Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Ri घी जे ow o: er wr gr 
संस्थापक चालक 
श्री बहादुर सिहजी सिघी री श्री जिन विजय मुनि 


debhe ( TATE १७ ) HEHHEHE 


श्री -हरिषेणाचाय - रचित 


बृहत्‌ कथाकोश 


[SRIDALCANDIISINGH! | 


= IC M Pll NUN 


गयी eed cl ram सच्ची! Wi 
if mium rar ee mih i umts 


ur arn Oy wr mar unen am n nn? 


सरूपादक 


डॉ. आदिनाथ नेमिनाथ उपाध्ये प्स: प डी. HR 
[ प्रोफेसर, राजाराम कालेज, कोल्हापुर | 


| (HH Hee HHAS म का रा वा HHHH reset | | : ः y 
. भारतीय विद्याभवन | 

अ बेब j| र EI c 
थमावृत्ति, ५०० प्रति] * * * ag १९९९ # + न [ मूल्य, रू. १२-०-०. e 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


and eGangotri 


Chennai 


ndation 


वन 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


स्वगवासी re 
खगवासी साधुचरित श्रीमान्‌ डालचन्दजी सिंधी 


जन्म खगवास 
वि. सं. १९२१, मार्ग वदि ६ वि. सं. १९८४, पोष सुदि ६ 


0 0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


OM 


PUES 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Bharama 


श्री-हरिषेणाचार्य -झइत ~ 


हत कथाकोश 


[OP NE E UNE NU et E E ०9 
1 


3 


cd 


aes OS E ad. SPS 


Caseaza ad] 48 पे र र ७ SUA S, 
mere eS OSL eret. ez pena 11111॥11।1 10 


Cue oae eu e cu 


8 17 


SINGHI JAIN SERIES .... 


क NUMBER ])eseeeeeasite 


M. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


स्वगवासी ro A 
स्वगवासी साधुचरित श्रीमान डालचन्दजी 5 


क 


ब. सँ. १९२१, मार्ग वादि ६ बि. से, १९८४, पोष सुदि ६ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


jd fa at : si | न्न ग्र न्थ सा छा. 5 


——— E | ग्रन्थांक १७ ] HHHH HHH 


श्री - हरिषेणाचार्य -कृत |. 


gut] 
^i 


बृहत्‌ कथाकीश C 


HF am am 29277277 PP FTO OM OOOO, SEE AAA. 
111111111111111 Taan SD ST b 


११६० oes oe ae ककी 


SINGHI JAIN SERIES 


कके NUMBER 17 eM 


BRHAT KATHAKOSA 


% 


of be pia (OF 
t " " | MU b 


SRI HARISENACHARYA 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


RON. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कलकत्तानिवासी 


साधुचरित-श्रेष्ठिय श्रीमद्‌ डालचन्दजी सिंघी पुप्यस्प्रतिनिमित्त 


प्रतिष्ठापित एवं प्रकाशित 


सिंघी जैन ग्रन्थमाला 


[जैन भागमिक, दाशेनिक, साहित्यिक, ऐतिहासिक, वैज्ञानिक, कथात्मक - इत्यादि विविधविषयगुस्फितं ; 
प्राकृत, संस्कृत, अपभ्रंश, प्राचीनगूजेर-राजस्थानी आदि नानाभाषानिबद्ध ; सार्वजनीन पुरातन 
वाछाय तथा नूतन संशोधनात्मक साहित्य प्रकाशिनी सर्वश्रेष्ठ जेन मन्थावलि ।] 

* 


प्रतिष्ठापक तथा प्रकाशयिता 


श्रीमद्‌-डालचन्दजी-सिघीसत्युत 
दानशील-साहित्यरसिक-संस्कृतिप्रिय 


श्रीमान्‌ बहादुर सिंहणी सिंधी 
भूतपूर्व-अध्यक्ष जैनश्वेतास्बर कॉन्फरन्स (बंबई, सन्‌ १९२६); संस्थापक-सदस्य, भारतीय विद्याभवन ; 
फेलो ऑफ्‌ vt रॉयल सोसायटी ऑफ्‌ area, लन्दन; सदस्य-धी tas एसियाटिक सोसायटी 
ऑफू बँगाळ ; धी इन्डियन रिसर्च इन्स्टिव्यूट, कलकत्ता; भी न्युमेसेटिक सोसायटी 
आफू इन्डिया; बङ्गीय साहित्य परिषद्‌; इत्यादि, इत्यादि ] 


सस्मान्य कायवाहक 


श्रीयुत राजेन्द्र सिंहजी सिंघी 


संचालक तथा प्रधान-सम्पादक 


श्री जिन विजय मुनि 


आ चाये- भारतीय विद्या भवन- बंब ई 
( सम्मान्य संभासद-भाण्डारकर प्राच्यविद्या संशोधन मन्दिर पूना; एवं गुजरात साहिससभा अहमदाबाद; 
अतपुर्वाचार्य-गुजरात पुरातत्त्वमन्दिर अहमदाबाद; सिंधी ज्ञानपीठनियामक एवं जैनवाइमयाध्यापक- 
apad, शान्तिनिकेतन; तथा, जेन साहिलसंशोधक अरन्थावलि-पुरातत्त्वमन्दिर अन्थावक्षि- . . 
भारतीय विद्या AAAS नाना ग्रन्थमाका प्रकाशित-संस्कृत-प्राकृत-पाठी-अपञ्रेश- 
्राचीनगूजेर-हिन्दी-माषामय-अनेकानेक अन्थ संशोधक-सस्पादक । ] 


व्यवस्थापक तथा प्रकाराक 


भारतीय विद्यामवन 
| made फी 


(८-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


श्री-हरिषणाचाय-कृत । 


बृहत्‌ कथाकोश 


[ बहुविधधर्मोपदेशात्मक संस्कृतपद्यमय १५७ कथानक सङ्गह; तत्परिचायक आंग्लभाषालिखित 
स॒बिस्तृतप्रस्तावना-प्रस्थसार-परिशिष्ट-अलुक्रमादि-विविधविषयसमलंछुत ] 


सम्पादक 
"डॉक्टर इत्युपाधिधारक-प्राध्यापक 


श्री आदिनाथ नेमिनाथ उपाध्ये एस. ए. डी. रिद. 
Lain रीसर्च स्कॉठर, युनिवर्सिटी ऑफ बॉम्बे; प्रोफेसर ऑफ अर्धमागधी, राजाराम Sa, कोरहापुर; 'प्रवचनसार, 
परमात्मप्रकाश, वरांगर्चरित, कंसवह, THES, तिलोयपण्णत्ति’ इत्यादि संस्कृत, प्राकृत, अपभ्रंश “ 
भाषादि विभूषित विविध अन्थ संशोधक एवं संपादक ] 


ry 
4 


1 
| 
4 ad Be विद्या n 


प्रा सि स्थान 


भारतीय विद्याभवन 


e 


छ बंबद्द 5 


' विक्रमाब्द १९९९] # प्रथमावृत्ति; taaa प्रति * [१९४३ खिस्ताब्द 
अन्थक्रमांक, १७] = इन्दि सर्व अधिकार भा. वि. म. दारा संरक्षित  [ मूल्य, Go १२-००० . 


८८-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


SINGHI JAIN SERIES 


`: A COLLECTION OF CRITICAL EDITIONS OF IMPORTANT JAIN CANONICAL, PHILO- 
SOPHICAL, HISTORICAL, LITERARY, NARRATIVE AND OTHER WORKS 
' IN PRAKRIT; SANSKRIT, APABHRAMSA° AND OLD RAJASTHANI- 
GUJARATI LANGUAGES, AND OF NEW STUDIES BY COMPETENT 
हरा - RESEARCH SCHOLARS : MT AT | 
17.7 ;,; ESTABLISHED AND PUBLISHED 


IN THE SACRED MEMORY OF THE SAINT-LIKE LATE SETH 


SRI DALOHANDJI SINGHI 


OF CALCUTTA 
x BY ` a ह. . 
5 de २: HIS DEVOTED SON : 
+ ors. DANASILA-SAHITYARASIKA-SANSERITIPRIYA `- “j 


SRIMAN BAHADUR SINGHJI SINGHI 


(LATE PRESIDENT OF THE JAIN SWETAMBAR CONFERENCE (BOMBAY, 1926); FELLOW 
OF THÉ ROYAL SOCIETY OF ARTS, LONDON; MEMBER OF THE ROYAL ASIATIC 
SOCIETY OF BENGAL; THE INDIAN RESEARCH INSTITUTE OF CALCUTTA; 
BANGIYA SAHITYA PARISHAT; 4 FOUNDER-MEMBER OF THE 
BHARTIYA VIDYA BHAVAN; ETC.) 
$ 
‘CONDUCTED UNDER THE GUIDANCE OF 

ld 


SRIYUT RAJENDRA SINGHJI SINGHI 


e 


DIRECTOR AND GENERAL EDITOR 


SRI JINA VINAYA MUNI 
ACHARYA— BHARATIYA VIDYA BHAVAN — BOMBAY 
(HONORARY MEMBER OF THE BHANDARKAR ORIENTAL RESEARCH INSTITUTE OF POONA AND GUJARAT 
SAHITYA SABHA'OF AHMEDABAD; FORMERLY PRINCIPAL OF GUJRAT PURATATTVAMANDIR OF 
AHMEDABAD; LATE SINGHI PROFESSOR OF JAIN STUDIES, VISVA-BHARATI, SANTINIKETAN: 


EDITOR OF MANY SANSKRIT, PRAKRIT, PALI, APABHRAMSA, 
AND OLD '|GUJRATI-HINDI' WORKS, ETC.) 


PUBLISHED UNDER THE MANAGEMENT OF 


BHARATIYA VIDYA BHAVAN 


०७०७, Ong h BOMBAY : |: uS 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


l 
। 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


BRHAT KATHAKOSA 
ACHARYA HARISENA 


READINGS, WITH A CRITICAL INTRODUCTION, NOTES, INDEX .. 


OF PROPER NAMES ETC. 


BY 


Dr. A. N. UPADHYE, M. A, D. LITT. 


SPRINGER RESEARCH SCHOLAR, UNIVERSITY OF BOMBAY; : 
PROFESSOR OF ARDHAMAGADHI, RAJARAM COLLEGE, KOLHAPUR. | 


Tn) 


go 


v 


Mere ८ ७७८ 30७८ ७७0८. 


५७६७५ ५७५०५॥-७६७५५०- ०५७१७७७०७३) -७ १०७ s] 
PPS 


inc 0००७ 


TO BE HAD FROM 


BHARATIYA VIDYA BHAVAN 


BOMBAX 


` 


V. E. 1099] « First Edition, Five Hundred Comes. + f 1943 A. 


X 


Number 17] * All rights reserved by the B. V.D. # [ Price Rs. 1 2-0- 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


॥ सिंघीजनग्रन्थमाटासंस्थापकप्रशस्तिः ॥ 
wert 50S ee | 


अस्ति बज्ञाभिघे देशे सुप्रसिद्धा मनोरमा । मुर्शिदाबाद इत्याख्या पुरी वैभवशालिनी ॥ 
निवसन्त्यनेके तञ जैना ऊकेशवंशजाः | धनाढ्या AISA धर्सकर्सपरायणाः ॥ 
sieaa इत्यासीत्‌ तेष्वेको बहुभाग्यवान्‌ | साधुवत्‌ सञ्चरित्रो यः सिंघीकुलप्रभाकरः ॥ 
बाल्य एवागतो यश्च कठै व्यापारविस्तृतिम्‌ | कलिकातामहापुया श्वृतधमोर्थनिञ्चयः ॥ 
SUT खबुद्धबैव gem च सुनिष्ठया | उपार्ज्य विपुलां लक्ष्मी जातः कोट्यधिपो हि सः |i 
तस्य मन्नुकुमारीति सन्नारीकुछमण्डना | पतितता प्रिया जाता शीळसोभाग्यभूषणा ॥ 
श्रीबहादुरासिहाख्यः सहुणी सुपुत्रस्तयोः | अस्त्येष Gat दानी धर्सम्रियो घियो निधिः N 
STET पुण्यवता5नेन प्रिया तिलकसुन्दरी । यस्याः सौभाग्यसूयंण Tae यत्कुळाम्बस्म्‌॥ 
श्रीमान राजेन्द्रसिंहो5स्ति ज्येष्ठपुत्रः सुशिक्षितः | यः सर्वकार्यदक्षत्वात्‌ बाहुयेस्य हि दक्षिण; ॥ 
नरेन्द्रसिद्द इत्याख्यस्तजखी मध्यमः सुतः | सुनुर्वरेन्द्रसिंहश्च कनिष्ठ; सोम्यद्शनः ॥ 

सन्ति जयोऽपि सत्पुत्रा आप्तभक्तिपरायणाः। विनीताः सरला भव्याः पितुमोगोचुगासिनः ॥ 
अन्येऽपि ACMA सन्ति खस्रादिवान्धवाः | धनेजेनैः TAS ततो राजेव राजते ॥ 


अन्यच्च- 


सरखत्यां सदासक्तो भूत्वा लक्ष्मीम्रियोऽप्ययम्‌। तत्राप्येष सदाचारी तच्चित्रं विदुषां खलु ॥ 

न गवो नाप्यहंकारो न विलासो न दुष्कृतिः | इञ्यतेऽस्य गृहे कापि सतां तद्‌ विस्मयास्पद्‌म्‌॥ 
भक्तो गुरुजनानां यो विनीतः सञ्जनान, प्रति | बन्धुजनेऽनुरक्तोऽस्ति प्रीतः पोष्यगणेष्वपि ॥ 
देश-काळस्थितिन्ञोऽयं विद्या-विज्ञानपूजकः | इतिहासादिसाहित्य-संस्ति-सत्कलाम्रियः ॥ 
ससुन्नत्यै समाजस्य धर्मस्योत्कषेहेतवे | प्रचारार्थ छुशिक्षाया व्ययत्येष घन घनम्‌ ॥ 

गत्वा सभाःसमित्यादौ भूर्वाऽध्यक्षपदान्वितः । दत्वा दानं यथायोग्यं प्रोत्साहयति कर्मेठान्‌ Il 
एवं धनेन देहेन ज्ञानेन शुंभनिष्ठया | करोत्ययं यथाशक्ति सत्कमोणि aaraa: N 

अथान्यदा प्रसङ्गेन खपितुः स्म॒तिहेतवे | क्त किञ्चिद्‌ विशिष्टं यः कार्य मनस्याचेन्तयत्‌ ॥ . 
पूज्यः पिता सदेवासीत्‌ सम्यग्‌:ज्ञानरुचिः परम्‌ | तस्मात्‌ तज्ज्ञानवद्ध्यथ यतनीयं मया5प्यरम्‌ ॥ 
विचार्यव खयं चित्ते पुनः प्राप्य खुसम्मतिम्‌ | श्रद्धास्पदखसित्राणां विदुषां चापि MENA l 
जैनज्ञानप्रसाराध स्थाने शान्ति नि के त ने । सिंघी पदाङ्कित जे न ज्ञा न पी ठ मतीष्ठिपत्‌ ॥ 
श्रीनिनविजयः प्राशस्तस्याधिष्ठात्सत्पदम | खीकतु प्रार्थितोऽनेन पूर्वमेव हि तद्धिदा ॥ 

अस्य सोजन्य-सौहाई-स्थैयोंदायोदिसहुणः | वशीभूयाति सुदा तेन effet तत्पदं TTA Il 
कवीन्द्रश्रीरवीन्द्रस्य करकुवलयात्‌ शुभात्‌। Weg Teas प्रतिष्ठेयमजायत li 

ग्रारञ्चं चाशु तेनापि कार्य तढुपयोगिकम्‌। पाठनं ज्ञानलिप्सूनां तथेव ग्रन्थगुम्फनम्‌ ॥ 

aaa प्रेरणां प्राप्य श्रीसिंघीकुलकेतुना | खपितश्वेयसे चेषा प्रारब्धा ग्रन्थमालिका ॥ 
उदारचेतसाऽनेन धर्मशीलेन दानिना | व्ययितं पुष्कलं द्रव्य तत्तत्कायेसुसिद्धये ॥ 

छात्राणां वृत्तिदानेन नैकेषां विदुषां.तथा । ज्ञानाभ्यासाय निष्कामसाहाय्यं यः प्रदत्तवान्‌ ॥ 
जलूचाय्वादिकानां हि प्रातिकूल्यात्‌ त्वसौ मुनिः | कार्य त्रिवार्षिक तत्र समाप्यान्यत्र चास्थितः ॥ 
तत्रापि सततं सर्व साहाय्यं येन यच्छता | ग्रन्थमालाप्रकाशार्थ महोत्साहः प्रदर्शित; ॥ 
नन्द॒-निध्यङ्क-चन्द्रान्दे जाता पुनः सुयोजना | ग्रन्थावल्याः स्थिरत्वाय विस्ताराय च नूतना॥ 
तत; सुहृत्परामशात्‌ सिघीवंशनभखता | भावि द्या भवना येयं ग्रन्थमाला समर्पिता॥ 
विद्वज्ञनकुताहादा सच्चिदानन्द्दा सदा । चिरं नन्दत्वियं लोके श्रीसिघीग्रन्थपद्वतिः॥ 
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॥ सिंघीजेनग्रन्थमालासम्पादकंप्रशस्तिः ॥ 
— 5 तन. 


खस्ति श्रीमेद्पाटाख्यो देशों भारतविश्रुतः | रूपाहेलीति सन्नात्री पुरिका तत्र खुस्थिता॥ 
सदाचारःविचाराभ्यां ्राचीनंनृपतेः समः | ्रीमचतुरसिंहोऽत्र राठोडांन्वयभूसिपः ॥ 


मुज-भोजमुखा भूपा जाता यस्मिन्‌ महाकुले | किं वर्ण्येते कुळीनत्बं तत्कुलजातजन्मनः ॥ 


पली राजकुमारीति तस्याभूद्‌ गुणसंहिता | चात॒र्य-रूप-लावण्य-खुवाक्सोजन्यभूषिता ॥. 
क्षत्रियाणीप्रभापूर्णा शोयोद्दीममुखाकृतिम्‌ | यां SST जनो मेने राजन्यकुलजा ह्यसो ॥ 


तत्र थ्रीवृद्धिसिहो5भूद्‌ राजपुत्रः भसिद्धिमान p क्षात्रधर्मघनो यश्च परमारकुलाग्रणीः॥ - « 


पुत्रः किसनसिंहाख्यो जातस्तयोरतिप्रियः | रणमछ इति चान्यद्‌ TH जननीकंतम्‌ d. “ 


श्रीदेवीहंसनामाऽत्र राजपूज्यो यतीश्वरः । ज्योतिर्मेषज्यविद्यानां पारगामी जनप्रियः ॥ 
अष्टोत्तरशतान्दानामायुर्यस्य महामतेः । स चासीद्‌ वुद्धिसिहस्य प्रीति-श्रद्धास्पदं परस्‌ ॥ 
तेनाथाप्रतिमप्रे्णा स तत्सूनुः खसन्निधो | रक्षितः, शिक्षितः सम्यक्‌, कृतो जैनमतानुगः ॥ 
दौभोग्यात्‌ तच्छिशोबील्ये गुरु-तातौ दिवंगतो | विमूढेन ततस्तेन त्यक्तं सर्व गृहादिकम्‌ ॥ 


तथा aT- 
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परिंभ्रस्याथ देशेषु संसेव्य च वहुन्‌ नरान्‌। दीक्षितो सुण्डितो भूत्वा VENISSET सुदुष्करान.॥ १२ 


ज्ञातान्यनेकशास्राणि नानाधर्समतानि च । मध्यस्थवृत्तिना तेन तत्त्वातत्त्वगवेषिणा ॥ - 
अधीता विविधा भाषा भारतीया युरोपजाः । अनेका लिपयो५प्येव प्रत्न॒नूतनकालिकाः ॥ 
येन प्रकाशिता नेके ग्रन्था विद्ठत्मशंसिताः | लिखिता बहवो लेखा ऐेतिह्यतथ्यगुम्फिता; | 
यो बहुभिः सुविद्वद्धिस्तन्मण्डढैश्च सत्कृतः | जातः खान्यसमाजेषु माननीयो मनीषिणाम्‌ ॥ 


यस्य तां विश्रुति श्रुत्वा श्रीमद्गान्धीमहात्मना | आहूतः साद्रं पुण्यपत्तनात्‌ खयमन्यदा ॥ ` 
पुरे चाहम्मदाबादे राष्ट्रीयः शिक्षणाल्यः | विद्या पीठ इति ख्यातः प्रतिष्ठितो यदाऽभवत्‌॥ : ` 


आचारयैत्वेन तत्रोच्चैनियुक्तो यो महात्मना | रस-युनि-निधीन््व्दे पु रा त रवा ख्य मन्दिरे ॥ 

वर्षाणामष्टकं यावत्‌ सम्भूष्य तत्‌ पदं ततः | गत्वा जर्मनराष्ट्रे यस्तत्संस्तिमधीतवान्‌॥ _ 
तत आगत्य Gea राष्ट्रकार्य च सक्रियम्‌। कारावासोऽपि सम्प्राप्तो येन खराज्यपवेणि ॥ 
कमात्‌ तस्माद्‌ बिनिसुक्तः स्थितः शान्तिनिकेतने | विश्ववन्दयकवीनद्रश्रीरवीन्द्रनाथभूषिते ॥ 
सिं घी पद्युत जे नज्ञा न पीठं यदाश्रितम्‌ | स्थापितं तत्र सिंघीश्रीडालचन्द्स्यं सूनुना ॥ 


श्रीबह्दादुरसिंहेन दानवीरेण धीमता | स्मृत्यर्थ निजतातस्य जैनन्ञानप्रसारकम्‌. eres "s 
प्रतिष्ठितश्व यस्तस्य पदे५घिष्ठातस्ज्ञके | अध्यापयन्‌ वरान, शिष्यान्‌ ग्रन्थयन्‌ जैनवाङायम्‌ ll: . २५; 


तस्थेव भेरणां प्राप्य श्रीसिघीकुलकेतुना | खपितश्रेयसे हयेषा प्रारब्धा अन्थमालिका ॥ _ 
wae विगत यस्य वर्षोणामष्टकं पुनः | ग्रन्थमालाविकाशार्थिप्रवत्तो यततः सत; ॥ .. 


बाणे-रले नंवेन्डब्दे मुंबाईनगरीस्थितः। मुंशीति बिरुद्ख्यातः कन्हेयालालधीसखः॥ ` 


पत्तो भारतीयानां विद्यानां पीठनिर्मितो | कर्मनिष्ठस्य तस्याभूत्‌ waa: सफलोऽचिरात्‌॥ ` 


विदुषां श्रीमतां योगात्‌ संस्था जाता प्रतिष्ठिता । भारती य पदोपेत वि या भ च न सञ्ज्ञया । ^^ 


आहूतः संहकार्याथ Gear तेन तत्छृतो | ततः TU तत्रापि सहयोगं स द्त्तवान्‌ ॥ 


तद्भवनेऽन्यदा तस्य सेचाऽचिका हापेक्षिता | खीकृता नञ्रभावेन सा$प्याचार्यपदात्मिका॥ ' ३३ ` 


नन्द्‌-निध्यङ्क-चन्द्राब्दे dad विहिता पुनः | एतद्ञ्न्थावलीस्यैयेकद्‌ येन नूलयोजना॥ ` ` 
परामशात्‌ ततस्तस्य श्रीसिघीकुलभाखता | भा विद्या भ चना येयं ग्रन्थमाला समपिता ॥ . 
विद्ठज्ञनछताह्मादा सचिदानन्द्दा सदा। चिरं नन्दत्वियं लोके जिनविजयभारती॥ | 
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SINGHI JAIN SERIES 


[A Short History Of The Series]: 


T is with great pleasure that I place before the public the present Volume 
which forms No. 17 of the Singhi Jain Series. The following few lines 
describe how the Series came to be inaugurated. 


Babu S'ri Dalchandji Singhi, in whose sacred memory the present 
Series is inaugurated, by his son, Babu Sri Bahadursinghji Singhi was 
born in Azimganj ( Murshidabad ) in the Vikrama Samvat 1921 ( 1865 A. 9, ), 
and died in Calcutta on the 30th December, 1927. The Singhi family of 
Azimganj occupies almost the foremost rank among the few hundred Jaina 
families which migrated (० Bengal from Rajputana in the latter part of the 
17th century and took their domicile in the district of Murshidabad. The 
family rose to its present. position and prominence chiefly through the energy 
and enterprise of that self-made man, Babu Dalchandji Singhi. 


Owing to financial difficulties, Dalchandji Singhi had abruptly to cut 
short his educational career and join the family business at the early age of 
14. The family had been: carrying on business in the name of Messrs 
Hurisingh Nehalchand for a long time though, in those days, it was not at 
alla prominent firm. But having taken the reins of the firm in his own : 
hands, Babu Dalchandji developed it on a very large scale; and it was 
mainly through his business acumen, industry, perseverance and honesty that 
this comparatively unknown frm of “Hurisingh Nehalchand" came to be 
reckoned as the foremost jute concern with branches in almost all the impor- 
tant jute centres of Bengal. The fruits of Dalchandji Singhis toils were 
immense, and the reputation of the firm in commercial circles was indeed 
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Having thus brought his jute business to the most flourishing condi- 
tion, Babu Dalchandji Singhi diverted his attention to the mineral resources 
of India and spent many lacs of rupees in prospecting the coal fields of Korea 
State (C. P.), limestone deposits of Sakti State and Akaltara, and the bauxite 
deposits of Belgaum and Sawantwadi and Ichalkaranji States. His scheme 
for the Hiranyakeshi Hydro-Electric Project and manufacture of aluminium 
from bauxite ores, the first of its kind in India, is yet to be developed. His 
mining firm, Messrs Dalchand Bahadur Singh is reputed to be one of the 
foremost colliery proprietors in India. While so engaged in manifold 
business, he also acquired and possessed vast Zamindary estates spreading over 
the districts of 24-Perganas, Rangpur, Purnea, Maldah, etc. 


But the fame of Babu Dalchandji Singhi was not confined to his 
unique position in commercial circles. He was equally well-known for his 
liberality and large-heartedness, though he always fought shy of publicity 
attached to charitable acts and often remained anonymous while feeding the 
needy and patronizing the poor. A few instances of his liberality are 
given below. i E 

When Mahatma Gandhi personally visited his place in 1926, for a 
contribution to the Chittaranjan Seva Sadan, Babu Dalchandji Singhi gladly 
handed over to him a purse of Rs. 10,000. 


"His War contribution consisted in his purchasing War Bonds to the 
value of Rs. 3,00,000; and his contribution at the Red Cross Sales, held in 
March 1917, under the patronage of H. E. Lord Carmichael on Government 
House grounds, Calcutta, amounted to approximately Rs. 21,000, in which he 
paid Rs. 10,000 for one bale of jute which he had himself contributed. His 
anonymous donations are stated to have amounted to more than one lac of 
rupees, . DIS : र 
In his private life Babu Dalchandji Singhi was a man of extremely 
simple and unostentatious habits. Plain living and high thinking was his 
ideal. Although he had been denied a long academic career, his knowledge, 
erudition and intellectual endowments were ofa very high order indeed. 
His private studies were vast and constant. His attitude towards life and 
world was intensely religious, and yet he held very liberal views and had 
made a synthetic study of the teachings of all religions. He was also well- 
versed in the Yoga-darana. During the latter part of his life he spent his 
days mostly in pilgrimage and meditation. Noted throughout the district 
and outside for his devoutness, kindness and piety, he is remembered even 
- now as a pride of the Jaina community... . . Rd 
, . . During the last days of his life, Babu Dalchandji Singhi cherished a 
strong desire to do something towards encouraging research into important 
works .of Jaina literature and publishing their editions scientifically . and 
critically prepared by eminent scholars. But fate -had. decreed otherwise; 
and before this purposecof his could become reality, he expired. ID. 
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However, Babu Bahadur Singhji Singhi, worthy son of the worthy 
father, in order to fulfl the noble wish of the late Dalchandji Singhi, 
continued to help institutions like the Jaina Pustaka Pracáraka Mandala, 
Agra; the Jaina Gurukula, Palitana;,the Jaina Vidyabhavana , Udaipur etc. ; 
and also patronized many individual scholars engaged in the publication of 
the Jaina literature. Besides, with a view to establishing an independent 
memorial foundation to perpetuate the memory of his father, he consulted our 
common friend, Pandit Sri Sukhlalji, Professor of Jainism in the Benares 
Hindu University, an unrivalled scholar of Jaina Philosophy, who had also 
come in close contact with the late Babu Dalchandji Singhi, and whom the 
latter had always held in very high esteem. In the meanwhile, Babu 
Bahadur Singhji Singhi incidentally met the Poet, Rabindranath Tagore, 
and learnt of his desire to get a chair of Jaina studies established in the 
Viéva-Bharati, Santiniketan. Out of his respect for the Poet, Sjt. Bahadur Singhji 
readily agreed to found the chair provisionally for three years in revered 
memory of his dear father, and invited me to take charge of the same. I 
accepted the offer very willingly, and felt thankful for the opportunity of 
spending even a few years in the cultural and inspiring atmosphere of 
Vigva-Bharati, the grand creation of the great Poet Rabindranath. 


During the period of 10 years of my principalship of the Gujarat 
Puritattva Mandir, Ahmedabad, and even before that period, I had begun. 
collecting materials of historical and philological importance, and of folk-lore 
etc. which had been lying hidden in the great Jaina Bhandars of Patan, 
Ahmedabad, Baroda, Cambay, etc. I induced my noble friend Babu Bahadur 
Singhji Singhi, the great lover of literature and culture, also to start a Series 
which would publish works dealing with the vast materials in my possession, 
and also with other allied important Jaina texts and studies prepared on 
the most modern scientific methods. Hence the inauguration of the present 
Singhi Jaina Series. 

Babu Bahadur Singhji Singhi is himself a great connoisseur and 
patron of art and culture. He has an unbounded interest in creative 
researches in antiquities, and has a very good collection of rare and historic 


paintings, manuscripts, coins, books, and jewellery. On many occasions the - 


organisers of various exhibitions throughout India have had to call upon him 
for loan of his art collection; and he has gladly responded to their requests 
without fail. In 1931 he was the recipient ofa gold medal from the Hindi 
Sahitya Sammelan as a mark of appreciation of his unique collection. He is a 


- Fellow of the Royal Society of Arts (London); a member of the Royal Asiatic 
Society of Bengal, Bangiya Sahitya Parishat, the Indian Research Institute, .. 


and many other similar institutions. He is also one of the Founder-members 
ofthe Bháratipa Vidya Bhavan, Bombay. He was one of the prominent 
working members of the Executive body of the “All-India Exhibition of 
Indian Architecture and Allied Arts and Crafts" held in Calcutta in 
February, 1935. i 1 
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Babu Bahadur Singhji Singhi is a prominent leader of the 
Swetambar Jaina community. He was elected President of the Jaina 
Swetambar Conference held in Bombay in 1926. He is also connected 
with. many other Jaina conferences and institutions either as president, 
patron or trustee. 


Though thus a leading figure in the Jaina community, Babu Bahadur 
Singhji Singhi has always maintained a truly national and non-sectarian Spirit 
and helped also many institutions which are outside the Jaina fold. For 
example, he has donated Rs. 12,500 for constructing a building at Allahabad 
for the Hindi Sahitya Parishat. In fact his generosity knows no distinction 
of caste or creed. 


Really speaking, he does not in the least hanker after name and 

fame even though he isa multi-millionaire anda big Zamindar, and even: 

though he is a man of superior intellect and energy. Heis by nature 

taciturn and a lover of solitude. Art and literature are the pursuits 

of his choice. He is very fond of seeing and collecting rare and invaluable 

specimens. of ancient sculpture, painting, coins, copperplates, inscriptions, 

manuscripts etc. He spends all his spare time in seeing and examining 

the rarities- which he has collected in his room as well as in reading. 

He is seldom seen outside and he rarely mixes with the society and friendly 

circle. Wealthy persons like himself usually have a number of fads and 

hobbies such as seeing the games and races, visiting clubs, undertaking 

pleasure trips etc., and they spend enormously over them, but Singhiji has 

none of these habits. Even the managers of his colliery and zamindari travel 

in first class while he, the master, travels mostly in the second class. Instead 

of wasting money on such things, he spends large sums on collecting old things 

and valuable curios and on the preservation and publication of important 
literature. Donations to the institutions and charities to the individuals are 
for the most part given anonymously. I know it from my own experience that 
these gifts, donations and charities reach a very high figure at the end of every 
year. But he is so modest that on his being requested so often by me he 
did not show the least, inclination to part with the names and whereabouts 
of the individuals and institutions that were the recipients of such financial 
aid from him. By chance I came to know of a very recent example, just now, 
indicative of this characteristic of his nature. Last year he shifted, like 
other innumerable inhabitants of calcutta, his headquarters to Azimganj 
(Dist. Murshidabad). when the fear of the Japanese invasion was looming 
large, and decided. to stay there with his whole family during war time. 
Taking into consideration the present grievous condition of the. country 88 
well-as the excessive scarcity of the grains in Bengal, he had hoarded 
grains inlarge quantities with a view to distributing them gratis according 
to his capacity. Thereafter the problem of food became rather more serious 
and at present the priSésrhane veisenr ineenceivably high, Babu Bahadur 
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Singhji Singhi could have earned three to four lacs of rupees if he had, like 

many other miserly merchants, sold off the hoarded lot of grains, taking 

undue advantage ofthe prevailing conditions. But he resisted the tempta- 

tions, and has been daily distributing freely the grains among thousands of 

poor people who shower blessings on him; and he enjoys a deep self-satisfa- 

ction. ‘This is the most recent example that puts us in adequate knowledge 

of his silent munificence. Really he is a very silent and solid worker and he 
has no desire to take active part in any controversies, social or political, 
though he has sufficient fitness and energy to doso. Still however he is 
skilful enough to do what is proper at a particular time. The following in- 
cident will best illustrate this statement. It was in the fitness of things that a 
wealthy multi-millionaire like him should give an appropriate contribution 
in the war funds. With this view he arranged in the second week of 
December, 1941, an attractive show, styled Singhi Park Mela in the garden 
of his residential place at Calcutta in which all the local people and officers of 
name and fame, including the Governor of Bengal, Sir John Arthur Herbert 
andlady Herbertas well as the commander-in-chief (now the Governor- 
General-designate) Viscount Wavell, had also taken part with enthusiasm. 
This show fetched thousands of rupees which were considered substantial 
financial help to the war funds. 


The series was started, as mentioned above, in 1931 A. p. when I 


worked asa Founder-Director of the Singhi Jain Chair in Visvabharati at , 


Shantiniketan, at Singhiji’s request. It was, then, our aspiration to put the 
Singhi Jain Chair and the Singhi Jain Series on a permanent basis and to 
create a centre at Viévabhāratī for the the studies of Jain cult in deference 
to the wishes. ofthe late Poet Rabindranath Tagore. But unfortunately I 
was forced to leave this very inspiring and holy place on account of 
unfavourable climatic conditions etc. which I had to face during my stay 
of about four years there. I shifted, therefore, from Visvabharati to 
Ahmedabad where I had formerly resided and worked in those glorious 
days when the Gujarat Vidyapith and the Purátattva Mandir had been 
established as a part of the movement for national awakening and cultural 
regeneration. I went therein the hope that the reminiscences of those 
days and the proximity of those places would.serve as sources of inspiration 
in my literary pursuits. 


In the intervening period the activity of the Puratattva Mandir 
had languished and along with the ‘arrest of its many scholar-workers 


+ 


the vast, precious collection of books also was confiscated and placed in - 


a locked room by the British Government. After some years when it 
was set free it lay unadored, like images, without its worshippers in the: 
Mandir, My old friends and colleagues ofthe Puráütattva Mandir and the 
Vidyapith had, like myself, taken to- different pursuits. at different places. 
When some of them, namsly,, Prof, R,C: Parikh (who is, at present, the: 
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Director of the Postgraduate and Research Departments of the Gujarat 
Vernacular Society, Ahmedabad), Prof. R. V. Pathak ( who is, at present, 
the Vice-Principal of the S. L. D. Arts College, Ahmedabad ), Pandit 
Sukhlalji (who is the Head of the Department of Jain Studies in the Hindu 
University, at Benares) and myself occasionally met, we all revived our 
old sweet memories of the Vidyapith and the Puratattva Mandir, discussed 
also the possibility ofa regeneration of the Mandir or of the establishment 
of other similar institution at Ahmedabad and enjoyed in dreaming dreams 
of schemes of such institutions. 
During this period my aim of life had centred, round the Singhi 
Jain Series and I devoted every iota of my energy to its development 
and progress. 
In June, 1938, I received, to my agreeable surprise, a letter from 
Gu K.M. Munshi (who was, then, the Home Minister of the Congress 
Ministry of the Bombay Presidency), my esteemed friend and the originator 
and the founder ofthe Bharatiya Vidya Bhavan. In that letter he had 
mentioned that Sheth Sri Mungalal Goenka had placed a liberal sum of two 
lacs of ‘rupees at his disposal for the establishment ofa good academic 
Institution for Indological studies and he had asked me to come down to 
Bombay to discuss and prepare a scheme for that. Accordingly, I came here 
and saw Munshij. Knowing that he had a fervent desire of founding at 
Bombay an institution of the type of the Puratattva Mandir, I was extremely 
delighted and I showed my eagerness to offer for that such services as might 
‘be possible for me. We, then, began to draft out a scheme and after 
some deliberations and exchange of ideas the ‘outline of the Bharatiya Vidya 
Bhavan was settled. Accordingly, on an auspicious full-moon day of the 
Karttik of 1995 (V. S.) the opening ceremony of the Bharatiya Vidya 
Bhavan took place amidst the clappings and rejoicings of a magnificent party 
‘which was arranged at the residence of Munshiji. The Bhavan will complete 
five years of its career on the next Karttikr full-moon day. The brilliant 
achievement and the wide publicity which the Bhavan has been able to 
secure in this short period of five years, bear eloquent testimony to the 
inexhaustible fund of energy and unsurpassed skillof Munshiji. As I am 
inseparably linked up with its very conception, I also feel the Hee amount 
of joy and interest at the Bhavan's progress as Sri Munshiji, its F ounder- 
President and therefore I have been always offering my humble services in 
its various undertakings and activities. 


On the other hand, the Singhi Jain Series isthe principal aim 


‘of my remaining life and the results of my thinking, meditation, researches 


and writings have all been devoted to the development of the Series. AS life 
passes on, the time of activity is also naturally shortened and therefore it 1s 
quite appropriate, now; for me to chalk out lines of its future programme and 
ermanence CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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As Babu Bahadur Singhji Singhi, the noble founder and the only 
patron of the Series, has placed the whole responsibility of the Series on me 
from its inception, he has the only right to expect that more and more works 
may more speedily and splendidly be published. I have neither seen nor come 
across any other gentleman who can match with him as regards generosity 
and unbounded zeal for the revival of ancient literature. After the works of 
the Series he has spent through me about more than 50,000 rupees till now. 
But he has not even once asked me, during this long period of a dozen of 
years,as to how and for what works the amount was spent. Whenever 
the account was submitted to him, he did not ask for even the least information 
and sanctioned it casting merely a formal glance on the account sheets. 
But he discussed very minutely the details regarding things such as the paper, 
types, printing, binding, get-up, etc. as well as internal.subjects like Preface 
and others, and occasionally gives very useful suggetions thereon with deep 
interest. His only desire being to see the publications of as many works 
as possible in his life-time, he is always ready to spend as much, after it, as 
required. He does not labour under a delusion that the things should be 
done in this or that way when he is no more. 


As these were his ideas and desires concerning the Series and as the 
day that passes leaves me all the more convinced of the fickleness of my 
advanced life too, it was imperative for us to draw out a scheme of its future 
programme and management. Just at this time a desire dawned in the heart 
of Munshiji, to the effect that if the Singhi Jain Series be associated with the 
Bharatiya Vidyà Bhavan, both the institutions would not only be admirably 
progressing but the Series would get permanence and the Bhavan, unique 
honour and fame by its hereby becoming an important centre for the studies 
of Jain culture and the publication of Jainliterature. This well-intentioned 
desire of Muashiji was much liked by me and I conveyed it in a proper form 
to Singhiji who is, besides his being a founder-member of the Bhavan, 
also an intimate friend of Munshiji since long. Eventually he welcomed this 
idea of Munshiji. I also came to a final decision of associating the Series with 
the Bhavan, having consulted my most sincere friend, life-long companion 
and co-worker, Pt. Sukhlalji, who is a well-wisher and an active inspirer 
of the Series, and who is also an esteemed friend of Babu Bahadur Singhji. 
Luckily we all four met in Bombay in the bright half of the last Vaisakh 
and on one auspicious day we all sat together and unanimously resolved, 
at the residence of Munshiji, to entrust the Series to the Bhavan. 


According to that resolution, the publication of the Series starts 
with this work under the management of the Bharatiya Vidya Bhavan 
and the office of the Series is also permanently located now in the building 
of the Bhavan. 


ve 


In addition to transfering all sorts of copyright of the Series; 


inehiji e i of 10,000 rupees which will be spent 
Singhiji T also donat d a liberal sum « Shastri Collection. P 3 E P 
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on erecting a hall:to be named after him, in a prominent place in the 
Bhavan. In appreciation of this generous donation of Singhiji, the Bhavan 
has also resolved to style permanently the Department of Jaina Studies 
as the “Singhi Jain Slastra Sliksapith”. 

* 

Thus the Singhi Jain Series, which is the fruit of the enlightened 
liberality of Babu Bahadur Singhji Singhi, will flourish, I hope, under 
the management of the Bharatiya Vidya Bhavan and will contribute to the 
advancement of भारतीय बिद्या - Zndological Studies -in all their aspects. 


BHARATIYA VIDYA BHAVAN, 


9th August, 1943. 


BOMBAY, 
| JINA VIJAYA MUNI. 
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SINGHI JAIN SERIES 


A Review By 
Dr. Suniti Kumar Chatterji, M.A. (Calcutta), D. Litt. (London), F.R.A,S.B., 


Khaira Professor of Indian Linguistics & Phonetics, Calcutta University ; 
PhiJological Secretary to the Royal Asiatic Society of Bengal, Calcutta. 

The Jaina Literature of Western India — Gujarat, Rajputana and 
Malwa - during the medieval and early modern periods forms quite a distinctive 
thing in the expression of Indian culture, and by its extent and variety presents 
a veritable embarras de richesse. Philosophy, legendary, hagiographical and 
historical narrative, folk-tale, ritual, monastic, discipline, topography, grammar 
and study ofliterature- these are the subjects which find special treatment in 
this literature, which is composed in Sanskrit, Prakrit, Apabhraméa and early 
forms of the vernaculars, like Gujarati and Marwari. Rich treasures of this and 
other literature are preserved very carefully in the many Jaina bhdnddrs or 
collections of books and MSS. in India, particularly in Gujarat and Rajputana, 
the strongholds of the Jaina faith in present-day India, These Mss. have from 
time to time been edited and published, much to the enrichment of our 
knowledge of the culture of ancient and medievel India, in which Jaina 
munificence has nobly co-operated with Indian and European scholarship. 
There are individual editions of some of the most important works, as well as 
editions in the various series, bearing ample testimony to the friendly rivalry of 
Laxmi and Sarasvati (to use the common Indian parlance) for the same end. 

Among the many series of Jaina texts, translations, lexicons and 
expositions, the latest, the Sirighi Jain Granthamala, is one of the most 
remarkable, and in many respects, unique. In 1980, Seth Bahadur Singhji 
Singhi of Calcutta and Murshidabad, representative of an old family of princely 
merchants and bankers from Western India settled for some generations in 
Bengal, inaugurated in memory of his father the late Seth S'ri Dalchandji 
Singhi a foundation for Jaina studies (Singh? Jaina Jiiana-pitha) and research 
in connexion with the Vis'vabharati Institute of Rabindranath Tagore 
at Santiniketan in Bengal; and Muni S'ri Jinavijayaji as the first Director 
of the Jaina Research Foundation is bringing out the admirable editions and 
other works in the “ Singhi Jain Series”. ‘The seat of the foundation has since 
been removed to Culeutta. 


Muni Sri Jinavijayaji is a remarkable personality, as we can gather 
from the brief autobiographical sketch in Sanskrit slokas given as an introductory 
matter in these volumes. This is an excellent idea-a knowledge of the 
personality of the author or editor makes for the better appreciation of work; 
we are reminded of the biographical sketch’ obligatory in German University 
theses, Muni Jinavijayaji was born as the son of a Rajput nobleman in Mewar. 
Early in life he was educated by a Jaina Yati of great learning and piety, 
named Devihamsa, and it was through him that he became initiated into 
Jainism and its philosophy. He lost his father and his gur while quite young. 


He finally became a-Jaina monk, and in the Jaina cloisters he laid the foundation 
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of that erudition which has now placed him in the forefront of Hindu scholarship 
at the present day, particularly in Jainism. His learning and austerities made 
him also a Muni, a monk who has attained to sainthood in Jainism, Later he 
busied himself, at Poona (in the Bhandarkar Research Institute) and elsewhere, 
in editing texts and inscriptions, and in carrying on Indological research and 
study in general. Mahatma Gandhi then called him to take charge of the 
Indian Research Department of the Gujarat Vidydpitha, the national university ' 
he had established at Ahmedabad. After eight years of fruitful work there, 
Muni Jinavijayaji went to Germany. A. change in his attitude to life had 
already begun at Poona when he came in touch with Mahatma Gandhi and 
Lokamanya Tilak; and further, as the result of his coming in contact with 
the active and energetic mind of Europe in Germany, he sought to express 
himself in. other activities than that of the simple scholar and teacher; and, 
returning to India, he plunged into the Satydgraha movement, leaving for 
a while his. studies and his researches in favour of social and political work, 
With many other prominent intellectuals he went to jail; and when he came out 
of it, he was invited by Mr. Bahadur Singh Singhi to take up the Chair of 
Jaina Studies established by him as a temporary measure at Santiniketan. 
With, the traditional learning of Jaina Muni, universally respected for his 
scholarship, connected with the most important seats of learning and research at 
Baroda, Ahmedabad, Poona and Santiniketan, intimate collaborator through his 
own sphere of scholarship with men like Tilak, Gandhi and Rabindranath Tagore, 
and travelled in Europe, Muni Sri Jinavijayaji is thus a unique personality in 
Indian scholarship; and the inauguration of a series of publications under his 
editing and supervision is a matter quite noteworthy in the field of Indology. 
| ‘The volumes before us have been reproduced in 9 way which is quite 
worthy of the eminence and erudition of the editor. These are large-sized 
works, printed beautifully on good paper and in bold type at the well-known 
Nirnaya-Sagara Press of Bombay, and bound in stiff boards. 

Five volumes are already in print, ten are printing, and besides, ten 
more are under preparation .or waiting to be edited and prepared for the press. 
So far, all this (excepting one-Bühler's Life of Hemacandracarya translated 
from the German by Dr. Manilal Patel, Ph. D. (Marburg) of the Visvabharati 
Vidya-Bhavana, published 1936) has been Muniji’s work, as a veteran scholar 
who has already to his credit the editing and publishing of quite a large number 
of texts, monographs etc. 

| The ‘Singhi Jain Series? begins with an edition of the Prabandha- 
cintümani of Merutuhgacarya (early 14th century A. C.) This important 
historical work is contemplated to be completed in five parts of which the first 
two are out, The first part (pub. 1938) gives a critical edition of the Sanskrit 
text, based on the oldest and best MSS. available, and Muniji’s edition easily 
puts out of date the first edition published long ago. d 
pe The second part (Pub. 1936), called the Puratana-Prabandhasangraht 
is a collection of many old prabandhas similar and analogous to the matter in the 
Prabandha-cintimant together with the gists of some. of the prabandhas in the 
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latter work, and with indexes of the verses and proper names in it, preceded by 

a critical introduction in Hindi. In this part a mass of new material throwing 
light on the Prabandha-cintamani and the life and literature of the period has 
been called and brought together, and here we find ample evidence of the wide 
reading and the critical and historical acumen of Sri Jinavijayaji. There are as 
many as 58 such prabandhas in Prakrit ( apabhraméa)and Sanskrit. A most 
valuable find in this connexion has been of the fact that Apabhraméa equivalents 
(going back to the age of the Prabandha-cintamant) of some of the verses of the 
Prthvirdja-rdsau the old ° Hindi’ epic of Canda Kawi are found in this collection. 
This makes it clear that extant Prthvi-rdja-rasau is not so , spurious or recent as 
many scholars were inclined to think. Muniji has given the Apabhrarnga verses 
side by side with the ‘Old Hindi’ of the Rasau (p. 9, Introduction ), and in this 
way he has thrown important light on the genesis and development of this great 
Jandmark in North Indian Vernacular literature. The conclusion is inevitable 
that the original Rasau was a kind of Apabhrarhga and not in a Modern 
Indo-Aryan speech; and that the Raésau is more a continuation of the Apabhra- 
1189 tradition in language and literature than a new vernacular beginning. 
Muni Jinavijayaji puts forward a vigorous plea for a proper critical study of 
the Rasau Text, which must be broad-based. on a wide knowledge of prakrit 
and Apabhrarhéa literature, particularly the latter, before out of the mass of 
very corrupt verses in the received text of the Rasau something like a satisfactory 
edition could be evolved. The edition of the Rasau published by the JVagari 
pracürini sabha of Benares from’ this point of view is just an uncritical and 
non-philological reprint from the MSS. Muni Jinavijayaji urges upon the taking 
in hand of a new critical edition of the Rasau by the Nagar: pracarint sabha 
emulating the critical edition of the Mahabharata by the Bhandarkar Oriental 
Research Institute of Poona, basing it on a comparison with the huge mass of 
published and unpublished Apabhrarsa verse narratives, distichs and ‘stanzas, 
and fragments. This is as sound a proposal as can emanate from a scholar whose 
erudite researches have traced 0प a new track in what was a hopeless tangle. 

The other volumes remaining, contemplated to complete the work, 
will consist of (3) acomplete Hindi translation, with critical introductions, 
of parts I & II already published in the original ; (4) a collection of epigraphical 
records (in the shape of inscriptions of all sorts, MS. colophons ७७. ), and 
all available materials dealing with the persons mentioned in the Prabandha- 
cintamani with a critical account of it all in Hindi; and (5) An elaborate 
general Introduction surveying the life and culture of the period covered 
by the work. These two parts, (4) & (5 ), will be fully illustrated by plates. 
The Prabandha-cintamant gives the history of Gujarat in relation 

to Jainism a thousand years ago; and although an. English translation 
by C. H. Tawney, good but tentative in some parts, was published from 
Calcutta by the Asiatic Society of Bengal many years ago, the good edition of 
the original was a desideratum; and the ‘Singhi Jain Series’ has given it to the 
world with critical and other apparatus such as would please the most fastidious. 
When completed, these five volumes will give the most detailed study of this 
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important document of medieval Hindi life and religion in Western India 
and will have a unique importance in world of Indological studies. 

The other three volumes so far out are an edition of Rajasekhara’, 
Prabandhakosa (14th century) Jinaprabha-siri’s Vividha-tirtha-kalpa ang 
an English translation of JBühler's Life of Hemacandra from the German, 
The Prabandha-kosa ( Pub. 1935 ) is a collection of narratives about 24 celebrities 
of ancient India 10 of whom were great saints and teachers of Jainism, 4 literary 


celebrities of Sanskrit, 7 great princes of ancient and medieval times, ang 
8 other Jaina worthies of repute. It is a work of the type of the Prabandha. 


eintamani; and a number of similar works written in Western India show that 
it was favourite literary genre. These works sometimes overlap, naturally 
enough, when they treat of the same personality. In his introduction, the editor 
discusses the historical, literary and other importance of the Prabandha-kosa, 
and he promises us a collection of similar other Prabandhas treating the same 
topics. The present edition is of course far in advance of the rough print of 
the work in pothi-form published some years ago in the ‘ Patan Hemacandracarya 
Granthavali’ Series. 

Jinaprabha’s Vividha-tirtha-kalpa (pub. 1934) is, as its name shows, 
a sort of guide-book or gazetteer of Jaina Sacred places of India of the 14th 
Century A. C. Of the holy places described, 8 are in Gujarat and Kathiawad, 
7 in Rajputana-Malwa, 6 in Northern India ( U. P.) and the Punjab, 11 in Oudh 
and Bihar, 3 in Maharashtra, and 8 in Karnatak and Telingana. The work is 
published for the first time from the original MSS., and the MSS. material 
utilised is adequately described: the edition of it by D. R. Bhandarkar and 
Pandit Kedarnath of Jaipur has remained unfinished, after only one facicule of it 
(96 pages only corresponding to 80 pages of the present edition of 108 pages ) 
was published by the Asiatic Society of Bengal. 

Georg Bühler's masterly treatise on the life and works of Hemacandra, 
one of the most erudite scholars of Medieval. India was published from Vienna 
in 1889. thas so far remained confined to the original German work, and 
has been a sealed book to most Indian scholars. It was a happy idea to present 
it in an English garb toa large circle of students in India and abroad, and 
Dr. Manilal Patel Ph. D. (Marburg) a young Indologist, has done his task 
successfully. Professor M. Winternitz of the German University of Prague 
has contributed a Preface. The learned Preface by the General Editor, 
Muni Jinavijayaji, supplements and corrects some of points in Bühler's work in 
the light of later discoveries and more close studies, and thus brings the work 
up-to-date. This model of careful research forms a distinct addition of the 
valuable output of the Singhi Jaina Series, 

The “Singhi Jain Series” has come out with greab promise and 

‘we hope that with the financial and scholarly collaboration of Babu Bahadur 
Singh Singhi and Muni Jinavijayaji and others, it will have a brilliant output 
in the course of the next few years. 


न 
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SINGHI JAIN SERIES 
de 
SOME APPRECIATIONS 


* 
( 1) From the late Poet, 
RABINDRA NATH TAGORE. 


‘Uttarayan’? | 
Santiniketan, Bengal 
Lst August, 1935. 


Jinavijaya Muni, during the period he was serving here 
ag Singhi Professor of Jaina Culture at Visva-Bherati carried 
on valuable work in tracing out and editing some of the most 
‘important religious books of the Jainas. They have just been 
published as the first three volumes of the Singhi Jaina Series 
and we hope some more will follow. It will be difficut to over- 
estimate the importance of these publications, 98 they reveal 
an hitherto undisclosed chapter of our cultural history. Most 
of the sacred books of the Jainas are securely locked up in 
monasteries scattered all over the country and access to them 
is extremely difficult, if not absolutely impossible. By his 
work, Prof. Jinavijaya Muni has rendered a.considerable ser- 
vice to the cause of scientific research in the field and I am 
sure, his books will attract the attention of Scholars, they so 
preeminently deserve. 


(Sd.) Rabindra Nath Tagore. | 
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(2) From late great Indologist, 
PROFESSOR Dr. M. WINTERNITZ, Ph. D., 


Professor of Indology and Ethnology at the 
German University of Prague (Czechoslovakia), 


It is with great pleasure that to-day Iam able to welcome the new 
Singhi Jain Series, published under the able editorship of Jinavyaya Muni, 
the professor of Jaina culture ab Visvabharati, Santiniketan. The three volumes 
which lie before me, include critical editions of Merutunga’s Prabandha Cinta. 
mani, Rajasekhara Süriís Prabandha Kosa and Jinaprabha 58७८७ Vividha 
Tirtha Kalpa. 

All the three works belong to the first half of the 14th century A. D, 
Though their chief contents are legends, stories and anecdotes, they are not 
without historical significance. The works of Merutunga and Rajasekhara, 
treating of historical and literary personages, the great Jaina monk Hemacandra 
and King Kumarapala amongst others, have been utilized by the late Bühler for 
historical purposes in his well-known Life of Hemacandra, which is now being 
translated into English and will also be included in the Singhi Jain Series, 
Merutunga’s Prabandhacintamani is best known by C. H. Tawneys English 
translation, published in the Bibliotheca Indica, 1901, but the edition of the text 
published at Bombay, 1888 is hardly available, for Tawney translated the text 
from three manuscripts. I know of no edition of Rdjasekhara’s Prabandhakosa. 
An edition of the Zirthakalpa of Jinaprabha, a work which describes Jinistic 
places of pilgrimage, giving the names of their founders, the kings by whom 
they were restored, and their dates, has begun to be published in the Bibliotheca 
Indica, 1923, but seems to be still incomplete. Thus the editions of the three 
works in the Singhi Jain Series meet a real want of Indology. 

— A The three volumes are excellently printed and got up, good selections of 
manuscripts have been used for the texts, variants are given, and useful Indices 
have been added. Like so many other Jaina publications the Singhi Jain Series 
owes its origin to a pious foundation. It has been founded by S’riman Bahadur 


Singhjt Singh: of Calcutta in memory of his late father 1909 Daleandj? Singhi. 
The founder and the Hditor of the Series, are heartily to be congratulated on 


these publications, and we wish it every success for its progress. 


(Sd.) M. WINTERNITZ. 
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PREFACE BY THE GENERAL EDITOR 


& 

PANDIT Sri Nathuramji Premi, my learned and sincere friend, used to 
come.occasionally to Poona and stay with me for some time when I was staying 
there to offer my active, helpful co-operation in the foundation and deve- 
lopment of the famous Bhandarkar Oriental Research Institute, before about 
25 years. He applied himself chiefly to writing various important articles; 
essays etc. throwing light on Jaina literature and History. Just at this time 
I had also started a research quarterly, styled the Jain Sahitya Samsodhaka, 
with an object.that people may get benefit of our research and literary activities. 
In the first issue of that journal, Pt. Premiji had contributed one article, 
giving a brief description of Harisenacarya's Kathakosa the manuscript of 
which we saw for the first time in that Institute. 


From that day, Premiji had cherished an intense desire to see 
it published and I am glad to announce that even after twentyfive years 
it sees the light of the day, insuch an excellent form, at the hands of 
such an accomplished scholar and editor as my learned friend Dr. A. N. 
Upadhye, M. A. D. Litt. Itake all the the more pride because it appears 
as a valuable work of the welcomed Singhi Jam Series. An exhaustive 
Introduction containing 122 pages and evincing mature erudition, itself 
testifies to the amount of labour and time the learned editor has given to 
the work. It is the first of its kind so far as it makes autoritative statements 
regarding the wide range and variety of the Jain narrative literature 
and the nature of its relation with the general narrative literature of India. 
Dr. Upadhye has passingly referred in his Introduction to some of the many 
works written by the Jain men of letters with a view to inculcate principles of 
religion and ethics. One of such distinguished works which is about to be 
published along with this work is that of Jine$varácárya, in elegant Prakrit. 


During my searches and investigations of the Jaina Bhandars, I have 
come across quite a great number of story works, big and small, the names 
of whose authors are not known, besides the reputed works of the well known 
writers such as Devabhadra, Naracandra, Subhaéila, Rajasekhara, Jinasagara, 
Hemavijaya and others. 1 have many such collections with me and the 
number of stories, occurring therein, goes beyond several hundreds. Some 
of the stories deal with historical topics while some are devoted to subjects of 
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religion and ethics. Also there are some the sole aim of which is nothing by; 
diversion while in some the picture of an average public life is found portrayed, 
Even the so-called literary persons have no idea of this sort of vast literature 
then what to talk of an ordinary student of Indian culture? It is my ardent 
desire to publish some such collections of story works in the Singh? Jain Series 
in the near future and I have already begun to prepare some of such works, 


Itake this opportunity of heartily congratulating Pt. Premiji for 
inspiring me to publish the present Kathdkosa in this series and Dr. Upadhye 
for adding to the dignity of the series by his superfine edition of the same, 
I hope the readers and the well-wishers of the series will surely be glag 
to know that many, such works will be published in this series, in course of 
time, by this veteran scholar and editor. 


The founder of the series, Babu Sri Bahadur Singhji Singhi and 1 
also express our heartfelt gratitude to the university of Bombay for giving 
an adequate financial help in the publication of this work, in response to Dr, 
Upadhye’s request and I hope it will continue the same with increased good. 
will in our publications of works bearing on Indian culture. 


BHARATIYA VIDYA BHAVAN, 


Ist August, 1943. 


BOMBAY, | 
{ JINA VIJAYA MUNI 
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PREFACE 


Wire bringing forth an authentic edition of this important Kathako£a 

` of Harisena (A. D. 931-32), the editor is presenting, in the Inttoduction, 
not only a critical stüdy of this valuable Sanskrit text but also an outlinear 
survéy of Jaina Kathanaka literature in the back:ground of Indian literature. 
The Sramanic ideology occupies a significant position in Indian thought; 
and it stands specifically for certain principles and practices which are 
illustrated in the vast amount of narrative tales preserved in Buddhistic and 
Jaina literature. They embrace all sorts of subjects, including folk-tales and 
parables, mainly to illustrate the workings of human mind and Karmic 
ordination under varying conditions of life; in addition, they edify and exhort 
religio-moral principles, and glorify men of religion and ascetic heroes. 
A stock of such Kathanakas, as well as of their later elaboration, is taken 
especially from the different strata of Jaina literature. Many religious texts 
have afforded opportunities to different authors to load their comment- ` 
aries with illustrative stories which were individually enlarged and separately 

"collected later on; and we possess to-day many compilations of Kathanakas 
which are duly listed and reviewed in the Introduction. : 

The Bhagavati Aridhans is an important Prakrit text belonging 
to the pro-canon ofthe Digambaras and dealing with Jaina monachism. It 
contains much materialwhich is partly common with the Svetambara canon 
and the Niryuktis and which antedates the division of Jaina church into 
Svetambara and Digambara. It was subjected to both Prákrit and Sanskrit 
commentaries; and those of Aparajita and Agadhara are carefully examined, 
along with a critical study of the original Text. Definite limits are put for 
the age of Aparajita, and a tentative attempt is made to settle the date of the 
Bhagavati Aradhana. The legendary references contained in its gathas have 
been duly connected with the various tales found in the Kathakogas of 
Harisena, Sricandra, Prabhacandra and Nemidatta, and in the Kannada 
Vaddaradhane. These works are thoroughly and critically studied noting 
their mutual relation. The section on the Vaddaradhane, whichisa significant 
prose work in early Kannada literature, clarifies important issues about its 
authorship and date. It has been shown how the source of these Kathakosas 
goes back to some Prakrit commentary on the Bhagavati Aradhana. 

Then an exhaustive study of the Kathakoga of Harisepa is instituted : 
its title and contents are discussed ; the various strata of the text are analysed; 
its cultural heritage and literary kinship are scrutinised in the back-ground of 
Indian culture and literature; social and historical bits of information are 
put together; its relation with other Kathakosas is examined ; the Sanskrit 
language of the text, especially grammar and vocabulary, is studied in 
comparison with the material available with respect to Classical Sanskrit ; 
and lastly, the views of some oriental scholars on the Jaina narrative 
literature are quoted. The Introduction 15 concluded with a note on 
Harisena, the author, his place and date. Thus the Introduction coyers 
a good deal of fresh field. Important texts in different languages have been 
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studied critically, and in a few cases for the first time; good many new facts 
are brought to light ; and note-worthy conclusions have been arrived at after 
correlating the old and the new material. 

The Mss. material and the method adopted in constituting the text arp 
described in detail. If I appear over-conservative in following the materia] 
supplied by the Mss., I hope, I have erred on the safer side. It would 56 
a dis-advantageous step, somewhat unfair to the author, in our pursuit of 
reaching a really critical text that an editor of an editio princeps should silently 
correct the text, without Ms. evidence, according to his understanding of the 
grammatical standard. Whenever an emendation, probably lying at the basig 
of various apparently corrupt readings seen in the Mss., occurred to me, I have 
noted it either in square-brackets in the foot-notes or in the Notes at the end, 
Obviously they are all tentative, till they are confirmed by new material, 
The Notes include, besides textual emendations and peculiarities, many impor- 
tant details on which some of the conclusions in the Introduction are based. © 

The University of Bombay very kindly awarded me the Springer 
Research Scholarship; and I feel happy to record that, during the tenure of 
the. Scholarship, I was able to contribute not only a number of papers 
connected with Prakrit literature and language but also to complete this 
edition of the Kathakoga with its Introduction. 

It is a matter of pleasure to look back on the last few years and 
remember with gratitude the kindly aid of so many friends and colleagues. 
Iowe important suggestions, references, information and material to my 
various friends: Pt. K. P. Jaina, Aliganj; Pt. Bhanwar Lal Nyayatirtha, 
Jaipur; Prof. Hiralalaji Jaina, Amraoti ; Mr. P. K. Gode, Poona; Prof. H. D. 
Velankar, Bombay ; Prof. K. G. Kundangar, Kolhapur; Pt. Jugal Kishore, 
Sarsawa; Dr. A. M. Ghatage, Kolhapur; Mr. R. S. Panchamukhi, Dharwar: 
to all these scholars I offer my sincere thanks. I am very thankful to my 
friend Mr. K. J. Dixit B. A., B. T, Sangli, who carefully read the text and 
offered some valuable suggestions which I have included in my Notes. 

Pt. Nathuram Premi's name deserves to be closely associated with this 
edition. It was at his suggestion that I undertook it ; almost with a personal 
affection he watched and encouraged my studies of this Kathakoga; and per- 
haps this work would not have seen the light of day but for his kind interest. 

I record my sense of gratitude to Sriman Babu Bahadur Singhji Singhi, 
the noble founder of the stately Singhi Jaina Series in which my edition of the 
Brhat Kathakoga has been so kindly included; and to Acharya Sri Jinavijayaji, 
the able Director and gifted Editor of the Series, with whom it is a pleasure 
to collaborate in academic pursuits and whose encouragement, co-operation 
and lavish supply of inaccessible books have greatly facilitated my work. 
या J have to acknowledge my indebtedness’ to the University of Bombay 
for the substantial financial help it has granted towards the cost of the 
publication of this book. 

: | kormanyevadhikdras te: 
Rajaram College, Kolhapur. } ; PF: 
December, 1942. CC-02Prof.-Satya Vrat Shastri Collection. - a N ee 
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INTRODUCTION 
1. CRITICAL APPARATUS AND TEXT-CONSTITUTION 


i) Description of Mss. and their Mutual Relation 


This editio princeps of the Kathakosa of Harisena is based on three 
Mss. whose description is given below: 

Pa: This paper Ms., written in Devanagari characters, belongs 
to the Deccan College Collection, now deposited at the Bhandarkar Oriental 
Research Institute, Poona. It measures 12.7" 5.7", and bears the No. 1159 
of 1891-95. Inall there are 350 folios written on both sides; the first and 
the last folio, however, are written on only one side. The page No. 267 is 
put twice. There are twelve lines on a page, and about 50 aksaras in a line. 
Black ink is used for the body of the text, while the marginal lines, the 
Dandas, the verse-numbers and the colophons are written in redink. On 
many pages the hand-writing looks apparently different, but I think that the 
whole Ms. is written by one and the same copyist. It is well preserved. 
The characters are neat and clear. There are afew marginal notes giving 
the synonyms of some stray and unusual words occurring in the text. The 
words to be spaced and the absorbed vowels are indicated by comma-like 
strokes and Avagraha-like marks respectively; and they are- put on the head 
of the line. A few corrections are made here and there with white paste, 
‘and some of them are quite sensible. In many cases they agree with the 
actual readings of either Pha or Ja. Scribal irregularities in numbering the 
verses and stories are seen in many places. The Ms. opens thus: ॥६०॥ 3» 
नमो वीतरागाय ॥ The concluding portion runs thus: इति श्री-हरिषेणाचाय्येकृतं बृहत्कथाकोशं 
संमाप्तं ॥ ग्रंथसंख्या १२५००० ॥ श्रीरस्तु ॥ कल्याणमस्तु ॥ संवत्‌ १८६८ का माशोतममासे जेठमासशुक्कपक्षचतुर्ध्यो 
तिथौ सूर्यवारे श्रीमूलसंघे नंय्राश्नाये बलात्कारगणे सरखतीगच्छे कुंद्कुंदाचाव्योन्वये भट्टारकजी श्रीमहेंद्रकीर्तिजी wi 
भट्टारकजी श्रीक्षेमेंद्रकीर्तिजी तत्पट्टे भट्टारकजी श्रीसुरेंद्रकीतिजी तरै भट्टारकशिरोमणिभद्यरकजी श्रीसुखद्रकीतिजी तदान्नाये 
. सवाईजयनगरे श्रीमन्षमिनाथचैत्याल्ये गोधाख्यमंदिरे पंडितोत्तमपंडितजी श्रीसंतोषरामजी तत्सिख्य पंडितवषतरामजी 
तच्छिष्य हरिवंशदासजी तत्सिष्य कृष्णचंद्रः तेषां मध्ये वषतरामक्कष्णचन्द्राभ्याँ ज्ञानावरणीकर्मक्षयाथ बृहदाराधनाकथाको शाख्य 
xd खशयेन लिषितं श्रोतृवक्तृजनानामिदँ wel मंगळं भवतु This colophon is copied as it is, 
without any material changes; and it shows that the copyist is writing 


Sanskrit with’a good deal of Hindi influence. 
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Pha: Thisis a paper Ms. written in Devanagari characters, ang | 
belongs to the Deccan College Collection now deposited at the Bhandarkar 
Oriental Research Institute, Poona. It measures 13.25 X 6.5", and bears 
the No. 1049 of 1887-91. In all there are 377 folios, and they are written 
on both sides excepting in the case ofthe first folio. The Ms. falls into 
two divisions: 157 folios are written in one hand, and the subsequent folios 
( with the last three lines on p. 157) are written ina different hand. In the 
first part there are 13 lines on a page with 35 to 40 aksaras in a line; ang 
in the latter portion there are 12 lines on a page with some 45 aksaras in 
a line. Marginal lines, Dandas, numbers of verses, colophons and words 
like yugmam etc. are written in red ink and the verses are in black ink. The 
Ms. is not well preserved: it has suffered exposure to moisture; some 
leaves are clogged ‘together; the surface of some pages is torn; and the 
edges of some folios are spoiled. Here and there some repairs are effected 
by pasting paper and: by attempting to reproduce the lost letters, but the 
readings so replaced are purely conjectural. Some of the clogged pages 

` could not be collated, but such pages are not many. The damage is apparent 
morein the first 157 folios, the paper of which is comparatively inferior, 
Scribalslips and irregularities are found in plenty in this Ms. After the 
symbol of bhale, the Ms. opens thus: go नमो विज्नच्छिदे, and the concluding 
portion runs thus: इति श्रीहरिषेणाचाय्यक्कत॑ बृहत्कथाकोशं समाप्त ॥ ग्रंथसंख्या ॥ १२५०० ॥ श्री ॥ संवत्‌ 
१८७७ का मासोत्तममासे आसाढसुळपक्षे तिथी ५ game लिप्यङ्तं माहात्मा संभुराम सवाईजयपुरमध्ये छिषायंतं | 

Ja: 1६ stands for the transcript (upto the end of the story No. 55) 
ofa Jaipur Ms. kindly sent to me by my friend Pt. Kamta Prasadaji of 
Aliganj. Later on he arranged. to send the Jaipur Ms. itself (leaves 87 
onwards) to me after procuring it through Pt. Bhanwar Lal Shastri, Jaipur. 
The Ms. belongs to a private library in Jaipur. I owe special thanks to 
Pt. Bhanwar Lalaji but for whose kind offices it would not have been possible 
to get this Ms.. The portion of the Jaipur Ms. received by me does not 
exhibit an uniform constitution. Folios 87 to 122 are written in one hand 
with the verse-numbers, yugmam etc. and colophons in red ink. The 
appearance of these pages is comparatively old. A square piece is left blank 
in the middle of. the page. There are some 13 lines on a page and about 
45 aksaras in a completeline. For folios 123 to 318 new and thick paper 
is used; and the handwriting too is different and comparatively inferior in 
appearance. 'Pages 183 etc. are numbered as 173 etc. In this new portion, 
no square-like space is left blank in the centre of the page; the red ink is 
used only for the marginal lines; and some light reddish powder is applied 
to. verse-numbers, words like yugmam and colophons. There are about 
14.lines ona. page and some 37 letters ina line. Division of words is 
indicated by short comma-like strokes put at the top of the line. Absorbed 

vowels too are shown by a sign like the avagraha, Scribal errors are 
covered by some white paste. . On the last page, No. 318, the name of the 
work : is written on the ‘left margin as Brhadaradhanakathakoéa. After the 
16th verse of the Praéastipctlreredg wenmumber2500, put between the lines 
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which perhaps stands for the Granthágra. Then we have the colophon in 
red ink: इति श्रीहरिषेणाचायेकृतबृहत्कथाकोशं समाप्त The two letters cdrya are covered 
-with black ink possibly by a later copyist who did not like to acknowledge 
Harisepa asan Acarya. Then we have in black ink संवत्‌ १८३३ का मासोत्तममासे 
प्रथमभाद्रपद्मासक्कष्णपक्षामावस्या तिथो श्री. The rest of the writing, covering nearly six 
lines, has been rubbed with black ink; and the letters can be recognised 
with great difficulty. Possibly this portion contains for whom the copy was 
prepared etc. Some names like Surendrakirti and Ksemendrakirti are seen 
in that portion. On the upper margin of page 318 we have 'Lambara 1072? 
which possibly stands for the number of the Ms. in a particular collection. 

So far as the Ms. Jais concerned, the portion which would haye 
mentioned the place of copying is erased with black ink, but we have 
received this Ms. from Jaipur. The two other Mss. clearly state that they 
are written at Jaipur. Pha and Ja do not show uniform constitution; their 
dates consequently indicate the age of the concluding portion only, i. e., 
pp. 158-377 in Pha and pp. 123-328 in Ja. As the dates are available, Ja 
was written in Samvat 1833 (-57=1776 A. rn.) Pa in Samvat 1868 
(-57=1811 A.D.) and Pha in Samvat 1877 (-57=1820 A. D. ). The pages 
87-122 in Ja look older, and they can be assigned at least 50 years earlier 
than 1776 A. D. Apart from the form of letters, which is bound to vary 
from scribe to scribe, the style of writing is nearly alike in these three Mss. 
Here and there these Mss. add explanatory synonyms on the margin for 
certain obscure words; and the important ones are recorded by me in the 
foot-notes. ‘These Mss. show some common orthographical peculiarities : 
c and v are written alike; the three sibilants are freely confused; in a 
conjunct group with 7 as the first member, the other member is necessarily 
written as a duplicate ; visarga is retained when it should have been dropped, 


and it is at times dropped when it should have been retained; the graphic _ 


representation for tk, kt and ktv is almost alike; at times gr is confused with 
gr, mri with mr, and r with ri; usually ch is written for cch ; bho for bhoh, udyota 
for uddyota, sanmukha for sarnmukha, hk for sk etc. Some of the words are 
mutually confounded, for instance, priti and prita, nihita and nthata, prapya 
and prüpa, Ujjayani and Ujjayini, asiírayat and asisriyat. Samdhi rules 
are not regularly observed at the close of Padas. The Ms. Pha sometimes 
shows, for y. : 


These three Mss. do not show anything like recensions, but they 
belong to one and the same family or group. Apart from the form of 
colophons and the use of yugmam, yugalam or yugalamidam, with which, T 
think, the copyists have taken slight liberty, the Mss. show quite minor 
variations among themselves. In the beginning Pa, Pha and Ja show some 
differences. Later when Paand Pha differed, Ja agreed, now and then, 
either with Pa or Pha. But with the change of hand-writing on folio 
No. 157, i. e. from the verse No.-64 in the story No. 63, Pha begins to show 
remarkable agreement -with Pa almost. upto the end. With the story 


No, 107 onwards allthe three Mss, -closely agree in various details, and the 
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number of different readings is almost negligible. Some of the readings of 
Ja agree with those of Pha, but the marginal corrections thereof agree with 
those of Pa. With the meagre evidence that is at our disposal, it is not 
possible to assert any direct relation between these three Mss. The text. 
tradition presented in them shows mutual contamination, and possibly they 
go back to a common source a few generations of Mss. back. There are 
some significant lapses in all the three Mss, inherited from the common 
source. On p.96 of this edition, we see that all the three. Mss. interchanged 
the places of verses, Nos. 283-84, even against the trend of the story. The 
copyist of Ms. Pa did detect it, and he has added a marginal suggestion, 
Secondly, on p. 226, after verse No. 293, there is a confusion in the arrange. 
ment of lines. I have already indicated in the foot-note how the lines 
require to be rearranged to give a continuous story. My explanation of 
this confusion is like this. In one of tke earlier Mss., which lies at the 
basis of the tradition of the text preserved in Pa, Pha and Ja, the copyist 
might have skipped over a few lines through oversight; but realizing this 
omission later, he added them perhaps on the margin of the next page putting 
a remark ‘agre prsthe likhitam ast? at the place where they were missed. 
The subsequent copyists transcribed this remark at the right place, but 
incorporated the missing lines, written on the next page, ata wrong place 
with the result that we have a few lines grossly misplaced in that context. 
Lastly, on p. 240, a common significant slip is seen in all the three Mss. that 
they put three lines in verse No. 71 when, in fact, the second line of No. 65 
appears to have been missed. These typical cases go to confirm that these 
three Mss. go back to a common source in the near past. 


ii) Presentation of the Text 


The text of the Kathako$a, presented here, cannot claim to be 
critical in the strict sense ofthe term; but it is authentic within the limits 
of the Mss. material described above. All the three Mss. show a close 
kinship and represent identical recension, though they are not the copies 
of one another. ‘A close comparison helped the editor to eliminate many 
scribal errors and ascertain uncertain readings. As the text is being edited 


for the first time, I have proceeded with.utmost conservatism. - This text, ` 


moreover, belongs to a tract of medieval Sanskrit literature which shows 


nmukha, hk tor sk etc., however, are retained, because they are so written 


by all the three Mss. The°Sditidhis "Have" beci" restored where it could be 
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done without violating the metre; but difficult Sarhdhis, like those between 

n and cn and l, and $etc., especially at the end of a Pada; are not 

rigorously effected. ` Absorbed vowels, whether a ord, have been usually 

indicated by single or double avagra^a for facility of understanding. 

Important and meaningful variants are given in the foot-notes. The terms 

like yugmam etc. are relegated to the foot-notes for the sake of printing, 
convenience. Nowhere the readings are emended in the body of the text. 
The text is corrupt in many places; there are syntactical irregularities; 
there are deviations from the recognised grammatical standard; there are 
obscurities of meaning and construction; and many a Pada is metrically 
defective. All these are allowed to remain, when there is the agreement 
of the three Mss. In many places, without going too far beyond the 
material of readings, convenient emendations could be suggested; and some: 
of them are put in square-brackets in the foot-notes. This should not be 
understood as some pretension of the editor to improve upon the text of 
Harisena, but it is a modest and sincere attempt to reach the genuine 
readings of Harisena whose original text has. suffered a good deal at the 
hands of copyists through generations of Mss. When constituting the text, 
I felt myself faced with various doubts, suggestions and improvements with 
respect to the actual readings; and all these I have incorporated in the 
Notes at the end. These suggestions are tentative, and the critical student 
is requested to take them for whatthey are worth. Whether they. are to 
be accepted or rejected would be apparent when some more Mss. are 
collated and better readings are made available. With this procedure 1 
hope to have given an authentic record of the text-tradition from the three 
Mss. used by me and presented the text as satisfactorily as it was possible 
for me within the limits of the material. 


iii) Numbering of the Stories - 


These Mss. have not correctly and regularly numbered all the 
stories upto the end. There are no titles for the stories at the beginning ; 
but in this edition they are added by the editor. for referential facility. 
Every story has got only the concluding remark which, is accompanied by 
the serial number of the story. Now. and then the stories are wrongly 
numbered: usually the same number is put for two consecutive stories, but 

.subsequently the error is corrected. Ifallthe stories are serially counted 
(excluding the Pragasti), the total number comes to 165. But this cal- 
culation is objectionable in view of the unanimous statement of the Mss., 
on p. 354, that there are 157 Kathanakas in this Kathakoga. Despite their 
irregularities in the interval, .all the Mss. agree to number Dhanyamitra’s | 
story as 100, The next story of Sagaradatta is numbered as 101 by Pa and 
Pha, but according to Ja. it is 102 which is a mistake. The next nine stories 
or sections are not numbered at all by the Mss., so they have to be included 
as sub-stories of section ०. 102. . The section with the colophon Bhaja- 
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partibaddha-Cumkdrika ‘etc’, on p.255, is not numbered at all by Paang 
: Pha, ‘but Ja puts No. 103 forit. The following story of Pinnaka-gandha 
is numbered ro4 by all the three Mss.; andif we continue this numbering, 
we arrive atthe requisite number 157 as dictated by the Mss. themselves, 
As the material stands, this is the only way to arrive at the required number 
of stories; but certain discrepancies are quite apparent. First, under the 
present arrangement adopted in this edition, the subsections are shown under 
chap. 102, but that section (with its subsections) really concludes with a 
colophon (p.255) which is specifically numbered 103 by the Ms. Ta. 
Secondly, we have to begin a section with No. 102 (p.245) but end it with 
No. [102*1] on p.249. Lastly, we feel, apparently of course, that there are 
only nine sub-stories, though they are expected to be ten according to an 
explicit remark ‘dasa-kathdnakam idam on p. 255. 
| As the present arrangement stands, it is difficult to explain the. 
anomalies; but it is: possible to rearrange some portions of the text to suit. 
the situation, and the internal evidence is quite favourable for such a 
redistribution. The section No. 102 might end with verse No. 46 on p. 247, 
and section No. 103 should begin with verse No. 47 and end on p. 255 with 
the colophon Bhatta-pratibaddha-etc. which, as expected has already got 
No. 103. Now in this section there should be. ten stories as indicated by 
the remark iti dasa-kathànakam idam on p. 255. In this proposed arrange- 
ment the sub-stories will have to be renumbered 103*1 = [102*1], 103*2= 
[102*2] etc. The sub.story 103*1=[102*1] is to begin with verse No. 120 
on p.249. In'this arrangement all the facts get duly explained, and the - 
new sections proposed possess the characteristic beginnings like other 
sections in this work. 


2. NARRATIVE TALE IN INDIA 


1) Vedie and Allied Literature 


The intellectual life in India, as reflected in ancient and medieval 

Indian literature, is thoroughly permeated with religious thought. That 

"India is a cradle of religions is not merely a proud or sarcastic platitude, 
but it is a fact, which can be fully attested by a large mass of evidence from 

literary records. The earliest records of Aryans, especially the Rgveda, 

preserved onthe Indian soil and handed through the hierarchy. of Indian 

priests, are full of devotional songs addressed to personified phenomena of 

nature; and later, these songs have been subjected to elaborate rituals which 

came to be associated, explicitly or symbolically, with every walk of life. 

‘Religion inherits its sacredness or authority from the sanctity it has 
bestowed onthe Divinity, Scripture and Hero or Teacher; and these in 
turn help the elaboration of religious dogmas as time passes on. Every 
developed religion owes cttsrallegiance=tethese three in some form or the 
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other. Rituals and worship, as well as devotion and meditation, are primarily 
associated with the first and gradually get embodied in the second, 
Particular doctrines, dogmas and teachings constitute the Scripture which 
in turn glorifies the Divinity and edifies the Hero. The Hero represents 
oris inspired by the Divinity; he has inherited or come to possess the 
knowledge of the Scripture; and being a successful follower of the religion, 
his doings are an example for others. These three are interdependent and 
gradually contribute to the detailed evolution of religion and religious 
literature. The growth of Indian literature fully testifies to this general 
procedure. | 
Apart from its theoretical and mystical elements, religion, so far 
asithas grown on the Indian soil, has constantly attempted to evolve and 
propagate certain ethical standards for the good behaviour of man asa 
constituent of the society. Thus religion has also played the rôle of the 
norm of good behaviour for the guidance of which some objective criteria 
were necessary. They were put in various forms : they may be the instructions 
of the Divinity inherited from times immemorial; they may be the sanctions 
of the old Scriptures; and they may be the preachings and examples of the 
eroes of the past. It isin the last tendency that we can trace the ante- 
cedents of the epic poetry, heroic legends and didactic tale in India, which 
began moderately but assumed massive magnitude as time passed on. 55 
The songs of Rgveda can hardly be called popular poetry, but they 
had their origin, in the majority of cases, in the priestly circles. As a 
favourite of the deities addressed and as the custodian of the sacrificial cult 
elaborated, the priest is always trying to stand above the people, though not 


. outside. Thus he is not altogether immune from the influence of popular 


traditions and devoid of appeal to the people at large. Vedic poetry has 
preserved many an interesting tale to narrate. We are told how that 
militant Indra destroys the demons like Vrtra and removes drought and 
darkness. Various myths are told about the twin Aévins who are succouring 
divinities. The priest, who possesses a correct knowledge of the sacrifice, 
has these gods in his power: thus the priest only strengthens his hands and 
the cult of sacrifice by glorifying the various divinities that are said to bestow 
so much wellbeing on the people. The so-called Akhyana hymns are ancient 
mythological ballads containing narrative and dramatic elements. Itis here 


. that we come across the . dialogue between Purüravas and Urvasi and the 


passionate conversation between Yama and Yami; the former, however, is 
elaborately immortalised in later Indian literature. The Danastutis have 
preserved to us lavish praise bestowed on those donors who showered their 
bounty on the priests; and itis quite likely that some of these patrons o f 
sacrifices were historical persons, though unluckily we know nothing beyond 
their names. | 0७ E 

^ :.' As we pass ön tothe Brahmanas, which present a dreary reading 
On ‘account of their priestly twaddle about theology and sacrifice, their chief 
human interest is that they contain many myths and legends, They present 
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an enormous amount of religion and ritual which are connected very little 
with morality. Sacrifice assumes the form of a magnificent mechanism 
through which gods fulfil the worldly wishes of the sacrificer; and his 
enemies, on that very account, are made to suffer. In order to explain some 
sacrificial ceremony and its efficacy, to celebrate the greatness of gods and 
their bounty, to sing the praise of ancient heroes and to impress on the 
audience the important rôle of the priestly art, ancient tales, myths ११९ 
legends are narrated here and there. Despite their professed association 
with priestly ends and sacrificial cult, some of the tales do contain popular 
elements. The myth of Purüravas and Urvasi, the tale of Harigcandra and 
the sacrificial victim Sunaggepa, the legend about Prajapati are- certainly 
interesting as narrative pieces. The nucleus of the basic story is hard to be 
detected from the exhuberant elaboration ofthe tale narrated to explain, 
justify and glorify some sacrificial ceremony. In fact the beginning of the 
epic poetry, with its manifold aspects, reaches back to this narrative stratum 
of the Brahmanic texts. 

Coming to the Upanisads we enter altogether a different world. In 
the intellectual life of the Upanisads, the priest is receding back and almost 
a new horizon isin view. A note of unity in theology, a complaint against 

- the vanity of barren sacrifices and monopoly of all knowledge by the priest, 
yearning for the highest knowledge setting aside the conventional social 
disabilities, attempt to explain worldly inequality not from the favour and 
frown of the gods but from one’s own deeds and according to the doctrine 
of transmigration, a gradual ousting of sacrifices and donations by pursuit 

of higher knowledge and asceticism, use of repeated ethico-moral exhortations 

to guide man as a member of the society: these are some of the outstanding 
traits of Upanisads which distinguish them from the Brihmanas. To explain 
the origin of this fresh orientation in thought Winternitz remarks: "While, 
then, Brahmans were pursuing their barren sacrificial science, other circles 
were already engaged upon those highest questions which were at last treated 
so admirably in the Upanisads. From these circles, which originally were 
not connected with the priestly caste, proceeded the forest-hermits and 
wandering ascetics, who not only renounced the world and its pleasures, but 
also kept aloof from the sacrifices and ceremonies ofthe Brahmans. Different 
sects, more orless opposed to Brahmanism, were soon formed from these 
same circles, among which sects the Buddhists attained to such great fame." 
The Upanisadic stratum of literature, especially in the older tract, supplies 
us with some interesting narratives such as the dispute between Gargi and 
Yajfiavalkya, the story of Satyakama Jabala and the incidents about Ksatriyas 
like Pravahana and Asvapati. Some of these deserve to be remembered 49 
intellectual heroes of ancient India. 

In the post-vedic. Indian literature, there are three great narrative 

streams, which have already attracted the attention of critical scholars, ४1८0 
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Brhatkathà, Mahabharata and Ramayana, the first in Paiéa@ Prakrit and the 
remaining two in Sanskrit. The Brhatkatha of Gunadhyais lost beyond recovery 
there being available only three summaries of it in Sanskrit; and the be 
nucleus of the last two, as it was originally shaped by their respective 
authors, is almost beyond recovery, though attempts are being made by 
critical scholars in this direction, because these texts have reached mighty 
magnitude with interpolations and alterations effected by talented and 
propagandistic redactors, each one working in his own way in different 
parts of India for centuries together. The Mahabharata and Ramayana have 
already received the designation of ‘epic’, while the first also, despite its 
romantic and fairy elements, must have had the magnitude and dignity of 
an epic. The growth of the two epics is a problem by itself, and very good 
results are reached by critical investigators. 

The primary kernel of the Mahabharata is a heroic tale belonging 
to the Kuru cycle of legends, especially dealing with the great Kuru battle. 
But this secular event is imposed on with the grandiose superstructure of 
an encyclopaedic literature showing clear-cut strata of different types and 
ages. This extraneous matter includes religious legends of theo-cosmological 
contents ; independent stories such as those about Karna’s birth, Yudhisthira’s 
escape from sins by giving gifts to Brahmanas, destruction of the Yadava 
race etc.; religio.philosophical and ethical sections including maxims on 
polity and social behaviour; fables, parables and didactic narratives; and 
lastly a good deal of ascetic poetry. The entire work, in parts and asa 
whole, has passed through the hands of many redactors; andall sorts of 
topics are admitted into the body ofthe text irrespective of inconsistency 
and mutual contradiction. The Mahabharata text, as it stands today, is 
moulded into its present shape, according to the opinion of competent 
authorities, under very strong and direct Bhargava influence. This must 
have been preceded and followed by many a sectarian attempt of this nature. 
Many long and short Akhyanas etc. are simply added without much 
connection with the main story. In any way the Mahabharata contains a 
substantial stock of narratives of all sorts which have influenced later authors 
in their choice of topics. if T p 

The Ramayana does not contain so much heterogeneous matter as 
the Mahabharata, though this text also has grown in the hands of professional 
rhapsodists who wanted to meet the demands of popular taste. The story 
of Rama has found a place in the Mahabharata and bears close resemblance 
with that in the Daáaratha.Jataka. The first and the last books of the 
Ramayana, which have been pronounced by critics as later addition, definitely 
betray the redactor's attempt to glorify god Visnu who is claimed to have ` 
been incarnated as Rama. Thus the sectarian hand has worked on a purely 
popular tale. Some of the characters developed in the Ramayana are really . 
interesting. Sita has been looked upon as a n looked upon as a Hil क ideal of Indian womanhood 


1 V.S. Sukthankar: The Bhrgus and the Bharata, Annals of the B. 0, R. T, 
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and Hanumat has been the popular deity of Indian villages. The fabulous 
birth of Sita reminds us ofthe Rgvedic Furrow personified and invoked as 
a goddess. The Ramayana is not only an epic but the major portion betrays 
also the tendencies of an ornate poem where the form of the story is as much 
important as the contents. Especially in the seventh book we come across 
various myths and legends, viz., the legend of Yayati and Nahusa, the birth 
of Vasistha and Agastya, destruction of Sambüka etc., which are interpolateq 
at a later stage. 

Puranas deal with cosmogonic and legendary details and give an 
account of gods, saints, heroes, incarnations and royal genealogies. Every. 
where their didactic tone and sectarian purpose are quite plain. They show 
close connection with the later interpolations in the Mahabharata anq 
Ramayana. | 
The Ramayana exhibits ornate style only here and there. But 
when we look at the Kavya stratum of Sanskrit literature, its characteristics 
get clearly distinguished form those ofthe epic. The epic poet minded 
primarily the subject-matter and a vigorous narration. In the Kavyas, 
however, the subject-matter is a feeble base for the poet to display his 
mastery over grammar, his facility of expression, his tricks of style, his 
ingenious use of poetic embellishments connected with both expression 
and thought, and last but not the least his thorough grounding in the elaborate 
and conventional theory of poetics. What were once virtues became vices, 
because the later poets, in their pedantic parade of learning, lost all sense 
of proportion and balance of stressing values. The subject-matter, as 
remarked by Macdonell, ‘is increasingly regarded as a means for the display 
of elaborate conceits, till at last nothing remains but bombast and verbal 
jugglery’ Beginning with Kalidasa and almost upto the close of the period 
of the lively use of Sanskrit, the Mahabharata and Ramayana have become 
with many authors the perennial source of the subject-matter which is nicely 
dressed ‘with lyric, erotic and didactic’ spicing. Among the Kavyas the 
Raghuvams'a, Bhattikavya, Ravanavaho, Janaktharana etc. deal with Rama- 
legend; while the Kiratarjuniya, Si$upalavadha, Naisadhiya etc. are indebted 
to the Mahabharata for their themes. Most of the dramas draw their themes 
from the two epics andthe Brhatkatha; and there are very few plays like 
Mudraraksasa and Malatimadhava which have chosen non-epical subject 
for their plots. Later on the poets, whether they write in prose or in verse 
are not so much after the narration of the story as after the display of their 
learning. This is quite true especially of the prose romances like the 
Dasakumira-carita, Vasavadatta, Kadambarietc. Their authors show close 
acquaintance with the two epics, but their themes are not necessarily and 


mainly drawn from them. Their style is such that these can be read only - 


by a few intellectual aristocrats. Strings of similes, plenty of puns, intricacy 
of style crammed with compounds: these are the normal features of their 
diction. To appreciate their literary genius and to pick up their poetical 
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thoughts one must have undergone along apprenticeship to the rigorous 
study of grammar and poetics. These authors, inspite of themselves, have 
got a religious back-ground with moral and didactic exhortations scattered | 
throughout the work. The didactic element becomes predominant with 
authors like Bhartrhari. Purely amorous sentiment is depicted by poets 
like Amaru ; but the same gets inlaid in a religious back-ground and expressed 
in a mystic melody by authors like Jayadeva. In these ornate compositions 
there is very little scope for the narrative tale. 

When we look at the tract of didactic fable represented by the 
Paficatantra and its associates, of romantic tale specimens of which appear 
to have existed in the Brhatkatha and are now represented by the Vetila- 
paficavimsatika etc. and of religious and moral tales samples of which are 
found in the epics and which are largely cultivated by the followers of 
different religions in their own ways, we find that the entertainment of the 
reader is not altogether ignored, but the desire to teach is always upper- 
most in the mind of the author. Man is an erring animal working in various 
ways under the tension of internal and external forces. He must be taught 
to understand rightly and behave properly. This could be achieved, toa 
great extent, by exemplary tales in which birds and beasts are introduced 
as characters, in which imaginary figures are made to take part, or in which 
even gods and semi-historical persons are the actors. 


ii) S'ramanie Idealogy: Ascetic Poetry 


The literature that we have reviewed so far witha view to geta 
picture, in broad outlines, of narrative tale in India from early times belongs 
mainly to those who have held Vedas as the highest religious authority and 
who owe allegiance to the Vedic religion or its direct and indirect successors. 
A critico-historical study of Indian literature beginning with the Veda and 
ending with the epics and Smrtis has helped scholars to detect a gap in the 
philosophical evolution of religious thought embodied in this tract of 
literature. After reaching the Upanisadic period, we come across novel 
ideas such as the doctrine of transmigration, partiality towards pessimistic 
and ascetic outlook on life and the superiority of Atmavidya over the 
sacrificial cult. The priest has no more the monopoly of knowledge, and 
eminent Ksatriyas are propounding some of the above principles which, to 
an objective critic, have little basis either in the Veda or the Brahmanas. 
Before the advent of Aryans into India, we can legitimately imagine that 
a highly cultivated society existed along the fertile banks of Ganges and 
Jumna, and it had its religious teachers. Vedic texts have always looked 
with some antipathy at the Magadban country where Jainism and Buddhism 
flourished; and these religions owe no allegiance to the Vedic authority. 
The gap in the philosophical thought at the close of the Brahmana period 
has necessitated the postulation of an indigenous stream of religious thought 
which must have influencedth¢ sAryanthoughts,at the same .time being det 
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fluenced by the 1110. Different scholars have differently described this indi. 
genous religion of Eastern India. Jacobi called it Popular religion ; Leumann 
held that its propounders were the Parivrajakas; Garbe associated it with ` 
the Ksatriyas; Rhys Davids has recognised the influence of well-organiseq 
sophistic wanderers; Winternitz conveniently designated these ideas a, 
‘Ascetic poetry’ ; and I called this stream of thought by the name ‘Magadhan 
religion’. As I have said elsewhere, ‘we should no more assess the Sarhkhya, 
Jaina, Buddhistic and Ajivika tenets as mere perverted . continuations of 
stray thoughts selected at random from the Upanisadic bed of Aryan thought. 
current. The inherent similarities in these systems, as against the essentia] 
dissimilarities with Aryan (Vedic and Brahmanic) religion and the gaps 
thata dispassionate study might detect between the Vedic (including the 
Brahmanas) and Upanisadic thought-currents, really point out to the 
existence ofan indigenous stream of thought, call it for convenience the 
Magadhan Religion, which was essentially pessimistic in its worldly outlook, 
metaphysically dualistic if not pluralistic, animistic and ultra humane in its 
ethical tenets, temperamentally ascetic, undoubtedly accepting the dogma 
oftransmigration and Karma doctrine, owing no racial allegiance to Vedas 
and Vedic rites, subscribing to the belief of individual perfection, and 
refusing unhesitatingly to accept a creator.' Jainism and Buddhism are 
fairly typical representatives of this Magadhan religion the back-ground of 
which I have outlined thus elsewhere: “This brief survey of some of the 
important tenets of Jaimism compared and contrasted here and there with 
those of other Indian systems tempts me to try to state tentatively the 
position of Jainism in the evolution of Indian religio.philosophical thought. 
Its non-acceptance of Vedic authority, wholly common with Buddhism and 
partly with Samkhya, perhaps indicates that these three belong to one 
current of thought. They have in common the theory of transmigration with 
the attendant pessimistic outlook of life and Karma doctrine as an automatic 
law of retribution which appear definitely for the first time in Upanisads 
so far as the Vedic literature is concerned. The humane and ethical 
outlook and the downright denunciation of Himsa, whether for personal 
ends or for sacrificial purposes, are common to all the three. That Buddhism . 
and Samkhya have much in common isnot anew thing to orientalists. 
Ontological dualism, the plurality of spirits, the misleading of the spirit by 
matter, the early Samkhya belief that there are as many Prakrtis as there are 
‘Purusas and many other technical details are common to Jainism and 
Samkhya. In all the three systems there is no place for a creator or supe! 
human distributor of prizes and punishments. These common points arẹ 
not at all consistent with the natural evolution of the Vedic religion till 
almost the middle of the Upanisadic period. Especially the Samkhya 
which is accepted as orthodox possibly because of its fascinating terminology) 
inspite of its glaring inconsistencies with the accepted orthodoxy; has 
influenced some of the Upanisads; and later on n being coupled with te coupled with theisti¢ 
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Yoga it became unquestionably orthodox. In view of these common points 

between Jainism, Samkhya and Buddhism and their common differences 

with the Aryo-Vedic religious forms, and in view of some of the peculiar 

tenets of Jainism in common with Ajivika, Pürana Kassapa’s order etc. 

Iam inclined to’ postulate a great Magadhan religion, indigenous in its 

essential traits, that must have ‘flourished on the banks of Ganges in eastern 
India long before the advent of the Aryans into central India; and possibly 
at the end of the Brahmana period these two streams of Aryan and indigenous 
religious thoughts met each other, and the mutual interaction resulted on 
the one hand into the Upanisads in which Yajiiavalkya and others are, for the 
first time, preaching Atmavidya and on the other, in contrast to the Vedic 
ritualistic form of religion practised by the masses, into Jainism and 
Buddhism that came prominently to the fore as the strong representatives 
of the great heritage of Magadhan Religion." 

According to Winternitz, all intellectual activities in ancient India 
were not confined only to Brahmanas: there was not only Brahmanical 
literature, but there was also the Parivrajaka, Sramana or ascetic literature. 
These two representatives of intellectual and spiritual life in ancient India 
are well recognised by the phrase ‘Samanas and Brahmanas’ in Buddhist 
sacred texts, by the reference to ‘Samana Bambhana’ in Asokan inscriptions, 
and by Megasthene’s distinction between Brachmánai and Sarmánai. These 
two can be clearly distinguished by their different legends, ethical values 
and moral outlook. Brahmanical legends start from Vedic mythology; the 
great Rsis, the seers of Vedic hymns and law-givers, have achieved a position 
almost by the side of gods; and the gift given to the priest is a pleni- 
potentiary. But the Sramanic legends deal with world-renouncing saints 
and ascetics devoted to severe penances. The Brahmanical ethics and moral 
creed are steeped in the system-of castes; and renunciation, though admitted, 
does not play an important rôle. Knowledge of the Veda, sacrifice and 
respect to the Brahmanas have been given great importance. Ethical values 
have a conventional import: charity means liberality towards the Brahmanas ;. 
self-sacrifice implies absolute devotion to the priests; and the king’s 
promotion to the heaven depends upon his obedience to the priest.. But the 
ethical ideal of the ascetic poetry is different: here the ethical discipline and 
renunciation are practised as the means for obtaining emancipation; the 
saint fears no being and holds no terror to others; he is the exalted 
embodiment of self-denial and self-sacrifice; sages of all ranks practise these 
ideals; and Ahirhsa and Maitri are the highest principles of moral life. | 

The ascetic morality is based on the belief in transmigration and 
Karman. Everywhere bitter complaints are expressed against the nature 
ofSamsüra; there is a pessimistic attitude towards life; and stress is laid 
on the eternal bliss of liberation. These ideas are hardly met with in the 
Veda. There are a few casual traces of the Karma doctrine in the 
Chandogya. and Brhadsranyaka „where CHT and Brhadaranyaka -where characteristically enough it is taught 

1 Pravancanasara, Ixiro.Ppp.südre fat Shastri Collection. E 
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by a king to the Brahmana. The pessimistic note, so patent in ascetic 
poetry, appears only in the latest Upanisads. | 
This ascetic poetry has left its influence on the Mahabharata ang 
on the Jaina and Buddhistic texts, as it is clear from the Pitaputra-sathvag, 
the counterparts of which are found in the Jataka and in the Uttaradhyayana, 
The Mahabharata has got many such sections, for instance, Vidurahitavaky, 
(5, 32-40), Dhrtaristra-gokapanodana ( Striparvan 2-7), the famous parable 
of the ‘Man in the Well’, which is also present in the Jaina and Buddhist 
works, the instructions of Dharmavyadha ( Vanaparvan 207-1 6), Tuladhara. 
Jajali-sarnvada ( Santi, 261-64), the section of Yajfianinda (XII, 272 etc. ), 
the Go-kapiliya section (Ibid. 269-71), the detachment of Janaka (XII. 178). 
which is common with Jaina and Buddhist texts, the story of hunter and 
doves (Santi. 143-49), the tale of Mudgala (III. 260 f.), etc. Some of the 
principles inculcated and some of the moral values advocated in these 
sections are not quite consistent with the Brahmanical morality already 
expressed in other contexts. | 
As to the historical position of this ancient Indian ascetic poetry, 
the Mahabharata cannot be the original source, because these sections are 
found in the latest stratum; so many of these discourses may have existed 
independently before they were taken up in the Mahabharata. In conclusion 
Winternitz says, "I am inclined to think that ascetic poetry and the peculiar 
view of life expressed in it, first arose in an old form of Yoga which was 
merely a system of ethics anda practical theory of redemption, that could 
as easily be combined with Samkhya, as with Buddhist and Jaina teaching. 
Both Samkhya and Yoga though taken up into the folds of orthodox 
Brahmanism were originally not Brahmanical, but independent of the Veda”. 
He accepts the position that ‘some of the legends and maxims of the ascetic 
poetry contained in the epic are doubtless borrowed from Jaina or Buddhistic 
texts’. As to the common legends and maxims, there are two possibilities: 
“the original may have been either Buddhist or Jain, ór the parallel passages 
may all go back to the same source, an older ascetic literature, that probably 
arose in connection with Yoga or Sarhkhya-Yoga teaching”. । 
Though the approach is slightly different, there is much commor 
ground between the Ascetic literature discussed above and the Magadhan 
religion outlined by me: but for the geographical bias of the latter, both the 
terms connote nearly the same stock ofideas. Unfortunately the works 
of sophists like Mankhali Gosala, Pürana Kassapa, etc. have not come down 
tous. Inthe ancient Indian literature that has come down to us, One 
can say without hesitation, in view ofthe nature of the legends and the 
ethico-religious outlook outlined by Winternitz, that Jaina and Buddhistic 


literatures are the major custodians of ascetic poetry and Jainism and early 


Buddhism are the best representatives of the Magadhan religion. 


^1 This isa short summary of an excellent paper ‘Ascetic Literature in Ancient 


India’ by "Winterniiz in his Some Problems of Indian Literature, Calcutta 1 925. 
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ii) Early Buddhist Literature 


Throughout Buddhist literature, which is studied more exhaustively 
and critically than Jaina literature, the personality of Buddha weilds 


: tremendous influence on the reader almost at every context. Buddha isa 


master-physician who wants to cure man of his miseries by prescribing to 
him his religious principles. Asa successful teacher, he rightly grasped 
men and their minds; and we learn that he used to tell many amusing 
and agreeable tales, both instructive and pleasant, which made all beings 
happy inthis and the next world. Illustration has played a remarkable 
role in the Indian mode of thought; and the syllogism necessarily includes 
an Udaharana. This necessitated the teacher to- keep himself well- 
acquainted with different walks of life from which illustrations were drawn 
that they might immediately convince the people about the intelligence 
of the teacher and about the veracity of his preachings. It is quite likely 
that Buddha included popular tales in his preachings. Pali literature 
presents abundant evidence that Buddhist monks and preachers profusedly 
illustrated their sermons with tales of piety, religious suffering, successful 
penance and the attainment of Arhatship. “They sometimes invented pious 
legends, but more frequently they took fables, fairy tales, and amusing 
anecdotes from the rich store-house of popular tales or from secular 
literature, altering and adapting them for the purpose of religious 
propaganda. The Bodhisattva dogma, in connection with the doctrines of 
rebirth and Karma, was an excellent expedient for turning any popular or 
literary tale into a Buddhist legend". Similes and parables have a great 
effect on the audience, and they convince the hearer more easily thana 
legion of abstruse arguments; eminent teachers, therefore, always used 
them to spice their sermons. | 

Beginning with the Vinayapitaka, the rules and regulations in the 
Khandakds are introduced by narratives illustrating the occasion when they 
were announced by Buddha. In the Cullavagga too we come across many 
edifying anecdotes: some of them are conversion-stories and some of them 
deserve to be interwoven either in the life of the Buddha or the Buddhist 
order. The stories such as those of Sariputta; Moggallina, Mahapajapati, 
Upali, Jivaka etc. have a perennial sociological and psychological interest; 
Inthe Dighanikaya and the Majjhimanikaya of the Suttapitaka we come 
across bits of information connected with Buddha's biography. We have 
dialogues. like the Payásisutta, and there are myths and legends which 
illustrate a doctrine or convey a moral. Stories of Channa, Assalayana etc. 
have an appearance of some factual occurrence. The tale ofthe robber 
Ahgulimila who became a monk and reached the status of an Arhat, the 
legend of king Makhadeva who entered the order of monks at the first 
appearance of grey hair, and Ratthapala’s renunciation and subsequent 
strictures on the vanity of worldly pleasures—these are some of the fine 
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specimens of ballad narrative edifying ascetic ideals. The two texts 
Viminavatthu and Petavatthu give stories, all: made after one model, Which 
illustrate how a happy or unhappy existence inthe next world with its splendog, 
or torment was acquired: these stories are meant to prove the universality 
and the efficacy of the doctrine of Karman. When the individuals concerned 
are made to explain their fate, such narrations would certainly have an effect 
on the believing hearers. The commentators are there to supply the 
requisite details in full. Thera- and Theri-gatha are collections of spiritual 
confessions of souls of monks and nuns yearning for peace. Undoubtedly 
these are ascetic heroes whose utterances are to enlighten and whose examples 
are to inspire others that want to follow the spiritual ideal. Some of them 
appear to be historical persons. The verses uttered by them do not give 
any biographical details, but the corresponding Apadana stories and the 
commentary of Dharmapala give good many details about these monks ang 
nuns. Most of these stories look like mechanical patterns ; but as tales 
meant for a moral exhortation, they have a definite significance. The names 
have not got much value; but the spirit of asceticism, the working of the 
Karma doctrine, truth of: moral values and the need of a pious life are al] 
impressed upon the believers by these stories. When one looks at the tales 
of men and women of different status in life who are inspired by religious 
ideals and necessarily adopt the monastic life, it only means that ascetic 
values weilded a great influence on the outlook of these story-writers. Some 
of these stories are interesting as pieces of genuine didactic tale and realistic 
pictures of life. 

Then there are two other extensive tracts of early Buddhistic 
narrative literature that preach moral and ascetic ideals interwoven ina 
story.. The first isthe Jataka, and the second the Apadina. According 
to Buddhist terminology,’ Jatakais a story in which Buddha, in one of his 
earlier births, plays some part, it may be as a hero or any other character or 
even as a mere witness. The dogma of Bodhisattva, coupled with the 
doctrines of transmigration and Karman, could turn any tale into a Jataka, 
These Jatakas not only heightened the greatness of Buddha’s personality ; 
but quietly propagated also the ideas of rebirth arid Karman, and established 
certain moral standards in the society for its collective welfare. Some of 
the stories that came tobe put into the Jataka form are already found in 
the Suttas as simple tales. If they are stripped of the personality of 
Bodhisattva and special Buddhistic outlook and terminology, we find that 
their contents include fables, fairy tales, anecdotes, romantic and adventurous 
tales, moral stories and sayings, and legends. These have been drawn from 
the comman stock of Indian folklore which is utilised by different religious 
schools in their own way. 

Toke distinguished from the. Jataka tale is the Apadana stoly 
which gives the life ofits hero or heroine in one or more births laying 


1 Encyclopedia of Religion and Ethics, the article on the’ Jataka; A History of 
Pali Literature bye BFO Saw (Ualeutfo!t087.), Vol, I, pp. 271 ff. 
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stress on their good or bad acts and their concomitant consequences in 
° subsequent births. They are the tales of heroic deeds, namely, the pious 
and religious acts of men and women. - “An Apadina, like a Jataka, has both 
‘a story of the past’ and ‘a story of the present’; but it differs from a Jataka 
in ‘that the latter refers always to the past life of a Buddha, whereas 
an Apadàna deals usually, not. always, with that of an Arhat.” Many of 
them are good legends of saints, and some of them are identical with monks 
and nuns celebrated in the Thera- and Theri-githa. Usually they are 
related in the first person. Some of the names are quite historical, 
and a few of them like Sariputta, Ananda, Rahula, Khema, Kiságotami 
are well-known in the Buddhistic hierarchy from other sources. . But most 
of the tales have a mechanical form and contents, and they appear to have 
been specially framed to glorify some pious act or the other. The great 
commentators like Buddhaghosa and Dharmapala quote plenty of legends 
both of the. Jataka and the Apadàna type in their various commentaries; 
and these constitute an important bulk of Buddhistic narrative tales. ` 
The tendency to uphold religious and ascetic ideals is quite patent in 
all these stories. 


iv) Jaina Literature 
a) CANONICAL STRATUM ) +. 


Turning to Jaina literature, the Ardhamagadhi canon, though 
recast into its present shape much later, contains undoubtedly old portions 
which can be assigned quite near to the period of Mahavira, the last 
Tirthakara of the Jainas. We possess in this canon a good bit of narrative 
portion which is characterised by didactic and edifying outlook: it covers 
biographies of religious heroes such as Tirthakaras and their ascetic disciples 
including the Salakapurusas, explanatory similes, parables and dialogues, 
and didactic and exemplary tales and pattern stories of men and women 
turning into monks and nuns and attaining better births in the next life. 

The two texts, Acārāħga and Kalpasiitra, give a biography of 
Mahavira vividly describing the hardships which he had to undergo in his 
monastic life; and Bhagavati, in its different dialogues, gives some side-light 
on Mahavira's personality, especially his skill in debates and in offering 
explanations in reply to the questions of his numerous pupils, male and 
female. The lives of other Tirthakaras, narrated in the Kalpasütra, are no 
biographies at all, but supply the reader with a string of names (na@mavalt) 


1 See for instance, Buddhist Legends, by Burlingame in Harvard O. Series, 
vols. 28-30, Cambridge, Mass., 1921. 
2 For the editions eto. of these texts the readers are referred to A History of Indian 
Literature by Winternitz, Vol. IT ( Calcutta 1933) and Die Lehre der Jainas 
by Schubring (Berlin and Leipzig 1935). For economy of space only essential 
bibliographical referenoas ate given:. : २ eae 
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with which perhaps the reciter is to give a detailed account. We get Some | 
glimpses of the life of Nemi, Parsva etc. in other texts also. : 
What musthave been simple similes in the beginning are shapeq | 
into narrative pieces with a view to work out the simile in all its details and | 
to deduce a lesson from it for the benefit of pious believers. Nayadhamma, | 
kahio gives us some good examples. A tortoise is known to be guardeg - 
with regard to its limbs; a gourd sinks when covered with mud; ang 
the fruits of Nandi tree are harmful. These ideas are used for the Purpose 
of teaching some lesson or the other; and they illustrate how the unguarded 
monks suffer, how those loaded with Karmas sink to the bottom of hg] 
and how those who taste the pleasures of life suffer in the long run. 
Almost on similar lines parables are elaborated ‘either as a narrative piece 
or in a lively dialogue, and every detail conveys some lesson.. The parable 
of the Lotus in the Siiyagadarh is an elaborate piece. There is a great lake 
full of lotuses in the midst of which stands a grand lotus. Four men from 
four quarters come there and try to pluck that grand lotus, but they were 
not successful. A monk, however, succeeds in plucking it even from 
the bank merely by uttering certain words. The lake is the world; 
the lotuses, the men; the grand lotus, the king; the four men, the heretics; 
and the monk is the Jaina saint who, by uttering the true word of faith, 
wins over the king, and his religion is triumphant. Apart from the intended 
purpose of the parable, one point is plain to us that religions thrived 
well under royal patronage which consequently was sought with competition. 
The parable of four daughters-in-law, inthe N&yadhammakaháo, is a simple 
folk-tale skilfully used for religious purpose. A shrewd father-in-law 
entrusts five grains of rice to his four daughters-in-law with an instruction 
that they should be returned whenever demanded. ‘The first daughter-in-law 
is vain and indifferent and throws them away thinking that there is plenty of 
rice in the granary; the second also thinks alike but swallows them; 
the third carefully preserves them in her jewel-casket ; and the fourth plants 
them and reaps arich harvest with the result that she has a large stock 
of rice at the end of five years. The father-in-law punishes the first two, 
entrusts the third with the entire property, and hands over the whole 
management of the household to the fourth. The four women represent 
the monks, and the grains of rice are the five great vows. Some neglect 
them; some observe them carefully; while there are some noble monks 
who not only observe them but also propagate them for the benefit of others: 
The story of Mayandi princes is a mariners’ tale developed into a parable 
and used to exhort the need of firm faith in religious principles. The 
Uttaradhyayana also gives some parables. The parable of the ram (chap. VII) 
brings out the fate of a being fed with worldly pleasures and instructs 
how human life is the capital with which heaven is to be gained: if the 
capital is lost, one is born as a denizen of hell or a brute. The leaf? 
the tree ( chap. X) ‘discourses 5,071, the fleeting character of human pleasure? | 
with appealing similes, aid repeated अप are given to the aspirant to P 
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ever vigilent. ‘The wicked bullocks’ (chap. XXVI) is a homely but biting 
criticism against quarrelsome pupils who are a nuisance to the teacher. 

We come across a good number of legendary tales which are 
illustrative of the good and bad results of the practice of virtues and vices. 
The characters in the story attain better worlds and even liberation by 
following the principles preached by Mahavira, Páráva or Nemi ; or they go to 
wretched births and even hell by violating them. Many heretics are shown: 
to have been converted to the creed of Tirthakaras. Some of these tales 
are purely Jaina in origin, while others are drawn from the common stock 
of Indian tales, though used to propagate Jaina virtues, and have their 
counterparts in Hindu and Buddhistliteratures. Many of these legends are 
connected with famous cycles of tales associated with outstanding persona- 
lities like Krsna, Brahmadatta, Srenika etc. According to Jainism the virtues 
ofa pious house-holder orlady are necessarily conducive to ascetic life; 
and a layman, if he steadily follows the steps of religious life, automatically 
reaches the stage of monastic life. Naturally most of these legends are 
ascetic in outlook. The Sramanic religion, especially Jainism, has laid 
great stress on asceticism with the result that the Jaina literature gives us 
some lives of ascetic heroes that passed through exceptional sufferings 
at the hands of gods, men and lower beings, practised severe penances 
maintaining the spiritual balance at the critical moment of death, and thus 
attained a higher status of life in the. next birth. It is quite probable 
that many of them are factual in origin referring to historical ascetics, 
though the details might have got elaborated in course of time. Sometimes 
their names are simply referred to, and itis the commentators that supply 
the necessary details. J 

Besides the casual references to SiSupala, Dvipayana, Parásara etc., 
the Süyagadarh refers to the story of Ardraka about whom the Niryukti and 
the commentaries give interesting details. The text shows how he refuted 


- Gogala, a Buddhist, a Vedantin and a Hasti-tapasa. After defeating 


the opponents he was going to Mahavira; an elephant broke the chains and 
rushed against him, but on approaching him, bent on its knees to salute him. 
King Srenika, who witnessed the scene, wondered how the elephant 
could break the chains. Ardraka replied that it was still more strange that 
a man could break the fetters of worldliness. Often we meet with discussions 
and doctrinal clarification between the pupils of Parsva and those of 
Mahavira in texts like Uttaradhyayana. More than once pious men and 
women, such as Sivaraja, Sudaréana, Sarhkha, Somila, Jayanti etc. (in the 
Bhagavati) approach Mahavira and get some dogmatical explanation. 

There are many stories, definitely didactic, which illustrate the 
consequences of good and bad deeds. In the Nayadhammakahio, prince 
Meha, when he is growing mentally unsteady, is confirmed in ‘his faith in 


the ascetic life by Mahavira who narrates to him how he, in his earlier life 


as an elephant, had protected a hare by patiently holding up the foot. 
The merchant Dhanna, whecisrchained.tegatber.awith the murderer of his son, 
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‘had to partake meals with him out of sheer physical necessity ; similar] 
the monks should eat food etc. simply to sustain the body, and not to grow 


strong or to look well, so that they might carry on their. religious duties | 


King Selaga who was converted to the creed of Aristanemi become 


negligent about his duties being addicted to wine, but is duly enlightengg | 
by one of his faithful pupils. Thestory exhorts the monks to be Vigilent | 
about the details of ascetic life. Malli is destined to be born a female | 
as a result of a bit of hypocrisy in the religious practices in an earlier life. - 
and she teaches her six suitors, the colleagues of a former life, throy à | 
a golden image with rotten food inside, about the inner hatefulness of her / 
apparently beautiful body and thereby induces them to renounce the worlg . 


Finally they all attain liberation. King Jiyasattu was led to the true faith 
by his minister Subuddhi who demonstrates to him the changeability 
of all things by the filteration of drinking water from mud. The layman 
Nanda is born as a frog because of his excessive attachment for the lake ang 
the surrounding accessories of pleasure built by him for the benefit of his 
fellow-citizens. As such he proceeds to Mahavira but is crushed on the way 
under the foot of Srenika’s horse and dies with the formula of confession 
by which he is born as a god. Pottila, the wife of the minister Teyaliputta, 
' enters the order finding that she had lost the affection of her husband, 
After she is born as a god, she repeatedly tries, according to the previous 
promise, to enlighten Teyaliputta; but he is convinced about the value 
of renunciation only when he has fallen on bad days after losing king's favour 
and after attempting to commit suicide. At last he becomes a monk, 
and converts the king who asks his forgiveness. In the end they attain 
liberation. Dhammarui, who eats himself the poisonous food to save the life 
of ants, becomes a god and subsequently attains liberation; while Nagasiri, 
who offered that food, becomes sick and poor. She is reborn as Sukumiliyà 
who becomes a nun not being liked by her suitors. The sight of a harlot 
enkindles her passion, and she entertains a hankering for love-satisfaction in 
-the next life. She becomes first a harlot of the gods, is born subsequently 
as princess Dovai and married to all the five Pandavas. Patimanabha, 
the king of Avarakamka, on account of the mischief of Narada, robs her; 
but was conquered by Kanha Vasudeva who takes her back to her five 
husbands. After paying respects to Aristanemi and practising severe 
penances in due course, the five Pandava monks and Dovai attain liberation. 
Cilaya, a robber, kidnaps Sumsuma but suffers a good deal as he has 
to run away simply cutting her head and taking it with him; in the same 
manner suffer those monks who are addicted to physical pleasures. The 
father Dhanna and his sons, who were pursuing the thief, feed themselves 07 
the headless trunk of Surhsumi just to save their life; similarly the monks 
and nuns are to eat food etc. merely to sustain their body and enable 
themselves to carry out their ascetic duties. Such monks finish their journey 
safely like Dhanna and his sons. The layman king Puydarika allows his 
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as a monk when he is sick and ailing. A second time he is not successful, 
so they interchange their places. Kandarika finds the pleasures of royalty 
to be painful and goes to hell after death ; while Pundarika becomes a worthy 
monk and attains liberation. The lesson of the story is quite apparent 
that monks should follow Pundarika’s example. All these stories have some 
lesson or the other for devoted monks. | 

The Uvásagadasáo presents ten narratives which are pattern-stories, 
glorifying the lay-followers that are an example for others. They are all put 
as contemporaries of Mahavira who prescribes the elaborate vows following 
which they attain liberation in due course. Ananda is a model Uvisaga who 
acquires Avadhi-jfiàna by practising the vows and observances. Kümadeva, 
Cülanipiya, Suradeva and Cullasayaya stick to their vows in spite of external 


temptations and threats: even when life was in danger, when relatives were 


persecuted, and when their health and possessions were at stake. Kundakoliya- 
is firm in his faith and could not be tempted ‘to the creed of Gosila. 
Saddalaputta is converted from the Ajivika faith to the creed of Mahavira; 
and it was not possible for Gosala to win him back. Mahasayaya was a pious 
house-holder; his vicious wife tried to tempt him, but was consequently 
cursed by him that she should be born in hell; Mahavira told him to repent 
and confess for his curse which he did, and attained liberation in due course. 
Nandinipiya and Salihipiya are pious householders that attain liberation duly. . 
These stories are moulded in such a pattern that it is possible to multiply 
them to any number by simply changing the names etc.: the purpose is 
the same, though the names and a few other details differ. Dadhapainna 
appears to be a symbolical name for a soul that has developed firm faith and 
thus attains liberation: his biography is found both in the Uvavaiya and 
Rayapasenaijja. E 
- Taking into account the stereotyped plan of narration and the 
division into Vargas, we can group together the second Srutaskandha of 
Nayadhammakahao, Antagada-, Anuttarovavaiya-dasao and the Nirayavaliyao 
which comprises the last five Upihgas. In the second section of Nāyā., 
it is expected of the reciter to elaborate. from the skeleton, proper names and 
catchwords of the story 206 stories of which that of. Kali alone is given 
in full. They are.all meant to explain how. certain goddesses came to have 


' their positions on, account. of their religious practices in. earlier birthss 


Kali, for instance, hears the preachings of Pargva and becomes anun- under 
the guidance of Pupphacüla. As expected of her, she is not indifferent 
to the body, but is much attached to the,toilet and has to go out of. the Gaga - 
consequently. She practises fasts etc., and is bornasa goddess. She comes 
to Mahavira to honour him, and he narrates to Gautama about her future fate: 
The stories in the Antagada-dasao fall into two divisions according 
as they are associated with the age of Arittha-Nemi and Kanha Vasudeva 
or Mahavira and Seniya. These ninetytwo lessons give us tales of men . 
and women who put an end to Samsara and attain liberation after conforming, . 
to the creed of Tirthakaras, o One fesls overwhelmed by the idea that men 
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and women even from royal families are getting themselves initiated into 
the order: the call of spiritual freedom is demanding a sort of Teligions 
recruit on a grand scale and thus swelling the ranks of ascetic legions, 
. A few stories are given in full and the rest are to be mechanically multiplieg 
. The story of Gayasukumila. is. atypical ascetic tale illustrating penancia) 
heroism and forbearance. The six male children of Devaki were transferreq 
through the divine courtesy of Harinegamesi, to the lap of Sulasà and had 
entered the ascetic order. When Devaki was pining that no son wag 
with her and. even Krsna visited her after six months, Krsna Obtaineq 
a boon by propitiating that very deity whereby Gayasukumala was born 
to her. Despite persuasion to the contrary, the prince entered the order 
to the offence of his father-in-law Somila who felt that his daughter 
was neglected by him in her prime of youth. One day when he wag 
practising penance on the burial ground, Somila, in a mood of revenge, 
-prepared an earthen basin on his head and poured burning charcoal there, 
The young monk patiently bore the pangs, successfully destroyed the Karman 
and attained liberation. Somila, however, died a premature death at the 
sight of Krsna. This text supplies us with the information about the 
destruction of Dvàrakà and the Yadava clan. The story of Mudgarapani 
taking the cudgel against the vagabonds that were ill-treating his devotees, 
the gardener Arjunaka and his wife Bandhumati, is a fine piece of folk.tale 
to make people devoted to the village deities; but the fact that Mudgarapani 
is helpless against pious Sudargana only shows how it is used to establish 
the superiority of Mahàvira's followers. Arjuna is converted to the creed of 
Mahavira; as a monk he patiently puts up with all insults and pains; 
and at last by his penances he attains liberation. The tale of prince 
Atimuktaka only shows how spiritual problems induced youths to enter 
the order of. monks and have them solved by finally attaining liberation 
through penancial discipline. : i 
v... The Anuttarovavaiya-dasio illustrates the stories of persons who 
attained highest heavenly mansions by practising penances. That of Dhanna 
is a typical story, and. shows how fasts played an important part in 
- fhe discipline of ascetic life. | 
.. The. Nirayávaliyáo gives us a graphic description of the birth 
of Kiiniya, the son of Seniya by his wife. Cellans, who wanted to eat 
the flesh of her husband during the period of her pregnancy-longing; 
and somehow her step-son. managed to fulfil her desire. She feared that 
the issue. would be a bane.to the dynasty; andin fact she tried to do away 
with the child but: without seccess. As foreseen by her, Küniya really: 
grew into a wicked .prince. He wanted to capture his father's throne 
during his life-time by putting him into prison; and he tried to wrest from 
his brother Vehalla the paternal gift to him of a necklace and an elephant 
Vehalla, however; sought shelter with his maternal grand-father Cetaka 
who made alliance with nine Mallakis an nine Licchavis to defend the just 
cause of. Vehalla. against Kuniya-and his ten step-brothers.. In the great 
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battle that ensued Kiniya and his ten brothers died and went to the 
Hemibha hell. The Kappiyà continues the narratives of the sons of Kala 
and others who entered the order under Mahavira and attained various 
heavens as aresult of; their religious practices, The Pupphiyà narrates 
the story of Angai of Savatthi who was initiated into the order by Paréva 
and who was consequently born as a moon in the lunar region as a result of 
his monastic discipline. The next interesting story is that of Somila, 
the learned Brahmin, who was almost converted by Paréva; but he grows 
slack, adopts Brahmanic ways of life by planting trees etc., and becomes . 
a Disipokkhiya monk. A god, however, enlightened. him; he resumed 
Jaina vows; and after severe penances he became Sukra planet and would 
attain liberation in due course. Subhadrà yearned for children, but she had 
none. She became first a lay woman and then a nun in the Jaina church; 
but her longing for children remained and she began to fondle the children 
ofothers. Though banished from the monastic congregation, she remained 
a nun but continued nursing children. Consequently she was born as 
an attendant-goddess Bahuputrika. In the next birth she was born as Soma, 
was married to a Brahmin Rastrakita and had sixteen twins within 
sixteen years. She got disgusted with this life, entered the order, and in 
due course attained liberation. The Pupphacüla narrates stories of ladies 
who were good disciples of the nun Pupphacülà and secured heavenly 
status. Bhütà, for instance, was a pupil of Paréva and was admitted 
to the order of nuns. She had a fancy for washing everything with water 
against monastic rules. Asa result of this, she first reached only the heaven 
and then attained liberation later in the. Mahavideha country. The 
Vanhidasio gives stories of twelve "Vrsni princes, the sons of Baladeva. 
The glories attained by prince Nisadha, the disciple of Nemi, are explained 
by a reference to his past life as prince Viráhgada who practised penance 
for fortyfive years, was subsequently born in heaven and then became Nisadha. 
As to his future, he would become a monk, go to heaven and then later attain 
liberation. 

The Vivagasuyath, as its title indicates, gives narratives to illustrate 
the unhappy and happy consequences of wicked and pious acts. The first 
section gives ten stories illustrating the fruits of wicked acts; while 
the second gives only one story about good deeds and the remaining 
stories are to be mechanically narrated. Ikkai, the district officer, was cruel 
and oppressed people with heavy taxes etc.; asa result of this, he suffered 
incurable diseases in this life.and was born as Miyaputta, of foul constitution, 
in the next birth. Passing through various lives of beasts and birds, 
he would be born as a merchant-prince; he adopts ‘Jaina vows, becomes 
4 monk, and goes to heaven; and at last he attains liberation. “The hunter 
Bhima killed many beasts to satisfy the pregnancy-longing of his wife | 


for flesh and wine. She gave birth to a child, Gottasaya by name, that grew 


into a wicked hunter, exessively addicted to flesh and wine. | In the next. life 
he was born as Ujjhitakan adessicatle Bop, who proved to ie 
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to the family, was given to vices like gambling, woman and wine, ang wa | 


3 ० fe; ho Asi 
ordered to the gallows by the king as 4 punishment jor 215 debauch 
3 ious wo ly 1 hellish 1: 
Subsequently he would pass through various worldly ana hellish births 


ery, | 
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then go to heaven from the birth of a erchant-prince where he acquires | 
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right knowledge, and thereafter he would get liberation. Daya wa. 


a cruel dealer in eggs of which he enjoyed several dishes. This sin leq him | 
to hell, and thence he was born as Abhaggasena, a tyrant and OpPressive | 


robber, who was a nuisance to the surrounding territory. King Mahābala 


finding that it was not easy to defeat Abhagga, invited him cordially fop | 
a feast, and then, closing the city-gates, ordered his execution. After | 
wandering long in Samsara, Abhagga would be born as a man, ente | 


the order and finally attain liberation. A shepherd Chaniya by name 
killed several animals and enjoyed and sold dishes of meat. This sin leg 
him to hell, and thence he was born as a son Sagada to Bhadda who had lost 
many of her children. After the child-birth, the family fell on evil days, 
Sagada grew vicious and debaucherous, and became attached to Sudar£ani, 
a kept mistress of the minister. He was dragged before the king who gave 
him capital punishment by making him embrace a red hot female statue, 
Mahavira prophesied that Sagada and Sudarisanà would be later born 
as twins and would live as husband and wife. Consequently he would go 
to hell and pass through a series of births. As a merchant-prince he would 
enter the ascetic order and finally attain liberation. The royal priest 
Mahesaradatta celebrated human sacrifices so that the king's enemies might 
be destroyed. This sin took him to hell whence he was reborn as Bahassai. 
‘datta, the family priest, with free access to the royal harem. On account 
of his vicious relation with the queen, the king ordered him to be impaled 
publicly. Mahavira predicted that his soul would pass through various 
lower births, become a human being, practise asceticism and finally attain 
liberation. Dujjohana was a cruel jailor that inflicted manifold tortures 
on the convicts. He went to hell and was thence born as prince Nandi- 
vardhana who tried to murder his father Siridàma through a barber but was 
detected and ordered to be executed. Mahavira foretells that he would 
migrate like Ujjhiyaya and attain liberation. The physician Dhanvantatl 
enjoyed and prescribed meat-preparations, and this sin led his soul to hell. 
Thence he was born as a merchant-prince Umbaradatta. He proved 
a bane to the family, and wandered in the town suffering from severe 
diseases simultaneously. Mahavira prophesied that his future fate would be 
similar to that of Miyaputta. The cook Siriya employed ‘hunters, fowler 
and fishermen to catch animals, birds and fish, and enjoyed and 80 

meat-dishes. In the subsequent birth, he was born as the fisherma? 


Soriyadatta. Not only he sold fish to the public but also enjoyed fish- 


preparations. He suffered terribly on account of a fish-bone sticking in 


his throat. His future career, Mahavira said, would be like that of Miyaputt j 


King Sihasena burnt alive his 499 queens and their mothers who conspUe 


against, the life of Samaj>hie'favowrite"qneen, By this sin he was deste! 
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to go to hell whence he was born as a beautiful daughter Devadatta 
She was married to Püsanandi who was very much attached to his mother, 


She did not like this and killed the mother-in-law with a hot iron bar. : 


The king ordered Devadatté to be impaled. Her future career would be 
like that of Miyaputta. The courtezan Pudhavisiri seduced many persons 
of different status in life. As aresult of this sin, she went to hell and 
was further reborn as a beautiful girl Añjū. “She became a queen but 
suffered alot on account’ of her vaginal pain which was incurable. Her 
future career, Mahavira prophesied, would be like that of Devadatta. 
The second section deals with the fruit of pious acts. The pious layman 
Sumuha received the monk Sudatta with pure and plenty of food. Conse- 
quently he had his journey of Sarhsira shortened and was subsequently 
born as prince Subahu of magnificent fortune. He received vows under 
Mahavira. Later on he would study scriptures, practise austerities, go to 
heaven and subsequently attain liberation. With the difference in names, 
the remaining stories are similar to that of Subahu. 

The didactic tone of these stories is apparent. They want to give 
lessons in good behaviour both to monks and householders or to nuns and 
house-ladies. The pictures of the past and future and the horrors of 
transmigratory circuit warn the believer to tread the path of piety; even 
if he has erred, there is a better future for him; and he should follow 
the instructions of a teacher like Mahavira. Asceticism is a sovereign 
remedy against all the ills of this and next life. The sins enumerated 
and professions condemned give a fine glimpse of the ethical code which 
Jainism has always insisted upon. 

The appeal to ascetic sentiments is worked out in a vigorous poetic 
back-ground in some of the stories of the Uttaradhyayana : King Nemi 
enters the order of monks after refuting the arguments of Indra guised 
as a Brahmin who wanted to test his faith (chap. IX). The legend of 
Hariesi sets aside the traditional value of sacrifice, and self-control and 
penance are held in great reverence (chap. XII). The story of Citta 
and Sambhüta (chap. XIII) belongs to the great cycle of tales about king 
Brahmadatta, and is acommon property of Jaina, Buddhistic and. Hindu 
works!. King Bambhadatta goes to hell, while the monk Citta attains 
liberation : this again conveys the superiority of ascetic values (chap. XIII). 
The chapter Usuyarijjarh pleads so strongly for monastic values that it leads 
to a group-renunciation on the part of the king, queen and others. Arista- 


nemi’s renunciation with compassion towards the victims of the wedding- 


feast; Rajimati’s devotion to him and her. consequent retirement; her 
eloquent chastisement of wavering Rathanemi who was enlightened by her; 


and the attainment of liberation after severe penances: the chapter . 


Rahanemijjam (XXII), which nicely depicts these events, is a brilliant 
piece of ascetic poetry. The chapter Sa Sa of ascetic poetry. The chapter Samjaijjam (XVIII) gives some idea 
of his ed. of the 


1 See Charpentier’s Intro., pp. 44 eto,, and Notes, pp. 327 etc, 
sb el NU ee 


Uttara., Uppsala 1922. d 
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of the early capital of Jaina legends about ascetic heroes: some of the name | 
of these outstanding persons are known to us from other sources. The lise | 
includes twelve Cakravartins, four Pratyekabuddhas and other kings ji | 
Udayana, Kasiraja, Vijaya and Mahabala. Some of the legends like that of | 
Miyaputta (chap. XIX) give a nice occasion for the text to present 
a good deal of didactic instruction, moral exhortation and dogmatic details, 

Coming to the Painnas, some of them are full of reference, | 
to stories about pious persons and ascetic heroes. There was a nun 
"PPupphacülà at Poyanapura; her religious preceptor was Anniyiutta ) | 
while crossing the river Ganges he was thrown off from the boat; and | 
he died piously and attained the highest object (S. 56-57). Amayaghos | 
‘of Kayandi abdicated the throne for his son and toured all over the‘ earth - 
practising religion after mastering the scripture; when he returned to the 
metropolis, Candavega wounded his body; and when his limbs were being 
cut, he died and attained the highest object (S. 76-78). a Avanti Sukumala 
of Ujjayani heard one’ evening the description of alini-vimana, wag 
reminded of heaven, entered the ascetic order, and sat in steady meditation 
under a bamboo grove in a lonely corner of the cemetery. His body was 
being dragged and bitten piteously by a carnivorous jackal for three days | 


He was indifferent, firm like the mountain and tolerated the agony. When 
he died piously and attained the highest object, gods showered scented | 
water with flowers; and to this day we have the pond Gandhavati there 
(Bh. 160, M. 435-39 and S. 65-66). [laputta is an example of non-attach. 
ment for the. world (M. 483). King Vesamanadisa of Kunala had 
a heretical minister Rittha by name. There was a learned preceptor 
Usahasena who had a well-read pupil in Sihasena. Being defeated in 8 
debate, that cruel Rittha set Usahasena on fire one evening: as he was 
being burnt, he died piously and attained the highest object (S. 81-84). 
Kandariya and Pundariya*, who were destined respectively for lower and 
upper births, go to Anuttara region by their firm attitude for a day (M. 637): 
Even after staying with friends, the soul is all alone when quitting the body 
like Kanha at the time of his death. Kanha had conquered anger by forbear- 
ance (M. 377, 496-97). The monk Kattiya (the son of king Aggi) 
‘physically dirty yet endowed with virtues, when he was wandering for food 
‘in the town of Rohidaya, was struck with a javelin by Kufica. Enduring 
‘that agony he quitted the body piously and attained the highest object 
(S. 67-69, Bh. 160A notéd by Kamptz). The monk Kalavesiya, the son, of 
Jiyasattu of Mathura, is said to have been eaten by a jackal in his illness 0" 


1 Taking into consideration the crucial names, an attempt is made here to arrange 
them alphabetically. The references are to the Agamodaya Samiti ed., Bombay - 
1927. See also Uber die vom Sterbefasten handelnden iltern Paints des 
Jaina-Kanons by Kurt von Kamptz, Hamburg 1929, In this section Bha 
Bhattaparinnā, M. = Maranasamāhī, S, = Sarhtharaga, e 

५ 2 Cf. Nàyádhammakahao XX and see above, p. 21. 

3 CE. Antagadadasao, 501 Varga, para Bl. 2001. 
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the mount Moggalla (M. 498). Kidhī, the son of a householder, felt ha 
after abstaining from theft ( Bh. 106). Kisi is well-known for his foke 
ance even when he did not get food ( M. 497). The merchant Kuberadatta 
full of infatuation as he was, could not distinguish, like Vesiyana, with whom 
to unite or not to unite; and had criminal intimacy with his daughter 
(Bh. 113). In the town of Kumbhirakada there were five hundred monks 
namely, Khandaya and his pupils, endowed with ascetic virtues. All of hem, 
except one, were crushed under a wheel (or in a machine). They suffered 
peacefully, continuing their meditation and bearing no ill will, died piously 
and attained the highest object (M. 443, 495 ; 9. 58-60). The young monk 
Kurudatta, while meditating with a religious vow in the forest, was burnt 
at Gajapura and consequently attained the highest object (M. 492, S. 85). 
A monk, though free from attachment and penance-worn, degrades himself 
by the company of women like that saint who dwelt in the house of Kosa 
(Bh. 128). Gahgadatta, Vissabhüi and Candapingala supply good illustrations 
of anger, hatred and infatuation (Bh. 137). Possibly there were two 
Gayasukumilas: the first had his body burnt by his father-in-law on the 
cemetery’; he tolerated the burning sensation and did not swerve from 
his religious practices (M. 431-32, 492 3. The second one was pinned 
to the ground like wet skin with hundreds of nails, and he died piously. 
(S. 87). The king Candavadirhsaya was steady and firm in the hour of his 
death and thus achieved his object (M. 440-1). In the town of Padaliputta, 
that famous Canakya abstained from preliminary sins, and submitted 
himself to Ihgini-marana. Getting due respect and vanquishing the enemy, 
he had his body burnt (?). When he was observing Prayopagamana in 
a cowpen, the cow-dung cakes were set on fire by cruel Subandhu 
(or Subuddhi); he remained frm, though burnt, and attained the highest 
object (Bh. 162, M. 478, S. 73-75 )- Cilaiputta was a pious monk endowed 
with ascetic virtues; by the smell of blood ants swarmed on him and began 
to bite his head; his body was rendered porous like a seive; though 
he was bitten thus, he bore no ill will; and thus attained -knowledge 
and the highest object (Bh. 88, M. 427-30, 9. 86). The king Java was saved 
from death by a portion of verse, and he became a successful monk; then 
what to say of the efficacy of the Sütras preached by Jina ( Bh. 87)? That 
devotee of Parivrajakas [ Harivahana by name | offered hot food to a recluse 
in a pot placed on the back of a pious banker Jinadhamma of Kaficanapura". 
The hot pot took out a patch of flesh etc. Disgusted with the world 
the banker became a monk. He abstained from all food and stood facing 
each direction for one fortnight. His wound was annoyed further by birds, 
worms etc., but he tolerated all that quietly taking that to be the fruit of his 
Karmas and less troublesome than the tortures of hell. At the end of two 
Karmas and ess troublesome orien EMS 


1 Cf. Antagadadasio, 3rd Varga. E 


2 Seethestory of Sanankumara given by Nemicandra in his commentary on the 
Uttar&dhyayana, XVII, gatha 37, pp. 239-40 of Sri-Uitaradhyayanani, 
Bombay 1987. २५२६ LE pia 
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months he fell dead paying respects to Jinas ( M. 412-423 ) Des for ° 
pleasures degrades one, while indifference to the same eU one irom 

Sarhsara: the two brothers [ Jinapaliya and Jinarakkhiya J Wee BEEN 
and a god (on an island) are an ilustration in this context ( 2d 147), 
Danda was endowed with ascetic virtues; when he stood DS eae M 
penance, he was pierced with arrows; being concentrated ont 1 words of 
Jina, he was indifferent to the body; he endured the pam, i a 2 
the highest object (M. 465, S. 61-62). One who is न पा man hates 
the saints suffers terribly here like that Datta of Turuminl ( Bh. 62, M. 491 ?) 
The devotion unto Jina results into happiness and birth in M good family 
like that Daddura? of Rayagiha who was formerly Mapiyarasetthi (Bh. 75). 
The saint Damadanta, though blamed and praised by Kauravas and 
Pandavas, maintained the attitude of equality (M. 442 ): Devara, the king 
of Sakeya, lost his kingdom and its pleasures, and was ee into the river 
by his queen who was attached to a lame man (Bh. 122 ) The two monks, 
Dhanna and Salibhadda, that were endowed with penancial glory, submitted 
themselves to Prayopagamana on a pair of stone-slabs near Vebhàra 
mountain in the vicinity of Nalanda; they had no attachment for their bodies 
which withered with cold and heat, and they reached Anuttara region ; through 

divine grace their bone-heaps can be marked out even to this day (M. 443-48). 
At Padaliputta of Candayagutta, there was one Dhammasiha who abandoned ` 
Candasiri and adopted religious life at Kallaüra; he practised Grdhra-prstha? 
Pratyakhyana peacefully; he was indifferent to the body though eaten by 
thousands of worms, and consequently he attained the highest object 
(S. 70-72). Nanda, Parasurama, Pandurarya and Lobhananda perished on 
account of anger, vanity, treachery and greed respectively (Bh. 153). Five 
members of a family at Ayalaggàma, viz, Surat, Saya, Deva, Samana and 
Subhadda, humbly waited upon a monk, Khamaga by name, who was 
penance-worn, and accepted from him the vows of a house-holder after 
hearing his discourses on Punya and Papa. Later they entered the ascetic 
order in the religious regime of Vasupüjya. They practised various severe 
penances and were born in the Aparajita-vimana. Thence they were born 
as the victorious sons of Panduin the Bharata country. Hearing the sad 
news of Krspa's death, they got themselves admitted to the order under 
the monk Sutthiya. The eldest mastered fourteen and the rest eleven 
- Pürvas, and they became famous all over the world. They came to Surattha; 
and hearing about the Nirvana of Jina [ Nemi ] they adopted fast. Bhima 
practised rigorous austerities, adopted Prayopagamana on the mount 
Satrumjaya, tolerated every trouble, and reached Parinirva T ; f 
them also followed him (M cin MAE 
MM ee (M. 449-64). Even a Pana (i. e. cindala ) could get 

divine attendance, when fallen i : FR rd ; : 
observed th i f Ahirhsa enin a crocodile pond, by virtue of his having 
e vow of Ahirisi only for a day (Bh. 96 ) There should not be 
aie ert eo ec पय य 
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an attachment, even for a second, towards kinsmen and relatives, because 
it is they that become enemies like that mother in the case of Bambhadatta 
(M. 376). The pupils of the Arhat [Mahavira] were burnt by Mankhali? 
with his penancial lustre; being thus burnt, they attained the highest object 
(S. 88). The queen Miyàvai destroys within a moment the Karman 
of her past lives by Vandana and other rites (Bh. 50). Possession or 
attachment is dangerous: the saint Meyajja, along with the Krautica bird (1), 
was oppressed by a house-holder when the wealth was really taken by his son*. 
Out of sheer compassion he did not expose the Kraufica bird which was 
a culprit; and when his eyes were pierced, he remained firm like the 
Mandara mountain (Bh. 133, M. 425-6). That wicked Mentha, who was 
sent to the gallows for theft, offered salutation to the Jina [ at the moment of 
his death] and was born as a Yaksa, Kamaladala by name (Bh. 78). 
Thirtytwo members of the club Laliyaghada at Kosambi faced courageously 
the flood of the river, submitted themselves to Prayopagamana and attained 
the highest object (S. 79-80, M. 480?). The saint Vairarisi had a band of 
fivehundred pupils; he stood courageously in the sun on a slab of stone 
performing his penance; tender as he was, his body melted as it were like 
alump of ghee; the place where he was worshipped by gods is known as 
Rahavattagiri; and the mountain where Indra honoured him became famous 
as Kufijaravatta (M. 468-73). A single lie vitiates many truthful words: 
by telling a lie but once Vasu went to hell (Bh. ror). The fourth 
sovereign [ Sanamkumara ] suffered from sixteen diseases for a period of seven 
thousand years, but he tolerated all of them (M. 410-11). After a fast for 
four months, on the day of fast-breaking, when he was steady in his vow and 
while he was coming down the mount, the saint Sukosala was strangled 
by his mother, now born as atigress, at Cittaküda on the Muggillagiri; 
he tolerated patiently all that and attained the highest object ( Bh. 161, 
M. 466-67, S. 63-64). The ignorant cow-boy uttered piously the Namaskara- 
mantra, and was born consequently as a merchant-prince Sudamsana 
at Campa (Bh. 81). The monks from the low caste, Somadatta etc., of 
Kosambi, were thrown into the sea when they had submitted themselves 
to Prayopagamana (M. 493). Due to pure Samyaktva, i.e. Right faith, 
though not accompanied by conduct, Harikulaprabhu, Srenika and others 
were destined to be born as Tirthakaras (Bh. 67). Sodisa suffered being 
a slave of taste, and the king Somiliya, of the sense of contact ( Bh. 145-6). 


The above survey is partial and does not include all the references 
from the Painnas. There are some Kathanakas which are anonymously 
introduced ( M. 424, 510 etc.), and there are others which give some names 
without sufficient details (M. 433). I have tried to note the contents of 
the verses with utmost caution, because itis difücult to interpret them 
without already having a close acquaintance with the Kathanakas. In some 
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1 Cf. Bhagavati, Sataka XV. Yi 
2 Possibly there are two wersions of the same story, :-. J. 0 
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cases it is hard even to spot the proper names. A story from the Ditthivaya 
has been summarised (M. 512-520), but the crucial names are not properly 
indicated. To illustrate how different Parisahas or hardships, of which we 
get an account in the Uttaradhyayana, chap. II (M. 484 be AE ee 
by the ascetic heroes of the past, yee are ae ; but the text 
ives very few biographical details ( M. 485-503 etc. ). 

s ves v b तात of the narrative sections from the Ardha. 
magadhi canon reveals to us certain broad traits. The legends E associated 
mainly with three Tirthakaras, Nemi, Pargva and Mahavira : the majority 
with Mahavira and minimum with Pargva. In all the legends connected 
with Nemi, Krsna Vasudeva figures quite prominently ; and they get closely 
linked with what we call Harivarnga. The tales belonging to the age of 
Mahavira give good many details about contemporary dynasties and kings, 
Though they are didactic in spirit, it is quite apparent that some characters 
are historical persons. As remarked above, some legends are specifically 
Jaina, while some are special editions of common Indian legends with 
ethico-religious bias of Jainism. 
Some evidence is preserved in the canon itself as to how these 
pattern-stories etc. were kept.in traditional memory. Almost all of them 
stand at present in prose, but in some places the series of names are put in 
the form of a verse. Further Uvasagadasio gives a few verses which 
must have served a good aid to memory of the teachers who gave the stories 
in details when. the occasion arose. The commentaries on the texts like 
the ‘Nayadhammakahio give pithy verses summarising and explaining the 
motive of the stories. It is difficult to. say whether these verses are 
the later summaries of the present texts or the texts themselves have such 
verses at their basis. Though the first alternative is not altogether excluded, 
I feel inclined to accept the second alternative as a general rule. The 
entire narrative of the Samardiccakaha was presented by Haribhadra on 
the basis of a few verses which too have come down to us. Such verses do 
presuppose stories «in oral tradition, but they themselves lie at the basis 
of the written compositions available at present. 


b) Post- AND PRO-CANONICAL STRATA ETC, 


~~ The next stratum of Jaina. literature, which deserves special 
attention in the survey of early narrative tale, is represented b Nijjuttis' 
that are something like commentaries which not only explain Dies p 
(um with the text with which they are associated by the application 
(myu) of Anuyoga-dvaras etc. but also MULT yoga dvaras eto, but also supplement the information 


à aoe ae bs TUE sources may be studied, Leumann: Dagavaikalika- 
iryukti, G, 46 581-663 Y 
Avagyaka-Literature, H MEE: १ and Übersicht über die 
wore, Hamburg 1934; Ghatage: The Dagayaikali ५: 
anga-ni i : : ikalika- d Sūtra 
uu a H. Quarterly, vol. XI, 4 and vol XII 2 : “Gharpentizt : 
५ pp. ०४, 0, ttara D ; 5 X t 
TII, 95 Cl A CHEESE Uppsala 1922; Chaturavijayaji i Anekanta 


- 


८८-७0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


INTRODUCTION 


31 
हक Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
by giving the accessory details. There are Nijjuttis on ten canonical texts; 


Some independent Niryuktis like the Pinda-, Ogha- and Aradhana- ate 
there: the first two appear to be the supplements of Daéavaikdlika. and 
Avasyaka-niryukti; while the last is known only from a reference, and 
it appers probable that it might have been absorbed.in texts like the 
 Bhagavati Aradhana, Maranasamahi? etc. More than once the legendary 
environments of a certain discourse are given by the Niryukti: for instance, 
if is the Niryukti that gives details about Ardraka (in the Süyagadam) 
who held a debate with Gosāla etc, as noted above. The Niryuktis 
themselves have many significant contexts and references which necessitated 
the subsequent Cürnis, Bhasyas and Tikas to give elaborate Kathinakas 
for aclear and full explanation. A few examples may be noted. The 
Uttaradhyayana-niryukti refers to Dhanamitra, Hastimitra, Svapnabhadra 
etc. to illustrate how bravely they faced different parisahas which are 
twenty-two in number; similar stories are found in other contexts 
too. Dasavaikalika-ni., in course of the exposition of Udaharana, gives 
important references (verse 61 etc.) which presuppose, if not written, 
atleast oral Kathinakas. In other contexts ( verses 77, 81, 87, 162, 239 etc.) 
either proper names are mentioned or significant catch-words are given 
which become meaningful only when the legends are added in details: Even 
the Nandisütra gives certain verses, perhaps of a traditional nature, which 
‘enumerate illustrative terms sela-ghana etc. to characterise good and bad 
pupils; and these have occasioned elaborate stories. As yet we have no 
clear idea about the early sources of these Kathanakas. It appears from 
certain references that some Kathinakas were present in the Drstivada, 
which is lost now; and the details of such a Kathanaka of an elephant are 
mentioned in the Maranasamahi Painna (verses 512-20). The Avasyaka-ni. 
is a pretty important text, or atleast it has been given that importance 
by some of the extensive commentaries written by celebrated authors. 
The text affords many occasions for introducing Kathanakas, say in applying 
Anuyogas, in illustrating Buddhis, in the context of correct reading of 
the text etc. Consequently the Carni, Bhasya and Tika have been replete 
with Kathanakas, both in Prakrit and Sanskrit, and the total bulk of these 
stories is of staggering magnitude. Leumann has already summarised 
the stories on the Dagavaikalika-ni. and edited separately a few stories from 


1 Milacars V. 82, p. 233, ed. Manikachandra D. J. Granthamala No, 18, Bombay 
Samvat 1977. TE 


The concluding gāthās of Maranasamahi are very significant and interesting. 
This work has inherited ideas, and possibly verses also, from eight earlier texts: 
1) Marana-vibhatti, 2) Marana-visohi, 3) Marana-samahi, 4) Samlehanasuya, 
5) Bhatta-parinna, 6) Aurapaccakkhana, 7) Mahapaccakkhana,. and 8) Arahan&- 
painna. : 


2 


3 Sri-Viéesivagyaka, with Gujarati translation, parts 1-2, Agamodayasamiti, Bombay 
1994-7, pp. I. 509, II. 513 etc. 2 
4 The volumes of Brhatkalpasütra, five of which are already out (Bhavanagar 


1933-38), are rich in illustrative narratives, १ 
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dra’s Tiki Besides consistently giving 


-cūrņi and Haribha 5 
the Avagyaka cürni d to in the canonical texts, 


tof t i dy referre 
a complete account of the stories alrea ly referred t 
the commentators like Haribhadra, 9ilánka, Santyacarya, Devendra, Malaya. 


giri and Abhayadeva have not only drawn upon earlier commentaries but 
also on extraneous literature with the result that their Cl have 
become repositaries of Jaina tales of varied length and various interests, 
In this context mention may be made of Uvaesamala, a poem या 540 Prakrit 
verses, attributed to Dharmadása who is claimed to be a contemporary of 
Mahavira. Critical scholars are not ready to assign such an antiquity to this 
text. Apart from the didactic remarks in pithy and concise expression, this 
work is arich mine of legendary references many of which are already met 
with in the Painnas. It is often quoted and has been subjected to good many 
commentaries since gth century A.D. as faras we know. The work looks 
like a compilation, and the basic verses may go back to an earlier stratum of 
Jaina literature corresponding to Nijjuttis and Painnas. 

The Digambaras have not accepted the present Ardhamiagadhi 
canon to be authoritative. for them. Though the early canon is lost, the 
Digambara tradition has preserved the lists of canonical texts with their 
sub-divisions, if any, and contents. It is interesting to compare them with 
those given in the Nandisütra and with the classification of the Ardhamagadhi 
canon as itis current today. The absence ofthe Upanga division both 
in the Nandisütra enumeration and the Digambara classification and certain 
common details indicate the genuineness ofthe Digambara tradition which 
is earlier than the Valabhi Council. According to the Digambara tradition, 
Jü&trdharmakathà or Nayadhammakahio narrates various Akhyanas and 
Upikhyanas; Antayada describes Nami, Ramaputra etc.; and Anuttaropa. 
padikadasa or Anuttaradasi contains narratives about Rsidasa, Dhanya, 
DRE Gen Kartika, Nanda, Nandana, Salibhadra, Abhaya, Varisena, Cilata- 
putra etc. Stories about some of them are available in the present Ardha- 
magadhi canon, but in the absence of early texts it is not possible to say 
what the Digambara stories were like. Perhaps the only available fragments 
of the Digambara canon lie at the basis of those three big commentaries 
which, in their final shape, are known by the names Dhavala Jayadhavala 
and Mahadhavala.* The portions, so far published, are comparatively small, 
and the context being purely technical, one is not ina position to have any 


idea of the Kathanakas, if found at all, in these works. Some of the 


1 Dagavaikalika-sitra and -niryukti ZDMG i 
46 i e Ty: 
Erzählungen, Leipzig 1897. y १ 16, Leipzig 1892; Die Avaáyaka- 


: SOAM RUE 2 Püjyapüda's Sarvàrthasiddhi on ihe Tattvarthasitra 
१ “09 and Akalanka’s Rajavartika on the same 3 Satkhandagama with Dhaval& 


(Amraoti 1939) vol. I 2 cu 
pp lat cts, - ) vol. I, pp. 96 eto.; Gommatasira, ivakinda (Bombay 1916) 


3 Prof. Hiralal has fully compared the details about the Drstivada available in the 


Digambara and Svetambara texts in h; : 
vol. II (Amraoti 1940), m texts in his Introduction, pp. 41-68, to Dhaval 
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illustrative stories, such as those which classif 


and characteris AUR 
are also found here. The next stratum of tis early Digambar s 
consists of the works of Kundakunda, Yativrsabha, Vattakera and Sivarya 
Among the works attributed to Kundakunda, the Nirvanakanda is a formula 
of recitation which enumerates many celebrities in the Jaina tradition with 
the places of liberation ; and salutations are offered to them. It gives a good 
idea of the early capital of Jaina mythology and ofthe personalities held 
in reverence by the Jainas, The Bhavapahuda refers to certain personages 
who suffered on account of some blemish in their bhiva or spiritual 
temperament:'. Bahubali’s spiritual progress was hindered by his vanity, 
even though he had no attachment for his body. On account of Nidana, 
the saint Madhupihga could not be a monk, and the saint Vasistha suffered 
misery (44-46). Bahu, though a Jaina monk, burnt the town of Dandaka 
due to internal hatred and fell into the Raurava-hell; so also Dipayana, 
though a monk in appearance but devoid of real merits, wandered in infinite 
Sarhsara (49-50). Sivakumara, though encircled by young ladies, could put 
an end to Samsara because of his heroic and pure mind. Bhavyasena could 
not be a Bhavagramana (i.e. an ascetic with bhava), even though he had 
learnt 12 Angas and 14 Pürvas, nay the whole of the scriptural knowledge; 
while Sivabhüti, whose bhava was pure, attained omniscience by simply 
uttering tusa-mase (51-3). Even the fish Salisiktha, due to impurity of 
mind, fell into a great hell (86). To illustrate that mere knowledge devoid 
of Sila does not pave the path to higher worlds, the Silapahuda quotes the 
instance of Surattaputta’ who, though knowing ten Pürvas, went to hell (50). 
The Tiloyapannatti® of Yativrsabha gives all the basic details that have 
constituted, in later works, the biographies of 63 Salakapurusas. Similar 
details are found in the Avasyaka-bhisya etc. The Mūlācāra of Vattakera 
records (II. 86-7) that Mahendradatta killed women like Kanakalata, 
Nagalata, Vidyullatà and Kundalatà and also men like Sagaraka, Vallabhaka, 
Kuladatta and. Vardhamanaka on the same day in the town of Mithila. On 
this verse the commentator Vasunandi has not given any details of the story, 
but simply remarks: hathdnika cdtra vyakhyeya agamopadesat, Then to 
illustrate how alms were procured by certain monks through anger, vanity, 
deceit and greed, the text refers to some stories associated with the towns 
of Hatthikappa,* Vep&yada, Vanarasi.and Rāsiyāņa. Vasunandi has not 
given any details, but merely remarks: atra hatha utpreksya ००८४७ iti In the 


39 


1 Upadhye: Pravacanasüro (Bombay 1935), Intro., p. 93. 

2 The Sanskrit Chaya, supplied possibly by the editor, equates this name with 
Satyakiputra. 

''. 4 $ A portion of this was tentatively edited by me (Jaina Siddhanta Bhavana, Arrah 

i . : 1941; first printed in the Jaina Siddhanta Bhaskara and then separately issued). 

Now it. is again being reedited by me and it is in the Press. The text is 
‘accompanied by a Hindi translation. 

4 Jitakalpabhüsya (Ahmedabad Sar. 1994) mentions an illustration of Khamaga 


of Hatthikappa but more details are not given ( gathas 1395 eto. ). 
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iscipli g th, contains many ces 

discipline on the eve of a monk’s death, pu 
i shall see below, into J&athünakas 

which are already developed, as we i = 

collected in the Kathakogas of Harisena, Prabhacandra etc. र he ind refers 
to many eminent personalities who deserve to be remembere ccount of 
their religious piety, sinful acts and ascetic heroism or forbearance with 
d elsewhere? Many of the names are common 


their consequences here an i E. 
with the Faas and some of them are mentioned in almost identical verses, 


' On account of almost identical contents dealing with monastic life, 
common verses showing minor changes of verbal and dialectal nature, and 
similar method of exposition and presentation, the conclusion appears to 
be inevitable that texts like the Bhagavati Aradhana, Milacara, Nijjuttis 
(like Avassaya, Pinda etc. ) and Painnas (like the Maranasamahi, Bhatta- 
parinnà etc.), in some portions at least, go back toa common, source that 
was once accepted as.authoritative both by the Digambaras and Svetambaras, 
The dialectal and verbal differences rule out the possibility of mutual 
borrowing at a later date after the texts were fixed in writing ; in fact, they 
clearly indicate how the same verse, without the contents being affected, has 
been ‘subjected to minor changes in course of oral transmission. The 
preservation of identical broad outlines of contents only goes to confirm 
the authenticity of the early Jaina tradition and the fidelity with which 
it has been handed down to this day. Behind the differences, elaborated 
in later days, between the Svetimbaras and Digambaras, a dispassionate 
study reveals a solid and common back-ground of Jaina tradition: ascetic 
ideals are fundamentally the same in spirit, and the same ascetic heroes 
are celebrated by them. 


next verse (VI. 36) Yasodhara 1 


Among the early Digambara Śrāvakācāras, the Ratnakarandaka of 
Samantabhadra mentions Afijanacora,  Anantamati, Uddayana, Revati, 
Jinendrabhakta, Varisena, Visnu and Vajra to illustrate how the eight 
limbs of Samyaktva, nihsarka etc. were worthily possessed by them 
respectively (1. 19-20). Then Mitaiga, Dhanadeva, Varisena, Nili and 
‘Jaya are known for their perfect observance of the five Anuvratas; and 
Dhanaégri, Satyaghosa, Tapasa, Araksaka and Smaégru-navanita are noted for 
their five sins (111. 18-9). Lastly the names of Srisena, Vrsabhasena and 
Kaundesa are mentioned as typical donors (IV. 28 ) Vasunandi in his 
Uvasayajjhayapa? illustrates the eight Angas of Samyaktva with almost the 


——————MM—M———— ÉÓÉÉÓÁRÉÁÉÁ—ÉÁÁá 


1 * These facts are noted in more details later. 


2 The Yagastilakacampa (Saka 881 ) 6th Aévisa, also ci these stories, The 


Dharmamrta (in Kannada) of Nayasena (a. ०, 1112) gives stories associated 
with Samyaktva, Vratas eto. 


3 I have used an edition which mis Prakrit text and Hindi translation. The 
vac is gone; possibly it was published from Deyaband by Babu Surajabhan 
a e (A a 
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game names as those given by Samantabhadra: he gives Jinadatta for 


Jinendrabhakta and in addition mentions the names of their towns also 

(verse Nos. 52-5) Vasunandi illustrates the consequences of the seven 

Vyasanas by appealing to the following stories: Due to gambling the king 

Yudhisthira lost his kingdom and had to dwell in the forest for a period of 
twelve years; Yádavas perished by drinking foul wine when they were thirsty 
while sporting in the garden; the demon Baka of Ekacakra, being addicted 
to flesh-eating, lost his kingdom and went to hell after death; that intelligent 
Carudatta, because of his contact with a prostitute, lost his wealth and 
suffered a good deal in the foreign country ; the sovereign Brahmadatta went 
to hell on account of his sin of hunting; because he repudiated a deposit, 
Sribhüti was punished and he wandered miserably in Samsara; the lord of 
Lanka, though a semi-sovereign anda king of Vidyadharas, went to hell, 
because he kidnapped another's wife; and Rudradatta of Saketa, being 


addicted to all the seven Vyasanas, went to helland wandered long in 
Samsara (verse Nos. 125-33). 


These texts by themselves give very little information about these 
names, and it is for the commentators to supply the details. Prabhacandra, 
for instance, has given the stories to make the references of the Ratna- 
karandaka intelligible. Most of these stories, it is clear, are moral lessons ;. 
some of them are found in later Kathakogas; and the fate of the heroes and 
heroines in the story leaves a definite imprint on the pious readers. Ifthey | 
suffer by their sins, the reader is expected to abstain from similar acts; and 


ifthey reach happiness by their pious acts, the reader becomes a confirmed 
believer in those virtues. 


A thorough study of the extensive Jaina Kathanaka or narrative 
literature alone would help usto identify the stories and get more details 
about the names casually mentioned in the wide range of early Jaina 
literature some specimens of which have been passingly surveyed above. 
This much is certain that no writer would refer to names like this unless 
he has definite stories in view either in oral tradition or in written records. 
The fact that some stories have been traced with the necessary details 
means that further studies are needed to connect these names with the 
well-established tales. - 


c) LATER TENDENCIES AND TYPES 


After taking this passing survey of the narrative elements in early 
Jaina literature, itis possible to take stock, with typical examples, of the 
growth of subsequent Jaina narrative literature from the earlier seeds. We 
are concerned more with the types and their broad traits than with detailed 
particulars about each work. प्र - 


"The material for the lives of 63 Salakapurusas (24 Tirthahkaras, 
12 Cakravartins, 9 Baladevas, 9 Vásudevas and 9 Pc is found 
partly in the Kalpasütra and, in its basic elements, 1n the Tiloyapannatti and 
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in great authority. — Ti 
In the second type we have the biographies of individual Tirtha. 


karas and other celebrated personalities of their times. We have seen how 
Nirvanakanda offers salutations to many an eminent soul commemorated in 
later literature. Most of the available biographies of T irthahkaras, whether 
in Prakrit, Sanskrit, Kannada or Tamila, admit the traditional details, but 
present them in an ornate style following the models of classical Kavyas 
in Sanskrit: the lives of Suparsva and Mahavira depicted by Laksmanagani! 
and Gunacandra in Prakrit, those of Dharmanatha and Candraprabha in 
Sanskrit by Haricandra and Viranandi, and those of Adinatha, Ajita and Santi 
in Kannada by Pampa, Ranna and Honna are good examples. Jaina tradition 
puts Rama and Krsna as contemporaries of Munisuvrata and Neminatha; 
. and there are many works giving the Jaina version of the Indian legends about 
Rama and Krsna or cycles of tales associated with them. The Paümacariya 
of Vimala and the Padmacarita of Ravisena, even after making concession 
for the Jaina back-ground and outlook, do give original and important traits 
of the Rama-legend, though they do not conceal their acquaintance with 
Valmiki's Ramayana. Due to the introduction of Vidyadharas and their 
feats, these texts give a pleasant reading like a fairy tale in many portions. 
Krsna Vasudeva, figuresin Jaina literature quite prominently: the Ardha- 
magadhi canon gives good bits of information about him and his clan; he is 
an outstanding hero of his age, but the traces of deification,. so overwhelm- 
ingly patent in the Mahabharata, are conspicuously absent throughout 
these references. In early Jaina works Pandavas are not as important as 
they appear to be in the Mahabharata ; and Krsna, though not a divinity, is a 
brave and noble Ksatriya hero. . Perhaps this represents an earlier stage 
in the evolution ofthe Pandava legend which, in its enlarged and sectarian 
form, is available to us inthe present-day Mahabharata. The Vasudeva- 
carita attributed to Bhadrabahu has not come down to us ; but the Vasudeva- 
hindi of Sañghadāsa, describing the peregrinations of Vasudeva and 
representing a fine Jaina counterpart of the. Brhatkatha of Gunadhya, m 

mM IR EE 
1 He narrates a number of sub-stories illustrating the fruits of Samyaktva and of 
iei 4 p^ vows, and they almost elelipse the main current of the 
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memorable storehouse ofa lot of heroic legends, popular stories, edifyin 


narratives extended over many births, and sectarian and didactic PES 
Many ofthe Akhyanas, such as those of Cárudatta, Agadadatta, Pippalada 
Sagara princes, Narada, Parvata, Vasu, Sanamkumara etc, which are 6 
popularly repeated in later literature, are already there in the Vasudevahindi 
nearly inthe same form. The stories like that of Kadàrapihga, who js 
well-known as a voluptuous character, can be traced back to this text; the 
motive remains the same, though the names associated with the story are 
different. The Harivamsapurana of Jinasena in Sanskrit and that of Dhavala 
in Apabhrarhsa share a good deal of common ground with the Vasudevahindi, 
Jinasena s text, itis remarkable, presents many details which can be more 
fittingly relegated toa work dealing with the lives of 63 Salakapurusas, 
Under this type may be included hundreds of Jaina works, in prose or 
poetry, in various languages: some of them deal with the lives of individual 
religious heroes such as Jivandhara, Ya$odhara, Karakandu, Nagakumara 
and Sripala ; then there are edifying tales of pious house-holders and ladies that 
devoted their life to the observance of certain vows and religious practices; 
there are short biographies of ascetic heroes well-known in early literature ; 
and lastly there are tales of retribution, illustrating the rewards of good. 
and bad acts here and elsewhere. What matter in these stories are the 
motives and the doctrinal preachings. Some heroes are drawn from earlier 
literature, some from popular legends, and some names may be even 
imaginary: the setting, however, given to all these is legendary. This 
category includes many Kathas, Akhyanas and Caritras in Sanskrit, Prakrit 
or Apabhraméa; their authors mind only the narration of the events and 
their style is epical. There are some notable examples like the Gadya- 
cintamani, Tilakamafjari, Yaéastilakacampü etc. which are fine specimens 
of high poetic ability and ornate expression. It is an essential qualification 
ofa Jaina monk that he should be able to narrate various stories ; naturally 
many Jaina monks, gifted with poetic inclinations, have richly contributed 
to this branch. | 


The third type marks an interesting path in Indian literature: it is 
the religious tale -presented in a romantic form. The ‘Tarahgaloli of 
Padalipta in Prakrit is lost, but its epitome in Sanskrit, the Tarangavati, 
Shows that it might have possessed engrossing literary qualities. Then there 
is the Samaraiccakaha which is a magnificent prose romance composed 
by the poetic and literary genius of Haribhadra almost from a string of 
traditional names to illustrate how Nidana or remunerative hankering 
involves the soul into long Samsara. The Upamitibhavaprapaiica kath 
of Siddharsi is an elaborate allegory worked out with much skill and care, 
and can be put under this type.. Sometimes imaginary tales have been made. 
an excuse for attacking the other religions, their doctrines and mythology. 
This tendency is explicitly seen as early as the Vasudevahindi, but the ways 
adopted there are . straightforward. Haribhadra’s Dhürtakhyana and the 
Dharmapariksis of Harigena, Amitagati- and Vrttavilàsa have shown how 
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skilfully the incredible legends of Hindu mythology could be ridiculed 


through an imaginary tale. 
The fourth type is represented by semi-historical Prabandias etc, 
After lord Mahavira, there flourished patriarchs, remarkable T Out. 
standing authors, royal patrons and merchant-princes who NS the cause 
of Jaina church in different contexts and centuries. T r e ER 
generations of teachers have not allowed all these to fall mo S ivion, We. 
see how Nandisütra offers salutations to eminent patriarchs; Iiativamsa and 
Kathavali mention the various teachers after Mahavira ; and the hymns like 
the Rsimandala enumerate the names of saints: all these elements. have 
given rise to a large mass of literature in later centuries, and the Parisista. 
parvan, Prabhavakacarita and Prabandhacintamani are the typical examples, 
Itis true that the historian has to glean out facts from their legendary 
associations. Like the great teachers, the Jaina holy places also are glorified 
in works like the Tirthakalpa. 
The last type is represented by compilations of stories or the 
Kathakogas. We have seen how some of thé canonical texts, Niryuktis, 
Painnas, Arádhanà texts etc. refer to illustrative and didactic stories, 
exemplary legends and ascetic tales. Other texts like the Uvaesamala, 
Upadegapada etc. do continue this tendency. This required the com. 
mentators to supply these stories in full: sometimes older Prakrit stories 
are preserved in Sanskrit commentaries; and at times the commentators 
themselves wrote these stories, based on earlier material, in Sanskrit either 
in prose or verse or in a mixed style. This has made some of the comment- 
aries huge repositaries of tales; and we know how rich in stories are the 
various commentaries on the Avagyaka, Uttaradhyayana etc. These stories 
have got a definite moral purpose to be propagated, and as such teachers 
and preachers could use them independently, without any specific context, 
throughout their discourses. There have been the Jaina recensions like the 
Paficakhyana which were the forerunners of the Paficatantra. This 
gradually led to small and big compilations of Kathis which could be 
conveniently used as source-books for constant reference. Many teachers 
could narrate them in their own way keeping intact, as far as possible, the 
_ purpose and the frame of the story. Consequently we have today in Jaina 
collections a large number of Mss, called Kathakogas, Many of them are 
anonymous compositions, and very few of them are critically inspected in 
comparison with others of that class. Works like the Kumārapālapratibodha 
are nothing but collections of stories meant for a specific ur oe Indivi- 
dual stories from these collections are available se arat i E ; A . dis- 
tinguished from these didactic tales, th OT मन A. 
Vratas or the religious and rituali is Re CHEST IUe Associated vi 
to glorify the fruit of Vratas TE aste ee : zs a e E 
days they have lost all literary flavour and eic कै प् n aic 
narratives which are often preserved in CES mechanical and pros 
Se 5 also, | 
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In all the above “types of ‘wor c e of the as. 
historical Prabandhas, certain traits specially attract our attention, 9665066 
they are not quite normal and not found in such an abundance in other 
pranches of Indian literature. Pages after pages are devoted-to the’ pitt 
and future lives; and the vigilant and omnipotent law of. Karman meti- 
culously records their pious and impious deeds whose consequences no one 
can escape. Whenever there is an opportunity, religious exhortations are 
introduced with dogmatical details and didactic discourses. The tendency 
of introducing stories-in-stories is so prevalent that a careful reader alone 
can keep in mind the different threads ofthe story. Illustrative tales are 
added here and there, being usually drawn from folktales and beast-fables ; 
and at all the contexts the author shows remarkable insight into the 
workings of human mind. The spirit of asceticism is writ large throughout 


the text; and almost as arule every hero retires from the world to attain 
better status in the next life, 


3. COMPILATIONS OF KATHANAKAS: A SURVEY 

In various Bhandàras we come acrossa large number of Mss. 
which are collections of stories; and their names are available to us from 
catalogues like the Brhattippaniki, Jaina Granthàvali? and Jinaratnako$a,® 
The last work is the most up-to-date and exhaustive Catalogus Catalogorum 
so studiously prepared by Prof. H. D. Velankar: The following list is 
mainly based on that work, the advance-formes of which, thanks to the 
kindness of the Author and Publishers, I have been allowed to use. Without 
a thorough examination of the Mss. it is difficult to distinguish one Kathakosa 


from the other; so I have noted specially those works which could be ° 


mutually distinguished and about which some specific information could 
be noted afresh. | t ee 

Kathakoga (Kathanakakoga or Kathakosa-prakaranam ) : It is in 
Prakrit containing 239 gāthās according to the Brhattippanika. In the 
opening gatha the author declares that he would preach some Nayas, 
illustrations or exemplary tales, which are the cause of liberation. The 
verses only mention the stories with catchwords: sometimes stories more 
than one are associated with a certain illustration. The fourth gatha, for 
instance, says that the soul earns heavenly bliss even by pijá pramdhane 
(desire for or thought about Püjà or worship) like Jinadatta, Suirasend, 
Srimali and Roranari. In the first 17 gathas, which portion alone is studied 


1 Jaina Sahitya Samsodhaka vol. IJ; part 2. । 3 

2 Published by the Jaina Svetambara Conference, Bombay Samvat 1963. 

3 To be published by the Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona 4. | 
4 One Kathakoga is attributed to, Haribhadra ( Jaina Sahityano Ttihasa p. 168), 


but it has not come to light as yet. 
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ories in Prikrit, the presentation 
rof. Jinavijayaji informs me that 
himself has composed the . 


ary on these gāthās gives the illustrative st 
. . P 
being an admixture of prose and verse. I 


Jine$vara.süri, the pupil of Vardhamána-süri, E dio 
gāthās as well as the stories in their present form, though 1t 1s no unlikely 


that he might have incorporated earlier material.’ He GINO canonical] 
passages and stray verses in Sanskrit, Prakrit and Apabhramsa. 


Kathakoga: It isa collection of 27 tales (beginning with the story 
of Dhanada and ending with that of Nala) illustrating the fruits of worship 
and other pious duties and religious virtues, the effects as passions and 
the consequences of ascetic observances. According to Tawney s estimate, 
these stories are genuine fragments of Indian folk-lore, but they have been 
edited by some Jaina theologian for the purpose of the edification of the 
votaries of that religion, and they are, in their present form at any rate, 
intended to illustrate the tenets and practice of Jainism. Itis written in 
Sanskrit interspersed with Prakrit gāthās. The name of the author is not 
known, nor can we assign any definite date to this work. Three names 
of kings, Karka, Arikesarin and Mammana, mentioned in this work, are 
traceable to the royal dynasties of Karnataka in the roth and 1101 centuries 
A.D.; and from these references Dr. Saletore* observes thus: ‘it may not 
be unreasonable to conclude that the work may have been composed after 
the last quarter of the eleventh century A.D.’ 


Kathakosa ( Kathüratnakoáa): It was composed at Broach in 

Samvat 1158 (57-1101 A.D.), the author being Devabhadra, the pupil 
of Prasannacandra. According to the doctrine of Jina, the path of liberation 
. is sustained by the good monk and the good householder, well-versed in 
their respective duties. A good monk is not possible without his being a 
good householder: he who can practise the partial course of conduct is able 
to practise the full one. To become a good householder one has to be 
endowed with general (sàmànya) and special ( vigesa) virtues: the former 
are 33 in number and refer to right-faith and eight Angas, religious devotion, 
devoted support ofthe institutions ofthe temple and monkhood, and the 
cultivation of philanthropic, noble and gentlemanly traits of character; the 
eee ज्य po to the practice of five Anuvratas, seven 
5 ) ot the Avasyakas with Samvarana and renunciation, 


1 ei ( Reports IV, P. xliv) remarks: ‘Composed, Sarhvat 1092, in Asapalli a 
m ava SN and in Dindiyanakagramaa Kathanakako£a." According to Mr. Desai 
Cane ड. Ns p. 208 ) he composed Kathükoáa between Samvat 1082-1095. 
EE ळा d epe 1108. So this Kathükosa can be assigned to the 

e century, Winternit d 
perhaps he mistook Samvat for Am Lp COLS quis RM 

2 The work isin the press at present, and Iam tha 
kindly sent to me thirteen advance formes, 

3 This Kathakoga is translated into En 
Fund, New Series II, London 1895. 


4 Jaina Antiquary (Arrah 1988) vol, IV, No, 9, pp. 77-80 
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throngh stories is the main. purpose of. this composition; and. they are 
householder..." gus 094 C3 0 S 
EE e i Kathākośa (Bharatesvara-Bahubali- Vrtti) of Subhagila : Bharahesara- 
‘Bahubali are the opening words of a Prakrit composition in’ 13 verses, 
perhaps. a part of ‘daily ‘salutation, enumerating. a Century of great per. 
Zonalities, 53 men (beginning with Bharata‘and énding with Meghakumiray 
‘and. 47 women (Sulasa ‘to Rena) who have been well-known for their 
‘accomplishments in their’ religio-ascetic duties; Most of them aré" thé 
characters from the stories and exemplary tales narrated and reférréd to 
ixearly Jaina literature some tract of which is already reviewed above. 
They are to be met with in texts like the Süyagadam, Bhagavai, Nayadhamma- 
kahio, Antagada, Uttarajjhayana, Painnas, Avassaya- and. Dasaveyaliya: 
nijutti and their commentaries. The Prakrit verses. give simply a. string 
' of these names, and in the -beginning they must have been quite significant 
to‘those who-were well-versed in-the-wide range of--Jaina literature. - -Later 
or the-need of-exhaustive- commentaries utilising the. original sources-and 
giving the. stories in details -was-- gradually felt. / Subhaégilagani, the ‘pupil of 
Munisundara..of the Tapagaccha has written a Sanskrit commentary giving 
the stories in prose and verse interspersed with. Prakrit. quotations. here 
and :there. . The Vitti being entirely made up. of stories, it is. called 


such’ as. Nanda, Satavahana, Bhartrhari, Bhoja, . Kumarapala, Hemasüri 
and others." | 


ofthe Vikrama era. . He has given a few stories in his Sanskrit commentary 
on fhe Pabndas of Kundakunda. .——— —— . ^ — o Kundakunda. . ; . ^ l 


idd 
“.2 $21) Thanks to Sri Jinavijayaji who kindly supplied me with a few advance forms 


«ntis. (eovering.90 folios) of this work which is in the press. १४४४४, 
ULI a 2.. tis published in the Devachand Lalabhai Pustakoddh&ra Series, Nos, 77 and 8f; 
concours Bombay 1932 and 387,. -0 - P E Pes 
c _-3-—Peterson’s-Reports, III p. oxxi ; Winternitz: HID, II p. 544; etc. 4 
4 Promi: Jaina Saliitya aura Ttihasa, pp. 406-11.: | NELLO TL 
216 * CG-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Á 
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... Kathakosas;! Some Mss, labelled as KathakoSa are available in the 
Government Collection at the Bhandarkar Oriental R. Institute, Poona. No 
information is available about their authors, nor is it possible to state, at 
this stage, their source, their literary basis or their connection with other 

: Kathakogas. Ihave casually inspected them just to see what they are like, 
and Inote here afew facts about them: 1 ) No. 1266 of 1884-87, foll. 47, 
incomplete. It opens with a salutation to Candraprabha, and gives in 
Sanskrit the stories of Aramatanaya, Harisena-orisena, Jimütavahana etc. 
2) No. 1267 -of 1884-7. This gives the stories which are usually called 
Samyaktvakaumudi-katha. The opening prose is slightly different and runs 
thus; गौडदेशे पाडलीपुरनगरे आर्यसुहस्िसूरीश्वराः । त्रिषण्डभरताधिपसंप्रतिराज्ञोऽग्रे धर्मदेशनां cupid, भो भो 
भब्या etc. The concluding story is that of Dhanapati illustrating Patradana. 
Though written in Sanskrit, some Prakrit verses are given here and there. 
3) No. 1268 of 1884-87. This gives stories in Prakrit illustrating the fruits 
of worship with Gandha (by Subhamati etc.), with Dhüpa (by Vinayam. 
dhara) etc. The colophons and some portions are in Sanskrit. It is written 
at Sarahgapura by Harsasihghagani. 4) No. 1269 of 1 884-87. The Ms, : 
is mutilated and very badly written. It gives stories of Amaracandra (with 
referencé to bhavand), of Vikramaditya (to illustrate paramarthika-mattrt ) 
etc. in Sanskrit prose and verse. The Vetilapaticavisi is quoted on p. 19, 
and there are some small stories in Apabhramáa and Old-Gujarati. It ends 
with a fable possibly from the Paficatantra. 5 ) No. 582 of 1884-86, There 
are Sanskrit verses followed by illustrative stories some of which are 
Prabandhas about Jinaprabhasüri, Jagasimha, Satavahana, Jagadisaha etc. 
6) No. 583 of 1884-86. It is mutilated on both the sides. It is in Sanskrit 
prose with Sanskrit and Prakrit quotations; and possibly it contains the 
stories of the Samyaktva-kaumudi. 7) No. 1324 of 1891-5. Itis mutilated 
and incomplete. There are stories about Prasannacandra, Sulasa, Cilatiputra 
etc. in Sanskrit prose mixed with verses. 8) No. 1323 of 1891-95. In 

Sanskrit prose mixed with Sk. and Pk, verses, it gives stories of Devapala 
(in connection with Devapüjà ), Bahubali (to illustrate the effect of Mana), 
Asokadatta (to illustrate deception), Madanàvali (with reference to sandal- 
worship) etc. Sometimes the stories open with Pràkrit verses. No. 1297 
of 1887-91 also begins like this and some stories too are common. The - 
verse vasahi etc. (No. 2 from the Upadesgamala is the basis of some tales. 
9) No. T 5 1 89 I-95. The stories of Madanarekha, Sonatkumara efc. are 

CE Ihe क ee Prakrit and Apabh verses, 10 3 No. 478 

ens = yeu Bu ra S Kathako£a, Then follows 

Vratas like Sugandhadasami ORA Eee n zi id pa es at dee ee 

saptami etc. There are a ion more K Um 1 PER (पया यो No - 

CPE Oe oii Sindee ete की 

, १ asüri, Jayatilaka, Sakalakirti, Padmanandi, 


1 "Various Aradhana—kathakosas will be reviewed later, 
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Ramacandra’ etc., but their Mss. have not been accessible to me. 


Kathánaka-kosa: ‘The author is Vinayacandra,? and it contains 140 
güthas in Prakrit. The text gives the name Dhammakkhanaya-kosa, The 
Pattan Ms, which is accompanied by a Sanskrit Vyakhya, is dated 
Samvat 1166. aS 


Kathamani-kosa (Akhyanamani-koéa): It is composed in Prakrit 
verses by Devendragani, alias Nemicandra, who finished his Sukhabodha 
commentary, well-known for its Prakrit storids, on the Uttaradhyayana, 
in Samvat 1129 (1073 A.D.). Devendra is famous for his lucid style, só 
the Mss. ofthis bulky work, in 41 chapters, deserve to be studied with 
reference to the contents. A Sanskrit commentary on this work is written 
by Amradeva, the pupil of Jinacandra, in Sathvat 1190, just sixty years after 
the composition of the Ko£a.* 

Kathamahodadhi: The Karpüraprakara^ or Süktàvali of Hari ot 
Harigena is a didactic poem containing 179 Sk. verses of lengthy metres; 
and deals with Taina religious and moral principles which as enumerated 
by the author himself are 87 in number. It is indeed a rare thing that one 
is born as a man with religious surroundings, gets the necessary instruction, 
practises the Jaina virtues by eschewing all internal and external hindrances, 
and finally gets liberation. Every step of this preaching is nicely put and 
explained with relevant illustrations. We are told, for instance, how 
Neminatha practised Jiva.day& which led to his spiritual benefit and how 
Ravana suffered because of his attachment for another’s wife. Every verse 
refers to one or more legends by way of illustration. As we come to the 
close of the book, there are more moral exhortations than legendary 
references. The author Harisena was a pupil of Vajrasena, and the date of 
composition is not settled as yet. 


It was left for the commentators to give the stories in all their 
details, and the number of. such tales, short or 1018) is nearly 150.° The 


1 At the Naya Mandira, Delhi, there isa Puny&srava-kathükofa in Sanskrit, 
' There is a similar work in Kannada composed by Nagaraja in 1331 Ap. In 
all there are 59 stories, illustrating the religions virtues like Puja etc. by. 
narrating the biographies of Bharata, Karakanta, Yama, Carudatta, Sukumára, 
Sita etc.; and they are divided into twelve Adhikaras. It is written in a Campü 
style, and the author says thatit is based on a Sanskrit work ( Kavicarite J, 
pp. 409-12). This Kannada work is translated into Marathi Ovi by Jinasena 


‘in Saka 1743 (+78=1821 A.D. ). ; 
2 Catalogue of Mss. at Pattan, vol. I (Gaekwad’s 0, Series No. 76 ) P. 42. 
3 Some of them are edited by Jacobi in his Ausgewählte Erzühlugen in Maharagtri, 
Leipzig 1886; and it has been translated into English under the title ‘Hindu 
Tales’ by Meyer (London 1909); see also Prakrtakathasamgraha ed. by 
Jinavijayaji, Ahmedabad. i | ; 
A 4 See Charpentier’s. Intro. to his ed. of Uttara. (Uppsala 1922), pp. 56 etc,; also | 
Peterson's Report IV, p. 59 of the Index of authors; Report III p. 78 etc. 
5 The text opens with the words karpira—prakara and hence its name. . 
6 For a list of these Kathas see Peterson Reports ILI, pp. 316-19, - LET 
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Kathimahodadhi, composed in Sarhvat 1504 by Somacandra, the pupil.:of 
Rathafekhara, gives all the stories. Jinasdgara, the pupil of “Srivarddhana- 
süri of the Kharataragaccha, has -written a Karpüra prakara.tika.’ ; - The 
dates available for him are Samvat 1492 to 1520, : SO he is a: contemporary 
of Somacandra. He explains the verses and then gives the illustrative 
stories, usually in Sanskrit verses, which are often introduced with Prakrit 
passages, bothin prose and verse, from the canon and.. works . like the 
Upadegamala. I have not: been able to verify. the relation of these stories 
with those in the Kathamahodadhi: the titles of the . stories and ‘their order 


These illustrations include, the tales about. Salaka-purugas 


are the same 
ons . like 


like: Nemi; Sanatkumara etc., historical and. semi historical pers 

Satyaki, Celand, Kumárapala etc., . ascetic heroes like. Atimuktaka, Gajasu- 

kumara etc., and other pious men and women connected with. Jaina tradition. 

; Katharatnasdgara,; It contains fifteen, Tarahgas and the last story 

is that of. Agadadatta. The author is Naracandrasüri, the.pupil of 

Devabliadrasüri. ` The Pattan Ms. is dated Samvat 1319 

esc! Katharatnakara: It is in Sanskrit, ‘and its author. is Uttamarsi. 

The available Ms. is incomplete stopping with.2nd' Khanda. It includes 
the story of Rukmini-to illustrate the effects of Sadhuninda de 

Katharatnakara: Itis composed in Samvat 1657 -by Hemavijaya- 


compiled from other sources, and some are taken from scriptures. There 
are 258 stories distributed over ten Tarangas. Most of them are written in 
simple Sanskrit prose; very few are composed in a heavy style; and only a 
few are metrical narratives. Each story opens with one or more moralising 
verses which contain the central idea of it. Throughout the work, quotations 
in Sanskrit, Maharastri, Apabhramáa, Old-Hindi and Old-Gujarati are found 
in plenty; and some of them are well-known to us from the epics, Bhartr- 
Hari’s Satakas, Paficatantra etc. The Jaina outlook of the work is explicit 
insome of the opening stanzas, :ideas and stories. It covers.a.widé range 
of ideology from the erotic to the ascetic. Winternitz remarks:. “Most 
of the narratives are similar to those in the Paticatantra and other books 
of stories of this kind, tales of the artfulness of women, tales of rogues 
tales of fools, fables and fairy-tales, anecdotes of all descriptions SoG 
some_which hold .up . Brahmans and other. holy’ men to scorn. As in the: 
Paficatantra there are numerous wise sayings interspersed: with :the tales. 
he tales -ate,- however, loosely -strung together; and-not inserted into 
a frame.” ‘ The work, in its» major portion, is- really; Indian in outlook. : 
Besides the names quite usual in Jaina works, we ‘meet with anecdotes 


Li Nose UY Sh ae NE 

ग 2 क. UO ge eee DAR AD Bhavnagar 1919 ;- see also the 
atalogue of the Bombay Branch of the R. A. S, b 

Nos. 1705 and 1798 : y H. D. Velankar, Vols; III-IV; 


2 Catalogue of Mss,.at Patton, vol, T, p. 14, . xiu Sce 
9 Peterson Reports IV, p.800 ..... ........ :६....... .. lagi 4 
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connected- with. Bhoja, -Vikrama,: : Kalidasa; ` Srenika etc. Some of the 
topographical references are quite modern, and stories are associated with 
towns like Delhi, Champaner and: Ahmedabad. On thé whole thé contents 
are instructive as well as amusing. “६7७ 7४०५ at 3 C138 ee 
| +: Kathárpava: Tlie-Isimandala or the Reimandala-stotra of Dharma. 
ghoga ‘ (6. 13th century AD.) is a Prakrit* poem’ containing 208 to 218 
verses: offering salutations “to Jaina’ celebrities including. Saldkapurusas and 
their great Contemporaries “devoted to religious: life,’ Pratyeká-buddhas; 
legéndary'heroes-like Jin apalita, ‘ascetic heroes like, Metirya, and eminent 
post-Mahavira teachers about whom casual bidgraphic details are men: 
tioned; Most. of them dre : found: in: the: canonical ‘texts, Niryuktis and 
Prakirnakas. ' What appeared ike : legendary characters from’ a didactic 
tale; an-edifying story or..a narrative ‘parable are’ treated’ :hére: almost 
as'ascétic heroes or actual personalities belonging to -the’ Jaina ‘church; 
It was:incumbent on: the commentators to explain these: verses - by: giving 
the biographies: of persons. referred to in.the Stotra.- More. tham half 
a dozen Vrttis: are available. on this text: the Ms.. of. the earliest is dated 
Sathvat 1380 and that of: the latest Samvat 1 670. Pattan:Collection ’. has ‘got 
a Brhadvrtti in .Prakrit on. tliis. text. ‘The Vrttiof Padmamandira ofthe 
Kharataragaccha is called Katharnava (-anka ), and it»wàs composed Jim 
Sathvat 1553 or A.D; 1496; ..It-explains the verses and gives all.the stories 
in Sanskrit verses usually Anustubh? Some. verses of the text ( for-instance, 
Nos. 154-160, opening of the third Auhéa) are pronounced. by Padma- | 


mandira as parakrta or later additions. am :.. 2i HA 

.. Kathàvali: This is a. huge work in Prakrit prose written by, 
Bhadresvara, and so far there is only one Ms. of it:at Pattan.- The date of 
the Ms. is Samvat 139 (the last cipher is broken off) according to: Jacobi; 
but according to Dalal it is Samvat 1497. Dalal assigns Bhadregvara to the 
reign ‘of. Karna (1064-94 A..D.), while. Jacobi. would identify -this author, 
in all probability, with. one-Bhadregvara in: the 2nd half of the “rath century: 
of. the Samvat era: in any way this work is to be, put. earlier: than. the: 
Parisistaparvan of Hemacandra, .It narratesthe account of 63 Salakapurusas 
and includes. also the lives. of eminent. teachers from ‘Kalaka down to. 
Haribhadra. | So far as this second section is concerned .Hemacandra stops 
with Vajrasvamin while _Bhadreévara’s list comes . upto.. Haribhadra... ‘The 
collection: of the materials’,. Jacobi remarks, ‘for the whole history of the 
patriarchates was . achieved, probably for the first time, by Bhadresyara* 
whose ‘tales are, as a tule, but ‘a more, elegant version of the Kathinakas 
contained in thé Cürnis and Tikas'. Having noted some difference regarding. 


= 


1 Published-by Hiralal Hamsaraja, Jamnagar 1911; translated into, German by 

Hertel, München 1920; also see. Winternitz HIL, II p. 545. coc n 

2 866 Sri Heimandala-prakaranam, Atmavallabha-granthamala, No. 13, Valad 1939, 

: , especially its Introduction; Jaina Granthavali p. 175; Catalogue of on 

"~ 1°. 4fesalmere Bhandars p.14, No, 126, Baroda 1925; Catalogue oi at Pattan 
vol. I, p. 118; ७४०, 66:0 Prot’ Satya Vrat Shastri Collection. a - 
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hadreávara and Hemacandra, 
rary merits. It is scarcely 
als for the history of the 
of Cürnis and Tikas. 
Sthaviravalicarita by 


the composition between the works of Bh 
Jacobi! says: ‘Bhadregvara’s work has few lite 
more than a collection of disconnected materi 
Svetambara church culled from the ample Literature 


The Kathavali compares unfavourably with the eet 
Hemacandra which reads like a connected history of the patriarc ate from 


Jambü down to Vajrasena, told in fluent Sanskrit verses and. spirited Kavya 
style. No wonder that it superseded the older work to such a degree that 
for a long time the Kathavali seemed to be lost, till but lately one single 


Manuscript was brought to light.’ | 
Kathāsamāsa (Upadesamald-): It is already noted above low 
Uvaesamala contains many references to religious personalities etc. about 
whom stories in Prakrit are given in this work composed by Jinabhadra 
whose date and identity are still indefinite There are other compilations 
of these stories in Sanskrit: one is by Sarvanandi and another is anonymous. 
Not only the commentators gave the stories, but it was also usual to compile 
independent collections of stories referred to in a certain text just as 
Jinabhadra has done here with regard to the Upadegamala. The stories 
connected with the Uttaradhyayana, Silopadesamala, Bhagavati Aradhana etc. 
are also separately compiled." 
Kathasarhgraha (also Antara-, or Kathākośa): The author is Raja- 

$ckhara Maladhiri, the pupil of Tilakasüri of the Harsapuriyagaccha, who can 
be assigned to the middle of the 14th century A. D., his Prabandhakoga being 
composed in Samvat 1405. The stories are written in simple Sanskrit prose, 
quite in a conversational style, the expression being often contaminated with 
vernacularisms. Sanskrit, Maharastri and Apabhrarhga verses are profusedly 
quoted throughout. Most of the stories are introduced with a verse laying 
down a maxim, edifying a virtue, preaching a piece of good behaviour or 
suggesting a way of tactful action; and then the stories follow almost 
to explain the ideas contained in the opening verses. In many cases, 
the style, format and contents remind us of the Paficatantra. The author 
has in view a twofold aim in composing this work: some 86 stories are 
primarily meant for instruction, ethical and religious; and the remaining 
14 are meant for amusement by their wit and humour. The text shows this 
division, but the contents are not mutually exclusive. The topics covered 
by the illustrative stories include all sorts of worldly wisdom, and some of 
them definitely bear the stamp of Jaina religion and moral code. Though 
the motives are often handled by others, itis quite likely that most of 


1 See the Intro, to ithe Sthavirüvalicarita 2nd ed. by Jacobi, Biblio, Indica,’ | 
Calcutta 1932; and Catalogue of Mss, at Pattan, vol. I, pp. 56, 244, 


2 Catalogue of Mss. at Pattan, vol, I, p. 90. ; 
3 See Mss. Nos, 1271 (Bhandarkar Y ) and 1325 of 1891-95, 
4 Catalogue of Mss, in the Bombay Branch R. A. S. by Velankar (Bombay 1930) 


Nos, 1417, 1703, 1665; and see Aradhanakathakogas below. 
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the stories are imaginary andomadetodgedernaSoteRege"tth enm ate drawn from 
the popular stock of Indian-tales ; and a few, like the illustration of Rohaka, 

have been drawn from the Jaina commentarial literature whose roots go back 
to Cürnis and Bhasyas. The alternative title, Antara-katha, possibly means 
that these stories were repeatedly used as illustrative sub-stories, like 
Upakathis, in a bigger tale.' à LN 
There area few more Kathasarhgrahas, noted in the 
either they are anonymous or we do not know much about their authors etc, 
1) KS of Hemacarya. 2) KS of Anandasundara. 3) KS of Sarvasundara 
(Samvat 1510), successor of Gunasundarasiri of the Maladharigaccha, 
4) KS, No. 1272 of 1884-87 (dated Samvat 1524), contains many short 
didactic stories in Sanskrit dealing with topics like Jivadaya. This is a good 
sample of collections of stories that were possibly used by monks to 
illustrate their sermons. 5) KS, No. 1326 of 1891-95, has much common 
with the Katháko$a No. 1297 of 1887-91, and gives stories of Dhanadatta, 
Nagadatta, Madanavali etc. to illustrate the fruits that they got by different 
Püjàs etc. 6) KS, No. 1325 of 1891-95. This gives eight tales, in Sanskrit 
prose, about Kurucandra, Padmakara etc. ilustrating the fruits of the 
gift of residence, bed, seat, food, drink, medicine, clothes and pot to the 
monk, which are mentioned in the gathi vasaht-sayandsana etc. ( No. 240) 
from the Upadegamala. 7) KS, No. 335 of 1871-72. _ The opening story is 
that of Vikramaditya, and there are other stories of Sripala etc. illustrating 
the fruits of Jaina vows and virtues. They are all in Sanskrit with 
Maharastri and Apabhrarhga quotations. There is, however, one story 
in Prakrit. l dm 

There are other: collections of stories, according to the Jinaratna- 
koga, such as Kathakallolini, Kathagrantha, Kathadvatriméika of Parama. 
nanda, Kathaprabandha, Kathasataka, Kathásamcaya, Kathasamuccaya etc. 
Unless the Mss. are carefully examined, nothing can be said about their con- 
tents and about their identity or otherwise with the Kathakosas noted aboye.. 


Jinaratnakoéa ; 


4. ARADHANA AND ARADHANA TALES . . ४ 
— i) Arüdhanà and Ārādhanā Texts y va 


7 .Aradhana consists in firm and successful accomplishment of ascetic 
ideals, namely, Faith, Knowledge, Conduct and Penance, that are laid down 
in Jainism ; in maintaining a high standard of detachment, forbearance, 
self-restraint and mental equipoise at the critical hour of death; and in 
attaining spiritual purification and liberation. The connotation of the. 

1 Sri-kathakogah, Süryapura 1937, with useful Indices of quotations etc.; there is 
a Ms. in the Bhandarkar 0. Research Institute, No. 1298 of 1887-91, which shows 
a different beginning from that of the printed text. 

2 Bhagavat! Aràdhanà 1-10; Samayasara 301-5; Maranasamahi 27, 41, 317 eto. ; 


Aradhanasara 1-8. 
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> Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and, eGangotri 
term ;Aridhani:covers a :wide.-range. of .dogmatical and: ethico religious 
discussion, to which simall and, big texts have: been. devoted.. - The subjeat:is 
undoubtedly of immense-interest toa: monk -who-wants. to::win the Spiritual 
battle ;- naturally both ancient and modern authors have composed- works 
dealing with the Aridhana topics. ..The. Miilacara,.as noted above, réfers.to 
the Aridhani-niryukti, but the text has not come down .to ‘us, Among 
the. ten. Painnas,.. Aürapaccakkhana, .Mahaipaccakkhina, Bhattaparinnà and 
Maranasamahi deal with this topic in its. different aspects. . The, Bhagayati 
Aradhanà. is.a.big work entirely. devoted to the. discussion . about 
Aradhand. It belongs. to the. earliest stratum. of Digambara literature; 
:Painnas and Nijjuttis have . much.common with it; and undoubtedly they 
contain:much’ matter.that antedates the. division of the Jaina church. into 
Digambara and Svetambara. Before we .take up the study of. Bhar A. jn 
more. details, we will enumerate here, mainly on the authority: of: the 
Jinaratnakosa,. different Arādhanā texts with. some information about their 


- authors and contents 


- .. ..Aradhani: .Itis composed about Samvat 1629 by Ajitadevasüri, 
pupil of Maheávarasüri.of the Candragaccha. 
sc :*Aradhana (Srivaka.): : It is composed.in Samvat 1669 by Samaya. 
Sundara, pupil of Sakalacandra of. the Kharataragaccha. gus / 
cz ~Aridhana (Paryanta-):, It is. written'by Somasüri in 70..Prakrit 
gathas,. and.is ‚often included in the list of. Prakirpakas. It is commented 
upon by. Vinayavijayagani and by Vinayasundaragani ( Sarhvat 1649) छ] 

Ar&dhana (-Paficaka): It is.a pretty. big text in Prakrit dealing 

with fourfold Arádhana. PAR 

Aradhana he. Jinaratnakoga records a couple: of. anonymous 
texts: one is in Prakrit, beginning with panamiya narinda-devinda-vandiyam, 
and. the other is composed in Samvat 1592. m 

Aràdhana-kulaka: . Four texts of this name are recorded: . The 
first. begins with. aloyanovagarom, -1145 got 85 gathas, and is... composed: by 
Abhayadevasüri? the famous commentator who flourished in the middle 
of the 11th céntury A.D.; the second begins with dandi-cativviha and is also 
called Samarádhana-kulaka; the third, noted by Peterson, contains 69 
gathás;" and the fourth contains 1 7 ‘gathas and opens with savuam bhante 
panavn. 3 ELE: 

Arádhanápatakà : - This contains 99० gathas and.was composed by 
Virabhadrasüri in Samvat 1078 (afthuttarime samd-sahassammt ) The author 
admits his. indebtedness to earlier works, and the text contains many gathas 
common. with Bhattaparinna, Pindanijjutti and other works Being a dated 
Work its text and contents deserve a critical ‘comparison. with other 
Arádhanà works. ` 


co ssl. Desai: Jaina Sahityano INIMA ea जज 
2 Catalogue of Mss. at Pattan-vol Ty-pp. 303, 80 067: 1n us 

{+~ +-+8..Petergon: ` Reports LV, pr ilivete esos Quit ह ३७ 17, 57 fuus wank 2 
4 Reports IIT p. 24, En उद्य का eoi. 
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Aridhand-pietkarerin: Sapiega nea exts of this name, one by 
Yaśoghoşa and the other by Somasiiri containing 61 gàthas! : 

Arádhaná-málà (usually. called Sar vegarahgaéa]a:) : Itisa bulky 


Prakrit work which, according to the Jaina Granthayali, contains 10053 
slokas. It deals with Aradhana in its four principal and fortythree 
gubsidiary topics. Some of the gàthás.are written ina fluent style. The 
author is Jinacandrasüri, the pupil of Jine$varasüri. He composed this Mala 
at the request of his: junior fellow-student ((‘satirthya); Abhayadeva, the 
famous Vrttikára, after collecting the expressions, from the. Milasruta:like 
a. florist picking flowers from a park. It was. finished in Sarhvat 1125 
(-57 1068 A.D.).. Itis. said: to. have-been revised by Jinavallabha, the 
pupil of Abhayadeva. The doctrinal discussion includes. along with.it some 
illustrative stories. as well. This work. is.respectfully mentioned by many, 
authors. Some of the significant words from the opening gatha of: the 
Bhaga. Aradhana appear to.be scattered in some ofthe opening githas of 
this book (Nos. 5, 14);; secondly, some of the names of the subsidiary topics 
are common to both the works; and lastly, a gatha (No. 800), which is 
introduced with the phrase gurur dha, is nearly. identical with gatha No, 21, 
from the Bha. A, It isnot unlikely, if Jinacandra used. Sivakoti's text ; 
but it is premature to be dogmatic on this point. From:what little I have 
seen it appears toime, however, that a comparative study of these two 
works would give interesting results. 


Arüdhanására: This Prakrit text of: Devasena; who finished: his 


Darganasara in Sarhvat 990, contains 115 gāthās. and deals with fourfold 


Arādhanā. There isa. good. Sanskrit commentary: on.this.text. by. Ratnakirti 
who gives a few details about himself in his Pragasti. His date-is not settled; 
buta critical study of his. quotations may, help us, to.put. an.earlier limit 
forhisage. After a casual.survey, I find that. he quotes. from the Atmanu- 
Sasana of Gunabhadra, Samayasara-kalaga. of Amrtacandra,. ]fianàrgava. of 
Subhacandra, Samayika of Amitagati and Ekibhaya of Vadirija.etc. 

There are many other. texts dealing with, Aradhana ; but we do not 


know much about their authors and contents ;. So I shall. simply note their. - 


names with scanty details; 1) Aradhanaratna by Devabhadra. 2). Aradhana. 
vidhi. 3) Aradhanaéastra of, Devabhadra, the pupil of Abhayadeva. noted 
above (possibly identical with .ratna? )^ 4) Arádhani-sattari by: Kula- 
prabha in Prakrit. 5-8) Aradhanaéaras of Ravicandra, Jayasekhara, Nagasena 
and Lokacarya. 9) Áradhanastaya' (of Amitagati or. Asadhara?). 10) Ara- 
dhanàa.svarüpa, ८ 


l Catalogue of Mss. at Pattan vol. I, p. 65. 

2 Jesalmere Catalogue, pp. 38, 21 (No. 183); only a portion is printed so far 
in theed.: Sri Samvegarangaéala, part ( gathas'3053 ‘with’ Sanskrit Chaya) 
Surat 1924, ee 
Manikachandra D. Jaina Granthamala, No. 6,.Bombay Samvat 1973. 

Desai: Jaina Sahityano Itihüga, p. 287. 

. Peterson Reports III, p,:13,. 


See Milaradhana (Sholapur 1990), pp. 1865 eto, 
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This large number of Aridhana texts, early and modern, whatever 
may be their intrinsic value, shows the importance of the doctrines associated 
with Aridhaniin the life of Jaina monks. A detailed and comparative 
study of these texts would certainly give valuable results. 


i) Bhagavati Arādhanā 


The Bhagavati Aradhanà! is a pretty lengthy text containing nearly 

2170 (but Bombay ed., 2166) verses in Prakrit or more correctly Jaina 
Sauraseni. The commentaries are not in perfect agreement about the 
original extent. Apardjita has some additional gathis (Nos. 151, 343, etc. ) 
which are not admitted by Amitagati and Asadhara; while there are many 
gathas (Nos. 117-9, 178, 1354, 1432, 1556, 1605-7, 1639-40, 1978, 2111, 
2135 etc.) which are explained by Asadhara though he specifically mentions 
that they are not commented upon by Srivijaya alias Aparajita. Thus the 
extent of the text is not definite, and a systematic collation of Mss. alone 
would bring all the facts to light. Asadhara divides the whole work into 
eight Agvasas, but it is entirely his own proposal for which there is hardly 
any sanction either in the basic text or in Aparajita’s commentary. A careful 
and continuous study of the gathas clearly reveals that the whole work 
has acompact form and that the contents are systematically presented. 
The very nature of the subject-matter, however, is such that sporadic verses 
may be added or omitted here and there without affecting the frame-work of 
contents, This work is devoted to a detailed exposition of four-fold Aradhana 
which a monk must cultivate atleastat the critical hour of death if not all 
through his life. 

After an introductory discourse on the Aràdhanà (Nos. 1-24), 
the text says that there are seventeen kinds of death? of which five would be 
discussed in this work and the last three alone are commendable ( 25-30): 
i) Bala-marana (31-53); ii) Balabala- (54-63); iii) Pandita- which has 
three varieties: a) Bhaktapratyakhyana (64-2029), b) Ihgini (2029-2061 ), 
and c) Prayopagamana ( 2062-77 ) ; iv) Balapandita- ( 2077-87); and v ) Pandi- 
tapandita- (2087-2159). Then there are the concluding remarks along with 
the Prasasti of the author (2160-70). The three varieties of the Pandita 


1 There are two editions: 1) Bhagavati Aradhana in the Anantakirti D. Jaina 
Granthamala; 8, Bombay Sam. 1989; the text is accompanied by a Hindi 
translation and the edition is equipped with’ a good introduction and an Index 
of gathüs, 2) Miilaradhans with the Sk. commentaries of Aparijita and 
Agadhara, the metrical paraphrase of Amitagati and a modern Hindi translation, 
Sholapur 1935. i | 


2. My references are either to the gàthü-numbers or to the pages of the Sholapur 
edition. 
3 Aparajita has elaborately described them; the details | may be i 
j gs compared with 
those in the Uttarádhyayana-Niryukti which also मन and desoribes 
these seventeen types (p. D of the Ms, No, 1094 of 1887-91, from the Bhandarkar 


" 


O, R. L, Poona). 
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type have much in cOénimon jvaisdo blithe iistietionmwhich are conducive 
to the spiritual welfare of the monk, are included under Bhaktapratyakhyana- 
section which is treated under forty topics (Nos. 64-70): 1) who: fitness 
for adopting the course of Samadhi-marana (71-76); 2) linga: necessary 
ascetic emblem such as nudity etc. (77-98); 3) ४8४: scriptural study 
(99-111); 4) vinaya: disciplined devotion to knowledge etc. (112-131); 
5) samüdhi: concentration of mind (132-141); 6) aniyatavdse: unsettled 
residence (142-53); 7) parinàma : dutiful and balanced temperament (154-61); 
8) upddhi-tydga: minimum paraphernalia (162-70); 9) riti: spiritual ascen- 
dancy (171-76); 10) bhdvand: cultivation of salutary thoughts ( 177-204); 
11 ) sallekhané: emaciation of body and of passions through external and 
internal penances etc. (205-70); 12) ५१४८: proclamation of the spiritual 
successor (271-5); 13) ksamdpand: apology to the congregation; 14) anu- 
sāsanæ: pious instruction (279-83); 15) paragana-caryd: staying with 
another ascetic group for Samadhi-marana (384-400); 16) margana: finding 
out a suitable Niryápaka (401-16); 17) susthita: a worthy teacher endowed 
with eight specific virtues (417-507); 18) upasarpana: seeking admission 
under a Teacher (508-14); 19) pariksana: test (515); 20) pratilekha : 
. reviewing or considering the situation (516-17); 21) prechd: inquiry (518); 
22) pratipsand: admittance (519-21); 23) Glocand: report of the sins 
committed (522-61); 24) guna-dosa: defects and merits of the report of 
sins (562-632); 25) sayyà: a fitting residence (633-39); 26) samstara: bed 
(640-7); 27) nirydpaka: the attendant ascetics that help one at the time of 
Samadhi-marana (647-88); 28) prakdsana: showing the food to allay 
the curiosity (689-95); 29) Adnt: gradual abstention from solid food 
(696-9); 30) pratyakhydna: abstention from liquids etc. (700-9); 31) 
ksümamná : offering purificatory apology to the Acárya (710-13); 32) ksapana: 
destruction of Karman by Pratikramana etc. (714-19); 33) amuéish: 
instruction by the Acirya etc. on various religious topics and practices, 
ranging from the relinquishment of Mithyatva upto the practice of austerities 
(722-3), which are described in details (720-1489) ; 34) sürana-smarana; 
reminding him of his status and duty (1490-1508); 35) kavaca: religious 
instruction as a protection or armour against Parisahas etc. (1509-1682); 
36) samatd: attitude of equality (1683-98); 37) dhyana: meditation 
(1699-1905); 38) lesyd: spiritual glow or tint (1906-23); 39) phala: 
the fruit or the aim of Aradhani (1924-65); 40) vijahand: disposal of the 
body (1966-2000), and then this section is concluded with a few glorifica- 
tory gathis ( 2000-29 ). 


1 The Sarvegaraigafals of Jinacandrasüri disousses Áradhana in four primary . 
Dvaras: 1) Párikarmavidhi, 2) Paragana-samkramana, 3) Mamatva-vyuccheds, 
and 4) Samadhi-labha, each of which is further divided into 15, 10, 9 and 9 
Pratidvaras respectively. Some of their names are common with those of the 
topics from the Bhaga. Ar&dhan&, They deserve to be studied ih details, 


Compare Jitakalpabhasya (Ahmedabad Samvat 1994) gatha Nos, 938-940; 


this work shows many sections with common ideas found in the Bha, A, 
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This topical analysis ‘gives us not only a definite assurance of 
the systematic treatment of the ‘subject-matter but also some glimpse of 
` the wide range of contents covered by this work. The discussion about 
Aradhana, which plays an important part on the eve of a Jaina monk's life, 
is carried on with such an exhaustive thoroughness that the book has become 
a valuable mine of Jaina ideology with which a monk must he imbued in 
order to accomplish a successful ascetic life. On account of its dogmatic 
details, exposition of the basic principles of Jaina asceticism, practical 
injunctions about saintly life and the behaviour in details, extensive discour- 
ses on the mental, verbal and physical discipline of a monk advising him 
to follow the beneficial and warning him to abstain from the harmful and 
religio-didactic exhortations, this Bhagavati Aradhana presents a rich survey . 
of Jainism, especially with reference to the theory and practice of ascetic 
life. The section on anusisti (gathis 720-1489) is a fine didactic work 
by itself. Thus, for a Jaina monk, its importance is very great and its study 
simply indispensable. The systematic exposition of contents in a simple and 
direct style and with homely similes and illustrations has left such 
an influence on later Jaina literature that, as far as I recall, many of the 
subsequent authors like Pūjyapāda, Gunabhadra, Subhacandra, Amitagati 
and other didactic monk-poets have freely drawn their ideas from this work. 


| The popular name of this work is Bhagavati Aradhana; but the 
genuine title, according to the author himself, is Aràdhanà (No. 2166), 
Bhagavati being only an honorific appellation added by the text to qualify 
the practice of Aradhana (Nos. 2002-3, 2168). This is borne out by the 
following facts: Aradhana-tika is the other name given to Sri-vijayodaya 
by Aparájta himself; Devasena's compendium is called Aradhana-sara; 
Amitagati calls his metrical Sanskrit version Aradhana (No. 2245), also 
Bhagavati A., or simply Bhagavati (Nos. 2244, 2247); Prabhacandra 
mentions it as Mularadhana in his Kathakoga possibly to distinguish it from 
Amitagati’s Aradhana; and lastly Asadhara also adopts the name Mülàrà- 
dhana, because he calls his commentary M.-darpana. It must be noted that 
the sanctity and importance of the Aradhana have led to its being deified; 
and both Amitagati and Aésadhara have glorified and praised the Aradhana- 
devata (pp. 1853, 1855, 1865 etc.). That explains why Bhagavati came to 
be inseparabely associated with the title Aradhana. 

E The author's name is Sivarya* who qualifies himself as pani-dala-bhot, 
i e, amonk that ate his food in the cavity of his palms. He studied the 
scripture under Jinanandi, Sarvagupta and Mitranandi, and composed this 
Araüdhana depending upon the work or composition of earlier Aciryas 
(Nos. 2165-6), Thisisall that we learn about the author from this text. 
One Jinanandi is mentioned in the Alter copper-plates of c. 488 A.D, and 


1 See also Jaina Sahitya aura Itihasa by Pt. Premi, pp. 23-40. 


2 Some doubt is expressed about the date, see JA, VII 209-17; XXİX 
pp. 273-8 ; XXX, p. 218; eto, १ १ » pP. 3 3 
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one Sarvagupta is casually»refeszed konksyof saca yam anschiis Sanskrit grammar 

( 1-3-140 ); but mere common names are not enoughto establish identity 

between two authors. I am not aware of any epigraphic reference to 

Sivarya. There is not the least doubt that he is mentioned by Jinasena 

in his Adipurana (i. 49) and by Sricandra in his Kathakoa (noted below) 

as Sivakoti. The Sravapa Belgol inscription, No. 105, dated 1398 A. D; 

mentions one Sivakoti who was a pupil of Samantabhadra' and who 

ornamented ( perhaps with a commentary) the Tattvárthásütra. It is about 

this Sivakoti a story is already narrated in the Kathàkosa of Prabhacandra 
that he was originally a Saiva king of Benares, was converted to Jainism by 
seeing a miraculous transformation of Sivalihga into the image of Candra- 
prabha, and became a Jaina monk. Asa Jaina monk, the story concludes; 
Sivakoti mastered the whole range of scriptural knowledge, summarised for 
the benefit of less intelligent and shortlived people the Aradhanà of 
Lohacarya, containing 84 thousand verses, into a smaller compass, and 
composed Mülaràdhaná, containing 2500 verses and divided into forty topics 
such as arha, linga etc. According to Prabhacandra, Sivakoti is identical 
with Sivarya, he is converted to Jaina faith by Samantabhadra, and he 
composed Milaradhana asa digest of the bigger Aradhana of Lohacarya :. 
these are extremely interesting bits of information, but we do not know 
their earlier source. As Prabhacandra’s information is not confirmed by 
the present text of the Bhagavati Aradhana which at the most admits that 
it is based on earlier works and as Aparájtasüri also is completely silent 
on these points, we cannot take it at the value of contemporary evidence 
and use it for chronological purpose. We have to wait for still earlier 
sources. Sivakoti’s commentary on the Tattvárthasütra has not come to 
lightas yet. The Ratnamala® is a small didactic text containing 67 anustubh 
verses in Sanskrit and dealing mainly with the duties of a Jaina house-holder. 
The colophon of the printed text attributes it to Sivakoti, the pupil of 
Samantabhadra, and the concluding verse indirectly mentions Sivakoti. 
One Bhattiraka Siddhasena is mentioned (No. 3) earlier than Samantabhadra 
who is solicited for grace (No. 4); the contents breathe a modern spirit 
of later age and do not maintain the high ascetic standard of the Mülaradhana ; 
and lastly it contains a verse (No. 65) closely agreeing with one from the 
Yaéastilakacampü (part ii, p. 373): these facts, taken together, do not 
induce one to attribute this work to the author of the Bhagavati Aradhana. 


1 According to Hastimalla’s remark in his Vikrantakaurava, Samantabhadra had 
` two pupils, Sivakoti and Sivayana. 
9 As'the textis not printed, I would quote here the relevant extract: gatara 
ष्ठा शिवकोटिमहाराजस्य .अन्येषां च तत्रत्यलोकानां जैनदशैने महती श्रद्धा । परमविवेकसंपन्नः चारित्रमोहक्षयोपशम- 
' uar परमबैराग्यसंपत्तै राज्य परित्यज्य तपो गृहीत्वा सकल्थुतमवगाह्य छोहाचार्यविरचितां चतुरशीतिसह्नः 
` संख्यामाराधनां मन्दमलल्पायुःप्राण्याशयवशाद अन्थतः संक्षिप्य aid BF इत्यादिचत्वारिसात्सज्ञैः परिपूणी- 
मर्धतृतीयसह्रसंख्यां मूलाराधनां कृतवानिति | | 
3 It is printed in the Manikachandra D, Jaina Granthamala, No, 2], Bombay 
Samvat 1979, 
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The evidence available for settling the date of Bha. A, is quite 
insufficient. A more thorough study of the text in comparison with various 
other works may help usto put closer limits to the age of this work; at 
present, however, an attempt may be made to lay down certain broad limits. 
All that we can definitely assert at present is that this work is earlier than 
Jinasena’s Adipurana; but there are a few other considerations which shed 
some light on the early date of this work. i) The Digambara tradition, as 
recorded by Prabhacandra, certainly admits the remote antiquity of this 
work by saying that itis based onthe Aradhana of Lohacarya | and that 
its author was a contemporary of Samantabhadra, though this is not 
confirmed by the text itself. ii) It is quite probable that this work 
includes the missing Aradhana Niryukti; the ideas and verses which it has 
in common ( with dialectal and minor variations) with Nijjutti’s,’ Painpas,' 
Miilacira etc. definitely suggest that this text contains matter which 
antedates the division of the Jaina Church into Digambara and Svetambara ; 
and it substantially represents the traditional verses collected by the 
Digambara monks who did not recognise the authority of the Ardhamagadhi 
canon. iii) The section on vyahand, disposal of the body, prescribes certain 
practices which have an appearance of antiquity and which became obsolete 
in course of time. The story of Dhanna and Salibhadda' indicates that 
similar practices were in vogue and are recognised by the Svetambara canon 
too, iv) The text contains legendary references which breathe the same 
spirit as those in the Ardhamagadhi canon, and some of them are expressed 
in almost identical words. Digambara tradition says that some of these 
stories were present in the canon which is lost beyond recovery. v) This 
work had the honour of having a Prakrit commentary: this corresponds 
to the spirit of the age of Ciirnis some of which are available on the texts 


1 Lohacarya is one of the Angadharins, and according to the Pattavalis he might 
be assigned to the first half of the first century B. C. 


2 Compare the discussion about the seventeen types of death in the Uttaradhyayana- 
ni and that found in the Bha, A., also of, Bha. A. No. 32 with a similar verse 
in that Niryukti. 


.$ Compare Samtharaga Nos, 94, 95, 99, 100, 101, 111 and 115 with Bha. A. Nos. 
1561, 1562, 1669, 1670, 1667, 1538 and 108; cf. Bhattaparinns Nos. 21, 63, 64, 
65, 66, 67, 68, 70, 71, 72, 73, 74, 77 and 81 with Bha. A. Nos. 408, 735, 737, 739, 
188, 740, 741, 744, 746, 748, 749, 750, 755 and 759 ; cf, Maranasamahi Nos. 96, 97, 
98, 99, 100, 101, 175, 176, 180, 185, 186 and 189 with Bha. A. Nos. 538, 039, 
540, 543, 546, 547, 207, 206, 248, 256, 257 and 260. | 


4 Comparing Mülicàra with Bhaga. A., I find more than sixty gathas common. I 
have incorporated the details in my paper on the Milacara which is awaiting 
publication; see also the Varnanukramanika, p. 725, of the Bombay ed. of Bha. ट 

i and Anekànta Vol II. No.5 ( Obviously I do not agree with the conclusion of 
Pt, Paramanand ) ` 


5 Maranasamahi 443-48, 
6 See for instance the references to Avanti-sukumila, Oapakka, Ciladaputta, Jama 


(Java), Devarai, Sukosala eto, are expressed in almost identical verses. 
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of the ArdhamagadhPiséanonyyafadetisiedop;eftlodeHdsCa wy centuries earlier 
than Virasena-Jinasena who not only incorporated Prakrit Cürnis in their 
Dhavalà etc. but also began writing ina style mixed with Prakrit and 
Sanskrit. vi) The method of exposition is mostly simple preaching of 
dogmas and didactic lessons with popular similes and illustrations, and has 
not as yet reached the stage of logical arguments and refutation seen in the 
works of Samantabhadra, Siddhasena and Jinabhadra etc. Some of the 
discussions bear comparison with those in the Ardhamagadhi canon. 
vii) Lastly, the Prakrit dialect shows close affinities with the Ardhamagadhr 
canon on the one hand and with the works of Kundakunda etc. on the other; 
and the commentaries explain certain queer forms as arga (pp. 108, 1429 
etc.). These considerations give an impression that the Bha. A. belongs 
to the earliest stratum of the pro-canon of the Digambaras consisting of the 
works of. Vattakera, Kundakunda etc. It is quite likely that Sivarya might 
be senior even to Kundakunda, but we have to await further researches. 
I have put forth only my suggestions which require to be worked out in 
details after a more thorough study of the text. 


iii) Commentaries on the Bhagavati Aradhana 


In view of its contents, so important for one’s guidance in the 
monastic life, and its antiquity, the Bhagavati Árádhana is sure to have been 
subjected to many commentaries, the earliest of which that has come to 
light is the Srivijayoday4 of Aparájitasuri, It is an exhaustive commentary 
in Sanskrit full of information on ascetic duties and richly interspersed with 
Prakrit and Sanskrit quotations, some of the latter possibly composed by 
the commentator himself? He notes alternative readings of the text 
(pp. 225, 342, 489, 598 etc.) ; and more than once he refers to and discusses 
the views of other commentators (pp. 1, 23, 30, 33, 41, 56, 61, 105, 275, 
1752 etc.), but their works have not been discovered as yet. From the 
remarks of Aéadhara it is clear that Srivijaya was another name of Aparajita. 
Vijaya and Aparajita mean the same, and the name of the: commentary, 
Vijayodayà, possibly implies the author's name. It appears from his casual 
remark (p. 1196) that he had written a commentary of this very name on 
the Dasavaikalika. According to the Prasasti, he was a crest-jewel of 


Aratiya monks, a grand-pupil of Candranandi and Mahikarmaprakrtyacarya, 
undc SOE PE DiS SO FESR SSP 


1 For earlier discussions about the commentaries see the following sources. Premi: 
Anekanta I, 4-5, Intro. to the Bombay ed. of Bhagavati Aradhans noted above, 
and Jains Sahitya aura Itihisa pp. 23-40; Jugalkishore: Anckanta T. 4, II 1; 
Hiralal: Jaina Siddhanta Bhiskara (Arrah) V, pp. 129-34; Paramanand; 
Anekanta II, 6, 8. Ea 

2 ‘Tis necessary that these verses should be alphabetically arranged and seen 
whether any of them are found in the works of Ravigens, Jinasena, Viranandi, 

Asaga eto. RS 77 ! 

These page-numbers refer to the Sholapur ed. noted above. Le e 

4 For the explanation of the primary significance of this word see Sarvirthasiddhi 
of Pajyapada on the T,-sütra T. 20, and Indranandi's Srutavatara, yerse No, 84. 
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anda pupil: of Baladevasüri. He had studied under Náganandi at whose 
instance he composed this commentary. These facts are too meagre to 
help us either to settle his date or the place of activity. In some ofthe 
inscriptions, these names are individually met with; but as they stand 


‘isolated, we cnnnot identify them with those in the Pragasti. If it is 


accepted that Candranandi and Candrakirti are interchangeable names, then 
I have in view a group of inscriptions’ which mention one Srivijaya who 
had another name Pandita Parijata and who could be compared with 
Hemasena with regard to his learning and austerities. He had predecessors 
Candrakirti and Karmaprakrti by name. Srivijaya flourished earlier than 
Afadhara who finished his commentary on the Anagiradharmamrta® in 
Samvat 1300. (-57=1243 A.D.) in which there are references to Apardjita 
(pp. 166, 673 etc.). Karmaprakrti isa rare name, and in all probability 
Srivijaya and the inscriptions refer to one and the same monk. This would 
mean that the age of Srivijaya is slightly earlier than a. D. 1077, that being 
the year of an inscription, even if we hesitate to accept Srivijaya's identity* 
with others of that name. Turning to the internal evidence, Apardajita is 
acquainted with texts like Acárahga, Sitrakrtanga, Kalpa, Dasavaikalika etc. 
of the Ardhamágadhi canon (pp. 2, 611, 1130, 1196 etc.) ; further he quotes 
from the works of Kundakunda, the Tattvarthasitra of Umasvati, Svayam- 
bhüstotra (No. 83 ) of Samantabhadra ( p. 1306), Sarvarthasiddhi of Pijyapada 
and the Varangacarita (VII. 26, I. 13) ०1 Jatila (pp. 243, 258, 747) whom 
I have assigned. to the close of the 7th century a. pv.’ . This certainly means 
that Aparàjita is later than 7th century. Till more definite evidence comes 
forth, he might be put in the 8th to roth century. 

The next exhaustive commentary is the Mülüradhana.darpana of 
Agadhara® who carefully notes the number of güthàs in different sections, 
though his àévàsa-division of the text is not quite satisfactory. He closely 
follows Aparajita ( p. 68 etc. ), whom he refers to as Sri-vijaya (-acarya) and 
Tikakara (pp. 797, 1047, 1442; 108, 150, 1043; etc.) and whose commentary 
he mentions, as Tika or Samskrta-tika (pp. 420, 440, 744, 779 etc.). It is 
quite likely that he has in view some other Sarhskrta-tikakaras than Srivijaya 
( pp. 297, 1343, 1746, especially the phrase ४68 fikdkarau vyacakratuh). Besides, 
३000200000 50005 to; a Eralata-te. (pp. 643, 744, 763, 779, 1085 

1 Pt, Premiji's suggestion that Aparajita belonged to the Yapaniyasamgha deserves 


respectful consideration, but we might wait for some positive and direct proof: 
see Jaina Sahitya aura Itihasa pp. 41-60. 

EC. VIII, Nagar. Nos. 36-37, Tirthahalli No. 192; IV, Nagamangal 100; V, 
Channarayapattana 149, Belur 17, Arsikere 1; IT, No. 54 (or No. 67, 2nd ed.); 
VI, Kadur 69. 


3 Published in the Manik. D. Jaina Granthamala, No. 14, Bombay 1919. 


4 About other Srivijayas see Karnataka Kavioarite I, p. 13 (Bangalore 1924); 
B. Shrikantha Sastri on the date of Jambüdvipaprajüapti, Jaina Antiquary 
(Arrah 1938) IV, pp. 81-84.. ; 


5 Manika, D. Jaina Granthamala No. 40, Bombay 1 938, 
6 About Áfadhara and his works seo Jaina Sahitya aura Itihāsa; pp, 129-49. 
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1290, 1632, 1755 etc. )jobutoasrfasoasi fongyio Seen; the tame of its author isnot | 


mentioned. In one or two places Aparájita writes in Prakrit in continuation 

of his Sanskrit commentary (p. 355); and it looks quite likely that he might 

be reproducing from an earlier Prakrit commentary. Asadhara quotes some 

Tippanakas (pp. 779, 1737 etc); and two authors of these Tippanakas, 

Jayanandi (pp. 1755-6) and Sricandra (pp. 773, 793, 1834), are specifically 
mentioned by him. More than once he takes cognizance of anonymous 
views (pp. 1021, 1632 etc.). Amitagati's metrical Arādhanā in Sanskrit 
is already there before him (pp. 339, 392, 528, 1333 etc.); some of his 
quotations, however, which closely agree with the gathas of Sivarya but differ 
from Amitagati’s rendering, indicate the possibility that there was -another 
metrical Aradhana in Sanskrit (pp. 84, 397, 473, 485, 575, 1021, 1037, 1045, 
1747 etc.). Of chronological interest are some of his quotations -from the 
Tattvānuśāsana (Nos. 89-95) of Ramasena (pp. 1534-35) and- Jianarnava 
(p. 1690). There is a quotation on p. 1093 from Siddhyanka, i-e, the 
Bharatesvaribhyudaya of Asadhara himself, of which no Ms. -has-. come to 
light as yet; and texts like Siddhantaratnamala (p. 1195), Vidagdhapriti- 
vardhani ( p. 1291), from which he quotes, are new names of works which are 
still to be discovered. It is true that he quotes verses (V. 4, IV. 150 etc.) 
from his Dharmamrta (Anagára-) in this commentary (pp. 445; 1 176), but 
in his Sanskrit commentary on that work he not only refers to Malara- 
dhand-darpana but takes over also lengthy passages from it even with 
some irrelevant sentences! A comparative study of both the commen- 
taries, in all the details, is necessary to settle their mutual relation. 


There are two other small commentaries, Aradhan’-paiijika of 
an unknown author and Bhavartha-dipika of Manijidaruna (Samvat 1818), 
the Mss. of which, though not fully studied as yet, have come to light. 
According to the Jinaratnakosa, one more ‘Tika of Nandigani is reported, 
but no Ms, of it has come to light so far. . 


iv) Kathákos'as Associated with the Bha. Aradhana 


The commentarial activities, so far reviewed are quite worthy of 
the importance of the contents of the Bhagavati Aradhana which must 
have been studied and interpreted in different ascetic circles by eminent 
monks as apart of their daily study and for the benefit of the Aradhaka, 
The text itself tells us that the attending monks narrate in a sweet and 
attractive manner various tales to the departing Aradhaka on the eve of 
his life; they avoid the Vikathas, but address him with those stories that 
make him mentally firm and disgusted with worldly life (gathis Nos, 
651, 653-55 etc.). Major portion of this text is such that it can be. 
conveniently read to the Aradhaka at the time of his Samadhi-marana ; 
and consequently there are gāthās in this work which contain references 
SS २ 


1 See Anagara-dharmamrta pp. 166, 672-75 and Bha, Aradhana pp. 616-17; ete. _ 
8 
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to..didactic,: legendary,. edificatory . and .ascetic: tales: about. which: all. the 
details are, not given... As in the. case of Niryuktis and canonical texts 
like the Uttaradhyayana, , we should expect the commentators to give these 
Stories in full drawing their material from earlier literature and ora] 
tradition. From the comparative. study, set forth below, it is abundantly 
clear that the stories in the Kathakogas of. Harisena etc. are meant serially 
to illustrate the gāthās of the Bha. Aradhana; and Sricandra's Kathakoga 
“quotes the gāthās in many cases, and then gives the stories. . These stories 
contain quite significant verses which show their connection: with ;the 
-Arádhani; and being, among themselves, mutually. disconnected, one is 
"driven to admit that they might have originally formed a part and parcel of 
some commentary or the other on the Bha. Aradhana before they came 
to be separately compiled by authors like: Harisena and Prabhacandra 
who have not altogether concealed their relation with the Aràdhana. 
It was expected that Aparijita and Agadhara should have included these 
stories in their commentaries, but to our disappointment they have not 
done so.. Between the two, it is only Aéadhara that gives a few remarks, 
here and there, on these gāthās. This neglect on their part indicates that 
either they were indifferent to this aspect of the contents or by their time 
the Kathakogas were so usual that they did not like to repeat them in their 
commentaries. It is unfortunate that they simply pass over these references 
without giving adequate information and referring the reader to the required 
Sources. Asddhara, however, has left a crucial remark (p. 643) which is 
extremely significant : 


:, : age दरा इशन्ताः सून्ेऽनुश्रूयन्ते- ` | TE 
` . ` चुक॒य-पासं धण्णं जूवा रदणाणि सुमिण -चक्कं वा । कुम्मं जुग परमाणु दस [NEST मणुय-लमे ॥ 
एंते चुल्लीभोजनादिकथासंप्रदाया sat प्राकृतंटीकादिषु विस्तारेणोक्ताः प्रतिपत्तव्या: । ` 
Asadhara, we have seen, repeatedly refers to a Prakrit _commentary ; and 
this remark plainly says that the ten stories, corresponding to Nos. 35-44 
in the Kathakoga of ~Harisena, were present in the Prakrit commentary. 
This definitely indicates that the Prakrit commentary etc. included these 
stories that are later on. collected separately by Harisena. and others. 
Harigena’s text definitely inherits certain linguistic. traits in the. proper 
names, grammatical.forms, expressions and vocabulary which undoubtédly 
betray. that it is based. on some Prakrit original, and that according-to Asā- 
dhara's suggestion, might have been a Praàkrit. commentary on the Bha. 
.Aràdhanà. Besides the Kathakoga of . Harisena, about which .we will 
discuss later, there are similar collections by Sricandra, Nayanandi, ‘Prabha: . 
candra and Nemidatta.which. we shall have to review before we enumeraté 
their stories in correspondence with the Aradhana githils,(.032. aegro. chee 
..1 In gathà No. 567 Aéadhara quotes a Prakrit commentary to explain.the term 
krmirüga-kambala ; and this explanation, nearly in the same form, isfound in the 
': "Kathákosa of-Harigena (102, 82). tat s en S ree Me 
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a) SRRILANPRNS SM APRAROM Oh BARRERA on. 1. 


This work is written-in Apabhrarhéa with varied metres and is 
divided into 53 Samdhis which do not necessarily correspond to the division 
of stories some of which are yivisected by the Samdhi-division. The 
colophons give the author's name as Siricarhda. -The Sanskrit Prafasti 
at the end gives his spiritual genealogy thus: Srikirti (of Kundakundanvaya),. 
Srutakirti, Sahasrakirti ( who was respected by Gangeya, Bhojadeva and others). 
Viryacandra and Sricandra. At the request of the Bhavyas, he mastered 
the work of a purvdcdrya, an earlier author, and wrote this Kathakoga more, 
specifically for the family of Krsna, the son of Sajjana of Pragvata family 
who was a resident of Anahillapura in Saurastra and who ‘was a legal adviser. 
(dharmasthdnasya gosthikah.) of king Mūlarāja. . As to the date of this 
author, Prof. Hiralal! remarks: ‘History tells us that there have been 
two kings of this name in the Chalukya‘line of Anhillvad. | The first was 
the foundér of the dynasty and reigned from. A.D. 941 (961?) to-996, and 
the second, who was 16710 170 the line, sat on the throne in 1176-AD. and 
ruled only for two years. Our author flourished about the. time of one 
of these kings, probably of the first”. But the way in which the Praéasti 
gives the facts shows that our author was one or two generations later than, 
Milaraja’. “ Sahasrakirti was a contemporary of Gangeya and Bhoja,- the 
former possibly the Kalacüri of Cedi (c. 1015-1040) and the latter. the 
Paramira of Malwà (c. 1018-1060). So tentatively we can put-Sricandra 
at the close of the eleventh centuty A. p. In the following lines he speaks 
of the Kathakoéga of earlier poets: ' ^ s 

महुं धम्मे परेकभत्ति गुरुक अण्णु किं पि न वियाणमि । 
. Sor sq अंसोसु जो कहकोसु सो हउं केम समाणमि ॥ 
जो विर्‌इउ आसि मद्दामईहिँ | 
. महरिसिहिं अणेयहिं सक्कइहिं | 
तं रयमि केम हं मंदमईै | | 
: भूयरहो होइ किं गयणगईैः॥ . )३ urnar फतत 


५ 


He gives some important facts about the source or the basis of his Kathakosa 
in the following lines: 


+ 


गणहरहो पयासिउ जिणवइणा सेंणियहो आसि जिह गंणवइणौ । 

. सिवकोडिझुणिंदिं जेम जए - 'कहकोसु कहिउ पचमसमए | 
, Re गुरुकमेण अहसवि कहमि नियबुद्धिविसेसु नेव रहमि । 

महु देबि सरासइ सम्सुहिया . _..संभवउ समत्यु लोयमहिया | 

आयण्णहो मूलाराहणहे ` सम्गापवग्गसुहसाहणहे | 

गाहंतरियाउ gees ` ag wes अत्थि रंजियजेणउ | 

घम्मत्यकाममोक्खीसयउँ Teg जासु संठियउ TS । 

ताणंत्थं भणिऊण gts ` पुणु कंहसि कहाउ कयायरंउ | 


M 


Allahabad University Journal, vol. I, pp. 171-12. | 
2 Sajjana was & contemporary of Mülar&ja; his son was Krsnaa; and Srloandrs 
Tp refers to the sons etc. of Krsna. र ह 
 .. 3 , This Ms. retains initial n, so I have retained it. The lines are. quoted ‘with minor 
corrections. : VEIT 3 3९ sat 
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घत्ता--संबंधविहूणु weg वि जणु रसु न देइ गुणवंतहं | 
तेणिय गाहाउ पयडिवि ताउ कहमि कहाउ सुणंतहं ॥ 
भणिदं च | | 
fre ayo Pract ended नत्यि जीवलोयम्मि । 
तिह पयवेणविहूणं पावंति कहं न सोयारा ॥ 


The thesaurus of tales has come from Jinendra to Ganadhata and from 
Ganadhara to Srenika; in the Paficamakala it was narrated by Sivakoti- 
munindra!; and through various teachers ( guru-kramena) it has reached 
Sricandra. Secondly, Mularadhana, whose study leads one to the happiness 
of heaven and liberation, has got in its gāthās so many nice and interesting 
stories. Thirdly, Sricandra would first explain the gāthās in which the stories 
are referred to and then narrate the stories. Lastly, Sricandra remarks that 
nothing would be interesting if given out of context, so the stories would 
follow only after the gāthās are given. As there cannot be a painting 
without the wall, so the readers cannot grasp a story without word-to.word 
explanation or understanding (of the basic gatha). He begins with the 
opening Matigala (of the Bha. A.) which is explained; and then follows 
the second gatha which also is explained and on which are added the illus. 
trative stories of Bharata etc. in Apabhraméa, Thus it is plain that he gives 
stories associated with the gathis of Mūlārādhanā of Sivarya or Sivakoti. 
He picks up only those güthás on which the stories are to be illustrated, 
explains their literal meaning in Sanskrit, and then gives short and long tales. 
Possibly he complains.against his predecessors that they did not give these 
gāthās, but narrated only the stories; in a way his is a commendable 
procedure, but unluckily he has not quoted those gathis upto the end. 
Sricandra’s Kosa is interspersed with Prakrit and Sanskrit quotations’. 


b) PnaasHicaxDRA's KATHAROSA IN SANSKRIT PROBE 


This work’ gives in simple Sanskrit prose, with occasional quota- 
tions in Sanskrit atid Prakrit, the stories of those religious personalities who 
devoted themselves to fourfold Aradhana and attained happiness. The text 
is called Aradhan&-satkathá.prabandhaj the first two gathas from the Bha, 
Aradhana ate quoted at the beginning; some of the titles of stories introduce 
the tales with a few words from the gáthás of Bha. A., and all these can be 
traced to that text: these facts clearly indicate that this Koga gives stories 


1 Reading the whole Kadavaka, I do not think that we would be right in taking 
the second line literally and attributing a Kathakoga to Sivakoti. 

2 lam very thankful to my friend Prof. Hiralalaji who procured for my use 
the Ms. of this Kathakoga belonging to the Balatkara Jaina Mandira, Karanja. 
(A. No, 79 Kathakoga Magadht). On accotint of the effect of ink on paper, the 
written portion of many folios is brittle and even broken. 

3 On Prabhacandra, his date and works, see Ny&yakumudacandra, vols. I and I, 
especially their Introductions (Manikachandra D, Jaina Granthamala, Nos. 38-39 
Bombay 1938-41). m 5 S 
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to illustrate the: difevteamdyaisdirectdteférences native Bha. Aridhang of 

Sivarya. With the second gatha of it are connected the opening stories 

about Patrakesarin, Akalanka, Sanatkumara, Samantabhadra and Sathjayanta, 

The stories on the eight limbs of Samyaktva are identical with those found 

in the Sk. commentary of Prabhicandra on the Ratnakarandaka. There is 

no doubt that all the stories are connected with the Bha. A., but somehow 

the text shows two clear divisions. After the goth story of Sakatala, there 
arë two verses ( yair drddhya etc. and sukomalath etc.) followed by a prose 
colophon which records that this Árádhaná.kathá-prabandha was composed 
by Prabhacandra Pandita, a resident of Dhara, in the reign or kingdom 
of Jayasithhadeva. Again the stories (32 in number) are continued, and at 
the close we have the verse sukomalath etc. followed by a concluding remark 
that here ends the Kathakoga of Bhattiraka Prabhàcandra. The supple- 
mentary nature of the second part certainly disturbs the order of references 
found in the gāthās of the Bha. A. There is no sufficient evidence to decide 
whether both the parts are composed by one and the same Prabhacandra in 
his early and later parts of life or whether we are to distinguish between 
Prabhacandra Pandita and Bhattaraka Prabhacandra. To me the former 
alternative looks more probable. The style? and presentation of contents 
are neatly alike in both the parts: the only difference that strikes one is that 
the second section mentions the gathas more specifically. Some of his Sanskrit 
sentences introducing the stories have a metrical ring; and most of the Prakrit 
catch words are taken from the gathas of the Bha. A. The Ms. used by me is 
dated Sarhvat 1638. Further Nemidatta (beginning of the 16th century 
A. D.) also follows this very order in his Kathákosáa with minor additions 


and omissions; and he leaves some indication about this division at the - 


close of his story No. 82, especially in the verse No. 21. Soit is quite 
likely that Prabhacandra himself is responsible for this two-fold division, 
and my explanation about it is like this. Wehave seen above how these 
stories were originally incorporated in the commentaries on the Bha, 
Aradhana plenty of which were used by Agsdhara. Itis quite likely that 
these commentaries, in Prakrit and Sanskrit, differed among themselves 
on the number, nature etc. of the illustrative stories to be associated with 
a particular gathd. Prabhicandra might have first completed his Koga with 
go stories following some commentary, but later when he came across 
another commentary, or even a Kathako$a,' giving more tales, he added a 


MIEN PERI 


1 Manikachandra D. Jaina Granthamils, No. 24, Bombay Samvat 1982. 


2 The simple style reminds rie of the style of Prakrit stories given by Devendra and 


others; and in all probability Prabhácandra is rendering into Sanskrit the, 


Prakrit sentences, That alone will explain why his style is so elaborate in his 
other words and so simple in this Kathakosa. : 


:5 Tam very thankful to Pt. Premiji who kindly sent this Ms. to me for my use. 
According to my numbering of the stories, there are 90 stories in the first part 
and 32 inthe second part, These thirty-two stories are numbered by me as 

.-- -- 9081, 90#2, eto. - eMe se 
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supplementary.section, thus incorporating most. of the. stories associated. 
with Aradhana. This supplementation has not been carefully done, because 
some of the stories already given in the first -part are repeated in the second 
part (Nos. r4 & 19*15, 15 & go*18, 19 & go*22, 22 & 9०727, 20 & 90*28, 
21 & 9०७1). Simple and short sentences, predominance of the use of 
past passive participles as predicates and numerous Prakritic words, some 
of them. un-Sanskritic and some back-formations, clearly betray the use of 
Prakrit sources by Prabhicandra in composing this Koga. As to the date 
of this work, it might he assigned to the close of the 11th century A. D., 
because Prabhácandra was a contemporary of Jayasiha who succeeded 
Bhoja of Dhara (c. 1018-1060). 


c) NENIDATIA' KATHAKOÉA IN SANSKRIT VERSES 


^..  . Nemidatta plainly tells us that his Arádhani Kathákosa! is based 
on the work of Prabhicandra who belonged to Mülasahgha, Bhirati-gaccha, 
Balatkiragana and Kundakundanvaya, and who wrote the stories in nice 
sentences. As faras possible he followed the same order of stories which 
he composed in verses, those of Prabhacandra being in prose. (Intro. 
verses 5f., concluding verses 68ff.). More than once’ Prabhácandra is 
respectfully mentioned in this work (2. 134, 27. 33, 69. 35, etc.). It appears 
that Nemidatta claims Prabhacandra to belong to the same Gana etc. as 
those of his own, though Prabhacandra has not given any details. Nemidatta 
gives his spiritual predecessors thus:  Vidyánandi, Mallibhüsana, Sirhha- 
nandi and Srutasigara; they belong to the line of Bhattirakas; and he 
looks upon them as his elders (concluding verses 69-72). Some of them 
are his. contemporaries, and he remembers them in the concluding verses 
of some of the stories (3. 66, 4. 83, etc.). This work was composed at the 
desire of his guru-bhratr, Bhabtiraka Mallibhügana, in the presence of his 
disciple Simbhanandi and for the religious benefit (samyaktva-ratna-sriyé) of 
»rutaságarasüri (1.56, 3.66, etc.). In view of his relation with these, 
Nemidatta can be assigned to the beginning of the 16th century A. p^ The 
work is plainly called Aradhana-kathakoga; and in the introductory section 
the second gatha of Bha. A. is quoted. | nb 
८: . _ Though Nemidatta's Kathakoga is based on that of Prabhacandra, 
still there are certain apparent differences between the two texts. The total 
` number of stories in Prabhicandra’s work is 122, while that of Nemidatta 
is 114. From a casual inspection I find that some seventeen stories ( Nos. 16, 
18, 29, 30, 38, 39, 42, 56, 60, 66, 84, 9०४15, ,90* 16, 9०18, 90*22, 90*27, 
90728 ). from P.s Kathakoga, though legitimately connected with the 
Aradhanà text, are not found in N.'s Kathikoga ; and nine stories from N.’s 


o ara Fe The Sanskrit text and Hindi translation are published, in three wel, by the 
> ‘Jaina Mitra Karyilaye, Bombay, Vira sathvat 2440-49, My references are to 
ez ec; ~! the chaps, and verses of this ed. 


2 Peterson Reports IV, p. oxxili; Premi: Jaina Sahitya aura, Itihasa, ppe 406-12; eto. 
a (७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 4 
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collection. (Nos. 25, #85933) eroari Syp irop rrinin 114) have not got 
their counterparts in P.’s work. The absence P.’s stories ‘Nos. १७८ 
go*18, 9०९22, go*27 and 9०28 can be explained by the fact’ that they‘are 
repetitions with Prabhaácandra and’ are'already found once in story. Nos. 4 
15, 17, 20. and 18 of Nemidatta, Ofthe nine additional tales, No. 25, the 
story of Mrgasenadhivara, appears to have been already connected with the 
Aridhana text; No. 53 is possibly a supplementary discussion suggested 
from No. 52; 1905. 28, 108, 109-12 and 114 are illustrative stories connected 
withthe Ratnakarandaka IIT. 18, III. 18*2,* IV. 28,. IV. 30 respectively ; 
and Nemidatta's stories closely agree with those given by Prabhacandra in 
his commentary-on these verses of the Ratnakarandaka. fetta 


d) Nayananpi’s ARADHANA AND OTHER ARADHANA KATHAKOSAS. © 


' Details about Nayanandi’s work are not completely available.. This 
Apabhrarhéa text is said to have contained two parts with 56 and 58 Saindhis, 
but the Pattan Ms. inspected by Dalal contained only 30 and 27 Sardhis, 
It is not explicit from the title, Aridhana, whether it isa narrative work 
or a dogmatical treatise. The bulk of the work, its description. as a Kavya 
(like Sricandra calling his Apabhrarnga Kathakoga a kavya in his Sanskrit 
‘Pragasti) “and its definite association with Aradhana tempt me to suggest 
that Nayanandi’s work might turn out to be a Kathakoga like that of 
Sricandra. 


The Jinaratnakoga -mentions the following: Aradhana Kathakogas 
inaddition; their Mss. should be brought to light'and studied in details: 
1) A. K. in Sanskrit by Sirhhanandin; 2) A. K. in Prakrit by Chatrasena; 
3) A. K.in Sanskrit by Brahmadeva Brahmacarin: this Ms, is reported 
from Sravana Belgol, and it should be seen whether it is identical with 
‘Nemidatta’s work or an independent composition; 4) A. K. of Ratnakirti : 
it is reported from Delhi; in all probability it might turn out to be a separate 
compilation of Aradhaná. stories given by. Ratnakirti in. his Sanskrit 
commentary on the Arádhanására, gathas 49-51; and lastly 5) A. K. of an 
unknown author. NM ; 


e) THE VADDARADHANE IN OrD-KANNADA PROSE 
As early as 1883, it was K. B. Pathak and through. him J. E. Fleet 


that published a few lines from what they called Upasarga-kevaligala kathe: 
of Revakotyacirya to explain some words like“ pañcamahäsabda and nisidhi* 


1 See Jugalkishore’s Intro. to the Ratnakerapdaka ( Bombay Samvat 1982), p. 43, 
verse No. 72, | 
a See the Intro. to Bhavisayattakaha in the Œ. 0, 8. p. 43, 
. 8. This is already referred to above. 


4 Indian Antiquary XII, pp, 95f, 99. Cóllection. s 
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As far as I know, they have not given any information about the Ms, used 
by them, On getting, however, an indirect clue from another note of 
Fleet, lately I made a careful search for this Ms. inthe Jaina Matha of 
Su Laksmisena Bhattiraka, Kolhapur; and I found a palm-leaf Ms.? whose 
wooden board bears almost the above name ( Palm-leaf Mss., No. 45). The 
longer extract given by Pathak is found on pp. 113a-114 of this Ms. The 
designation of the Ms. inscribed in Old-Kannada characters on the board, 
namely, Upasarga-kevali-kathe, appears to be justa convenient and con- 
jectural label written possibly by the library manager perhaps after reading 
a few opening lines. No such name is found in the Ms. itself. The opening 
words are Sukumärasvāmi and some of the concluding words run thus; 


यी Wax पत्तोंभत्तु कथेय रेवाकोट्याचार्यप्पेळूद वड्डाराधनेय कवचमेंबधिकारऊ । 
In addition to what has been already written, this is enough to indicate that 
this work is identical with the Vaddaradhane, major portion of which is 
edited by my friend Prof. 10, L. Narasimhachar, Mysore, and about the 
age of which some scholars have quite eloquently expressed their views." 


1 Indian Antiquary XII, p. 216, : 

2 This Kolhapur Ms., which would be called L hereafter, can be described thus; 
Itis a palm-leaf Ms. containing 147 leaves written on both sides, the last page 
being blank, The bulk ofthe Ms, without the boards, is about 11.75 % 1,5 % 3 
inches. On each page, due to string holes and surrounding space, the written 
portion is divided into three columns. There are eight lines ona page with 
55 to 60 letters in each line. Itis written in Old-Kannada characters; the old 
forms of r and are used; and there are other peculiarities of that script such 
as the absence of the distinction between long and short vowels and between 
some aspirated and un-aspirated consonants. The Ms. opens thus: सुकुमारखामि ॥ 
नमः सिद्धेभ्यः ॥ इंदसयवंदियाणं ete. ॥ एस सुरासुर ९०. ॥ तिलोयसव्वजीवाणं हियं थम्मोवदेसिणं agai 
महावीरं वंदित्ता सव्ववेइणं ॥ नमः श्रीवधैमानाय ete. ॥ eq श्रीवडमानभट्टारकर्ग्ग ००. At the close 
of the last story, there are three Prikrit verses full of corrupt readings: जदि ता 
एवं ete. ॥ किं पुण eto. ॥ जिणवयण etc. Then we have in Kannada prose: यी tea पत्तोंभत्तु 
कथेय खाकोट्याचायेप्पेळूद वड्डाराधनेय कवचमेंवधिकारऊ ॥ श्रीपंचयुरुवे शरणु ॥ प्रव संवत्सरद कार्तिक सुद १ 
सुक्रबार बेलूर ARAN चेद्रग्यनु वड्डाराधनेय पुस्तकवनु वरदनु मंगलमहाश्री ४॥ ' But for a few 
leaves that are broken across and stitched lately, the Ms. is quite intact, It is 
copied at Belur, in the Mysore state. The year is not given. From the general 
appearance, the Ms, looks quite old, say at least three hundred years. From 
what little I could compare I find that this Ms. belongs to the group of gha, ca, 
cha described by Mr. D. L. Narasimhachar. 

| 8 Asfaraslknow, about Vaddaràdhane here are the sources, textual and critical: 
Pathak and Fleet: Indian Antiquary XII, pp. 95, 99 etc. R, Narasimhaohary: 
Kavicarite I. p.282. D. L. Naras{mhachar: Karnataka Sahitya Parigatpatrike, 
XVI, pp. 173-231 (Intro. and the stories of Sukum&ra, Bhadrabahu and 
Vidyuccora; references to these are given by me with starred numbers of pages); 
Kannada Sahitya Parisatpatrike XXIV, No. 4, pp.i-iii and 1-26 (story 1); 
Ibidem XXV. No. 2-5, pp. i-v and i-viii, 27-44 (story 2 ); Ibid. XXV No. 4, 
. pp. 45-66 (stories 3-5); Ibid. XXVI, No. 1, pp. 67-88 (story 6); Ibid. XXVI, 
No. 2, pp. 89-108 (stories 7-10); Ibid. XX VII, No. 1, pp. 109-128 (Stories 11-13 
and a page of 14). M, G. Pai: Mūru Upanyasagalu (Dharwar 1940), pp. 111- 
122; Kannada Sahitya Parigatpatrike XXVI, No.2, pp. 134-36, S, Srikantha 
Sastri: Sources of Karnataka History, vol, I, (Mysore 1940 )PXE | क 
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Vaddaradhanesumay Apesaageepted Casinthe seri of this collection 
of stories beginning with that of Sukumara and ending with that of Vrsabha 
sena, We have seen how the Bha. A. contains legendary references which 
are illustrated by stories that might have been primarily included in its 
Prakrit and Sanskrit commentaries but later on came to be preserved in 
separate 1९०४5 some of which are already noted above. This Kannada work 
is a partial Kathakoga giving nineteen stories which are referred to in 
the Bha. A. of Sivarya or Sivakoti, gathds Nos. 1539-1557. Apart from 
minor differences in readings, these Prakrit gathas are given at the begining 
of respective stories and also literally explained in Kannada. The Ms.L 
gives three more gathas ( jadi इ evam etc.) corresponding to Nos. 1558-60 
of the Bha. A., in continuation of the opening gathas, at the end of the work. 
The stories aré presented in elaborate Kannada prose interspersed with 
quotations in Prakrit (including Apabhraméa), Sanskrit and Kannada. The 
style is less Sanskrit-ridden than that of Camundaraya-purana but more 
dignified than that of later Nompikathes plenty of which are available in old 
Mss. Excepting in the contexts of dogmatical discourses and traditional 
enumerations, the text presents a vigorous prose maintaining a balanced 
proportion of Sanskrit and Kannada words. It does not imitate the classical 
style of prose of some of the Kannada Campüs which is mostly Sanskrit in 
its vocabulary, but it has evolved a fine blend of racy expression that shows 
no special aptitude for Sanskrit words, if they could be conveniently 
substituted by genuine and Tadbhava Kannada words. One’ feels that 
the sentences have become involved due to too many gerundives, and some 
struggle for clear expression of ideas is seen here and there. Economy of 

expression has not weighed with the author; but as in the case of the prose 
of the Ardhamagadhi canon, descriptive and enumerative repetitions’ are 
scattered all over the work. Different aspects of the style of this text 
deserve to be studied in more details. On account of similar expressions, 
common ideas and identical quotations found in different stories, there 
seems to be no doubt about the fact that all the nineteen stories are written 
by one and the same author, whoever he might be. 


Witha slight change in the order, at one place,” these nineteen 
stories correspond to Nos. 126-144 in the Kathakoga of Harisena with which 
they have closer affinity than with any other Kogas reviewed above. A 
comparative reading of these stories, sidy by side, discloses many interesting 


जी ————————————————————— 


1 See gramekaratram etc. p. 46 foot-note 8, p. 66 line 16; names of diseases 
vata—pitta eto. pp. 63, 92; types of villages eto, gráma-nagara elc, pp. 46, 66, 77; 
82, 96, 103, 107 eto. १ 
2 According to the sequence of the gathas of 319, A, the story of Enikaputra 
- should be the 5th and that of Bhadrabahu the 6th; this order is followed by the 
printed text; but the editor in enumerating the 19 stories has interchanged 
their places. 
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points. There are groups of verses, here and there, in Harisena's Koga (126. 
I9f., 162f., 220f., 256f.; 127. 145 f., 2591.) 89f.; 131. 671.) etc.) which have 
close agreement with the Vaddaradhane in those contexts. But when we go 
into more details, perhaps ‘with the exception of Vrsabhasena's story (Ks 
135 and V. 10) which shows nearly the same extent of contents in both, all 
the stories in the Vaddaradhane are longer and contain more details than 
those given by Harisena. : The-story of Sukosala, as given by the Kannada 
text, begins with verse No. 107 of Harisena’s story and gives the contents of 
the first 106 verses later: this is only a glaring illustration which indicates 
that the order of the presentation of details is not necessarily the same in 
both the works. . Besides giving additional sub-stories, details about more 
Bhavas, stylistic descriptions and traditional enumerations, one feels, as in 
the case of Sanatkumára's story, that perhaps Vaddàrádhane is following, 
at times, a different recension too for some of its details. So far as 
these nineteen stories are concerned, itis plain that Harisena narrates the 
main events of the story in a straight way without adding too many extra. 
neous details! It may be that Harisena is nearing the close of his big work, 
while the Kannada author is vigorously shaping and narrating his stories 
which probably constitute allthat he wrote in this context. On the whole 
the proper names etc. in different stories are the same in both the works, 
but there a few significant differences which deserve special attention: 
Sailapura, Jayaka and Vodaka in K. 126. 124f., but Svetapura, Jaise and 
Bodhana in V.i,p. 17; Gandharva-bhipala in K. 127. 152, but Sundara 
(v. 1, Gandara etc.) Pandya in-V. ii, p. 31, line 5; Surendradatta in K. 126. 
210, but Süradatta in V.i, p.20; Gomini in K. 126. 206, but Gauri in V. ii, 
p.33; etc. Additional and. varying details, absence of close agreement in 
the order of events to be narrated and the differences in some of the proper 
names rule. out the possibility that one is directly and mechanically 
following the other in writing out these stories. A sober evaluation of these 
aspects along with the common points lead us to the conclusion that both of 
them are based on the same source, possibly a Prakrit commentary on 
the Bhagavati Arádhana, after admitting, however, the probability that every 
author elaborated the stories in his own way but kept the outline and the 
motive intact. 
_,., The facts that the collection of Kannada stories is called Vaddara- 
dhane and that it interprets the gathas of the Bha. A, just as Sricandra has 
— AM म लो त त 
J! My observations have in view mainly the first. ten Kannada stories which are 
ips heat 80‘far available in-print. The next three stories reached my hands rather late, 
s+.» 2 -K,=Kathakosga of Harigena and V. = Vaddar&dhane. ! 
9 The Kannada version remainds me, in some portions at least, the story given 
by Devendra in: his commentary on the Uttaradhyayana, see Prákrit-katha- 
' Samgraha (Ahmedabad Samvat 1978), pp. 17-28. Also compare the story No. 3 
| in Prabhacandra’s Kofi, FEE apg 
- * 7*4 Harigenà would simply refer to the event of tharriage, but the Kannada text 
would describe a Syayamvara, ` et 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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done, on which the stories are narrated only confirm the view that 


at it might 
have been based on a commentary. If the Kannada author followed 
tbe Sanskrit Kathakosa of Harigena or of some one else, he would not 
ordinarily give the gathas and show: crucial differences in the proper 


names. Not only Harigena's text, as shown below, but also the Kannada 
stories betray some traces of the Prakrit source. 3 


Though the problem is not fully studied yet, it has to be accepted 
that itis the Prakrit tendencies that gave a lead to the growth of Kannada 
vocabulary; and a set-back was given to the excessive use of pure, Sanskrit 
words for which Tadbhava words, which were derived according to Prakrit 
tendencies subjected, of course, to the genius of Kannada phonology, came 
to be substituted. Even after admitting this and making some concession 
for this sort of Prakrit influence, we come across certain traits indicating 
that these Kannada stories are based on a Prakrit source. In the story of 
Bhadrabahu, the boundaries of Madhyadega are stated in a Prakrit verse 
(p. 80) which is possibly a relic from the Prakrit original. There are many 
expressions which look like Prakrit remnants: dyarhbila (p. 61, see the foot- 
note 2), chatthatthama-dasam-duvdlasa (p. 40), javajjtuarh (pp. 76, 82, 108), : 
paccakkhana (76), padikamana (p. 24, 86 etc.), bolaha bolaha (p. 79, Imp. 
and p. pl. from vola to go, to get a way’), vækkhānisi (pp. 3, 5). "There are 
other words like Laccht (p. 91), savana (p. 6), risi (p. 9) etc. which are not 
altogether impossible in any Kannada work not based on a Prakrit original. 
Harisena too might have worked with a Prakrit original before him; it is 
interesting to note certain names which are differently Sanskritised by thé 
Kathakoga and by this Vaddàrádhane; and in some cases at least we can 
definitely lay our finger, keeping in mind the possible orthographical 
confusions and phonetic changes, on the probable Prakrit name in the 
original: Dayavada and Dayavata ( K. 126. 26; V. pp. 5, 6); Sailapura and 
Svetapura (K. 126. 124; V. p. 17); Sarhvala and Sambara (K. 126. 57; V. p. 
IO); Sodalika and Modali (K. 126. 130; V. p. 17); Ravibindu and Ratibindu 
(K. 127. 242; V.p.36); Jayamati and Jayavati (K. 127. 263; V. p. 38); 
Vapravàda and Vaprapala (K. 131. 69; V. p. 87); Améumàn and Sumanta, 
v. l., Sumana (K. 134.2; V. p.100), Jinapalita and Jinavadika (K. 135.7; 
V. p. 104), Vinyátata and Veņātața (K. 138. 40; V. p. *226) etc, Casually 
peeping through the Ms. L, I came across names like Vajradada (p. 117) and 
Bhattimitra (p. 137). The doublets, noted above, are impossible, if these 
two texts had a common Sanskrit origin or they followed each other. -This 
evidence is extremely interesting : it definitely indicates a Prakrit source for 
these stories, and possibly a common one. - 
The title Vaddaradhane for these Kannada stories has come to stay; 
it has been made sufficiently popular by their editor as well as by subsequent 
` writers; and without any hesitation the writers of the Moodabidri | and 
‘Kolhapur Mss. use this title for their copies. To be more accurate, there 
Sh OT TT TT MUTET ० स्स्स 


1 In the corresponding passage (131. 30) Harigena uses gaccha, 
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is no evidence to say what name the author of the Kannada work gave to his 
collection of these nineteen stories: in my opinion, this name has not come 
down to us. This point will be clear from the colophon of the Kannada text, 
as distinguished from the colophons of the Mss., which might be presented 
thus : 
है tag पत्तोंबत्त कथेगळू [1] शिवकोव्याचार्यर्‌ पेळूद वोड्डाराधनेय कवचवु मंगळं महा श्री । 
This is the reading of the Moodabidri Ms. with which the Kolhapur Ms. has 
some differences, the important one being Vaddaradhaneya. The meaning, 
however, is practically the same. The free rendering would be: ‘Here or 
thus are narrated nineteen tales. Thus ends (auspiciously expressed by the 
words mamgalam maha sri) the [section] Kavaca belonging to Vaddara. 
dhana of Sivakotyacarya’. Kavaca, in Indian literature, usually indicates 
a class of texts containing hymns or Mantras, associated with some deity or 
the other, whose regular recitations, on account of their miraculous power, 
are said to protect a devotee from all the dangers, just as a coat of armour 
can protect a soldier. This type is not quite popular with the Jaina authors; 
if at all composed, it can be associated legitimately only with Sāsana- 
devatàs such ds Jvàlàmàlini, Padmavati etc.; and we have one Ms., No. 575 of 
1895-98, at the Bhandarkar O. R. Institute, which contains Sri-Padmavati- 
kavaca comprising a few propitiatory verses soliciting protection. The 
Kavaca-section associated with Arādhanā texts is altogether different. 
It consists in an exhortation, accompanied by illustrations of tales of religious 
martyrs, addressed to an Aradhaka on the eve of his life, so that it might give 
him sufficient courage to face the different Parisahas. Like an armour, 
it serves the purpose of spiritual protection. The Bhasya on the Jitakalpa- 
sütram' contains a Kavaca-dvira (९६0058 476-90), and there are available 
independent Mss. of Kavaca-dvàra' (No. 579 of 1895-98 in the B. O. R. To 
Poona).often included under Prakirpaka texts of the Jaina canon. The 
Kavaca attributed to Sivakotyacirya, in the above colophon, is definitely 
a section (gatha Nos. 1509-1682) of that name from his Bhagavati A., and 
it contains religious instructions as‘a protection or armour against the 
Parigahas etc. The Prakrit gāthās quoted at the opening of the stories are 
drawn from this section, and they represent a solid bulk of illustrative gathis, 
ricandra adds a sentence: kavacahiyaro’yam immediately after the story of 
Vrsabhasena 1 that explains, to a certain extent, why the Kavaca.section ends f 
with these nineteen stories. This further shows that Vaddaradhane, or 
Vaddaradhana (in Prakrit), is only another name of the Bhaga. A. of 
ivakoti. The etymological interpretation of this additional name has been 
already subjected to a good deal of speculation. ‘The two roots vrdh and brh 
look like doublets showing dialectal variations, and undoubtedly they lie 
at the basis of the Prakrit word vadda, big or great. Its etymological 
derivation is attended with some diffculty, so Prakritists have included 


1 Edited by Punyavijaya, Ahmedabad Samvat 1994. 
2 Descriptive Catalogue, vol. XVII, part 1 (Poona 1935), pp, 330, 380. 
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it in the list of Dest words. At any rate vaddüradhana means a big 


Aradhana; and as shown above, Bha. A. is a pretty big work Ee s 
Aradhana texts so far known. So it looks quite reasonable that the Bha. A, | 
in order to be distinguished from later and smaller Aradhand texts, ct 
to be called by the names Mülaràdhaná and Vaddaradhana. The colophon 
that concludes Kavaca, therefore, refers to Bhaga. A. and its author Sivakoti: 
and it has nothing to say either about the title of the Kannada stories or 
about their author. 


Pathak gave currency to the name Revikotyacirya following 
the reading of the Ms. L. It is an improbable name so far as Jaina authors 
are concerned; there is every possibility that the Old-Kannada si from . 
the exemplar has been wrongly copied as vein the Ms. L; and now other 
Mss., which read Sivakotyacarya, have come to light. In the light of 
the explanation given by me above, it is plain that the colophon mentions 
Sivakoti as the author of Vaddaradhanai whose verses form the basis of 
the Kannada stories. We may call the Kannada work by the name 
Vaddaradhana following the Mss. of Mudabidri and Kolhapur, but we have 
no evidence to attribute the authorship of Kannada stories to Sivakoti. 
To conclude, we can call these stories by the name Vaddaradhane, but we 
do not know who the author was. 


I have already discussed the probable age of Sivakoti and his 
Bha. A. Atentative attempt may be made here to settle the date of this 
Kannada text on which some views are already expressed. 1) Pathak 
casually implied that this work is contemporary with Torgallu inscription of 
A. D. 1188; and R. Narasimhachary, who had no occasion to examine the 
complete Ms., quietly followed Pathak and assigned this work to c. 1180 A.D. 
2) Mr. D. L. Narasimhachary detects,in this text, certain old terminations 
like .óm, -0] and -ör etc. found in the inscriptions upto the 8th century A. ७ 
and earlier forms like irdon, pordidon, also the use of amma for appa found 
in the Kannada works upto the roth century A. D. The text shows close 
similarities with the style of Càmundaraya-purana (a. ०. 978). Bhadrabahu’s 
story agrees with that given by Harigena in his Kathakosa (A. p. 931) which 
might be the source of this Kannada’ version. In the light of these . consi- 
derations, he would assign the date ¢. 940 A. D. forthis work. 3) Mr. M. 
Govind Pai advances the following arguments to settle the date of this work: 
In the text of the Vaddaradhane some verses from Bhartrhari's Satakas are 
found, but their text and date are not definite. The text mentions Dinara, 
so it must be later than 2nd century A.D. It calls Belgola by the name 
Kalbappu which is first mentioned in a Sravana Belgola inscription of 650 A.D. 
so it must be earlier than 650. Then to comfirm this, he collects good many 
words and forms that are found in early Kannada works and inscriptions; 
and thus the Kannada Vaddayadhane 006 put not later than 6th centüry AD, 


ection. 
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Some of his remarks are baseless and imaginary’; one feels as if he is bent on 
assigning high antiquity to this work after forcing every argument for his 
purpose; and his facts and premisses do not logically lead to the conclusion 
arrived at by him. Chronology is not a matter of taste and forced Opinion: 
we should dispassionately record the evidence and see what limits can he put 
to the age of this work. 4) Prof. S. Srikanth Sastri has not argued out his 
conclusion, but he remarks that the Vaddaradhane of Sivakoti probably 
belongs to the 7th century a. 7. 


My own study of the text, especially of the printed portion, has 
revealed certain facts which I shall note down and try to put broad limits 
to the age of this important Kannada work. Scrutinising the internal 
evidence, we find here a good number of quotations in Prakrit ( with 
Apabhraméa), Sanskrit and Kannada. It is quite likely that some of thé 
Prakrit and Sanskrit quotations are inherited from the Prakrit original and 
some others, along with the Kannada verses, might have been added 
by the Kannada author. That explains, to a certain extent, why we get 
a group of verses expressing nearly the same ideas (pp. 8, 9, 96, 97 etc.). 
If we could trace the sources of these quotations, unanimously included in 
the text by all the known Mss., it would not be difficult to put an earlier 
limit to the age of this book. I have been able to trace a few quotations 
to thier sources which can be arranged thus according to tentative chrono. 
logy: ‘The opening gathis of the nineteen stories, the three concluding 
gāthās from the Ms. L and a quotation (7०४७ jaha etc. in the story of 
Gurudatta, p. 120 of L) are all found, with slight dialectal variations, in the 
Bha. A. of Sivakoti. Of the three opening Prakrit verses in the Ms. L, 
possibly quoted as a Mangala by the Kannada author, the first is from the 
Paficastikaya (No.1) and the second from the Pravacanasàra (No. 1) of 
Kundakunda. Then khammami etc. (p. 43) is found in the Malacara (II. 7) 
and also in the Pratikramana ( p. 9, Bhavanagar ed. Sarhvat 1954) from which 
(Ibid. p. 10) appears to be quoted, witha slight variation, another verse 
ha dutthu etc. (p. 99). The verse yadyapi etc. ( p. 107) is quoted from the 
Pra$amarati-prakarana (No. 107) of Umisvati. The opening Sanskrit verse 
namah sri etc. is the Mangala of Ratnakarandaka of Samantabhadra who is 
assigned to c. 2nd century A. D. Some quotations like yesdrh na vidya etc. 
' (p.97), yavat svastham itam etc. (p. *229) and trasnám chindhi (p. 121 of ` 
Ms. L.) are traced to the Satakas ( Niti. 13, Vairagya. 88 and Niti. 77 )? of 
Bhartrhari whose date and the authenticity of a particular verse in the 
Sataka are uncertain. The Apabhrarméa quotation chyjaii etc. (p. 43, not 


SS E E क 

1 Some of the statements and premisses of Mr. Pai are incorrect and contradictory 
to the known facts. He says that there is no practice of composing or quoting 
: Prakrit gathas in a Sanskrit work, that Sanskrit verses cannot be quoted in 
Prakrit works, that Prakrit is not praudhasahitya—these are all imaginary: 
statements which do not deserve to be refuted even, 


५ , 4 These numbers are from Telang's edition, Bombay 1874, 
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found in some Mss.) is from the Paramatma-prakaéa (i. 72) of Joindu! wh 
probably flourished in the 6th century A. p. The verse kasya mata ur 
found in the story of Gurudatta (p. 1199 of Ms.L) is from the Varan à 
carita" (XV. 78) of Jata-Simhanandi, c. close of the 7th century A. D. The 
adaujanma etc. (p.63) appears to be quoted from that portion of the 
Mahapurana which is composed by Gunabhadra A Adi, 46. 196, p. 3121 
Kolhapur ed.) who completed it some time before Saka 820 (-- 78 — 898 AD.) 
when Lokasena glorified this work’. As long as it has not been shown, with 
‘fresh evidence, that these quotations are traced to still earlier works and that 
their genuineness in the Kannada text is doubtful, we will have to admit that 
the Kannada Vaddàáradhane cannot be dated earlier than Saka 820 or 898 A.D. 
Among the other quotations, so dhammo etc. (p. 9) is included by 

Padmaprabha* (c. last quarter of the 12th and the first quarter of the 13th 
century A. D.) in his commentary on the Niyamasira (I. 6, p. 6) with the 
phrase tathd coktam; and kale saprati etc. (p.81) is found, with slight 
variations, in the Subhisitavali (p.5, Belgaum ed. 1897) of Sakalakirti, 
€. 1464 A. D, but this work is more or less an anthology. So these have 
not got any value to settle the date of our work. 
Harisena’s Kathákosa mentions a king Gandharva-bhipala (127. 152), 
but the Kannada text reads, in the corresponding context, Sundara-Pandya 
with the alternative readings Gandara- Gandara- and Gandara- (p. 31). 
The title Sundara is often repeated with the names of Pandyan kings’ and 
the reading too is uncertain: so this reference cannot be safely used for 
chronological purpose. 


Thus it is definite that the Vaddaradhane is later than 898 A. D. 
and earlier than 1403 A. D. which is the date of the earliest known Ms. 

Let us see whether the above limits can be brought nearer by 
studying the style and grammatical forms of this text. The prose style 
appears to me later than that of Cavundaraya-purina but earlier than that of 
prose Norhpikathes in view of the comparatively meagre use of Sanskrit 
words and of its racy Kannada expression So I would put this work 
later than Cavundaraya-purana (978 A. p.). On the basis of old forms etc. 
a high antiquity is claimed for this work. In evaluating these grammatical 
forms, we have to bear in mind, and to a certain extent it is borne out by the 
various readings, that the copyists might have subjected the text to contem- 
porary idiom and usage here and there: so our conclusions from these are 
bound to be tentative. This text, one feels, does present much older 
Lae LC OT त्स हिल. o so 


1 See the Intro. to my edition (Bombay 1937) of that work, p. 6T. 

2 Edited by me in the Manikacandra D. J. Granthamala, Bombay 1938, Intro, p. 22; 
also Kannada Sahitya Parisat Patrike XX V, No. 3, pp. 133-46. 

3 Promi: Jaina Sahitya aura Itihasa, p. 0101. 

4 Journal of the University of Bombay, September 1942. 

5 Smith: Early History of India, 8rd ed., Oxford 1914, p. 456; Banerji: 


Prehistorio, Anoionb ond indy Jadipa Calgptte, 1999 p. 288. — os 
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grammatical material; but this, by itself, might not prove necessarily 
the antiquity of the text but as well indicate the proficiency of the author in 
earlier phases of Kannada. It is not enough, therefore, if we simply detect 
old forms etc., as Mr. Pai has done; but we should be able to state the latest 
age-limit upto which they were current and after which they came to be 
gradually replaced; and this may help us to put some tentative later limit 
and not the earlier limit. My remarks are based on a casual survey, and 
I hope that some Kannada scholar would undertake a thorough and statis. 
tical study. In this text initial p is usually retained: podaper Gps ye 
peldam (p. 11), puttidorh, puttidal (p. 33), also vodan (p. 28). The inscrip- 
tions show that it is only after the 11th century that p was being gradually 
replaced by h!. Secondly, we come across unassimilated conjunct ‘groups 
like irddu (p.48), irppor (p. 55), Karcoiitu (p. 31), etc. By the close of 
the 13th century this assimilation was an accomplished fact, though the 
tendency was manifest in the popular speech by the middle of the 12th 
century’. Lastly, we get verbal forms like pordidom (p. 1), kalvom (p. 12), 
küdidom (p. 27), satto] (p. 34) also satia] (p. 34), etc.: these are undoub- 
tedly old forms’, but they become rare after the 11th century’. These 
linguistic traits indicate that the Kannada Vaddaradhane can be, assigned, 
within the broad but definite limits of 898 to 1403 A. D., probably to the 
IIth century A. D. 


5. BHA. ARADHANA AND THE DEPENDANT KATHANAKAS 


After acquainting ourselves with various Kathákosas associated 
with the Bha. A., it is necessary to note the gathis which have served as the 
basis for different Kathas and to record the corresponding stories from 
the Kogas. In a few cases Sricandra has actually given the gāthās at the 
beginning of his stories, and Prabhicandra also notes a few words from them 
here and there. The numbers of gàáthüs, which are not referred to either 
by Sricandra or Prabhácandra, but noted by me, are put in square brackets. 
With minor changes made in the light of the variants given by the commen- 
taries, the gathis are reproduced from the Sholapur edition which is followed 
also in numbering the gathis. Those gáthas that are not specifically commented 


upon by Srivijaya are marked with an asterisk at the end: and those that 
P y Jay ; 


1 A.N. Narasimhia: A Grammar of the Oldest Kanarese Inscriptions, Mysore 
1941, p. 2. 

2 Ibidem p. 92. 

3 Ibidem pp. 168, 206. | 

4 My friend Prof. K. G. Kundangar informs me that the Accusative termination 
-ün, the Loc, termi. -u/, and the 3rd p. sing. and pl. terminations -ün, "८ and -àr, 
which occur in the inscriptions of the 5th century etc., are not to be noticed in 
the JG cen (see the Halmidi inscription, Sources of Karnataka History 
p. 20). 
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are not found in the Sholapur ed. are put in squdre brackets- and bear no 


serial numbers. When one gatha corresponds to more .than one story 
I have put Devanagari numerals on the words of the gatha. Now .and then 

significant remarks from the Vijayodayà and the Mu.-darpana are reproduced 

In the case of Harisena’s Koga (HK. ) and Nemidatta’s Koga (NK.), ihe 
numbers are from the printed texts; Sricandra’s Koga (SK.) is icon 
to by page numbers of the Karanja Ms.; and the numbers of Prabhacandra’s 
stories are continuous upto 9o, and the following tales from the second part 
ofthe book are numbered 901, etc. In the last column the references 
from the Painnas (Bh.- Bhattaparinnd, M.= Maranasamahi, S.— Samtháraga) 
and the Kannada Vaddaradhane (= V.) are noted. Those from the Painnas, 
it is hoped, will easily show the common capital of primary legends 
independently inherited by the Digambaras and Svetambaras. When the 
gāthās from the Painnas show an almost literal agreement I have added 
a sign of equation with them. This record of corresponding stories does not 
mean that the stories are in every way identical in all these sources; but it 
implies that these particular references should be studied by those who want 
to go into more details about an individual story from different works. 
In some cases the names too differ, but still the frame-work of the story and 
the motive are alike; in some cases the sources differ in their details, 
extent and sub-stories dealing with different births; and in a few cases 
the agreement is only partial and even remote. When the reference is not 
of an explicit character, difference of opinion is possible in spotting 
a particular gatha from the Bha. A. and associating the stories with it; 
and that is why the numbers of githis proposed by me are put in square 
brackets. In spotting them I have scrutinised all the available evidence, 
both direct and indirect, in the form of serial character of the numbers of 
gith’s, common ideas, parallel expressions, significant terms and the 
suggestions from the commentaries. The task of marking out the stories 
from the continuous narration of Sricandra’s text from a closely written Ms. 
was a difficult one, but I have tried to do'it as carefully as possible. 
The textual variants in the gathis quoted by Sricandra are interesting from 
the dialectal point of view and deserve to be noted when a critical-text of 
the Bha. A. is attempted. Xu 


Nos. Bhagavati Aradhan& HK. SK: PK, NK.” ~ Others, 
19 आराहणाए कने परियस्मँ सव्वदा वि करणिज। ` | XOU 
परियम्मभाविदस्स हु सुहसज्ञाराहणा होदि ॥ MGA Lo 
29 जोगाभाविदकरणो सत्तु जेदूण जुड्रंगस्मि | n ENS es POM 
जह सो कुमारमछो रजपडायं बला हरदि ॥ l " nog 
[23] तह भाविदसामण्णो मिच्छत्तादी रिवू विजेदूण | 
आराहणापडाय हरदि सुसंथाररंगस्मि ॥ B+ E T 
24 पुव्वमभाविदजोग्गो आराधेज मरण जदि वि ani! 2395 £ ह 
NAAA त का क य किम मन 


- 1 स्‍अक्‍कक्‍स्‍अझऔझ]) LT 
1 The numbered and the next unnumbered pages are referred to by the same number. 
2 See verses Nos. 22-3 from that story. . + 3 MG TREE 
3, Compare operai vs Xo IZ of at oy 
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c Nos; | Bhagavati Aridhana HK. SK. PK; NK,  . Others, 
: खण्णुगदिट्टतो सो d खु पमाणं ण सव्वत्थ ॥ ee 

t. .44 सम्मत्तादीचारा संका कंखा asa विदिगिंछा | £6 10 G G 

‘3 परदिट्टीण पसंसा अणायदणसेवणा चेव ॥ 7 9 9 

= `! 45 उचगूहणठिदिकरणं वच्छछपभावणा गुणा भणिदा। 8-10 8-12 SAB 

----- - सम्मत्तविसोधीए उवगूहणकारया चउरो॥ c 10-12 12-17 11-13 . 11-13 

^ 4891 greet पत्तियया रोचयफासंतया पवयणस्स। 13 17 90४ ४9 


सयलस्स जेण एदे सम्मत्ताराहया होंति ॥* 
८- 87 अववादियलिंगकदों विसयासत्ति अगूहमाणो य। ` 14-5 17-19 90*23 845 
ve c गिंदणगरहणजुत्तो सुज्झदि उवधि परिहरंतो॥ : a 
99 आणक्खिदा य लोचेण अप्पणो होदि धम्मसड़ा.य । 106 19 90४4 
उग्गो तवो य लोचो तहेव दुक्खस्स सहण च॥ 
“ 113 are? विणए' उवहाणेर बहुमाणे' तह अणिण्हवणे'॥ 17-26 20-25 90*5-14 - 87-96 
“* बंजर्ण अत्य” quu विणओ णाणस्मि अट्टविहो॥ 
~ “201 भयणीए विधम्मिजतीए एयत्तभावणाए जहा। 47 26 14 9150 14 
` ` ` ` जिणकप्पिओ ण मूढो खवओ वि ण मुज्झइ तघेव ॥ 90518 
`  वि- जिनकल्पिको नागदत्तो नाम सुनि्ैगिन्यामः 
2007707 ` योयं कारयन्त्यामपिं एकत्वभावनया मोहं 
आ क क 
Fe जिनकल्पमाचरणविरोषं प्रतिपन्नो नागदत्तो' 
नाम मुनिः । 
262 तं वस्थुं मोत्तव्व॑ जं पडि उप्पजदे कसायग्गी। 28 271 90*16 
- ` तं वत्थुमलिएजो जत्थोवसमो कसायाणं॥ | ag 
८ :. 328 गुणपरिणामादीहिँ य विजञावचुञदो case! — 29 28 90५7 97 
तित्थयरणामकम्म तिळोयसखोभयं पुण्णं N i 
945 सुजणो चि होइ लहुओ दुज्ञणसंमेलणाए दोसेणं। 30 99 
माळा वि मोछगरुभा होइ लहू मडयसंसिट्टा॥ 


, 846 दुजणसंसग्गीए संकिजदि संजदो वि दोसेण | Fi) SN a: 
_ _ पाणागारे दुद्धं पियंतओ बंभणो चेव॥ | xim टी 
मू, वंभणो शिवभूतिर्नाम। | 


948 अदिसंजदो वि दुजणकएण दोसेण पाडणडू दोसं। 32. 90 16 
जह घूगकए दोसे हंसो य हओ अपावो वि॥ 


ow 


356 आसयवसेण एव पुरिसा दोसं गुण व पावंति। 33 30 90*19 98 
तम्हा पसत्थगुण मेव आसय अलिएजाह ॥ j 
973 अप्पो वि परस्स गुणो सप्पुरिस पप्प बहुदरो होदि। 34 .35 ^ 90*20 ` 99 
उदए व तेल्लबिंदू किह सो जपिहिदि परदोसं ॥ | t oF : 
49051 [चुछय' पास धण्णंः जूवा*रदणाणि' सुमिणः चक्क atl 35-44 361. 90*21 100 ^" 7 | 
gui जुग* परमाणु” दस दिट्टता मणुयळंभे ॥* छ is P. 


मू एते चुद्ीभोजनादिकथासंप्रदाया दशापि प्राकतटीका - 
दिषु विखरेणोक्ताः प्रतिपत्तव्या: ।] 


047 जह बालो जंपंतो कजमकज व उजगं भणदि। ६5 — 38 17 गृह 

तह आळोचेदव्व मायामोसं च मोत्तण ॥ ce अद EE, cts Lee. 
589 मिगतण्हादो San grag चंदपरिवेसणे qi 1 ह: | 

जो सो इच्छह सोधी अकहंतो अप्पणो दोसे .. Be क Le reci «linia 
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„Noss - Bhagavati 
मू- अतर 'कथयाथेप्रतिपत्तियेथा-चन्द्रनामा सूपकारः 
परिवारहितो राशा निःसारितोऽन्यः कृतः | परिवारेण 
a राज्ञा सह भोजनं परिहृतम्‌ | एवमेकदा समायाते 
तस्मिन्‌ राजनि ओक्तुमुपविष्टे गगने चन्द्रस्य परिवेष- 
माळोक्योक्तं लोकेर चन्द्रस्य परिवेषो जात इति। 
एतच्छुत्वा परिवारः सूपकारस्य राजकुले प्रवेशो 
जात इति मत्वा Mag गतवान्न च कूरं प्राप्तवान्‌ 
इति। 
732 अच्छीणि संघसिरिणो मिच्छत्तणिकाचणेण पडिदाणि। 46 
काळगदो वि य संतो जादो सो दीहसंसारे ॥ 
737 भावाणुराग' पेमाणुराग' मजाणुरागरे रत्तो वा। 47-50 
घम्माशुराय' रत्तो य होहि जिणसासणे a ॥* 
[एक्का चि जिणे भत्ती tite दुक्खलक्खणासयरी। 51 
सोक्खाणमणंताणं होदि हु सा कारणं परमं॥*] 
739 दंसणभट्टो भट्टो' ण हु भट्टो होदि चरणभट्टोः हु। 524 


दंसणमसुर्यंतस्स* हु परिवडणं णत्थि संसारे ॥ 
740 सुद्धे सम्मत्ते अविरदो वि अजेदि तिस्थयरणामकम्मं। 55 
जादो खु सेणिगो आगमेसिं अरुहो अविरदो FF ll 
746 एया वि सा समत्था जिणभत्ती दुग्गई f! 56 
e पुण्णाणि य Rg आसिद्धिपरंपरसुहाणं ॥* 
[747] तह सिद्धचेदिए पवयणे य आइरियसव्वसाधूसु। 57 
सत्ती होदि समत्था संसारुच्छेदणे तिव्वा ॥* 
748 विज्ञा वि भत्तिवंतस्स सिद्धिसुवयादि होदि सफला य। 58 
fea पुण णिव्वुदिबीज सिज्झहिदि अभत्तिमंतस्स ll 
[752] बंदणभत्तीमित्तेण मिहिलाहिओ य पउमरहो | 59 
देविंदपाडिहरं पत्तो जादो गणघरो य ॥ 
759 अण्णाणी वि य गोवो आराधित्ता मदो णमोक्कारं। 00 
चंपाए सेट्टिकुरे जादो पत्तो य सामण्णं॥ 
172 जइ दा खडसिळोगेण जमो मरणादो फेडिदो राया। 61 
पत्तो य सुसामण्णं किं पुण जिणउत्तसुत्तेणं ॥ 
वि- वाच्यमत्राख्यानकं च । 


173 दढसुप्पो queat पंचणमोक्कारमेत्तसुदणाणे | cout 628180 
उवजुत्तो कालगदो देवो जादो महडीओ li 63-70 


794 जीववहो अप्पवहो जीवदया होदि अप्पणो हु दया। 719150 
विसकंटओ व्व हिंसा परिहरियव्वा तदो ete. . 72 

799 मारेदि एगमवि जो जीवं सो बहुसु जम्मकोडीसु। 79. 
अवसो मारितो मरदि विधाणेहिं बहुगेहि ॥ 


-822 पाणो वि पाडिहेरं पत्तो छूढो विसुसुमारहदे। 74 
एक्केण अप्पकाळक्कदेण ऽहिंसावदुणेण ॥ 

837 qui वदंति रिसओ रिसीहिं विहिदाओ सब्वविज्ञाओ। 75 
मिच्छस्स चि सिंज्झंति य विजाओ सञ्चवादिस्स॥॥ [य Rent ewer — 0070 | ७ ` | 


1 Compare verse No, 305 of this story. 
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. ‘Nos, Bhagavat! Árüdhanà . HK. 87. PK. NK. Others, 
949 पावस्सागमदारं असच्चवयणं अणति हु जिणिंदा। 76 100 27 26 , Bh, 10] 
हिदएण अपावो वि हु मोसेण गदों वसू red ॥ 
[859] अत्थस्मि हिदे पुरिसो उम्मत्तो विगदचेयणो होदि। 77 10! 
सरदि च हक्कारकिदो अत्थो जीव खु पुरिसस्स ॥ 
874 परदव्वहरणबुडी सिरिभूदी णयरमज्झयारस्मि। — 78 104 5,28 5,27 
होदूण इदो पहदो पत्तो सो दीहसंसारं ॥ 
[876] देविंदरायगहवइदेवदसाहम्मिउग्गहं तम्हा | 79 
उग्गहविहिणा दिण्ण गेण्हसु सामण्णसाहणयं ॥ 
909 णीच पि ante कम्मं कुलपुत्तदुगुंछिये विगदमाणो। 80 108 29 
घारत्तिगो वि कम्मं अकासि जह लंघियाहेदु ॥ 
R- वॉरत्तिगो नाम यतिः। मू- वारत्तंओ वारत्रको 
नाम यतिः | 
915 बारस वासाणि वि संवसित्त कामादुरो ण णासीय 81 109 30 
'पादंगुट्मसंत गणियाए गोरसंदीवो ॥ 
' dp गोरसंदीवो सुनिनामेदम्‌। 
935 इहलोए वि Weg दोसं कामस्स वसगदो पत्तो। 92. . 110 31 29 


कालरादो विय पच्छा कडारपिंगो,गढो foret, ll. . 
A= वाच्यमत्राख्यानम्‌ | 
[942] आसीय महाजुद्वाई इत्थीहेदु जणम्मि बहुगाणि। ^ 83-4 
भयजणणाणि जणाण भारहरामायणादीणि ॥ 
[949] साकेदपुराधिवदी देवरदी रजञनसोक्खपढ्भट्टो.। , 85 112 32 30 
Gases Bat णदीए रत्ताए देवीए ॥ | 
वि¬ गभ्भर्वेप्रवीणेन पद्चुना सह जीवितुम 


= Bh. 122 


भिळषन्त्या | - र 

[950] gatgare गोववदीए गामकूडधूदियासींस |, 86. 112 33 31 
छिण्णं पहदो तध WEIN पासम्मि सीहबलो ॥ 

[951] वीरवदीए सूलगदचोरदट्टोट्रिगाए arme — 87, 113 34 32 


पहदो दत्तो य तहा छिण्णो ओट्टो त्ति आलविदो li 
५ 7099 - उग्घेण ण वूढाओ' जलंतघोरग्गिणा ण दड़ाओ' 88-89 1181, 
सप्पेहिं सावजेहिं वि हरिदा खद्धा ण काओ विर ॥* 90 
मू- काश्चन शीलवत्यः सुलोचनादयः | द 
1061 arg पडिळाहेदु गदस्स सुरयस्स अग्गमहिसीए। 91. 114 35 . 39 
UE AAS अंगं कोढेण जहा झुहुत्तेणं ॥ , | 
बि- सुरतनामधेयस्म राशः। सदीए सल्या - , | 
शोमनायाः। | d 
[1063-5]वग्घपरद्धो लग्गो मूळे य जहा ससप्पबिलपडिदो | NT 
` पडिदसघुबिंदुभक्खणरदिओ मूलम्मि fosh ॥ क 
We चेव मच्चवग्घपरद्धो बहुदुक्खसप्पबहुळम्मि। 2 4 | 
amas पडिदो आसामूछम्मि संलूग्गो ॥ LoD कक cu 
बहुविग्घमूसगेहिं आसामूलम्मि तम्मि छिजते। - ˆ ie GBA 
लेहदि विभयविळजो अप्पसुहं विसयमधुबिंदु ॥ dE 
1082 जादो खु चारुदत्त गोट्टीदोसेण तह विणीदो वि। 93 114 अ 35 m 
गणियासत्तो मजासत्तो कुछदूसओ य तहा॥ . T 
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[1100] सगडो हु जइणिगाए संसग्गीए दु चरणपड्महो। 94 118 38 
गणियासंसग्गीए य कूववारो तहा णट्टो॥ 95 119 39 
मू- जइणियाए जैनिकानाम्न्या ब्राह्मण्याः । 
[1101] wat परासरो' aag य रायरिसि? Sagat’ य। १6-99 119-24 40-43 , 
महिलाख्वांलोई णट्टा संसत्तदिट्टीए ॥ i 
[1128] गंथो भयं णराणं सहोदरा एयरव्थजा जं ते। 100 125 १६ 
अण्णोण्ण मारेदुं अत्थणिमित्त मदिमकासी ॥ 
[1129] अत्थणिमित्तमदिभयं जादं चोराणमेक्कमेकेहि। 101 19 45 
aa मंसे य विस संजोइय मारिया जं ते ॥ 
1130-32 संगो महाभयं St विहेडिदो सावगेण GAT | 102 1251, 46 
gan चेव अत्ये हिदम्हि णिहिदिछगे साहु N 
दूओ? बंभण' विग्घोरै लोओ" हत्थी' य तह य रायसुयं*। 
पहिय" णरो वि य राया" सुवण्णयारस्स” अक्खाणं॥* 
qu set fist वसहो' तावस' qua चूदवणं'। 
wa’ सिवण्णी Sge* मेदजमुणिस्स” अक्खाणे ॥* 
[1140] अत्थणिमित्त घोरं परितावं पाविदूण कपिले | 104 128 4 
Soe संपत्तो णिरय॑ पिण्णागगंधो खु॥ 
[1144] पडहत्थस्स ण तित्ती आसी य महाधणस्स geet! 105 129 — 48 
संगेसु सुच्छिदमदी जादो सो दीहसंसारी ॥ 
[1218] कुद्धो वि अप्पसत्थं मरणे पत्थेदि परवधादीयं | 106 134 49 
जह उग्गसेणघादे कदं णिदाणं वसिट्टेण॥ 
[1222] सो fg erect णावं सिंदइ मणिं च सुत्तत्थँ। 101 
छारकदे Mae sete णिदाणं खु जो ङुणदि ॥ 
बि- सारबिनाशसाधम्यादभेदमाचछ्े-सपकारोपरि 
कथां यो निदानकांरी, तेन नोप्रश्वतिकं 
विचारितम्‌ | 
[1236] sfr य माणो णीयागोदं ga भवेसु बहुगेस | 108 137 0 
पत्ता हु णीचजोणी बहुसो माणेण लच्छिमदी ॥ _ | 
.. 1281 संभूदो वि णिदाणेण देवसोक्खं च चक्कधरसोक्खं। 109 138 
पत्तो तत्तो य चुदो उववण्णो णिरयवासम्मि॥ 
मू- wed ब्रह्मदः्ताख्यद्वादशचक्रवतिशे । 
[1286] पडभटुबोधिळाभा मायासछेण आसि पूदिमुही। 110 1 38 61 
दासी सागरदत्तस्स पुप्फदंता हु विरदा वि ॥ E 
[1287] मिच्छससछदोसा पियेंधम्मो साधुवच्छलो संतो। 111 d 39 53 
बहुदुक्खे संसारे सुचिरं पडिहिंडिओ मरिची n Fos, 
[1333] कुलजस्स जस्समिच्छंतगस्स णिधणं वरं खु पुरिसस्स। 
. णय दिक्खिदेण ईंदियकसायवसिएण जीविदुं जे॥ Em 
[1355] सरजूए गंघमित्तो घार्णिदियवसगदो विणीदाए। 113 153 
विसगंधपुष्फमग्घाय मदो णिरयं च संपत्तो ॥ 
ae विणीदाए अयोध्यायाः स्वामी 1 विसपुप्फगष 
ज्येष्ठश्रातमयुक्तरौद्रविषरजोवासितसरमि- 
तमकुसुमगन्धम्‌ । 21 di 
` [1556] पाडळिपुत्ते पंचाळगीदसदेण मुच्छिदा सती। :114 190 Di 
पासादादो पडिदा णट्टा गंधव्वदत्ता वि॥ 
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[1357] साणुसमंसपसत्तो कंपिछवदी तथेव भीमो वि। 115 140 55 50 3 
रजभंट्टो णट्टो मदो य पच्छा गदो णिरयं ॥ 

[1358] चोरो चि तह सुवेगो महिलारूवम्मि रत्तदिट्टीओ। 116 141 56 
feat सरेण अच्छीसु मदो णिरयं च संपत्तो ॥ 


[1359] फासिंदिएण गोवे सत्ता गिहवदिपिया वि णासक्े। 117 141 57 छा 

मारेदूण TIT quu मारिदा पच्छा ॥ ` 

बि- गिहवृदिपिया राष्ट्रकूटभायो | 

[1374] बारवदी य असेसा दडा दीवायणेण रोसेण। 118 142 58 52 EEE. 
* .- . - बुद्ध च तेण प्रावं दुग्गदिभयबंधणं घोरं ॥ $ vie Eo 
[1381] सरट्टि साहस्सीओ पुत्ता सगरस्स रायसीहस्स | 119 143 59 54 E 

अदिबलवेगा संता णट्टा माणस्स दोसेण॥ 
[1388] सस्सो a भरधगामस्स सत्तसंवच्छराणि णिस्सेसो। 120 143 60 

«gt डंभणदोसेण कुंभकारेण स्ट्रेण॥ - 
[1392] सब्बे वि गंथदोसा लोभकसायस्स हुति णादव्वा1 121 145 61. 55 

लोभेण चेव भेहुणहिंसारियचोजमाचरदि ॥ . - 

144. 62 56 


[1393] रामस्स जामदग्गिस्स बजे घित्तृण कत्तिविरिओ बि। 122 
'णिधणं पत्तो aget ससाहणो लोभदोसेण॥ - TS 
[1518] को णाम भडो कुलजो माणी थोळाइदूण जणमज्झे। 122 - 
जुज्क्षे पलाइ आवडिदमेत्तओ चेव अरिभीदो ॥ 
[1526] गाढप्पहारसंताविदा वि सूरा रणे अरिससक्ख | 124 145 
ण मुहं भंजंति सग मरंति सिउडीए सह चेव ॥ 
[1528] केइ अग्गिमदिगदा समंतओ अग्गिणा वि डज्झंता। 125 
जलमज्झगदा व णरा अच्छति अचेदणा चेव ॥ र र 
[1539] agate तिरत्तं खजंतो घोरवेदणद्दो वि। 126 145 63 57 _ =Bh, 160 


आराधणं पवण्णो झाणेणावंतिसुकुमालो ॥ M. 435-9 
| । 3. 65-6. 
vel? 
[ 1540] मोगिगळगिरिम्मि य सुकोसलो वि सिद्धत्थदइयभयवंतो 148 64 58 . =Bh,161 
वरघीए वि खज्जतो पडिबण्णो उत्तमं अट्टं ॥ M. 466-7 
S. 63-4 
| v.2 
[1541] भूमीए समं कीलाकोडिददेहो वि agaa 198 152 65 50 . S87 | 
wae पि गयकुमारो पडिवण्णो उत्तम अट्टं ॥ = Vie 
[1542] कच्छुजरखाससोसो भत्तच्छदच्छिकुच्छिदुक्वाणि। 129 152 3, 66 V.4 
अधियासियाणि सम्मं सणक्कुमारेण वाससयं॥ ` ES 
[1543] णावाए णिब्डुडाए गंगामज्झे अमुज्झमाणमदी॥ -130 — 153 67 60 S, 56-7 
आराधणं पवंण्णो कालगओ एणियापुत्तो ॥ v.5 
[1544] ओमोदरिए घोराए भद्दबाहू असंकिलिहमदी | 181 -153 68 61 v.6 ' 
| घोराए तिगिंछाए पडिवण्णो उत्तम ठाणं ॥ . 
[1545] कोर्सबीललियघडा बूढा णइपूरएण जलमज्झे | 132 155 69 62. 8, 79-80 
आराधणं पवण्णा पाओवगदा अमूढमदी ॥* v.7 
[1546] चपाए मासखमणं करित्त गंगातडम्मि तण्हाए। -133 155 70 63 - v8 
धोराए धम्मघोसो पडिवण्णो उत्तम ठाणं ॥ is as ! 
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SK. PR... NK. thers, 
[1547] सीदेण पुब्ववइरियदेवेण विकुव्विएण घोरेण। . 134 156 71 


i 64 ... Y.9 
संतत्तो सिरिदिण्णो पडिवण्णो उत्तमं अट्टं ॥ | | * 
[1548] wud are sud सिळादळं आदवं च अदिउण्हं। 135 156 79. 85.4 ND 
सहिदूण उसहसेणो पडिवण्णो उत्तम ae ॥ १ 
[1549] रोहेडयम्मि सत्तीए हओ कोंचेण अग्गिदहदो Hl: 136 157 73 66 8. 67-9 
त॑ वेदणमधियासिय पडिवण्णो उत्तमं अट्टं ॥ v.11 
मू- अझिराजनास्नो Us? पुत्रः कार्तिकेयसंशः । 2 
[1550] काइंदिअभयघोसो वि चंडवेगेण छिण्णसब्वगो। 13 188. 74 67. उ. 76-8 
तं वेयणमधियासिय पडिवण्णो उत्तमं अट्टं ॥ | v.12 
मू- चेडवेगेण चण्डवेगनाम्ना राजपुत्रेण | ta 
[1551] दंसेहिं य मसएहि य खज्जेतो वेदणं परं घोरं। :. 138 159 75 067 ST 
विजुच्चरो ऽधियासिय पडिवण्णो उत्तमं ag ॥ dones | 
बि- विद्युचरचोरः | $ D | 
[1552] हत्थिणपुरगुरुदत्तो संबलिथाली च दोणिमंतम्मि 199 160 70 69 , S. 85 
डज्झतो अधियासिय पडिवण्णो उत्तमं अट्टं ॥ V, 14 : 
1 q- वछशिम्बिपूरितमर्कपत्रप्रच्छादितमधोमुख- : 
भाजनं सर्वत्राञ्निसंवेष्टित संवलिस्थाठी- 
त्युच्यते | | | 
[1553] गाढप्पहारविद्धो मूइँगलियाहि चाळणी च कदो। | 140 169 77 70 - Bh,88. 
aa वि य चिलादएुत्तो पडिवण्णो उत्तमं अट्टं ॥ ~ M.427-30 
i ^ &86 ; 
2 » फत. 
[1554] घण्णो जउणावकेण तिक्खर्कडेहि प्रिदंगो वि । 14] 163 78° "1 ~ ‘M.465 
a वेयणमधियासिय पडिवण्णो उत्तमं अट्टं ॥ S. 61-23: 
वि- दंडो दण्डनामको यतिः। "V. 16 
q- धण्णो धन्यो नाम मुनिः | दंडो इत्न्ये । टॅ 
जमुणावंकेण यमुनावक्रनाम्रा राज्ञा | र 
[1555] अभिणंदणादिगा पंचसया णयरम्मि कुंभकारकडे। 14१ 168 79 72 M. 443 
आराधणं पवण्णा पीलिजंता वि जतेण। 2 PIC - 8. 58-60 
-. VN 
[1556] mè पाओवगदो सुबंधुणा गोव्वरे पलिविदम्मि! 14 164 80 79.5; ° =Bh 162 
डज्झंतो चाणक्को पडिवण्णो उत्तमं अट्ट ॥* कीड EN 2 n 
[1557] वसदीए पलिविदाए रिट्टामच्चेण उसहसेणो बि। 144 165 51 TAS 84 
आराधणं पवण्णो सह परिसाए कुणालम्मि॥ pr (07 OW. 19 


[1633] अंरहंतसिद्धकेवलिअधिउत्ता सव्वसंघसक्खिस्स। 139 165 
| पच्चक्खाणस्स कदस्स भंजणादो वरं AUT Ul À E | i 
मू- प्रलाख्याताहारसेवनादिलिथैः । ; | ; ae ENTE 
[1643] होइ णरो णिल्लजो पयहइ तवणाणदंसणचरित्त। 1501 106 
आमिसकलिणा उइओ छायं मइलेइ य कुलस्स ॥ 
A- आमिषाख्येन कलिनावष्टब्धः छायां कुलस्य 


मलिनयति परो च्छिष्टभोजनादिना | | ; 
[1649] अवघिट्टाणं णिरयं मच्छा आहारहेडु गच्छंति। — -1५ 16 84 15 
तत्थेवाहारभिळासेण गदो सालिसित्थो वि॥ HERR orman त... 
:, 1 Compare especially verse No. 15 from that story, © . .) 52 
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R- आहारलोठपतया खयंभूरमणसमुद्रे तिमितिमिं- 
गिलादयो मत्स्या महाकाया योजनसहस्तायामाः 
षण्मासं विवृतवदनाः स्वपन्ति | निद्राविमोक्षा- 
नन्तरं पिहिताननाः खजठरप्रविध्मत्स्यादी- 
नाहारीकृत्य अवधिष्ठाननामधेयं नरकं प्रविशन्ति 
तत्कणोवल्झमलाहाराः शालिसिक्थमात्रतनुत्वाच 
शालिसिक्थसंज्ञका यदीद्शमस्माकं शरीरं 
भवेत्‌ किं Mag एकोऽपि जन्तुलेभते सर्वान्‌ 
भक्षयामि इति कृतप्रणिधानास्ते तमेवावधि- 
स्थानं प्रविशन्ति | 
[1650] चक्कधरो वि gaat फळरसगिद्वीए वंचिओ dat! 148 
Uit ससुद्दमज्झे सपरिजणो तो गओ foret ॥ 
[1716] लोगो विलीयदि इमो फेणो sa सदेवमाणुसतिरिक्खो। 149 
रिद्ीओ सब्वाओ सुविणगसंदंसणसमाओ ॥ 
[1800] जणणी चसंततिळया भगिणी कमला य आसि भजाओ। 150 
धणदेवस्स य एक्कम्मि भवे संसारवासम्मि ॥ 
[1802] ङुळरूवतेयभोगाधिगो वि राया विदेहदेसवदी। 151 
वच्चघरम्मि सुभोगो जाओ कीडो सकम्मेहिं ॥ 
[1804] gwg परलोगे वा सत्त घुरिसस्स हुंति णीया वि। 152 
`. . EES परत्त वा खाइ पुत्तमंसाणि सयमादा ॥ 
[1806] चिमळाहेढुं वंकेण मारिदो णिययभारियागब्भे । 153 


: ` जादो जादो जादिभरो ET सकम्मेहिं॥ 
[2073] कोसळ्यधम्मसीहो अह साधेदि गिद्धघुट्ठेण। 154 
णयरम्मि य कोछगिरे चंदसिरिं विप्पजहिदूण॥* 
[2074] पाडछिपुत्ते धूदाहेदु मामयकदम्मि suuni 155 


साधेदि उसभसेणो अट्ट विक्खाणसं किंञ्चा॥* 
[2075] अहिमारएण णिवदिम्मि ake गहिसमणछिंगेण। 156 
, उड्डाहपसमणत्थं erneut अकासि गणी ॥* 
' A> अहिमारएण अहिमारकनास्ना बुद्धोपासकेन | 
णिवदिम्मि स्रावस्तिकानगरीनाथे जयसेनाख्ये । 
गणी यतिवृषभनामाचार्यः | 
[2076] सगडाळएण वि तधा सत्थर्गहणेण साधिदो अत्थो । 157 
` अररुइपओगहेदु US णंदे महापउमे ॥* 
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Mutual relation etc. of some of these Kogas have been 
above (p. 62 1. ); and the relation of Harisena's Kathakoga with other Kofas 


would be discussed below. 


6. HARISENA'S KATHAKOS'A : A STUDY 
1) Name, Extent etc. 


Others, 


S, 70-1 ` 


partly noted 


Harisena’s Treasury of stories has attracted the attention of scholars: 
from 4 pretty longtime. Though the text was not. printed, the story of 
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Bhadrabahu was used by Rice, Narasimhacharya’ and others in théir discu- 


ssion about .the migration of the Jaina Sahgha to the South, especially. 
to Sravana Belgola, when a severe famine raged in Northern India: Pt. Premi 
published its pragasti and introduced it to Hindi readers; and lately he has 
‘revised some of his earlier opinions, There has appeared a Marathi digest 
of a portion of it’. T : १ 
Now it has been abundantly clear to us that this Treasury of stories 
presents a series of tales which illustrate the veiled and explicit allusions 
found in the Bha. Aradhana. Not only this relation is well established but 
all the stories are also serially associated with. the gath’s from that work. 
In the absence of their context in the.Bha. A., the stories, though quite 
significant individually and showing some affinity of subject-matter among 
themselves in small groups, stand without mutual connection and continuity 
as such.. Harisena has not given the githis with which the stories aré to be 
associated; and he gives very little hint on this point by saying that the 
Kathikoga composed by him is drddhanoddhria (Pragasti 8), meaning 
thereby that the stories are drawn out, extracted or chosen from the Aradhang 
which stands for the Bhagavati A. perhaps inseparably connected with some 
Prakrit commentary that gave all these tales We cannot easily take 
ud dhr in the sense of uddhr and argue that they are illustrative stories on 
the Arádhanà gāthās. Harişeņa uniformly calls this treasury, Kathakoga; 
and he has not added any specification like Prabhaicandra and Nemidatta | 
who qualify their Kathakogas by the term Aradhans. There aré two ‘colo: 


_phons which mention the name as Brhat Kathakosa (pp. 276 foot-note 1 and 


356); but it is equally possible that these might belong to the copyists: 
The Pragasti mentions the name Kathikosa; and it is likely that later. on 
the adjective Brhat came to be added perhaps to distinguish it from smaller 
collections of Prabhacandra and Nemidatta, and on the analogy of Brhatkatha 
etc.’ This title, being already accepted in circulation, has been retained in 
this edition, The term brhat connotes bulk and extent, so it is difficult 
fo say whether it is anticipated by the adjective param in one of the Mangala . 
verses (No. 3). - me 13 ERC NEU 
‘°° The total Grantha-samkhyà is given to be 12500 Slokas. Apart 
from the Mangala and 0188881 sections, the text is said to contain 157 stories. 
The story No, 102 contains ten sub-stories, and I have already shown above. 
(p. 5 of the Intro.) how a slight readjustment is necessary to arrive at the 
correct number of stories. The whole work is composed mostly in Anustubh 


metre; and a few longer metres, some quoted and some composed by the 


1 Mysore and Coorg from the Insoriptions pp. 3 £; Epigraphia Carnatica, vok- EF, 
Ist and 2nd eds, Bangalore 1889 and 1923, Intro..pp. att. of the 2nd ed. ' i 
Jaina Hitaishi, 14, pp. 216-18; Jaina Sahitya aura Itihasa, pp 494-9. => M 

3 Brhatkathakoéa, part 1 (stories 1-66, the last story ‘being that of Mrgasena), 

. by Ajfiáia, Osmanabad, Vira Sam. 2403. ; 2. sai 
4 Bee Beotion 5 above where the gathas and the corresponding stories from different 
- .  Kogas are noted. Bis soi i i 

11 न 


2 CC-0."Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


82 Digitized by Arya BRAATRAEBAKOS Acangori 


author himself, are found here and there. Among the quotations there arg 
Anustubhs as well as Prakrit gathas. Almost all the quotations are anony- 
mous; they are not necessarily introduced by the phrase tathd coktam ete,» 
and there are reasons to believe that some verses, which form a part of the 
running text, might turn out to be quotations’. In the extent of individual: 
Kathanakas there is a good deal of disparity : the shortest ( No. 125) contains 
4 verses and the longest ( No. 57) 585 verses. । 


ii) Various Strata of the contents ete. 


All these stories have their seeds in the Bhagavati Arüdhang 

which is primarily a religious scripture meant mainly for the study of 
ramamas ; and consequently their back-ground and outlook are predominantly 
religious and ascetical. As it is usual with Jaina tales, many of the stories 
deal with the biographies not only of individuals but also of their souls 
migrating through various births. This naturally leads to the emboxing of 
sub-tales into tales, and the structure of the tale assumes some complexity, 
For the author, however, this mode of composition has a two-fold advantage; 
first, it gives him a sovereign method of illustrating the reward of virtues 
and punishment of vices in a subsequent birth, if not in this, and thus 
strengthens the faith of pious believers in the potentiality of moral values 
and the inviolability of the omnipotent law of Karman which automatically 
works and necessarily accompanies the doctrine of transmigration so far 88. 
Jainism is concerned; and secondly, it affords an opportunity for the author 
to present the same character in its various facets and under varying ' 
conditions through the infinite vista of the soul’s journey. Chances, accidents, 
mishaps and traits of individual character, which usually control and guide 
the threads of the story, are all traced back to some Karman or the other in 
one of the past lives. At times a pair of souls is selected and their fate, 
in relation to each other, is elaborated through the tedious journey of 
Samsara (No. 109)’. Some of the lengthy stories (Nos. 56-7, 73 etc.) 
do show these traits; and they assume an awful dignity which evokes 
sympathy for the characters that are suffering for their sins which the 
reader would like to avoid, of course sub-consciously, in his daily conduct, 
and thus escape the sad lot which faces the sinner elsewhere. Almost as 
a corollory from this we find here an enormous bulk of stories in which 
various religious virtues are illustrated: some specifically pertain to 
the ascetic life and some to that of a house-holder. Their number is 
pretty big in this book; and they comprise Jaina tenets connected with 
Samyaktva (Nos. 4-12, 52-5, 63-71, 111), Alocana and Pratyakhyana 
(Nos. 14-16), the nature of Samsara and the rarity of human birth etc. 

—  ———————M ‘ — ne ris i apti, L 


See my remarks on some of these quotations in the Notes at the end. 


2 Bloomfield has already noted that such illustrations are found in plenty in the 
narrative literature of the Jainas in particular and of India in general, see Life 
and Stories of the Jaina Saviour Parsvanatha, Baltimore 1919, Intro, pp. 13-6. 
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(Nos. 35-44, 92, 149-53), devotion to religion, Scripture, teacher and religious 
observances (Nos. 13, 22, 29, 47-51, 56.62), the five Vratas (Nos. 46, 72- 
126), control of passions and subjugation of senses (Nos. 28, 81-91, 925 a 
-112-22) 147-8 ), stray virtues and practices (Nos. 17-21, 23-30, 33-4, 45 80 y 
putting up with Parisahas, and facing death quietly and courageously 
(Nos. 1-2, 124-5 154-7). Then we have a substantial Stratum of ascetic tales 
(Nos. 126-46 etc.) giving some biographical details about great ascetics 
who patiently endured various hardships and attained the highest spiritual 
object; and some of them are common to both Svetambaras and Digambaras, 
It is highly probable that at least some names are historical and have been 
handed down to posterity as inspiring ideals of ascetic culture to be followed 
as examples by those that want to lead a monastic life. There are a few 
stories which are not only sectarian and propagandistic but preach also pious 
rituals consisting of fasts etc. (Nos. 57, 59 etc.). The repetition of Pafica- 
namaskara is attended with some miraculous power that comes to one's 
rescue in adversity and any attempt to dishonour it leads to ruin ( Nos. 52, 
60, 62-3). There is a small section at the beginning of story No. 46 which . 
can be called a purely dogmatic discourse; and the whole text is replete with 
references to Jaina. dogmas and technical terms. Besides ethical preachings, 
we come across some philosophical discussions too (No. 73). In many 
of these tales what matter most are the motif and crucial details and not 
the various names scattered throughout the frame-work of the narrative. 


In spite of the religious spirit permeating almost all the stories; 
this Koga is not altogether devoid of secular interest. Tales which have 
nothing specially religious about them but which are primarily meant for 
amusement and general instruction of worldly wisdom are scattered all over 
this work, at times subordinated to the mission of religio-moral instruction 
which the author has on his hand. The narratives, Liquor-vendor and 
Brahmin, Owl and Swan, Parrots in good and bad Company, Housewife and 
Mungoose, Physicians and. Tiger etc. (Nos. 31-33, 102*2-*5) are fables 
meant for didactic instruction; and their frame-work, ideology etc. not only 
remind us of the class of literature to which Paficatantra etc. belong but one 

-of them (102*2 ) is found also in the Paficatantra V. Their concluding verses 
are similar to those in the Jatakas and sayings of worldly wisdom found in 
texts like the Paficatantra. Some of the Kathanakas narrated by Yamapasa 
in the royal assembly (No. 63) belong to this type. There are a few genuine 
folktales incorporated in some of our stories; and their motifs are well-known ; 
in other branches of Indian literature: No. 21 brings out a Contrast. between 
a good wife and a bad one; the Kayastha misreads the father’s letter (reading 
perhaps andhapaya for adhyapaya (No. 23)', and once he reads stabha for 
stambha (No. 25); Abhayakumara skilfully meets the royal orders to fetch 
à well from a village, to weigh an elephant, to shift a well to the. west of 


1 Tt may be a confusion _between the Prakrit forms amdhavehi and addhaveht or 
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the village etc. (No. 55, see also No. 157); a go-between outwits the gatex 
keepers and brings the required lover to the queen (No. 60); and lastly 
@minnocent cartman is duped by the villagers (No. 120). The tests put 
by Ksirakadambaka on the wisdom of his pupils ( No. 70) are certainly a few 
amusing bits from popular stories. There is no piece of folk-tale which is 
foreign to our author and which cannot be improved upon for religious 
edification, if it can be made to illustrate the virtue which he wants 
to preach. There are other contexts which give interesting insight into 
the complicate workings of human mind at times plainly illustrated and 
at times symbolically put : we come across an avaricious merchant (No. 104), 
à greedy maternal uncle (No. 195), a treacherous wife (Nos. 85, 87), 
w jealous’ cowife (No. 86), a noble and self-sacrificing husband (No. 85.) 
a passionate monk (Nos. 81, 95, 98), a loving mother ( No. 145) etc.; and 
ence a lover, endowed with miraculous power, converts himself into a bee 
and hovers round the face of his beloved ( No. 80). Then it is some 
technical terms, on account of their specific and obscure meanings, that have 
given rise to a few anecdotes: wvisünna special, rich and flavoury: food 
which gives physical strength, lustre and vigour (No, 6. 20); yauvana= 
warmth or freshness of food (No. 14. 13); mast=husked and fresh mudga 
beans (No. 24. 37); and collaka=a specified dish (No, 35. 34-5 ). 

The chief object of most of these tales is to edify Jainism and 
impress on the minds of readers the greatness and power of Jaina religion, 
and thus propagate in the society the religio-moral ideals upheld by Jainism. 
Fhese are not purely dogmatical and ethical discourses, but after all they are 
tales; and as such they are strewn with secular topics which also provide 
iustruction and often give an agreeable entertainment. 


lit) Cultural Heritage and Literary Kinship of this Work 


‘In the light of the Vedic and Sramanic ideology, the outlines. of 
which: have: been already: sketched in short, a dispassionate evaluation, of 
the contents of this Kathakoga definitely. points tothe fact that they stand 
for Sramanic ideology. The Vedic cult of sacrifice, the priestly religion 
Bnd rituals, the epic mythology. and the doings of Purinic deities and 
personalities are referred toin this work only to.be. criticised and conde- 
maed. On the other hand, nearly all the traits of Sramanic ideology,. 
as inherited by Jainism, are admirably upheld throughout this book. The 
doctrines of rebirth and Karman are illustrated almost by every lengthy tale, 
The worldly possessions and pleasures, have their worth, but it is low and 


. ephemeral as compared with the, bliss of Nirvaga. In these. tales, are 


introduced the, Tirthakaras, and eminent teachers who. disillusion the worldly- 
minded people about their manifold attachment with the.result that they 
grow. pessimistic, are inspired by an. optimistic disposition towards. liberation, 
enter the ascetic order, and. practise. a severe monastic course putting up 
with all sorts of hardships. They have very, little attachment even for 
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the body which they fully usé for spiritual meditation. -Physical -¢omforts 
have no allurement for them, and they gradually grow’ so indifferent and 
plunge themselves in self-absorption that no bodily pain, not even physical 
torture, disturbs their equanimity and peace. The Aradhana tales about 
the ascetic martyrs, who are inspiring models for other monks, fully confirm 
this. Individual spiritual perfection is the highest religious ideal in tune 
with which the entire ethical code, in its two parts, one meant for house: 
holders and the other for monks, is laid down, and the moral outlook is evolvedi 
The vigilant law of Karman governs every one’s: destiny, and there-is.ng 
place for any God bestowing favours and meeting out punishments. - There 
are, however, a few stories in which semi-divine: or heavenly (to be distin; 
guished from the liberated) beings and supernatural or miraculous: powers 
come to the rescue of religious people at critical moments ( Nos..4; 7,.11,. 16 
19, 26, 545 64, 66, 113, 134, etc. ). Exceptionalsanctity is bestowed on life; 
and Ahimsa is the highest moral principle guiding all human affairs. The 
moral values and social virtues inculcated in these stories. are usually: those 
that are found accepted in Jainism. They are so often preached. and 
illustrated with a profuse use of Jaina technical terms that some stories 
become specifically sectarian, and direct and indirect attack is driven against 
other religions. In some. of the stories the Astàáhnika-püjà. is referred to, 


It is believed that gods etc. go to the Nandiévara-dvipa and offer worship ` 


to the natural deities. in the 52 temples standing in. four quarters: there. 
Corresponding to this: the: Jainas celebrate this Parvan: thrice a year, in their 
temples, during the months of Asadha, Kartika. and: Phalguna: from. the:8th 
day to the Paurnima when fasts. are: observed. and Püjàs performed. It is 
also: called. Nandiévara-parvan and: Kaumudi-mahotsava;, the: latter. being 
characterised by certain jubilant. festivities. on the: day, of Paurnima: or 
fill moon. During this, Parvan, a declaration: to. the: effect: that no-living 
being: was: to: be killed: was made, and there was celebrated the Ratha-yatra 


also. possibly in competition. with. that ofi the Buddhists: and Brahmins 


(Nos. 12, 33, 56-7, 63, 115, 134). 139). Other religious.observances: such 
as Rohini- and Paficami.vrata are described in some tales: (Nos. .57;. 124) 


I45). Brahman, Visnu, Rudra, and Buddha are:the popular non-Jaina deities - 


mentioned: in this, text; and some antipathy is:shown;towards non- Jaina 
religions devoted’ to, these: deities (Nos. 7,.33, 55). 90-7, 99; 122), 156 ete.), 


A Tápasa.and. a; Bhagavata are ridiculed in. some. stories ( Nos«19,.106)5. 


and: more than. once the sacrificial cult, involving harm. unto. living: beings; 
is, condemned ( Nos». 11; 76;.93).. - | ide 


The: very: fact that all the stories: from: this: Koga: arise: from: direct 


and indirect allusions found in the Bhagavati Aradhaná shows that their 
motifs are pretty old. There is every reason to. believe that some of them 
were found in the canon, said to be lost. now,, but whose tables of contents 
haye come. down to us in the Digambara works. The skeleton of: a story 
from the Drstivada is given in the Maranasamahi; and some of the details of 
a story,from, this: Koga, (No. 78) have. a.close resemblance, withsite, As far 


C-0- Prof. Satya व Shastri Collection. 


86 Digitized by Ay BEL ATE AERA OSA. eGangotri 


as ascetic tales are concerned, the Nos. 126.8, 130, 132, 136-7, 193-44 etc. 
have their basic references in the Painnas of the Ardhamagadhi canon 
as well Some of the events and stories connected with Harivarhéa in general 
and Krsna Vasudeva in particular (Nos. 11, 29, 34, 76, 78, 88, 93, 106, 108, 
118 etc.) have their counterparts in the canonical texts.like the Antagada. 
dasio and other earlier texts like the Vasudevahindi of Saüghadása' and 
the Harivam$éa of Jinasena’. These Jaina sources contain much that is 
interesting and independent so far as Krsna legend is concerned. Dr. Alsdorf? 
-has critically studied them, and he remarks thus: ‘In all these [ Jaina] 
versions one has to admit, to a greater or smaller degree, a secondary 
production from the literary tradition of the Brahmanas. . By the expression 
secondary is meant that in any case the original reception of the Krsna and 
Mahabharata sagas has not come from the Harivaméa or the Mahabharata, 
at least not from the literary sources. It is indeed long-known that the real 
ancient Jaina tradition possesses some amount of independence as against 
the Brahmanic one, and even occasionally, though in rare cases, has 
‘preserved an old original trait which is obliterated from the epic-Purinic 
tradition as available to us’. The stories of Visnukumira, Kadarapinga, 
Carudatta etc. (Nos. 11, 82, 90) are traced to the Vasudevahindi ( pp. 120, 
296).- The details about the life of Carudatta (No. 90), who is closely 
. associated with the Jaina Harivaméa, who with his companions like Maru- 
.bhüti, Gomukha etc. and his connections with Kalihgasena reminds us of some 
“contexts in the Brhatkatha, and who has been. immortalised by Bhàsa and 
Sadraka in their plays, deserve to be studied critically with the help of Jaina 
-and non-Jaina sources’. The Pandava.legend, so far as -the early Jaina 
Sources like the Nayadhammakahio, Painnas etc. are concerned, is closely 
associated with the. Krsna-legend in which Krsna figures as a brave hero. 
We have in this Koga a few tales connected with Pandavas (Nos. 58, 83, 96). 
Once the author narrates the story according to the Mahabharata, but 
condemns it as heretical and incredible (No. 83. 45-9). The killing of 
Paragurdma on the field and subsequent destruction of Brahrhanas twentyone 
times by Subhiima (Nos. 59, 122), which are also described in the Vasudeva- 
hindi, Harivaréa etc., only supplement the Paragurama-legend which we get 
in plenty in the Mahabharata. There is one story (No. 84) which gives 
the Kathanaka of the Ramayana; and there is another (No. 89).in which 
Sita is passing through an ordeal after which she accepts Jaina renunciation: 
under Sathyamasena. J. Dahlmann' conjectures in his Genesis des Maha: 
bharata that there must have existed an independent heroic saga dealing with 
the conflict between Krsna and Jarasamdha in which the latter was killed 
Nunn 


1 Published in the Atmananda Jaina Granthamalé, vols. 80-1, Bhavanagar 1931, . 
2 Published in the Manikachandra D..Jaina Granthamils, vols. 31-2, Bombay. 
3 Harivarméapurana, Hamburg 1936, Intro. pp. 119-20, 


4 E. Laodte: Essai sur Gunadhya et la Brhatkatha, Paris 1 908; and also its English 
translation in the Journal of the Mythio Society, Bangalore 1923, 


5 Iam thankful to Dr. A. M. Ghatge for kindly drawing my-attention to this, 
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by Krsna himself and only fragments of which dre found in the present 
Mahabharata where the act of killing is atributed to’ Bhima. - That both 
Karsa and Jarásamdha are to be killed by Krsna Vasudeva is specifically. 
mentioned in one of our stories (No. 106. 1 98, 217). Some of the त 
in Nos. 143, 157 etc. figure also in the 4th and 5th Tarahgas of the Katha- 
saritságara, and they might go back to the original Brhatkatha. The Jaina 
mythology recognises 12 Cakravartins (No. 41. 1-2) with whom are associated 
cycles of stories specimens of which, connected with Sagara, Sanatkumira, 
Subhüma, Harisena and Brahmadatta, are found in this work (Nos. 119; 129; 
122, 148; 33; 35, 52, 109). Among these Subhüma kills Paragurama; Sagara 
is well-known in Puranic mythology; and the legends about Brahmadatta 
are found in Jaina, Buddhist and Hindu works, or 


Subsequent to the period of our Kathakoga, that is roughly after 
the first quarter of the roth century a. D., the Jaina contributions to Indian 
literature have been both extensive and interesting. Space prohibits me 
from tracing the influence of these stories on later authors and noting 
the common points, wherever available, in different works. It may be 
added, however, that there are a few stories, occupying just individual 
sections here, that have later om grown into independent themes on which 
series of authors have composed their works in different languages. Hari- 
96148 Kathakosa being a dated work, the form and the contents of these 
stories would be of great help to those. who want to study their motifs 
at different stages of Indian literature. Some of the striking tales of this type 
are those of Karkanda (No. 56), Arhaddasa (No. 93) and Yasodhara (No. 73). 
The story of Arhaddasa is known later as Samyaktva-kaumudi. | 


The above review makes it clear that many of the stories have so often 
appeared and reappeared, with or without variations, in different strata of 
Jaina literature in particular and Indian literature in general that it is necessary 
that individual stories, in view of their specific motifs and details, should be 
selected for intensive study, and their gradual evolution should be marked out 
atits various stages, separating the basic kernel from the incidental accretions 
and detached sub-stories. As a preliminary step towards this study, both in 
the Introduction here and in the Notes at the end, I have tried to put together 


some useful references from different contexts which can be enriched 
by further studies. 


iv) Interesting Social, Historical ete, Bits of Information 


In this Kathakoga of Harisena there is abundant information which 
would be interesting to a student of Indian religions in general and of Jainism 
in particular. Some items I have already noted above. This being a dated 
work of specified locality, the various bits of information of cultural interest 
have a definite chronological value, though it cannot be claimed that all of 


them belong only to the age and placg.of nr author. For a student of Indian 
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folklore, «who ‘occupies himself with the study of customs, rites and beliefs 
which are current in the society in different places and at different times, 
there:are some points of interest in our stories. The geographical back-ground 
ef our author is primarily the Madhya-dega, that is central India and the 
adjoining territory. He mentions some important towns of the South, and 
bears testimony to repeated communications between the Uttará- and the 
Daksina-patha (No. 7 etc.). More than once travels to distant countries 

. by 869 are mentioned, and once the Yavana script is referred to (No. 22 ). 
‘There is an interesting mention of a rich Parasika who buys Curmkarika, feeds 
herfor six months, and takes blood with the help of leeches from her body; 
and it was used for dyeing . Krmi-riga-kambala (No. 102*1. 80-2). The 
idea of using blood in preparing blanket-dye is recorded by Asadhara also, 
Jn explaining gatha No. 567 of the Bhagavati Aradhana which runs thus: 


iiia ` (क्रिसिरागक्रेबलस्स व सोधी जदुरागवत्थसोधीव ॥ 
SA ह? अवि सा हवेज !किहइ 'ण तघिमा सहुद्धरणसोधी ॥, 


he remarks: 


h किमिराग्रकंबलस्स कृमिभुक्ताहारवणतन्तुमिरूतः कम्बलः कृमिरागरकम्बलस्तस्येति संस्कृतटीकायां व्याख्यानम्‌ ।. 
Ram ठु कृमिरागत्यकतरकताहाररजिततन्ठुनिष्पादितकम्बस्येति । प्राक्कतटीकायाँ पुनरिदमुक्तम्‌-चर्मेरङ्गम्लेच्छविषये 
म्ळेच्छा जलौकाभिमीनुषरुधिरं ग्रहीत्वा भण्डकेषु स्थापयन्ति | ततस्तेन रुधिरेण कतिप्रयदिवसोत्पन्नविप्रन्नकृमिकेणोणसूत्र 
रक्षयित्वा कम्बल 'वयन्ति ॥ सोऽयं कृमिरागकम्बल इत्युच्यते । स 'चातीवरुधिरवर्णा भवति, तस्य हि वह्विना दग्धस्यापि स॒ 
gia नापगच्छतीति ॥ Vidyadharas and Carana monks are introduced in some 
stories (Nos. 7, 11, 46 etc.). Utterance of certain holy syllables leads 
to the acquisition of miraculous powers (Nos. 4, 10 etc.), Besides magical 
collyrium and pills (Nos. 10, 63) and the medicinal effect of Gandhodaka 
(No. 13), we get referencesto Akaga- and Sighra-gamini Vidyàs, and the Vetala 
Vidya practised by a Kapalika (Nos. 4; 80, 64, 102). As useful information, 
we get a list of articles of food (Nos. 10. 75-6), a reference to Laksapaka oil 
which is. a patent medicine against skin-burning (No. 102. 25), an enumera- 
tion of different classes of serpents and their behaviour (Nos. 10, 112), 
a statement of divisions of time ( No. 99. 14), the description of Candrakavedha 

target (Nos. 43, 57, 116), and the definitions of terms like ibhya etc, and 

"grüma etc. (Nos. 87. 5-7, 94. 14-17). We find in one story that a burglar 

breaks open the door by throwing sarsapa or mustard seeds against if 
(No. 10. 15). A poor Brahmin, with a bjapūrakæ or citron fruit in his hand, 
goes to a merchant, announces the birth of a son to him, and is amply rewarded 

in return by the merchant with the ornament on his body and one hundred 
villages (No. 127, 32-4). We get some forms of public condemnation here 
and there. A culprit has. his head besmeared with ashes or shaved leaving 
fiye,tutts of hair and tied with pafica-bilug; his property is confiscated; and he 

is driven through the town on the back of an ass ( Nos. 11, 139, 23. 31, 24, 38) 

78. 87, 82. 39-40). Presentation of black clothes, of a pair of black oxen and 

__ of dark (or iron) impliments indicates ‘contemptuous treatment (No, 157. 10), 
A messenger from an offensive party has his head cleanly shaved and his:ears 
“and nose chopped off (No. 62, 27-8), A student of fiction finds in: this 
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Katháko$a various motifs that are grouped under conventional captions? 
such as Biter bit (Nos. 64-5, 72), Wicked ascetics (Nos. 19, 64, 93.78 
102.9), Sibi motif (No. 85. 7f.), Pistakurkuta (No 73. 226), Elephant 
selecting an heir. apparent included under Paíicadivyadhivasa (No. 56. 258) 
Pregnancy whim (Nos. 56. 156 f., 106. 129 f.), Human sacrifices (No. 73), 
Proclamation by drum ( No. 57. 210), Immediate causes of renunciation ike 


a momentary cloud, a grey hair etc.: (57. 452 and 574). These are. not 
necessarily connected with Jaina dogmatics and religion m 


Then we get in. this work some pieces of information referring 
to historical events. It must be admitted at the outset that our author is not 
in any way contemporary with the events. What he records is ‘a tradition; 
it certainly carries a weight of evidence for the past as it occurs in a text of 
definite date and place; and, so far as the evidence of ancient India is 
concerned, nearer we push the tradition. to. the period of the event, more 
genuine 1s its authenticity and more credible its authority. King Srenika, 
alias Bimbhasára, who was a contemporary of Mahavira and who is known 
as Bimbisara in Indian History, is a memorable figure in the Jaina tradition; 
and the entire Puranic lore of the Jainas, in one way or the other, centres round 
this great Magadhan king to whom we get repeated references in the canonical 
works of both Buddhists and Jainas. It is just possible that facts and 
edificatory legends might have got mixed in course of time. There are a-few 


stories in this Koga which deal with Srenika and his queen Celana (Nos. 9, 10, 


55, 80, 139-40 etc.). Though it presents some difficulties for a clear under. 
standing and consequently needs careful collation and comparative study with 
other sources, both earlier and later, the story of Bhadrabahu (No. 131) 
is important in various respects: it refers to the migration of Jaina Samgha 
to Punnata territory in the Deccan’ and to the division of twofold Kalpa, 
Jina- and Sthavira-kalpa, and outlines the circumstances under which 
Ardhaphalaka-sarhgha, Kambala-tirtha and Yapaniya-samgha' were started 
Quite casually, in one of the stories (No. 97. 198), the origin of Phallus 
worship is mentioned; and elsewhere we are informed that Sarhkhya religion 
was preached by Marici(No. 11. 14). Well known figures like Canakya, 
Vararüci, Kartikeya are introduced in some of the stories (Nos. 143, 157 and 
136). The story No. 26 gives an illustrative anecdote incorporating the 
historical facts about the composition of the Satkhandagama by Puspadanta 
and Bhütabali who are mentioned here as Devabali and Puspabali ; and we get 
these details confirmed from other sources also. The story number 12, verse 


132, refers to the founding of five Stüpas at Mathura of which the Jaina 


1 The Life and Stories of the Jaina Saviour Pargvanatha by M. Bloomfield; 
Baltimore 1919, pp, 183-207. 
2 Epigraphia Carnation, II, Intro. pp. 37 etc; also. The Traditional Chronology of 
“the Jainas by S. Shaha, pp. 45 f., Stuttgart 1935 


: 8 Journal of the University of Bombay, vol I, part vi May 1933; Jaina Sahitya 
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Stüpas are well known. Somadeva also refers in his Yagastilakacampii to the 
Devanirmitastüpa at Mathura ina similar story. It has to be seen whether 
there was, or there are any relics of, a group of five Stüpas at that place, 
In this context Iam reminded of the facts that the Nirgrantha Sramanácárya 
Guhanandin (Samvat 159) is called Paiicastipa-nikayika and thatVir asena 
and Jinasena belonged to Paücastüpánvaya.' Lastly, so far we know, Harisena- 
is the first author to describe the caves on the hills adjoining Dhàràásiva 
(modern Osmanabad) near Tera which according to this text is situated in | 
the Abhira country (No. 56). Itis an urgent need that these topics should 
be critically studied using all other sources; and then alone it would be 
possible to separate historical events from their legendary settings. 


v) Its Relation with Other Kathàkos'as 


Among the four Kathākośas, or even five if we treat Vaddáradhane 
as a partial Kathakosa, whose story-numbers have been tabulated above along 
with the Aradhana 84055, Harisena’s Treasury contains the biggest number 
of tales; its text is the longest in extent; it is the earliest in time; generally its 
stories are comparatively more exhaustive than those in other Sanskrit 
collections; and lastly the correspondence of its stories with the gathàs of the 
Bha. A. is more exhaustive and perfect, and thorough in sequence. It is 
really unfortunate that no Aradhana Kosa earlier than that of Harisena has 
come to light, so for the present there is no evidence to assess his indebtedness 
to his predecessors. 

The four Kathakogas clearly fall into two groups: those of Harisena 
(HK) and Sricandra (SK) show closer kinship and stand together, while 
those of Prabhacandra (PK) and Nemidatta (NK) show a close mutual 
relation and form a group by themselves almost independently. Whenever 
we want to compare these groups or works mutually, we should not lose 
sight of the basic connection with those direct and indirect allusions in 
the Bha. Aradhana. A close comparison of HK with SK discloses some 
interesting facts. Reading these two texts side by side, one is struck by the 
remarkable agreement in the sequence of stories adopted by both. The 

essential contents of individual stories are nearly identical in both; so far as 
descriptions, details about Bhavas and sub-stories are concerned, HK is more 
exhaustive; almost in every case the stories from SK look like summaries of 
the corresponding stories of HK ; and when the contents are alike, the verbal 
agreement also is striking. Though Sricandra is silent in the matter, 
the above points lead us to the conclusion that he might have used HK in 
preparing his Koga. For this conclusion we have some circumstantial 
evidence too: Harisena flourished earlier than Sricandra; Sricandra admits 


PENNA स ee निड नेत ल 
1 See Yaéastilakacampi, part ii, p, 315; The Jaina Antiquary, VIII, 2, p. 45; A 
list of the Inscriptions of Northern India in Brahmi and derivative soripts, 
Epigraphia Indica. XIX-XXJIJ, p.. 283, No. 2037; Jaina. Sahitya aura 

Itihasa, p. 497, ) IMS 
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that Kathakoga was composed by many monk-poets before his time; Sticandra 
complains possibly against some predecessor who gave only the stories without 
giving and explaining the contextual gāthās from the Bha. A., and we find 
that this complaint suits very well with HK which does not give the gathas, 
Going into more details, we find that Sricandra omits, sometimes silently and 
at times with specific remarks, some of the stories found according to corres- 
ponding sequence in HK. I have not been able to detect in SK the tales 
corresponding to Nos. 73, 79, 83-4, 90, 102*9, 107, 123, 125, and 149 of HK, 
With regard to Nos. 73, 83 and 84, Sricandra plainly says that Yasodhara’s 
tale is too well-known to be given and the stories of Bharata and Ramayana 
are endless. This means that the stories were present in his sources, but he 
has not given them. As far as I have inspected the Ms., he quietly passes 
over the remaining numbers; and it is difficult to gauge the reasons of 
this omission. There are reasons to believe that besides HK, Sricandra 
might have used other sources also including perhaps some commentaries 
on the Bha. A. Looking at the facts that Prabhacandra, Sricandra and 
Nemidatta quote the 2nd gatha of Bha. A. (the first two, along with 
the first gāthā), that the colophons of some of the opening stories of PK 
and NK show that there could be some stories connected with Darganod- 
dyota, and that Sricandra also illustrates twofold Uddyotana, we are led to 
the presumption that in an earlier source some stories were connected with 
the 2nd gatha of Bha. A. which is not illustrated by Harisena in any way. 
In this context Sricandra gives the stories of Bharata and Jitagatru as 
examples of Laukika and Lokottara Uddyotana, and for these there are no 
corresponding tales in HK. Secondly, if SK were to be solely based on HK, 
it is difficult to explain certain phonetic difference seen in some of the proper 
names: Sricandra reads Jasahara, Vissarhbhara, Donimarhta and Kuccavara 
(PK Dronimati 90*30, Kücavàra 39), while Harigena reads in corresponding 
contexts Yagoratha, Visarhdhara, Tonimam and Küpakára (Nos. 5, 54, 95). 
Lastly, if Sricandra followed only the text of HK, apparently there is no 
reason why some of the Sanskrit verses, which are given by him as quotations, 
should widely differ in readings from those still present in the Kosa of 

Harisepa. We might compare 54. 17-8,'57..518-9, and 143. 37-39. with 
the extracts given by ‘me in the Notes. There are major: differences in 
the readings; as they are being preserved in the body of an Apabhramáa text, 
that they are quotations is quite apparent; and if Sricandra took them 
from HK, he would not. change them, because he is quoting. So my 
explanation is that Sricandra has before him some additional sources, perhaps 
common .with those. used by Harisena; Sricandra quotes them -perhaps 
as they are; Harisena, however, retouches those verses because some of them 
üre'to forma part of his running Sanskrit text, and they are not necessarily 
quotations with him in the strict sense of the term. Just in this mannar 
Amitagati also rewrites in "his own words some -of the verses which stood 


as quotations in the Prakrit source used by him in composing his Dharma- 
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pariksi!. I have been able to detect at least one instance where Sricandra’s 
quotation? is nearer the original, i. e., Bha. A. 682, than that preserved in 
HK (No.57.531). Thus it is quite possible that Sricandra had before him 
the Kathakoga of Harisena, but he appears to have used some additional 
Sources, some atleast perhaps common with those of HK, in composing his 
-Apabhraméáa Kosa. 
Turning to the next group, we have already studied the relation 
between PK and NK:thelatter, though it omits some stories given by 
‘the former, is mainly indebted to PK and to Prabhácandra's commentary on 
the Ratnakarandaka. There is one significant story in NK, No. 25, that of 
"Mrgasena-dhivara, which is not found in PK but is found in HK. The story 
is nearly identical in contents, but there is nothing specifically common 
‘which would induce us to accept that NK is following HK. Though the 
sequence of stories is disturbed by indiscriminate use of more than one 
‘Source in compiling the Kathakoga, it has to be admitted that Prabhacandra 
presents sufficient evidence to show that his stories are connected with 
the Bhaga. A. But this connection has become simply nominal in the case of 
NK: there are no introductory remarks, as in PK, connecting the stories with 
the Bha. A.; some of the stories, which are legitimately connected with 
the Bha, A. and which are duly given by PK (PK Nos. 29, 30, 40, 84 etc.), 
‘Nemidatta omits, and we donot know why; and at the close of his work, 
he adds afew stories which. are connected with. the Ratnakarandaka and 
the relation of which with Bha. A. in that context is difficult to be established. 
So it is not quite necessary to compare NK with HK in all the details. We 
might simply note that the Nos. 1-4, 7, 8, 10, 28 (compare HK 68), 53, 
108-12 and 114 of NK have not got their counterparts in HK; and if we 
compare closely HK and PK we are doing the necessary justice to the 
second group too. 
| Even a superficial comparison between HK and PK shows that 
the former contains numerically 35 stories more; and every one of its story, 
whenever it is common, is longer and gives more details. HK is composed 
in verses, but PK is in prose with occasional metrical quotations; and 
according to rough clerical calculation PK is just one-fifth of HK. As seen 
from the table given above, many stories from HK are not found in PK; 
a few stories from HK are given twice by PK; and what is more important, 
PK gives some stories. which have no counterparts in HK. Of the eight 
stories (PK Nos. 1-4, 7, 8, 10 and 18) which are additional in PK, No. 5, 
the story of Sanatkumara, which gives nearly the same details as in its No. 66, 
can be easily equated with No, 129 of HK. Though the contents of some 


i 1 See my paper Harisena's Dharmaparikgá in Apabhrarhga, ‘Silver Jubilee Volume, 
- ~ Annals of the BORI, 1942. - 

= 2. Bee Notes 09.57. 531. See my paper ‘Sricandra and his Apabh, Kath&kofa' 
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stories are common with those of HK, it is reasonable to take that Nos. 1-12 
in HK form a solid block: the first four illustrate Uddyotana and the next 
eight are devoted to the limbs of Samyaktva. The topics are connected 
with gáthà Nos. 2, and 44-5 of the Bha. A.; therefore, though Harisena and 
Prabhacandra may differ among themselves, we have to admit that the stories 
given by them are not in any way foreign to an Aradhana Koga. Nos. 1,2 
and 4 give details about some eminent authors, namely, Patrakesarin, 
‘Akalanka and Samantabhadra, who are brilliant figures in the annals of 
Indian literature and some of whose works have come down to us. How far 
these details are historical, what are the earlier sources to confirm them, and 
what events can be accepted as historical facts: these are independent 
questions that must be tackled on their own merits; and that these stories 
are inauthentic because Harisena has not included them in his work is not 
a relevant deduction, because Prabhicandra had before him other sources, 
his stories are legitimately Aradhana tales, and because he is not mechanically 
following Harisena. We have assigned Prabhacandra to the close of the 11th 
century A. D.; and it is rather unfortunate that all the sources of PK have not 
come to light so far. The verse anyathd etc. given in Patrakesarin’s story is 
a pretty old verse often quoted in logical treatises; the verse nahamkara etc. 
from Akalahka's story is also found in one of the Sravana Belgol inscriptions. 
of 1128 A. 5.) and the verse pūrva Pataliputra etc. (quoted along. with 
Küficyüm etc.) is not only found in the above inscription but is given also 
at the close of Svayarmbhü.stotra in some Mss. The facts that some of 
these verses are in the first person and that they stand like quotations even in 
PK probably indicate that Prabhácandra's details might go back to an earlier 
source. The story No. 18, which is fully reproduced by me in the Notes-on 
No. 45, is important in various ways: It is connected with gatha No. 589 of 
the Bha. A. which contains a direct allusion, and has, therefore, a legitimate 
place in the Kathakoga; it is not found in the Koga of Harisena; and lastly, 
the story becomes intelligible only on the assumption that it had its original 
in Prakrit. 
Prabhácandra is completely silent about his sources and predeces- 

sors. Chronologically HK is older than PK by more than a century. A 
close comparison of the common stories between HK and the first part of 
PK shows common contents, but the elaboration and sequence of events in 
the story and expression indicate rather a common source than Prabhácandra's 
indebtedness to HK. Some of the verses quoted in both the Kosas come: 
from the same common source ( HK Nos. 15. 16, 31. 13 ) Prabhacandra is 
concerned primarily with the immediate story with its absolutely necessary 
details, while Harisena adds more past and future births in a verbos style 
and with all possible details (HK 127, PK 64; HK 139, PK77). -The stories . 
in the second part of PK, ‘which form a supplementary unit, give, however, 


a different impression, All the thirtytwo stories correspond almost.to a conti- 
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` nuous section from HK, roughly Nos. 13 to 56; among the stories repeated in 
both the parts, the one in the second or supplementary section agrees more 
closely with that of HK in its narrative sequence and phraseology (HK. No. 
46 and PK Nos. 19 and 9०22; etc.); and lastly, at least in ६ few places 
(Notes on No. 13) we can lay our finger on identical expressions. These 
'facts.lead me to a tentative conclusion that Prabhacandra might have used 
HK, in addition to his other sources, at the time of adding these supple- 
mentary storics. Thus the common stories between HK and PK go back to 
an identical source, directly or indirectly; but the stories from the Sup. 
plementary: section of PK do betray, in all probability, the influence of HK, 


vi) On the Language of the Text 


‘We use the designation Classical Sanskrit* for that phase of the 
language which has been standardised by Panini and his followers in their 
grammatical treatises, and which is represented by artistic and ornate compo- 
Sitions so successfully attempted by eminent authors like Kalidasa, Bana and 
‘others. Panini's norm of correct speech is the one sanctioned by Sistas, 
and consequently the works of Kalidasa, Bana etc. can be enjoyed and 
appreciated by intellectual aristocrats who are already trained in the niceties 
of language and diction.. Panini and his immediate commentators are 
primarily concerned with maintaining a refined standard of language from 
which are eschewed all ‘vulgarisms’ current in the world or in ordinary life 
of the uninstructed populace; and naturally, therefore, the texts in classical 
Sanskrit have no special appeal to the uneducated masses as distinguished 
-from the instructed classes and audiences of experts. 


We need not doubt that Sanskrit was a spoken language, may bein 
"restricted sections of the society and for religious and scholastic purposes. 
It is difficult to believe that the spoken language was of the type of, much 
less identical with, what we come across in the works of Bana, Bhavabhüti 
and others who must have mastered the grammar and crammed the lexicons 
before they developed such an elaborate style, with its mechanisms like 
Samdhi, monstrous compounds and artificial minting of meanings, where 
elegance and brevity were achieved by sacrificing naturalness and clearness. 
Whenever the social circle of appeal was wider and the subject-matter was 
more popular and less scholastic, the degree of the standard of refinement 
was bound to be lowered down; and the popular speech was bound to develop 
solecisms, both regional and temporal, which would quietly creep into 
popular works. Side by side with the refined phase of the language, which 


1 Wackernagel: Altindische Grammatik, vol I, pp. IX-LXXIV; Macdonell: 
A History of Sanskrit Literature, pp.922-28; Keith: A History of Sanskrit 
Literature, pp. 1-36; Chatterji: The Origin and Development of the Bengali 
Language, Introduction; Bloch; I/Indo-Aryen du Veda aux Temps Modernes, 
Paris 1934, especially the Introductory portion; Chatterji: Indo-Aryan and 
Hindi, Ahmedabad 1942, Lectures JAI-IV. 
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has come down to us in written records, there is evidence to believe: that 


there were popular dialects current according to localities and strata of 
the society; and some of their elements go back to a period earlier than 
classical Sanskrit. Mahavira and Buddha preferred popular dialects 
of Magadha for their preachings. The earliest inscriptions like those of 
Asoka and Kharavela and coins fully bear out the fact that these dialects 
were the forerunners of Prakrits whose conventional usage in the dramas 
possibly had at its basis somewhat corresponding conditions in the society 


at some early period of Indian history. Thus the Sanskrit texts meant for ‘a: 


wider circle were exposed to solecisms which might arise from both ungram. 
matical Sanskrit and Prakritism, the distinction between which, though 
subtle, is possible and needed for practical purposes. The element of 
Prakritism, in its various aspects, becomes predominant and conspicuous 


when the author is steeped in the study of Prakrit works, these constituting - 


the canonical literature of his religion, when Prakrit was his mother-tongue, 
or when the works were composed with Prakrit originals. | 


All these tendencies get illustrated in the wide range of Sanskrit 
literature. The classical authors like Kalidasa are liable to minimal amount 


of solecism; and some complaints have been already made against them. 
by later critics. When we come to the epics, especially the Mahābhārata and ` 


and Ramayana, there are many forms and expressions which are un-Paninian!, 
often betraying contamination with the speech-habits so usual in Prákrits. 
As it may be expected in unrefined speech, delicate grammatical distinctions 
are not specially attended to, stray irregularities are normalised, rightly or 
wrongly analogical formations are set into vogue: in short, the grammatical 
restrictions get loosened and the tendency towards simplifying the language 
is apparent everywhere. Some of them can be defended by a liberal .and 
hypercritical interpretation of the Sütras of some grammatical system or other. 
Commentators and intelligent copyists have felt offended at their presence; 


and a careful study of various readings indicates that constant attempts, in- 
dependently carried on at different places and by different hands, have been ; 


made to normalise them.? Puranas and Sanskrit texts on technical sciences 
present specimens of loose Sanskrit both in their vocabulary and grammatical 
forms. The Buddhist and Jaina authors were usually well-read in their reli- 
gious works in Pali and Prakrits. The measure of Prakritism in their works 
often depended upon individual mastery over Sanskrit grammar and expression. 
Even an elegant stylist like Aévaghosa’ is not immune from them, and works 
like the Lalitavistara and Mabivastu in mixed Sanskrit (Gatha dialect) 
of Northern Buddhism contain plenty of them. The Jaina authors from 


the South are comparatively more free from this influence; but those from 


हा NO) EE 
1 J. Wackernagel: Altindische Grammatik vol. 1, pp. XLIV eto. 
2 V.S. Sukthankar: The Mahabharata, vol, I, Prolegomena, pp. XCIII etc. 
‘3. The/Buddhacarita, ed. by E. H. Johnston, Punjab University Oriental Publications, 


Nos, 31-2, Intro. pp..67-79 of the 2nd part, . X3 
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the North, especially Gujarata and Madhyadega, are more exposed to it, 
Even eminent Sanskrit-grammarians like Hemacandra have mot avoideq 
Prakritisms. If the Bower Ms., the Sanskrit digests of the Brhatkatha, ang 
the Sanskrit texts like the Dharmapariksa of Amitagati, Parisista-parvan of 
Hemacandra and Samaraditya-samksepa of Pradyumnasiri contain Prakrj- 
tisms, it is mainly due to the fact that the works are based on Prakrit originals 
directly or indirectly. Like Siddharsi who wrote his Upamitibhavaprapafica 
kathi at the beginning of the roth century A. 0.) some authors studiously 
wrote in simple and popular Sanskrit that it might be understood in a wider 
circle of readers. Further whenever a text belongs to the class of popular 
epics and draws its material from Prakrit sources, it would certainly exhibit 
both Sanskritic solecisms as well as Prakritisms. 
| The medieval Sanskrit texts, especially those composed by Jaina 
authors from Gujarata and round about, have attracted the attention of 
eminent orientalists from a pretty long time; and their language has been 
Subjected to critical study by scholars like Weber, Jacobi, Hertel, Bloomfield 
and others. -The-orthodox Sanskritist may shun such a study’; buta dispas- 
sionate linguist wants to have a fair acquaintance with the internal and 
external vicissitudes to. which the Sanskrit language has been subjected 
: throughout its phenomenal career; for him, there is nothing correct or 
- incorrect; every authentic fact of the language has a judicious place in his 
study; and he would critically ascertain its exact position in the evolution of 
that language. Oras Jacobi remarks: ‘it is considered the duty of a philo- 
logist to note such paculiarities in style, language, metrics etc. of the work 
he edits, as characterize its position in the Literature to which it belongs’. 
. The Kathakosa of Harisena is being printed for the first time, and it would be 
worth the while to study its language from this point of view. Our limitations 
are plain: the text is not quite critical, all the three Mss. being of the same 
family; and more Mss, will have to be collated to arrive at. a moderately 
final text. Some verses do present difficulties of interpretation. For the 
present, authenticity of the text amounts to the agreement of three 
Mss;; It is not the intention of the editor to find fault with the author's 
language; but with all modesty he is trying to note down the salient linguistic 
peculiarities of the text, as it has come down to him, in the back-ground of 


t. .1., Bloomfield: The Life and Stories of the Jaina Saviour Pargvanatha, Baltimore 
. 1919, on the language of the text pp. 220-39; also Festschrift Jacob Wackernagel 
छ . . . Gottingen 1923, Some aspects of Jaina Sanskrit, pp. 220-30. Jacobi: Upamiti- 
+‘ 5 -bhavaprapaiics katha, Bibliotheca Indica ed., Preface pp. XX etc, Haragovinda 
1.21 t." and Becharadasa: Sri-Santinathamabakavya (Sri-Yadovijaya Jaina Granthamala 
४. . ers vol, 20, Benares Veer-Era 2437), Prastavans .pp. 3 etc. Hertel: Tho Paiica- 
tantra—Text of Pürnabhadra, HOS, 12, Pürnabhadra's Language pp. 31-36; also his 
paper, ‘On the Literature of the Shvetambaras of Gujarat’ Leipzig 1922, especially, 
pp. 14f, Upadhyé: War&ügacarita, Bombay 1938, Intro. pp. 42-48. Mul Raj 

7" Jain: Citrasenapadmivaticarita, Lahore 1942, Intro, pp. 23-30. 
i‘, १. See Bloomfield's paper ‘Some Aspects of Jaina Sanskrit’ and the editorial remarks 
in the Prastavyand of Santin&thamahakavya noted above. 4 
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classical Sanskrit, Grammatical standard, howsoever safe, has a limited and 
relative value; it cannot be avoided altogether, but it has to be supplemented. 
with fresh facts from the various ranges of literature which alone present 
a historical perspective of the whole language. Remembering that Harisena’s. 


text is dated and the home of its composition quite definite, the linguistic facts _ 


assume a special significance. It is hoped that a student of Sanskrit and 
allied languages will welcome these facts for what they are worth. 


In addition to the orthographical peculiarities noted above (p. 3), 
it may be added here that ‘sometimes r has a consonantal pronunciation 
(17. 1, 157. 73); ४ and s are confused in words like smasana or smasana and: 
ucchista or utsista (56. 235, 12. 85); y and J are interchanged; and it is not 
unlikely, if some of them go back almost to the archetype. Hiatus is often 
allowed not only at the end of a pada (10. 96, 63. 99, 73. 23, etc.) but at 
times also within the body of it (11. 40d, 85. 52a etc.). There are some 
abnormal Samdhis: adyameva (12. 119), khadgastha for khadgahasta. 
(63. 191), sesatonmiilayadmi (143. 29), etc. Some words show alternative 


न spellings: Konika, Kaunika (61. 26 f.); Caágakya, Canakya (143. 3 f.); 


sramana, sravana (74.36f.); Somilà, Somillà (3. 14f.); while others have 
fluctuating bases: kusa, husikd, kust (104. 131. )) ksira, Kiri, kurt (10. 711); 
padaka, patuka, paddika (121. 13f.). A few words attract our attention 
with respect to their genders: kit: M. (93. 246), dhvani F. (60. 11), nigraha: 
N. (7. 28), bhümi M. (4.33), aksa M. (53. 18), vidhi F. (91.22), samdhi F. 
(11.92). We meet with some of the feminine bases like these: jatismart 
(126. 171, 127. 224, also -smard 126. 196), dhürti (99. 60), purahsart ( 57. 55): 


manohart (optional, 76. 162, 97. 3, 127. 227 f. ), vaitalike (64.70), $ravalk . 


(12. 120). Then bhavanti (106. 52) for bhavatt shows that the fem, suffix 
is added to the strong base. There are a few words which indicate some 


partiality towards vowel-ending: for instance, agasa for agas (64. 48), 


cetasa for cetas (12.84, 70.156), bhagava for bhagavat (19. 11, 46. 117), 
vodhasa for rodhas (19.9) and sarma for sarman (105.102); of course 
the Sanskrit lexicons allow sarma and vardhakin (55. 182) for sarman 
and vardhaki. ett) 


Coming to declensions, we get tær (56. 137) and sri (57. 262, 127. 
208) besides sri in the Nom. sing.; mr-raan (157. 73) and mala-rajan. 
(126. 162) in the Voc. sing.; and pascimasyam (7 1. 1, 99: 53) for the usual 
pascimayarn of the Loc. sing. Then asuna (78. 244 ) is used in sing. perhaps 
in the sense of ७४७५०७ and anehdh (98. 70) in pl. perhaps meaning days, also 
anehas (102. 115) in the sense of time. Among the pronominal forms we 


get me for mayd in the Inst. sing. (15. 12, 19. 63, 30. 17) and imam for idam 


neuter Nom. or Acc. sing. (45. 29; 63. 55, also 55. 16). There are some 


conspicuous numeral formations: caturvimsat for caturvimsati (I 95- 331 ) 
pañcāni for pafica (126. 150), paficadasant for paficadasa (57. 460); dvädaśaih 
for dvádasabhih ( prasasti 12), dvädasama for duadasa ( 109. 27 ), and sataitam 
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Some of the abstract nouns are good examples of contamination, 
their formation being a compromise between two well-known forms: adarsatd, 
(56. 410, cf. adréyatd and adarsana), mdnusya, a man (73. 248, cf. MANUSA 
and manusya), samipyata (93. 212, cf. samipya and samipata ), ‘hilama (97. 74, 
cf. hilana and helana). We have some illustrations of double abstraction : 
vaisalyata ( 73. 294) and vinasata (19. 30). Then dhira for dhairya ( 52. 15), 
mandalena for mandalatvena (73. 44) -50/080 for sdlasya (127. 214, 153. 5), 
and 800000 for sthiratva (6. 52) are found used in this text. 


The k-suífix plays a remarkable rôle in the language of this text, 

Itis added to nouns etc. without any notable change in the meaning; it is 

simply pleonastic or sudrthe k, as the Prakrit grammarians call it: kanyaækā 

(65. 20), ghükaka (32. 22), caturthaka (129. 2), dhatrikaà (60. 168), binduka 

(1026. 6), bhümika (11. 133), mandaka (7. 68), Mdlavaka (28. 1), vipraka 

(139. 103), ४०४७७७ (50. 15); also note ahinakam (74. 33), ४७५४ ( 139. 39), 

ekakam (74. 32) ksanamatrakam (63. 87), varakam for véram (71. 29), 

Still more conspicuous is its presence in a series of pronominal forms 

scattered all over the text; a few typical ones may be noted here for 

illustration; and they are arranged in this order of the pronouns: asmad, 

yusmad, tad, etad, idam, adas and yad. Nom. sing.: sakah (4. 32, 10. 16, 

59. 37), takah (122. 16); sak (4. 18, 7. 64, 8. 13, 12.2); esakah (126. 80 ); 

yakah (56.220). — dual: takau (57. 56, 332, 126.4) — pl.: take (11. 67, 
78. 39, 100. 17); takdh (3. 17, 57. 524); १७०७७७ (136. 2); yake (16. 32, 
33. 140); yakah (68.46). Acc. sing.: maküm (102.74, 106. 60); takam 
(4. 17, 32, 6. 9, 7. 45, 30. 23 etc.); takdm (60. 75, 68. 65 ); svaküm (4. 6). 
— pl.: takan (10. 21, 33. 140), imakán (76. 19). Inst. sing.: takayd (21.21 ) 
— pl: imakath (57.149). Whitney’, Edgerton? and others have discussed 
the different aspects of this k-suffix; and Edgerton has already noted how 
asakau is allowed by some grammarians and forms like anyake, yake, sakd, takā 
are found in pre-classical Sanskrit. I may add here a few more references 
casually noted by me. The Bhag. A. uses tago [=takah ] for sah and tagi 
| = tali] for sa ( gatha Nos. 508, 1058); Jinasena’s Adipurana uses yaka for yä 
(23. 28); and Jagannatha Pandita uses mayaka for mayd in his Citramimarhsa 
khandana (p.1)*. The suffix । also is found in some words: andhalo (9. 2), 
panguia (85. 43f.), Yajfavalkala (93.233), ett. The possessive suffixes 
vat and mat are at times confused in forms like Laksmimati (11, 62, 33. 8), 
and the readings also are uncertain. 


From the following forms it would be apparent that these roots 
do not stick to the strict classical convention with regard to Padas, Parasmai- 
pada and Atmanepada: wttisthate (64. 16), jalpate (57. 550 ) tişthate 


1 A Sanskrit Grammar, London 1896, sections 494, 1186, 1222, ०६०.; 
2 Edgerton’s discussion is confined to pre-classical Sanskrit; see The k-sufüxes of 
Indo-Iranian, Journal of (he American O. S., vol. XXXI, p. 931. 
3 Ina Ms, of the Agtahnikakatha (No. 469 of 1884-86, Bhandarkar 0, R, Institute) 
the form mayaka for mayd is used thrice.in the Prasasti. pr 
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(i27. 172), bhave (12. 60); abhimantrayan (81. 51 ) dpreohat (93. 300) 
palayant: (59. 86), prarthaya and prürthayantya (12, 51, E 27. 4); bhisayam 
(45-3), marāmi (33.90, 54. 29), mrgayan (93.30), vismagam (127.221), 
astksaé (116. 38). It is interesting to note that some of them are either 
rare or agree with epic usages. "We come across a few unsanctioned verbal 
forms: mirüpa for niriipaya (57.469), prapdya for prapdyaya (62. 14); 
dnayisyatt for dnesyatt (57. 301), ghdtisyati for ghdtayisyati (106. 221 Ji. 
nivrttayamdsa for nivartaydmasa, also nivrttamānæ (33.27; 33. 28, 81. 49). 
There are some forms of the Causal with the augment -Gpaya-: kardpayami 
etc. (25. 7, 46. 40, 54. 29, 46. 33, 56. 409, 71. 24, 32); note also sisyapita (35. 7), 
siksipana (98. 106, 102. 65), ksamapanoa (102*10. 28). The form wpopapa- 
dyate ( 47. 144) shows double preposition; nirmilita really stands for nimilita 
(93. 218); and witirna (56. 313), samuttirya (56. 330), utürya (105. 157), 
uttatara (97. 53) etc. go back to the root ava-tr and not uir. In having 
the feminine base from the present participles, scrupulous distinction is not 
made between the usual weak and strong grades; so we get such forms: 
kurvanti ( 60. 48, also 94. 24, 97. 46, etc.), tisfhati (106. 26), nindati ( 14. 28), 
rudantt (33. 19, 46. 140). The form vaksyamana (85. 52) shows a future base 
in the absence of a present one. The past passive participle form musta? 
(126.162) is rare. Among the unusual gerund forms, the following may be 
noted: nirūdhvā (80. 33), bhunktvd, besides bhuktvd (57. 496, 558), visarjya 
(76. 76), vydpayitvd (12. 128), sndpya ( 56. 260-3) and sthapya (93. 286). 
Turning to the compounds, the lengthening of the final vowel of 
the first member seen in cakravarti-sukham, cakri-kathanakam (129.3 and 
colophon) and the retention of r of the first member seen in matr-pitr- 
nimittatah, -samdyuktaih (11. 133, 12. 63) are not quite regular. The 
collective neuter sing. isnot observed in some of the Samahara-dvandva 
‘compounds: ndsadkarnau (84. 24), mukha-bahiru-padebhyah (99. 9), hastyasva- 
ratha-paddtath (156.20). In some of the compounds of the Karmadharaya 
and Bahuvrihi types, the expected sequence of words is not maintained ; 
magottunge (56. 8); apita-soma-pürvo'pi (76. 112), kara-kumbham gajam (56. 258, 
98. 43), jaya-nanda-kria-svdnd (85. 32), voratrüropia-skandham (80. 25), 
sve-nivedita-vritanta (97.70). We get nirdogi (31. 34) besides the usual 
‘nirdosah (32. 26). The following three illustrations show a strange type 
‘of compound : rajani-pascime yame ( 139. 135), sarvari-pascime yame (28. 43), 
haridra-pascime yame (26.4). It may be noted as a rare usage that bæhih and 
samam are compounded with their nouns: Ujjayani-bahih (150. 36, 45), 


ghüka-samam (32. 14), Nàágavarmü-samam (50. 11), The compound express« 


ions yathd-sambhavatah (60.159) and yathepsayd (60. 124) are not unusual 
in the epics. We get in this text tigni-bhdva for tasnim-bhava (55. 136, 154, 
291, 127. 68). j j 

te Coming to the Syntax, in some sentences Acc. is used for Nom 
bhagavan kin gundn tasyah érávikayà nivedaya (7.18); ७८७५०६ préhwyady- 
‘asudhdrinah 50१००७ iti bruvanti (7.97); kunkrtam tetra copasargam vadasu me 


(8. 25, see also 127.172). Elsewhere too Acc. js irregularly used (2.5, 4:63); * 
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and the roots ds and sthé govern Acc. (8. 6, 64. 29, 82:25). We get some 
illustrations of Instrumental of purpose: pravisto mrpasevayd (63. 111 ), 
nrpam,. gacchati sevaya (66. 73, also 76), caurikayà gatah (59. 21). Possibly 
Dative is used for Gen.: sva-gurubhyam puro ’ksipat (76. 43), ärāt governs 
Gen. instead of Abl. (16. 45); and the roots smr and pre? govern Gen; 
(54. 54, 56. 173, 55. 97). Gen. is used for Dat.: pariprapteh (55. 288) 
and for Abl.: prandandm api vallabhà (60. 57), upadhyagasya pathate (27. 17), 
| The Imparative 2nd p.sing. form dehi is used in the sense of the 
_ Present (70. 62, 105. 18, 138). Many a form from the primitive base 
are used with a causal meaning: opasasára (57.210), uccaran (II. 132,' 
126. 161), dadarga (7. 80), pradadarsa (108. 45, but correctly at 60 below), 
prakasase (46. 153), prajajvala (139. 105), pratisthitah (57.272), prdpya 
(124.12), boddhavya (27. 6), mamāræ (45. 17, 52. 21, 102*2. 13, 109. 34, 
I17. 21, 127. 272, 139. 38, 148. 5), sasnau and sasmuh (85. 40, 134. 23, 98. 48, 
but correctly at 45 above); then some forms of the causal base are used 
with ihe primitive sense: khādayanti (126. 46), nindayitud (59. 31), 
pisayitua [ pesayitud ] (93. 16), pravartaydmdsa (28. 8), yacayamana (119. 6), 
yacayttua (115.10, 127. 76), ydcayisye (93.267); and for some of these 
“we get epic parallels. We get many illustrations of what may be called 
Instrumental Absolute (56. 169, 73. 206, 74. 8, 96. 66, 108. 3, 139. 86, 150.8). 
The Gen. Absolute is used without any indication of ‘disrespect’ (56. 272, 
118.50). Very often Perfect participles are used as finite verb: iyivan 
(73. 9, 66), tasthivdn (2. 14, 4. 29, 46. 58, 50. 10, 139. 50; also tasthust 54. 63), 
Susruvan (51. 3). Sometimes the forms of the Potential serve the purpose 
of the Past : kurguh (9. 27, 41), prochet ( 127. 188), bhavet, bhavetarn ( 105.128, 
56.49). 2966, syátüm (97. 17, 56.9, 73. 28, 93. 22); and note also the 
:Benedictive for the Past: stheyat (56. 225 ) Some forms of the Passive are 
used. for the Active: hriye for hare (53. 8), hanyamanau for ghnantan 
(76. 52). We get some illustrations of bhinna-kartrkatva (8. 40, 19. 21, 70. 
66-7). The comparative taram is separated from the finite verb (12. 40). 
The gerund samdrihya is used intransitively (115.4); the root’ ram is 
transitive (40. 3); and sam chid has a cognate object (81. 37). 

It will be seen in the following cases that the verb agrees with 
the noun-predicate and not with the subject: sumsumdro mrtir prapya jai) 
(73-75); devo Manoramah Yasodharabhidha kanyà jätä (78. 158); Rukmini 
stritvam adaya jato divi suro mahan (108. 125). 

. The Locative Absolute is coupled with ydvat and tavat (1. 5); both 
of them are used in the sense of yadi and tarhi (114. 31); ydvat denotes 
Space and governs Acc.(55.221). Often ४४ is used in the sense of iva 
(4o. doe 198,93. 98). At 85. 56 yadi is perhaps used in the sense of yad, 
that. The appositional numeral is of feminine gender, catasrah, and not of 
mas: OF neuter as expected in view of the subject being constituted of 
members of different sex ( 106. 268 ). 
S Here and there some expressions are open to the flaw of tautology: 
 iavisvana, udyána-vana; (49. 37.57. 502,.60.'59, 105. 49); -anyasjanma-bhaván- 
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taram ( n . 32); alpa and mandk (73. 42); kasmat and kim (46. 103); vidhágá 
and krtvd (105. 49); vithi-margam (76. 14); sobhanam and yujyate ( 106. 128); 
sarva and sakala (68. 63 ). : Near 


At times even proper names are easily translated : Sakracipa and 
Indradhanus (33. 87 and 99). The author is in the regular habit of dividing 
the members of a compound expression, more usually proper names; 
by inserting words like adi, anta, pirva etc.; only a few select illustrations 
may be noted here: anu-nagaram Giripürvakam (127. 206), kindddikam 
patam (8. 19), candrantam S'rutasagaram (11.64), Jina-Vasvadikau dattau 
(49.4), paryadi-vrajika (76. 181), pirvottara-poddyukta-Mathurad (13. 125); 
mdlantaé Kanakadiké (5.4), Rajopapadam grham (9.1), Rdja-pirva-grham- 
(9. %)) saranam samavadikam ( 10. 46), etc. " 

The lexical material presented by this text is 01 great interest for 
the student of Sanskrit vocabulary. These stories, as we have seen above; 
arise out of a Jaina religious text; naturally they contain so many Jaina 
technical terms that are freely used. It is true that they are not usually 
recorded in ordinary Sanskrit Dictionaries with their specific shades of 
meaning. A specialist, however, can very easily ascertain their meanings 
by using various Jaina texts and their commentaries. -In view of. the 
linguistic purpose of the present study, Jaina technical terms are not included 
in the following list. Besides these terms, we come across a large number 
of words which can be classified’ according to some predominant tendencies 
represented by them. First, there are many new words and formations, and 
also such words as are recorded in indigenous lexicons but are of rare usage 
in classical literature; a few are found in the Vedic language and are used 
here perhaps through the source of Kofas; some of them show notable 
variation either in their form or meaning, and assuch they deserve to be 
taken into account. Secondly, there are Back-formations. Phonetically 
and apparently they look like Sanskrit words, but really speaking they 
are skilfully Sanskritised, rightly or wrongly, from well known Prakrit 
words used in Prakrit literature and recorded in Prakrit Dictionaries 
either as Prakrit or Desi. Thirdly, there are Hyper-Sanskritisms. These are 
also back-formations in a way, but they are given a super-Sanskritic 
appearance and they exist by the side of other ordinarily ‘Sanskrit words of 
accepted usage. Fourthly, there are Prakritisms which are straight way 
borrowed from Prakrit with some or without any minor changes like the 
addition of ka-suffix. Lastly, there are the Vernacularisms, in view of their 
form or meaning. ‘They easily remind us of some words in modern Indian 
languages, Aryan or Dravidian, for which Prakrit or Desi words may be 
ot may not be detected. This fivefold classification cannot be rigorous, 
but it holds good for all practical purposes. In recording the following facts, 
Ihave constantly used A Sanskrit-English Dictionary by Monier-Williams 


ie s L- In view of the requirements of this text, my classification slightly differs from. 
that proposed by Bloomfield ia his paper. ‘Some Aspects of Joins Sanskrit. 


ction. 


105 Digitized by APREA TRATHA OSA eGangotri 


(New ed., Oxford 1899) and the Paia-sadda-mahannavo by Sheth (First ed, 
Calcutta 1928). The following abbreviations are used below: D.= Desi, 
noted from the Prakrit Dictionary; g.=gloss, i.e, the marginal gloss re. 
corded inthe foot-notes of the printed text ; Pk. = Prakrit ; and Sk.= Sanskrit, 


अक्ष = aks, eye, 3. 33. 
अक्ष, à cowrie, used as a coin, 76. 23. 
अध्यक्षस्‌ = samaksam, in the presence of, 34. 3, 53. 7, 71. 37- 
अनोकुह, a tree, 46. 34, 75. 2, 76. 166, 78. 110, 93. 29, 108. 66, 122. 5, 149. 3. 
sedet, g. garbhavati, pregnant, 86. 6. 
अन्ध, blind, 23. 17. 
अन्धस्‌, food, 8. 9, 65. 53. 
अपघन, g. Sarira, the body, 55. 287, 65. 36, 73. 121. 
अर्चा, an image, idol, 56. 10, 374-5, 57. 327. 
अर्जिका, v.l. aryika at times, Pk. 60४४6, a respectable lady, a nun, 46. 185, 55. 
227, 64. 86, 67. 7, 70. 155, 105. IOI; a grand-mother, 73. 98. 
wider, usually Gryikd 127. 283, see ०7५४८७, 46. 188, 56. 320, IIO. 5, 128. 28. 
अवगुण्डित, besmeared, 129. 13. 
sane, a religious vow, 59. 20. 
watt, ४. marana, termination of life, death, 59. 28. 
errem, Stipulation, anayd’vasthaya on this condition, 27. 35, 38. 
HRE, g. dyutakaropavesana-sthünam, cf. Sk. amsa, stake in betting, gambling 
hall or corner, 36. 4, 5. 
SMI, g.samsüra, transmigratory circuit, 57. 218, 76. 212, 92. 12. 93. 124, 
111. 15; see Tiloyapannatti II. 1. 
siti, ह. hastyaroha, D. ahorana, an elephant-driver, 33. 65. 
आपोक, Pk. 6069०, potter’s kiln, 98. 117.8. 
ऑराटि, usually 0700, D. drags, crying, noise, 21. 8; see rafita 19. 35. 
ऑर्जिका, See amika, 56. 308, 78. 116. 
इन्द्रस्थाने, a place where animals are killed, 73. 64. 
Suldt, ट. udyapanc, Pk. wyavana, wydvana, festive conclusion of a religious 
‘or ritüalistic vow or observance, 57. 548, 552. 
उम्बरकुष्ठ, 2 severe type of leprosy, 57. 211, also udumbara-kustha at 57. 308. 
- उषाजछ, Pk. osdyala, Sk. avasydjala, dew-water, 157.95 and 99. 
ऊरणिक, a shepherd, 74. 9-10, cf. Pk. wrana, a sheep. 
Sm: Pk. rane, D. rani, a he-goat 73. 81-2. 
पुकसंस्थ, one who grasps at a single recitation, 157. 19. 
ओड, a stone-digger, 104. 26; cf. Kannada ódda, one who works in the quarry. 
कक्ष, g- VANA, a forest, 58. 13, 72. 46; see also kaccha, pasture, 56. 81. 
कङ्काल, Poor and destitute, 146. 8; cf, kamgàla in some of our languages. 
'कचार, Sk. kaccara, D. kaccara dung, refuse, dirt, 73. 1 08, III. 
'कच्छ, à forest, a pasture for grazing cows, 56. 81; cf. kaksa. 
'कच्छिक:, g. malakara, a florist, 56. 139. 
'कडितछ, Some armour or weapon associated with the belt, 56. 298; cf. Sk. hafitra, 
‘Pk, dai, | | 
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कन्दोष्ट, a lotus, 6. 3, 47. 6 
कपर्दिक, a cowrie used as a die in gambling, 39. 3; also kapardaka, 40, 12. 
कर-पालिका, 2 sword, scimetar, 98. 71-2; -vdlikd, 123.7; -vali, 66. 92, ६६6 405 
-vülam, II. 47 
कर्णिकाण्ड, a barbed arrow, 32. 24; cf. Sk. karni, Pk. kanniyorsara. 
कर्ता, a variety of cowrie used in gambling, 39. 3, 40. 4f.; cf. D. kattd. 
कर्वट, a settlement surrounded by mountains, 33. 151, 94. 15-7. 
कर्षण, agriculture, attracting the people (? ), 57. 433. 
कलादः, a goldsmith, jewelsmith, 105. 265 f. 
कलिल, wicked, 47. 179. 
कल्पपालि, read elsewhere as kalya-, wife of a liquor-seller, 106, 145; also, 
kallalika 106. 174 
sre, a liquor-vendor, 31. 25, also 33; cf. Sk. kalya- or kalpa-pala 
कल्लालिका, wife of a liquor-seller, 106. 174; see kalldla 
कहाणक, Sk. kathdnaka, Pk. kahdnaga, a talk, anecdote, 93. 56. 
कंस, Sk. kKdmsya, bell-metal, 106. 142, 144. 147. 
pare, Sk. kamsyd-la, kümsya-tàla, a bell-metal musical instrument, 12. 139. 
काकुन्ती, a cry of sorrow or distress, 57. 103; cf. Sk. kaku. 
काञ्जिका, sour gruel, 106. 177, 157. 41. 
काण्डपट, a curtain, screen, 8. 19, 88. 59. 
कातेस्वर, gold, 102. 90, 104. 38. 
कार्पटिकः, 2 rogue-beggar, 65. 23; cf. also Sk. kapafika. 
किञ्षव्प, a kind of bird whose presence wards off famine and brings about 
general welfare. 82. 14 f 
कीरः, a parrot, 96. 27, 134. 47 
«rere, blood, 85. 63, 102. 82 
कुट, g. ghata, a pot, 65. 55, 76. 43; cf. D. kuda, Kannada 0४५० 
कुटिका, g. kanyd, a daughter, 30. 8-9 
कुब्जिक, hump-backed, 59. 85; also cf. Pk. khujjua 
कुरुविन्न, 2 crab, 105. 65; cf. Pk. kuru-villa, also -cilla i 
कुकुट, also kurkkufa or -sarpa, besides kukkuía, a cock, 73. 191. 5 73. 175, 78 
I40f.; 73. 2261 
कुश, kusaka, kusi or kusika, a metal piece, 104. 12, 19, 14. 361.) cf. Pk; kusi 
कुहिणी, D. ibid., road, 93. 68. 
gare, besides krkavdku, a cock, 73. 117, 178. 191. 
केरा, g. ५००८, service, 11. 92. 
ate, also kofa, a fort, 11. 68, 23. 6. 
कोष्ठिका, a granary, 73. 136. 
wies, a camel, 57. 432. 
क्षपणक, a nude Sramana or a Jaina monk, 74. 39. 
क्षमण, offering apology, 60. 123 
क्षमापण, offering apology, 60. 131, 61.56; cf. Pk. khamavana 
ass, a nun of the Ksullaka rank, 108. 27-8; cf. Sk ksudra-ke, 
क्षेम दा, to embrace, 55. 163, etc 
खरिका, g. saditd, wasted away, dried 8 Lr 
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खजक, name of a particular food, 7. 75; Pk. khajjaga. 
खटिका, chalk, 57; 452. FD र 
wal, Pk. khaddd, Sk. gartd, a hollow, ditch, 45. 19; see khadda. 
खड्डा, D. ibid., Sk. gard, a hollow, ditch, 45. 18; see khatvd and garta in verses 
I9 and 25. . : 
खल्वाटकी (qualifying dalih), bald, husked, 24. 37. 
afs, D. khalli, bald head, 76. 233. 
खातिका, a ditch or moat, 81. 42, 46. 
खारी, a measure of grain, 7. 76. 
खुण्ट, a broken trunk of a tree or plant, a peg, 3. 26. 
खेटं, one. who moves in the air, a Vidyàdhara, 7. 22, etc. 
smit, D. ganettiyd, a rosary, 96. 44, 70, 99. 33; cf. Sk. ganayitrikd. 
गण्डक-गण्डिका, a piece of sugar-cane, 93. 55; cf. Pk. ganda and gandiyd. 
गद्धिकालस्बिका, 55.162; cf. Pk. gaddia, a cart, gaddariyd, a goat; see Notes 
' at the end. : 
गमागम, going and coming, 55. 217, usually gatdgata. - 
agere, Pk. yahilla, one possessed by a demon, 17. 10, 55. 44f.; grhill@ at 17. 7; 
cf. Sk. grahila. . ; 
गवाशन, 2. mlencha, bhilla, a man of an outcast race, 33. 34, 37. 
गिरिदा (?), 102*9. 8. 
गिलित, swallowed, 28. 29; cf. Sk. girita also. 
गुण्डिका, a scroll (? ), 9. 28. 
गे; to speak, 10. 105, etc.- 
गोणतक, also gaunatvaka, v.l. gonatvaka, D. gonattaya, a bag, sack; see also 
.. gonika. | 
गोणिका, a bag, sack, 11. 77, 79, see gonataka; cf. Sk. goni. 
गोणिका, D. 9077, a cow, 57. 214. ; प 
गोदण्ड, Pk. goanta, the print of a cow’s hoof, 69. 29, here perhaps the mark cf 
the wooden rod tied to cow’s neck; cf. Sk. gokantaka. 
age, D. gamatida, gimatida, the village headman, 71. 3, 79. 7, 86. 7, 135. 7, 
L...12; in a corresponding context the Kannada Vaddaradhane uses 
gavumda, present-day Kannada gauda, gaürda. 
आह, also.dgraha, obstinacy, 10, 71, 73. . E 
घारिका, Pk. ghariyd, a kind of food-preparation, 7. 75 ;-cf. Sk. ghürtika, pulse 
ground and fried with clarified butter. : "DRE 
qax, -puraka or purika, a Sweet-meat, 7. 75, 24. 27, 56. 228. 
az, D. ibid., a pupil, 114. 25-6. ! 3 
चतुर्थ, Pk. catittha, one day's fast, when in all four meals are cancelled 57. 224. 
चन्द्रकवेध, a kind of target ( described in the text), 43. 6, 57. 376, 58. ds. 
चमूर, 8 tiger, 92. 8; perhaps identical with camara, a wild ox or vak 93. 182; 
cf. also Sk. camüru. JE xs 
चाण्डकार, D. ००227: a store-house 157. 42; *candagara may be postulated, 
e Nh Ramayana II. 10. 8, 21; kopagrha, anger-chamber, 
swearing-room, Parsvanatha-caritra of Bhavadeva, 1 A2 
चातुरङ्ग = caturanga, Pk. cãirañga, 24. 5, 57. A14 etc... ... 
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चिपिट, Pk. comidha, flat (nose etc. ), 106. 247 

चिरचीरिका, the hem of garment. 83. 28 

चिलछातक, P. cilda, Sk. kirdta, one belonging fo the Kirata tribe, 58. 26 

AAR, 129. 43 S 

चुलिका, a fire-place, 102. 11 

str, a thief, 33. 93 ; : 

चोलिका, a cradle-like mechanism of thick’ garmént, : 131. 30; .cf; Pk. collaya and 

jholliya : 
“चोक, a specific dish, 35. 34-5 HEN EDS uz 
gister, v. 1. chajjikà, chajjaka, vajjika,-D. chajjiyd, a basket, 15. 6, 10, 1 3-4; in 
the corresponding context Prabhacandra reads chatrika 

छिद्रा, adj., pierced, 11. 123 

छुरिका, Pk. churigd, Sk. ksurikd, a knife, 4. 24 

Sew, a he-goat, chelikd, a she-goat, 71. 15, 76. 45f, 93. 148, 73. 78-81; cf. Sk 
chagala, D. chela 

जरन्तः, a buffalo or mahisa, 73. 83, 85, 92, 104; 93. 140-1; 121. 21. 

जरी, or jarin, g. vrddha-purusah, an old man, 116. 9. 

जलूका, a blood-sucking leech, 102. 87. . 

जाप, muttering prayers, I9. 5. 

जाहक, a chameleon(?), 73. 41-43. í qu. 

जीवन, maintenance, livelihood, 102*3. 4 

जोष, also yosa, silence, 76. 29, 60, 82, 102. 95 

टक्क, also takkaka, a niggard, perhaps a professional name like thakka, 63. 91 f 

टक्कर, also takkdra, beating, 14. 26, 32 

टोछक, also dhollaka, an instrument-for beating, 14. 32 

sea, deceit, 76. 26 | 

डिण्डिकः, also dinduka, a water-snake, 102*8.7, 18; cf. Pk. dunduha, Sk. 

dindibha, dunduka and d'undubha, 

gu, also domba, ‘aman of low caste, 19. 17, 27. 16, 48 

ढोलक, see tollaka 

'तमीमुख, beginning of night; 47: 10: ` 

तरण्ड, a boat, 145. 45 ॥ न 

avai, D. talavara,. taldra, Sk. talavara, a city-guard, 56. 264, 63. 147, 81. 57; 
. see talàra. 

तलार-क, D. taldra, a city-guard, 35: 20, 22, 46. 127, 57. 174, 59. 11, 63. 23, 60७; 

see talavarga 

ताम्रचूछ, a cock, 73. 120 

तारकम्‌, 2 star, 57. 381. — 

तुम्बक, the tumba gourd, 93. 100 

तुषुडिका, 126. 227 : E Y: — वी 

तोक, g. putra, a son, child, 50. 7, 55. 107, 63. 152, 138. 41; also stoka, 76:85, 
145. I9 ; — l 

तोणीर, Pk. ibid., a quiver, 56. 297; cf. SK: ८०७१४५ i : 

qug, D. ibid., a village-headman; but here perhaps a palace, 98. 46, 101 

ददुर, 61. 52 
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दारिद्र, poverty, 63. 91. 
दीनारः, a gold coin denarius, 143. 42 
दुन्दुमि, g. visa, serpent’s poison, 27. 33 
देवप्रिय, dear to the gods, a term of address, 73. 133; cf. Pk. devànuppiya 
devandm api vallabhah, perhaps in the sense of a fool, 25. 24 
देवर, a husband, a husband’s brother 150. 159 
देशिक, ०7137९1161, 33. 48,.40. 5, 72« 44, 85. 44. 
* दोतरी, Pk. dottad?, a dangerous river, 19. 32 
दोहले, pregnancy longing, 56. 153, also dauhrda, 106. 104; more correctly 
daurhrda; cf. Pk. dohala, Sk. dohada 
द्रम, a drachma, 104. 26; cf. Sk. dramma 
gu, [*dviphana ], a double-hooded (serpent? ), 73. 48. 
धारक, driving out, 11. 100 
धारित, nir-dhitiia etc. cf. the Pk. root dhdda, to drive out, 55. 111, 56. 212 
II. 56, 25. 26, etc 
धार, [=dhard ], succession, series, 155. 12 
घीरिन्‌, so dhiro = dhairya, Pk. dhira, 52. 15 
धूमरी, D. ibid., fog, dusk, darkness, 96. 65-6; cf. Sk. dhiimra 
नखा, g. mudrikà, also nakha, a seal-ring, 63. 32, 41 
नराधम, a Matanga, 72. 45 
नागिनी, Pk. 7677, a female cobra, 27. 11, 55. 266, 56. 107; cf. Sk. ndgi. 
नाहर, v.l. ndhara, an outcast tribe, 54. 32, 56. 354 
निषङ्ग, a leather bag, 73. 147. 
नीरसङ्घ, a mass or quantity of water 102. 130 
पञ्जकूचे, hair growing on the five parts of the body, 96. 44, 99. 34 
Gaited, dus kinds of Bilva used for disgracing a culprit, 11. 139, 23. 31, 24. 38 
2. 40 
qum, Pk. ibid., Sk. paficodumbara. 
पड्टिकः, v.l coy panduka, pajuka, D. paddaya, paddid, a calf, 121. 13, 15) 
17, I 
qen, g. trsd, Pk. paripd, thirst, 5. 8, 35. 11, 55. 31, 69. 29, 85. 8, etc.; cf Bhaga 
Aradhani, 1145, 1166, the commentaries render it by ५४८ 
पट Pata, 55. 197.108. 48 
पहि, pallt, pallikà, a settlement of wild tribes, a village, 55, 9, 33. 25, 58. 8, 11 
qaa, pasavi, D. pasaya, a kind of animal, 73.41 
पाङ्कुरण, Pk. pamgurana, covering, 127. 216 
पाणः, an outcast, a Capdala or Domba, 19 28-9, 27. 17, 74. 47 
पाण्डुरीक, also -pandurt, a variety of serpents, 66. 60, 62 
पादोगमन, also padopagamana, akind of fasting and death, 126. 236, 128. 16; 
cf. Sk. prayopagamana, padapopagamana 
पारसीक, the Persian, 102. 801 
qasa, adjoining, lying near, 73, 111 
पिट्टारक, a casket, 55. 284; cf. Sk. pitaka and pithara, . r 
पिण्डार, a buffalo-herdsman, 121,48. | Me E E sd 
frere = pippala, 63. 220 | B 5 QN 
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धुण्डरीक, a tiger, 92. 3, 102*3. 7) 157. 80 
पुलिन्द = pulinda, 76. 95;97 ` 
gens = puskara, 54. 56, but puskara at 54. 35 
पुत्कार = phiitkara, 64. 68, 99. 63 
पूपपत्रिका, a thin wheat-bread, 7. 75 
पूर, a food-preparation, 7. 75, 56. 228 
पूरिकः, also puraka, an article of food, 7..75, 56. 228 
पूषकः, D. piisa, a parrot, 33-34, 39, 134. 46 
पेट, petaka, a multitude, a party (of dancers), 73. 52, 55, 98. 9 as 
प्रजन, g. ०४००४७, marriage, 65. 18, 22 
प्रयातना, g.pratimd, also pratiydtand, ydtand, an image, idol, 20. 19, 78. 253, 
56. 16, 51, 57. 3991. 
प्रधि, a well, 93. 92 
प्राधूर्णक, a guest, 12. 8, 28. 33, 32. 13. 
प्राणहिता, a shoe, 55. 66, 68. 41, 45; cf. Pk. pdnaha, Sk. updnah. 
प्राष्टुक = prasuka, Pk. phdsuga, free from living beings, 7. 95. 
प्रेक्षण = prenkhana, a net, 9. 15 ; 
फर, also pharaka, pharakd, a shield, 93. 16, 18, 56. 298, 123. 9; cf. D. phara, 
pharaa 
बान्धव, a brother, 117. 12. 
grat, D. bod, body, 57. 584. 
घोघिस्थ, D. bohittha, a boat, 53. 4, 82. 25, 93. 72f., 105. 38; see bohittha. 
बोहित्थ, a boat, 78. 42 f.; see bodhistha. 
भक्ष्‌, to bite, 65. 74, 86. 
भगव = bhagavat, 19. 11, 49, 46. 117, 55. 234 
भण्डक, also bhdndaka, a pot, 63. 191, 193, 98. 20 
bhdnda-sald, a store-house, 77. 99; cf. bhanddgara, 105. 300 
भण्डन, war, 56. 307, 309 
भदुन्त, aterm of respect used in addressing amonk, 59. 13; cf. Pk. bhamie, 
Sk. bhadram te 
भष्ली, a spear, a kind of arrow, 116. 19 
ww, a leather bag, 73. 149; also bhastrd, bhastrikd, 93. 159-60. 
भाक्तिकः, a devotee, 9. 25 
भाण्डार, Pk angara, a store-house, a treasure-house, 64. 30; cf. bhdnddra-sald, 
102*9 
भीलु-क, g: bhiru, timid, afraid of, 57. 318 E. 
wee = mukuta, crown, 105. 266. , : ` 
भढिका, Pk. madhi, monastery, 82, 11; 
मण्डका, an article of food, 7. 75, 140. 18. . 
मण्डल, a dog, 34. 19, 55. 297, 57. 168, 58. 131, 73. 44, etc. 
मत्सी, a fish, 96. 40-1. 
मर्षिक = amarsika, indignant, 123. 5. 
सषिः, g. mudgadalih, mudga beans, 24. 16, 37. oh 
महत्तर, a chief officer, minister, 56. 265, 82. 35: ' | emer ES 
महत्तरिका, an elderly WOMAN 72:93. Vrat Shastri Collection. k 
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महिमा, f. a festivity, 63. 9 | 

माण्डूक = mandika, a frog, 147. 6, also mandka at 8 below. : pe 
मात्सलिका, a fish, 106. 78 ह नद FT) ees 
मात्सिक, a fisherman, a fish, 106. 37, 711 ॒ 

साम, maternal uncle, 105. 167, 169 

साहन, a Brahmana, II. 127, 55. 112, 56. 241, 60.37 (v.l. brahmana); cf. Pk 

mahana, and mähänakæ at 134..14 
faves, also mendhraka, mendhaka, v.l. medhaka, a ram, 74. 9-10, 126. 106, 110, 
127. 136; cf. Sk. medhra, Pk. mimdhaya 
मूशक, also musala, a pestle, 117. 20- 
मैथुनिक, v. 1. maithunaka, brother-in-law, 12. 38, 47. 8, 97.-25; cf. Pk mehunaya, 
mehuniya 

यव, speed, 56. 383; cf. Sk. java. 

यातना, 2. pratima, an image, idol, 56. 14 

यूथ, a multitude, a party (of men), 110. 21 

योष, See joga 

रक्ताक्ष, red-eyed, a serpent, 92. Io. 

wa, Pk. रच्छ, Sk. रक्ष्य, that which is to be protected, 56. 411. 

राशि, a group, multitude, 12. 67, 13. 6 

uzg, also rastroda, chief of a dominion, district, country, 126. 95, 97, 124; 

cf. gramakiita also 

aas, a kind of dance, 57. 103 

Ra, Pk. mecha, Sk. rksa, a bear, 157. 72f. 

रोहक or Grohaka, g. hastipaka, an elephant-driver, 57. 424. 

लकुट, a club, 62. 32, 36, 63. 218; cf. Pk. laüda 

wg, also lankhika, v.l. lankhaka, a pole-dancer, 126. 42, 80. 18, 23; cf. Pk. 

lamkha, lamkhaga 

zga Pk. ladduga. a kind of sweet-meat, 21. 15, 35. 15, 72. 97. 

लम्पिक्षः or lampilsuh, D. lampikkha, a thief, 102*2. 9, 138. 30, 46 

लम्बूष, D. lambusa, an ornamental or decorative pendant, 57. 534 

wa, lying near, see parsva-laya adjoining, 73. 111 

sige 7079०7७, 139. 93 

लीहा, a line, 134. 44, 45 

ढोष्टु, a clod, 105. 71 : 

ae, also vatfaka, 10,000, a cup, 55. 71, 116, 43, 131. 7,-11 

वइळक, D. vaffa, an article of food, 21. 13, 24 ip! m sonar 
wade, Pk. vayamsa, Sk. vayasya, a contemporary, an associate, friend, 12. 42: 
बरत्रा, also varatrikd, a strap, rope, 80. 21, 33, 93. 110 

वार्तिक, a rope-dancer, 80. 37; see also varatrá, 80..37 

mag, 56. 261; it is perhaps a wrong reading, see daravalla, 

वकर, 155. 9 ' 
añe, also varmalya, g. maulya, price, cost, 28. 33, 40. 8 

बछकी, g. vind, a kind of lute, 33. 53 
नझर, also vallaraka, D. ibid., forest, thicket, 139. 1 16-17, 120. 
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quu, a tiger, 139. 63 
बसुधान्तरम्‌, under-ground, 102. 30 
बातारि, the castor-oil plant, 63. 134, 137 
वारिक, Selected, 55. 121 
वास्य, Pk. so, Sk. varsa (as in Bhdrate-varsa ), a division of earth, ‘6. 1, ‘etc 
वाह्याली, a ground for training horses etc.; 127. 52 
चिङुर्षणा, a magical transformation 7. 84 
faets, pollution, 157. 37. 
विद्वालित, D. vittdlia, polluted, 105. 134. 
विण्टण, Pk. virntana, Sk. vestana, a wrapper, a roll, 139. 103; also see verta 
139. 104 

faa, ¢. j7dnavanta, learned, celebrated 78. 217 

विन्ध, Pk. ibid., to pierce, 116. 10 
विमान, a bier, 57. 207 
विलम्बित्व, delay, 14. 11 
विशिख, a passage, perhaps also a shop, 55. 204, 102*9. 13 
विहाय = पिधाय, 108. 9 
बीवाह, marriage, 150. 18, 46. 
चेवध, a net, 72. 14, 149. 4 
जजन, g. ०४७५७७, marriage, 55. 229; cf. prajana for which this may.be a wrong 

reading 
शमिला, Pk: samild, Sk. samyd, the pin of a yoke, 44. 18 
mg, the boa. snake, 78. 170 
शिवनि, 2 kind of tree, its wood being used in preparing a bheri, 102*7. 3, 
शिरा; a vein like channel, 56. 380 
झुंछुमार, Pk. sumsumdra, an alligator, 73. 50, 60, 74. 39. 
शोकवर्तिनी, some article of food, 7. 75, 56. 228. 
शोण्ड:, g. allah, a liquor-vendor, 31. 2. 
श्रवण = sramana, 74. 36 
श्रावित, Pk. sdvia, Sk. sdpita(?), 28. 22, 65. 83, 107. 13-4 
श्रोत्रिक:, Pk. 8०7600, Sk. srotriyah, learned in the Veda, 80 
समावधापन, birth-day (?), 57. 571. 
«fia, Pk. chayjiya, sajjiya, Sk. sajjita, dressed, made ready, 56. 158, 
संस्था, recitation, instruction, 76. 6, 157. 21 
«wm, D. ibid., a temple, but g. kăpa, 19. 51, 71.7, 98-19, 120. 7; 138. 13; also 
salüra 80. 71 

साण्वर, see sina, 99. 6 
साधनिक, one who practises sadhana, 126. 116 
सालनक, Pk. slay, dn article of food, 19. 56 
are, 80. 71, see sdnura. 
सिक्कक, Pk. sikkaga, Sk. sikyaka, 4. 23, 93. 99: 
सुरङ्गा, a subterranian passage, 33. 46. 
सूत्रकण्ठ, a Brahmana, 66. 5, 73. 98, 93. 308 
सौरः [Sk. saurah], a distiller onsellen oftiguen. 706.166, | 
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सोलिका, g. kdmvali, a crow; 102*6. 5, 139, 53-4, 140. 33-4 

सभ, also neuter, a goat or ram, 73. 76, 76.50. ~ 

स्तोक, see toka above 

स्थूरीएछ, g. hastiprstha, 56. 329; g. malis? 57. 204; horse 70. 54, 69, 108. 77. 
इइ, market, 28. 48, 72. 89. ` 

हठकार, force, 106. 60. 

हरिद्रा, night, 26. 4, 70. 148. 

हार, a crocodile, 73. 51, 54, 57. 

हीळन, the act of slighting, 127. 63, 67. 

This grammatical discussion shows that Harisena's language fairly 
agrees with what we call epic Sanskrit in some details’, namely, treatment 
of the feminine forms of the present participle in a£? or anti, confusion between ° 
Parasmaipada and Atmanepada, interchange of the causal and primitive bases 
and meanings of roots, indiscriminate formation of the two gerunds in 706 and 
ya, and irregular uses of cases. Some of the words, their genders and 
meanings have a close resemblance-with the usages recorded from the epics. 
Most of the remaining traits of the language either show Prakritic influence or 
are specimens of loose handling of grammatical standard. Ifan author writes 
in Sanskrit but has some Prakrit dialect as his mother-tongue (or the language 
spoken in daily routine), itis inevitable that his Sanskrit composition would 
show Prakrit tendencies now and then. With regard to certain irregular forms, 
the future studies of similar works alone would decide whether they represent 
any grammatical tradition or they are author's irregularities and scribal slips in 
some cases. 

The term Jaina Sanskrit has been already made current by Bloom- 
field’, but the limits of its connotation should not be ignored. It is apparently 
used on the analogy of Buddhist Sanskrit; but there is some important 
reservation: ‘Not the least bit like the relation of Buddhist Skt. to Pali 
tradition is the relation of Jaina Skt. to the Arşa or Ardhamagadhi of their 
canon (Siddhanta). Buddhist Skt. is largely a Sanskritized Pali; Jaina Skt. 
is rooted in the main in Classical Skt. literature, and, to an astonishing extent, 
in the lexical and grammatical traditions of Classical Skt. speech.’ According 
to the considered opinion of Bloomfield, ‘The Sanskrit Lexicon of the future. 
will have much business with Jaina Sanskrit.’ Secondly, besides showing ' 
Prakrit influence and ‘occasional Hyper-Sanskritism, i. e., it changes good Skt. 
words which have a Prakritic fonism into seemingly better Skt.’, its ‘diction is 
not altogether proof against local dialects.’ Thirdly, it must be remembered 
that almost all the texts, which form the basis for Bloomfield’s study, come 

from Gujaráta and round about and belong to 11th and subsequent centuries. 
Lastly, eminent Jaina authors from the South, such as Samantabhadra, 
Püjyapáda, Vadiraja etc, have successfully handled the Sanskrit language 


almost in its classical purity. So whenever we use the term Jaina Sanskrit, 
Ss ur 00 ed RR 202 FRAN यी 

1 Wackernagel: Altindisohe Grammatik, pp. XLIV f. | 

2 See Some Aspects of Jaina Sanskrit in the Festschrift Wackernagel pp. 220% 
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we must bear ‘its scope in mind; in fact, its traits are practically covered 
by epic peculiarities with the addition of Prakritism in its different aspects. : 
As noted above’, there is ample circumstancial evidence to demons- 

_ trate the possibility that the stories of this Kathākośa might have been 
originally included in a commentary on the Bhagavati Aradhana; secondly, 
Agadhara explicitly remarks that the ten illustrative tales corresponding 
` to Harisena's stories, Nos..35-44, were present in the Prakrit commentary 
etc.; and lastly, the explanation of krmirdga-kambala given by Harigena and 
Aéadhara goes back possibly to a common Prakrit source. These considera- 
tions make it more than probable that this Katbakosa is based on some 
Prakrit commentary on the Bha. A. Though the conclusion is already ' 
anticipated, it is necessary here to put together various linguistic traits which 
confirm the possibility of the Prakrit source for these tales and the presence 
of which cannot be otherwise justified. | 9 5 
This Kathikoéa is a Sanskrit text; most of the names in these stories 

are a matter of author's selection; so if the author uses some un-Sanskritic 
names, itis reasonable to admit that the author's selection was influenced 
by the sources used by him. i) A glance at the Index shows that there are 
many proper names which, at times with very slight changes, ‘are justified 
only in a Prakrit text: Ayala, Usabha-dasa, -dāsī, Kasamyvalaka,. Kuruvilla, 
Gudakhedaka, Jànakasimgala, Duranda, Bambhillaganini, Maddillapattana, 
Medajja, Vanarasi etc.; secondly, some names show alternative forms, both of - 
which are possible from one and the same Prakrit form that can be-easily 
conjectured in most of the cases: Kurujahgala and Kurujáhgala | Pk. Kutu- 
jamgala], Konikà and Kaunika [ Pk. Koniyá],  Ksantika and. Ksandika, 
Ksantika. and Khyantika [Pk. Kharhtiya], Khatakhata and Khadakhada 
[ Pk. Khadakhada], Dravida and Dravila [ Pk. Davila], Vinyátata and 
Venyatata [ Pk. Vennayada], Soparaka and Soparaya, etc.; some of them 
being found in the same story and having identical reference : Candaprajfiah 
and Candapradyotah [ Pk. Carhdapajjoo? ], Canakya and Canakya [Pk 
Canakka], Mundika and Mundita [ Pk. Murhdiya], Medajja and Medajiia 
[ Pk. Meajja], Vidyuddrdha and Vidyuddamstra [Pk. Vijjudadha], Satyaki 
and Satyaki [ Pk. Saccai]; lastly, there are some names which show unsatis: 
factory Sanskritisation or are hyper-Sanskritic : Cilata [Pk. Cilaya, Sk. Kirata], 
Tamalipti [Pk. Tamalitti, Sk. Tamralipti], Dasanya [ Pk: Dasanna, Sk, 
Dagarna ], Dhanyakumara [ Pk. Dhanna-, Sk. Dhanya-], Nagnaki [ Pk. Naggai, 
Sk. Nagnyajit] Namayadi [Pk Nammavai, Sk. Narmavadin], Pispalada 
[ Pk. Pippalaya, Sk. Pippalada], Bharate vasye [ Pk. Bharahe vase, Sk. Bharata- 
varse or Bharate varse], Yamadagni [Pk. Jamadaggi, Sk. Jamadagni ]- 
Vijtatata [ Pk. Venpayada, Sk. Veniteta], Vairakumüra [ Pk. Vaitas M Vaita-, Sk. 
1 Seo pp. 38, 58, 67, etc. 2 Ur 
2 The Sanskrit digests of the Brhatkatha do show Prakritisms in their li ang 
^ "Budhasvmin Sanskritises Prakeit terms here and there (Keith: 
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Sanskrit Literature, p. 274). The proper name Madanama 
stands for Sk. Madanamafijusa. TANU S ETE 
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Vajra-] etc. ii) It is seen above! how the same name has been „differently 
Sanskritised by Harisena-and the Kannada Vaddaradhane. The Kannada 
author keeps a Prakrit verbal form bolaha ( Imp. 2nd p. pl. from vola, to go) 
and in the corresponding passage Harisena uses gaccha (131. 30): such rélics 
‘do indicate a common Prakrit source. iii) Among the grammatical details, 
"Samdhis like adyameva, alternative spellings like padaka, patuka and paddaka, 
partiality-towards vowel. bases of nouns which ordinarily have consonant. 
endings, the pronominal forms-like me for: maya and mam for idam, the 
causal with the augment -àpaya-, the meaning attached to utr, the usage of 
Instrumental of purpose, etc. are abnormal in Classical Sanskrit; but all of 
them get easily and rightly explained, if we take into account the rules of 
Prakrit grammar and Prakrit usages. Though the topic requires more 
thorough study, I feel.inclined to suggest that even the excessive use of 
ka-sufüx may get partly explained in the light of Prakrit tendency seen in 
such cases as aham; which, with the fa.suffx, presents itself under various 
garbs in. Prakrit: ahaam,.ahayam, hage, hake, ahake, hakam, haŭ. All these 
have led to a postulate like *ahakah, besides the well-known ahakam. This 
ka-sufüx does play a conspicuous part in Prakrits.? iv) Turning to the 
vocabulary, back-formations may be found in works which are not necessarily 
based on a Prakrit original. The abnormal use of Prakritisms, with or 
without minor changes, seen from the list of words studied above, 
deserves our special attention. Not only that, but looking at words 
like ara, karapdlikd,. khadda, gahillaka, gonattaka, charjikd, Joga, 
talavarga, paddika, padogamana, puskala, bodhistha, mindhaka, rastrakita etc., 
we actually get also the evidence to the effect that the author is easily trying 
to Sanskritise certain Prakrit words; and the results of his attempts in 
different contexts have been varied. For the present, it is futile to question 
the evidence supplied by all the three Mss., almost unanimously. v) Lastly, 
words like usajala, bhiluka, rathya, vihaya, sravitah, saula etc. become 
meaningless in those contexts unless they are interpreted in the light of 
their Prakrit counterparts which might have been there before the author. 
All the facts, noted above, cannot be explained merely by saying 
that the author was well-versed in Prakrits or the copyists are responsible - 
for Prakritisms. We should not take these facts and items individually and 
try to explain them away, but look at the cumulative value of the entire mass 
of evidence in its proper perspective. Thus the Prakrit elements, so. explicit 
and frequent in the language of these stories, and the linguistic evidence 
available from. the . comparative study of Harisena’s Kathakoga and the 
Kannada Vaddaridhane almost definitely prove the possibility of a Prakrit 
original for Harisena’s work; and further, the valuable remark of Agadhara 
indicating that sóme' similar storiés were present in the Prakrit commentary 
etc. makes it highly probable that the stories of Harisena might have been 
based on a Prakrit commentary on the Bhagavati Aradhana of Sivarya. 


1 Seo p, 67. ° ई UR p NEG 
2 Pischel: Grammatik der Prakrit-Sprachen, sections 142, 194, 417, 426 and 698. 
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vii) Orientalists on the Jaina Narrativé Literature 


We have studied the different aspects of this Kathakoga of Harisena 
which occupies an important place in Jaina narrative literature, the various 
currents of which are casually reviewed above. The orientalists began 

_the study of Jaina literature rather late; still many eminent scholars have 
worked on important narrative texts that have afforded new material to enrich 
different branches of Indological study. Some have already emphasised 
its study in understanding Indian life and literature, as well as the salient 
traits of Indian culture. Some of their remarks are valuable not only as 
an estimate of Jaina narrative literature but also as constructive suggestions 
for the guidance of future workers in the field. Critical studies in different 
branches of Jaina literature are stillin their infancy, though the richness of 
the field was already anticipated by Bühler in his significant remark made 
years ago; The Jaina writers “have accomplished so much of importance, 
in grammar, in astronomy, as well as in some branches of letters, that they 
have won respect even from their enemies, and some of their works are still 
of importance to European science. In southern India, where they worked 
among the Dravidian tribes, they also advanced the development of these 
languages. The Kanareseliterary language and the Tamil and Telugu rest 
on the foundations laid by the Jaina monks. This activity led them, indeed, 
far from their proper goal, but it created for them an important position in 
the history of literature and culture.” Ifthe workers follow critical and 
comparative lines of study, the results of their research will enviably enrich 
the fields of Indological study. With respect to Jaina narrative literature, 
Winternitz remarks’: “Like the Buddhist monks, the Jaina monks, too, 
delighted at all times in adorning their sermons with the telling of stories, 
in converting worldly stories into legends of saints, in elucidating Jinistic 
doctrines by means of 'examples', thus exploiting the inborn Indian love for 
fables in order to win over and retain as many adherents as possible for their 
religion." “As in the case with the Buddhist Jatakas, this narrative literature 
imbedded in the Commentaries, contains many popular themes, including 
some which occur also in other Indian and non-Indian literatures, and form 
part of the common treasury of universal literature.” We have already 
studied his views on ascetic poetry which, he further adds?, ‘likes to take its 
subjects from popular tales, fairy stories; fables and parables. Now the Jainas 
have always had a special liking for any kind of popular poetry, - especially 
folk-tales. Jaina literature, both canonical and still more non-canonical, 
is a very store-house of popular stories, fairy tales and all RESO narrative 
poetry.’ About the extent "and the reality of tone, he says: “The mass of 
narratives and books of-narratives among the Jainas is indeed vast. s They are 
of great’ importance not only to the student of comparative fairy-tale lore, 


1 On the Indian Sect of the Jainas, London 1 903, p. 22. 
2 A History of Indian Literature vol. II, pp. 484, 545 etc, 


3 Indian Culture, vol I, 2, p. 147. 
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but also because, to a greater degree than other branches of literature, they 
allow us to catch a glimpse of the real life of the. common people. Just as in 
the language of these narrative works there are frequent points of agreement 
with vernaculars of the pcople, their subject-matter, too, gives a picture of 
the real life of the most varied classes of the people, not only the kings ang 
priests, in a way which no other Indian literary works, especially the 
Brahman ones, do,” 
Dr. Hertel’, whose studies on the Paficatantra are quite wel]. 
known, has worked on a number of medieval Jaina narrative texts. In his 
opinion, ‘the narrative literature of the Jainas is connected with severa] 
problems’ the. chief of which are: first, ‘the problem of the migration of 
stories’ which ‘belongs to the domain of literary history and of history of 
civilization. Its solution is of equal importance for India and for the rest of 
the world’; and the second, ‘purely linguistic’ one, whose solution ‘cannot but 
produce results which will prove to be of fundamental importance not only 
for the history of Sanskrit and other Indian languages, but for the history of 
Indian literature as well.’ He has sufficiently elaborated both these problems; 
and some of his remarks on the study of the linguistic aspect of these texts 
are highly critical and thought.provoking. He has in view especially the 
narrative works in Sanskrit written by Svetambara authors of medieval and 
post-medieval Gujarat; but on the whole, his remarks are equally applicable 
to other Jaina narrative works and deserve careful study. It is already noted 
above how the Karman doctrine forms the back-bone of many of the tales: 
and with reference to that Hertel remarks: ‘Nobody will deny the wholesome 
influence which the doctrine of karman must necessarily exercise on the 
faithful members of the Jain community with regard to their behaviour, 
not only towards their fellow-men, but towards all their fellow creatures. 
Animal life is as sacred to a Jain as human life.’ He fully brings out some 
of the salient traits of the Jaina didactic narrative texts in his following 
observations : 1 i 
"In these books [i, e. Aupadesika texts] as well as in the commen- 
taries on the Siddhanta, the Jains possess an extremely valuable narrative 
literature which includes stories of every kind: romances, novels, parables 
and- beast fables, legends, and fairy tales, and funny stories of every 
description. The Svetambar monks used these stories ‘as the most effective 
means of spreading their doctrines amongst their countrymen, and developed 
a real art of narration in all the above mentioned languages [namely, Sanskrit, : 
Prakrit, Apabhramáéa, Hindi, Gujarati, and Rajasthani dialects], in prose and 
verse, in ॥40/0 as well as in the plainest style of every-day life. Beside 
single stories, they have compositions, in which a great many tales are 
embedded in frame-stories, as in the Pafichatantra, and collections of single 
stories resembling the collection of the Household Tales of the brothers 


Grimm. i 
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1- On the Literature of the Svetambaras of Gujarat, Leipzig 1922, pp, 118, 3, 6f. 
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“At the beginning of his homily, a preaching Jain monk usually gives, 

in a few prose words or verses, the topic of his sermon ( Dharmadeéani), 
and then goes on to tell an interesting tale of more or less considerable 
extent, with many romantic incidents, and in most cases with several inter- 
calated stories. . Towards the end of his story, he introduces a kevalin, 1. ८. 
an omniscient Jain monk, who comes to a grove belonging to the town in 
which the persons of his story are dwelling atitsend. After hearing the 
sermon of this monk, these persons ask him, why all the vicissitudes, which 
they had to pass through during their adventures, fell to their lot. The 
Kevalin, then, explains to them all the happy as well as the unhappy incidents 
by relating the story of their previous existence. 

“The literary form of these Jain sermons resembles that of the 
Buddhist Jataka; but it is highly superior to it. A Jataka begins with a story 
which, in most cases, is quite insignificant. Such and such a thing has 
occurred to such and sucha monk. The Buddha arrives. The other monks 
question him about the present case, and the Buddha explains it by narrating 
the story of the respective monk's prévious existence. This story of the 
past is the main story of the Jataka (whereas in the Jain sermons it forms 
only the conclusion); the  Bodhisatta, or future Buddha, himself plays 
a rôle in it, and this rôle, of course, must be worthy of him; the whole 
story, moreover, must be an edifying one. The Jatakas, as far as.they are 
interesting, are no inventions of the Bauddhas; they are taken from the huge 
store of tales spread allover India. Most of these popular tales are inge- 
nious, or funny, or interesting in some other respect, but they are not edifying. 
Hence the Bauddha monks, whose Jatakas must be edifying and must contain a 
róle worthy of the Bodhisatta, are forced to alter the popular stories they use 
for theis purposes, and the lamentable consequence generally is that such 
a Jataka becomes a rather dull story, from which all the wit of its original has 
disappeared; and its development is often contrary to all psychological 
probability. The Bauddhas impart their doctrines directly, showing, by the 
Bodhisatta’s example, how a creature should act in accordance with the 
Bauddha notions of morals; and if the popular story chosen for being trans- 
formed into a Jataka does not contain such a moral action, this story must be 
altered accordingly. To a Bauddha, the study of arthaśāstra, or political 
Science, is a sin. Now many of the best Indian stories havc been developed 
in this $àstra, The Bauddha monks take over into their collections of stories 
a great many of such niti-tales; but in accordance with their principle, they. are 
compelled to alter the very points, and consequently even the most essential 
features, of these stories, and by doing so, they inevitably must destroy the: 
stories themselves. It is not a mere chance that amongst the innumerable 
recensions of the Pafichatantra there is not even one of Bauddha origin, 
whereas the Jaina recensions, called Paüchakhyana, or Pafichakhyanaka, made 


1 See the author's papers ‘Die Erzühlungsliteratur der Jaina’ ( Geist des Ostens 1, 
178 ff.) and ‘Hin altindisches Narrenbuch’ (Bar. d. Kgl. Sachs. Gesellschaft der 
८ Wissenschaiten, ph.-bhec Kh $4412 Ve Hte doo. ; 
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this old niti-work popular all over India, including Indo-China and Indonesia. 
The Paüchakhyana, in Sanskrit and in different vernaculars, became indeed so 
popular a bookin all these countries, that its Jain origin was completely 
forgotten, even by the Jains themselves. - 

“The Bauddha story-tellers, moreover, turn to their advantage 
the rage of the populace for the miraculous, the horrid, and the atrocious; 
they repeat, over and over again, the same motives in the same Stories, 
and they have no idea of psychological motivation and causation. Their 
stories are characteristic Buddhist, but by no means characteristic Indian 
stories. 

“Characteristic of Indian narrative art are the narratives of the Jains, 
They describe the life and the manners of the Indian population in all its 
different classes, and in full accordance with reality. Hence Jain narrative 
literature is, amongst the huge mass of Indian literature, the most precious ' 
source not only of folk-lore in the most comprehensive sense of the word, 
but also of the history of Indian civilisation. 

“The Jains’ way of telling their tales differs from that of the 
Bauddhas in some very essential points. Their main story is not that of 
the past, but that of the present; they do not teach their doctrines directly, 
but indirectly; and there is no future Jina to be provided with a rôle in 
their stories. 

“Tt is evident that under these circumstances the Jain narrators are 
at complete liberty. As they cannot possibly have the intention to make 
the persons of their stories act in accordance with morality, they are free 
to relate the old stories, as these stories have been handed down to them 
by literary or by popular traditicn. Whether the actions of the persons of 
their stories are moral or immoral, whether these persons become happy or 
unha;py, this is no concern of the story-teller. For the moral teaching 
imparted by the story does not lie in the events themselves as they are 
related in the tale, but in the explanation which the Kevalin gives at the end 
of this story. This Kevalin shows that all the misfortunes undergone 
by the persons which act a part in his narration, have been caused by bad 
deeds, and that all their good luck has been caused by good actions, 
done by them in their previous existences. It is clear that this manner of 
teaching morals is applicable to any story whatsoever, as in every interesting 
story the creatures whose adventures are related in it, must needs undergo 
various vicissitudes. The consequence of this fact is that no story-telling 
Jain monk is obliged to alter any story handed down to him, and that from 
this reason, Jain stories are much more reliable sources -of folk-lore than 
the stories handed down in the books of the Bauddhas. E 
"Jain monks, however, were not only reproductive, they were really 
productive of stories. They invented new stories and novels for the sake of 
their propaganda books; and literary story-telling was taught in their schools.” 


It is necessary, therefore, that the various:Jaina narrative texts in Sanskrit; 
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Prakrit, Apabhraméa and the post-Apabhrarhéa stages -of our modern 


Indo-Aryan languages should be critically edited and studied with a view 
to enrich our knowledge of Indian life, literature-and languages. 


7. HARISENA, THE AUTHOR: HIS PLACE AND DATE 


In the annals of Indian literature, we come across a few authors 
bearing the name Harisena. i) Harisena, the stylistic panegyrist of Samu- 
dragupta! and the composer of the Allahabad pillar inscription of c. A. D. 345. 
ii) Harisena, the author of Apabhrarhga Dharmapariksa’, gives the following 
details about himself: In the territory of Mevada, there was one Hari, expert 
in various arts, in the Dhakkada.kula of Siri-ujaüra (v. 1. Siri-ojapura). 
He had a pious son Govaddhana (Sk. Govardhana) by name. Gunavati was 
his wife, and she was devoted to the feet of Jina. They had a son: Harisena 
who became famous as a learned poet. He left Cittaüdu (Sk. Citraküta) 
and came to Acalapura on,some business (niya-kajjé). There he studied 
metrics and rhetorics, and narrated or composed this Dharmapariksa when 
1044 years of the Vikrama era had elapsed. He says that the Dharmapariksa 
was formerly composed by Jayarama in gàáthà. metre and the same he is 
narrating in Paddhadiyà metre. Harisena’s work is older by 26 years than 
the Sanskrit Dharmapariksa of Amitagati. iii) Harisena or.Hari, the author 
of the Karpüraprakara or Süktàvali which has been already introduced above 
(p.43): Hetells us that he wrote Nemicaritra also; and his teacher was 
Vajrasena, the author of Trisastisàra-prabandha. His date is not definitely 
settled. Ifthis Vajrasena is identical with the author of an incomplete 
Trisastigalaka- purusacaritra in Sanskrit prose’, then we will have to put him 
later than Hemacandra; and in that case, Hari is sufficiently later than 
12th century A.D. All that is definite about his date is that he is earlier 
than Sarhvat 1504 (-57=1447 A. D.), when Somacandra wrote his Katha. ` 
mahodadhi* giving illustrative stories on the Siktavali. iv). Harisena, or 
Pandita Harisena, according to the Poona Ms. ( No. 266 a of A 1882-83, 
Bhandarkar O. R. I.) composed Jagatsundari-yogamaladhikara on the basis of 
various medical treatises when the Yoniprabhrta was not accessible to him. 
The problems about his personality and. date and relation of his composition 
with that of Yasahkirti! can be solved only after some more material becomes 
available, to enable us to.study the mutilated Ms. at Poona. The Ms.-was 
written in Samvat 1582 (-57 = 1525 A. D.) which is the later limit for the age 


1 Keith: A History of Sanskrit Literature, pp. 77f. 
2 This was lately discovered by me; I read a paper on if at the Hyderabad Session 
. of the All-India Oriental Conference; and itis now published in the Silver 
Jubilee Number of the Annals of the B. O. R. I., Poona, 
3 Jesalmore Catalogue, p. 53. 
` 4 Its contents and date are noted above, pp. 43-4. 


5 See the details discussed by Pts. Jugalkishore, Dipachand Pandya, and Premi in 
the Anekanta, vol. dd PP: 4555, 6111., 666i 6391. : 
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of this Harisena. v) Harisena, who had written some Yasodharacarita?, is * 
mentioned along with Prabhafijana (who appears to be referred to by Uddyo. 

fanasüri in his Kuvalayamala, A.D. 778) by Vasavasena in his Yasodhara. 

carita which was used by Gandharva in supplementing Puspadanta’s 

Jasaharacariti in Sarhvat 1365 (-57=1308 A. D. ). Somakirti also refers to him 

in his Yasodharacarita (Sam. 1535). vi) Harisena, the author of Astahni. 

kakatha of which we have a Ms. (No. 469 of 1884.86) in the Bhasdarkar 

O. R. I., Poona. He belonged to Mülasaügha, and he gives his spiritual 

ancestry thus: Ratnakirti, Devakirti, Silabhisana, Gunacandra and Harisena 

(the author himself). From its appearance, the Ms. may be about two ' 
hundred years old’. 

Our Harisena, the author of Brhat-kathakoga, is different from 
all the above Harisenas that I have been able to list. It is not unlikely, 
however, that Harisena (No. v), referred to by Vasavasena and Somakirti, 
might be identical with our author who gives an exhaustive story about 
YaSodhara (No. 73) in this Koga; but we have no sufficient evidence 
to establish this identity. The Prasasti gives Harisena’s spiritual ancestry 
thus: There was that Maunibhattaraka, the full moon in the firmament of 
the Punndta-sarngha, who enlightened the pious people by the flash of his 
scriptural knowledge; he stayed at Vardhamanapura which was crowded with 
Jaina temples, white palaces and wealthy populace. His pupil was that 
revered Sriharisena who possessed various virtues and practised different 
penances. His disciple was that pious Bharatasena who was a poet 
well-versed in different branches of learning, metrics, rhetorics, poetics, 
dramaturgy, grammar and logic, and who was attended upon by the learned. 
Of this famous Bharatasena, there was the disciple Harisena (the author 
. himself) who does not claim to possess any [expert] knowledge of grammar, 
metrics and logic’; and it is he that composed this Kathakosa ( which is called 
aradhanoddhriah). It was finished in 989 according to Vikramaditya-kala, 
or in 853 according to Saka.kala, in the twentyfourth year Khara by. name, 
during the reign of Vinayadikapala. This is just a running summary of 
the facts given by our author in the Pragasti; and it is necessary to scrutinise 
them critically and understand them in relation to other well-known facts. 

Punnáta-visaya or the territory of Punnita, according to Harisena 
himself, is to be located in the Daksinapatha or South India (Nos. 131. 40, 


1 Hiralal: Jaina Sahitya Sarhsodhaka, IT, 3, p. 146; P. L, Vaidya: Jasaharacarii, 
Intro. pp. 17, 24-5; Premi: Jaina Sahitya aura Itihasa, p. 539, 

2 Mr. Modi reads the name of Sri-Harigena in a passage from the Apabhratnga . 
Harivaméa of Svayambhü ( Bharatiya Vidya, Hindi, vol. 1, 2, pp. 167, 175); 
but Prof. Hiralal reads differently and gives the name of Sri-Harga (Nagpur 
University Journal, No. 1, December 1935). So Mr. Modi's reference cannot be 
used, for the present, to enumerate one more Harisena or to identify him with 

; Sri-Harisena, mentioned in the Pragasti of this Kathikoga, 
3° That is his modesty. a dais 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. j 
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135-1); and from earlier discussions’ it is clear that itis to be identified 
with one of the ancient kingdoms of Karnataka, through which flowed Kaveri 
and Kapini, the capital of which was Kirtipura or the present Kittur on 


the Kapini, and which lay to the south of the present Mysore state including ४ 


the Heggaddevanakote and other Talukas in it. The Punnáta-samgha must 
have derived its name from this territory. It is really significant that, 
so far as 1 know, there has come to light no inscription in the South which 
mentions this Sarbgha. In all probability, an ascetic group that hailed from 
Punnata and settled down at Vardhamanapura and round about became 
famous as Punnàáta-samgha there. In the south, originally it was perhaps 
known as Kittira-sarhgha, a name derived from the capital of Punnàta 
country, which is mentioned in one of the Sravana Belgola inscriptions: 
of c. Saka 622. Besides our Harisena, the only author that mentions 
Brhat- or simply .Punnata-sarhgha or -gana is Jinasena who finished his 
Harivaméa® at the same Vardhamána.nagara in A.D. 783, just 148 years 
earlier than this Kathakoga. We do not know much about this Sarmgha*; 
but the facts given by Jinasena and Harisena show that it had a sound 
tradition of spiritual ancestry’, and it was already established at Vardha- 
minapura and round about by the beginning of the 8th century A.D. | 

A few facts, which go to indicate the possibility of Punnatasarhgha 
hailing from the South, may be noted here: Jainism was a powerful religion 
of Karnataka and round about especially in the second half ofthe first 
millennium of the christian era; and it enjoyed a good deal of royal patronage 
under different dynasties’. Some of the Karnataka kings like Pulikesin II 
(a. D. 608 onwards) of the Western Chalukya dynasty conquered the Latas, 
the Gurjaras of Broach etc, and a collateral branch of the. Chalukyas was 
founded in Gujarata. The Jaina poet Ravikirti (A.D. 634) enjoyed the favour 
of Pulikigin II. Vikramaditya II invaded Cutch, Sorath and Broach. Some 
of the kings of the Rastrakita dynasty had close contacts with Gujarata. 
At the time of Kakkaraja II a separate Rástraküta principality was: establi- 
shed in Gujarata; and Amoghavarsa I, whose partiality towards Jainism is 


1 Rice: M ysore and Coorg from the Inscriptions pp. 2£, R. Narasimhacharya 
E. C. II pp. 37, 73; B. A. Saletore: The Ancient Kingdom of Punnáta, Indian 
Culture, vol. III, 2, pp. 303-17; M.G. Pai: Rulers of Punnata, Festschrift 
Prof. P. V. Kane, Poona 1941, pp. 308-26. 

2 Epigraphia Carnatica II, No. 81. r 

3 Published in the Manikachandra D. Jaina Granthamalà, vols. 31 and 33. 


4 Pt. Premijis views about the relation of  Punnatasamgha with Dravida and 
Nandisarhyha are mere conjectures. See also. his Jaina Sahitya aura Itihasa, 
pp. 420-33. 


5  Amitasena, the grand-teacher of Jinasena, is called gavitra-punnáfa-gagagranir 


gam The phrase vyuts7st ápara-samgha-samLati perhaps implies its isolation from : 


its co-related groups. r 


6 Smith: The Early History of India pp. 423£.; Banerji: Prehistoric, Ancient and 


Hindu India pp. 204£.; Saletore: Mediaeval Jainism chap. 2 eto.; Sharma; Jainism 
and Karnataka Culture, chap. 1. ; ’ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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well-known!, . was: styled ‘as. Gurjara-narendra®, This- successful politica] 
domination of Karnataka dynasties, which patronised Jainism, over Gujarata 
and adjoining territory presents quite’ favourable . circumstances for the 
migration: of `a . Jaina ‘Sarhgha from Karnataka to’ Gujarata. Secondly, 
the name of. Nannaraja, whose Vasati, is referred to by Jinasena, is quite 
South Indian in pronunciation; and we:know that ‘this name was’ usual in 
the South; for instance, the patron of Puspadanta at Manyakheta was Nanna, 
It would be a quite probable conjecture that this Nanna might have been 
a Jaina chieftain from the South who had settled down at Vardhamanapura - 
and built‘ a temple of Parsvanatha. Lastly, this Kathakosa refers to many 
South Indian territories and towns; and Harisena is the first author, so far as 
we’ know, to: describe the Tera. caves: all this indicates the contact of 
the Punnata-sarngha with the topography and the holy relics of. Karnataka 
and. round about. Thus there-was every possibility of a Jaina Samgha 
migrating to Gujaráta and Kathiawar. E 
- Mauni Bhattaraka is referred to in some records, but beyond 
the name there are no positive facts to propose his identity with the one 
who was staying at Vardhamanapura as mentioned in the Prasasti. Harisena’s 
adjective ‘hdrtasvardpirnajanddhivdse reminds us of Jinasena’s description 
kahjanath pariwardhamana-vipule-s'ri- Vardhamdne pure; and I feel no doubt 
that both of them -are referring (0: the same town. Presumably from the 
names Punnáta-samgha: and Nannaraja, Pt. Premiji once thought that this 
town must have been situated in the South*. There are at least three modern 
localities ; which: can be proposed for’ identification with Vardhamanapura : 
i) The Citracampü was composed by Citrasena® of Burdwan ( Vardhamana- 
pura) in Bengal about a: n. 1744. ii) There is a reference to Vardhamina- 
nagari in the Anumkonda inscription® of Kakatiya Rudradeva, dated Saka 1 084, 
which gives a graphic description of a certain Bhima and of Rudradeva's 
. expedition against him. Jt states that Rudradeva advanced ‘three or four 
steps’ from’ his camp and took. the-city of Vardhamànanagari which from 
the . context appears to have been not far away from Anumkonda in the 
Nizam's dominions. The village is known now under the name Vadhmin'. 
HR VUE DADA CREME Rr KOR e. lo 1^ 0 M 
l Prof. Hiralalaji has lately shown, in an important paper, that the statement of 
Prasnottara-ratnamala that Amoghavarsa accepted renunciation is further con- 
firmed by the opening verses of Ganitasirasamgraha of Mahà&vir&cürya, see 
Jaina Siddhanta Bhaskara, vol. IX, part 1, pp. 1-3. 
2- Ihave in view the unpublished Prasasti of Jayadhavala which I have copied from 
- the Sholapur Ms. ६ 1 ; 
8 ‘Seo: Maunideva E. O. VIII, Nagar No. 35; Mauniyācāriya E. C. II, 106; 
Mauniguru E. C. IT, 8, 20; Moni Bhattàraka E, C. V, Belur 123, also Mediaeval 
. Jainism p. 201, . bibi bar 
-4. Jaina Hitaishi, Vol. XIV. 7-8; pp. 216-12; but he has lately corrected his view; 
see Jaina Sahitya aura Itihasa, p. 424, pp. 428, 434 f. 
5° I owe this reference to my friend Mr. P. K, Gode, Poona. 
. Indian Antiquary, vol XI, p.9 f. - uir 
I owe this reference to my friend Mr. R, S. Panchamukhi, Dharwar, : . : 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. ` त 
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iii) The medieval name for Wadhwan in Kathiawar was Vardhaminapura 
where Merutuhga finished his Prabandhacintimani in the year abe ot 
the Vikrama era, Thus we have to see whether our Vardhaminapura was 
located in Bengal, Deccan or Kathiawar. ° 
The validity of identification depends upon the fulfilment of certain 
conditions already mentioned by Jinasena and Harisena. Jinasena wrote his 
Harivaméa at Vardhamanapura when Indrayudha was ruling in the North; 
Srivallabha, the ai of Krsna-nrpa, in the South; Vatsarāja, the king of 
Avanti, in the East; and in the West, Vira Jayavaraha over the Saura- 
mandala’. Harisena, just 148 years later, associates one Vinayadikapala with 
Vardhamanapura. These conditions are not fulfilled, so far as the available 
material is concerned, by locating that town in Bengal or Deccan; but by 
accepting its identity with Wadhwan with reference to which the directions are 
to be understood, all the facts can be satisfactorily explained’. Indrayudha is 
identified with Indraraja of Kanauja whose territory appears to have extended 
sufficiently westwards; Srivallabha with Govinda II, the son of Krsna I, 
of the Rastrakita dynasty in the South; Vatsaraja, the king of Avanti, with 
the Gurjara.Pratihàra ruler of that name; and Vira Jayavaraha might 
have been some king ruling over Sauramandala or Saurastra about whom 
we do not know anything from other sources*. These directions and ruling 
kings are suitable only for Wadhwan with which alone, as we see below, can 
be associated a king Vinayádikapala mentioned by Harisepa, So this Katha- 
koga was composed near about Wadhwan in Kathiawar. It is presumed, of 
course, that Harisena should be associated with the same locality with which 
one of his predecessors was connected, 1 have not been able to get any 
additional information about Sriharisena and Bharatasena. 

As to the year of composition, the author is quite explicit: he wrote 
this Koga in Vikrama Sarh.-989 or Saka 853, the year being Khara which is 
twentyfourth in enumeration. Referring to Pillai’s Ephemeris’, I find that 
Khara would be twentyfourth according to the Northern cycle, but twenty fifth 
according to the Southern cycle where Sukla is additional after Vibhava, the 
second year. So Harisena, living near about Wadhwan, is calculating 
according to the Northern cycle. It appears that the book was finished 
sometime between 15th October 931 to 13th March 932 A. D. 


1 Peterson's Reports IV, p. xcvi. | १ j 

2 That is how Pt. Premiji and myself understand the verse; and I think, it is a consis- 

tent interpretation. Some have differently interpreted it: Bhandarkar: The Early 

, History of the Deccan, Colleoted Works, III, pp. 89-90; Jinavijayaji: Jaina 

Sahitya Saméodhaka, IIT, 2, p. 188; Hiralalaji: Ibidem, II, 3, p. 147; Banerji: 
Prehistoric, Ancient and Hindu India, p. 213. 

3 Ray: The Dynastic History of Northern India, vol. 1, pp. 279; 285, 287 etc. 

4 Afeudatory of the name Dharanivaraha is mentioned in a record of A. D. 914 
and associated with Vardhamanepura, as noted below. It is quite likely that 
Jayavaraha was a predecessor of the same branch.. l 3 

5 An Indian Ephemeris, vol. II, pp. 264-66. 
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As the reading stands, the name of the contemporary king would be 
Vinayakapala or even Vinayapala, if we induce ourselves to suppose that the 
usual /-suffix is added to Gd. We have to see whether there is available an 
such name ofa ruling prince round about our Vardhamànapura and about 
A. D. 931-32. There issome difference of opinion about the relation between 
Mahipala and Vinàyakapala of the Gurjara-Pratihara dynasty’; but this much ig 
certain that Vinàyakapala was in possession of the capital Kanauj in A. D. 931, 
We have a grant of his issued from Mahodaya ( Kanauj ) dated Samvat 988, 
only one year earlier than the composition of the Kathakoga. Then there are 
the Haddala copper-plates, dated Saka 836, of the Capa-mahasamantadhipati, 
Dharani-Varaba, a feudatory of the Rajadhiraja Mahipaladeva, issued from 
Vardhamana. Pratibara empire was a big one extending from the Kathiawar 
to the borders of Bihar; and the “Government was more or less feudal in 
nature, and its rapid dissolution was due to the ‘centrifugal tendency’ which 
is still observable among the Rajputs." The above records make it clear that 
the Vardhamanapura was included in the Pratihara empire a few years early 
and there was the king Vinayakapala in A. D. 931. I feel convinced that 
Harisena is referring to Vinayakapala, the suzerain king, and not to any local 
chief of Vardhamanapura; and this is perhaps implied by the adjective 
S'akbropamünake. There is, however, one difficulty which needs some 
explanation. The text would give the name Vinayapàla or Vinayakapila, 
while the king's name is Vinàyakapála. It is true that our author is in 
the habit of using /-suffix; but here, I think, in all probability the original 
reading might have been Vindyddckapdlasya (apparently meaningless, if one 
is not aware of the name of the king) which gives us the name Vinayakapala. 
It is quite likely that Vinàyádi- was easily corrected into Vinayadi- by some 
copyist who could not make out anything from Vinayadi- and who thought 
that his was a meaningful improvement of vindya into vinaya. Our author is 
in the habit of such division of words by inserting addi etc., as I have shown 
above, in phrases like paryadivrajikd. 

Unfortunately no other work of Harigena has come to light; so there 
is no possibility, for the present, of supplementing and checking the above 

information. To conclude, Harisena belonged to Punnatasamgha; he com- 
posed his Kathakoga near about Wadhawan in Kathiawar; it was finished in 
Saka 853, Samvat 989 or A. D. 931-32 during the Khara Samvatsara; and the 
contemporary sovereign king was Vinayakapala of the Gurjara-Pratihara 
dynasty of Kanauj. 


1 D. R. Bhandarkar: A List of Inscriptions of Northern India, Epigraphia Indica, 
vols, XIX to XXIII, No. 53 of Samvat 988, No. 61. of Samvat 1003, No. 68 
of Samvat. 1011, No. 1086 of Saka 836 ( Haddala copper-plates ); see also his paper 
*Gurjaras', Bombay Branch R. A, S. XXI, pp. 4141; Barnett: Antiquities of India 
pp. 62, 67 ; Ray : The Dynastio History of Northern India, pp. 571-582 where all 
the details are worked out and the basic records are fully summarised; Banerji: 

^ Prehistoric, Ancient and Hindu India, pp. 234, 236; H. C. Ray Chaudhari: On 


the Emperor Mahipàala of the Pratihüra Dynasty, Indian Culture, VIl, 2. 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. ] 


९ 6 MF ०८ A A w 


A n 4 ८ प्र ट्र vo O JO (V «6 4^ FS ०८७८ WW “० ० A 


EU 
३० 
३१ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


_ कथानकसूची _ 

राजकुमाराख्यानकम्‌ | : 
पूर्वाभावितयोगसोमशर्मकथानकम्‌ | 2 
विष्णुदत्तगत॑निधिदृष्टिठाभकथानकम्‌ । ३ 
शङ्कितसोमदत्तनिःशङ्कित विद्युच्चोरकथानकम्‌ | ४ 
सकाह्कविषरथनिःकाङ्कयशोरथकथानकम्‌ | & 
विचिकित्सान्वितजयनिर्विचिकित्सविजयकथानकम्‌ । 6 
अमूढदृष्टिरिवतीकथानकम्‌ । ८ 
चेळनामहादेवीकृतं बेशाखस्योपयूहनाख्यानकम्‌ | ११ 
श्रीसम्यक्त्वसमन्वितश्रेणिकोपगृहूनार्यानकम्‌ | १३ 
श्रीसोमशर्मवारिषेणस्थिरीकरणकथानकम्‌ | १४ 
सम्यक्त्ववात्सल्यविष्णुकुमारकथानकम्‌ | १८ 
श्रीबैरकुमारसस्यक्त्वगुणप्रभावनाख्यानकम्‌ | २२ 
'जिनमतश्रद्धानपरविनयंधरनृपकथानकम्‌ । २७ 
श्रीबुद्धिमतीखनिन्द्नकथानकम्‌ । २८ 
प्रियवीरामहागहीख्यानकथानकम्‌ | २९ 
सोमशर्ममुनिप्रतिबद्धळोचाख्यानकम्‌ । ३० 
वीरभद्रमुनिकाढाध्ययनकथानकम्‌ । ३१ 
अभिनन्द्युन्यकालाध्ययनकथानकम्‌ | s ३२ 
श्रीज्ञानविनयाख्यानकम्‌ । i A > RR 
श्रीज्ञानाचरणकथानंकम्‌ । | í २५ 
श्रीज्ञानबहुंमानाख्यानकम्‌ | ३६ 
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१३६ श्रीखामिकार्तिकमुनिश्राठ॒कोत्पत्तिकथानकम्‌ | 
१३७ अभयघोषमुनिकथानकम्‌ । 

१३८ श्रीविद्युचरमुनिकथानकम्‌ | 

१३९ श्रीगजकुमारमुनिकथानकमू | 

१४० श्रीचिलातमित्रकथानकम्‌ | 

१४१ श्रीधान्यकुमारमुनिकथानकम्‌ |: 

१४२ श्रीअभिनन्द्नादिपञ्चशतसुनिकथानकम्‌ | 
$93 चाणाक्यमुनिकथानकम्‌ । _ 
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१४४ वृषभसेनसुनिकथानकम्‌ | | ३३८ 

. १४५ श्रीपालकथानकम्‌ | क काला ३३९ 
१४६ श्रीनासवादिश्रेष्ठिमङ्गाहारार्थिपुरुषकथानकम्‌ । ३४० 
१४७ श्रीशालिसिक्थकथानकम्‌ | à | 39? 

१४८ श्रीसुभूमचक्रवर्तिकथानकम्‌ | ती | ३४२ 

१४९ श्रीसुप्तपुरुषराज्यद्शनकथानकम्‌ | RES ३४२ 

१५० धनदेववसन्ततिळकाकमळाकथानकम्‌ | ३४२ 

१५१ श्रीसुभोगभूषतिखकीयाशुचिभवनोत्पत्तिकथानकम्‌ | ३४५ 
१५२ श्रीसुकोशळसुनिकथानकम्‌ | £x : ३४६ 

१५३ श्रीसुदृष्टिमुनिकथानकम्‌ | ३४६ 

१५४ श्रीधर्मसिंहमुनिकथानकम्‌ । ३४७ 

— १५५ वृषभसेनसुनिकथानकम्‌ | | ३४७ 
१५६ श्रीअभिसारशस्ननिहतजयसेननृपतिकथानकम्‌ | | ३४८ 

) १५७ श्रीशकटालमुनिकथानकम्‌ | i ३४९ 
प्रशस्ति; | | ३५५ 
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n: श्रीवीतरागाय नमः ॥ .. | 


श्री हरिषेणाचार्य - कृतं 


बृहत्कथाकोशम्‌ 


— Ra  .: ; 
श्रियं परां प्रासमनन्तबोधं सुनीन्द्रदेवेन्द्रनरेन्द्रवन्द्यम्‌ i 
निरस्तकन्दपंगजेन्द्रदप नमाम्यहं वीरजिन पवित्रम्‌ ॥ १॥ : 
at न जायते नूनं न क्वुद्रामरलङ्खनम्‌ | 
न भय 'भव्यसत्त्वानां जिनमङ्गलकारिणाम्‌ ॥ २ ॥ 
जनस्य सर्वस्य कृतानुरागं विपश्चितां. कणरसायन च । 
, समासतः साधुमनोऽभिरामं परं कथाकोदामहं प्रवक्ष्ये ॥ ३॥ 
x ; 
१, राजकुमारकथानकम् | . , . ,. =» 
अथ भद्रपुरे राजा जिनचन्द्रोऽभवत्‌ प्रभु; । प्रतापसाधितारातिः सल्य्रांगसमन्वितः ॥ १॥ . 
बभूवास्य नरेन्द्रस्य जिनदत्ता मनःप्रिया। तथा जिनमतिस्तन्वी चावी जिनमति; प्रिया ॥ .२ ॥ . ` : 
सुषुवे जिनदत्ताऽसुं सूरदत्ताभिषं सुतस्‌ | शर धीरं महासत्तं शाञ्नशिक्षादिकोविदस्‌ ॥ ३॥ .. 
जिनमत्यां महादेव्यां जिनदत्तोऽमवत्‌ सुतः । गञ्राश्वादिक्रियादक्षो भोगदु्लिताङ्गकः ॥ ४ ॥; 
भूपतेजिनचन्द्रस्य, याति यावदनेहसि | सुखेन तावदागत् रुद्धं भद्रपुर परे: ॥ ५॥ 7 
दृष्टा निजपुरं. रुद्धं म्लेच्छनिप्ठरमानसेः | aad सुतं राजा प्रजिघाय तदन्तिकम्‌ ॥ ६ ॥ 
ततः क्षणादसौ म्लेच्छेनिजितो हतसेनिकः | रणात्‌ पलायन कृत्ता प्रविवेश निजं पुरस्‌ ॥ ७॥ . . 
जिनदत्तं पुरो वीक्ष्य म्लानंवक्राम्बुजश्रियस्‌ | चिन्तापिशाचिकाग्रस्तो जिनचन्द्रो बभूव सः ॥ ८ ॥ 
विलोक्य पितरं त्वेष सूरदत्तो जगावसुम्‌। तात देहि ममादेशं याम्यहं म्लेच्छकान्‌ प्रति ॥ ९ ॥ 
एवमस्त्विति संभाष्य जिनचन्द्रं मुमोच तम्‌ । Aad महानांदनादिंतारोषपुष्करस्‌ ॥ १०॥ ५ 
तत्समीपं पुनः प्राप्य सूरदत्तो जगाद तान्‌ | रेरे खला दुराचारास्तिष्ठताग्रे ममाधुना ॥ $$ d ^ 
शरुत्वा तं दुर्धरं वीरं वेष्टयित्वा च तं खलाः । खसेन्यससुदायेन सर्वतस्तेऽवतश्िरे ॥ १२ ॥ . 
ANa Ws युद्धे खञ्नधाराप्रहारतः | विवेश पत्तनं शरः पताकावलिराजितस्‌॥ १३॥ २. 
शुर्जितो यतोऽनेन जितशबुरितीरितः । gat जयश्रियां सेव्यो भूुजा तोषमीयुषा ॥ १४॥ |. = 
अभिषेकं विधायासौ. भूपतिर्भूपसाक्षिकम्‌। जलकुम्मेधटेः खर्णेयुवराजाद ददौ ॥ १५॥ = 
सर्वकालं पुरे गरामे देशेऽपि "जनवाक्यतः | जितशबुकथा रम्या “शूयते सर्वेजन्तुमिः ॥ १६. m 


1 प ॐ नमो वीतरागाय, फ ॐ नमोः Rakes, ज ७ नमो वीतरागाय, 2,प जिनस्य, 
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अन्यदा तत्सभामध्ये केनचिज्पितं स्फुटम्‌ । जितशत्रो; परः शरो न भूतो न भविष्यति ॥१७॥ | 
निशम्य dea: प्रौढं जिनदत्तो जगावमुम्‌ | म्ठेच्छपराजये काऽस्य शूरता वर्णिता भया ॥ १८॥ | 
कोधं मानं मदं मायां लोभं कामं. च.येऽनिशम्‌। परीषहचमू घोरां सामान्यजनदुजैयाम्‌" ॥१९॥ 
पुण्यवन्तो महासत्ता गुणिनो विमलाशयाः । निराकुर्वन्ति ते शूरा सुनयः स्वहितैषिणः ॥ २० | 

$ जिनदत्तवचः श्रुत्वा महावैराग्यसङ्गतः | श्रीधराख्यमुनेः पार्थे MSTA तपः ॥ २१॥ | 
यथा राजकुमारेण कुशलेन क्रियाविधौ । युद्धे जयध्वजः ग्रापत्तपोऽपिं परमं पदस्‌॥ २२॥ | 
AGUS तथा लथै नूनं खहितमिच्छता । मतिः सदाऽतितोषेण कत्याऽऽराधनाध्वजे ॥२३॥ | 

॥ इति राजकुमाराख्यानकमिदम्‌ ॥ १ ॥ 
' 3k 


२. सोमशमेकथानकम । 


॥ अथास्ति भरतक्षेत्रे मथुरा नगरी पुरा । हिमवत्कूटसंकाशजिनायतनमण्डिता ॥ १ ॥ 
चारित्राचारसंपंन्नो गुणशीलमहोदधिः । आचायों नन्दिमित्राख्यो मथुरायां वसत्यसी ॥ २॥ 
अत्रान्तरे द्विजो मानी देशान्ताद्‌ वागडादिकात्‌ । सोमशर्मा जगामेमां पुरीं गोधनसंकुठाम्‌ d ३ ॥ 

- अविश्य मन्दिरं जैन॑ ृष्टा55चायं प्रशान्तधीः । दीक्षां देगम्बरीं सोऽपि नन्दिमित्रान्तिकेऽग्रहीत्‌॥४॥ 
विशुद्धबोधदेहेन सूरिणा संपरीक्ष्य वै । यथा Pravda दीक्षामिति दत्ता महात्मना ॥ ५॥ 

५ आचार्येण पुनस्तस्य लिखिता मातृकादरात्‌। पाठितोऽपि नमः सिद्ध पदं नेति परिस्फुटम्‌ ॥६॥ 
मातृकाक्षरमप्येकं यस्य नेति कथे तपः । करिष्यति स्फुटं साधुः सूरिणाऽयं तिरस्कृतः ॥ ७॥ 
आचार्यस्य वचः श्रुत्वा निष्ठुरं देहनिःस्पृहः | मरणस्थितचेतस्कः सोमशमीऽभवन्सुनिः ॥ ८॥ 
अन्यमाचार्यमासाद्य पप्नच्छाय॑ -विशुद्धधीः । उत्कृष्टमरणोपायं पवित्रं कथयाशु मे ॥ ९ ॥ 
आकर्ण्य CA सूरिरागमकोविदः | तदुपायं जगादेति तस्य निर्मळचेतनः ॥ १० ॥ 

` 2 चतुघाँ55राधनागुद्धि चतुर्धोऽऽहारमोचनस्‌। कृत्वा प्राचीमुखो भूवा वोदीची' सन्सुखोऽपि वा ११ 
खित्वा पर्यङ्कयोगेन कायोत्सर्गेण वा थिर; । चन्द्रग्रभजिनार्चायाः स्मर त्वं सुसमाहितः ॥१२॥' 
आदाय तद्वचो जैन मन्दिरं त्रिः परीय च । नत्वा जिनमसौ साधुं मधुरातो वनं ययौ ॥ १३॥ 

' पुथुप्रांशुशिलापट्टे वटवृक्षतरोरधः । गिरीन्द्रनिश्चलो योगी कायोत्सर्गेण तस्थिवान्‌ ॥ १४॥ 
शरीराहारमुत्सज्य यावजीवं विशुद्धधीः । चन्द्रभं जिनं कृत्वा हृदयेञनूनसत्त्वकः ॥ १५ ॥ 

» आराधनां समाराध्य विधिना स चतुर्विधाम्‌। दिनद्वयगतायुष्को जातो देवो महर्द्धिकः d १६॥ 
ूर्वाभावितयोगेनाराधिताऽऽराधना यदि | सोमशर्माभिधानेन प्रमाण तन्न सर्वथा ॥ १७॥ 

॥ इति पूवो भावितयोगसोमचार्मकधानकम्‌ ॥ २॥ 


* 


yoy 
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३. विष्णुदत्तकथानकम्‌ । 


अथ जम्बूमति AY क्षेत्रे मरतनामनि । अवन्तीविषयः सारो विद्यते जनसंकुठः ॥ १ ॥ 
जिनायतनसाणूरसोधापणविराजिता । तत्रास्ति कृतिसंवासा श्रीमदुञ्जयिनी पुरी ॥ २ ॥ 
` दुःखितानां दरिद्राणां निययाचितकारिणाम्‌ | अन्धलानां बसूवास्या पाटको दीनचेतसाम्‌ ॥ ३॥ ` 
तन्मध्ये विष्णुदत्तोऽमूद्न्धलो धनवर्जितः | तज्ञाया सोमिला नाम खरनादनिनादिनी ॥ ४॥ * 
हृद्यं मस्तकं हत्वा करस्थकठिनोपछैः | caret तथा दन्तैविधृ्य तृणपूठिकाम्‌ ॥ ५ ॥ 
शीनैमैनोहरेलोकं wat विष्णुदत्तकः । कुटुम्बपोषणं चक्रे हेशेनातिगरीयसा ॥ OU 
ततोच्न्येद्युरयं विप्रः शिरोवेदनयाऽर्दितः । खितो निजगृहे भूमौ पतित्वा झान्तविग्रहः ॥ ७॥ 
यावदास्ते द्विजो दुःखी पतितः खकुटीरके । तावदागल तद्भार्या पादेनाहय तं जगौ ॥ ८॥ 
रेरे निष्कम्प निर्ठज खकीयोदरपूरण | किमानयसि नाद्यापि zd मे शिशुभोजनम्‌ ॥ ९॥ ॥ 
तस्मादाहारमानेतुं याहि खेदमचिन्तयन्‌' | न हि सन्तो मनोदुखं कुबैते सुतपोषणे ॥ १० ॥ 
भार्यावचनमाकर्ण्य पूतनावाक्यसंनिमम्‌ | जगाद निष्ठरखान्तां विष्णुदत्तः खसुन्द्रीम्‌ ॥ ११॥ 
आर्या मनोरमा पुत्रो' दुहिता मणिकाञ्चनम्‌। धनं धान्यादिकं सर्व TET सति विग्रहे ॥ १२ ॥ 
शिरःस्थवेदनासज्विहलीमूतमानसः । न दातुं पदमप्येकं' शक्रोमि दयिते खतः ॥ १३॥ 
विष्णुदत्तवचः ger सोमिलेमं जगौ पुनः । भोजनार्थं nur ui गन्तव्यं दुःखितेन च ॥१४॥ ५ 
सुतमादाय हस्तेन मरणे कृतनिश्चयः । कान्तावचनतो विप्रो नगरीतो विनिर्ययौ ॥ १५ N 
हं प्रति सुतं मुत्तवा विष्णुदत्तो$तिदुःखितः | ललाटे तरुजाठेन धावन विद्धोञ्पतद्‌ सुवि॥१६॥ 
ठटाटब्रणनियीतरक्तारणिततरक्षमः । पश्यति स्म स संप्राप्य चेतनां सधनं meu ted 
कुम्भं wn दृष्टा सन्तोषपुठकाश्रितः | at वा संशयो वायं सत्ममेवावुष्य' सः ॥ १८॥ 
उत्थातुमसहो यावत्‌ किं करोमीति चिन्तयन्‌। आस्ते तावच्च सा भार्या «rest तदीयिका ॥१९॥ » 
अन्वेषयन्ती संग्रापदुत्थापयितुमानसा । इन्ति पादेनः यावत्तं तावढुक्त ब्विजन्मना ॥ २० ॥ 
निधिलामेन मे दृष्टिरित्युत्याप्याचुनीय च । आनयख गई शीप्रमित्युक्तवा सा गई ययौ ॥२१॥ 
क्लेशेनाथ समुत्क्षिप्य निजमुण्यं विचिन्तयन्‌ | विग्रः शीध्रं तमादाय weis खणहं ययौ ॥.२२॥ 
विलोक्य दधतं ge सधनं दयितं प्रिया । तत्सन्सुखममीयाय तदानीं विकसन्मुखी ॥ २२ ॥ 
तन्मखकात्‌ समादय ततं कुटं निजपाणिना । सुमोच खङुटीकोणे SH हृष्टमानसा ॥ २४ ॥ = 
तस्यासनं प्रदायाशु पादो प्रक्षाल्य वारिणा । भोजनं विधिना दत्वा पप्रच्छेमं घनागमस्‌ ॥ २५॥ ` 
य॒था खुण्टेन संभिन्नो इष्टिलामो धनागमः । तथा निशम्य तद्वाक्यं तस्याः सवं निवेदितस्‌॥२६॥ 
रुला तद्वचनं हृष सुखसागरमध्यगा | सोमिछा विष्णुदत्तेन समं तखौ प्रियंवदा ॥ २७॥ 
एकदाऽन्धाः परीवारयुक्ताः सर्वे निमत्रिताः । भोजिताः पायसान्नाचेर्यथेष्टं तोषमायताः ॥ २८ Uk 
'अंथ तौ दम्पती तत्र वस्रामरणमूपितौ । पुष्पतताम्बूङशोमाव्यौ हय-गोमहिषीवृतों ॥ २९.॥ .» 
बिस्मयव्यासचेतस्काः पाटकान्धलयोषितः। चिन्तयन्ति स्म तलयुण्यभाषणासक्तमानसाः ॥ ३०.॥ ` 
खकीयनादसन्तानपूरिताकारामूतलाः.। घनतृष्णापरिग्रस्ताः सोमिलां ताः समाययुः ॥ ३१ ॥ . , 
SHE  ै ट_.._ . 5: अमन नमन मनन न 
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दत्तासन समाविष्टाः कृतसन्मानसक्तियाः । प्रोचुः ससंभ्रमं सर्वाः झुगपत्तां सदृदितेः ॥ ३२॥ | 
हले त्वदीयकान्तेन क sed धनमुत्तमम्‌ | अक्षदृश्टिपि स्पष्ट कथयेतत्‌ सखि द्रुतम्‌ ॥ ३३॥ | 
आकर्ण्य तद्वचः साऽपि हसित्वा प्रीतमानसा | सत्यं वक्तुं समारेभे तत्‌ प्रलक्षं सकोतुकम्‌ ॥३४॥. | 
तिरस्कृतो मया कान्तः Halse: | श्रुत्वा मद्रचनं सोऽपि निर्गतोञ्शक्कुवनँ VENT ॥३५॥ 
zat वृक्षमूलेन भिन्नमस्य प्रधावतः । तद्रक्तनिर्गमादस्य इष्टिजाता धनं तथा ॥ RE 
सोमिछावाक्यमाकर्ण्य, रब्धद्रव्यसमागमाः । खं खे निकेतनं यातास्तका मुदितचेतसः ॥ ३७ |: | 
विष्णुदत्तस्य वृत्तान्तं कथयित्वा तदग्रतः | खखकान्तान्‌ परिम्राप्य प्रोचुः खखग्रियास्तदा ॥३८॥ | 
निशम्यात्मात्मभार्योक्त सर्वे दुःखितमानसाः । धावन्ति स्म खरावन्तो धनलोचनतृष्णया ॥३९॥ | 
केचित्‌ पतन्ति कूपेषु केचित्‌ सरसि दुःखिताः । केचिन्नदीषु वापीषु केचियुष्करणीपु च ॥४०॥ 

७ तरूपलासमाघातचूर्णिताखिलविद्रहा; । रोद्रार्तध्यानिनः पापाः सर्वे मरणमाययुः d ४१ ॥ o 
केचित्‌ श्रश्नगतिं भीमां केचित्तिर्यग्गति खलाः । प्रथावन्तो$धिकस्थानं खपदाद्‌ अंशमागताः ॥४२॥ 
विष्णुदत्तेन चेब्धो धन-दृष्टिसमागमः । ततोऽन्येशतिमासाद प्राप्ता दुःखपरंपराः ॥ ४३॥ . 
तस्मात्‌ पुण्यसमुत्थानां प्राणिनां जगति TTL । पापपुञ्जप्रजातानां न समानं प्रयोजनम्‌ ॥४४॥ 


॥ इति विष्णुदत्तगतनिघिदृष्टिलाभकथानकमिदम्‌॥ ३ ॥ 
* 


" ` 8. सोमदत्त-विद्युचौरकथानकम्‌ । 


अथास्ति मगधे देशे UNAS पुरण । धनधान्यसमाकीणे पोरठोकसमावृतम्‌ ॥ १॥ 
तत्र राजा प्रजापालो निहताशेषशात्रवः । कीतिशुभ्रीकृताशोषगगनावनिमण्डल: ॥ २॥ 
प्रजापाठनशक्तस्य गुणसन्ततिवारिधेः । तस्स भार्या महादेवी कनका कनकोउवला ॥ ३ ॥ 
तंत्रेव नगरे श्रेष्ठी जिनदासो महाधनः । जिनपूजाविधानज्ञो जिनधर्मरतोञ्भवत्‌ ॥ 9 ॥ 

a जिनदत्ता प्रिया तस्य जिनभक्तिपरायणा । रूपशीलकुलोपेता बभूव कलभाषिणी ॥ ५॥ | 
अथारणाच्युतो देवो धन्वन्तरिचरः wary | पाठसिद्धि, ददावस्मे जिनदासाय सादरम्‌ ॥ ६॥ 
अन्येषां शक्तिहीनानां बाल-वृद्ध-युवेशिनाम्‌ । साधिता सिद्धिमायाति विद्या जनितविस्मया Well. 
आकाशगामिमत्रेण कृत्रिमाकृत्रिमाणि सः | जिनविम्बानि बन्दित्वा पुनरेति पुरं निजम्‌ ॥ ८ Ue 

- अन्यदा सोमदत्तेन सोमिछावलमेन च । धर्मपुत्रेण पुष्टेन ग्रामव्विभूषणेः ॥ ९ ॥ | 

5 जिनदासः परं VE: कौतुकेन गरीयसा | अष्टम्यां च चतुर्दश्यां तात यासि क मे वद Noll. 
श्रुत्वा dead AM जगादेमं सकौतुकम्‌ | खेहनिर्भरचेतस्क॑ विनयानतविग्रहम्‌ ॥ ११ ॥ 
यावन्ति जिनचैत्यानि कत्रिमाक्कत्रिमाण्यपि | तावन्ति तानि वन्दित्वा मणिसवर्णमयानि वै ॥१२॥: 
मेरो नमेरुशोमाहे मित्रमत्रप्रयोगतः | आकाशगमनेनारमागच्छामि' पुरं. पुनः ॥ १३ ॥ 
जिनदासवचः श्रुत्वा हृदयानन्दकारणम्‌' | भूयोऽपि तं जगादायं विस्मयव्याप्तमानसः ॥ १४॥: 

a तातः तावदिमां विद्यामाकाशगमने क्षमाम्‌ | देहि मे येन. गच्छावो मन्दरं जिनमन्दिरम्‌॥ १५ Ul 
क्ृत्रिमाकृत्रिमाण्याशु जिनबिम्बानि भक्तितः। वन्दित्वान्यान्‌ सुनीनूनमागच्छावो विद्ायसा॥१९॥ 


: ` 1 फ यथासनंः 2 पज शक्रखरहात्‌ 3 फ TART. 4 फ भवेत. .5 पफ युग्मम्‌, THOMA 
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सोमदत्तवचः थुत्वा जिनेदासोऽवदत्‌ तकम पुत्र देवेन सा विद्या दत्ता मे पाठसिद्धिदा ॥ १७॥ 
अन्येषां हीनशक्तीनां दुस्साध्या जायते सका । तेन त्वं जिनबिम्बानि स्तुत्वेह तानि तिष्ठ भो ULSI 

तेन भूयोऽपि संपृष्टे :जिनदासः पटीयसा । कथं दुःसाध्यतां याता विद्या जनक मे वद ॥ १९॥' 
धर्मपुत्रवचः spem जिनदासो जगावमुम्‌ । विनयाचारसंपन्नं जिनमक्तिपरायणम्‌ ॥ २० ॥ 
प्रथमं षष्ठमादाय विहितेन्द्रियनिग्रहः । शुचिः कृष्णचतुर्दश्यां समशानं ब्रज नियः ॥ २१ ॥ १ 
तदन्तःस्थमहातुज्ठमहीधरशिरस्थितम्‌ | शाखाछादितदिग्भागं वटवृक्षं निरूपय ॥ २२॥ | 
अष्टोत्तरशतप्रान्तपादनिमिंतसिक्ककम्‌ | तद्वटोपरिशाखायां प्रात्त HTT हि तत्‌ ॥ 22 
सिक्काधःप्रासङुन्तेषु छुरिकाद्यायुधानि च । कतेव्यान्यूध्वेवक्राणि तीक्ष्णधाराणि तान्यठम्‌ ॥ २४॥ 
कतेव्यं पुरतस्तस्य त्वया विद्यासमाप्तये । गन्धाक्षतोदमहविर्दीपधूपफठादिकम्‌ ॥ २५ ॥ 

खङ्ग धेनुं समादाय तीक्ष्णधारां समुडवलाम्‌। नमः सिद्धेभ्य इत्युक्तवा समारोहय सिक्ककम्‌ ॥२१॥ ॥ 
जिन-सिद्ध-गणाधीश-पाठकेभ्यस्रिधा नमः । साधुम्यो5पि नमस्कृत्वा छिन्द्रि तत्पादमेककम्‌ ॥२७॥ 
एवंक्रमेण चोचाये तसदानां कदम्बके | करवाल्या समुच्छिन्ने खेगमस्ते भविष्यति ॥ २८॥ 
बिद्योपदेशमावेद्य सोमदत्तस्य धीमतः । जिनदासो विशुद्धात्मा जोषमादाय तस्थिवान्‌ ॥ २९ ॥ 
धर्मपुत्रोऽपि तत्सम्यक्‌ जिनदासनिवेदितस्‌ । तोषपूरितचेतर्को जग्राह कृततश्ुतिः ॥ ३० Nl 
अन्येद्युः सोमदत्तोऽपि वटे पूर्वैनिरूपिते । बबन्ध सिक्ककं हृष्टो जिनदासोपदेशतः d ३१.॥ ७ 
अधःकृत्वायुधान्यस्य चोध्वेवक्राणि वन्दनम्‌ | दत्तवा पुष्पप्रदीपादीनारुरोह तकं सकः ॥ २२॥ 
यावदालोकते' भूमिं खङ्गधारातिभीषणम्‌ । तत्रस्तावदेषोऽभूत्‌' सभयः क्षुरिकाकरः॥ ३३ ॥' 
सिक्ककस्य यदि च्छेदं करवाल्या करोम्यधः । ततः पताम्यहं क्षिम्रमायुधोपरि निश्चितम्‌ ३४ ॥. 
आयुधोपरि संपाते नियतं मरणं मम । विद्या यास्यति किं सिद्धिं न वा चकितचेतसः ॥ RM d 
एवं संचिन्त्य भीतात्मा सिक्षकादुत्ततार सः । आरुरोह तदेवाशु व्याङुलीभूतमानसः ॥ ३६ ॥ »' 
अत्रान्तरेऽन्तराळस्यो ATS विलोक्य तम्‌ । बभाण भासुराकारः सिक्ककावनिसंखितम्‌ AVA 
किमिदं कतुमारब्धं वटवृक्षे घया द्विज । समसतं ale वृत्तान्तं मम विस्मयकारणम्‌ d ३८ I: 
विद्युच्नीरवचः श्रुत्वा सोमदत्तोऽग्रवीत्तकम्‌। आकाशगामिनी विद्या मयाऽऽराधयितुं श्रिता ॥३९॥ 
अहेसिद्धादिसन्मत्रे पठित्वा त्रिगुणीकृतम्‌ | सिककस्लैकपादो हि खङ्गधेन्वा निकृत्यते ॥ ४० ॥ 
तत्पादेषु च सर्वेषु नूनं छिन्नेष्वचुक्रमात्‌ । 'धरामग्राप्य वेगेन गमनं. दिवि जायते ॥ ४१ ॥ » 
अहं संशयमापन्नखिष्ठामि विजने वने । संशयं कुर्वतां पुंसां न किंचित्‌ सफल भवेत्‌ ॥ EX | 
निशम्य सोमदत्तस्य वचनं भीरुतावहम्‌ । विद्युचौरो5पि ततं प्राहं तब्िद्याग्रहणेच्छया ॥ ४३ ॥ 
विद्येयं केन ते दत्ता सचिदानन्ददायिनी । लसक्षपातयुक्तेन कथयाशु-मम द्विज ॥ ४४ N, 
विद्युजौरवचः spem weisen जगौ । जिनदासेन मे दत्ता विद्या गगनगामिनी ॥ ४५ UL 
भणितं सोमदत्तस्य भयवि्ृलचेतसंः | gar समाकर्ण्य दध्यौ मनसि धीरधीः ॥ ४६॥ ७ 


जिनदासो दयायुक्तो जिनशासनमावितः। न चिन्तयति यो दुःखं कीटिकाया विशुद्धधीः ॥४७॥. - 


खहस्तपोषितं विप्रं धर्मपुत्रे जनग्नियस्‌ । पन्चेन्द्रिययुत चित्रं किं स हन्ति द्याद्रेधी; ॥ ४८ N, 


1 फ विहते. .2.फ . गन्धाः. ee WRN उप यावदालोक्यते. 4 फ तावदेको, 


FE un 


5 फ कारिणं. 6 पज धाराः. 7 फज सचित्ता, 8फ तसक्ष.. ./ . .. .. . , ० ६ i 0 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


ह्‌ Digitized by Ar हनिमेपपलायकते- बहक्तथाक्रोशे ० [ 9. ४९... 


संशयग्रहसंग्राहवेपिताखिलविग्रहः | जिनदासोदितं मूढो मन्दभाग्यः करोति नो ॥ ४९ ॥ 
इति संचिन्तय बुद्धात्मा गह प्रति विस॒ज्य तम्‌ तदुक्तं सर्वमादाय चारुरोह स सिक्ककम्‌ ॥५०॥ 
स्वप्रयोजनहानित्वान्म्ठानवक्रसरोरुहः ।. अरक्षकेः समं सोऽपि सोमदत्तो Ze ययो॥ ५१॥ 
अथ सिद्धस्तुति कृत्वा नता पज्चाहँदादिकान्‌। चिच्छेद सिक्ककं चोरः सपादं क्षुरिकाहतेः ॥५२॥ 
5४: सुपादसिकसंछेदाद्‌ .गगनस्थितविग्रहः | पश्चान्मेरुमसौ प्रापद्‌ विद्युच्चोरो विहायसा ॥ ५३ ॥ 
नन्दने सौमनस्सेऽपि. भद्रशालवने वने । पाण्डुकाख्ये स चैत्यानि वन्दित्वोपशम गतः ॥ ५४ ॥ 
सिद्धकूटेऽपि वन्दित्वा जिनार्चाः प्रीतिमाप्नुवत्‌ । समं मुनिभिरंद्राक्षीजिनदासं स तस्कर; ॥५५॥ 
भ्रिः we स भावेन जिनदासं प्रणम्य च । विद्या भवठसादेन सिद्धा मे वरगामिनी ॥ ५६॥ 
जिनदासो$प्यमु दृष्टा विकसन्मुखपङ्कजम्‌ । दध्यो हृदि विषण्णात्मा कृष्णीभूतमुखाम्बुजः ॥५७॥ 
॥ सुवर्ण-मणि-चैत्यानि तद्विम्बानि वराणि च । हरिष्यति न सन्देइस्तस्करो . धनलम्पटः ॥ ५८ ॥ 
चिन्तयित्वा चिरं सोऽपि पग्रच्छेमं पुरःस्थितम्‌। वितीणी केन ते विद्या ब्रूहि मे व्योमगामिनी ॥५९॥ 
निशम्य भारतीमस्य म्झानवकत्रस्स. तस्करः.। जगादैनं विशुद्धात्मा ललाटन्यस्तपाणिकः ॥ ६० | 
सोमदत्तेन मे विद्या दत्ता चञ्चलचेतसा | बहुना किं. विकल्पेन मुनिर्विज्ञाप्यतामरम्‌ ॥ ६१ ॥ 
श्रुत्वा. तद्वचनं धीरं तोषपूरितमानसः | जिनदासो मुनिं ग्राह नीत्वामुं मुनिसंनिधिस्‌ ॥ ६२॥ 
४ भगवन्‌ भव्यसिंहाय धर्मयुक्ताय पावनीस्‌। दीक्षां देगम्षरीं चास्मै दीयतां कमैनाशिनीम्‌ ॥ ६३॥ 
जिनदासवचः' श्रुत्वा धर्मविन्यस्तचेतसम्‌। जगाद सुनिरप्येनं शिरोनिहितपाणिकस्‌ ॥ ६४॥ 
धन्योऽसि HAAS मतिमानसि साम्प्रतम्‌ | येनेच्शी तपोबुद्धिर्जाता ते नवयौवने ॥ ६५॥ 
मुनिवाक्यं समाकर्ण्य . संसारोदधितारणमस्‌ | जगाद .योगिनं वीरं जानुस्पृष्टमहीतलः ॥ ६६ N 
संसारकूपसंपातहस्तालम्बनधारिणीम्‌। देहि दीक्षां विभो मद्यं कर्मविच्छेदकारिणीम्‌ ॥ ६७॥ 
२ अनायुषोऽस्य भव्यस्य श्रुत्वा वचनमुत्तमम्‌ | ददो दैगम्बरीं दीक्षां हतयेऽखिलकर्मणाम्‌ ॥ ६८ ॥ 
विद्युच्चौरश्चिरं त्वा तपः कर्मविनाशनम्‌ । विधिना स्रतिमासाद्य वभूव विबुधो महान्‌ d ६९॥ 
शङ्कान्वितस्य विप्रस्य न विद्या सिद्धिमागता | विद्युच्चोरेण सा क्षिप्रं शङ्काहीनेन साधिता ॥ ७० ॥ 


AL इति शाङ्कितसोम दत्तनिःदाङ्कितविद्युचौरकथानकम्‌ ॥ ४ ॥ 


५. विषरथ-यशोरथकथानकम्‌ | 


a Ser भरतक्षेत्रे जम्बूद्वीपस्य दक्षिणे । अवन्तीविषयः ख्यातो धनधान्यवधूजनेः ॥ १ Ul 
अस्ति dasa पू रम्या रमणीरामणेः' कुलेः | रूपसोमाग्यसंपन्नेनूनमुजयिनी शुभा ॥ २ ॥ 
बभूवापि पतिस्तस्यां गुणरञ्जितभूतलः | दोर्दण्डखङ्गसंपातखण्डितारिर्विषंधरः ॥ ३ ॥ 
नृपस्यास्याभवद्‌ भार्या कन्दोद्टदळलोचना | उत्तप्तकाञ्चनच्छाया मालान्ता कनकादिका ॥ ४ ॥ 
जातो पुत्री तयोः कान्तौ सुवनानन्दकारिणो | यशोरथो यशोराशिस्तथा विषरथोऽपरः ॥ ५ ॥ | 

a क्रीडन्तो निर्भर तौ च वनेषु च नदीषु च | पुलिनेष्वपि रम्येषु समं पुष्पोञ्चयादिभिः ॥ d 
अन्यदा गोकुलं यातौ जनकस्य तकौ वरम्‌ । दृष्टी गोकुलनाथेन नीतौ निजगहं मुदा ॥ 9 ॥ ` 


° ` 1 पफज gor, 2 फज आरक्षिकेः 3 फ छुरिकाइते. ९ पज “माग्नुवान्‌, 5 पज जेनदासं वच 
6 पफ युग्मम्‌, ज्ञ युगलमिदम्‌, 7 फ GU : ` `` | | d 
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मन्नाथनन्दनावेतौ 'क्षुधापंपातिपीडितो । थुक्तवन्तो मुदा साथ Te पायसादिकम्‌ ॥ ८ ॥ 
Filet तढुहादेतौ प्रविष्टौ निजमन्दिरम्‌ । भूयोऽपि भोजनं चक्रे कनिष्ठोज्शनलम्पठः ॥ ९ ॥ 
बिसूचिकामृत दृष्टा तदा विषरथं सुतम्‌ । विषंधरनृपो दध्यो चेतसीद्‌ विचक्षणः ॥ १० ॥ 
जीवितं जलबिम्बामं प्रेम खमसमं नृणाम्‌ | सम्पदोऽपि खलाः पापास्तरङ्गगतिचञ्चलाः ॥ ११॥ 
सन्ध्यारागसमा प्रीतिः सहारं रमणीजनेः | कदठीगर्भनिःसारं यौवनं च शरीरिणाम्‌ ॥ १२ ॥ ¦ 
एवं संचिन्त्य बुद्धात्मा पुत्रं ज्येष्ठ यशोरथस्‌ | स्थापयित्वा खराज्येञ्सौ नन्दनान्तेञ्गृहीत्‌ तपः १३ 
कृत्वा विष्रथः काळं भोजनाशक्तिकारणात्‌ | संसारे घोरदुःखानि ग्रभुञ्ञानोऽवतिष्ठते ॥ १४ ॥ 
इतरो भोजनाकांक्षी न मृतोऽसौ यशोरथः | राज्यं जनकतः प्राप्त: शं सुन्जानोऽवतिष्ठते ॥ १५॥ 


इति सकाङ्कविषरथ-निःकाङ्खयशोरथकथानकमिदम्‌ ॥ ५ ॥ 


* : ३ 
६. जय-विजयकथानकम्‌ । . n 
ततोऽस्ति भारते वास्ये श्रीमदुलयिनी पुरी । राजा गगनचन्द्रोडस्यां गगनश्रीः Hass च ॥ १॥ 
लङ्काधिपसमो धीमान्‌ सिंहलद्वीपनायकः । . वयस्योऽलं बभूवास्य गगनादित्यनामकः ॥ २॥ 
शतपत्रशरचन्द्रमुखी कन्दोट्टलोचना | आसीद्‌ गगनसूर्यस्य भार्या गगनसुन्दरी ॥ ३ ॥ 
जातः पुत्रस्तयोराद्यों' जयः कृतजयः सुधीः । कनिष्ठो विजयः शूरो विजयार्जितभूतलः ॥ ४॥ 
अन्यदा Wee: सिंहळद्वीपनायकः | बलवानपि शूरोऽपि नीतः कालेन पञ्चतास्‌॥ ५ ॥ 5 
गगनादित्यमित्रस्य ठोकान्तरमितस्य सः । Bal वातां सशोकोऽमृच्ट्वीमदुयिनीपतिः ॥ ६ ॥ 
AR: समानीतौ तसुत्रौ निजपत्तनम्‌ | व्योमचन्द्रहितालापैनष्टशोको बभूवतुः ॥ ७ ॥ 
पुष्पताम्बूलकपूरकुङ्मैर्मलयोद्भवैः | वख्नाभरणंकैः पूजां चकार नृपतिस्तयोः ॥ ८ ॥ 
dere समाहूय सूपकारं नराधिपः | आदिदेश तकं क्षिप्रं विषान्नं भोजनं कुरु ॥ ९ ॥ 
सूपकारेण तच्छीघ्रं भोजनं विविधं तदा । आनीय दत्तमेताभ्यां सशङ्कं सुक्तमत्र च ॥ १०॥ `» 
अथ तौ भोजनं कृत्वा सुप्तौ निशि मनोहरे । शयनीये जयः ग्राह विजयं बोधमागतः ॥ ११ ॥ 
सरोजदण्डवनिह्वा मे काठिन्यसुपागता । वेपतेऽङ्गतरोबांढं वाताहतमिव च्छदस्‌ ॥ १२ ॥ 
जयवाक्यमुपाश्रिस विजयोऽसुं जगौ पुनः। खरा जिह्वा न मे कस्मात्‌ कम्पते नो वपुस्तथा ॥१३॥ 
बिजयोक्तं निशम्यायं निजगाद जयोऽपि तम्‌ । किं न वाक्यं श्रुतं आतः सभामध्येऽस्य भूभुजः॥१४॥ 
विषान्नं भोजनं पथ्यं सूपकारानय द्रुतस्‌ । विषमिश्रं यदन्नं स्यात्‌ विषाज्ञं तन्मतं बुधैः ॥ १५॥ ॐ 
अन्नं विषेण सन्मिश्रै विषान्नमिति मक्षितम्‌। अस्माभिसतेन Bret स्यात्‌ खरा मे वेपते वषुः ॥१६॥ 
निशम्य तढूचो मूढं जगावेनं विचक्षणः । विजयो विजयोपेतो” निर्भयो मतिदुविषस्‌॥ १७ ॥ ०4 दर्ज 
qd रसनं जाड्यं ते शरीरं सकम्पनम्‌। किं कारणं न मे जूहि त्वद्भोजनसमानतः ॥ १८ ॥ 
गृहीतो विपरीतोऽर्थस्त्वया मूढत्वमीयुषा । नूनं विषान्नशब्दस्य अवीम्यर्थ तव प्रभो R 
विशिष्टमन्नमत्युद्धं/ नानारससमन्वितस्‌ ।  विषाज्नं शोभनाहारं निगदन्ति मनीषिणः ॥ २० ॥ » cus 
कान्ति पुष्टि बल वीर्य विदधाति शरीरिणाम्‌ । विषान्नभोजनं सुक्त तदस्माभिरशङ्कितस्‌ ॥ २१॥ 
lsat] 2 फ विगेतौ- 3 पफ Tee, ज चतुष्ङुलकमिदम्‌, 4 फज पुत्रसरोराव्यो, 
5 फ बिषयार्जित, 6 फ बिजयोपेतं. 7 फज्ञ मत्युं. decem 
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त्वच्छासनरसंज्ञानां विदुषां मोक्षकाङ्किणाम्‌। 

विषान्नमिव भोक्तृणां श्रुतिरन्या न रोचते’ d २२॥ 
विचिकित्सां विहाय॑ त्वं संशयोत्यादकारिणीम्‌। विधाय धीरतां चित्ते विशुद्धो भव साम्प्रतम्‌ ॥२३॥ 
एवं निग्यमानोऽपि विजयेन जयः पुनः । विषशाङ्कागृहीतात्मा पञ्चत्वं प्राप्तवानसो ॥ २४॥ 
कोधनीरमरापूर्णे माननक्रभयंकरे | मायासमुत्थकलोले लोमवेलाविसर्पिणि ॥ २५ ॥ 
संसारसागरे घोरे नानायोनिसमीरणे । आन्त्वा जयः प्रभुञ्जानो बहुदुःखं वितिष्ठते ॥ २६॥ 
विजयो जीवितस्तत्र विचिकित्साविवजितः। पूजामवाप्य भूपालान्निजं द्वीपं प्रयातवान्‌ ॥ २७ || 
निजद्वीपे चिरं राज्यं mens जितशात्रवम्‌ | विहाय सकलं सङ्गं तपो जेनमशिश्रियत्‌ ॥ we qi 

॥ द्रव्य-भावात्मक॑ हित्वा विचिकित्सां स धीरधीः। चिरं काछं तपस्तश्वा कनिष्ठो मोक्षमाप्तवान्‌॥२९॥ 


ll इति विचिकित्सान्वितजयनिविचिकित्संविजयकथानकसि दम्‌ ॥ ६॥ 


७. रेवतीकथानकम्‌ | 


अथ पाण्ड्यमहादेशे दक्षिणा मथुराऽभवत्‌ | धनधान्यसमाकीरणा जिनायतनमण्डिता ॥ १॥ 
तस्यां बभूव राजेन्द्रः प्रजापालनतत्परः | पाण्डुनामा गुणग्रामरञ्जिताशेषभूतलः ॥ २ ॥ 

5 तद्भार्या शीलसंपन्ना रूपिणी ग्रदुभाषिणी । कीतिंव्या्तसमस्ताशा सुमतिः सुमतिर्मता ॥ ३॥ 
समस्तशाख्नसंवेदी दिव्यज्ञानी महातपाः | आचायों मुनिगुसोऽस्यां वसति स्म गुणाम्दुधिः ॥ ४॥ 
अन्यदा कोऽपि वेगेन विद्याधरकुमारकः | आजगाम . मनोवेगो दक्षिणां मथुरां पुरीम्‌॥ ५॥ 
त्रिः परीय च भावेन जेनमुत्तममन्दिरम्‌। कृत्वा जिननमस्कारं सर्वदुःखविनाशनम्‌ ॥ ६॥ 
गुरुभक्तिं विधायास्य sages योगिनः | अन्यानपि मुनीन्नत्वा निविष्टोऽसौ तदन्तिके ॥ ७॥ 

a मुहूर्तमेकमास्थाय धर्मादिकथया सुधीः । मुनिगुप्त॑ जगादायं भक्तिभारनताङ्गकः ॥ € di 
भगवन्‌ गन्तुमिच्छामि श्रावस्तीं नगरीमहम्‌ | जिनं वन्दितुमादेरां देहि मे यामि पावनीम्‌ ॥ ९॥ 
मनोवेगवचः श्रुत्वा मुनिगुप्तो बभाण तम्‌ । नतियन्‌ शिखिनो वाचा घनकालविशङ्किनः ॥ १० ॥ 
श्रावस्तीं नगरीं रम्यां यदि श्रावक यास्यसि । देववृन्दनमस्याहान्‌ प्रशस्तान्‌ वन्दितुं जिनान्‌॥११॥ 
रेवतीश्राविकायां हि धर्मभावितचेतसः । ततो यत्रेन संदिष्टः कथय त्वं ममाशिषम्‌ ॥ १२॥ 

» मुनेरवेचनमाकर्ण्यं तदा विस्मितमानसः | दध्यो मनसि तत्रत्यः श्रावकोऽविदिताशयः ॥ १३॥ 
ग्राहिणोति स्म Aad रेवतीश्राविकारिषम्‌ | मुनीनां वन्दनान्नेष श्रावकानां न चाशिषम्‌ ॥ १४ ॥ 
चिभ्तयित्वा चिरं सोऽपि तत्रीक्षणकारणात्‌। भूयोऽपि तं मुनि प्राह श्रावस्तीं याम्यहं पुरीम्‌ १५॥ 
Aaah समाकर्ण्यं मनोवेगं जगो मुनिः | वक्रतोपेतचेतस्कं भ्रान्तिज्ञानसमन्वितम्‌ ॥ १६ ॥ 
रेवतीनामयुक्तायाः श्राविकाया मदाशिषम । कथय त्तं जिनं नन्तुं यदि यास्यसि तां पुरीम्‌ ॥१७॥ 

» भूयोऽपि विस्मयं प्राप्य कोऽयं चामुं जगाद सः। भगवन्‌ कान्‌ गुणांस्तस्याः श्राविकाया निवेदय १८ 
वारत्रयं प्रपृष्टी$पि येन तच्छ्राविकारिषम्‌। प्राहिणोषि न चान्येषां श्रावकाणां च न ˆ प्रभो ॥१९॥ 


1 फ उक्तं च. 2 पज fea. 3 प॒ भावात्मतां, ज war. 4 फ रज्चिताखिलभूतल 
5 प युग्मम्‌, फ़ युगलम्‌ , ज्ञ युगलमिदम्‌ः 6 फ पावना. 7 पज्ञ भावकाया. 8 प मदासिखम्‌ IT कोपं 
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तस्यां चं भव्यसेनाख्यः सूरिरस्ति महातपाः । एकादशाङ्गधारी च चातुवर्ण्यगणापिपः ॥ २० N 
जयेष्ठो जीवादितत्तानां संशयोच्छेदकारक; | Teer किं साधोः प्रहिणोषि न वन्दनाम्‌ ॥२१॥ 
खेटस्य वचनं श्रुत्वा तमुवाच यतीश्वरः | गम्भीरमारतीनादनादितारेषभूतलः ॥ २२ ॥ 
यो-भव्योपपदो सेनो भवदुक्तो मदग्रतः। स धराकायिकान्‌ जीवान्‌(न श्रद्धत्ते विमूढधीः ॥२३॥ 
तन्मिथ्या भवेद्‌ यच्च पदार्थानामरोचनम्‌। मिथ्यात्वमलिनो जीवो बम्भ्रमीति भवार्णवे ॥२४॥ $ 
अनेन कारणेनास्य वन्दना प्रतिवन्दना। नास्माभिः प्रहिता खेट नोक्तं SESTO ततः ॥ २५ dd 
अन्यच्च यत्तया पृष्टं रेवतीश्राविकाशिषम्‌ । प्रहिणोमि न चान्येषां येन तत्कारणं शृणु ॥ २६॥ 
सम्यग्दर्शनसंपन्ना जिनोक्तमतसङ्गिनी | कुती्थलिङ्गिपाषण्डचरितच्युतमानसा ॥ २७॥ 

ग्रतिपन्नो जिनो देवो मोक्षमा्गोऽप्यकिंचनः | अहिंसालक्षणो धर्मस्तपोऽपीर्द्रियनिग्रहस्‌॥ २८ ॥ 
सञ्चारित्रधरा धीराः क्षान्तिमूषितविग्रहाः । ब्रह्मचर्यसमायुक्ता गुरवो विहिता यया d २९ ॥ ४ 
अनेन कारणेनार्य रेवलाः प्रहिणोम्यहम्‌। आशीर्वादं न चान्येषां मिथ्यात्वमलिनात्मनाम्‌ ll 3 Il 
मुनिगुप्तस्य तद्वाक्यं परिणामसुखावहम्‌ | आकर्ण्य शरुवमुत्कषिप्य दध्यो विद्याधरो ele ॥ ३१ ॥ 
अहो कषायवाहुल्यं मुनीनामपि जायते । येन सद्दृष्टिसंशुद्धा श्राविकोक्ताञ्मुना परा ॥ ३२॥ 
समस्तागमसंवेदी महायोगी wert । एवंविधोऽपि येनोक्तो .मिथ्यादृष्टिनेन सः ॥ ३३ ॥ | 
तस्माद्वहुविकत्पेन किं कृतेन प्रयोजनम्‌ । तत्परीक्षणकं शीघ्रं करोमि प्राप्य तां पुरीम्‌ ॥ ३४ ॥ ५ 
जिनं स झुनिमानम्य जगामायं ततः क्रुधा | ससंग्रमो मनोवेगः संम्रापस्तां पुरी क्षणात्‌ ॥ ३५॥ 
ब्रह्मरूपं परं qq Ted सकमण्डलुम्‌ | चतुमुंखं चकारायं पूर्वस्यां दिशि मायया ॥ ३६ ॥ 
विष्णुरूपं सशङ्कं च सगदं गरुडासनम्‌ । सचक्रं दक्षिणाशायां मायया कृतवानसौ ॥ ३७ di 
Wel Tae कृतर्वासुगिशेखरम्‌। सवृषं पश्चिमाशायां चक्रे स निजमायया ॥ ३८ di 
योगाभ्यासरतं शान्तं THOT सुरूपकम्‌ | उत्तरस्यां दिशि स्पष्ट माययाऽऽशु चकार सः ॥३९॥ २१ 
सट्रादिदेवसंघातं विलोक्य खखभक्तितः | माहेश्वरजनाः सर्वे जममुर्युदितचेतसः ॥ ४० ॥ 
श्रावकाः श्राविकाश्चापि गतास्तं मन्दबुद्धयः । दृष्टा तेन सा याता रेवती श्राविका परम्‌ ॥४१॥ 
पुरमध्ये समायुक्तं ग्रांतिहायें: सहाष्टमिः । तथा तीथैकर॑ चक्रे पञ्चविंशं स मायया ॥ ४२ di 


पञ्चविंशं जिनं श्रुत्वा भव्यसेनो गणाग्रणीः | सहायिकागणेरायाच्छावकेः श्राविकागणेः d ४३ ॥ . 


अथ ख्लीनिकरः प्राह रेवतीं ्राविकामसो | हले diac प्राप्त पञ्चविंशः पुरान्तरे d ४४ ॥ = 
यतिसंघाजिका याताः श्रावकाः श्राविकास्तकम्‌ । पुष्पादिकं समादाय भक्तिनिभेरचेतसः ॥४५॥ 
पुष्पाक्षत फलं धूपं चन्दनं दीपकं चरुम्‌ । आदाय त्वरितं यामः सखि तडन्दनार्थतः ॥ ४६ ॥ 
रेवती श्राविका प्राह ख्लीसंघं भक्तितसरम्‌। तोषपूरितचेतस्कं तन्सुखाम्बुजवीक्षणम्‌ ॥ ४७ ॥ 
गृहधमैप्रसक्ताया गमनं मे न पूर्यते | वदन्तीमिति तां ग्राहः सख्यस्ताः खेहनिभेराः ॥ ४८ ॥ 
एकेव पूरियं धन्या SITES: कलौ । तत्समये ते रुचिनास्ति तदयुक्तं न गता हि यत्‌ ॥४९॥ » 
जिनदेवावतारेऽपि पापव्यापारसक्तधीः। न यासि यासि तत्‌ शुभ्रे गदन्यो गन्तुस॒बताः ॥५०॥ 
येऽतीता वर्तमाना वा” भविष्यन्तो जिनाधिपाः । ते चतुर्विशतिः स्पष्ट कथित मे सुनीश्वरेः ॥५१॥ 


1 प adder. 2 फ यथा. 3 फ़ चतुष्कुलकम्‌, पज चठुष्कुलकमिदम्‌ ५ फ AT. OF 
wag. 6.[ वासुकि]. .7 फे freu, त्रिकलमिदम्‌. . 8 फ पापे. 9 फ रादन्त्योऽन्वयदत्तु ता 
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पञ्चविंशो जिनो नास्ति न भूतो न भविष्यति । एष मायी मया ज्ञातो यात यूयं जिनाल्यम्‌ ॥५२॥' 
निशम्य रेवतीवाक्यं रामागणोञतिविस्मितः | विग्य रेवतीगेहाजगाम स्वमनीषितम्‌ ॥ ५३ || 
तद्वन्द्नाँ विधायोबेः सिद्धभक्तिपुरःसरीस्‌ । जगामाभव्यसेनोऽपि ससंघो निजमालयम्‌ ॥ ५४ ॥ 
सकलोऽपि तदा संघो मनोवेगेन वीक्षितः | अवलोकनविद्यातो न ED रेवती परम्‌ ॥ ५५.॥ 

+ जिनरूपं विहायायं ‘det वेषमाश्रितः | असल्यवेदनाग्रस्तः पपात विशिखान्तरे ॥ ५६ ॥ 
छर्दि कुर्वन्‌ Tea पूत्कारमपि सर्वेगस्‌ । रेवती श्राविकासंज्ञामुचरन्‌ व्यवतिष्ठते ॥ ५७ ॥ 
कापि तन्मन्दिरं प्राप्य रेवतीमबला जगौ । . हले तन्नाम शृह्णाति पतितः gem पथि ॥ ५८ || 
रेवती qu: span हेमा क स तिष्ठति। तत्पृष्टय़ा च साऽवाचि विशिखान्ते स तिष्ठति ॥५९॥ 
तद्वाक्यतो गता सापि रेवती तत्समीपकम्‌ । तमादाय करेणाशु «né पुनराययौ ॥ ६० ॥ 
n कुलकः प्राप्य तदे रेवती निजगाविदस्‌ | बुसुक्षाग्रसचित्ताय देहि मे भोजनं Za ॥ ६१॥ 
ततः सुखोपविष्टाय क्षुधापीडितचेतसे । रेवतीश्राविका पात्रे तस्मे भक्तं ददो मुदा ॥ ६२॥ 
यावदादाय सा मुद्रान्‌ ददालस्मे मनोरमान्‌। तावद्धि भक्षितं भक्तं तेन मायाप्रपञ्चत; ॥ ६३॥ 
यावद्‌ घृतं ददालस्मे रेवती सरसं सका । तावच्च तेन तत्‌ पीतं मायाकारेण योगतः ॥ ६४ ॥* 
यावदेषा ददालस्मे TR मनोहरान्‌। तावदेतेन ते सर्वे भक्षिता हि गुडं विना ॥ ६५॥ 

„ यावद्दायसौ तस्मै व्यञ्जनानि घनानि च । तावदेषोऽ्थदत्तानि जघास ग्रासमात्रतः ॥ ६६ ॥ 
यावद्ददालसौ तस्मै कठिनं दधिसुन्द्रम्‌। तावद्भक्त विना Rri भक्षितं मायिनाड्युना ॥ ६७॥ 
यावदेषा ददालस्मे मण्डान्‌ दुग्धं सशर्करम्‌ | तावदेतेन निःशेषं पीतं तन्मण्डकैरविना ॥ ६८॥ 
यद्यद्विदीयते तस्मै किंचित्सरसभोजनस्‌ । तत्तदर्धवितीर्णं वा जघासायं ग्रमायया ॥ ६९॥ 
एवं भुक्तसमस्तो5पि यदा तृप्ति न यातवान्‌। तदायं रेवतीं प्राह साहसं खेदव्जितास्‌ ॥ ७० ॥ 

» श्रुत्वा त्वत्कीरतिमम्बाहं सत्सम्यक्त्वसमुच्छिताम्‌। त्वदन्तिकं समायातः क्षुधापंपाकदर्थितः॥७१॥ ` 
किल यास्याम्यहं gf भोजनेन मनस्विनि । बाहं त्वत्करदत्तेन ग्रीणितोऽस्सि न साम्प्रतम्‌ ॥ ७२॥ 
तस्मादानय मे et भोजनं सरसं बहु । येनाहं तृ्तिमायामि तदेव कुरु साम्प्रतम्‌ ॥ ७३ ॥" 
JETA वचः श्रुत्वा रेवती बहुविस्मया | वैमनस्यं परं सक्त्वा भूयोऽन्नं दातुमुद्यता ॥ ७४ di 
भक्तं बहुविधं पूरा; पूरिका घृतपूरकाः । मण्डकाशोकवतिंन्यो घारिकाः पूपपत्रिकाः ॥ ७५ ॥ 
» खञ्जकानां तथा खारी मोदकानामपि स्फुटम्‌ | तदा विश्रद्धया दत्तमेतत्तेन च भक्षितम्‌ ॥ ७६ ॥ 
em TOMA लाक्षाकोट्यो ˆ ब्नेकशः । पीता जलस्य तदत्तास्तेन ततक्षणमात्रतः ॥ ७७॥ 
एतदन्नं समादाय नानाभेदरसं जलम्‌ । मायी RARAN चकारायं पुनः पुनः ॥ ७८ ॥ 
द्ान्तामेध्यसंघातं दुरगन्धामोदिताशकम्‌ | आदाय aly बहिश्चिक्षेप रेवती ॥ ७९॥ 
रेवत्या विनयं दृष्टा वैयावृ्मममूढताम्‌। विहाय क्षौं ˆ रूपं खेटरूपं aad सः ॥ ८० ll 

a हारराजितवक्षस्कै खर्णकुण्डलभासितम्‌ | दविजपङ्कम्रभाभारसितीकृतनमस्तलम्‌ ॥ ८१ do 

दिन्यरूपधरं दृष्टा रेवती पुरतः स्थितम्‌ । इमं पप्रच्छ कोऽसि तं केन कार्येण वागतः ॥ ८२ ॥ 
रेवतीवचनं श्रुत्वा जगादेमां स खेचरः । विद्वि विद्याधरं मां त्वं मनोवेगं मनखिनि ॥ ८३ ॥ 
. 1 फ एष म्रायासमायातो. 2 प युग्मम्‌, फ युगलम्‌, ज युगलमिदम्‌. 3 Hut. ५ फ 
जगामामाव्य?. 5 qs get. 6 प॒ वितिष्ठते. 7 प॒ विदिषान्ते. 8 qomits ६४ and ६६, 
after confusing some lines, 9 [summ] 10% interchanges wi and ७२. 
11 फ चतुष्कलम्‌, पज चतुष्कलमिदम, 12 फ इतपूरिकाः, 18 प wur, जञ लक्ष्या, 14 फ माया. 
15 पज्ञ See, 16 पज करण. 
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कृता रुद्रादिदेवानां मया तद्धि विकुवेणा । विधाय क्षोछकं रूपं खसरीक्षार्थमागतः ॥ ८४॥ 
ख्यात यन्सुनिगुसेनाभव्यसेनस्य योगिनः । तवापि दर्शनं सारं तत्सर्वं विदितं मया € 
मुनिगुप्तेन गुप्तेन मनोवाक्वायकमेमिः | आशीर्वचनमत्युदधं प्रहितं तव रेवति ॥ ८६ ॥ 
पदानि पञ्च संग्राप्य तत्सन्सुखसुदारधीः । ववन्दे तत्पदढन्द्द रेवती शिरसाऽऽद्रात्‌ ॥ ८७॥ 
कथयित्वा खृत्तान्तं तस्यास्तां च परीक्ष्य सः । अदनं ययो क्वापि मचोवेगः प्रशान्तधीः ॥ ८८॥ * 
खेटः प्रदक्षिणीकृ जिनमन्दिरमुन्नतम्‌ | जिनं स्तुत्वा' सुसाघुँ वा भव्यसेनं गणाधिपम्‌ ॥ ८९॥ 
भाविताखिलशासर्यें: श्रावकैजिनदैवतैः' | तत्रोपविश्य शुश्राव तत्र्याख्यानं स खेचरः ॥ ९० ॥ 
तह्च्याख्यानमुपश्रुल* मनोवेगेन वेगिना | भव्यसेनो RAN विधातुं प्रययौ तदा ॥ ९१॥ 
इष्टकाशकलं' अस्सविकृतिस्तेन मायिना । विद्याबलेन तज्नीत सर्व च्टेरगोचरम्‌ ॥ ९२ ॥ 
बहिवत्तिं विधायात्र ्रावकोऽवाचि योगिना । कुतोऽप्यन्वेषणं कृत्वा तूर्णं विकृतिमानय ॥ ९३॥ ४ 
तदुक्तः श्रावकः सोऽपि सृत्खामादाय शोभनाम्‌ | आगत्य च मुनेः IA तं जगाद सकोतुकः ॥९४॥ 
fatal त्रिभेदापि न लब्धा कापि संयत । ततो ग्रहाण सन्मृत्खां प्राशुका मदुपाहृताम्‌ ॥ ९५॥ 
मृत्तिका वीक्ष्य योगीन्द्रस्तामादाय करेण सः । जगांद श्रावकं भूयः प॒थिवीकायसंशयी ॥ ९६॥ 
ब्रुवन्ति केचिदाचार्याः थिव्याद्यसुधारिणः | सजीवानिति निशशेषान्‌ मनोवेगप्रतीहितात्‌ ॥ ९७॥ 
एवशुत्तवा तकं सोऽपि धरादिग्राणसंशयः | करभक्षांठनं चक्रे तया सृत्तिकेया aia: ॥ ९८ ॥ ४ 
रेवतीं श्राविकां मत्वा सत्सम्यत्तवविसूषिताम्‌ | धरादिजीवसंदेहकारिणं योगिनं तथा ॥ ९९ ॥ 
मुनिगुप्त मुनि प्राप्य वन्दित्वा तं पुनः पुनः । dg समावेद्य ub धाम गतंवानसो ॥ १०० ll 
अन्यलिङ्गिप्रशंसेय सम्यक्स्वक्षयकारिणी । न विषामृतयोरेकै स्वरूपं जायते सुवि tot ॥ 
ज्ञानं ज्ञानी मुनि; सिद्धाः सिद्धायतनकानि च । चारित्रें तद्युतः साधुरेतान्यायतनानि षद्‌ o3 M 
जीवानां भयभीतानां घर्मबुद्धिविधायिनाम्‌। एतेभ्योऽन्यानि दुःखाय सन्यनायतनानि वे ॥ १०३॥ 2 
जिनसाधुपदाम्भोजधमेरेणुरसालिनी | मोह न रेवती याता विद्याधरविडम्बनेः ॥ १०४ ॥ 
॥ इति असूढदृष्टिरेवतीकथानकमिंदस्‌ ॥ ७॥ 


८, चेलनामहादेचीकथानकम्‌ | 


अथ विद्जनावासं पुरन्दरपुरोपमस्‌ | नगरं पाटलीपुत्र बभूव वसुधातले ॥ १ ॥ | 
qut पाति भूपेन्द्रो विशाखो नाम विश्रुतः । दोदेण्डखितनिर्खिशखण्डितारातिमण्डलः ॥ २॥ ॐ 
पपत्रसमानाक्षी पद्मपादकरद्दया । प्रबुद्धप्सद्वक्का विशाखा तस्रियाञ्भवत्‌ ॥ ३॥ 
तयोवैंशांखनामाउमूत्‌ पुत्रः पुत्रामिलाषिणोः । कीतिव्याप्तसमस्ताशो विनयी गुणवारिषिः ॥ ४॥ 
कनत्कनकसदर्णशरीरच्छविराजितास्‌ । उपयेमे विधानेन वैशाखः कनकश्रियम्‌ ॥५॥ . 
'अन्यदा यावदुतुङ्गे वैशाखों निजमन्दिरम्‌ । आखेञ्नया समे जल्पन्नवोब्कनकश्रियां ॥ है ॥ | 
प्रियामण्डनसक्तस्य तावद्वालसखोञ्स्य सः । मुनिदत्तो मुनि; प्राप hl e तदहे कमात्‌ ॥ ७ || » 
कुमारोऽपि मुनि इष्वा ग्रोत्याय दयितान्तिकात्‌ । तत्सन्सुखमभीयायं et "eu 
विधाय gi मक्या ensi निजमन्दिरम्‌। अम्धसा बहुभेदेन HAN TÅ सः ॥ ९ ॥ 
ुनिराहारमाहृस Teal ततः । छुमारोऽप्ययुना साधे प्रियामाएच्छेय नितः ॥ e d तद्वहन्नियैयौ ततः । कुमारोञप्यमुना साधं प्रियामाप्रच्छेय निर्गतः ॥ १०॥ 
उज पज ges. 2 फ नत्वा. 3 पज जिनदेवतः. 4 फ "मुपाश्रिय. 5 पज सकं. 6 फ त्रिमेदोपिः 
7 प युग्मम्‌, फ युगलम्‌, ज ga 3.9 gam. ciudad e Ui cuoi SHEER 


BA) dM frr fg 
mantle: GRAAL 


ON 


१२ Digitized by Arya Sy MURR दछ शोके [ ८. ११२ 


संसारासारता ज्ञाता शरीरं रोगि सक्षयस्‌ | मुनिदत्तान्तिके शीघ्र वैशाखोऽपि तपोऽग्रहीत्‌॥ ११ ॥ 
ततस्तपःस्थितं बुद्धा घनं मिथ्यात्वमाप्य च । कनकश्रीर्मति कृत्वा बभूव व्यन्तरी तदा ॥ १२॥ 
अन्यदा योगिनं EET विभज्ञज्ञानतः सका । विहरन्तं d वैशाख व्यन्तरी कोधमागता. ॥ १३॥ 
अयं विहाय मां कूरो निर्ठजो नवयौवनाम्‌ । मयि कोपं गतायां हि करिष्यति कथं तपः ॥ १४॥ 
5 मासोपवासलिन्नसय मुनेरेकविहारिणः | आहारसमये साऽपि करोतीन्दरियवर्षनम्‌॥ १५ ॥ 
मासमेकसुपोष्यायं पारणार्थं महातपाः | विवेश विहरन्‌ कापि तदा राजण्हं पुरम्‌ ॥ १६॥ 
उपवासपरिश्रान्तं योगिनं वीक्ष्य चेलना । खण्हाजिरमायातं समुत्थाय तमग्रहीत्‌ ॥ १७॥ 
अथ खानथिते CET पारणार्थं तपखिनम्‌ । कनकश्रीचरी चक्रे व्यन्तरीन्द्रियवर्धनम्‌ ॥ १८॥ 
सोपसर्ग मुनि दृष्टा चेलना भक्तितसरा | काण्डादिकं पटं चक्रे जनजव्पनभीतितः ॥ १९॥ 
॥ विधाय भोजनं योगी वैराग्याहितमानसः | चेलनावन्दितस्तूर्णं निर्जेगाम तदालयात्‌ ॥ २० ॥ 
विपुलादिगिरों खित्वा ध्यानेनायं* मुनीश्वरः | निह घातिकर्माणि केवलज्ञानमाप्ततानू ॥ २१ ॥ 
विदित्वाऽऽसनकम्पेन वैशाखस्य मुनेरिदम्‌। केवठञ्चानमुपन्न सहसाऽणुः सुरेश्वराः ॥ २२॥ 
शक्रादयः सुराः सर्वे मस्तकन्यस्तपाणयः। पूजां केवलिनश्चक्कुः पुष्पधूपाक्षतादिभिः ॥ २३॥ 
ज्ञाय केवलोतत्ति वैशाखस्य योगिनः । चेलनादिजनः आप नन्तुं केवठिनं सुदा ॥ २४॥ 
७ नत्वा केवळिनं भक्या चेलना सुरसंसदि | पप्रच्छ किंकृतं तेऽत्र चोपसग वदाशु मे ॥ २५॥ 
चेलनावचनं श्रुत्वा आहेमां केवली तदा | कनकश्रीरतिकूरा बभूव चललोचना ॥ २६ N 
AMAT सा पूर्व परिणीताऽतिरागतः | कनकश्रीरियं दुष्टा भोगिनीव भयावहा ॥ २७॥ 
अन्यदा ASE प्राप्तो मुनिदत्तो भ्रमन्‌ कचित्‌ | मयाऽयं परमान्नेन प्रीणितो मित्रकारणात्‌ ॥२८॥ 
मुनिनाऽहं समं यातः कनकश्रीनिकेतनात्‌ | स्तोकान्तरमतिक्रम्य दीक्षितोऽस्मि तदन्तिके ॥ २९॥ 
» श्रुत्वा मद्दीक्षणं कुद्धा मिथ्यात्वं प्राप्य तत्क्षणात्‌ | सृत्युमासा् संजाता व्यन्तरीयं भयानका ॥ Re It 
मां तपस्स्ं प्रविज्ञाय विभङ्गज्ञानतः खला । तेन वैरानुबन्धेन चकारेन्द्रियवर्धनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
मासोपवासयुक्तय त्रन्मन्दिरसुपेयुषः | भोजनार्थं feast चकारेन्द्रियवर्थनम्‌ ॥ ३२ ॥ 
मासोपवासमालोक्य धर्मवत्या त्वयेस्शास्‌ । कृतं तत्सटयोगेन' तदानीं तन्निवारणस्‌॥ ३३॥ 
Ade भोजनं कृत्वा सोपसर्गविनिर्गतः | धृत्वा ध्यानं गिरावत्र कायोत्सगेंण तस्थिवान्‌ ॥ ३४ Ul 
+ द्रध्वा ध्यानामियोगेन घातिकमेन्धनानि मे केवलज्ञानसुत्न्नं लोकालोकावलोकनम्‌ ॥ ३५ ॥ 
नवयोवनसंपूर्णा दिनसप्तकमात्रके | नवोढेयं मया मुक्ता तपो जेनं प्रकुर्वता. ॥ ३६ ॥ 
पञ्चतां आप्तया सद्यो मिथ्यात्वं गतयाऽनया | उपसर्गः कृतो मे हि व्यन्तरी्वमुपेतया ॥ ३७॥ ` 
FASE त्वया भद्रे सत्सम्यक्त्वमुपेतया | उपगूहनकारिण्या ख्यातं तन्निखिलं मया ॥ ३८॥ 
इति केवलिना प्रोक्ते स्ववृत्तान्ते सुरासुराः | विस्मयं परमं प्राप्य नेसुस्तं नतमस्तकाः ॥ ३९ ॥ 
a आखण्डलादयो देवा नत्वा केवलिनं मुदा | चेलनादिजनाः सर्वे जग्मुस्ते निजमालयम्‌ ॥ ४० ॥ 
Rea शेषकर्माणि दरधरजुसमानि सः । वैशाखकेवली मुक्ति प्राप्तवान्‌ सुखसागरास्‌ ॥ ४१ ॥ 
यथा चेलनया नूनं कृतं यत्युपगूइनस्‌ | तथाऽन्येनापि कतेव्यं धर्मयुक्तस्य कस्यचित्‌ ॥ ४२ Ul 
. .॥ इति चेलनामहादेवीकृतं वैश्ञाखस्योपगरहनाख्यानकमिदम्‌ ॥८॥ 
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९. श्रेणिकनृपकथानकम्‌ । 


अथास्ति मगचे देशे नगरं बहुभूतिकम्‌ | धनदस्येव शोमाढ्यं तद्राजोपपदं sex ॥ १ ॥. 
सम्यग्दर्शनसंपन्नः अतापाक्रान्तशात्रवः । WHE राजा श्रेणिकः पाति. झुद्धवीः ॥ २॥ 
रूपयौवनसंपन्ना नीलोत्यलदलाक्षिका । सुदृष्टिस्तस्य भार्याऽऽसीच्चेर्ना नाम विश्रुता ॥ ३॥. . 
अन्यदाऽऽस्ते सुराधीशो देवमध्ये सुरप्रियः | सद्रञ्जनकथासक्तः सगे सौधर्मनामनि ॥ 9. ' 
HAA समस्तेऽपि श्रेणिकादपरस्य च । weed क्षायिकं नास्ति सुरेन्द्रेणेति भाषितम्‌॥ ५ ॥ 
पुरन्दरवचः श्रु सत्सम्यक्त्वप्रशंसनम्‌ । श्रेणिकस्य पुरं श्राप कोऽपि देवोञ्यसूयकः ॥ ६॥. 
मुनिरूपं समादाय तत्पत्तनसरोवरे । बृहञ्जाठकलापेन जग्राह शफरानयम्‌ ॥ ७॥ 

अत्रान्तरे महाराजः श्रेणिकश्चतुरङ्गया | सेनया सहितो द्रष्टं सरोवरमगात्‌ पुरः ॥ ८ ॥ ey 
स्तोकान्तरमतिक्रम्य यावद्रजति भूपतिः । तावत्सरोवराभ्याशे संयतं पश्यति स्म सः ॥.९ ॥ " 
आदाय मीनसंघातं करेणानायतः स्थळे । पिटके निक्षिपन्तं तं रोमाञ्चाचितविग्रहस्‌॥ १० ॥ 
दूराद्विठोक्य तं राजा हस्तिनो मदशालिनः । उत्ततार महाभक्त्या जिनाज्ञापालनोद्यतः ॥ ११ ॥ 
तरिः परील च तं भक्त्या ठठाटन्यस्तपाणिकः | ववन्दे हृष्टचित्तोज्सो जाबुस्पृष्टमहीतठः ॥ १२॥ 
श्रेणिकोऽस् पुरः स्थित्वा विनयानतविग्रहः । जगाद तं मुनि वीरो धीरगम्मीरया गिरा ॥ १३॥ 
सतामनेन लिङ्गेन मोक्षमार्गप्रवर्तिना । न मीनहिँसनं कतुं युक्तं संसृतिवर्धनम्‌ ॥ १४॥ .. ५ 
मम तं प्रेक्षणं देहि मत्सबन्धनकारणे | पिटके खेन मुञ्चामि साधो लं दूरतो भव ॥ १५ ॥ | 
श्रेणिकस्य वचः श्रुत्वा किंचिन्नोवाच संयतः | जाठं समर्पयामास भूपेन्द्रस कुतूहलात्‌ ॥ १६॥ 
राजा सरोवरे यावजञाठं क्षिपति शुद्धधीः । तावन्निवार्य तं प्राह विरतो हृदि विस्मितः ॥ १७ ॥ 
Ta राजन्‌ न किंचिन्मे प्रयोजनम्‌। उत्तिष्ठ स्वग्हं याहि जिनशासनभावितः ॥ १८ ॥ 
राजाऽन्यस्य करे कृत्वा जाळं मीनकदम्बकस्‌। तद्वाक्यतः समं तेन विवेश निजमन्दिरम्‌॥१९॥ * 
अथ सिंहासनारूढ यावदास्ते वेश्मनि । तावज्नपजनस्थोब्ः शुश्रावेति वचो qmd २० lt 
कथं जालेन गृह्णति मुनिमैत्यान्‌ खपाणिना । कथं वा भूपतिर्भेक्तिं करो््य विमूढधीः २१ | 
महास्वपरसामन्तमस्तकोपात्तशञासनः। तथाप्यस्मसतिमूहो निर्देश ease किस्‌ ॥ २२ ॥ 
खसामन्तवचः श्रुत्वा जिनशासनदूषणम्‌ । तन्मोहनविनोदाय दध्यौ कार्य महीपतिः ॥ २३ Ut 
आमपत्तनदेशानां पत्रिकाशासनानि च । वेष्टयित्वोपरि स्पष्ट पुरीषेणातिपूतिना ॥ २४ ॥ a 
बिनशार्खमहानिन्दाततपरेभ्यः कुशाग्रधीः । पतिभ्यो ददौ राजा श्रेणिको जिनमाक्तिकः ॥२५॥ 
आदाय ताः स्वहस्तेन दुगैनध्यांमोदिताशकाः | करेण पुषपसंईन्वैविंदुर्निजमस्तके ॥ २६ ॥ | 
यावत्ते मस्तके" कुर्युः शासनानि च पत्रिकाः | गूथोवगुण्ठितास्तावजगादेति नतानयस्‌ ॥ २७॥ 
गूथावयुण्ठिताशेषपत्रिकागुण्डिकाँदिकम्‌ | खमस्तके कृतं कस्माद्‌ भवद्भिवेदताशु मे ॥ २८ ॥ 
श्रणिकस्स वचः श्रुत्वा ते वदन्ति नरेश्वरम्‌। भवस्सादतोऽस्माकं Uu के कुङ्कुमायते ॥ २९ ॥ * 
खसामन्तोदितं श्रुत्वा बँभाणेतान पुरःस्थितान्‌ | तदुक्ताकर्ण्य तान्‌ शक्ता गिर'कृतकरड्यान्‌ ॥३०॥ 
ज्यात यथा vies पनिकादिकय qii मक्या गिरति TOA २९ ॥ 
* ` 1 फ़ करेणानायतं., [ करेणानाययत्‌ ]. 2 पफ युग्मम्‌, w युगलम्‌; 3 पज प्रेषणं, [ [Hat]. 4 पज 


निर्देश्य. 5 फ त्रिकलम्‌, पज त्रिकलमिदम्‌, 6 फ जिनसाधुमहा. 7 फ जिनभक्तित: _ 8 पफ युग्मम्‌, ज 
peta. 9 [ दुगेन्धा |. 10 पज aga. 11 प मस्तकं: 12 पफ इण्डिका . 13 फ़ बभाण तान्‌; 


14 फ़ तदुक्तकणेणात्सक्ताः, ; [ तदुक्ताकणेनासक्ताचू |. 19 Is m lection. 


. 
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मीनबन्थनसक्तस्य सुनिरूपानुकारिणः | जिनभक्ला तथाऽस्माभिः प्रकतं वन्दनादिकम्‌ ॥ ३२॥ 

यावदेवं नृपस्तेषां विदधाति प्रबोधनम्‌ | दिव्यरूपः पुरस्तावदमूवाशु स धीवर: ॥ ३३ | 

हारराजितवक्षस्कः कर्णङुण्डलमासितः। जगौ तदा समामध्ये श्रेणिकं विबुधो हसन्‌ ॥ ३४ ॥ 

शङ्कादिदोधनिर्मेक्ते रविकोटिकरोज्वलम्‌ | सम्यकत्वं श्रेणिकस्थेव माति नान्यस्य भूतले ॥ ३५ | 
5 इद्‌ सुरवरेन्द्रेण seni सुरसंसदि । श्रुत्वा 'गर्वग्रहग्रस्तः MASE भवदन्तिकम्‌ ॥ ३६ | 

कृतं धीवरूपं मे तपरीक्षणहेतुना | साम्प्रतं गतसंदेहो अवद्दर्शनकारणात्‌ ॥ ३७ ॥ 

सितं मुक्तामयं हारं हतान्थतमसं करेः । श्रेणिकायेन्द्रनूताय दत्वा देवो दिवं ययौ ३८ yp 

जिनभक्ति परां दृष्टा हारदानं सुरेण च । श्रुला भूगोचरस्यापि श्रेणिकसेन्द्रवर्णनस्‌ ॥ ३९ | 

केचित्‌ परिग्रहं हित्वा बाद्याभ्यन्तरभेदगम्‌ | महात्रतधरा धीरा बभूवुः श्रमणास्तदा ॥ ४० ॥ 
" केचिच्छावकता ग्राप्ताः केचित्सम्यक्त्वतोषिणः । केचित्मशंसनं कुर्युः जिननाथस्य शासने ॥ ४१ ॥ ` 

यथा श्रेणिकमूपेन्द्रः सत्सम्यक्त्वविभूषितः । पूजां सुरेन्द्रः प्राप्तस्तथान्योउपीह तत्समः ॥ ४२॥ 

Nef’ श्रीसम्यक्त्वसमन्वितश्रेणिकोपणूहनाख्यानकसि दस्र ॥ ९॥ 
* 
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पूर्वोक्तपत्तने श्रीमान्‌ श्रेणिकः श्रीपतिः sr । आसीदस्य प्रिया चावी चेठना स्रीगुणाठया ॥ १॥ 

४ सम्यरदृष्टिस्तयोः सूनुद्वादशाणुब्रतान्वितः | वारिषेणो बभूवायं गुणसंतानवारिधिः ॥ २॥ | 
ade पर्वेखप्येष प्रोषधं प्रविधाय च । एकवस्रधरो धीरः शार्वरीप्रतिमामधात्‌ ॥ ३॥ 
अत्रैव नगरे ख्यातो AAS तदा | अ्जनादिकसत्सिद्धिगुटिकासिद्विकोविदः ॥ ४ ॥ 

me गणिका चासीत्‌ कामादिलतिका परा । कामिठोकसृगाठोकबंन्थनायेकवागुरा ॥ ५ ॥ 
अथ मुक्तामयं हारं मूल्येन परिवर्जितस्‌ । Rad स्वतेजोमिर्धवठीकृतखावनिम्‌ ॥ ६ ॥ 

» इमं कामलतामिख्या विलोक्य गणिकाऽभवत्‌ | चेलनादिमहादेव्या वनं यान्त्या ज्वरातुरा ॥ ७॥* 
हारशोकग्रहग्रस्ता दाघज्वरसमन्विता | विद्युन्नोरप्रिया तस्यौ खट्टामादाय मूढधीः ॥ ८ ॥ 
अत्रान्तरे समायातो विद्युचौरो निजं ग्रहम्‌। अत्र पश्यति भार्या च ung, ज्वरातुराम्‌ ॥ ९ ॥ 

: उत्तिष्ठ कि प्रिये शेषे देहि मे वचनं हुतम्‌ । किं रुश्उसि विना कार्य बरूहि कि करवाणि ते ॥१०॥ 
स्तेनवाक्यं समाकर्ण्य जगावेतं नितम्बिनी । तवोपरि न मे कोपः किंतु मद्वचनं sm ॥ ११॥ 

» दिव्यो हारो मया च्छो भासुस्थेलनागले । तदभावे ज्वरग्रस्ता तिष्ठामि सुखवर्जिता ॥ १२॥ 
श्रुला कामलतावाक्यं RIA जगाद ताम्‌ । आनयामि तव कषिप्रं हारमुत्तिष्ठ सुन्दर ॥ १३ ॥ 
विश्रब्धीकृत्य तां कान्ताँ Hae निजमन्दिरात्‌ । मोहयित्वा नरान्‌ सर्वान्‌ राजद्वारव्यवस्धितान्‌॥१४॥ 

: कमेण श्रेणिकावासं प्राप्य तद्वारभेदनम्‌ । विधाय सर्षपाघातेविवेशायं तदन्तिकम्‌ ॥ १५ ॥ 
रात्रावादाय तं हारे घोतिताकाशभूतलम्‌ | तन्मन्दिरन्नगोत्तङ्गन्निर्ययौ त्वरितं सकः ॥ १६ ॥ 

» गतनिद्रेनरे्टटी हारोब्योतेन तस्करः । तन्मागतोज्लुधावद्धिनिरुद्धः शीघ्रयायिमिः ॥ १७॥ 
चितास्थानस्थितस्यास्य वारिषेणस्य धीमतः | मुमोच तस्करो हारं चरणोपरि वेगतः ॥ १८ d 

1 फ़ त्रिकलम्‌, qs त्रिकलमिद्म: 2 प गर्भग्रह, qp सर्वग्रह. 8 फ चतुष्कलम्‌, पज चतुष्कुलक 
मिदम्‌. 4 प युग्मम्‌, फ युगलम्‌, ज युगलमिदम्‌. 5 Mss, are not regular in putting इति, but 
I have uniformly used it, o 6. AG RAAT युगलमिदम्‌. 7 फ सट्टा. 8 प मे. 
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हारोच्योतेन संप्राप्य ना cU तदा । वारिषेणं प्रपश्यन्ति ते नराः IATA: ॥ १९ wu 
TAA ATE श्रेणिकस्य खितिथितम्‌ | वारिषेणं सहारं च तस्करं निगदन्ति ते ॥ २० ॥ 
सुतवातां समाकर्ण्य हारचोरणसंभवाम्‌ । आदिदेश तकान्‌ राजा पुत्रनिग्रहणाय सः ॥ २१ d 
आगत्य यावदेतेऽपि युगपन्चपवाक्यतः | शिरश्छेदं प्रङुवैन्ति तस्य प्रासाशिसायकैः ॥ २२ ॥ 
तावड्धैयैसमेतस्य वारिषेणस्य तरक्षणात्‌। आयुधानि समस्तानि प्रययुः पुष्पमारुताम्‌ ॥ २३ ॥| ¦ 
तस्योपरि कलं मन्द्रं दुन्दुभिनदति स्फुटस्‌ । गन्धोदकं तथा देवा वबुः कृतसंस्तवाः ॥ २४ ॥ 
भूयोऽपि तं परिप्राप्य निगदन्ति नरोत्तमाः । शख्नाणि पुष्पमालाः स्युवौरिषेणस्य भूपते ॥ २५ ॥ 
दुन्दुमिस्ताडितो देवैस्तस्योपरि नभोगतैः । गन्धोदकमपि क्षिं परमुक्तं गन्धसुन्द्रम्‌ ॥ २६ ॥ 
राजा निशम्य तद्वाक्यं हृष्टरोमां जगो प्रियाम्‌ । तोषपूरितसर्वाङ्गी नितान्तं विकसन्युखीस्‌ ॥ २७॥ 
अस्मत्कुङनभश्चन्द्रः ग्रीणितारोषभूतलः । वारिषेणः कथं कान्ते चोरणं विदधा्ययम्‌ ॥ २८ ॥ ॥ 
जानताऽपि मया भद्रे सद्भावं तस्य शोभनम्‌। तथापि हिंसने बुद्धिमूढेन विहिता कथम्‌ ॥ २९ ॥ 
ससुतं चोरमप्येष वछभत्वात्‌ प्रमुञ्चति । परं साधुमपि क्षिप्रं निहन्ति निजकारणात्‌ ॥ ३० di 
मया जनभयात्‌ कतु प्रारब्धं मारणं सुते । अयं तु रक्षितः पुण्यैः स्वकीयैरमरेरपि ॥ ३१ ॥ 
यावच्चेनया साकं जस्पतीदं महीपतिः | तावत्राभातिकेस्तूयेर्गम्मीरं ध्वनितं तदा ॥ ३२ ॥ 
श्रेणिकश्चेलनालोकः सवाँ विस्मितमानसः । वारिषेणान्तिकं ग्राप प्रभातसमये सति ॥ ३३॥ 5 
कायोत्सर्ग बिहायायं वारिषिणोऽरुणोदये | उपविष्टो घराएछे वैराग्याहितमानसः ॥ ३४ ॥ 
भूपश्चेलनया साकं पादावादाय जल्पति | क्षमस्व मे त्वमज्ञस्य पुत्र मद्दोत्रमूषण ॥ ३५ Ul 
गुणरञ्जितसछोकयशोधवलिताम्बर । मच्चित्तलोचनानन्द प्रोत्याय स्वग्हं ब्रज ॥ ३६ OU 
पित्रोवेचनमाकण्य तदानीं पादलम्नयोः । वारिणो जगादेतो बाष्पविष्ठठलोचनी ॥ ३७॥ | 
उपसगोंऽयमस्माकं यदि क्षेमेण यास्ति । ततो वयं करिष्यामः पाणिपात्रेण पारणम्‌ ॥ २८ ॥ ॐ 
एवं विनिश्चयं ज्ञात्वा वारषिणस्य धीमतः | श्रेणिकश्चेलनालोको विवेश निजमन्दिरम्‌ ॥ ३९ ॥ 
Rat परिग्रह सर्व वारिषेणो विशुद्धधीः । धर्मसेनगुरोः पार्श्वे तपो जेनमशिश्रयत्‌ ve ॥ 
पुष्पाभजलपुत्रेण मित्रेण सोमशर्मणा | पलाशोपपदे कूटे ग्रामेऽनेन निवासिना ॥ ४१ ॥ 
वीरं नन्तुं ब्रजन्‌ दृष्टो वारिषिणोऽन्यवासरे । प्रीणितः परमान्नेन विधिना मित्रकारणात्‌ ॥ ४२ ॥ 
प्रिया पृष्टा' ततोऽनेन सह लोकस्थितिं विदन्‌ । सोममा पुरो वीक्ष्य क्षीरवृक्षं जगावमुम्‌ ॥ ४३॥ 5 
वटवृक्षं FATA तथा BS सरोवरम्‌ । प्रबुद्धपञ्मसंघातं गन्धागतमधुव्रतस्‌ ॥ ४४ ॥ 
इदं प्रदर्शयन्‌ तस्य सोमशमा ब्रुवन्नपि । नावाचि प्रभुणा किंचिन्निःस्पृहत्वादनेन सः ॥ ४५ di 
वारषिणोऽपि संग्राप सहसा सोमशार्मणा । क्रमाद्‌ वीरजिनेन्द्रसस सरणं समवादिकम्‌ ॥ ४६ ॥ 
स्तुत्वा वीरं यथायोग्यं सकटांश्व दिगम्बरान्‌ | वारिषेणोञ्मुना साथ स्वस्थाने समुपाविशत्‌ ॥ ४७॥ 
वारिषेणसमीपे च CE समवस्थितम्‌ | कोऽपि साधुर्जगो वाक्य सहासं' वीरसंसदि ॥ ४८ ॥ » 
अयं पुण्यग्रहीतात्मा सोमशर्मा विशुद्धधीः | cess वारिषिणेन तपः कहु समागतः ॥ ४९ d 
श्रुत्वा तद्वचनं विग्रो विलक्षः सदसि द्रुतम्‌ । अज्ञातागमसद्भावो जग्राह परमं तपः ॥ ५० di 
अथ वीणां समादाय सन्मनोहरणक्षमाम्‌। ae किन्नरीयुक्तेः प्रारेमे गीतमुत्तमम्‌ ॥ ५१ ॥ 
1 फ चौरणसंभवम्‌. 2 पफ युग्मम्‌, ज युगलमिदम्‌, 3 प युग्मम्‌, फ़ युगलम्‌, ज॒ युगळमिदस्‌,. 
4 फ चतुष्छुलक्म्‌, RA चंतुष्कलकमिदम, 5 पफ युग्मम्‌. ज युगलमिदम. 6 प Sum, फ युगलम्‌, 


ज्ञ युगलमिदम्‌, 7 फ इष्वः 8 प युग्मम्‌, फ़ युगलम्‌, ज्ञ युगढ़मिदम 9 फ सहसा. Zo) 
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कुवलयनवद्लसमरुचिनयने सरसिजदलनिभवरकरचरणे । 
श्रुतिसुखकरपरभूतकलवचने कुरु जिननुतिमयि सखि विधुवदने ॥ ५२ ॥ 
बृहुमलमलिनशरीरा मलिनकुचेलाधिविगततनुशोभा । 
ARTETA शोकातपशुष्कमुखकमला ॥ ५३ Il 
5 विमना गतलावण्या वरकान्तिकलापपरिमुक्ता | 
. किं जीविष्यलवनिका नाथेऽपि गतेऽक्षथं मोक्षम्‌ ॥ ५४ ॥ . 
कलगीतमुपश्रुण सोममा जिनान्तिकात्‌ | चचाल सोमिलावासं प्रति निश्चितमानसः ॥ ५५ ॥ 
विज्ञाय सोमशर्माणं गतं किन्नरगीततः । जिनाज्ञां प्राप्य तसश्चाद्‌ वारिषेणो विनिर्ययौ ॥ ५६॥ 
संप्राप्य सोमशर्माणं वारिषिणो जगाविमस्‌ । प्रथमं ASS यावो यास्यावस्त्वद्ठहं पुनः ॥ ५७ ॥ 
॥ SED तद्वचनं रम्यं तद्वाक्यात्रीतमानसः | सोमशर्माञ्मुना साकं वारिषेणणहं ययौ ॥ ५८ N 
TE तमालोक्य वारषिणं ससंभ्रमम्‌ । सोमशर्मसमायुक्तं चेलनापि तमग्रहीत्‌ ॥ ५९ ॥ 
खहस्तेने समादाय सरागं बृहदासनम्‌। परीक्षार्थं ददौ चान्यद्वीतरागं हि Aww ॥ ६० ॥ 
वीतरागे समाविष्टो वारिषिणो महामुनिः । सरागे सोमशमी च विष्टरे मूढमानसः ॥ ६१ ॥ 
नमस्कारं विधायास्य वारिषेणस्य तत्समम्‌ | चेलना शुद्धचेतस्का तस्थो तसुरतो मुदा ॥ ६२॥ 
४ विलोक्य मातरं पुत्रो जगौ तां त्रस्तमानसास्‌। आनय त्वरितं मातर्वधूसंघं मदन्तिकम्‌ ॥ ६३॥ 
वारिषेणवचः श्रुत्वा दूतिकां ग्रजिघाय सा । वधूनामन्तिकं शीघ्रं तदानयनकारणात्‌ ॥ ६४ ॥ 
ततो TN नूनमागच्छति प्रभो | तावद्धर्मकथां जूहि कर्णामृतरसायनस्‌' ॥ ६५ ॥ 
जननीवाक्यमाकर्ण्यं वारिषिणे बभाण ताम्‌। त्वमेव प्रथमं GE बहुजन्मनिमित्ततः ॥ ६६ ॥ 
निशम्य भारतीमस्य विद्याकठिनचेतसः | जगौ कथानकं रम्यं चेलना धर्मभाविता ॥ ६७॥ 
n oo भद्र सुभद्रा वनिताऽभवत्‌ । तस्याः पुत्रः सुभद्राख्यो गोवत्सपरिपालकः ॥६८॥ 
न्य क्षीरी सुमद्रेण मनोहरी । अन्येन केनचिइत्ता गोपालेन सरोवरे ॥ ६९॥ 
उक्ता माता सुभद्रेण गृहं गत्वान्यवासरे। अम्बिके क्षीरिका देहि मह्यं लं पुत्रवत्सले ॥ ७० | 
तयाऽवाचि पुनः पुत्रो न दुग्धं न च तन्दुलाः । कथं सुत भवेत्‌ क्षीरं AE gA साम्प्रतम्‌ ॥७१॥ 
सुमद्रावचनं SIT सुभद्रः ग्राह तां पुनः । ददासि मे यदि क्षीरं ततो रक्षामि वत्सकान्‌ ॥७२॥ 
a तदाग्रहं परिज्ञाय बालबुद्धेः सुतस्य च । सुभद्रस्य तया क्षीरिः प्रतिपन्ना सुभद्रया ॥ ७३॥ 
याचयित्ां परं दुरं तन्दुलानपि मातृका । ततसंस्कारविषिं कृत्वा ददौ क्षीरी' सुताय सा ॥ ७४॥ 
महागृद्धिसमेतेन भक्षिता साञ्मुनाञखिला । भूयः प्रच्छ्दिता क्षिप्रं तया पतर प्रतीक्षिता ॥ ७५ ॥ 
भूयोऽपि गदिता माता देहि मे तां मुहुर्मुहुः । तच्छर्दिता तया दत्ता भक्षिता तेन साखिला ॥ ७६॥ 
ततो सुतेऽस्य किं युक्तं बत्सपालस्य निन्दितम्‌ । छर्दिभक्षणकं md ब्रहि मे तनुसंभव ॥ wo d 
| 1 | तथा चोक्तम्‌- | 
यानीह दत्तानि पुरा नरेन्द्रैदौनानि धर्मार्थयशस्कराणि । 
' _ निमोल्यवत्संप्रति मानितानि को नाम arg: पुनराददीत ॥ ७८ ॥ 
चेलनावचन श्रुत्वा वारिषेणो जगाद ताम्‌ । जिनधर्मसमासंगजातनिश्चलमानसाम्‌ ll ७९ ॥ ` 
उजयिन्याँ पुरि ख्यातो वसुपाठो नराधिपः । आसीदस्य प्रिया तन्वी परा वसुमती सती ॥८०॥ 
....1 फ कलाकलाप. . 2 फ़ Reed, पज त्रिकलमिदम्‌, 3 फ खग्हागतमालोक्य, 4 फ वीतराग, ज 
वीतरागो, 5 प्रज्ञ रसायनीम्र, 6 qa. ast ait. 8 फ़ जगाव्रमू,. - NEXU 
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अनयो रुपसंपन्ना सुता गुणमती प्रिया । कुमारी छोकविख्याता नारीगुणगणोदविः॥ ८१-॥ ` ` 
अन्यदा सा सुखं सुप्ता शयनीये मनोहरे ।. कुतोऽप्यागत् वेगेन दष्टा ain कोपिना ॥ ८२ ü- 
ततस्तरक्षणमात्रेण विषव्याप्तशरीरका | निश्चलीमूतसवीङ्गी कुमारी सहसा5मवत्‌ ॥ ८३ ॥ 
सुतावार्ता समाकर्ण्य दन्दशकसमुद्धवाम्‌ | ततिताऽऽहूतवानाशु भिषजान्‌ विषधातिनः ॥ ८४ ॥ 
ततः समागताः सर्वे तत्पत्तननिवासिनः | उपविष्टा यथास्थानं तदानीं मतिमानिनः ॥ ८५॥ ४ 
ताम्बूलादिभिः संमान्य तत्पिता निजयाविमान्‌ । मत्सुताजीवनं सन्तः कु्वन्तु मतिशालिनः ॥ ८६ ॥ 
शिरोनतिं विधायाशु भूपतिं निगदन्ति ते । त्वसुतासंग्रहोऽस्माकं राजन. विशति नों स्फुटम्‌ ॥ ८७॥ 
ततस्तदूचनस्यान्ते धन्वन्तरिरिम जगौ । शक्कोमि नागमानेतु AGUA न तु ॥ ८८॥ 
धन्वन्तरिवचः श्रुत्वा वसुपालो जगावमुस्‌ | अष्टनागकुलाद्वानं कुरु त्वं मण्डलं. च भो ॥ ८९॥ 
अनन्तं वासुकिं चेव wale तक्षिकान्वितम्‌ | तथाः पञ्ममहापञ्मौ कुलिकं शङ्कपालकम्‌ ॥ ९० ॥ ४ 
एतान्‌" सर्वान्‌ समाहूय मण्डलाधिगतानरम्‌ । TART चक्रे वसुपालनिदेशतः ॥ ९१ ॥' 
अग्निकुण्डं विधायोचैः खदिराङ्गारसंभृतम्‌ | धन्वन्तरिस्वाचेतान्‌ सकलानपि भोगिनः ॥ ९२॥ 
वसुपालसुता दष्टा येन पापेन भोगिना । स परं तिष्ठतु eet यान्तन्ये मण्डलाइहिः ॥ ९३॥ 
विषघातिवचः Jel सप्तनागकुलान्यगुः । कुलिकस्तु सदोषत्वात्तओं तत्रैव मण्डले ॥ ९४ ॥ 
TAG ग्राह नागं कुलिकसंज्ञकम्‌। ग्हाणात्मविषं पाप विशार्मि वाञ्चिषोजवलठम्‌ ॥ ९५.॥ 5 
धन्वन्तरिगिरं श्रुत्वा दन्दशक्ोऽपि तद्विषम्‌ | विहाय निर्भयो मंक्षु अभिकुण्डं विवेश सः॥ ९६॥ 

तथा चोक्तम्‌- 12:42 
qt ग्रविष्ट ज्वलिति हुताशने न चापि भं चिरसंस्थितं ब्रतम्‌। 
वरं हि मत्यु; सुविशुद्धकर्मणां न शीलवृत्तिस्खलितं हि जीवितम्‌ ॥ ९७ ॥. 
SRA चनोत्क्षेपेजिंतशनुवधूजनम्‌ | रल्लामरणमाभारभाविताकाशमूतलम्‌॥ ९८॥ | » 
पादनूपुरशंकारबधिरीकृतदिड्युखम्‌ | अन्तःपुरं कृतानन्दं संग्रापच्चेलनान्तिकम्‌ ॥ SS ॥ _ 
निरीक्ष्यान्तःपुरं सर्वं सोमशर्ममुर्नि तदा । जगाद वारिषेणोञपि भोगनिःस्पृहमानसः ॥ १०० ॥ ` 
अन्तःपुरमिदं कान्तं मणिहस्तितुरञ्गमान्‌ | सोमशर्मं हाण त्वं मदीयं सकलं धनस्‌ ॥ १०१॥ 
वासिणोदितं श्रुत्वा सोमशमीऽतिविस्मितः | वैराग्याहितचेतस्को दध्यौ मनसि धीरधीः ॥ १०२॥ 
अहो त्यागो महानस्य अहो यैर्यमहो तपः | अहो सलमहो वीर्यमहो कान्तिरहो महः ॥ १०३॥ 2 
अहो वचनसौमाग्यमहो रूपमहो गुणः।-अहो शीलं वृषागारमहो विभवकारणम्‌ ॥ १०४ ॥ 
एवं विचिन्तय बुद्धात्मा कान्तासुखविरक्तधीः । वारिषेणं जगो वीरं सोमशमी शुणाकरम्‌॥१०५॥ 
नूनं निर्व्यूढिमायातं मित्रले तव शोभनम्‌। at नियोजयतो मूढं मागें cerae ॥ १०६॥ 
तस्मादुत्तिष्ठ यास्यावो महावीरजिनान्तिकम्‌ | विधायालोचनां तत्र शोभनं नो भविष्यति ॥१०७॥ 
सोमशमांदितं Bet तत्समं निरगादतः । “जननीवन्दितो भक्त्या वारिणो महामतिः ॥ १०८॥ » 
केवलामलनेत्रस्य सुरासुरनतस्य च । क्रमेण वीरनाथस्य समीपं प्राप्तानसों ॥ १०९ ॥ 
आठोचनाविविं FA तत्सकाशे प्रशान्तधीः । महविराग्यसंपन्नः सोमशमी IRN N ११०॥ ` ` 


1 पज संग्रहे$स्माकं राजन्‌ वेत्यति नो. 2 फ सुतोत्थापने. 3 फ मण्डलं च मे. 4 फ यथा. 5 प तान्‌ 
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यथा कृतः खिरीकारो वारिषेणेन तत्त्वतः inal भायोनिहितचिततस्य सुतरां सोमशर्मणः ॥ १११ ॥ 
तथाउन्येनापि वीरेण धर्मभावितचेतसा । कवयो धर्मयुक्तस्य सम्यकत्वादिच्युतस्य Y ॥ ११२ a 
॥ इति श्रीसोमशर्मवारिषेणस्थिरीकरणकथानकसिदम्‌ ॥ १० ॥ 
: भेट 


` ११. विष्णुकुमारकथानकम । 


s ततोज्वन्तीबृहरेशे श्रीमदुजयिनी पुरी । अस्यां बभूव राजेन्द्रः श्रीधर्मा श्रीधरो महान्‌ ॥ १॥ 
प्रियंवदा महाभायी नामतः श्रीमती परा । कलाविज्ञानसंपन्ना श्रीमती भूपतेरभूत्‌ ॥ २॥ ' 
बलिरदृहस्पतिश्रैव प्रह्वादो नसुचिस्तथा । चत्वारो मत्रिणस्तस्य भूपतेरभवन्‌ प्रियाः॥ ३॥ | 
अकम्पनादियोगीन्द्राः श्रुतसागरपारगाः । तदुद्यानवनं Ta विहरन्तः सठीलया ॥ ४॥ | 
एकं दिनं तदुद्याने खाध्यायगतचेतसाम्‌ | अकम्पनमुनिस्तेषां ददौ मौनं महामतिः ॥ ५॥ ` | 

w एको सुनिने तन्मध्ये केवलं श्रुतसागरः । भिक्षार्थं नगरं यातः स्थितस्तत्राशनेच्छया ॥ & ॥ 
सोधोपरि feat यावन्मन्रिभिः सह तिष्ठति। तावत्पश्यल्ययं लोकं त्रजन्तं वनसन्सुखस्‌ ॥ ७॥ 
ततोञ्याक्षीत्तदा राजा मत्रिणो निकटस्यितान्‌ । भूत लोकः किमर्थं वा वनं याति विनोत्सवम्‌॥ ८॥ 
निशम्य भूपतेर्वाक्यं तदानीं d जगौ बलिः | आययुस्त्वतुरोद्यानं श्रमणा नम्नरूपिणः ॥ ९ ॥ 
गृहीत्वा सर्वभावेन पुष्पधूपाक्षतादिकम्‌ | तइन्दनार्थमायाति तद्भक्तो निखिलो जनः ॥ १०॥ 

s बलिवाक्यं समाकर्ण्य भूपस्तद्भक्तितत्परः। उवाच तं तदा वीरस्तदालोकनकोतुकः ॥ ११॥ 
तदेहि तद्वनं यावो' नत्वा तान्‌ सुनिपुङ्गवान्‌ | श्रुत्वा धर्म दयाढ्यं च च खमेष्यामो TS ततः ॥१२॥ 
बलिः प्रोवाच भूयोऽपि भूपस्य वचनादिमम्‌। धर्मस्य लोकपथ्यस्यः वेदो मूलं भवेज्षप ॥ १३॥ 
या श्रुतिः स अवेद्वेदो ure स्मृतिः स्म्रता । सकलेष्वेषु मीमांसा धर्मस्ताभ्यां यभो पुनः ॥१४॥ 
श्रुतिस्प्रतिभवं धर्ममधितिष्ठति यः सदा EC स सुखं प्राप्य प्रभुक्ते नाकजं तथा ॥ १५॥ 

॥ इद्‌ वेदे समुद्दिष्टं वाक्यं जनसुखावहम्‌ | लोके प्रमाणतां यातं ब्रह्मवक्रविनिगेतम्‌ ॥ १६ ॥ 
यदि पृच्छसि. मां भूप धमं वेदमतं परम्‌ । सर्वठोककृत शुद्धं निर्मलं कथयामि ते ॥ १७॥ — 

' नञ्चश्रमणधमोऽयं श्रुतिस्म्ृतिबहिष्कृतः | विप्रभूपपरितयक्तः संमतो न विचक्षणैः ॥ १८॥ | 
Fea चलिवचोऽनेन भाषितोऽयं महीसुजा | अवश्यमेव गन्तव्यं सुनिपाश्वे मया बले ॥ १९ ॥ 

बडिनाऽवाचि भूयोऽपि “भूपतिर्गवेमीयुषा । विजिग्ये तानहं वादात्‌ तवं मध्यस्थो भव प्रभो ॥२०॥ 

5 राजा तद्वचनं JAM कीतुकव्याप्तमानसः | जगाम मत्रिभिः साधं वनं मुनिसमाकुलस्‌ ॥ २१॥ 

यावत्संभाषणं तेन कुवन्ति सुनिभिः समम्‌ | मोनमादाय तिष्ठद्विस्तावद्भपं वदत्यलस्‌ ॥ २२॥ 
'अस्मत्तो भीतचेतोभिः श्रमणेमूखराशिमिः । न किंचिदुत्तरं दत्तं ड्ुवाणेभ्योऽपि भूपते ॥ २३ ॥ 
बिलोक्य मन्रिणः साधून्‌ मौनमादाय संखितान्‌ । निगदन्ति स्म भूपालं तोषहृष्ठतनूरुहः ॥२४॥ 
यदस्माभिः कृतं भूप es वादमिच्छुभिः। तदेतान्‌ श्रमणान्‌ प्राप्य विलीनं हृदये च तत्‌ ॥२५॥ 

» तस्मादुत्तिष्ठ गच्छामस्त्वरितं निजमन्दिरम्‌ । न कार्यमन्तरेणात्र स्थानं युक्तं मनखिनास्‌॥ २६॥. 

: à ९ co त च्छ्वः ll 
एवं निगद्य भूपाल चत्वारोऽपि वनान्तरात्‌ | निजेग्मुखोषसंपूणी भवनं गन्तुमिच्छवः ॥ २७ 
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एकोऽनड्डान्‌ समायाति श्रृङ्गहीनः पुरादरम्‌ | नग्रुपधरो राज्ञों BR बलिना मुनिः ॥ २८ ॥ 

वने पुरः शितं दृष्टा प्राहेमं श्रुतसांगरः | आगतोऽसि कुतो भद्र बूहि मे त्वरित GS ॥ २९॥ 
बळिस्तद्वचनं श्रुत्वा जगो तं तृपसाक्षिकम्‌ । ज्ञानी त्रं मां न जानासि पुरःस्थनगरागतम्‌ ll ३०॥ 
मवन्तं IS नूनमिहत्यनगरागतम्‌ | पृच्छामि श्रभ्रतिर्यकत्वमनुष्यसुरजं भवम्‌ ॥ ३१ ॥ | 
श्रुतसागरसद्वाक्यं श्रुत्वा बलिरुवाच तम्‌। यते किं कोऽपि जानाति ्यन्यजन्मभवान्तरम्‌ ॥ ३२॥ ' 
भूयोऽयं सुनिनाऽवाचि तद्भवान्तरवेदिना | भवङ्भवान्तरं वेचि शृणु तवं कथयामि वः ॥ 33 ॥ 
इहेव नगरे विप्रो रुद्राणीरुद्रसंभवः | कोधमानादिसंग्रस्तः कपिलः कपिलोद्भवः ॥ ३४ ॥ 

अन्यदा 'धनलोभेन दण्डादण्डि कचाकचि । युद्धमासीत्कृताकम्पं तव देवगणस्य च ॥ ३५॥ 
अनेन पञ्चतां नीतः कोपारुणनिरीक्षणः | करवालसमाघातान्नरकं प्रथमं गतः ॥ ३६ M 

उत्तीर्य दुःखतस्तस्मादायुषि क्षयमागते । स्तोकपुण्यातुभावेन बभूव हरिणो वने ॥ ३७ ॥ os 
भूयोऽपि गीतदोषेण कर्णश्रवणहारिणा । व्याधेन पञ्चतां नीतो हरिणो सुग्धमानसः ॥ Re dU 
देवकीदेवसंभूतो मिथ्यात्वग्रहदूषितः | जातो मत्री नृपस्यास्य साम्प्रतं बलिरुत्तमः ॥ ३९ ॥ 

यद्यच्च बलिना प्रोक्तं तेन तत्तञ्च दूषितम्‌ । प्रमाणनयनिक्षेपैः Tae अनेकधा ॥ ४० ॥ 

राजा तोषं परं प्राप्त” श्रुत्वा बलिभवान्तरम्‌ | आ जन्ममूलतः ख्यातं श्रुतसागरयोगिना ॥ ४१ N 
नत्वा सुनेः पदाम्भोजं श्रुतसागरयोगिनः | विलक्षमत्रिभिः साथ जगामायं खमन्दिरम्‌ ॥ ४२॥ ७ 
बित्वा वादं सुद्दृष्टात्मा तदानीं श्रुतसागरः p अकम्पनगुरोः पाथ प्राप्य तस्य प्रणम्य तम्‌ ॥ ४३॥ 
षट्ाऽमुं पुरतः सूरिवेदति स्म कृतागसम्‌ । संघं विहाय चान्यन्न कायोल्सर्गेण तिष्ठ भो ॥ ४४॥ 
अकम्पनगुरोर्वाक्यं श्रुत्वा हि श्रुतसागरः । हित्वा गणं पुराभ्याशे कायोत्सर्गेण तस्थिवान्‌ ॥ ४५॥ 
श्रुतसागरनामानं युनि ्थानखित निशि । नगरासन्नदेशस्थं दष्शुः कूरमन्रिणः ॥ ४३ ॥ ` 
आदाय करवालानि' दष्टदन्तच्छदा BAT । वेष्टयित्वा रुषोपेताः सवेतस्तेऽवतश्थिरे ॥ ४७॥ » 
आंकृष्टकरनिश्चिंशा भूकुटीभीषणालिकाः | लालाविलमुखाभोगाः कोपारुणनिरीक्षणाः d ४८ ॥ 
तत्पक्षपातकारिण्या तदा देवतया सुनिम्‌ | परितः स्तम्मिताख्नस्ता बमूबुस्ततक्षणेन ते ॥ ४९ ॥ 
दुःखविहलचित्तानां युनिनिन्दाविधायिनाम्‌ । अनयाऽवस्थया तेषां शर्वरी विलयं गता ॥५०॥ 
अथारुणोदये जाते दृष्टा तांस्तदवस्थितान्‌ । प्राप्ता राजादयः संवे हाहाकारं विधाय ते ॥ ५१ ॥ 
महाकलकलं श्रुत्वा बघिरीकृतदिड्युखम्‌ | लोकानां भूपतिं प्राह देवता गगनथिता ॥ ५२ ॥ = 
'मृदावासश्चितं साधु मुनि इन्तुं समुद्यतान्‌ | निकारकारिणो हन्मि भूपतेऽहं तदग्रतः ॥ ५३॥ 
देवीवचनमाकर्ण्य भूपतिः ग्राह तां पुनः । मद्वाक्यतो gars बुद्धिहीनानिमानरम्‌ ॥ ५४ ॥ 
मुमोच ` भूपवाक्येन देवंतेतान्‌ कृतागसः | महतामुपरोधेन भ्रसीदन्ति हि देवताः ॥ ५५ d 
बिसुक्तबन्धनाः सन्तो मुक्ता देव्या नरेशिना | निर्धाटिता दुतं देशांचत्वारोऽपि महीमसाः ॥५६॥ 
देवताऽपि सुनि नत्वा समाप्तनियमं तदा । जगामाव्स्यतां कापि खेच्छाचारा हि देवताः ॥ ५७॥ ५ 
आश्चर्यमिदमाकर्ण्य थरुत्वा धर्ममतः परस्‌ । केचिच्छांवकतां शरप्ाः केचिन्मध्यस्थतां पराम्‌ ॥५८॥ 
भूयोऽपि नमनं कृत्वा BACT प्रशान्तधीः | लोको मुनिगुणग्राही जंगाम खं निकेतनस्‌ ॥ ५९.॥ 
उपसगैजयं कृत्वा नृपठोकनमस्क्कतः | जंगाम. खगुरोः पार्थ. fais aem d ६० ॥ 
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अथान्यद्विकटं जातं संविधान तदुच्यते | कुरुजङ्गलदेशे5स्ति हस्तिनागपुरं परम्‌ ॥ ६१ ॥ 
तत्राभवन्महापद्मो भूपतिजेनवछभः | लक्ष्मीमती महादेवी तस्य लक्ष्मीसमन्विता ॥ ६२ ॥ 
Talal नन्दनौ जातौ पञ्चविष्णुमहाबलै | विनयाचारसंपन्नो प्रतापहतशात्रवौ ॥ ६३ ॥ 
HUMAN हस्तिनागपुरं वनम्‌ | श्रुतसागरचन्द्राख्यः सूरिराचारपण्डितः ॥ ६४ n 
S महापद्मनृपः श्रुत्वा चन्द्रान्त श्रुतसागरम्‌। मुनि नन्तुं जगामायं ससुतो वनयुत्तमम्‌ ॥ ६५ ॥ 
शुल्व धर्मकथां तत्र.दत्वा पद्माय संपदस्‌। विष्णुना श्रुतवार्ध्यन्ते HATA SANT ॥ ६६॥ 
अत्रान्तरे परिप्राप्य हस्तिनागपुरं तके । पूर्वोक्तमत्रिणो. भूयो जाता पञ्चस्य मत्रिणः॥ ६७ || 
अथ सिंहबलो राजा RENN महाबलः । व्याप्रसिंहादिभिर्भीमे पर्वतान्ते वसत्यसौ ॥ ६८ N 
धनधान्यहिरण्यानि रुप्यहखितुरङ्गमान्‌ | आदाय पञ्चदेशस्य स तस्थौ कोइमध्यके ॥ ६९॥ 
॥ स्वदेशलुण्टन श्रुत्वा पमः पद्मदलेक्षणः | हस्यः्वरथपादातयुक्तोर्डपे हृदि सिन्नवान्‌ ॥ ७० |. 
विमनस्कं तरां पद्म पद्माउडलिज्ञितवक्षसम्‌ | जगाविति गुणावासो बलिरिङ्गितकोविदः ॥ ७१ | 
मूढचित्तो$सि.किं राजन्‌ शोकवान्‌.दुःखितोऽसि किम्‌ । यदिष्टं त्वद क्षिग्रं सर्व संपादयामि ते॥७२॥ 
मदीयो लुण्टितो देशो बले सिंहबलेन .च-। Gare दुष्टेन तेन दुःखं ममाधिकम्‌ ॥ ७३॥ 
परस्य वचनं spem बलिरूचे नृपं पुनः | वशीकरोमि तं ad agen धीरतां ब्रज ॥ ७४॥ 
४ बलिवाक्यं समाकर्ण्य .तोषकण्टकिताङ्गकः । बभूव ततक्षणादेव पद्मः पद्मनिभेक्षणः ॥ ७५ ॥ 
अन्यद्युबैलिवाक्येन खालुकूले दिने शुभे । नक्षत्रे रजनीनाथे प्रस्थानमकरोळसुः d ७६.॥ 
गोणिकासु सुदीर्घासु wee घनासु च । चित्रचित्रविचित्रासु sag वरशिल्पिमिः ॥ wo | 
गरासासिङुन्तखेटादिमासिताखिलविग्रहान्‌ | बलिः प्रवेशयामास पुरुषान्पुरुविक्रमान्‌ ॥ ७८ ॥ 
अञ्जनाद्रिसमानेषु :महिषेषु कठखनाः । गुरूरारोपयामासुः पुमांसो गोणिकास्तकाः ॥ ७९ ॥ 
» महामहिषसाथोऽयं महापुरुषसंगतः | चचाल बलिवाक्येन हस्तिनागपुरादरम्‌ ॥ ८० ॥ 
ततः क्रमेण. संग्राप्तस्तदा सेंहबलं. पुरम्‌ | महामहिषसार्थोऽपि बलिनाऽविष्ठितो महान्‌ ॥ ८१॥ 
तत्कोइ्मध्यकं प्राप्य गोणिकान्तरतो नराः । पाटयित्वा तु ताः शक्ननर्ययुस्तन्निवासिनः ॥.८२॥ 
ततः, सिंहबलो दृष्टा परचक्रं समागतम्‌ | दष्टदन्तच्छदं श्रान्तं कुन्तप्रासासिभीषणम्‌ ॥ ८३॥ 
अधिरुद्य समावेगं तुरङ्गं चलचामरम्‌। तत्सन्युखमभीयाय कोपलोहितलोचनः ॥ ८४ ॥ 
= ततो बहिरपि स्पष्ट दृष्टा सिंहबलं पुरः | खसैन्यसमुदायेन तत्सन्सुखमवाप सः ॥ ८५॥ 
खज्बधेनुसमाबद्धेः करवालकरेमटेः | बलिः सिंहबलं शीघ्रं जीवग्राहं गृहीतवान्‌ ॥ ८६ ॥ 
भादाय तं महासत्त्वं . नृपं सिंहबलं बलिः। आजगाम खसैन्येन हस्तिनागपुरं परम्‌ ॥ ८७॥ 
अथास्थानस्थितस्यास्य पञ्चस्यायतवक्षसः | बलिः समर्पयामास तदा ers sud ८८ 
दृष्टा सिंहलं . राजा बभाणेमं कृतानतिम्‌ । क्रियते किं तवेदानीमसुखं वा सुखं वद d ८९॥ 
a FA पद्मवचो दीनं तकं .सिंहबलोऽवदत्‌ । यत्तुभ्यं रोचते देव तदेव कुरु साम्प्रतस्‌॥ ९० ॥ 
निशम्यास्य वचःसारं तोषं प्राप्य नराधिपः | ददावज्ञपरिस्पृष्ट तस्मै कह्ृणकादिकस्‌ ॥ ९१ ॥ 
BAA निजां केरा संधि वा साैकालिकाम्‌ । सुक्तोऽसुनाऽगमत्सोऽपि संतुष्टो निजपत्तनस्‌॥९२॥ 
अत्रान्तरे बलिं प्राह पो हृष्टतनूरुहः । वरं वृणीष्व भद्र त तुष्टोऽहं , खमनीषितम्‌ ॥ ९३.॥ ` 
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खखामिवचनं शरुत्वा बलिरूचे TS पुनः । आस्तां ताबद्वरो नाथ निक्षेपो मे रयि ख्ितः॥९४॥ 
अथ योगी तपोराशिः पूजाहः पूजितः सताम्‌ । शतैः सप्तभिरायुक्तो सुनीनां शुद्धचेतसाम्‌ ॥९५॥ 
अकम्पनसुनिज्ञीनी. श्रीमदुजयिनीपुरात्‌ । हस्तिनागपुरोद्यानं नानावृक्ष॑ समाययौ ॥ ९६ ॥' 
अकम्पनसुनिं धीरं ससुनिं सुनिनायकम्‌ | हस्तिनागपुरोद्यानमागतं धर्मदेशकम्‌ ॥ ९७ |i 
श्रुत्वा निजग्हं तिष्ठन्‌ भुञ्जानो जनवाक्यतः। गत्वा वनमसौ EET दध्यौ बलिरिदं सभीः।९८॥ ¦ 
श्रीमदुन्यिनीतोऽहं प्रह्णादादिभिरन्वितः। निधीटितोऽधुना किं वा घाटयिष्यन्ति मां न किम्‌॥९९॥ 
कारापयन्ति नो यावद्योगिनो मम धाटकम्‌ । तावत्करोम्यहं किंचिदेतेषां नाशनं लघु ॥ १००॥ 
एवं विचिन्त्य संप्राप्य भूपतिं साधुवत्सलम्‌। feum ययाचे प्राक्तनं वरम्‌ ॥ १०१ d 
तद्वाक्यतोऽमुनाऽवाचि पञ्चेनायं विवेकिना | ्रामहस्तितुरङ्गादीन्‌ ग्रहाण त्वं बले द्रुतम्‌ ॥१०२॥ 
नरेन्द्रवाक्यमाकर्ण्यं भाषितो बलिना नृपः। दिनानि सप्त मे राज्यं देहि राजेन्द्र निश्चितम्‌॥१०३॥ ० 
महीपालोऽपि तद्राज्यं प्रदाय दिनसप्तकम्‌ । प्रविञ्यान्तःपुरं तस्थौ तहुणाकृष्टमानसः ॥ १०४ d 
अकम्पनादियोगीन्द्रान्‌ विलोक्य प्रवनस्थितान्‌ । बलिप्रभृतयस्तेषामुपसग . प्रचक्रिरे ॥ १०५.॥ 
चतुर्ष्वपि च WAY यज्ञशालाः प्रवतिताः | मुनीनां बलिना5उदिष्टैमैटेर्यमभटेरिव ॥ १०६ ॥ 
तद्भटाहतजीवोघनादनादितपुष्कराः | मखानिलशिखाक्षिप्ततिलाज्यक्कतधूमकाः ॥ e. 
महिषाजादिकान्‌ जीवान्निञ्चन्ति बलिचोदिताः। भटा सुनिसकारे च ध्वनिपूरितदिद्युखाः॥ १०८॥ ४ 
कायोस्सर्ग विधायात्र भोजनादिसुनीश्वराः । प्रत्याख्यानं च सालम्बं तस्थुः खिरशरीरकाः ॥१०९॥ 
अथ विष्णुकुमारस्य मिथिलानगरीखितः | गुरुददर्श नक्षत्रं श्रवणं चलिचञ्चलम्‌-॥ ११० ॥ 
दृष्टा श्रवणनक्षुत्रं चलं विष्णुगुरुमगो | अहो सुनिनिकायस्य चोपसर्गः प्रवतेते॥-१११॥ 
BUR पुष्पदन्ताख्यः श्रुत्वा विष्णुगुरोवेचः | दिव्यज्ञानयुत सूरिमुवाचेति विचक्षण: ११२॥ 
कस्मिन्‌ खाने मुने केषां कुतो वां स विनश्यति | एतत्सर्व समाचक्ष्व दि्यज्ञानविहोचन॥११३॥ » 
पुष्पदन्तवचः श्रुत्वा जगौ विष्णुगुरुस्तकस्‌। अकम्पनादियोगीशं हस्तिनागपुरे वरे ॥ ११४॥ 
कारापितोऽसुना नूनं बलिना पद्ममत्रिणा । उपसगों महानद्य नितरां जनदुःसहः ॥ ११५ dd 
शीघ्र विष्णुकुमारेण तपःपूतेन योगिना क्रद्धियुक्तेन धीरेण तरक्षणात्स निरस्यते ॥ ११६ ॥ 
st मुनीन्द्रसद्वाक्यं संशयोच्छेदकारणम्‌ । पुष्पदन्तोऽगमत्‌ क्षिप्रं धरणीभूषणं गिरिम्‌ ॥११७॥ 
तहुहावासिनं नत्वा कुमारं विष्णुपूर्वकम्‌ | जगाद पुष्पदन्ताख्यः emt घर्मशुद्धघीः ॥ ११८॥ 5 
अकम्पनादिसाधूनामुपसगो महानयम्‌ | हस्तिनागपुरे नाथ काले संग्रति वतेते ॥ ११९ Ul 
बिकुर्वणादिका सिद्धिविद्यते' भवतामियस्‌ | तस्याः प्रमावतो नाशमुपसर्गः प्रयाति ॥ १२० ॥ 
ततः स विस्मयोपेतस्तदा क्षुछकवाक्यतः | करं गुहोन्सुखं चक्रे भिन्नशैलं महातपाः d १२१॥ 
ततो विकुर्वणायुक्तमात्मानमवगम्य सः । साधूपसर्गहान्यथ॑ मति चक्रे महामतिः ॥ १२२ ॥ 
अद्यापि सा गुहाछिद्रा  विष्णुपाणिबिदारिता । ठोकातिशयसंपन्ना विद्यते' घरणीतले ॥ १२३ ॥ » 
अथ विष्णुकुमारोऽयं ` गुरुणाऽपि विसर्जितः । पद्चपार्थ परिप्राप्य जगादेनं ससंग्रमम्‌ ॥१२४॥ 
अस्मत्कुलसमायातो जिनधर्मः स दीक्षिणः | उपसगों न केनापि सुनिधर्मंस वा कृतः ॥ १२५॥ 
युगलम्‌, पज युगलमिदम्‌, 2 प॒ जिनवाक्यतः. 3 पफ युग्मम्‌, ज॒ युगलम्‌, 4 फ़ चाछिचन्चलम्‌; 
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युष्माकं जानता धर्म समक्षमधुना सताम्‌। साधूपक्षा न सा युक्ता विधातुं नीतिशालिनाम्‌ ॥ १२६ ॥ 
तेन राज्यस्थ देशस्थ न यावद्भवतामपि । विनाशो जायते तावन्निपेद्धव्या हि माहनाः ॥ १ २७॥ 
spar विष्णुकुमारस वचनं नरकुञ्जरः | उवाचेमं पुनः स्पष्ट तन्मतस्थितमानसः ॥ १२८ ॥ 
enr यथैतेषां मया पूर्व वरो दत्तोऽतितोषिणास्‌। अतः किमपि कुर्वन्तो TG शक्या न माहना; ॥१२ ९॥ 
Rawls) EP re 
; तथोक्तम्‌ - 
सङृञ्जल्पन्ति राजानः सकूजल्पन्ति साधवः | 
सकृत्कन्याः प्रदीयन्ते त्रीण्येतानि सकृत्सकृत्‌ ॥ १३० ॥ 
तेन लै याशो ASS तादः सोऽपि माहनः । बरवीमि नोभयत्रापि समभावा हि साधवः ॥१३ १॥ 
ततो निस वेगेन कृत्वा रूपं स वामनम्‌ । सभाखितँ वलिं प्राप वेदध्वनिमथोचरन्‌ ॥ १३२ ॥ 
॥ पंठित्वा HA स पादजयभूमिकास | प्रययाचे बर्लि वृद्धमातृपितृनिमित्ततः ॥ १३३॥ 
बलिः खरूपमालोक्य वामनस्य त्रिपादगाम्‌। भूमि ददो प्रह्ृष्टात्मा करे di विधाय वै ॥१ EDIT 
vx, ततो विकुवेणां कृत्वा निजकायस्य वामनः | चिक्षेपेक पदं मेरौ दवितीयं मालुषोत्तरे ॥ १३५ | 
क्षेत्रममायुवज्ञन्यस्तृतीयचरणो5स्य सः । अन्तराठे अमन्नास्ते Wf पदं ga ॥ १३६॥ 
ततो किन्नरखेटाद्याः we भयविहवलाः । पूजयन्ति च तत्यादं विचित्रकनकाम्बुजैः ॥ १३७ ॥ 
४ साधूपसर्गमाहत्य बल्यागं विकीर्य च । पश्नात्करं बबन्धुस्ता बलिं शासनदेवताः ॥ १३८ ॥ 
| निधाय मस्तके भस्म पञ्चबिल्वप्रबन्धनम्‌। खरारोह बलिं कृत्वा आम्यन्ति नगरं सुराः ॥१३९॥ 
भूयोऽपि किन्नराः खेटाः पादलझा वदन्ति ते । विधाय नो दयां पूत त्रं पादसुपसंहर ॥ १४०॥ 
घोषा सुघोषनामा च महाघोषा मनोहरी । वितीर्ण किज्नरेस्तु्टेरस्थ वीणात्रिकं परस्‌ ॥ १४१ ॥ 
awasi मतं विष्णोवेछकी faut । इहदसविजयार्थस्य सिद्धकूटजिनाल्ये ॥ १४२ ॥ 
 वीणाऽन्या' दक्षिणश्रेण्यामुत्तरसां कला परा । विजयार्धस्थ संदत्ता विद्याधरगणाय के ॥१४३॥ 
सर्वे विद्याधरा देवा विस्मयाहितबुद्धयः। देव्योऽपि तत्पदं नत्वा ययुर्धाम यथायथम्‌ ॥ १४४॥ 
Rissa gut सर्वे बलिम्रभृतिमत्रिणः | अकम्पनादिसाधूनां ग्रणेमुः पादपड्डजंम्‌ ॥ १४५ ॥ 
दृष्टांडतिशयमीदक्षं mg: केचिन्मह्वाव्रतम्‌ | केचिच्छावकतां शुद्धां केचिच्चोपशमं परम्‌ ॥ १४६॥ 
येऽपि मिथ्याब्शों लोकाः कोधादिकलुषीकृताः । जिनधर्म प्रशंसन्तस्तस्थुमुंदितचेतसः ॥ १४७॥ 
® उपसर्ग सहित्वा ते यतयो कम्पनादयः । शुभावुष्ठानसंयुक्ता धर्मयोग्यं पदं ययुः ॥ १४८॥ 
विधाय युनिवात्सल्यं कुमारो विष्णुपूर्वकः। आलोचनां ^ गुरोः पाश्च कृत्वा योग्यं पदं ययो ॥१४९॥ 
— ॥ इति सम्यक्त्ववात्सल्यविष्णुङुमारकथानकमिदम्‌ ॥ ११ ॥ 


१२. वेरकुमारकथानकम्‌ । 


अथ नागपुरे रम्ये नागो नाम नराधिपः । बालश्रीरस्य भार्याऽऽसीद्‌ बालादिलतचुप्रभा ॥ १॥ 
a तस्य पुरोहितो विप्रो रुद्रदत्तोऽभवञ्मियः । तद्भार्याऽपि च सोमिल्ला सुभूतिभगिनी सका ॥ २॥ 

बभूव सोमदत्तोऽस्या नन्दनो ठोकनन्दनः | खदेहकान्तिसंतानजितचन्द्रकरोत्करः ॥ ३ ॥ 

अहिच्छत्रमुरे राजा दुमुंखोऽभवदिद्धधीः । दुर्मुखी तस्य भार्या च कलागुणविद्ञारदा ॥ ४ ॥ 
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सुभूतित्राह्मणो नाम TASH पुरोहितः । तद्धार्या काश्यपी तस्याः सोममूतिः सुतोऽभवत्‌ ॥ ५॥ 
` सोमभूतेः खसा चावी कलाविज्ञानकोशला | रूपयोवनसंपन्ना यज्ञसेनेति कीतिता॥ ६ ॥ 
अन्यदा सोमदत्तोऽपि हस्तिनागपुरादरम्‌ | श्नशास्रकृतप्रीतिरहिच्छत्रपुरं ययौ ॥ ७ ॥ 
विश्रान्तस्तदिनं सोऽपि कृतम्राधूर्णकत्रियः। सुखासनोपविष्टः सन्मातुठं निजगाविति ॥ ८ ॥ 
fat दर्शय मां राज्ञो मातुल खेहवत्सठ | भवत्रसादतो येन वर्तन मे प्रजायते ॥ ९॥ os 
उक्तोऽपि मातुलोञ्नेन भूयो भूयः प्रजत्पितेः । महामात्सर्यसंयुक्तो न त॑ नयति भूमुजम्‌ ॥ १० ॥ 
ज्ञात्वा मातुलसद्धावं पैशुन्येन समन्वितम्‌ । पिशाचरुपमादाय स विवेश नृपालयम्‌ 22 ॥ 
ततो राजाऽपि तं Eg सोपचारं जगाविमम्‌ । कोऽसि ख केन कार्येण समायातो मदन्तिकम्‌ ॥१२॥ 
नृपवाक्यं समाकर्ण्य जगादायं नराधिपम्‌ | हस्तिनागपुराद्भप सोमदत्तोऽहमागतः ॥ १३ ॥ 
यदि कस्यास्ति विज्ञानं शख्ने शाखकलासु च । ततो मया समं राजन्नागच्छतु करोतु तत्‌ ॥१४॥ ० 
इति deat Ja केचिन्चपसभान्तरात्‌ | उत्थिता सहसा कर्तु तत्समं खगुणान्तरम्‌ ॥ १५ ॥ 
gau gue सोमदत्तेन धीमता । धनुर्वेदेन qm कलामिरपि निर्जिताः ॥ १६ ॥ 
धनुर्वेदादिविज्ञानेजिंतं दृष्टा नृपत्रजम्‌ | सतोषो भूपतिस्तस्मे ददो मत्रिपदं महत्‌ ॥ १७ ॥ 
ततोञ्न्यदा विलोक्येमं महाभूतिं पुरोहितः । सुभूतिर्मातुलः प्रीतो ददावस्मे सुयज्ञिकाम्‌ ॥ १८॥ 
भुज्ानाया रतिं तेन सोमदत्तेन भोगिना । बभूव सहसा Tat यज्ञिकायाः सुतेजसः ॥ १९ Hos 
giai मनःकान्तां कान्तां तामवदत्‌ प्रियः | किमर्थं qe fe शोकयुक्तेव व्ञ्यसे ॥ २०॥ 
श्रुत्वा कान्तवचः खिग्ध यज्ञदत्ता जगौ धवम्‌। आम्राणि खादितुं नाथ ales मे मनःप्रियम्‌ ॥२१॥ 
भार्यावचनमाकर्ण्य सोमदत्तोड्गमहुहात्‌ | आम्राणि तानि चानेतुं घनकालेऽपि दुःखितः॥ २२॥ 
नदीतीरं समासाध घनाम्रतस्राजितम्‌ । फलिताम्रतरोमूले ददशायं यतीश्वरम्‌ ॥ २३ ॥ 
मुनिप्रभावादाम्राणि संजातान्यत्र शाखिनि। इति मत्वाऽन्यहस्ते च कान्तायै प्रजिघाय सः ॥२४॥ a 
त्रिः परीस तमीशानं सुमित्राचार्यमादरात्‌ । श्रुत्वा धर्मममुष्यान्ते सोमदत्तोऽणहीत्तपः ॥ २५ ॥ 
ततो हि विहरन्‌ कापि संघेन गुरुणा सह । सोमदत्तः पुरं प्राप सोपारं मागधोद्भवम्‌ ॥ २६ ॥ 
श्रुत्वा$5गमं गुरोः पार्श्व सोपारे नगरे Ra: | निःसृत्य सोमदत्तोऽस्मात्ं्रपन्नाभिपवेतम्‌ ॥२७॥ 
ततो नाभिगिरो तत्र कायोत्सर्गेण धीरधीः | सोमदत्तमुनिग्रींष्मे तस्यौ वरणिलातले ॥ २८॥ 
यज्ञिका सुतमादाय बन्धुवरैसमन्विता | ददर सातदा FT कायोत्सर्गेस्थितं सुनिस्‌ RS ॥ = 
तत्पादोपरि तं पुत्रं स्त्वा निष्ठुरमानसा | ययौ निजगहं कुद्धा यज्ञिका रोदनाङुला ॥ ३० ॥ 
उपसर्गा महानेष यदि क्षेमेण यास्यति | तदाहारशरीरादेः TARA भविष्यति ॥ ३१ ॥ 
अत्रान्तेर महाखेटो देवान्तो हि दिवाकरः । सुनि वन्दितुमायातो महादेवीसमन्वितः ॥ ३२॥ 
दृष्टा खेटोडपि तं TS सुनिपादोपरि खितस्‌ ।. उपसगोर्थमानीय मुक्तं केनापि हेतुना ॥ ३३ y 
एवं संचिन्य तं बाल ग्रहीत्वा निजपाणिना । खेटः समपयामास पुत्रहीनः खयोषितः ॥३४॥ a 
मुनिपूजां विधायाशु' पुष्पगन्यानुटेपनेः | कृत्वा नामास्य बालस्य कुमारं SUED ॥ ३५ ॥ 
कृत्वा झुनिनमस्कारं अक्तिरोमाङ्कराश्चित; | मायीवेरकुमाराभ्यां खेटो निजपुरं ययो ॥ ३६॥ | 
ततो वृद्धिमनुप्राप verres | वैरादिकङुमारोऽतः सर्वखेटमनोहरः ॥ २७ ॥ 


So oC Oooo Am D 
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'कनकादिपुरे रस्ये निजमेथुनिकस्थ'.च । विमलोपपद्स्यान्ते वाहनस्य महात्मनः ॥ ३८ ql 
दिवाकरादिदेवेन . विद्यागुणगणापये ।.नीतो वैरकुमारोञ्य बालादित्यसमग्रभः ॥ ३९ |! 
कुरजातितपोविद्याशाख्नवारिधिपारगः । नूनं वैरकुमारोऽपि -निषेभौ TSE तराम्‌ ॥ ४० ॥ 
PAIS नरेन्द्र रूपराजितविग्रहा | IT मतिः पुत्री बभूव कठनिःखना ॥ ४१. 

* तदा वैरकुमारोऽपि.रममाणो वयंसकेः | इन्द्रमत्या च तत्युत्या सहासमवतिष्ठते ॥ ४२ ॥ 

EET वैरकुमारं च दीव्यन्तं सुतयाञ्नया | तत्पिता कान्तया साकं डां प्रतिनिषिद्धवान्‌ ॥४३॥ 
आसीद्‌ .गरुडवेगस्य श्रीसमाङ्गमतेरपि | सुता पवनवेगेति रूपातिशयशालिनी ॥ ४४ ॥ 

इयं विद्याधरी धीरा विद्यं प्रज्ञप्तिमूजिताम। आराधयितुमुतुङ्गहीमन्त पर्वत ययौ ॥ ४५॥ 
यावस्रसाधयलेषा विद्यां तद्चानतत्परा । श्रमेण महता युक्ता श्रमः खाने फलत्ययस्‌ ॥ ४६ n 

७ सहायैः कुलसंभूतैर्वियाधरकुमारकेः । तावदवैरकुमारोऽपि संग्रापत्‌ d नगं तदा ॥ ४७॥ 
सिद्धिमागन्तुकामापि विद्या विव्याध' कण्टकै; । यदा5पाकुरुते कोऽपि तांस्तदेयं च सिध्यति॥४८॥ 
दृष्टा विद्यापरीमेष बदरीकण्टकेश्व ताम । लोचने तानपि क्षिं तीक्ष्णतुण्डान्निरस्तवान्‌ ॥ ४९ || 
कन्या निःशल्यतां प्राप्य कुमारं निजगौ पुनः bremen सिद्धा विद्या मम नरोत्तम ॥५०॥ 
चेतसो यदभीष्टे ते cess महामते । प्रयच्छामि परं ग्रीता' तुभ्यं पूर्णमनोरथा ॥ ५१॥ 

७ खेचरीवचनं शरुत्वा कुमारो वैरपूर्वकः | ययाचे तां महाविद्या सावर्धि दिनसपकस्‌' ॥ ५२॥ 
तंदा वैरकुमाराय सुकुमाराय धीमते । विद्या दत्ता तया खेहाबथेष्टमतकारिणी ॥ ५३॥ | 
ततो विद्यां समादाय गत्वाञ्सावमरावतीस्‌ | कनिष्ठजनकेनामा GEIST च निरस्तवान्‌ ॥५४॥ 
तदानीममरावत्यां यथेष्टं सुरसंसदि | जनकं स्थापयामास कुमारो नतिपूर्वकस्‌ ॥ ५५ di 
एवं तिष्ठति यावच्च कुमारः प्रीतमानसः | तावत्पूवोक्तखेचयीहृतोऽन्यैरपि सुन्दरः ॥ ५६ ॥ 

`» जञात्वा गरुडवेगस्तद्‌ वृत्त पल्या निवेदितम्‌ । ददावस्मे सुतां शीघ्र विधिनोत्सवपूर्वकम्‌ ॥ ५७॥ 
तत्र वैरङुमारोऽयं भुज्ञानः सुखसंपदम्‌ । देवेन्द्रभोगसंकस्पां सतोषं व्यवतिष्ठते” || ५८ ॥ 
्रणम्य SC शरश्रूमवापयाज्ञामथेतयोः | आटामरावतीं सोऽथ सांकं पवनवेगया ॥ ५९ ॥ 
अन्यदा आतृकार्येण ज्ञात्वा मातृरुषं सकः। पप्रच्छ पितरं तात तवत्पुत्रोऽहं भवे न वा ॥ Soll 
BA वरङुमारस्य , वचनं जनकेन तत्‌ | समाख्यातं यथावृत्तं तस्य कौतुकचेतसः ॥ ६१॥ 


- श्रुत्वा पितृवचः सलं जगादेमं स धीरधीः । तात यामि गुरोः पाश्च संसारोच्छेदकारिणः ॥ ६२॥ 


कुंमारवचनं Jor भूयोऽवाचि . स बन्धुभिः । पितृमातृसमायुक्तेस्तात तावन्न गम्यते ॥ 83 
पितृवाक्यं निशम्यायं जनकं प्राह सोत्सुकम्‌ | तात गन्तव्यमस्माभिर्निश्चितं किं बहूदितेः॥६४॥ 
ततस्ते निश्चयं श्रुत्वा. कुमारस्य महात्मनः । विद्याधरगणाः सर्वे तमादाय पुरादगुः ॥ ६५॥ ` 
उत्तरोपपदश्रीकँमथुरासन्नवतिंनी । क्षान्दिकाख्या गुहा दिव्या राजते कनकादिभिः ॥ ६६ ॥ 

» अस्यां MIATA सोमदत्तगुरोरिमे | यदाभ्याशं परिप्रापुसतत्समं STAT ॥ ६७॥ 
त्रिः परीस च भावेन सोमदत्तादियोगिनः। दिवाकरादिदेवादयाः प्रणेमुः खेचरा भृशम्‌ ॥ ६८ ॥ 
उपविश्य यथाखयांनं ˆ सोमदत्तमुनीश्वरम्‌ | दिवाकरादिदेवोऽयं जगौ प्रणतमस्तकः ॥ ६९ ॥ 


1फ मैथुनकस्य, | 2 पफ युग्मम्‌, ज युगलमिदम्‌, 3 फ कलनः स्ना. 4 फ़ श्रमस्थाने. 5 ज॒ तिवाध. 
6 प कण्टकैश्रितां, ज कण्टकैश्चेतां. 7 फ प्रीति, ज प्रीया. 8 फ सप्तकां. 9 पज्ञ "वेगस्य aad. 10 फ संतोष 
व्यवतिष्ठति, 11 फ भवेनेवा. 12 ज्ञ श्रीका. 13 [खेत्ररादयः] 14 R यथास्थाने. 
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यस्तवत्पादान्तिकान्नीतों नन्दनो ठोकनन्दनः | सोऽयमस्माभिरानीतः सविद्यो भवदन्तिकम ॥७०॥ 
HAUSA वचनं योगी तोषपूर्णो जगाविमम्‌ | सविद्योऽयं समानीतो भवद्भिः शोभनं कृतम्‌ ॥७१॥ 
अत्रान्तरे स्तुतिं भक्त्या विधाय करकुडुलम्‌ । तोषी वैरकुमारोऽपि सोमदत्तगुरुं जगो ॥ ७२ ॥ 
भगवन्‌ देहि मे दीक्षां संसारार्णवतारिणीम्‌। आहत्री' नाकसौख्यस्य मोक्षसौख्यस्य च कमात्‌ ॥७३॥ 
श्रुत्वा वैरकुमारस्य भव्यसिंहस्स भारतीम्‌। ददौ दैगम्बरीं दीक्षां सोमदत्तगुरुस्तदा ॥ we ॥ « 
दिवाकरादिदेवाद्या वि्याधरकुमारकाः | विधाय महतीं पूजां ययुस्ते निजमन्दिरम्‌ ॥ ७५ d 
इदं प्रकटमन्यञ्च कारणं ' तावदुच्यते । पूर्वोक्तमधुरा चासीन्नगरी परमोदया ॥ ७६ ॥ 

अस्यां पूतिमुखो राजा बभूव विनयान्वितः | नीतिशाम्रकृताम्यासो निर्जिताखिलशात्रवः ॥ ७७॥ 
धमेप्रभावनासक्ता सत्सम्यक्त्वविभूषिता | Sasa. महादेवी ' विद्यते गुणसागरा ॥ ७८ ॥ 
अस्यामेव पुरि श्रेष्ठी दत्तान्तः सागरादिकः | आसीत्‌ समुद्रदत्ताऽस्य गेहिनी गेहमण्डनम्‌ ॥ ७९ ॥ ॥ 
दारिद्रिका सुता जाता दारिद्रोपहतानयोः | कालेन तद्धने नष्टे मृतः शोकेन वाणिजः ॥ ८० ॥ 
ततः समुद्रदत्ताऽपि दुःखसंतप्तमानसा । भृतिं करोति सा दीना परप्रेषणकारिणी ॥ ८१॥ 
दारिद्विका क्षुधाक्रान्ता अमन्ती नगरान्तरे | . देहलीदत्तसिक्थानि भक्षयन्ती च तिष्ठति ॥ ८२॥ 
अन्यदा नन्दनो योगी तथाऽन्योऽप्यभिनन्द्नःः। प्रविष्टो नगरं साधू चर्यामागेण सक्रमस्‌॥८३॥ | 
तदा दारिद्रिकां दृष्टा बुभुकषाग्रस्तचेतसाम्‌। मुनिर्दयाग्रहीतात्मा कनिष्ठो वदतीतरस्‌ ॥ ८४ ॥ ४ 
अहो कथमियं बाला शरावोस्सिष्टकान्यलम्‌ | अश्नाति मस्तके भिन्ना शरावशकलेरपि ॥ ८५ Ul 
पुटिकापत्रसंघातेश्वाहता विकृपैस्तराम्‌ SE तछम्मुत्सिष्ट रुधिरारणविग्रहा ॥ ८६ ॥ 
कनिष्ठमुनिसद्वाक्यं श्रुत्वा ज्यायानुवाच तम्‌ । दिव्यज्ञानसमायुक्तो नन्दनो भव्यनन्दनः ॥ ८७॥ 
येयं कन्या त्वया दृष्टा शरावोच्छिष्टकाशनी | इंहलनंगरेशस्य वछमाऽऽशु भविष्यति ॥ ८८ ॥ 
अत्रैव नगरे Agie सुचीवरी । प्रविष्टः पिण्डवृत्त्यथ शुश्राव वचनं gA: ॥ ८९ d n 
श्रमणो5मोघसद्वाक्यः श्रूयते जनवाक्यत; । इमां रूढिं प्रसाध्यायंस्तामादाय गृह ययो ॥ ९० ॥ 
विधाय मृष्टमाहारं खापयित्वा विधानतः । fat पप्रच्छ तां सोऽपि कोऽसि ते निगदाञु मे ॥९१॥ 
श्रुत्वा तद्वचनं बाला जगादेमं कठखना | ममैका बिद्यते माता नापरः कोऽपि पावन ॥ ९२॥ 
तद्वाक्यात्‌ तां समादाय मिक्षुरादरसंयुतः | प्राप्य तन्मातरं वेगाञ्जगाद प्रियसंगतास्‌ ॥ ९३ ॥ 
भगिनी त्वं तथेयं च भागिनेयी मम स्फुटम्‌। यदहं ते करिष्यामि ज्ञास्यसि क्रिययाऽपि तत्‌॥९४॥ = 
श्रुत्वा समुद्रदत्ताऽपि तद्वचो हृदयंगमम्‌ | तथैवेसनुमेने सा चुुक्षाक्षामविग्रहा ॥ ९५॥ 
तद्वान्धवान्‌ समाएच्छय भगिनी भागिनेयिका । प्रतिपन्ना निगद्यारे स्वविहारं जगाम सः ॥ ९६॥ 
सुगन्धपक्कतेलेन दुर्गन्धमपनीय च । कोष्ठशुद्धि विधायास्या वमनादिविधानतः d ९७॥ 
तिक्ताम्लमधुरिग्धमक्तसूपघरतादिभिः । शरीरं वृद्धिमानिन्ये तस्या भिक्षुरतन्द्रितः ॥ ९८ ॥ 
कमेण सा वयः प्राप्य बाला द्वादशवर्षजम्‌। करोति दोलकारूढा मधी गीतं मनोहरम्‌ ॥ ९९॥ » 
अथ राजा PTT चतुरङ्गेण भूयसा । स निगेच्छन्‌ पुराद्वीत श्रुत्वा च श्रृतिपशलम्‌ ॥१००॥ 


1 फ "दायिनीम्‌; 2 प आहती, ज आहेती, फ आहेत्री. 8 ज़ तथाप्यन्योऽभिनन्द्नः. 4 फु प्रविष्टं. 
5 पज इइति. 6 फ gq. 7 फ पावनः. 8 फ वमनाद्रिप्रभावतः. 9 पफ युग्मम्‌, ज्ञ युगलम्‌, 
10 पज add one more line after 100: यावच्छुणोति adi gat च श्रुतिपेशलम्‌; and it is 


9. contamination of the two lines on either side. . 2n t 
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यावच्छूणोति तद्वीतं खित्वा तुरगसंखितः | तावद्ददर्श सद्रपाँ कन्यकां भूपतिः WT ॥ १० १॥ 
कि किन्नरी किमिन्द्राणी किं यक्षी खेचरी च किम्‌। इति संचिन्य भूपोऽसो मुमूच्छोरतिविस्सयात्‌॥ 
चेतनां प्राप्य भूयोऽयं निजगौ पार्श्ववतिंनः | कसय सुन्दरी ठोका: क्षिप्रै मम निवेद्यताम्‌ ॥१०३॥ 
METTRE समाकर्ण्य ते वदन्ति नरेश्वरम्‌ । राजन्‌ रूपसमायुक्ता कन्येयं बुद्धधर्मणः ॥ १०४ ॥ 
5 शुल्वा तदचन भूपः कन्याध्यानपरायणः | विवेश स्वगृहं भूयो विहलीकृतचेतनः ॥ १०५ ॥ 
ततः कन्यानिमित्तेन भूपतििह्ृलात्मकः | शीघ्र प्रवेशयामास सचिवान्‌ SERT: ॥ १०६ p 
उपविश्य यथास्थानं तद्विहारे मनीषिणः । वदन्ति बुद्धधमीणमिति भूपतिमत्रिणः ॥ १०७॥ 
सुवर्णरजतग्रामतुरङ्गवरकुञ्जरान्‌ | यदीच्छसि ततः कन्यां प्रयच्छ तवं महीभुजे ॥ oc | 
SA तचनं कान्तं बुद्धधर्मा जगी तकान्‌। वितीणी भूभुजेऽस्माभिः कन्या मुनिमनोहरी ॥१०९॥ 
७ निशम्य TAS सुन्दरीलाभतोषिणः | जग्मुनेरपतेः WU कन्यावृत्तान्तभाषिणः ॥ ११० | 
शोभने दिननक्षत्रे योगे च रजनीपतो । तयोविंधानतो वृत्तं पाणिग्रहणमङ्गलम्‌ ॥ १११ ॥ 
राजा प्रीतो विवाहान्ते पुरन्भिनृपसाक्षिकम्‌ । बबन्धायं महादेवीपदं ग्रीणितमार्गणः ॥ ११२॥ 
महारजतसद्राममणिव्नादिसंपदा । राज्ञा सन्मानदानेन बुद्धा प्रपूजितः ॥ ११३॥ 
अथ फाल्गुनमासस्य शुक्कपक्षेऽष्टमीदिने । star च रथं जैनं निःसारयितुमुद्यता ॥ ११४ ॥ 
5 श्रुत्वा बृपमहादेवी सपल्लीरथनिर्गमस्‌ | उविंछां प्राह दृष्टात्मा पतिपक्षबलान्विता ॥ ११५॥ 
पूर्व बुद्धरथो यातु Tse नगरस् मे । मणिकाश्वननिर्माणः पश्चाजिनरथस्तव ॥ ११६॥ 
रुला दारिद्रिकावाक्यं वज्रेणेव समाहता | Sat” सोमदत्तान्तं जगामाक्षिजरवा ॥ ११७॥ 
Star सोमदत्तस्य विधाय शिरसा नतिम्‌। जगौ सर्व यथावृत्तं सपत्नीविहितं मुनेः d ११८॥ 
तस्मात्तत्रस्य AHA सामर्थ्यस्य महामुने | अद्यमेव च प्रस्तावो नान्योऽस्ति भवतामिति ॥११९॥ 
n श्रावकीवचनं श्रुत्वा सोमदत्तगुरुस्तदा | जगौ वैरकुमारं च विद्यानिकरभूषितम्‌ d १२०॥ | 
तपोबलेन TIT मत्रेणापि च सर्वथा | कर्तव्यं यतिना यत्नाजिनपूजाप्रवर्तनम्‌ ॥ १२१ ॥' 
विश्रब्धिकां तकां कृत्वा स विसर्ज्य गुरूदितात्‌ | ततो वैरकुमारोऽगादमरावतिकाङ्कणात्‌ ॥१२२॥ 
दिवाकरादिदेवोऽयं सवेविद्याधरास्तकम्‌ | दृष्टा प्रणम्य भावेन तस्थुसुदितचेतसः d १२३ ॥ 
खेटान्‌ सर्वानुवाचायं प्रष्टोड्मीमिः ससंभ्रमम्‌ | तदा वैरकुमारोऽपि कुशलप्रश्नपूर्वकम्‌ ॥ १२४ ॥ 
= पूर्वोततरपदायुक्तमधुरानगरीभवः | जिनेश्वरमहापूजामङ्गः सुष्टु प्रवते ॥ १२५ ॥ 
तन्मतेन ततः सर्वे कोपारुणनिरीक्षणाः । विद्याधरजनाः शीध्रं सोमदत्तान्तिकं ययुः ॥ १२६॥ 
रणस्य 'सोमदत्तादींस्तपोराशीन्‌ महामुनीन्‌ । पूर्वोक्तमथुरान्ते च प्रययुः खेचरेश्वराः ॥ १२७॥ 
व्यापयित्वा पुरं सवं गगनं च समन्ततः । भीषणाकारसंयुक्तास्तस्थिवांसो नभश्चराः ॥ १२८.॥ 
महादेवीरथान्‌ सर्वान्‌ बुद्धाचासंखितानपि | खेटा विध्वंसयामासुर्भाषयित्वा नृपादिकम्‌ ॥ १२९॥ 
a आमयित्वा रथाजैनान्‌ महानन्देन पत्तने | “उर्विललाकारितान्‌ खर्णान्‌ महामाणिक्यनिर्मितान्‌ १३० 
तूर्याणि समतालानि नादितावनिखान्यलम्‌ | कारयित्वा समस्तानि शंखध्वनियुतानि च ॥१३१॥ 
महारजतनिमाणान्‌ खचितान्‌ मणिनायंकैः | पञ्चस्तूपान्‌ विधायाग्रे समुच्चजिनवेरमनाम्‌ ॥ १२२॥ 
armi RSS A A AR a EY e किरि जिनम्‌ 0 n 
र ; खिग्धै; क्षीरेदंधिमिरुज्वठे: | गन्धोदकैरपि wen खापयांचक्रिरे जिनस' ॥१२२॥ 
1 फ मुमुचुरिति, ज मुमूछरिति, 2 फ़ कन्याधान्यं परायणं. 3 ashe. 4 फ et. OT 
उव्विला. 6 फ vf. 7 फ़ युग्मम्‌, ज युगलमिदम्‌. 8 फ उब्विळा. 9 फ़ जिनवे३मनम्‌- 10 फ जिनान, 
11 फ चदुष्कुलम्‌, पज्ञ चतुष्कुलकमिदम्‌, . . -- umen T 
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कर्पूरकुङ्कमेनापि समाठभनमुत्तमम्‌ | AEA भत्तया जिनानां क्ीणकर्मणास्‌ ॥ १३४ ॥ 
गन्धान्धीकृतभृङ्गोषैः पञ्चवणेः समुज्वलेः | अचैयन्ति 'जिनान्‌ पुष्पैः खेचराः शुद्धचेतसः ॥१३५॥ 
बाष्पौब्यौदनसन्मुद्दधृतादिचरुभिवरेः | पूजां कुर्वन्ति खेटौघा जिनानां पुरतः पराम्‌ ॥ १३६ ॥ 
श्रीखण्डावासक्पूरसिह्वादिसलिलादिकम्‌ | उत्क्षिपन्ति खतो धूपं जिनानां खचरेश्वराः ॥ १३७ ॥ 
सिद्धभक्तियुतां सारां भव्यश्रबणहारिणीम्‌' | जिनस्तुतिं प्रकुवेन्ति विद्याधरकुमारकाः ॥ १३८ ॥ ऽ 
विपञ्चीवंशकंसाळगदङ्गपट्मदलेः | गजेद्विरमधुरं तुयैराहतेः शिल्पिपाणिमिः ॥ १३९ n 
करणैरङ्गहारेश्च संयुक्ता भक्तितत्पराः | आनन्दनाटकं खेटाः प्रनटन्ति जिनाग्रतः ॥ १४० i 
पञ्चाचारपरान्‌ दान्तपत्चेन्द्रियतुरङ्गमान्‌ । प्रणमन्ति स्म योगीन्द्रान्‌ खेचरेन्द्राः प्रमोदिनः॥१४१॥ 
पूजामङ्गं जिनेन्द्राणां यः करिष्यति भानवः | तस्य पीडां'करिष्यामो वये श्रृणुत सञ्जनाः ॥१४२॥ 
एवमुक्त्वा नूपं लोकान्‌ जिनं नत्वा मुनीनपि | तथा वैरकुमारं च खेचराः खपद ययुः ॥ १४३॥ ० 
जिनधमैप्रभावं च दृष्टा मुदितमानसौ | नृपतिस्तन्मद्ददिवी श्रावको तो बभूवतुः ॥ १४४॥  . 
केचिन्मुनित्वमापन्नाः केचिच्छावकतां पराम्‌ । केचिन्मध्यश्वतां लोकाः केचिन्मनसि तोषिण॥। १४५॥ 
घर्मस्य कथको ज्ञानी निमित्तज्ञः प्रवाद्यपि | तपस्वी चेति पञ्चैते सिद्धान्तोद्योतका मताः ॥१४६॥ 
तथा चोक्तम्‌ - 
धर्मकथी' प्रावचनी वादी नैमित्तिकी तपखी च । L 
पञ्चैते यतिवृषभाः प्रवचनस्योद्भासकाः ओक्ताः ॥ १४७ ॥ 
यथा वैरकुमारेण कृता धर्मप्रभावना | तथाउन्येनापि कर्तव्या साधुना धर्ममिच्छता ॥ १४८ ॥ 
॥ इति श्रीवैरकुमारसस्यक्त्वण्णप्र भावनाख्यानकसिदम्‌ ॥ १२॥ | 
* 


१३, विनयंधरनृपकथानकम्‌ । 
अथ कुम्मिपुरे श्रीमान्‌ राजा श्रीविनयंधरः | तस्य भायी मनःकान्ता विनयादिमतिः परा ॥ १॥ » 
उसभोपपदो दासो राज्ञः श्रेष्ठी बभूव सः | उसभोपपदा दासी श्रेष्ठिनो रमणी प्रिया ॥ २ ॥ 
अन्योन्यग्रेमसंबन्धचेतसोरनयोरभूत्‌ । नन्दनो जनतानन्दो जिनदास; प्रियंवदः ॥ ३ ॥ 
पुण्यप्रभावतः किंचित्कार्यमारभते हि यत्‌ । तत्तत्सिद्धि यतो याति सिद्धाथोहोज्प्यतोड्भवत॥४॥ 
अथानेकमहाव्याधिविहलीभूतमानसः | निद्रां न लमते नक्तं दिवाऽपि विनयंधरः ॥ ५ ॥ 
अश्यिचमीवरोषोऽमूद्‌ भूपतिव्याधिराशिभिः। मिषग्मिरपि संत्यक्तो बहुभिः कृतकर्ममिः॥ ९ ॥ 2 
अत्रान्तरे नृपोऽवाचि श्रावकेण महात्मना | पिद्धाथनामयुक्तेन व्याधिविह्ृरुविग्रहः ॥ ७ ॥ 
त्वं करोषि यदि स्पष्ट मद्वचो धरणीधर | ततो व्याधिमहं क्षिप्रं निहन्मि तव निश्चितस्‌॥ ८ ॥ 
सिद्धार्थवचनं Aa राजेम॑ पुनरञ्रवीत्‌ | अयुक्तमपि ते वाक्यं करोमि हितकारिणः ॥ ९ ॥ 
इदं तु मद्धितं परोक्तं त्वया किं न करोम्यहम्‌ | मञ्जीवितं त्वया दत्तं तथा राज्यमपि धुवम्‌ ॥१०॥ 
भूपालवचनं spem दीनकं कृपया55द्रेधीः | तमादाय करे यातः सिद्धार्थो जिनमन्दिरम्‌॥ ११॥ » 
कृत्वा जिनमुनिखोत्र कारयित्वा नृपेश्वरम्‌ | सिद्धाथों भूसुजा सार्धे निविशेज्ञ यथासनम्‌ ॥१२॥ 
जलाज्यश्षीरसंघांतैदेधिगन्धोदकैरपि । कुडुमेः कुसुमेष॑पेश्ररुदीपफलेरपि ॥ १३ ॥ * 
तूयेशंखनिनादेन बविरीकृतदिर्मुखस्‌ | सिद्धार्थ: कारयामास तदा निनमहामहस | १४॥ _ 

1 फ जिनं gt. 2 फ शिष्याब्यौदन, 3 फ श्रवणवारिणीम. 4 पफज RAR. 5 पज मध्यस्थितां, 
6 फ धर्मकथा, 7 ज सिद्धार्थो कोडप्यतो. 8 पज्ञ जिनं । mM 
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जिनगन्धोदकं दिव्यं सर्वोषधि मुनेरपि । पादगरक्षाळनं सोऽपि पाययामास भूपतिम्‌ ॥ १५॥ 
यावत्पिबति Tat मन्यमानोञ्सताधिकम्‌ । तावठ्र्याधिरसो नष्टसद्वयादिव वेगतः ॥ १६॥ 
EET साइभवं राजा व्याधिनिर्गमकारणम्‌ | जिनभक्तिसमायुक्तः ATH प्रपन्नवान्‌ ॥ १७॥ 
विधाय महतीं पूणां महासन्मानदानगाम्‌ । सिद्धार्थाय नृपस्तुष्टी महाग्रामशतं ददौ ॥ १८॥ 
* यथा श्रददधतो जेनं मतं पापविनाशनम्‌ । भुनिपादोदकं पीतं व्याधिरष्टोऽमुतः क्षणात्‌ ॥ १९ || 
MITSA तथा पूतं जन्ममृत्युजरापहम्‌ | पातव्यं मुक्तिकामेन धर्भपानीयमादरात्‌ ॥ Ro | 
॥ इति जिनमतश्रद्वानपरविन यंधरदडृपकथानकमिदम्‌ ॥ १३॥ 


१७. बुद्धिमतीकथानकम्‌ । 


काशीजनपदे सारे वाराणस्यां पुरि प्रभु; । राजा विशाखदत्तोऽमूत्‌ तद्भार्या कनकप्रभा ॥ १ ॥ 

७ चित्रचित्रकरस्तत्र विचित्रो नाम विश्रुतः । विचित्रादिपदा' कान्ता तद्भायोऽपि बभूव सा ॥ २॥ 
तत्सुता बुद्धिसंपन्ना रूपराजितविग्रहा | नीलोत्पलदलश्यामा नाम्ना बुद्धिमती मता ॥ ३॥ 
जिनस्य चित्रशालायां विशालायां गृहान्तरे । चित्रं चित्रकरश्चित्रं विचित्रं कुरुतेतराम्‌॥ ४ ॥ 
अन्यदा भक्तमादाय पितुबुद्धिमतीद्धधीः | विचित्रचित्रशालां तामाजगाम विलासिनी ॥ ५॥ 
मणिङुट्टिमभूम्यन्ते मयूरच्छदमुड्वळम्‌ | लिलेख तत्पिता रम्यं निर्मलीमूतभूतलम्‌ ॥ ६ ॥ 

15 तत्काले चित्रशालां च विवेश नृपतिः परास्‌ । cea चन्द्रकच्छायं शिखिपिच्छं प्रभोऽवळम्‌ ॥७॥ 
कौतुकेन करेणेदं यावद्कह्णाति भूपतिः | बुद्धिमत्या च तावद्धि षिब्ञूखोऽयं प्रभाषितः ॥ ८ ॥ 
श्रुत्वा Wem राजा ठज्जाविनतमस्तकः | विलक्षो मूकतां प्राप्य तस्थौ मनसि दुःखितः ॥ ९॥ 
ततोऽन्यदिवसे जाते भूपस्य पुरतो जगो । पितरं तत्सुता दक्षा चित्रं कुर्वाणमुत्तमम्‌ ॥ १० N 
यौवनं याति नो यावदोदनस्य मृदोरिदम्‌ | कुरु त्वं भोजनं तावद्विलम्बितवं “न सांग्रतम्‌ dtl 

a आकर्ण्य तद्वचो राजा प्राहेमां स सकोतुकः। ओदनस्य च किं भद्रे यौवनं HS सांप्रतम्‌॥ १२॥ 
निदाम्य भूपतेर्वाक्य जगो बुद्धिमती तकम्‌ । ओदनस्योष्णता तद्धि ततस्त्वमतिमूर्खकः ॥ १३॥ 
भूयोऽन्यदिवसे” भूते चित्रकर्मपटासनम्‌। भूभुजोऽग्रे चकारासौ बुद्विमस्य परीक्षितुम्‌ ॥ १४॥ 
तचचित्रसंयुतं कुड्यं विहायान्यं विलोकते | तथायं भाषितो भूपो महामूर्खो भवानिति ॥ $4 N 

तदवाक्यानि समस्तानि परुषाणि निशम्य सः | जगाद क्रोधरक्ताक्षस्तदा बुद्धिमतीं जपः ॥ १६॥ 

5 रे रे खले दुराचारे मंत्तमातज्गगामिनि | जिह्वामामूलतस्तेऽहं Bakr क्ररभाषिणि ॥ १७॥ 
बृपवाक्यं समाकर्ण्य निजगौ सा नरेश्वरम्‌ | कस्मांदिह रुषं यासि मम त्वं कारणं विना ॥१८॥ 
चापल्यमज्ञतावाक्यं संस्तवो ठालनं गृहे । एते योगाः ग्रलापाङ्गं नाहं तत्क्षम्यतां विभो d १९॥ 
मयूरच्छदमादातुं Rae नेव शक्यते । ओदनस्योष्णता सारा eel चित्रमीक्ष्यते ॥ २० ॥ 
श्रुला बुद्धिमतीवाक्यं राजा विस्मितमानसः | बभूव प्रीतिसंपन्नस्तद्रपहतलोचनः ॥ २१.॥ 

a अङ्गप्रलङ्गतो राज्ञा यावत्तद्रपमीक्षितम्‌ | तावदिहलतां प्राप्य Sue) क्षणमात्रतः d २२॥ ` 
चेतनले पुनः प्राप्य सिक्तश्चन्दनवारिणा | राजा तत्पितरं प्राह देहि कन्यामिमां मम ॥ २३ ॥ 
तसिता dea: Jat ददावस्मै खकन्यकाम्‌ । परिणीता विधानेन भूभुजेयं सुतोषतः d २४॥ 
ततोऽन्तःुरमाहृय समक्षं बन्धुभूमुजास्‌ । बुद्धिमलै महीपालो महादेवीपदे ददौ ॥ २५ d 
- ` Tag. 2 फ “पताकान्ता, 3 फज प्रभाषितम्‌. 4 फ़ बिलम्बित्वमसांत्रतम्‌. OF a Ged, Og पाकान्ता Saute, 4 फ a ? क गवळ 
6 क भूयोऽप्यन्यदिने भूते. 7 फज कर्मादि न. 8 फ aged’. 9 फ omits 24. RR 
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अथान्तःपुरमागय बुद्धिमलन्तिके तदा | महादेवीति संभाष्य ` cart ad ददौ ॥ २६ ॥' 
एवं तिसषु सन्ध्यासु तत्यूज़ां च पुरन्भ्रयः | यत्रेन महता कृत्वा ENT यान्ति खमन्दिरम्‌ ॥२७॥ 
खित्वा बुद्धिमती जैने मन्दिरे निन्दती खकम्‌ । .मत्समा -वनिता देव नोतद्य॒त कदाचन ॥२८॥ 
अथ तां Saat दृष्टा भूपतिः प्राह वछभाम्‌ | केन ते विप्रियं कान्ते le मे हन्मि तं द्रुतम्‌ ॥२९॥ 
प्रियस्य वचनं श्रुत्वा जगो बुद्धिमती तकम्‌ । न कोऽपि विप्रियं नाथ करोति मम सांप्रतम्‌ ३०॥ * 
यदोक्ताऽपि प्रिया किंचिन्न वक्ति जनविप्रियम्‌। तदाः च चित्रशालान्ते मूढस्तस्थौ नराधिपः ॥३१॥ ` 
जिनपार्दान्तिके यावत्सा करोति निन्दनम्‌ । पूर्वैवत्तावदागत न्ति तां टोछकैतकाः ॥ ३२॥ 
अत्रान्तरे स भूपालो निःसृत्य जिनमन्दिरात्‌ | निहत्याथ कशाघांतैस्ता निस्सारितवानरम्‌ ॥ ३३॥ 
ततोऽभिषिच्य तां भूपः कुम्मेभर्मविनिर्मितेः । तस्यै समर्पयामास खनामाङ्कितकङ्कणम्‌ ॥ ३४ ॥ 
यथा बुद्धिमती राज्ञा पूजिता ख॑ सुनिन्दती । तथा साधुरपि क्षिप्रं निन्दन्‌ पूज्यः सुरेखरेः MRN ० 
॥ इति श्रीवुद्धिमतीखनिन्दनकथानकमिदम्‌ ॥ १४॥ : 


१५७, प्रियवीराकथानकम्‌ । 


साकेताख्यपुरे राजा श्रीमान्‌ दुर्योधनोऽभवत्‌ | तस्यापि च मंहादेवी श्रीधरी नाम विश्रुता ॥ १॥ 
तत्राभवदुपाध्यायः Bash षडङ्गधीः | चतुवेंदपरिज्ञानी जरावेपितविग्रहः ॥ २॥ 
तद्वार्या तरुणी चासीत्‌ प्रियवीरा प्रियंवदा । यौवनेन समारूढा मत्ता अमति तत्युरे ॥२॥ . ४ 
कामभोगं प्रभुज्ञाना प्रियवीराऽग्निभूतिना । छात्रेण योवनस्थेन मदोन्मत्ता च तिष्ठति ॥ ४ a 
अग्निभूतिरपाध्यायं वृद्धं जनकसंनिमस्‌। जघान निष्ठुरखान्तः प्रियवीरामतेनं सः ॥ ५ di 
छर्जिकान्तर्गत कृत्वा मस्तके तन्निधाय च । नक्तं जगाम दुष्टात्मा प्रियवीरा इमशानकम्‌ ॥ ६ Ul 
यावत्तां मुञ्चति fart चितायां प्रियवीरका । तावच्छिरसि सा देव्या निश्चला विहिता तया ॥ ७॥ 
उत्कलन्तीं प्रधावन्तीं फूत्कारं कुर्वतीमापि | देवताऽपि तकां प्राह गगनस्थितविग्रहा ॥ ८ ॥ » 
मया जारनिमित्तेन कुमारपतिराहतः। नगरस्य चतुर्दिक्षु अमन्ती वचनं वद ॥ SN 
अनेन च विधानेन छर्जिका पतति द्रुतम्‌ । हित्वोपायमिमं भद्रे नास्याः पातोऽस्ति जातुचित्‌ ॥१०॥ 
देवतावचनं श्रुत्वा भयवेपितविग्रहा | आम्यति त्वरितं साऽपि सर्वतो नगराइहिः ॥ ११ ॥ . 
अहो जनाः स्फुटं वाक्यं मदीयं अ्रणुताशु मे । कुमारपतिरानीतः पञ्चतां जारहेतुना ॥ १२ ॥ 
एवं यावद्‌ वद्येषा ग्रमन्ती पत्तनाद्वहिः | तावत्सा छजिका ˆ तस्याः पतिता कापि दूरतः ॥ १३॥ 5 
यथा सा छजिका' तस्याः पतिता कापि सर्वतः ˆ । स्वगहणं प्रकुर्वन्या जाताञ्तो दोषवर्जिता॥१४॥ 
मुनिनैवं तथा“ गत्वा Tena प्रयत्नतः । निन्दा गही प्रकर्तव्या संसारोच्छेदमिच्छैना ॥ १५ ॥ 
| तथाचोक्तम्‌ . . | ra. 
आलोचनैनिन्दनगर्हणेश्व ब्रतोपवासेः स्तुतिसंकथामि! | 
एभिः अपञचैः क्षपणं करोमि विषग्रतीघातमिवांग्रमत्तः ॥ १६.॥ m 
॥ इति प्रियवीरामहागहाख्यानकथानकमिदम्‌ ॥ 85 Ul 
* 


— (C A 

1 ज्ञ उक्काराणां. 2 Omitted ing, 3 फ़ तदा सा चित्र. 4 प पादान्तके, 5 ज ढोके. 
6 फ repeats this verse. 7 pa छजिकान्त', 8 TIA. 9 m interchanges 12 and 13; 
10 फ वजिका, ज छन्नका. ll फज छजिका, 12 पज सत्वरः. 18 फ जातासौ. 14 'पञ्ञ तथा सस्वर 
15 फ च्छेदमिच्छता. ... २ E | हज ल 
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पूर्वदेशे ane विषये धनभूषिते । देवकोटैपुरं रम्यं बभूव भुवि विश्रुतम्‌ 2 ॥ 
सोमशमाञ्भवद्विमश्चतुर्वेदैषडङ्गघी; । तद्भार्या वलभा चावी सोमिलाख्या प्रियंवदा ॥ २॥ 
अझनिवास्वादिकी भूती भवेतां नन्दनो तयोः । अन्योन्यखेहसंपन्नौ वेदसमरतिविशारदो ॥ ३ ॥ 
त्रैव नगरे AN विष्णुदत्तोऽभवद्धनी | विष्णुश्रीरस्य wal च कलागुणविशारदा ॥ ४॥ 
अन्यदा धनमादाय विष्णुदत्तस्य सत्वरम्‌। सोमशर्माञगमद्देशं वणिज्याये' प्रशान्तधीः ॥ ५ ॥ 
यावद्‌ वनान्तरं याति तत्सार्थः सुमहानपि | तावद्वहुमिरागल दस्युमिः परिलुण्ठितः ॥ ६ ॥ 
see समायातो भद्रबाहुस्तदन्तिकम्‌ | वैराग्याहितचेतस्कः सोमशर्माञ्भवद्यतिः ॥ ७ ॥ 
अथासी : विहरन्‌ mu सोमशर्मा मुनिः सुधीः । AER सारमाजगाम महातपाः ॥ ८ | 
॥ विलोक्य तं मुनि प्रासं विष्णुदत्तो$वदत्तदा | यावद्धनं न मे दत्तं तावन्मा याहि सांप्रतम्‌ ॥ ९ ॥ 
यावच्च विष्णुदत्तेन सोमशर्मा मुनिर्शृतः | तावन्नगरलोकोऽपि तयोः पार्श्व समागतः ॥ १० | 
अवाचि विष्णुदत्तोज्यं विशिष्टोधेर्महात्ममिः । सोमशर्ममुनिः कस्माद्भवता वितो वद ॥ ११॥ 
विष्णुदत्तोऽपि तानाह ममायं धरते धनम्‌ । तद्वा निखिठं यातु नान्यथा गमनं ga: ॥ १२ ॥ 
िशिष्टालद्वचः श्रुत्वा निगदन्ति सुनीशवरम्‌ | भवद्विर्धनमेतस्य कि दातव्यं न वा वद्‌ ॥ १३॥ 
७ विशिष्टवचनं ser सोमशर्मा जयाविमस्‌। अहमस्मि ब्रती शान्तो न धनं विद्यते मम ॥ १४॥ 
ऋणं दातुं धनं 'ठातुं समर्थोऽस्ति सुतो UT तस्मात्स एव जानाति नाहं किमपि वेइयलम्‌ ॥१५॥" 
सोमशर्मवचः श्रुत्वा विष्णुदत्तो जगावमुस्‌ । अहं पुत्रं न जानामि त्वं धनं वितराशु मे ॥ १६॥ 
भर्माऽथवाऽस्त ते सारस्तं क्रीत्वा देहि मे धनम्‌। अन्यो न विद्यते साधो चोपायो गमनस्य ते ॥१७॥ 
विष्णुदत्तवचः श्रुत्वा मुनिं ग्ोचुविचक्षणाः | धर्म क्रीत्वा यते देहि धनमस्मै ततो बज ॥ १८॥ 
» विशिष्टवाक्यमाकर्ण्य सोमशर्ममुनिस्तदा । विसर्ज्य तान्‌ प्रभाते च धनं दास्यामि ते धुवम्‌ ॥१९॥ 
सोमशर्मवचः रुला गृहं  जखुर्यथायथम्‌ । .सोमशार्मभुनिर्यातः इमशानं भीषणं निशि ॥ २०॥ ` 
देवता लोकपालाश्च Ha श्रणुतादरात्‌। सत्मखरूपतां Mee तथार्तत्वरमापे स्फुटस्‌ ॥ २१॥ 
महात्रतानि पञ्चापि तथा समितयोऽपि च । गु्योऽपि vereri द्वादशभेदकस्‌ ॥ २२॥ 
गुणाः शीलानि सर्वाणि धर्मों दशविधः परः। एतत्सर्वं ग्रगह्मातु कोऽपि यद्यस्ति कार्यकम्‌ ॥२३॥“ 
» मुनिवाक्यं समाकण्य देवता गगनश्थिता'” । ज्ञात्रोपसर्गसंबन्धं मुनिवात्सत्यतसरा” ॥ RU d 
ह्ला Tama महास्तूपं SESTO | पातयामास तद्देशे स्वप्रभाभासिताम्बरम्‌ ॥ २५॥ | 
' देवकोटजनाः सर्वे कोतुकव्याप्तमानसाः । प्रभाते सोमार्मान्तं. विष्णुदत्तादयो ag: ॥ २६॥ 
MMe तमुझ्वले | विष्णुदत्तादयो : दूरान्सुनिं द्युरुज्वलम्‌ ॥ २७॥ 
यथाक्रमोपविष्टेषु विष्णुदत्तादिघु स्फुटम्‌ | सोमशर्मा जगावेतान्‌ विस्मयव्याप्तमानसान्‌ ॥ २८ ॥ 
a ग्रहण रत्नसंघातं मूल्येन परिवर्जितम्‌ | विष्णुदत्त ग्रभाजाल्चोतिताकाशभूतलम्‌ ॥ २९ ॥ 
अत्रान्तरे खिता देवी नादपूरितदिड्युखा । तदा जनोत्करं सर्वमुवाच प्रीतमानसा” ॥ o ॥ 


1 फज देवकोट, 2 पज “चतुवेंदः. 3 R RGA. 4 प ated. 5 फ़ बाहुखदन्तिके, 
6 फज cae. 7 फ़ तत्तदा.. 8 पज संतो. 9 फ धनं दातु. ' 10 पफ युग्मम्‌, s gu 
11 ज बिस. 12 पज मद्राचः, 13 फ प्राप्तः 14 फ युग्मम्‌, पज युगळमिदम्‌. 15 फ़ गगनस्थिताः 
16 फ़ तत्पराः. 17 फ युग्मम्‌, पज युगलम्‌. 18 फ देवको, 19 फ मह्दावर्ण, 20 फ़ प्रीविमानसा. 
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धर्मों विक्रेतुमारब्धः इमशानं प्राप्यं योगिना । उपसर्गविनाशाथ किंचिद्धनमुदाह्वतम 32 ॥. 
अ्षुष्ठाहुलियोगेन चैकवारेण Aa: | TST यके केशाः TATE ॥ ३२॥. : 
अहो ठोककृतानन्द कृतकोलाहलस्वन । तेषामपि च केशानां न मूल्यं भवति स्फुटम्‌ ॥ ३३ ॥ 
जिनधर्मस्य भव्यानां संसारोच्छेदकारिणः | त्रेठोक्याधिकमूलस्य' केन मूल्यं विधीयते ॥ ३४ ॥ 
तथापि दत्तमस्माभिसुनेः किंचिदिदं धनम्‌ । उपसर्गापनोदाय गह्वातर्थी ततो जनः ॥ ३५ d! 
देवता मुनिवात्सल्यं विधाय प्रीतमानसा । कृतयोगिनमस्कारा जगामादरीनं क्षणात्‌ ॥ ३६॥ : 
देवीवचनमाकर्ण्य विष्णुदत्तादयो जनाः | विस्मयं परमं प्राप्य निगदन्ति परस्परम्‌ d ३७॥ ` 
सवासामेव शुद्धीनां तपःशुद्धिः प्रश्यते | तपःशुद्धिप्रुद्धानां Peale नृणाम्‌॥ ३८ ॥ 
अहो ब्रतमिदं जैनं देवानामपि पूजितम्‌ | अहो जेनेश्वरो धर्मो ठोकद्र्‍यफलप्रदः ॥ ३९ ॥ 
घनलामाहरं TAS भवति शोभनः | धनलाभस्तु जन्तूनां वधबन्धनकारणम्‌ ved " 
एवं विचिन्ल बुद्धात्मा वैराग्याहितमानसः | सोमशमौन्तिके जैनं विष्णुदत्तोऽग्रददत्तपः ॥ ४१ ॥ 
assai केचिजिनधर्मस शोमनम्‌। जिनधर्म tam केचिन्मध्यस्थतां' गताः ॥ ४२॥ 
ततो विस्मयमासा्य जिनधर्मप्रशंसनम्‌। कृत्वा पादयो लोका Hari मुदा ॥ ४३ ॥ 
विष्णुदत्तस्तपः कुर्वन्‌ परमं सोमशर्मणा | विजहार ales eme संप्रसाधयन्‌ ॥ ४४ ॥ 
देवकोइपुरस्याराबदेशे प्रपातिता । रक्षवृष्टिस्ततो देव्या कोटितीर्थं बभूव तत्‌ ॥ ४५॥ i 

॥ इति सोमशमंखुनिप्रतिबद्धलोचाख्यानकमिदम्‌ ॥ १६ ॥ 

sk 


१७. वीरभद्रकथानकम्‌ | 


कस्मिन्नपि पुरे साधुरवीरभद्रो$भवदजुः | अटवीं प्राप्य -सोऽकालेः श्रुतं पठति संततम्‌ ॥ १ ॥ 
अन्यदा स कदाचित्च पठन्नागममुत्तमम्‌ । श्रुतदेव्या निशि स्पष्ट दृ्टो$काठे दिगम्बरः-॥ २॥ 
तदोधेनार्थमादाय कलशं तक्रसंभूतम्‌ | मस्तके आम्यति स्पष्टमग्रतः पार्शतों मुनेः ॥३॥ =» 
परिपक्ककपित्थोत्थगन्धामो दितदिऽ्युखम्‌ | गृहाण शीतलं तत्रं. सुने कान्तिबलप्रदम्‌ ॥ ४ ॥ . 

योगी तद्वाक्यमाकर्ण्य जगादेमां पुरःखिताम्‌। वातग्रस्ताऽसि किं मूढे कि पिशाचसमीक्षिता ॥५॥ 
किं खेटं खर्वटं नान्यत्पत्तनं पुटभेदनम्‌ । ग्रामादिकं न विद्येत येनायासि मदन्तिकस्‌ ॥ ६ ॥ 
शर्वर्यां भीमरूपायां ग्रहीत्वा मथितं खले lake काऽसि किं वृद्धे नरकुञ्जरनिन्दिते ॥ ७ ॥ 
साधोर्यचनमाकर्ण्य श्रुतदेवी मुनि जगो' | जिनागमसमासंगनित्यमावितमानसा ॥८॥ ॐ 
Rd मधुरगम्मीरं भव्यलोकसुखप्रदम्‌ | शुद्धं जिनसुखाम्भोजनिर्यातं पापनाशनम्‌ ll ९ ॥ 

एवंविधं श्रुतं साधो यदकाले पठसरम्‌ | गहिलकोऽसि किं न त्वं बन्धमोक्षम्रकाशनस्‌॥ १०॥ - 
देवीवचनतो योगी यावदालोकते नभः । तावत्खाध्यायवेठेयमतिक्तान्ता प्रमादतः ॥ ११ ॥ 
यदकाले श्रुतं ध्यानं पठितं च मयाऽखिलम्‌। तदस्य चातिचारस्य मिथ्या मे दुःकृतं भवेत्‌ ॥ ?3ll 
ततः प्रभातकालेऽगात्‌ वीरभ्रोऽन्तिकं गुरोः | आलोच्य शर्वरीबृत्त स जातः परिशुद्धवाक्‌ ॥१३॥ » 
अयमेव मुनिः प्राप्य धर्म जिनवरोदितम्‌ । पापठीति श्रुतं काळे स्वाध्यायादितमानसः ॥ १४ ॥ 
STAAT UEM 1L (1111 


1 प उत्पाबन्ते. 2 फज मूल्यस. 3 फ षङ्भिः कुलकम्‌, पज षद्कुलकमिद्स. ५ फ प्रीतिमानसा, 
5.पज मध्यस्थतां. 6 फ़ 'थंसमादाय. . 7 पज कान्तबल, 8 फज्ञ गहिक्विकासिः. 9 RT जगी सुनिं, 
10 फ़ त्रिक्लम्‌, ost Cree uu. 11 प परिशुद्धभाकू, . | 10) ciao 
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पूरवोक्तयोगिनं चवा पठन्तं कालतः ae rer च तं भक्सा ययौ देवी खमालयम्‌ ॥१५॥ 
द्रव्यं क्षेत्र तथा कालं भावं चेति विशोधयेत्‌ ।  पठज्निदं थ्रुतं साधुः परठोकं प्रसाधयेत्‌ ॥ १६॥ 
“| इति वीरभद्रसुनिकालाध्ययनकथानकमिदम्‌ ॥ १७॥ 


१८. अभिनन्दनसुनिकथानकम । 


s तथाभिनन्दनः साधुः कस्मिन्नपि पुरे वसन्‌ । खभावार्जवसंपन्नो विवेकपरिवजितः ॥ १॥ ` 
खाध्यायस्थामला वेला श्रवणस्योदये भवेत्‌ । उपदेशं कुतोज्माप्य Sí पठति मूढधीः ॥ २॥ 
कालाकालमनालोच्य. मिथ्यालपापमोहितः । यतो जानाति नैतस्य तत्वं वाचामगोचरम्‌ ॥ ३॥ 
'पठन्नपि तथा काममभ्यस्तं नावधारयेत्‌ । असमाधानतो योगी गतः काठेन पञ्चताम्‌ ॥ ४ ॥ 
आर्तध्यानसमायोगान्मिथ्यात्वमरणादपि | मन्दाकिनीजले जातो महामीनः क्षणादसौ ॥ ५॥ 

७ ततो गङ्गानदीतीरे खितोञ्सौ शफरो महान्‌ । मुनिपाठध्वर्नि SE तदा जातिस्मरोऽभवत्‌ NRN 
ततः खं निन्दितुं शक्तः पापिषठोऽहं दुराशयः । श्चुतातिचारतो जातो मीनः TARAS tt ७॥ 
ज्ञाता खभवमीद्क्षं सम्यक्लादिकमाप्य च । द्वादशाणुब्रतत्रातं मृत स च सुरोञभवत्‌ ॥ ८ ॥ 
गुणदोषान्‌ समालोक्य पठितव्यं शरुतं ततः । साधुभिः साधुताचारेः काठे स्वहितमिच्छुमिः ॥ ९॥ 

॥ इति अभिनन्दनसुन्यकालाऽ्ययनकथानकमिदम्‌ ॥ १८॥ | 
ॐ 


s १९, ज्ञानविनयकथानकम्‌ । 


विषये वत्सकावत्यां कौगाम्बी विद्यते पुरी । धनसेनो नृपस्तस्यां धनश्रीरस्य कामिनी ॥ १॥ 
aha श्राविका जाता सम्यग्दर्शनभूषिता | पतिर्भागवतस्तस्याः परित्राजकभक्तिमान्‌ ॥ २॥ 
सुपरित्राजकस्तत्र सुप्रतिष्ठाख्यया पुनः । राज्ञो भोजनवेलायां mE सर्वदाऽप्यसो ॥ ३॥ 
यमुनानिम्नगावाहे बृसिकोपरि संखितः । “भगवान्‌ सुप्रतिष्ठोञ्याञ्जलस्तम्भनविद्यया ॥ ४ ॥ 

» पृझासनोपविष्टोऽसावक्षत्नेण सर्वदा । जापं करोति तुष्टात्मा ठोकविस्मयकारकः ॥ ५ ॥ 
विद्युअभोञ्भवद्राजा पत्तने रथनूपुरे | सम्यग्दर्शनसंपन्नो द्वादशाणुब्रतान्वितः ॥ ६ ॥ 
उत्तप्तकाञ्चनच्छायश्रीरोच्योतितास्बरा । परित्राजकसंभक्ता विदयुद्रेगाऽस्य वमा ॥ ७ ॥ 
-विद्यु्रभोऽनया साकं sane जिनेश्वरान्‌ | ्रकायोद्योतिताकाशश्चचाल रथनूपुरात्‌ ॥ ८ ॥ 
द्योतमानो THEA. युक्ताहारकरोत्करेः | क्रमेण यमुनां प्राप जलपूरितरोधसाम्‌ ls 

a यंभुनावाहगं दृष्टा. सुप्रतिष्ठे बृसीस्थितम्‌। विद्युद्रेगा जगौ कान्त भत्तिह्ृष्टतनूरुहा ॥ १० ॥ 
पर्य कान्तास्य माहात्यं तपसो हि तपस्विनः । भगवस्य मदीयस्य दुःकरस्यान्ययोगिभिः ॥११॥ 
माघमासे कृताकम्पे लोकानां हिमशीकरें! | पश्य त्वं यमुनामध्ये कथं योगे5वतिष्ठते ॥ १२॥ 

' पझ्ासनशित्रो इस्तादक्षसूत्रं प्रचाठयन्‌ | विद्याबळादयं कान्त यमुनान्ते5वतिष्ठते ॥ १३ ॥ 
विदयुद्रेगावच; aps जगौ विद्युअभस्तकाम्‌ । किं तपोऽस्य वराकस्य विद्याबलमपि प्रिये ॥१४॥ 

a भूयोऽपि कान्तयाऽवाचि वमो रोषमापया । विद्याबछं तपस्तेज्च्र नान्येषां प्रतिमासते ॥ १५ ॥ 


1. फ खाध्यायस्य सदरा वेला. .2 फ मिथ्यात्वं प्राप मोहितः, ` 3 फ़ गतो weed. 4m भा 
gas. 5 फ़ वन्दनाय. 6 फ रोधसम्‌. 7 फ योग्यवतिष्ठते. 8 प्र तिष्ठति, m RES. . . 
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ततो विद्यु्जमोऽवोचद्‌ विद्युद्वेगां रुषं गताम्‌ । विद्याबलं तपस्तेऽहं दर्शयाम्यस्य सांप्रतम्‌ ॥१६॥ 
डोम्बवेषे विधायाशु सुम्रतिष्ठोपरि रुतम्‌ | खितौ तो कुथितं चमे क्षारयन्ती सुदुःसहम्‌ ॥ १७॥ 
तदन्धोदकदुर्गन्धिव्याप्ताशेषशरीरकः । सुप्रतिष्ठोऽगमत्तस्मात्‌ यानादुपरि संस्थितः ॥ १८ ॥ 
ईषत्रहसनं कृत्वा तौ तदानीं बळान्वितौ । 'उपरिष्ठाद्वतौ तस्य तलक्षाङनकारिणो ॥ १९ ॥ 
भूयोऽपि सुप्रतिष्ठोऽयं कोधरक्तनिरीक्षणः | तस्थौ तदुपरि कषिप्रं ददन्‌ गालीकदम्बकम्‌ ॥ २०॥ ¦ 
सग्रियाप्रसयं कृत्वा तामुत्तीयै तको तदा । पताकावलिभी रम्यं चक्रतुनंगरं दुतम्‌ ॥ २१ ॥ 
चतुर्गोपुरसंयुक्तं प्राकारपरिखाबृतम्‌ | नानासौधापणायुक्तं वाप्युद्यानविभूषितम्‌ ॥ २२ ॥ 

ततो नगरमाठोक्या्टपूर्वं मनोहरम्‌ । तत्समीपेऽपि तो डोम्बौ दध्याविति स विस्मित; ॥ २३ ॥ 
mie पुरं जातु न इष्टं चारुदर्शनम्‌ | तस्मात्‌ कृतमिदं नूनमेताम्यां विस्मयास्पदम्‌॥ २४॥ 
एकां विद्यां विजानामि जलस्तम्भनकारिणीस्‌ । ग्ाम्ोम्येतामपि स्पष्टै किमसाध्यं भवेन्मम ॥ २५॥ " 
सुप्रतिष्ठो विचिन्ययेवं विस्मयव्याप्तमानसः । संग्राप्य तत्समीपं च सप्रणामं जगाविमौ ॥ २६ ॥ 
साधो विद्यामिमां देहि मम त्वं पुरकारिणीस्‌ । साध्यं करोमि येनाहं नगरं बुधरञ्जनम्‌ ॥ २७॥ 
ुम्रतिष्ठवचः Jat पाणो वदति तं तदा | स्वकार्यकरणासंगविह्ृठीभूतमानसम्‌ ॥ २८ ॥ 


A 


आवां पाणो भवान्‌ वित्रस्तपस्वी च महागुणः । अस्सन्नमस्क्रृतेविद्यासिद्धिमायाति नान्यथा ॥२९॥ 
विद्या सिद्धा कथंचित्ते Ti नतिमकुवैतः । भूयो विनाशतां चेयं यास्यति क्षणमात्रतः ॥ ३० ॥ “ 
तद्चोविस्तरं श्रुत्वा दध्यो विस्मितमानसः । सुब्रतिष्ठस्तदा खिन्नः किंकतेव्यविमूढधीः ॥ २१ ॥ 
इतो व्याघ्रः समायाति इतस्तिष्ठति दोतटी | इतो ठोकप्रमुख मे zat विद्यासमागमः ॥ ३२ ॥ 
विद्यासमागमं पूर्व प्रगङ्वामि ततो5परम्‌ । भविष्यति प्रभुले मे ठोके विद्यासमागमात्‌ ॥ ३३ ॥ 
कृत्वा गदैभसंरावं क्रियते जनरञ्जनम्‌ । धनानि येन जायन्ते ठोकद्वयहितान्यलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
तथा चोक्तम्‌- | a 
कृत्वा गदैभरट्तिमपि तं जनमनुरक्षय मित्र । 
येन धनानि भवन्ति तवोच्चैयांनि हितान्युभयत्र ॥ ३५ ॥ 
ततस्तौ Alar मूर्न्यतकरद्वय; । सुप्रतिष्ठः ग्रणम्योच्रेदेहि विद्यां मम प्रभो RA ॥ 
GAAS पुरो द्र जाघुस्पृष्टमहीतलम्‌ । पाणोऽस्सै iai at ददो पूवेविचारतः ॥ ३७ ॥ 
ततो विद्यां प्रदायास्मै विनताखिलमूर्तये । यातवन्तो तको क्वापि तत्परीक्षानिमित्ततः ॥ २८ ॥ 5 
प्राकारपरिखासौधं वाप्युद्यानादिभूषितम्‌ | चकार नगरं रम्यं विद्ययाऽयं तया पुनः ॥ ३९ ॥ 


~ 


उपसंहत्य तां विद्यां तोषपूरितमानसः | सुप्रतिष्ठः सुवि्योऽरं राजान्तिकमुपाययौ ॥ ४० ॥ 
राजा विलोक्य ते हृष्टो विनयानतमस्तकः । तत्सन्सुखमभीयाय पञ्चषानि पदानि सः ॥ ४१ ॥ 
स्वर्णपट्टस्थित कृत्वा सुम्रतिष्ठं महीपतिः । प्रणामपूवकं प्राह तन्सुखाम्भोजवीक्षणः ॥ ४२ ॥ 
क गतोऽसि प्रभो वीर विकृतं ते प्रयोजनम्‌। अतिक्रमोऽद्य संजातो भोजनस्य वदाशु मे ॥ ४३॥ » 
निशम्य भूपतेवीक्यं तोषकण्टकिताङ्गकः । जगाद सरसं भूपं सुप्रतिष्ठोञ्कनिष्ठकः ॥ ४४ d 
अनारतं प्रकुर्वद्विध्यीनमध्ययनं तपः । सांप्रतं ठब्धमस्माभिजेन्मनस्तपसः फलम्‌ ॥ ४५ Ul 
सुप्रतिष्ठवंचः ape निजगौ भूपतिस्तकस्‌ । किं जन्मनः फलं नाथ ब्रूहि ले तपसोऽपि से॥४६॥ 
अवाचि. भूपतिसतेन GAT तोषिणा | किं जल्पितेन राजेन्द्र ज्ञाससि क्रिययाऽपि. तत्‌ ॥ ४७॥ 
: अन्तःपुरेण सर्वेण नानाजनपदेन च । राजन्ञ्य गुणाधार भोजन gu Wu Sc सर्वेण नानाजनपदेन च । राजन्ञ्च गुणाधार भोजनं कुरु मन्मठे ॥ ४८॥ + 
eds उपविशाद्दती. ..9 फ पताकांवलभीरम्यं, . ज. पताकावलिरम्यं. 9 पफ युग्मम्‌, ज युगलसिदम्‌, 
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भगवो भूसुजाऽवाचि विस्मयव्याप्तचेतसा | किं सत्यमिदमेव' न स्स राजेन्द्र नान्यथा ॥ ४९॥ 
भुक्त्वा TSA सोऽपि Rasa नृपतिं क्षणात्‌ । तोषपूरितचेतस्को निर्जगाम नुपाल्यात्‌ ॥ ५० | 
अथ AÀ: SUG: erf शोभनेः | आपणेथेनसंपूर्णेः पोरठोकसमाकुठेः ॥ ५१ ॥ 
परिखातोरगै रम्येश्वतुगोपुरकैरपि | प्राकाखापिकोद्यानवनेरपि मनोहरः ॥ १२ ॥ 
; वितानध्वजमाठामिनोनावखः प्रसारितेः । राजमानं पुरं चक्रे सुप्रतिष्ठः खविद्यया ॥ ५३ |! 
राजाऽन्तःपुरलोकौचेः कृुतकोठाहठखनेः । आजगाम पुरं तेन जनसंघट्टमीयुषा ॥ ५४ ॥ 
भूपावरोधलोकानां यथाखमनुयायिनास्‌ | अमत्राणि पवित्राणि सोवणानि दुर्जनाः ॥ ५५॥ 
हस्तप्रक्षाठनं दत्तं जगैः सालनकानि | ओदनो मुहसंयुक्तो शर्त तरक्षणांनार्गतस्‌ ॥ ५६॥ 
अत्रान्तरे तकौ पाणौ आपो गोपुरकाङ्गणस्‌। दृष्टिगोचरमायातो सुप्रतिष्ठतर्पासनः ॥ ५७॥ 
७ सुप्रतिष्ठेन चादिष्टः किंकरासन्निरासनम्‌। यावकुर्वन्ति ते तावस्थित ue ERTA N ५८॥ 
न भोजन न भोज्यं च न पुरं न गृहादिकम्‌ । सुप्रतिष्ठो TIAA HAS TAT समम्‌ ॥ ५९॥ 
प्रतिष्ठं ततः प्राह serach सकौतुकः । "किं जातं तपसङ्छिद्र ते च मे ब्रूहि सांप्रतम्‌ ॥ ६०॥ 
भूपवाक्येन तेनोक्तं किं तपो नियमो गुण; । अस्माकं हि कृतघानां भूपते शीलमेव वा ॥ ६१॥ 
ष्टावेतौ त्वया डोम्बो विद्या नगरसंभवा । दत्तेयं मह्यमेताभ्यां राजन्‌ प्रणतिपूर्वकस्‌ ॥ ६२॥ 
४ ABSA प्रणामो मे राजन्‌ हिं न कृतोऽनयोः | अनेन कारणेनार्य विधेताभ्यां हृता पुनः ॥६३॥' 
राजा तद्वचन BA भक्ला प्राप्य तदन्तिकस्‌ । त्रिःपरील तको नत्वा ययाचे विद्यकामयम्‌ ॥ ६४॥ 
राज्ञी वचनमाकर्ण्य डौम्बको तमवोचताम्‌। यावददर्श त्वया भूप कतव्या नुतिरावयोः ॥ ६५ d 
अस्न्नुर्ति विना विद्या सिद्धाऽपि क्षयमेष्यति । भगवस्थेव मूइस्स HTT दुरात्मनः ॥ ६६॥ 
तथा चोक्तम्‌- 
n विनयेन विना का श्रीः का निशा शशिना विना । 
रहिता सत्कवित्वेन कीदृशी वाग्विदग्धता ॥ ६७ ॥ 
एवमुक्त्वा पुनस्ताभ्यां विद्या दत्ता महीभुजे । तेनापि भक्तितश्चात्ता तदा तज्ञतिपूर्वकम्‌ ॥ ६८॥ 
गतो कापि तकौ देशात्ततपरीक्षणहेतुतः | तद्वि्यया पुरं कृत्वा ययौ राजा स्वमन्दिरम्‌ ॥ ६९॥ 
यावदास्थानमासाद्य भूपतिर्व्यवतिष्ठते। पाणो च तावदागत्य तिष्ठतो द्वारि भूपतेः ॥ ७० ॥ 
= ततः FAN तौ दष्टो मूभुजा5ञ्थानमीयुषा | आस्थानतः समुत्थाय ययौ तत्सन्मुखं TE ॥७१॥ 
त्रिः प्रीय तको राजा तद्भक्तिस्थिरमानसः। संभाजनसमक्षं च ननाम सरसं तदा ॥ ७२॥ 
दृष्टा भक्ति नृपस्पाख विनयस्थितिशालिनः | “वैद्याधरं परं रूपं दर्शयामासतुस्तकी ॥ ७३॥ 
दृष्टा रूपं तयोः कान्तं विस्मयं प्राप भूपतिः | सभाजनेः समं सवैः कौतुकव्याप्तमानसेः ॥ ७४॥ 
ततो नृपतिना “पृष्रसद्रपाहितचेतसा | किं किन्नरोऽसि किं देवः किं खेटः कि धनाधिपः ॥७५॥ 
a नृपवाक्यं समाकर्ण्य जगौ विद्याधरोऽपि तम्‌ । विद्युत्भोडस्म्यहं राजन्‌ विद्युद्नेगेति मत्रिया ॥७६॥ 
रथनुपुरनाथोऽस्मि सर्वविद्याषराधिपः | भवद्विनयतः प्रीतस्त्वङ्ुणाकृष्टमानसः ॥ ७७॥ 
थनसेनं Ti धर्मे न्ययुङ्क स्वप्रभावतः | स्वकान्तां सुप्रतिष्ठस्य निजाचारक्षतेरपि ॥ ७८ ॥ 
0 ee 1 Been ere) ats पुरं यवौ 19: 
1 फज सल्यामिदमेवेन. 2 फ राजामानं. 3 फ त्रिकलम्‌, ` पज त्रिकलमिदम्‌. ud 
नुयायिनाम्‌ 5 फ न च भोजनभोज्यं च. 6 पज किं पापं qud. 7 फ त्रिकलम्‌, पज 
8 Omitted in फ. 9 फ विद्याधरपरं, ज वैद्याधरपरं. 10 पज प्रटः सद्रूपाहितचेतसा, 11 फ क्षतैरपि 
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सुप्रतिष्ठेन हीनेन कृतघेन दुरात्मना | विद्या लब्ध्वाउप्यतों नष्टा मन्दभाग्येन पापिना ॥ ८० ॥ 
AN A c AN (zs 

धनसेनेन भूपेन विद्या ठब्धा5तिभक्तितः | विद्यु्रभाख्यखेटेन पूजितेन विभूतिमिः ॥ ८१ ॥ 

ज्ञानस्य मुक्तिमार्गस्य विवेकस्य' Sae | विनयोऽस्ति प्रकर्तव्यः साधुना मुक्तिमिच्छता ॥ ८२॥ 


॥ इति श्रीज्ञानविनयाख्यानकमिदम्‌ ॥ १९॥ 
* 


२०. ज्ञानाचरणकथानकम्‌ । 


अथाभवदहिच्छत्रे वसुपालो नराधिपः | भार्या वसुमती तस्य पुत्री वसुमती शुभा ॥ १॥ 

तदा सहखकूटाखूयं नगोतुङ्गमनोहरम्‌ | अकारयदिदं राजा जिनायतनमुत्तमम्‌ ॥ २॥ 

तस्मिन्‌ TARR प्रतिमामतिशोभनाम्‌ | लेपकारः कलाधारः करोति स्म TAA ॥ ३ ॥ 
प्रभाते यावदायाति लेपकारस्तदन्तिकम्‌ । तावत्तां प्रतिमां तत्र ददशै पतितामसौ ॥ ४॥ 
भूयोऽपि सृततिकापिण्डैठेपकारो विधाय ताम्‌। विचित्ररूपसंपन्नां Sarat यासतो गृहम्‌ ॥ ५ ॥ ॥ 
अथ राजा समागल निरूप्य प्रतिमामसौ | पतितां रोषमापन्नो ठेपकारं विसृष्टवान्‌ ॥ ६ ॥ 

एवं बहुषु यातेषु ठेपकारेषु केषुचित्‌ | अन्यः समागतो भूपं ठेपकारो महामतिः ॥ © Ul 
लेपकारं समालोक्य भूपतिः पुरतः स्थितम्‌ । बभाणेति च तं कुद्धो विनीताकारधारिणम्‌ ॥ ८ ॥ 
अस्माभिलेपकाराणां धनं दत्तं यथेप्सितम्‌ । तथापि प्रतिमा नेता समाप्ति मूढचेतसाम्‌ ॥ ९ ॥ 
इदानीं त्वं समायातश्चित्रचित्रकरो महान्‌ । गृहीलेमां कुर क्षिप्रं ते दास्यामि महद्धनम्‌ ॥ १०॥ ४ 
अथवेदं न विज्ञानं विद्यते तव शोभनम्‌। तदा याहि 'गहाद्वारमस्पृशंशिरसा द्रुतम्‌ ॥ ११॥ 
भूषवाक्य समाकर्ण्य ठेपकारो जगावमुम्‌ | करोमि प्रतिमां राजन्‌ बहुना जल्पितेन किम्‌ ॥१२॥ 
ग्रदायास्मे स्वहस्तेन AIS नरनायकः | विससर्ज तकं सोऽपि जगाम निजमन्दिरस्‌ ॥ १३॥ 
ठेपकारो जिनस्तोत्रं विधाय बहुभक्तितः । गुरुभक्ति चकारासौ गुरोराचारवेदिनः ॥ १४ d 
गुरुभक्तिं विधायासाबुपविश्य तदन्तिके । जगाद मुनिचन्द्रै च भक्तिनिर्भरमानसः ॥ १५॥ » 
मद्यस्य मधुमांसस्य क्षीरवृक्षफलस्य च । दधिदुगंधघुतस्यापि रमणीरमणस्य च d १६॥ 
यावत्यार्श्वजिनेन्द्राची निष्पत्तिं नोपगच्छति । तावज्ञिवृत्तिमेतेषां मुनिचन्द्र प्रदेहि मे ॥ १७॥ 
यदुक्तं तेन werd वितीर्ण तस्य योगिना । आदाय भक्तितः सोऽपि सम्रमाणं समुत्यितः ॥ १८॥ 
समस्तठक्षणोपेतां सर्वावयवसुन्दरीम्‌ | ठेपकारश्चकारेतां पार्थनाथप्रयातनाम्‌ ॥ १९ ॥ 

ततोऽयं वसुपाठेन धनधान्यादिसंपदा | विधाय बहुसन्मानं पूजितः सरसं तदा ॥ २०॥ ॐ 
विधायावग्रहं तेन प्रतिमा विदिता यथा | भूभुजा पूजितेनाठं मणिकाञ्चनभूतिभिः ॥ २१ ॥ 

तयैव साधुनाऽवस्यमागमं पठता सता | अवग्रहः प्रकर्तेव्यस्तड्धक्तिकृतचेतसा ॥ २२ ॥ 

तस्मिन्‌ समापिमापन्ने प्राप्य पूजां नरादिकास्‌' | अपवर्गसुखं भूयो लमिष्यति सुनीश्वरः ॥ २३॥ 


॥ इति श्ीज्ञानाचरणकथानकम्‌ ॥ २० ॥ - 
* १ 
1 पज लब्ध्वाप्यसौ. 2 फ देशक. 3 फ नगोत्नुङ्गमहेश्वरम्‌, 4 फ a. 5 फ श्र॒तदुग्धदधिः 
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ततः काशीजनान्तेञ्भद भूपतिवृषभध्वजः | वाराणस्यां पुरि श्रीमान्‌ साधितारातिमण्डल: ॥ १॥ 
भूपतेरस्य सत्कान्ता तरुणी लोललोचना | अभूदू वसुमतीश्रीः सा निधानं शीठसंपदाम्‌ ॥ २॥ 
वाराणसीसमीपे च गङ्गारोधसि सुन्दरः p पलाशोपपदः कूटे ग्रामो बहुधनोऽभवर्त्‌ ॥ ३॥ 
s आसीदशोकनामाऽत्र ग्रामे बहुधनो धनी । महत्तरोञ्स्य भायां च नन्दा तन्मानसाभ्रया ॥ ४ ॥ 
ततोऽन्या“ सचिवोद्भता सुनन्दा नाम कन्यका। परिणीता साऽशोकेन नन्दा वन्ध्येति सुन्दरी ॥ ५॥ 
अशोकः शोकसंसक्तोऽनेकगोकुलनायकः । संतिष्ठतेऽग्रणीस्तत्र नन्दिताशषबान्धव; ॥ ६ ॥ 
वृषभध्वजभूपाय घृतकुम्मसहसकम । वर्षे वर्षे प्रदायास्ते भुञ्जानो गोकुठानि सः ॥ ७॥ 
TISNA महाराटिं तथा नन्दासुनन्दयोः । THT MSS कृत्वा ददो कार्यविचक्षणः ॥ ८ || 
w तदा’ गोपाल्माण्डानां गवां च परिपालनेः । चकार सा सुनन्दा च बहुमानं दिने दिने ॥ ९॥ 
ग्रामाद्‌ गवां ग्रयान्ती्ामटवीं स्तोकमन्तरम्‌ । प्रयाति च समं ताभिः सुनन्दा खेहतत्सरा ॥१०॥ 
भूयोञप्येकैकशो गाः स्वा गणयित्वा पुनः पुनः । गोपालकसमूहानां समप्यायाति मन्दिरम्‌ ॥११॥ 
वनाद्‌ गृहं विशन्तीनां गवामायाति सन्सुखम्‌। भूयोऽपि गणयित्वा ताः प्रवेशयति भन्दिरम्‌॥१२॥ 
आगतानां गृहं तासां बहु Tso वरम्‌। ददाति सा पुनस्तस्ये दुग्धं ददति ता बहु ॥ १३॥ 
5 तथा गोपालकेभ्योऽपि दुग्धं दधि घृतं बहु । ददाति भोजनं स्थानं चवणादिकमंव सा Ul १४॥ 
गच्छतामटवीं तेषां गोपालानामनारतस्‌ | ठडुकांश्व प्रदायेभ्यो, विससर्ज तकानपि ॥ १५॥ 
तेऽपि गोपालका दृष्टा यत्र नि्झरनीरकम्‌। कोमलानि च शष्पानि सन्ति तत्र नयन्ति गाः ॥१९॥ 
Set दुग्धानि गा गोपाः पिबन्ति प्रीतमानसाः | सुनन्दाकरसंदत्तमक्षभोजनकारिणः ॥ १७॥ 
अटव्यां गतगोपानां पादधावनभोजनेः । सुष्वाप्य ` ख्लानपानायेरुपचारं करोति सा Ul १८॥ 
a सुगन्धि शीतलं तोयं पाययित्वा पुनः पुनः । मृदुखिग्घानि सृष्टानि चारयित्वा तृणान्यपि ॥१९॥ 
तरुच्छायासु मध्याह्ने किंचित्कालं निवेश्य ताः | गोकीटान्वेषणनात्र खहिताः कुवतेऽन्वहस्‌ ॥२०॥ 
एवं गोपालकाः प्रीतास्तकया बहुमानिताः। वनं सुखेन गा नीत्वा चानयन्ति पुनणहम्‌ ॥ २१॥ 
भाण्डकेषु पुनर्येषु दुग्धं दधि घृतं तथा । क्रियते तेषु संस्कारं करोति सततं सका ॥ २२॥ 
नन्दा सुयोवनोन्मत्ता सुवलमतया प्रभोः । गोगोपभाण्डकानां च सन्मानं न करोति सा ॥ २३॥ 
s गवां वइलक नैषां गोपालानां न भोजनम्‌। भाण्डकानां न संस्कारं करोति मदविह्ला ॥ २४॥ 
गावो ददति नो दुग्धं विना सन्माननेन ताः । किंचिद्ददति चेदल्पं दुग्ध्वा गोपाः पिबन्ति तत्‌ ॥२५॥ 
यत्किचिदल्पकं दुग्ध स्थाप्यते भाण्डकेघु तत्‌ | अशुद्धेषु च सर्वेषु विनाशमुपगच्छति ॥ २६ ॥ 
नास्ति ननन्‍्दागहे दुग्धं न वा दवि घृतं न च । बहुमानं विना लोके न Sal जायते नृणाम्‌ URW 
अत्रान्तरे समाहूय नन्दाऽऽख्यां पूर्ववछभाम्‌। अशोकः प्राह तां कान्तां सस्नेहं पुरतः स्थिताम्‌ ॥२८॥ 
» घृतकुम्मसहस्रं च वृषभध्वजभूभुजे । दातव्यमधुनाऽस्माभिनिरविकल्पं मनखिनि ॥ २९॥ | 
शतानि घृतकुम्भानां पञ्च त्वं देहि मे प्रिये । एतावन्त्येव चान्यानि सुनन्दा दास्यति श्रुवम्‌ ॥२०॥ 
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नन्दावचनमाकर्ण्ये सुनन्दा जनवाक्यतः | घृतकुम्मसहखं वै ददावस्मै धवाय सा ॥ ३२॥ 

घृतकुम्भसहस्तं च दृष्टा स स्वपुरःस्थितम्‌ | अशोको गोकुठं तस्याः सुनन्दायाः समर्पयत्‌ ॥ ३३॥ esa डल 
गृहं च स्वधनं चैव स सर्व जीवितं तथा | अशोकोऽपि सुनन्दाया ददौ तत्रीतमानसः ॥ ३४४ T d 
अशोकमानसोत्तीर्णा खादन्ती भक्षमानकम्‌ | नन्दा सुदुःखतस्तस्थो खिता तत्र कुटीरके ॥ ३५॥ 
गोगोपाठकभाण्डानां बहुमानमकुर्वती । नन्दा निधोटिता गेहादशोकेन वराकिका ॥ ३६॥ ' 
' गोगोपाठकभाण्डानां बहुमानं प्रकुबैती । सुनन्दा पूजिता तेन जाता तस्राणवूमा ॥ ३७ ॥ 

एवं साधुरपि स्पष्टै बहुमानं करोति नो । ज्ञानस्य समवाप्नोति संतापं चित्तदुस्सहम्‌ ॥ ३८ ॥ 

साधुञ्चानख भावेन बहुमानं करोति यः । ज्ञानमासाद्य Sisto सुनन्दावसपूज्यते ॥ २९ ॥ 


॥ इति श्रीज्ञानबहुमानाख्यानकमिदम्‌ ॥ २१ N 


२२. गुरुनिलह्ववकथानकम्‌ | । 


अथावन्तीमहादेशे श्रीमदुजयिनी पुरी । अस्यां बभूव मानाहों घृतिषेणो महीपतिः ॥ १॥ 

. तस्यामवन्महादेवी श्रीकीतिधृतिरुपगा ।- भायीऽमलमती नाम चण्डप्रज्ञो$नयोः सुतः ॥ २ di 
विन्यातयपुरे रम्ये सोमशर्माउ्मवद्‌ द्विजः । सौम्या enr कालसंदीवस्तनयोऽनयोः ॥ रे ॥ ` 
सर्वशास्चार्थकुशलक्चतुर्वेदषडङ्गधीः | अष्टादशलिपिज्ञोऽसौ मीमांसाऽऽदितमानसः ॥ ४ ॥ 
चण्डपरजञस्य संजातश्चोपाध्यायो विशुद्धधीः | वैदिकः कालसंदीवः कलाविज्ञानकोविदः ॥ ५ ॥ ७ 
विवेद कालसंदीवात्‌ सप्तदश लिपीरसौ | न्‌ चैकामध्यषीयानो लिपिं यवनसंझवाम ॥ ६ ॥ स्न । 
यदा यवनदेशोत्यां भूयोभूयः प्रदार्शितास्‌ | न शह्णाति लिपि शुद्धां कुमार; सुकुमारकः ॥ ७ d Moss 
उपाध्यायेन रुष्टेन परिणामहितेन सः । चण्डप्रज्ञो हतो A तदा पादेन निदेयम्‌॥ ८॥ : 
महारुषं परिप्राप्य खशिरःपादताडनात्‌ | उवाच कालसंदीवे चण्डप्रज्ञोज्स्णेक्षणः ॥ ९ ॥ 
काकताढीययोगेन यदि मे राज्यसंभवः । ततः पादं कुठारेण ठेत्सामीम स्फुटं तव ॥ te U^ 
कुमारवचनं श्रुत्वा बालविश्रमकारणम्‌ | जगाद कालसंदीवश्वण्डप्रज प्रकोपितम्‌ ॥ ११॥ ` 
कुमार यदि ते राज्यं भविष्यति विसंशयम्‌ । ततो मदीयपादस्य पट्टबन्धं करिष्यसि ॥ १२॥ 
अष्टादशलिपिज्ञं हि कृत्वा कष्टेन पाठकः । ततो जगाम संतुष्टो दक्षिणापथमादरात्‌ ॥ १३॥ 
जिनधर्म समाकण्ये श्रुतसागरयोगिनः । समीपे काठसंदीवो दीक्षां देगम्बरीं दधौ ॥ १४॥ 
ततः समस्तराद्धान्तपारगः स्तोककाठतः । बभूव कालसंदीवो विधाता तपसामलम्‌ d १५ d ^ 
अथ दृष्टा महामेघं विमानाकारघारिणस्‌ | तत्क्षणाद्‌ विलयं यातं घृतिषेण; प्रशान्तवान्‌ ॥ १९ ॥ 
AUS तमाहूय USE बबन्ध सः । असुष्य कृतकृत्यस्य सामन्तादिपुर'सरस्‌ ॥ १७ Ul 
विहाय सकलं संगं खशरीरे पि निःस्पृहः । शतिषेणो दधौ दीक्षां शान्तो जेनेथरीं तदा ॥ १८॥ 
ततः कठकलावर्तसुजयिन्यां पुरि प्रभुः । चकार fue राज्यं चण्डप्रचोतमूपतिः ॥ १९ ॥ 
अत्रान्तरे महामानी नृपो यवनसंभवः । प्राहिणोति स्म तलेखं चण्डप्रथोतमूपतेः ॥ २० ॥ ^ 
श्रीमढुजयिनीमध्ये सामन्तादिजनो5खिलः | न कोऽपि तां लिपि तत्र विवेद यवनोद्भवास्‌॥२१॥ 
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ततस्तं लेखमादाय स्वकरेण विधृ तम्‌ । प्रवाच्य भूपतिः खेन तदर्थ ज्ञातवानसौ ॥ २२॥ 
धरणीमण्डठं सर्व यल्लेन महता धुवम्‌ | अन्विष्य सद्भुरू सम्याः क्षिम्रमानीयतामिति ॥ २३॥ 
तदाज्ञां प्राप्य तद्भूपाः श्रीमदुजयिनीपुरः । निर्ययुस्तं समानेतुसुपाध्यायं कृतत्वराः ॥ २४॥ 
aie कालसंदीवयोगिनम्‌ । `विन्यातटपुराभ्याशे परमागमवेद्नस्‌ ॥ २५ qi 

४ दृष्टा वदन्ति d तत्र विनयानतमस्तकाः | वयं भवन्तमानेतुं प्रेषिताः THAT प्रमो ॥ २६॥ 
तस्मादुत्तिष्ठ गच्छाम तदभ्याशं मुनीश्वर । ताम्बूलादि न Tala त्वददशैनतः प्रभुः ॥ २७॥ _ 
तद्धडटपुत्रसद्वाक्यं शरुत्वा भक्तिसमन्वितस्‌ | जगाम कारसंदीवश्रण्डप्र्योतमन्दिरम्‌॥ २८॥ 
विलोक्य कालसंदीवं चण्डम्रज्ञस्त्वरान्वितः | तत्सन्सुखममीयाय विधाय करकुडुलम्‌ ॥ २९ | 
स्वयमेवासनं दत्वा कालसंदीवयोगिने | चक्रे तदासनस्थाय पादम्रक्षाळनं नृपः ॥ Ro N 

॥ घनसारसमृद्धेन कुङ्ुमेनातिचारुणा | लिम्पति स्म गुरोः पादो स्वयमेव क्षितीश्वरः ॥ ३१ q 
अष्टापदमय TE काठसंदीवपादयोः | चण्डम्रज्ञो बबन्धायं शइतूयोदिभूतिभिः ॥ ३२ ॥ 
गन्धान्धीकृतमृङ्गौवैनीनापुणयर्मनोरमैः | कालसंदीवपादौ हि पूजयामास भूपतिः ॥ RA ॥ 
श्रीखण्डघनसारादि धूपं संधूपिताशकम्‌। समुत्क्षिपति भूपालः कालसंदीवपादयोः ॥ ३४ ॥ 
करौ शिरसि विन्यस्स चण्डप्रद्योतभूपतिः । ननाम काठसंदीवं मनोवाक्कायकर्मभिः ॥ ३५ ॥ 

+ ततः प्रणामं पुनः कृत्वा चण्डम्रज्ञो जगौ TRL | भगवन्‌ देहि मे दीक्षां संसारार्णवतारणीम्‌' ॥३६॥ 
नरन्द्रवचनं श्रुत्वा जगादेमं युनीश्वरः | संसारवाससंभीतं गुरुभक्तिपरायणस्‌ ॥ ३७॥ 
दिव्यज्ञानेन विज्ञाय भव्यतामस्य भूपतेः । तदानीं काठसंदीवो ददौ दीक्षां विशुद्धये ॥ ३८॥ 
दीक्षानन्तरमेवास्य शरीरं तपसो बलात्‌ गोदुग्धङुन्दपुष्पामं बभूव विधुसंनिभस्‌ ॥ ३९ ॥ 
नानातपोविधानज्ञो निग्रहीतेन्द्रियः खिरः । ततोऽयं गुस्णाऽऽनीतः श्रेतसंदीवनाम तम्‌ ॥४०॥ 

a ततस्तौ द्वावपि ACT गुरुशिष्यौ प्रजग्मतुः | ध्वजमालामनोहारि परं राजगृहं पुरम्‌ ॥ ४१ ॥ 
विपुलादिगिरौ वीरः शरणे समवादिके । मुनिदेवादिसंकीणें तस्थौ केवठलोचनः ॥ ४२ ॥ 
ततो वीरजिनेशस्य समवस्थानमुत्तमम्‌ । जगाम काठसंदीवः श्वेतसंदीवसंयुतः ॥ ४३ ॥ 
विलोक्य श्वेतसंदीवं समवस्थानतो बहिः | जगाद श्रेणिको नाथ कस्स पार्श्वं तपोञ्ग्रहीत्‌ ॥ ४४ 

` अणिकस्य वचः श्रुत्वा कौतुकव्याप्तचेतसः । जगौ तं श्रेतसंदीवो वितथासक्तमानसः॥ ४५ ॥ 

5 'अहं प्रसिद्धिमायातो राजराजसुपूजितः | महुरुः कालसंदीव इत्याख्यातं कथं ब्रुवे ॥ ४६ Il 
अस्माकं हि महीपाल प्रीणितारेषभूतलः | ज्ञानाम्भोषिस्तपोराशिमेहावीरों wee ॥ ४७॥ 
एवं *निगदतस्तस्य शरीरं शशिसंनिभम्‌ | अङ्गाररारिसंकाशं तरक्षणेन बभूव तत्‌ ॥ ve || 
श्रुत्वा तद्वचनं .राज्ञा चिन्तितं मनसि स्फुटम्‌ | शरीरं शुकुमायातं किं मुनेरस्य कुष्णताम्‌.॥ ४९॥ 
एवं विचिन्तय राजेन्द्र: प्राप्य गौतमसन्निधिम्‌। भक्त्या प्रणम्य तं नाथं पप्रच्छेति स कौतुकात्‌ ॥५०॥ 

a कुन्दपुष्पसमानाभं शरीरं विधुनिर्मठम्‌ । कृष्णत्वं किं गतं ae श्रेतसंदीवयोगिनः ॥ ५९ ॥ 
आकर्ण्य dg: सत्यं गोतमोऽपि तमन्रवीत्‌ । कौतुकव्यातचेतस्कं विनयानतविग्रहं d ५२ ॥ 
असत्यमाषणादस्य लञ्जया निजगोरवात्‌ । सितं शरीरमायातं कृष्णत्वं गुरुनिह्ववात्‌ ॥ ५३ ॥ 
निशम्य गौतमेनोक्तं श्रेणिको द्रव्ययोगिनम्‌ । जगाद Aad कृष्णीभूतरारीरकम्‌ ॥ ५४ ॥ 
सितङुन्दसमानामं त्वच्छरीरं मनोहरम्‌ | गुरुनिह्ृवदोषेण कृष्णतां समुपागतम्‌ d ५५ ॥ 
ee RTT हाता सा > 


५1 m बिज्ञातट...2 फ युवेश्वरः. 3 फ़ सारादि. 4 फ °दायिनीम्‌ 5 ज्ञ ततेन्द्रियस्थिरः, फ ata 
स्थिति, 6 फ श्रेतसंदीवमानतामू, , J, Only in Fis. Ag, Ri 9 फ़ विग्रहः. . 
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तस्मान्निजगुरँ प्राप्य शीघ्रमालोचनां कुरु । येन संपद्यते साधो कारणं तव शोभनम्‌ ५६ M 
श्रेणिकख वचः श्रुला परिणामहितं परम्‌ । जगाम खुरो WU वैराग्याहितमानसः ॥ ५७॥ 
त्रिःपरीत्य तमीशान वन्दित्वा च पुनः पुनः । निजगौ कृष्णसंदीवो गुरुनिह्दवकारणम्‌ ॥ ५८ ॥ 
arem शिष्यवचः सोऽपि प्रायश्चित वितीर्णान्‌ । अस्मे 'खनिन्दनासत्तकरिणे अववेपिने ॥५९॥ 
गुरुदत्त॑ विधायोंबेः प्रायश्चित्तं मुनि; सकः । बभूव केवलज्ञानी ठोकालोकावलोकनः॥ ६० ॥ * 
॥ इति श्रीशुरुनिहृवाख्यानकमिदम्‌॥ २२॥ 


* 
२३. व्यञ्जनकथानकम्‌ । 


मगधाविषये रम्ये पुरे राजणहेऽमवत्‌ | वीरसेनो नृपः शरो वीरसेनाऽस्य THT ॥ १ ॥ 
अनयोनन्दनो जातः सिंहः सिंहपराक्रमः । उपाध्यायोऽभवत्तस्यः सोमशर्माऽतिपण्डितः ॥ २ ॥ 
अथोत्तरापंथ देश पुरे पोदननामनि | राजा सिंहरथो नाम Reese सुन्दरी ॥ ३॥ n 
एष सिंहरथो राजा सिंहविक्रमराजितः | वश्यो न वीरसेनस्य नताशेषमहीपतेः ॥ ४ Ul 
अन्यदा वीरसेनोऽयं गतः सिंहरथोपरि । खसैन्यसमुदायेन चतुरङ्गेन भूयसा ॥ N 
तत्कोइवेष्टन॑ कृत्वा वीरसेनः समन्ततः | महाबलसमृद्धोञपि तदशीकारविहलः ॥ ६॥ 
वीरसेनोऽपि तत्रलो दध्यो विस्मितमानसः। एकः पुत्रोऽस्ति मे वालः स किं पठति वा न वा ॥७॥ 
चिन्तयित्वा चिरं तत्र वीरसेनो नराधिपः । प्रहिणोति स्म सछेख॑ महादेवीं खमत्रिणाम्‌ ॥ ८ ॥ ५ 
स्वस्ति श्रीपोदनाभिख्यपुरादरिविमर्दनः | सामन्ताधिपतिः श्रीमान्‌ वीरसेनो महाबलः ॥ ९ di 
राजद्राजगृहे रम्ये पुरे राजग्रहेऽखिलान्‌। आदिदेश महादेवीं मत्रिसुख्यान्‌ समङ्गलम्‌ ॥ १० d 
मद्गोत्रतिङकीभूतमस्मदत्यन्तवछमस्‌ | रमणीमन्रिसंघातं सिंहमध्यापय द्रुतम्‌ ॥ ११ ॥ 
यावच्छत्रोनशीकारं विदधामि बलीयसः । तावस्सुतस्य कर्तव्य भवद्भिः परिरक्षणम्‌ ॥ १२॥ 
रिं खवशमाधाय करदीमूतमानतस्‌ | आगमिष्याम्यहं क्षिप्रं खेयं सवैः अयल्तः॥ १३ ॥ ५ 
छेखवाइगठे कृत्वा लेखं संवेष्ट्य यत्रतः । पुरं राजग्रहं तोषी प्राहिणोत्तं महीपतिः ॥ १४ ॥ 
लेखवाहो gi आप्य तठ्रियां मन्रिसंयुतास्‌ । लेखं मुमोच हृष्टात्मा सप्रणामं तदग्रतः d १५ ॥ 
ठेखाथमवगम्याछु खबुद्धा ठेखकस्तदा । तेषां तदथैमाचष्टे सिंहोञन्धीक्रियतामिति ॥ १६ ॥ 
सिंहोऽन्धलः कृतो R कायस्थवचनात्तकेः | शोकविह्वलचेतोभिगेच्छद्भिभूपतेभेयस्‌ ॥ १७॥ 
अत्रान्तरे aira भीमं सिंहरथं रिपुस्‌ । वीरसेनो तरपः शीप्रमाजगाम निजं पुरम्‌॥ १८॥ ५ 
प्रविश्य मन्दिरं राजा चोपविश्य सभागृहे | सिंहमाहूय ee मुदाञ्सु परिषखजे ॥ १९ ॥ 
सिंहस्य ठोचनडन्द इष्ट्वा इष्टिविवजितम्‌ | जगाद भूपतिः कान्तां मध्रिणोऽपि पुरः स्थितान्‌ ॥२०॥ 
सिंहाक्षियुगलं लोका विनष्ट केन हेतुना । शीध्रं वदत मे स्पष्ट यथातथ्यं प्रयोजनम्‌ ॥ २१ ॥ 
वीरसेनवचः श्रुत्वा ते वदन्ति नरेश्वरम्‌। त्वलेखदर्शनादस्य नाशितं लोचनद्रयस्‌ ॥ २२ ॥ 
श्रुत्वा तद्वचनं राजा भूयोऽपि निजगावमुस्‌ । लेखाथ कथितः केन लेखकेनेति ते जगुः ॥ २३॥ ^ 
आकर्ण्य तद्वचो भूपो लेखक पुरतः Rae | जगाद कोधरक्ाक्षो भूकुटीमीषणालिकः ॥ २४ ॥ 
रेरे ख दुराचार सिंहलोचननाशन | कूटलेखक पापिष्ठ मलेखार्थ निवेदय ॥ २५॥ 
वीरसेनवचः apap लेखको निजगाद तम्‌ । “तवेदं Ren वाक्यं सिंहमध्यापय इतस्‌ ॥ २९॥ 

1 फ खनिन्दनाशक्तिकारिणे. 2 फ उपाध्यायो भवेत्त. 3 पज सिंहान्धीक्कियतामिति, 4 फ तदेदं. 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


ve हरिषेणाचायक्नते बृहत्कथाकोशे [ २३, २७_ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
भवदादिष्ठवाक्यस जानीद्यर्थमिदं बुध । युष्माभिः कृतकतेव्ये: सिंहाशीक्रियतामिति ॥ २७ | 
लेखकस्य निशम्योक्त भूयो भूयो जगावमून्‌ | श्रणुतास्य पदस्यार्थ सिंहमध्यापय इतस्‌ ॥ २८ | 
सिंहस्य मत्सुतस्यास्य कारापयत ALT । अध्यापनं श्रुतस्थेदं पावनं शीक्रमादरात्‌ ॥ २९ || 
वीरसेननपस्येद॑ निशम्य वचनं बुधाः । .परं प्रमोदमायाता निन्दन्ति खलठेखकम्‌ ॥ ३० | 

s कारयित्वा खरारोहं लेखकस्स दुरात्मनः । बद्धानि पश्चबिल्वानि. पत्तनभ्रमणं तथा ॥ ३१ || 
एवं विधाय राजेन्द्रो लेखकं दुष्टमानसम्‌। खलीकृ चकारास्य खदेशादपसारणम्‌ || ३२ | 
यथायं लेखकः प्रातः खठीकारं सुदुःसहम्‌ | व्यञ्जनेन परित्यक्त भावयन्नर्थमीच्शम्‌ ॥ ३३ || 
जिनवक्राम्बुजायातं भव्यकर्णरसायनम्‌ । अपवर्गपरावापिभव्यजन्तुहितप्रदम्‌ ॥ २४ ॥ 
व्यञ्जनच्युतकं ज्ञानं तथा साधुरपि क्षितो । पठन्‌ सूखेत्वमासाद्य भवं आम्यति दुःखितः ॥ ३५॥ 

७ ` ` ` ॥ इति श्रीव्यञ्जनकथानकसिदम्‌ ॥ २३ ॥ | 


' २४. अथेहीनकथानकम्‌ । 


अथायोध्यापुरी कान्ता विनीता विषयेऽभवत्‌। वसुपालो नृपस्तस्यां प्रिया वसुमती मता ॥ १॥ 
अनयो रुपसंपन्नों वसुमित्रः सुतोऽभवत्‌ | उपाध्यायोऽस्य संजातो गर्गो विद्यासमन्वितः ॥ २॥ 
अवन्त्यां च महादेशे श्रीमदुजयिनी च पूः । वीरदत्तो नृपस्तस्यां वीरदत्ता च तत्रिया ॥ ३॥ 
5 वूसुपालनरेन्द्रस्य विहलीभूतवेरिणः | आज्ञाभङ्गं करोलेष वीरदत्तो नृपः सदा ॥ di 
चातुरङ्गेण सैन्येन तत्पुरं परिवेष्टय.सः । वसुपालनृपस्तस्यौ तसराक्रमविस्मितः ॥५॥ . .. 
वसुपालोडपि que दध्यौ. कोङ्बहिः स्थितः ।. कालेन कियता मे हि वीरदत्तो भवेईशः ॥ ६॥ 
अयोध्यायामरं तावछेखं च प्रहिणोम्यहम्‌ । . मत्सुतो वसुमित्रोऽपि येनायं पठति स्फुटम्‌ ॥ ७॥ 
चिन्तयित्वा चिरं खेहात्युत्रविदयासमागमातू । लेखं प्रहेतुमारेभे वसुपालो नराधिपः ॥ ८॥' . ` 
a स्वस्ति श्रीपुण्ययुक्ताया उज्जयिन्या नरेश्वरः | वसुपाठप्रतापासिसाधितारातिमण्डलः ॥ ९ ॥ ` 
विनीतायां स्थितां. देवीं चावी वसुमतीं तथा । मंत्रिणं चादिदेशाशु कुशलप्रश्नपूर्वेकम्‌ ॥ १०॥ 
कार्य च लिख्यते चारु वसुमित्रश्रुताप्तये | उपाध्यायस्य कतेव्यं गोरवं विविधं बहु ॥ ११ d. 
कुन्दपुष्पसमानामं बाष्पाब्यं सृदुसिक्थकम्‌ | शालिभक्तं च दातव्यं घृतं च मैषिसंयुतम्‌ ॥ १२॥ 
राज्ञा विसर्जितः शीघ्र ठेखावाहो हि तत्समम्‌ । जगाम सरसं सोऽपि खामिकार्यपरायणः॥ १३॥ 
= ततः क्रमेण संग्राप्य वसुपालनृपालयम्‌ | भूपालवछमामत्रिलेखकादिसमन्वितम्‌ ॥ १४॥ 
ततः. क्रमोपविष्टेषु सर्वेषु नृपबन्धुषु | लेखकोऽपि च. तलेखं तत्समक्षं प्रवक्ति सः ॥ १५ ॥ . . 
भाजनानि विचित्राणि. शालिभक्तं सुगन्धि च । घतं च मैषिसंयुक्तं दातव्यं पाठकाय AN १६॥ 
उपाध्यायस्य गर्गस्य पठति प्रीतिमानसः। महताऽयं प्रयत्नेन वसुमित्रसमन्वितः d १७॥. . - 
आसनं स्वर्णमादाय खर्णपात्यां TATA: | ओदनो सुद्भसंघोऽपि घृतं ततक्षणनिमिंतस्‌ः॥ १८.॥ 
दीयते EY त्‌ Aes An ig "^ NA 12: 
a दीयतेऽस्मेः ततोञङ्गारमषी तत्क्षणनिर्मिता | वधूजनेरिदं wd गगों भुङ्केऽतिलजितः ॥ १९.॥. 
एवं मषीयुतं. भक्त भुञ्जानख दिने दिने । .गर्गस्य दुर्बठं जातं शरीरं नष्टदीधिति॥ २० ll. 


o lg omits 27-28. 2 फ INEA. 3 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 4 फज व्यज्ञनहीन?.. 5 फ पुरी. 
6 फं भवद॒शः. 7 पज त्रिकलमिदम्‌, फ त्रिकलम्‌. 8 पं मंत्रिणां. 9 प मषिः=सुद्दोलिः, HAM 
10 फ साळनानि., 1] ज़ मस्ति, फ मखि.. 12 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌, 
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बसुमित्रोऽपिं' गगेण तदाश्रममागच्छता । विद्यायाः पात्रतां नीतः खकीयाया महात्मना ॥ २१ Uh 
अत्रान्तरे वशीकृय वीरदत्त महाबलम्‌ | वसुपालः कृतानन्दो विवेश निजमन्दिरम्‌ ॥ २२ ॥ 
उपविश्य नृपस्तत्र गर्गमाहूय सादरम्‌ | सुतं चोत्सङ्गमारोप्य जगादेमं ससंग्रमम्‌ ॥ २३ ॥ 
किं झशोऽसि शुणाधान सूपाध्याय महामते । किं न संपद्यते किंचिन्मद्ेहे तव शोभनम्‌ ॥ २४॥ 
निशम्य वसुपालस्य वचनं खेहसंगतम्‌ | गर्गो जगाद d वीरं दुबेलः स्खलिताक्षरस्‌ ॥ २५ ॥ s 
सर्णपद्टोपविष्टाय स्वर्णपात्रे प्रदीयते | शाठिभक्तं uua मे घतं सुरमिनिमेठम्‌ ॥ २६॥ . 
कृष्णाङ्गारमषी* बह्वी घ॒तपूराः सपूरकाः | व्यञ्जनानि प्रशस्तानि दघिक्षीरावसानकम्‌ ॥ २७॥ . 
एवमादि वरं भोज्यं वल्नताम्बूळभोजनस्‌ | भवठासादतो राजन्‌ सवं संपद्यते मम ॥ Ré ॥ 
TASS समाचारो विषमो नरनायक । कृष्णाङ्गारमषीः येन दीयते मे महत्यपि ॥ २९ ॥ 
यतस्त्वया प्रमो लेखः प्रेषितो मत्रियोषितास्‌। ततः प्रभृति भुञ्जानो मषीं तिष्ठामि संततम्‌॥३०॥ ० 
अख्यिचमीवरेषस्य क्षयव्याधिमुपेयुषः | अनेन कारणेनेश. शरीरं दुर्बलं मम ॥ ३१॥ ` 
उपाथ्यायवचः श्रुत्वा वसुपालो विशुद्धधीः । बभाण क्रोधरत्ताक्षो लेखक पुरतः स्थितम्‌ ॥ ३२॥ 
रे लेखक दुराचार ठेखाथ ब्रूहि TAG । नो चेदेवं करोषि b निहन्मि त्वां खयं रुषा ॥ ३३ ॥ 
शालिमक्तं weet Aad मयोदितम्‌ । घृतं चाज्यं? परिम्रोक्ते मषीकञ्जलमेव तत्‌ ॥ ३४ ॥ 
भूयस्त्वदीयठेखस्य ठेखार्थः परिकीर्तितः । एषामेवंविधोऽस्माभिः कुरु त्वमञ्चुनोचितस्‌ ॥ २५॥ ४ 
ठेखकोक्तं समाकर्ण्य वसुपालो जगावमुस्‌ | शाढिभक्त वरं प्रोक्तं घृतमाज्यं? तथैव च ॥ ३६ ॥ 
हृया खल्वाटकी दालिश्च मषिः* परिकीतिंता । अत्र दोषः समायातस्तव मूढमतेरिति ॥ ३७॥ 
गदेभारोपणं MA जटापञ्चकमेव च । बन्धनं पञ्चबिल्वानां पत्तनञ्रमणं तथा, ३८ ॥ 
कारयित्वा खठीकारं तरामस्य प्रमादिनः | खदेशाद्‌ गमनं चक्रे वसुपाठो महामतिः ॥ ३९ ॥ ` 
अथहीन यथा लेखं लेखको वाचयन्‌ द्रुतम्‌ | भूभुजा वसुपालेन खदेशादपसारितः ॥ ४० ॥ ८ 
तथा मुनिरपि ज्ञानं जैनमर्थपरिच्युतम्‌ | पठन्‌ जडत्वमासाद्य संसारमवगाहते ॥ ४१ ॥ 

_॥ इति आऔअर्थहीनकथानकमिदम्‌ ॥ २४॥ . . 

* 


२५. व्यज्ञनार्थहीनकथानकम्‌ | 


कुरुजज्ञलंदेशेडरित हस्तिनागपुरं परम्‌ । महापप्योज्त्र भूपाल; सम्यग्दशनभूषितः ॥ १ ॥ 
पद्मपत्रविश्यालाक्षी ATE । सम्यग्दरीनसंपन्ना पद्मश्रीरय कामिनी ॥२॥ ५ 
तथोत्तरापथे देशे पोदनाख्ये पुरेऽमवत्‌ | सिंहनादो चपः श्रीमान्‌ वैयेनेकपकेसरी ॥ २॥ . 
अन्यदाऽयं ACMA महाबलविभूतिभिः । सिंहनादोपरि धात्‌ पोदनास्यं परं ययो ॥ ४ ॥ | 
ततो रोधं विधायाछु पोदनस्थ पुरस्य सः । खसैन्यसमुदायेन मह्दापझ; प्रतिति ॥ ५ ॥ 
TERRES erat जिनालयस्‌ | शृतं खम्मसहस्नेण दृष्टा राजा विसिष्मये ॥ ९ ॥ 


1 फज वषुमित्रेण, 2 फ “मागच्छतः 3 फज मद्गृहे. 4 फ मखी, 5 फ मखी. 6 फ मत्ञयोषिताम 
7 फ मखी, 8 प षद्रकलकमिद्म्‌, ज षटूकुलकमिदम्‌, qp षढ्कलकम्‌, 9 प॒ चाय्यं. 10 फ मखीकनळ- 
भेव च. 11 फ चतुष्कुल्म्‌, ज चतुष्कुछकम्‌, प॒ चतुष्कठकमिदम्‌ 12 प इतमाय्यं. 13 फ सखि 
14 प युग्मम्‌, wa uen 15 ज्ञ अर्थहीनकथानकमिदम्‌ , फ अर्थहीनकथानकमिदमगमतू, 16 फ च. 
17 फ प्रतिष्ठते. 18 फ राज्ञा, . ५४४ jiu $ ० 
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Sai Sages दस्तिनागपुरे परम्‌ | कारापयामि जैनेन्द्रं चित्रकूटविराजितस्‌ ॥ ७ ॥ 

अथवा किं विकल्पेन बहुना. विहितेन मे । ठेखं संप्रेषयामास भार्योमत्रिगणस च ॥ ८ ॥ 
efr श्रीपोदनखानान्महासामन्तसेवितः । श्रीपतिः श्रीमहाप्ो गुणरज्जितभूतरः ॥ ९ ॥ | 
श्रीहस्तिनपुरे रम्ये पञ्चश्रीनिजमत्रिणः | आज्ञापयति सस्नेहं कुशलप्रश्नपूर्वकम्‌ ॥ १० ॥ 


s कार्य च लिख्यते श्रेष्ठ सद्भिर्जिनणहं प्रति | बहुस्तम्भसह्ताणां कर्तव्य; संग्रहो महान्‌ ॥ ११॥ 


भूपठेखं समादाय ठेखवाहस्त्वरान्वितः । हस्तिनागपुरं प्राप्य विवेश नृपमन्दिरम्‌ ॥ १२॥... 
वाच्य लेखको ठेखमवधार्य तदर्थकम्‌ | प्मश्रीमश्रिसंघानामिति धीरं जगाद सः ॥ १३॥ | 
स्तभानां sonal हि सहस्राणि बहून्यपि | खीकर्तव्यानि युष्माभिजिनालयनिमित्ततः ॥ १४ ॥ 
कायख्थस्य वचः श्रुत्वा महापञ्ममहततरेः | छेलकानां सहस्ताणि गहीतानि ह्यनेकाः ॥ १५ qp 

७ अंत्रान्तरे वशीकृ सिंहनादं महाबलम्‌ | आजगाम तरां हृष्टो महापञ्मो निजालयस्‌ ॥ १६॥ 
सभामण्डपमासा्च चोपविश्य यथाऽऽसनम्‌ । महापञमनूपः प्राह मत्रिणः पुरतः स्थितान्‌ ॥१७॥ 
बहुसतम्भसहस्राणि शीतानि न वा बुधाः | जिनायतनद्देतुत्वातू मत्रिणो जूत मे इतस्‌ ॥ १८॥ 
महापझस्य सद्वाक्यं निशम्योचुमहत्तराः । देव सभसहस्राणि तिष्ठन्तीमान्यनेकशः ॥ १९ ॥' | 
मत्रिवाक्यं समाकर्ण्य ACTA जगाद तान्‌ । मया सम्भसहस्राणि समादिष्टानि न स्तभाः ॥२०॥ 

७ अवाचि भूपतिभूयो मत्रिमिर्दीनमानसैः | लेखको देव जानाति न वयं चात्र वस्तुनि ॥ २१.॥ 
सचिवोक्तं समाकर्ण्य महापज्नोडपि ठेखकम्‌ | जगाद ऋधसंभारकम्पिताखिलविग्रहः ॥ २२ N 
मंहापझगिरं ape Saat निजगावसुस्‌ | याइशान्यक्षराण्यत्र ठेखकोक्तानि तानि मे ॥ २३॥ 
रेखकोऽवाचि भूपेन देवानामपि वमः | कूटलेखक दुद ठेखार्थ AS TIE ॥ २४ ॥ 
बहुस्तम्भसहस्राणि विह्वायार्थमसु पुनः । बहुलभसहस्ताणि ठेखार्थ वक्ति लेखकः ॥ २५॥ 

4 व्यञ्जनार्थं परित्यक्तं वदन्‌ वाक्यं सभान्तरे | निधीटितः खठीकृत्य महापञ्चेन लेखकः ॥ २६ ॥ 
ज्ञानं जिनोदितं पथ्यं संसारार्णवतारणम्‌। अज्ञानमठनिर्नाशि भव्यकणेरसायनम्‌ ॥ २७ ॥. 
पठन्‌ साधुरिदं मूढो व्यञजनार्थविवज्रितस्‌। अज्ञानमलमासाद्य बंभ्रमीति भवार्णवस्‌ ॥ २८ ॥ 

॥ इति श्रीव्यञ्जनार्थहीनकथानकमिदम्र्‌ ॥ २९ ॥ 


* 
. २६. व्यज्ञनाथोभयशुद्धिकथानकम्‌ । . 

» ततः सौराष्ट्रदेशेडस्ति नगरं गिरिपूर्वकम्‌ । घर्मसेनो नृपस्तत्र धर्मसेनाञस सुन्दरी ॥ १ ॥ 
तत्त्तनसमीपे च चन्द्रोपपदिका गुहा । संतिष्ठते गुरुस्तस्यां धरसेनो महामुनिः ॥ २ Ul 
आचाराज्गस्य चैकस्य वेत्ता शिष्यसमन्वितः । व्याख्यानं तत्र कुर्वाणसिष्ठति स्म सुनीश्वरः ॥ ३ 
ईरद्रापश्चिमे यामे वृषभौ al सितप्रभौ । प्रदक्षिणं प्रकुर्वाणौ ददशोयं यतीश्वरः ॥ ४ ॥ 
प्रभातसमये साधू देवपुष्पादिको बली । आजग्मतुः इतसतोत्रैजिनयोगीन्द्रपादयोः UYU 

a उपविद्र्य. क्षणं खित्वा ATS मुनीश्वरम्‌ | नाथ ग्रहीतुमायातौ तत्तो विद्यां मनोद्गवाम्‌॥९॥ 


1-फ जिनाळ्यम्‌. 2% omits and confuses some lines. 3 q confuses 80709 


5 प हरिद्रा“टरात्रिपश्चिमे प्रहरे, 
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ae ददौ विद्या हीनवर्णा परीक्षितुस्‌ । अधिकाक्षरसंयुक्तामन्यस्मे मुनिनायकः ॥ ८ ॥ 
spat चतुर्थमादाय विद्याराधयितुं सतो । एकस्य काणिका देवी चान्यस्थोइन्तुरागता ॥ ९ ॥ 
विलोक्य देवतां व्यग्रामेताम्यां चिन्तित तदा । काणिकोइन्तुरा देवी इस्यते न कदाचन ॥१०॥ 
शोधयित्वा पुनविँद्यां मन्त्रव्याकरणेन तु | ऊनाधिकाक्षरं दत्त्वा हिला ताभ्यां विचिन्तितम्‌ ॥११॥ 
भूयोऽपि चिन्तिता विद्या ताम्यां देवी समागता । सर्वलक्षणसंपूणा किंकतेव्यसमाकुठा ॥ १२ | + 
fast देवतां साधू सिद्धवि्यौ तपखिनौ । गुरोः समीपतां प्राप्य श्रोचतुस्तो यथाक्रमम्‌ ॥१३॥ 
भवद्भिदत्विद्यायां दत्तमेकं . मयाऽक्षरम्‌। तथा निरस्तमेकं च महाऽतीचारकारिणा ॥ १४ ॥ 
कृतातीचारपापस्य प्रायश्चित्तं त्वमावयोः । प्रदेहि सांग्रतं तेन खचेतःशुद्भिमिच्छतोः ॥ १५॥ 
निशम्य तद्वचो योगी महासत्वसमन्वितम्‌ | उवाच तौ भृशं प्रीती विनीताकारघारिणो ॥ १६॥ 
ऊनाधिवाक्षरे विधे परीक्षार्थ यथाक्रमस्‌ । वितीें ते भवद्भयां मे न वां दोषोऽल्पकोऽपि सः ॥१७॥ ७ 
एवं निगद्य हृष्टात्मा धरसेनो युनीश्वरः । आंचाराङ्गं ददो ताभ्यां विनीताभ्यां ससंभ्रमम्‌ ॥ १८॥ 
आदाय तौ तदा विद्यां समस्तामल्पकालतः | पूजितौ सुरलोकेन जग्मतुः खमनीषितम्‌' ULI 
यथा तौ योगिनौ विद्यां व्यञ्जनाथोमयात्मिकाम्‌' | शोधयिला श्रुताचारो जातौ सुरनराचितो ॥२०॥ 
तथा साधुरपि ज्ञानं व्यञञनार्थोमयात्मकम्‌ | शोधयित्वा पठन्नाशु याति निवीणतामसौ ॥ २१ ॥ 


॥ इति श्रीव्यज्ञनाथाभयश्ुद्विकथानकमि दम्‌ ॥ २६ ॥ is 
* | | 


२७. नागदत्तमुनिकथानकम्‌ | 


मगधाविषये सारे पुरं राजगृहं परम्‌ । बभूवात्र प्रजापालो भूपतिः पाठितप्रज; ॥ M 
प्रियधर्मा5्मवद्ठायी भूपतेरस्य रूपिणी । प्रियादिधर्ममित्रान्तौ पुत्री स्यातां तयोरिमो ॥ २॥ 
अन्यदा धर्ममाकण्यै Sat तौ भ्रातरो मुदा । दीक्षां दसवरस्पान्ते जेनीं जग्रहतुः क्षमों ॥ ३ ॥ 

उग्रं तपो विधायेमौ दक्षं कमैविनाशने । आराध्याराधनां वीरौ जातौ देवौ महरद्धिको ॥४॥ » 
प्रियधर्मचरो देवः प्रियमित्रचरं सुरम्‌ । ज्यायान्‌ जगाद नाकस्थः कनिष्ठमिति तद्भवम्‌ ॥ ५ ॥ ` 
AA यदि क्षिप्रं सुवं याति सुरालयात्‌। तदवस्थेन बोद्धव्यो भोगासक्तमतिः सकः ॥ ६ ॥ 
ज्यायसो वचनं श्रुत्वा खेहनिर्भरचेतसः | निजगावनुजस्तत्र तोषकण्टकिताङ्गकः ॥ ७ ॥ 

साधु संजल्पितं आतः खेहसंबन्धमिच्छता । त्रया मया ATTA: प्रतिपन्नः स्फुटं प्रभो ॥ ८ ॥ 
अस्सवन्तीमहादेशे श्रीमदु्जयिनी पुरी । नागवमौ नृपस्तस्यां नागदत्ता च त्रिया ॥९॥ ॐ 
प्रियमित्रचरो देवः स्वगदेत्यायुषः क्षयात्‌ । पुत्रोऽनयोषेभूवायं नागदत्ताख्यया पुनः ॥ १० ॥ 
ततोऽन्या नागदत्तस्य भगिनी रूपशालिनी । नागश्रीरिति विख्याता नागिनीव मनोहरी ॥ ११ ॥ 
-विषये वत्सकावत्यां कौशाम्बी नगरी परा । जिनदत्तो नृपोञ्स्यां साजिनदत्ताइस वलभा ॥१२॥ 
'अनयो रूपसंपन्नो नन्दनो जिनपालितः। नागश्रीनांगदत्तेन दत्ताउस्मे खेहमिच्छता॥ १३ ॥ 
प्रियधर्मचरों cat दिव्यनारीमनःप्रियः । खर्गे संतिष्ठते योऽरं भुञ्जानः सुखसंपदम्‌॥ १४ ॥ ^ 


1 प चान्यस्य दन्तुरागता. 2 फ देवताब्यय्रा. 3 q निकलमिदम्‌, फज त्रिकलम, 4 फज खमनी- 
क्षितम्‌. 5 फ्‌ *भयात्मकम्‌, ज्‌ भयात्मकाम्‌ 6 फज्ञ offen omit इति, श्री and इद्म्‌. 7 फ परम, 
8 फ्‌ omits some lines... .. | ; ee ee 
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४४ हरिषेणाचायेकृते' बृहत्कथाकोशे [ww । 
अन्यदां5वधिमासाद्य धर्महीनं मदोल्बणम्‌ | सर्पक्रीडाँ प्रकुवीणं नागदत्तं ददर्श सः ॥ १५ T 
अथ सरद क्षिप्त्वा करण्डे भीषणाकृतिः | डुम्बरूपधरो देवस्तत्सभान्तरमाविशत्‌ ॥ १६॥ | 
तत्सभान्तरमासाद्य पाणो वदति सत्सभाम्‌ । आगत मत्समं कोऽपि नागत्रीडां करोत्वरम्‌ ॥१७॥ | 
श्रुत्वा तद्वचनं वीरो नागदत्तस्त्वरान्वितः । तत्सन्सुखं समाग . जगादेमं कलध्वनिः ॥ eq 

रेरे. हुम्ब दुराचार ga सर्प मदन्तिकम्‌ । येनाहं निविंषं RA करोम्येनं विसंशयस्‌ ॥ १९॥ | 

रुला तद्घचनं डुम्बः कुडस्तत्सन्मुखं तदा । सुमोच भीषणं सर्प कोपारुणनिरीक्षणस्‌ ॥ २०॥ | 
ष्ठा सन्सुखमायान्तं दन्दकं महाजवम्‌ । गतिबन्धं चकारास्य नागदत्तो महामतिः ॥ २१ ॥ 
कुण्डलीकरणं शीघ्र इष्टिबन्धं सुखस्य च । घटप्रवेशनं चक्रे नागदत्तोऽस्य भोगिनः ॥ RR | 
एकं ae वशीकृतस्य नागदत्तो जगावसुम्‌ । रेरे डुम्बाधुना सुञ्च द्वितीयमपि पन्नगस्‌ ॥ २३॥ 

॥ नागदत्तवचः Aa ges निजगो तकम्‌ । नाहं मुञ्चामि रत्ताक्षं पन्नगं काळनामकम्‌ ॥२४॥ 
E राजकुमारस्य प्रमादो यदि जायते । असतः सर्पतो भीमात्‌ ततो दोषो न मे स्फुटस्‌ ॥२५॥ 
पाणवाक्यं समाकण्ये नागदत्तोऽपि तं जगी | अभयं वत्स ते मुञ्च दन्दशूकं भयाचकम्‌ ॥२६॥ 
इम्बः कुमारवाक्येन स्फुरन्तं भीमविग्रहस्‌। भीमभोगं चढजिद्दे सुमोच फणिनं र्षा ॥ २७॥ 
celal तमायान्तं यावढ्वङ्वाति पाणिना । नागदत्तोञ्मुना तावत्संदष्टः पन्नगेन सः ॥ २८॥ 

+ GAARA भूमी पपात विषवेगतः । नागदत्तोऽस्य सद्वन्धुजगामाकुरुतां पराम्‌ ॥ २९ ॥ 
दृष्टा नागरं कुमारं च विषविहलविग्रहम्‌ | तद्वान्धवजनः सवों इम्बान्तिकसुपाययो ॥ Ro N 
नागदत्तपिता पुत्रदुःखविद्वृलमानसः | जगादेति विनीतात्मा पाणं हष्टतनूरुहम्‌ ॥ ३१ ॥ 
सुवर्णधनधान्यानि' ग्रामपत्तनङुञ्जरान्‌ | अश्वादिकं गृहाण लं पुत्रस्योज्ीवनं कुरु ॥ ३२ ॥ 
नृपवाक्यं समाकर्ण्य पाणोऽपि निजगाद तम्‌ । निराकतु न शक्नोमि नागस्येतस्स दुन्दुभिम्‌ ॥३३॥ 

a अथवा जीवनोपायो विद्यते Agta सः । यदि दीक्षां प्रगृह्णाति नान्यथा कथितं तव ॥ ३४॥ 
अनयाऽवश्थया दत्तो मन्रो . मे गुरुभिनेप । जीवनेन . मत्रेण यो दीक्षां विदधाति सः ॥ ३५॥ 
पाणवाक्यं समाकर्ण्य तन्मातापितरो तदा । ऊचतुस्तं महाशोकदुःखदुःखितचेतसी ॥ २६ ॥ 
अस्मत्सुताय शूराय जीवितं देहि शोभनम्‌। पश्चादयं प्रगरह्वातु तपो जेनमनुत्तरम्‌ ॥ ३७॥ 
eral निशम्य तद्वाक्यं जगादेमं कलध्वनिः । करोमि जीवितं सूनोरनयाऽवस्थया द्रुतम्‌ ॥ ३८॥ 

४ ततस्तद्वाक्यतः शीघ्र विह्ृलीमूतमानसम्‌ | gens निर्विषं चक्रे नागदत्तं BAA ॥ ३९ ॥ 
ततश्चेतनतां MS जयमङ्गलनिखनेः । .नागदत्तः समुत्तस्थौ विषेण परिवर्जितः ॥ ४० ॥ 
खसीभूतशरीरस्य नागदत्तस्य TA. | निजरूपं तदा. देवो दशयामास शोभनम्‌ ॥ ४१ ॥ 
नागदत्तोऽपि d दृष्टा जगाद कृतकोतुकः.। कोऽसि त्वं शोभनाकारः कथयाशु मम स्फुटम्‌ ॥४२॥ | 
नागद्रत्तवचः श्रुत्वा जगादेमं सुरस्तदा । प्रियधमोऽस्म्यह भद्र प्रियमित्रो भवानसि ॥ ४३॥ | 

» जैने तपः समादाय काळं कृत्वा समाधिना | जातौ महद्धिको देवौ सुरूपौ द्वावपि स्फुटम्‌ ॥४४॥ 
त्वमवाचि मया नाके तत्त्वतः सरसं तदा । यदि कोऽपि द्वयोरेको विषयी मेदिनीमितः UU ॥ 

^ बिषयासक्तचित्तस्य प्रथिवीतठवासिनः । प्रबोधस्तस्य कतेव्यो नाकस्थेन सुरेण तु ॥ ४६॥ 
अविज्ञानमासाय इष्टोऽसि त्वं मया भुवि | allel प्रकुवोणों विषयासक्तमानसः ॥ ४७ ॥ 


1 ष सपैक्षयं. 2 प॒ रङ्गेऽगार्डवादे. 8 फ़ तं 4 प॒ तमायातं. 5 प॒ दृश्मात्र, 6 फ धान्यादि 
7 फज Fam, Grist, 8 फ प्रग्रह्वावि, 9 प repeats 43-44 as 49-46 again. 
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सोऽहं लढोधमाघातुँ खेहनिर्भरमानसः । डोम्बवेषं समादाय संग्राप्तो मवदन्तिकम्‌ ॥ Be | 
ae देववचः ससं नागदत्तो मुमूच्छै सः । चेतनां ग्राप्यं T जगादेमं कृतानतिः ॥ ४९॥ 
यजल्पितं त्वया साधो नीतं Rii हितम्‌ । अनेनागमनेनेश भ्रातृखेहे नवीकृतः ॥ ५० ॥ 
जीवितं च चलं ठोके शरीरं रोगमन्दिरम्‌। कदठीगर्भनिःसारं योवनं च शरीरिणाम्‌ ॥ ५१ ॥ 
भोगिभोगसमा RATATAT: संपदः खलाः AASR बन्धुभिः साथ आतः खभेन्द्रचापवत्‌ ॥५२॥ । 
इति संचिन्य बुद्धात्मा हित्वा सर्व परस्‌ । अन्त संयमसेनस्य नागदतोऽहीत्‌ तपः ॥५२॥' 
कृतकृयतलमासाथ नागदत्तं तपःक्रियास्‌ । कारयित्वाऽमरः शीघ्र जगाम दिवमुद्धजाम्‌ ॥ ५४॥ 
नागद्त्तस वृतान्त spem देवनिवेदितम्‌। नागवमौ जनः सर्वा विस्मय परमं ययो ॥ ५५ N 
विद्युत्तोयतुषाराब्यधनगर्जितकारिणि । घनागमे घनध्वान्ते Wil तरुतले gh ॥ ५६ Ul 
माउण्डकरसंतसे शिलोबयशिठातठे । घराधरखिरो योगी खी ch सुधीः॥ ५७॥ u 
तुषारकणसंदग्धसमस्तनलिनीवने । शीतकाले सुखं त्यी नगरादेबहिसुनि; ॥ ५८ N 
षष्ठाष्टमादियोगेन नानार्वग्रहकारगैः । यथाऽलमनशायी स चकार शिथिल वपुः ॥ ५९ ॥ 
नानातपः प्रकुवीणः qn ser सः । तत्र तीथाँणि सर्वाणि ववन्दे भक्तितत्परः ॥ ६० ॥ 
पूवैदेशात्‌ समागच्छन्‌ विन्ध्ये प्र्मन्तवासिना । MET "geal नागदत्तो यतिस्तदा ॥ ६१ ॥ 
विन्ध्यमध्यखित साधु ISG म्लेच्डराशय; | Wad जगुः सरवे खनादापूरिताम्बराः ॥ ६२ ॥ ४ 
नागदससुता यावन्नागश्री रूपराजिता । साऽधुना प्रथिता Td कोशाम्बीं नगरीं प्रति ॥ ६३ ॥ 
कथयिष्यति नो” वार्ता राजपुत्रीजनस्थ वै । अतो निरुध्यते तावन्मुनिरत्रैव नायक ॥ ६४ ॥ 
स्ठेच्छवाक्यं समाकण्ये शरदत्तो जगावमून्‌ | “गुल्नाफल्समानाक्षान्‌ कञ्जणाठिसमग्रमान्‌ ॥६५॥ 
शत्रुमित्रसमासंगः  सुखदुःखसमानकः | यातु नो श्रियते साइुने किंचिद्वदति घुवम्‌ ॥ ६६ N 
मुक्ती“ मुनिर्गतः सोऽपि शर्दत्तमतेन तैः । A त्रजन्‌, वनस्यान्ते नागदत्ताजनत्रजेः ॥ qe Wa 
नागदत्तमुनिं वीक्ष्य नागदत्ता जगावमुम्‌ । न कोऽपि तस्करो ष्टो मवता He मे मुने ॥ ६८॥ 
ममेदभावसंयक्तो मात्खसकदर्शनम्‌ | अनालोच्य ययी कापि जिनकल्पी विशुद्धधीः ॥ ६९ ॥ 
सोकान्तरमसौ TA यावद्रजति तद्वने । तावदागत्य वेगेन शीतः संधनोऽपि हैः ॥ ७० ॥ 
नागदत्तां सुतायुक्तां सुवर्णरजतादिकम्‌ | आदाय तस्कराः dapi ययुनिजग॒ह पुनः ॥ ७१ ॥ 
आखानमण्डपखस्य SERE तस्कराः । नागदत्तादिक कोश fu fig: पुरतोऽस्य ते ॥ ७२ ॥ = 
विलोक्य शरदत्तो5पि तत्सर्व पुरतः Rest, । जगाद bP eis हसन्निति समिस्मयः नि 
रयते मुनिर्रैव युष्माभिर्गदितं वचः । कथयिष्यत्ययं वार्तामस्मदीयाँ जनस्य सः ॥ ७४ ॥ 
शि) रोक्तमस्मामिस्तदानीं भवतां पुर; । मुनिन्नेजतु नो किंचित्ख्याति लोकल he tee 
अस्मदीयकथाऽ्नेन न“ ख्याता साधुना सतां | अख साथेसंमूहस्य बन्थनत्वयुपयुपः ॥ r ॥ 
शरदत्तवचः AAT नागदत्ताऽपि तं जगौ । कोपसंग्रान्तरक्ताक्षी IT तदा ॥ ७० ॥ ५ 


1 प षदकलकमिदम्‌, फज षद्रकलम्‌. 2 फज भ्रातृलषेहनवी". 3 पफज त्रिकंडमिदम, 4 q बहन 
5 प अवग्रहः-अतिमां. 6 ज यथास्तुमनशायी) qp यथास्तुमनसायास, 7 प mat. 8 संद 9,फाज 
नागदत्ता सुता. 10 फज मा. 11 फज त्रिकलकम्‌, प त्रिकलमिदम 12 प ayy . 19 qut ios 
14 फ gah, ज सुक्तमुनि 15 प gem, ws gum. 16 फ विख्याता, 17 प gei, 
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यस्त्वया वर्णितो नमः श्रमणः ऋरमानसः । नृशंसो निर्दयोञ्शान्तो Pes पिशुनः खलः ॥७८॥ 
क्रियासमभिहारेण निःस्पृहं खतनावपि | विनिन्धानन्दितं चित्ते aed जगाद सा ॥ ७९ ॥ 
RARE सोऽयं मदीये जठरे वरे । क्षुरिकां देहि मे वत्स पाट्याम्यधुनोद्रस्‌ ॥ ८० ॥ 
नागदततोदितं श्रुत्वा प्रणम्य निजगौ तकाम्‌। या त्रं तस्य मुनेमीता ममापि लज कोपनम्‌ ॥८१॥ 
s एवमुक्त्वा तकां शीघं मणिरल्नधनादिभिः | नागदत्तामसौ निन्ये कोशाम्बीं सुतया समम्‌ ॥ ८२॥ 
श्रदत्तनरेन्द्रोऽपि नागदत्तमुनीश्वरम्‌ । संग्राप्य भक्तिसंपन्नो ननाम कलनिखनः ॥ ८३ ॥ 
पुनः पुनः प्रणम्येमं सामन्तेर्बहुमिः समम्‌ | शरदत्तोऽपि जग्राह दीक्षां देगम्बरीमसो ॥ ८४ ॥ 
मातरं भगिनीं दृष्टा पीड्यमानां मलिम्लुचेः। नागदत्तम॒निर्मोह न जगाम यथाउनवः ॥ ८५॥ 
पीड्यमानः कृतान्तामैः परीषहमहाभंटैः | क्षपकोऽपि तथा जातु मोहं याति न शुद्धी: d ८६॥ 
" ॥ इति श्रीनागदत्तसुनिकथानकमिदम्‌ ॥ २७॥ 
* 


२८. शूरसित्रशरचन्द्रादिकथानकम्‌ । 


पूर्वमालवके देशे तिलवाराष्ट्रनामनि | एकरथ्यं पुरं तत्र बभूव अनसंकुलम्‌ ॥ १ ॥ 
तत्रामवत्‌ प्रतापाढ्यः शूरसेनो नराधिपः | तद्भायौ शूरसेना च कन्दोइदलोचना ॥ २॥ 
बभूव शूरदतोज्त्र श्रेष्ठी धनसमन्वितः | WA प्रिया चास्य रमणी शुणभूषिता ॥ ३॥ 

5 शूरादिमित्रंचन्द्रान्तो नन्दिताखिलबान्धंवों | अभूतां नन्दनो कान्तो सुता मित्रवती तयोः d ४॥ 
अथ कालं गतः श्रेष्ठी द्रव्यं च क्षयमागतम्‌ । दरिद्रतां परिम्राप्ताः शूरमित्रादयः स्फुटम्‌ ॥ ५॥ 
शुरमित्रः समं तेन शरचन्द्रेण दुःखितः । प्रययो सिंहलद्वीपं तदानीं धनतृष्णया ॥ ६ ॥ 
तत्र ढादशभिवषेरनघ्यों मणिनायकः | लब्धस्तांभ्यां Talal रविर्वा तेजसा स्फुरन्‌ ॥ ७॥ 
ततो रत्न समादाय शूरमित्रोऽनुजेन सः | पथि प्रवर्तयामास तोषपूरितमानसः ॥ € ॥ 

^ करे मणिं समादाय TA ज्यायान्‌ वनान्तरे । शूरचन्द्रो गतो भिक्षामादातुं ग्राममन्तिकस्‌ ॥९॥ 
शूरमित्रस्ततो दध्यो करस्थितमणिस्तदा | अनुजं हन्मि येनेदं Ta भवति मेऽनघम्‌ d १०॥ 
प्रतिक्षणविवर्ल्याः स्युः परिणामा हि देहिनाम्‌। ततो निनिन्द स ज्यायानात्मानं सुचिरं तदा॥११॥ 
हाऽसुन्द्रं कथं ध्यातं मया संसारवर्धेनम्‌ | सहोदरं न हन्तुं मे पितृकत्पस्य युज्यते ॥ १२॥ 

. एवं चिन्तयतस्तस्य ACR: समागतः | भिक्षामादाय संक्षेपात्‌ भुक्त्वा तो जग्मतुस्ततः ॥१२॥ 

० अन्येद्युः शूरमित्रोऽपि भिक्षार्थं नगरं गतः | मणिमादाय हस्तेन श्रचन्द्रो बने स्थितः ॥ १४॥ 
मणिहस्तः FARE शूरचन्द्रोऽपि तत्क्षणम्‌ । ज्येष्ठं निहन्मि येनेदं मम Ta प्रजायते ॥ १५॥ 
हा हा विरूपकं ध्यातं मया दुःखनिमित्तकम्‌ । ज्येष्ठस्य पितृतुल्यस्य हिंसने विहिता मतिः ॥१६॥ 
यावदेवंविध वाक्यं ध्यायति स्मानुजोऽत्र सः। तावश्येष्ठः समायातो भिक्षामादाय शोभनाम्‌ ॥१७॥ 

भुक्त्वा तो भोजनं तत्र खखभावसमन्वितो | क्रमेण निम्नगां प्रासो खपत्तनसमीपगास्‌ ॥ १८॥ 

a प्रपाय शीतल तोयं खित्वा वेत्रवतीतटे | शमित्रोऽलुजं प्राह गूरचन्द्रे पुरःस्थितम्‌ ॥ १९ Ul 
अलमेतेन दिव्येन रल्लेन मम सांप्रतम्‌ | शूरचन्द्र VES मूल्येन परिवर्जितस्‌ ॥ २० ॥ 
RAT श्रुत्वा बमाणेमं तानतिः | शरचन्द्रः कृतध्वानः कौतुकव्याप्तमानसः d २१ ॥ 
समानमावयो रत्नं कुतो मे यच्छसि प्रभो । सत्येन श्रावितः क्षिप्रं यथावृत्तं निवेदय ॥ २२ Ul 

उ कज बरे. 2 काज तिक, प Praia, 3 फज तकि 4 क Real. 5 प मे 
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आकर्ण्य शरचन्दस्थ वचनं कृतकौतुकम्‌ | जगाद शूरमित्रस्तं खेहनिभरमानसः ॥ २३ ॥ | 

aad मत्करे vd तिष्ठतीदं sedes | तावअभृति मच्चित्त वर्तते लन्निपातने ॥ २४ ॥ 

अनेन कारणेनेदं गृहाण रुचिभासुरम्‌ | अलं तेन सुवर्णेन यत्कुर्यात्‌ कर्णकतेनम्‌ ॥ २५॥ | 
अग्रजस्य वचः श्रुत्वा AAR जगाद तम्‌ । ममापि Feat भावों eb करगतेऽमवत्‌ ॥ २६ ॥ 
श्रुत्वाउन्योन्यसमालापं॑ स््निपातनकारणम्‌। अशोभनमिदं ताम्यां निश्चित तत्सरिजठे ॥. २७ ॥ * 
ततस्तौ. भ्रातरो शान्तो खेहनिर्भरमानसो । शोमनाचारसंपन्नौ . जग्मतुनिजमन्दिरम्‌ ॥ २८ I 
पतितं तन्नदीमध्ये मत्सेन गिठित तदा । जालेनाथ समाकृष्टो धीवरेण स मीनकश ॥ २९-॥ 
ततस्तेन समुद्धृत्य विक्रेतुं विशिखान्तरे । नीतोञ्यैतिष्ठति तत्र संयुक्तो रोहिताख्यया ॥ ३० ॥ 
माता पुत्रो विलोक्येतौ तदानीं गृहमागतौ । तोषपूरितचेतस्का बभूव सुतया समस्‌ ॥ ३१ ॥ 
तदा55गततक्रियां कृत्वा पादग्रक्षालनादिकम्‌। माताऽऽपणं जगामाशु अहीतु मत्यमादरात्‌ UA ५ 
आदाय रोहितं मीनं वर्मल्येन तदम्बिका | आजगाम पुनर्गेहं तत्माधूणकविहला ॥ ३३ ॥ 
यावच्छिनत्ति तं मीनं तन्माता खेहतत्परा | तावत्पपात तन्मध्यान्मणिर्मूल्यविवर्जितः ॥ ३४ ॥ 
मणिमादाय हस्तेन तोषपूरितमानसा । दध्यौ तदा च तन्माता चेतसीदं मिथो भृशम्‌ ॥ ३५॥ 
दारकौ द्वावपि क्षिप्रं सुतां म्रीतिकारिणीम्‌ । निहन्मि येन तिष्ठामि खग्हे प्रीतमानसा ॥३६॥ 
ममेदं युज्यते नैव पुतरपुत्रीविनाशनस्‌ | विधातुं हीनसत्वानामपि दुःखावहं भवेत्‌ ॥ ३७ ॥ ७ 
पश्चात्तापमिमं कृत्वा सुतायै रत्रमुत्तमम्‌ | ददौ तन्मातृका शीध्रं सुतसद्भावकारिणी ॥ ३८ ॥ 
सुता रत्वं समादाय दध्यौ मनसि मूढधीः । मातरं भ्रातरो नूनं विषं दत्वा निहन्म्यहम्‌ ॥३९॥ | 
हा हा कथं मया ध्यातं महापापनिमित्तकस्‌। संसारकारणं तद्धि महादुःखविधायकस्‌ ॥ ४० W 
चिन्तयित्वा चिरं दीनं रत्नं भ्रात्रोः समर्पितम्‌ | शुभसंकल्पमासाथ तया बुद्धिसमेतया ॥ ४१ ॥ 
दृष्टा रत्नमिदं तौ च आतरो Samad | विज्ञाय भवतखखौ वैराग्यं परमं गतो ॥ ४२ d» 
TT यामे TEM जगौ सुतम्‌ । पुत्र द्वादशभिः किमानीत॑ त्वया वद ॥ ४३ Ul 
जननीवाक्यमाकर्ण्य शूरदत्तो जगाद तास्‌। आवाम्याँ रत्नम॒त्कृष्ट लब्धं. दीधितिभासुरस्‌ ॥४४॥ 
मद्धस्तसंगतं रत्नं कनिष्ठं इन्मि मे मतिः। यदाऽस्य हस्तसंम्रातं ज्येष्ठ हन्मीति भूरिशः ॥४५ 
एवं संचिन्तयन्तौ हो iub सरयूनदीम” तत्तटेऽन्योन्यमाठोच्य खस्रभावनिरूपतास्‌ ॥४६॥ 
असुन्दरमिदं रल्रमावाभ्यां सरयूहुदे | निश्चित तदिरिक्ताम्यां प्राप्ताम्यां भवदन्तिकम्‌ ॥ ४७॥ = 
grat समाकर्ण्य AEM जगावसुम्‌ | गताऽहं हृष्मालोक्य भवन्तो गृहमागतौ ॥ ४८ ` 
तत्र मत्यं समादाय मूल्येन शहमाप्य च । मीनस्य खण्डनं यावद्विदधामिं महानसों ॥ ४९ ॥ | 
तावन्महामणिं इष्ठ तत्रयं परिगृह्य तम्‌ । पुत्र तोषं GRA महामणिसमागमात्‌ ॥ ५० Ul 
हस्तग्राप्ते मणो भावः संजातो मम बालका" । भवन्तौ हन्मि पुत्रीं च RTT वालिकाम्‌॥ ५१. 
भूयो विरक्तिमासाथ बहुमूल्यमणेरपि p वितीणोंज्यं मया पुत्र सुतायै खेहकारणात्‌ ॥ ५२ a 
- 1 फज fae, प त्रिकळमिद्म्‌, 2 प॒ गलितं; ` 3 फज समीनकं. 4 फज बितिष्ठते. 5 फज . 
वर्मळेन, प (-मोल्येन ). 6 qux तदन्तिका, 7 फ चेतसीदं मथो, [ चेतसीदमथो ]. 8 प॒ पुत्रं पुत्री 
9 महापात". 10 प दीपित, llus ata 12 प॒ has lost a line here. 18:फज एवं 


चिन्तयितावावां srt सरसयूनदीम्‌, 14 qup निरूप्यतां. 15 प चतुष्कलकसिदम्‌, फ चतुःकळ्म्‌ , जञ चतुष्कल्म- 
16 फज्ञ वालकः. 17 फ विरक्त ... 18 पः चतुष्कलकमिदम्‌., फ.चतुष्कलकम्‌, TAT . - ‡ 
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सुताऽपि जननीवाक्यं निशम्य खेहतत्परा | जगाद मातरं साऽपि पु्रदयसमन्वितास्‌ ॥ ५३ ||, 
यतः प्रभृति मे रत्नं त्वया दत्तं मनोहरस्‌ । ततः प्रभृति भावोऽयं मे मातजायतेष्धरः ॥ ५४ ॥ 
मातरं qe हन्मि आतरावपि निश्चितम्‌ । अशोभनः पुनदेत्तो आतृभ्यां हि मयां मणि;॥५५॥' 
मातृखयवचः श्रुत्वा महावैराग्यकारणम्‌। आतरौ भोगनिविंण्णो चक्रतुर्दीक्षण मतिस्‌ ॥ ५६ ॥ 
; रत्रमादाय ते सर्वे महावैराग्यसंगताः । दत्वा मणि जिनायाशु नन्दनान्ते प्रवबजुः ॥ ५७ ॥ 
अन्योन्यं कोपमावेद्य प्रशमं प्राप्य ते यथा । शूरदत्तादयः सर्वे दैवीं गतिमुपाययुः ॥ ५८ | 
साधवोऽपि तथा लोके सबैखहितमिच्छवः | क्रोधादिकं विनिरजि् दिवं मोक्षं च यान्ति ते ॥५९॥ 
॥ इति श्रीश्रसित्रशरचन्द्रादिपरस्परकोपाजनन- 
विधाननिराकरणकथानकम्‌ ॥ २८ ॥ 
rJ 


1000 २९. वासुदेवकथानकम्‌ । 


सुराष्ट्रकअदेशेउस्ति पुरी द्वारावती परा । अस्यां बभूव भूपालो वासुदेवो महाबलः d १ ॥ 
सभामादिसद्भायौ बभूवुस्तस्य शोभनाः | रूपातिशयतो यासां न शच्यपि समा भवेत्‌ ॥ २॥ 
अन्यदाञ्सौ महीपालो जिनायतनसुद्धजस्‌ । नारायणो जगामेदं' मुनिसंघसमाकुलम्‌ ॥ ३॥ 
कृत्वा जिनसुनिस्तोत्रं हरिः खित्वा यथाऽऽसनस्‌। विलोक्य दुर्बलं साधुं जीवंधरमवेक्षत ॥ ४॥ 
४ ज्ञात्वा विष्णुमतं वैद्यः समुत्थाय जिनालयात्‌ । राज्ञा समं निजं सोधं जगामोषधवान्छया ॥५ ॥ 
ग्राणदान्‌ वटकान्‌' कृत्वा श्रावकाणां WE गृहे । स्थापयामास वैद्योऽपि वासुदेवमतन सः ॥ ६॥' 

प्रथम वटकं द्त्वा योगिने स्थानमीयुषे | तद्भक्षणे कृते पश्चाततक्राञ्जलिचतुष्ठयस्‌ ॥ ७ di 
. श्रावकाणां STS समस्तस्य च तप्परे । जीवंधरो ददौ शिष्यां तदा विष्णुपुरस्सरस्‌ ॥ ८ ॥' 
` यत्रैव च गृहे योगी झुनिस्तिष्ठति स्वेदा | तत्रैवास्मै जनः सवाँ वटकं मथितं ददौ ॥ ९ ॥ 
a भोजने भोक्तुकामस्य Far श्रावकवेशमनि । पुननेवमिदं जातं शरीरं रोगवर्जितम्‌ ॥ १०॥ 
अन्यदा वासुदेवोऽयं सरणं समवादिकम्‌ । ययो नेमिजिनेन्द्रख समं वैद्येन भक्तितः ॥ ११॥ 
नेमिनाथचुतिं कृत्वा सकलांश्च दिगम्बरान्‌ । वन्दित्वाऽ्यं सुखं TM वासुदेवः संवैद्यकः ॥ १२॥ 
ग्राक्तन॑ योगिनं दृष्टा स्वस्थीभूतशरीरकम्‌ | देहस्य कुशलं विष्णुः पप्रच्छेमं सकौतुकः ॥ १३ ॥ 
िष्णुवाक्यं समाकर्ण्य स योगी निजगावसुस्‌ | सारता का शरीरस्य राजन्‌ धर्मच्युतस्य भोः ॥१४॥ 
= मुनेर्वचनमाकर्ण्य दध्यौ जीवेधरस्तदा | अनेन युनिना विष्णोः पुरतो जल्पितं कथम्‌ ॥ १५॥ 

साधुवेदति यद्येवं नारायणपुरस्सरम्‌ | कायस्त्वदीयवैद्येन शोमनो विहितो मम ॥ $5 ॥ 
आमहसितुरज्ञोप॑ धनधान्यादिकाञ्चनम्‌। अदास्यन्मे ततो राजा पारितोषिकपूर्वकम्‌ ॥ १७॥ 
एवं चिन्तयतस्तस्य चार्तष्यानमुपेयुषः | जीवितं कापि dae” तदैद्यस्य भयादिव ॥ १८ ॥ 
रेवामध्यगते तुङ्गे नानातरुविराजिते । पर्वते भीषणे वैद्यो यूथनाथोऽभैवद्धरिः' ॥ १९ ॥ 
» ततोऽसौ विहरन्‌ क्वापि साधुस्त प्राप्य पर्वतस्‌ p तस्थौ धनागमे तत्र तिन्तिणीकतरोरधः ॥ २०॥ 


1 ज महा” 2 फज त्रिकलम्‌, प त्रिकलमिदम्‌, 3 फ देवगतिः, ज दैवगति, ८ फज se 
5 प शुटिकान, 6 फज 1050 some lines here, 7 प ज्ञानमीयुषे. 8 wot fre, [ fasst J. 
9 प चतुष्कठकमिदम्‌, फज चतुष्कलम्‌, 10 फज सन्नि, 11 फ भवेद्धरिः. 12 प ean. . 
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-चण्डवातजलाघातपातितेनोपरिष्ठतः | स सुनििन्नपरयज्गस्तच्छाखाग्रेण तिष्ठते ॥ २१ ॥ 
उपसर्गोच्यमीदक्षो यदि क्षेमेण यास्यति | ततो मम प्रवृत्तिः स्थादाहारादेन चान्यथा ॥ २२ ॥ 
तावदस्थं विलोक्येमं aft मर्कटनायकः । परिदध्यौ हृदि स्पष्ट तन्सुखाम्भोजवीक्षणः ॥ २३ ॥ ` 
यो निजेऽपि शरीरेऽस्ति निर्ममत्वो महामुनिः । स ममत्वं कथं कुयोदन्यस्थापघने परम्‌ ॥ २४॥ 
पर्यन्तस्थितशाखाग्रं बद्धा वछीकदम्बंकैः | औपरिष्टकशाखां च नग्रीकृसांत्र मर्कट: ॥ र५॥ । 
सहेवोत्सतनं क्त्वा मर्कटानां कदम्बकम्‌ | गतमन्यत्र शाखायां सा शाखा निर्गेताऽमुतः ॥ २६॥ | 
ततोऽवतीर्य तढुक्षान्मर्कटो i: समम्‌ । प्रणम्यौषधियोगेन रोहणं कृतवानसौ ॥ २७॥ _ 
ततः पुरः शितं eer मर्कटं मुनिसत्तमः । कृपावधूपरिष्वक्तहदयों निजगावसुम्‌॥ Re 
तेरश्रीं गतिमापन्नो वैद्यो जीवंधरः' स्फुटम्‌ । आतैध्यानान्सूति प्राप्य मत्समं हरिणोदिति ॥ २९॥ 
दिनानि सप्त जानीहि कपीन्द्र तव जीवितम्‌ । ततो मंद्रचंनाच्छीप्रं कुरुष्व हितमात्मनः ॥ ३० || ५ 
मुनिवाक्यं समाकर्ण्य संसारत्रस्तमानसः | जगाद्‌ तं हरिः क्षिप्रं देहि मेज्नंशनं विभों ॥ २१॥ 
शिठातलोपविष्टाय मर्कटाय महात्मने | ददावनशनं योगी धर्मविन्यस्तचेतसे ॥ ३२॥ | 
कोपं क्षमाबलेनार्य मानं मार्दवयोगतः | मायाम्रजुखयोगेन लोभं शौचबठेन च ॥ ३३ ॥। . 
चतुर्गतिकसंसारवासवासितदेहिनाम्‌ । दुर्गतेहेतुकानेतान्‌ कषायांश्चतुरो जय ॥ REO 
आराधनां समाराध्य विधिना5पि चतुर्विधाम | कृत्वा काळं हरि; क्षिप्रं सप्तमे दिवसेऽनघः ॥२५॥ ४ 
अणिमादिगुणोपेतः सुरनारीमनःप्रियः | बभूव प्रथमे नाके दिव्यरूपधरोऽमरः ॥२६॥ .. 
किं दत्तं किं मया मुक्त कि तपोञ्नुछित पुरा । येनाहं कृतपुण्यः सन्‌ Gea नाकजे R ॥३७॥ 
अवधिज्ञानमासाथ स्वभवं मर्कटोद्धवम्‌ | विवेदेमं "Ré तन्मुनेरुपदेशतः ॥ ३८ ॥. 
ज्ञात्वा नाकसमुत्पत्तिमात्मनो मर्कटामरः । तडन्दनाय CRIA प्रथानमकरोदसौ ॥ ३९ ॥ 

a: कनकनिर्माणैरथैः पवनयायिभिः । हस्तिमिमंदधारामिः सिक्तगण्ड्थलेः परै ॥ ४० ॥ . 4 
हारराजितवक्षोमिः 'पिन्नद्धकरकङ्कगे; | अधिरूढैः सुरः साथ व्याप्तारेषनभस्तलस्‌॥ ४१ ॥. 
वृक्षमूलस्थित साधुं भक्तिहश्तनूरुहः । सुरैः समं क्रतानन्दैरनसीन्मर्कटामरः ॥ ४२ ॥ 
महारजतनिमीणेः कमंलेरस्य योगिनः । अचेयित्वा खयं पादाववादीत्‌ इवगामरः ॥ ४३ ॥ 
तिर्यग्जातिसमुसन्नो ARISE पुरा भवे | अधुना ल्वत्मणीतेन संन्यासेन सुरोऽभवम्‌ ॥ ४४ ॥ 
श्ुत्वाञ्मरवचः साधुर्जगादेनं विशुद्धधीः | यदीच्छसि हितं खस्मै मानोन्मानं करिष्यसि ॥४५॥ a 
Sea मौनीश्वरे वाक्यं मूयोभूयः प्रणम्य तस्‌ । नतेनं शिरसा देवों ययौ निजकलेवरम्‌ ॥ ४६॥ 
गोशीपैचन्दनेः श्रेष्ठैः कुङ्कमागरुभिस्तदा | कृत्वा पूजां खकायस्य ययो देवो निजां दिवस्‌ ॥४७॥ 
कृताउमरेश्वेरेणेयं पूजा साधुशरीरके । तेनामरेशर तीर्थ बभूव भुवि विश्रुतस्‌ ॥ ४८ ॥ 
AMSA वासुदेवेन वैयावृत्येन योगिनः । बद्ध तीर्थकरस्येदं TA सुवनशेखरम्‌ MSW 
तथाउन्योजपि प्रकुर्वाणो arre चतुर्विधे । सपे नरो हि ni तीथंकृददोतरमुत्तमस्‌ ॥ ५० Ws 
॥ इति श्रीवासुदेववेयाबृलतीथकरगोचवन्धनन- . ` 
c “क्थानकमिदं संपूणम्‌॥ २९॥ | 
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३७. सृतकसंसर्गनष्रमालाकथानकम्‌ | 
अथोत्तरापये देशें बठदेवपुरस्य च । प्रतापनिहिताराती राजाऽऽसीद्‌ TATT: ॥ १ ॥. 
रूपराजितसंवीज्ञी नीलोपठदकाम्बका | बभूवास्य नरेन्द्रस्य रमणी कुलवधनी ॥ २॥ 
तस्मिन्नेव पुरे चासीट्क्तश्रेष्ठी महाधनः । धनदत्तोऽस्य सद्धार्या धनदत्ता प्रकोतिता ॥ ३॥ ` 
$ रूपयोवनसंयुक्ता सुखनिर्जितचन्द्रिका | कनत्कनकसद्वणा धनदेवी सुताऽनयोः ॥ ४॥ 
अत्रैव नगरे श्रीमान्‌ टक्कश्रेष्ठी प्रियंवदः | पूर्णमद्रोञ्भवचास पूर्णचन्द्रा प्रिया वरा ॥ ५ qp 
तयोः परस्पस्रेमासक्तमानसयोः सुतः । पूर्णचन्द्रोऽमवद्‌ भव्यः पूर्णचन्द्रसमाननः ॥ ६ ॥ 
ययाचे पूर्णभद्ग॒स्तं धनदत्त॑ मनोहरीस्‌ । सुताय पूर्णचन्द्राय धनदेवीं कलावत्तीस्‌ ॥७॥ 
पूर्णमद्रवचः AAT धनदत्तो बभाण तम्‌ । यच्छामि कुटिकां तेऽहं यदि देहि धनं बहु ॥ ८॥ 
॥ निशम्य धनदत्तोक्तं पूर्णभद्रो जगावमुस्‌। कुटिकां देहि मे शीघ्र गहाण त्वं धनं बहु ॥ ९ ॥' 
ततो दत्ता धनं तस्मै परिणीताञ्युना सका । धनदेवी कलखाना धनदेवीव रूपिणी ॥ १० ॥ 
यस्मिन्नेव दिने वोढा धनदेवी निशि द्रुतम्‌ । तस्मिन्नेव दिने बाठा मृता कन्दोइलोचना॥ ११॥ 
ततो मता सुतां दृष्टा. शोकविहलमानसः | धनदत्तस्तदा दध्यौ किंकतेव्यविमूढधीः ॥ १२॥ 
धनेनानेन मे क़िंचिन्नितान्त॑ न प्रयोजनम्‌ । अहं शोभां करोम्यस्या धनदेव्याः प्रभावतीम्‌ ॥१३॥ 
४ धनेनानेन सर्वेण पुष्पमालां - मनोहराम्‌ । ग्रहीत्वा धनदत्तोऽपि सुतोपरि ददौ तदा ॥ १४॥ 
अथ श्रुत्वा तदा श्रेष्ठी खुषां पश्चत्ममागताम्‌ । पूर्णभद्रो धनाकाङ्की धनदत्तान्तिकं ययौ ॥ १५.॥ 
धनदत्तं परिप्राप्य पूर्णभद्रोऽपि तं जगौ । धनदेवी सृता देहि मदीयं सकलं धनम्‌ ॥ १६.॥ 
RRR. TA धनदत्तो बभाण तस्‌ । पुष्पमाला समादत्ता त्वदीयेन धनेन मे ॥ १७॥ 
किंच प्वत्वमापत्ना त्वदभाग्येन' मत्सुता | यत्सुता च खितं भाण्डं नस्येद्धानिं सहेत सः ॥१८॥ 
a ठौकिकानामयं न्यायस्तमुछङ्गयतस्तव । महाजनकृतो दण्डो भवेदण्डस्य कि विभोः ॥ १९॥ 
ATTRA नानापुष्पसमन्वितास्‌ । पुष्पमाठां शहाणेमां तारापालीमिवोऽवलाम्‌ ॥ २० ॥ 
निशम्य भारतीमस्य पूर्णभद्रो जगावमुम्‌ । देहि मे सकलं द्रव्यं मालया न प्रयोजनम्‌ d २१॥ 
एवं कलकलाठापे प्रवृत्ते परुषे तयोः । विशिष्टेषः समायातः समाहूतस्तदन्तिकम्‌ ॥ २२॥ 
कोऽपि .वृद्धो जगौ तत्र पूर्णभद्रं महामतिः। अनेन धनदत्तेन संबन्धश्चेत्तकं वद्‌ ॥ २३॥ 
» वुद्धवाक्यं समाकर्ण्य पूर्णभद्रो बभाण तम्‌ । धनदेव्या धने दत्तं बहु मे तद्ददात्वयस्‌॥ २४॥ 
पूर्णभद्रोदितं श्रुला वषीयान्निजगावसुम्‌। धनदत्त वचः ससं ब्रूहि मसुरतोऽनघम्‌॥ २५॥ 
वृद्धस्य वचनं AM धनदत्तोऽवदत्तकम्‌ | धनेन सकलेनास्य पुष्पमाला मया हृता ॥ २६॥ 
सुतोपरि कृतां मालामुपशोभानिमित्ततः | भूयोऽपीमामयं क्षिप्रे Tag ङुसुमोञवलास्‌॥ २७ ॥ 
वृद्धवाक्येन सा माला ग्रहीता$नेन शोभना । पूर्णमद्रः समादाय तां ययौ विशिषान्तरे' ॥ २८॥ 
» पुष्पमालां न कोऽप्येतां De सृतकाश्रितास्‌ | कपर्दकेन चैकेन बहुमूल्यामपि क्षितौ ॥ २९॥ 
यथा सा बहुमूल्याऽपि पुष्पमाला मनोहरी । सर्वैरपि परित्यक्ता जनेसतकसंगता ॥ २० ॥ 
तथा दुर्जनसंसर्गात्‌ पुरुषो वाचालोऽपि वा । अन्यैरपि Regel बलवान्‌ परिभूयते d २१॥ 
॥ इति श्रीमतकसंसगैनष्टरमालाकथानकसिदम्‌' ॥ ३० ॥ 
* 
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३१. कल्लाळमित्रसंगतिशिवभूतिकथानकम्‌ । 


विषये वत्सकावत्यां कोशाम्बी नगरी परा | धनपालो PISA स्याद्‌ वसुपाठा प्रियाऽ सा ॥१॥ 
तस्मिन्नेव पुरे शोण्डः'पूर्णमद्रोऽमवद्धनी | माणिभद्रा प्रिया चास्य वसुमित्रा सुताऽनयोः ॥ २ M 
चण्डालादिजनः सर्वस्तद्विवाहे निमत्रितः | gma विधिनाउल्यथ पूर्णमद्रनिकेतने ॥ ३॥ ` 
शिवमूतिद्विजो मित्रं स्म्रतिवेदविशारदः । समस्तशाखनसवेदी ब्रह्मेव विदितो बुधैः ॥४॥ ' 
यद्ययं age विग्रो भोजनं विदधाति नो । धनेन बहुना वाऽपि तदा मे जीवितेन किम्‌ ॥ ५ ॥ 
एवं ध्यात्वा चिरं शौण्डः पूर्णभद्रस्त्वरान्वितः 0n परं प्राप्य सखेहं निजगाविमम्‌ ॥ ६ ॥ 
यदि मित्र मया कार्य विद्यते तव तन्वपि। ततोञ्ध सरसं साधो ae भोजनं कुर ॥ d 
पूर्णभद्रवचः sperm शिवभूतिर्षेभाण .तस्‌ । त्वयाऽतिशोभनं प्रोक्तं मित्र ्ाणमनःप्रियस्‌ ॥ ८ N 
ब्राह्मणाना कुले किंतु मित्र लोकविरुद्धकम्‌ | तथा स्म्ृतिविरुद्धं च जायते कार्यमीच्शाम्‌ ॥ ९ ॥ ० 
वेदस्म्रतिविविज्ञोऽपि शूद्राहारपरिच्युतः । यदि गूद्रगहदे xx विप्रो लोकविरुद्धकम्‌॥ १० ॥ 
शुद्वभोजनशुभूषा FATT तथा । वितीर्णाउनेन या वृत्तिगरकाय भवेदिदस ॥ ११ ॥ 
हविष्कृतं तथोच्छिष्टं मतिं धर्मकथानकम्‌ ad चैतानि शूद्राय न दीयन्ते कदाचन ॥ १२॥ 


तथा चोक्तम्‌- | 
IK UVM शद्रभेषणकारिता । & 
SIR च या वृत्तिः पर्याप्तं नरकाय तत्‌ ॥ १२॥ 


न शूद्राय मतिं दद्याज्ञोच्छिष्टं न हविष्कृतम्‌ न चास्योपदिशेडर्ग न चास्य ब्रतमादिशेत्‌ ॥ १४॥ 

अनेन कारणेनार्यं भवद्भवनमोजनस्‌। करोमि तेन नो मित्र नूनं स्प्रतिविरोषतः॥ १५ ॥ 
शिवमूतिवचः श्रुत्वा पूर्णभद्रोऽपि तं जगौ । खेहनिर्भरचेतस्को म्लानवक्रसरोर्ः ॥ १६॥ 

age भोजनं मित्र विरुद्धं यदि जायते | ततो ARSA च संस्कृत बहुभेदकम्‌ ॥ १७ ॥ » 
द्राक्षाक्रमुकताम्बूलवहीवलयितं वनस्‌ | कदलीनालिकेरादितरुखण्डविराजितम्‌॥ १८ ll 
Seat वनमासाद्य फलपुष्पमनोहरस्‌ | खबन्धुभिरमा मित्र भोजनं कुरु मत्समस्‌॥ १९ ॥ 29% esee 
मतं तढुपरोधेन तदानीं वनभोजनस्‌ | इच्छता खेहसंबन्ध परमं शिवभूतिना ॥ २० N 

अन्येद्युः DAS ग्रहीतवरभोजनः । शिवसूतिसमं मूला ययादुपवनं जनेः ॥ RR 

पूर्णभद्रस्तदा सार्थ बहुमिर्निजबान्धवेः | शिवसूतिरपि क्षिप्रमुपविशे यथासनम्‌ ॥ २२॥ ॐ 

मद्यं पिबन्ति ते तत्र पूर्णभद्रादयो जनाः । शिवभूतिः Gerd तत्समीपे गुडान्वितम्‌ ॥ २३ Ul 

अथ दूरखितेनायं शिवभूतिविंलोकितः | पुरषेणान्तरङ्गेण भूपतेइुग्धमापिबत्‌ ॥ २४ ॥ 

शिवमूर्ति जगौ सोऽपि fad मद्यमादरात्‌ । कछालेन समं तत्र पूर्णमद्रेण भूपते ॥ २५॥ 
राजाऽऽकर्ण्यं वचस्तस्य विस्मयव्यामानसः। तमानयेत्यतः S तदन्तं ्राहिणोन्नसम्‌॥ २६॥ 
तह्रोष्ठीमध्यतस्तेन GOA समाहृतः | शिवमूतिः पुनर्मक्षु नीतो राजान्तिके तदा ॥ २७॥ » 

दृष्टा पुराखित füpi^ शिवभूति जगौ नृपः । कनिष्ठ दुष्ट पापिष्ठ मद्यं पिबसिं किं खल ॥ २८॥ 
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चुला रृपवचो विप्रो जगौ भूपं कुधान्वितम्‌ । मदं पिबाम्यहं नेव राजन्‌ दुग्धमिति ब्रुवन्‌ ॥ २९ ॥ 
अवाचि भूभुजा भूयः शिवभूतिः कुतूहलात्‌ | छर्दिं कुरु पुनर्यन दुग्ध पश्यामि सांप्रतस्‌ ॥ ३० | 
दत्त्वाडहुठिमयं छदि चकार TT | क्षीरभावपरिलक्तां RARAN रुषा ॥ ३१॥ 
अर्धचन्द्रं गले दत्ता शिवभूति करेण सः । पुरान्निःसारयामास खढीक्रल नरेश्वरः ॥ ३२ | 

s य॒था दोषविहीनो5पि गुणवान्‌ लोकपूजितः | कछालसंगतो राज्ञा विप्रो निर्धाटितः पुरात्‌ ॥ ३३॥ 

` तथा साधुरपि fü तपसी संयमी गुणी । निर्दोषी दोषमाम्ोति स्फुटं दुर्जनसेवया ॥ ३४॥ 
NES. तथा चोक्तम न 0 1777 771 नज 

... न स्थातव्यं न गन्तव्यं सहात्र दुष्टकर्मणा । 
ES ` झौण्डेः सह पयः पीतं वारुणीं मन्यते जनः ॥ ३५॥ 
७. ; ॥ इति कल्लांडमित्रसंगतिशिवभूतिनिधोदनकथानकमिदस्‌ ॥ ३१ ॥ 
३२. चृकसगतहसंकथानकंस | 
अथास्ति मगधादेशे पुरं पाटलिपुत्रकम्‌ | प्रजापाठो5त्र भूपालो वनमालाञ्य WERT ॥ १॥ . 
धूकस्तद्वोपुरद्वारगुहामध्ये समानके । अन्यत्र भ्रमणं कृत्वा वसति ग्रीतमानस; ॥ २॥ 

^ सोऽन्यदा विहरन्‌ कापि गङ्गापुलिनसंगतान्‌'। प्रययौ शर्वरीमध्ये नन्द्ध्वानान्‌ कलखनान्‌ू॥ ३॥ 

४ TA सृणालखण्डानि संमाषणपुरस्सरम्‌.। वृद्धहंसो जगादेनं कौशिकं सुस्थतामितम्‌ ॥ ४॥ 
कोऽसि त्रं शोभनाकारः कुतो वेह समागतः | एतत्सर्व मम स्पष्ट कथयाशु महामते ॥ ५॥ ` 
घूकोऽपि dg Aa जगादेम पुरः खितम्‌ । हंससंततिमध्यस्थं विनयानतमस्तकम्‌ ॥ ६ ॥ 
अहं सखे धरानाथो महावंशसमुद्धवः | अहं समस्तसामन्तमस्तकोपात्तशासनः ॥ ७ di 

. THT कलाधारः क्रीडामुदितमानसः । एवेविधोऽपि wee THRE समागतः ॥ ८ ॥ 

n कोशिकस्यं . वचः श्रुत्वा मरालः प्रीतमानसः । जगावसुं कलध्वाननादिताशेषपुष्करः ॥ ९॥ 
महाराज महीनाथ भवद्भिः शोभनं कृतम्‌ | यदस्मान्‌ द्रष्टुमायातः पालनीयाननारतम्‌ ॥ १० N 
भूयो मृणारखण्डानि कोमलानि घनानि च । प्रददौ राजहंसोऽस्मै खेहनिभरमानसः d ११॥ 
अन्योन्यप्रेमर्सबन्धतुष्टमानसयोस्तयोः । बभूव परमा मैत्री मयूरघनयोरिव ॥ १२॥ | 
ततो जगाद तं हंसं घूको मुदितमानसः | मम ग्राधूर्णको ह्येहि मित्रस्य मत्युरों भव ॥ १३॥ 

» मन्दुस्वाननिषिद्धोऽपि खमुपल त्वरोऽन्वितः | ययौ TRUER हंसो घूकसमं निशि ॥ १४॥ 
अत्रान्तरे प्रजापालः स्कन्धावारेण भूयसा । dat दिग्विजयं कतुं चचाल नगरादरम्‌ d १५॥ 
अथ घूको जगौ हंसं तन्सुखाहितठोचनः । भूपतिं सहसा मित्र ब्रजन्तं धारयामि किम्‌ d १६॥ 
घूकवाक्यं समाकर्ण्य इंसोऽपि निजगौ तकम्‌। गच्छन्तं भूपतिं मित्र मसुरो धारय ge d १७॥ 
निशम्य तंदरचों घूको गोपुरद्वारतः क्षणात्‌ । हंसेन सह निः प्राप राजान्तिकं सकः ॥ १८॥ 

» efr भागे चकार विरसं खम्‌। भूपोऽपि तदभि ape तखौ तत्र ससैन्यकः ॥ १९1 
मुहतेमेकमास्थाय तत्र घूकः सहंसकः | तद्वाक्यतः पुनः प्राप्य वाममाग स भूपतेः ॥ २०॥ 

तत्रस्थः कौशिको pra शब्द सनोरमस्‌ । ग्रजापालोऽपि ते शुल्वा-चचाळ बलसंयुतः-॥ २१ ॥ 
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खिला हंससमं तत्र खोकवेलाँ स घूककः । प्राप्य तद॒क्षिणं भागं चकार ध्वनिमाकुलम्‌ ॥ २२॥ 
श्रुत्वा घूकखरं राजा कोपलोहितठोचन; | चापमारोपयामास मण्डलीकृतविग्रहम्‌ ॥ २२ ॥ 
आकर्णाकृश्मत्युग्रमनुशब्दं नराधिपः । कोधपूरितचेतस्कः कर्णिकाण्डं सुमोच सः ॥ २४॥ ` 
अनेन' कर्णिकाण्डेन भूपमुक्तेन सत्वरस्‌ | निदोंषोर्डपे हतो हंसो घूको get पठायितः ॥ २५॥ 
निर्दाषोऽपि यथा हंसो निहतो घूकदोषतः । प्रजापाठेन भूपेन कधसंभारमीसुषा ॥ २६॥ ¦ 
तपोज्ञानगुणाधारः संयतश्निरदीक्षितः। तथा दुर्जनसंगेन महान्तं दोषमाश्यात्‌ ॥ RS 


_ तथा चोक्तम्‌- | 
अकाठचर्या विषमैस्तु गोष्ठी कुमित्रसेवां न कदाऽपि कुर्यात्‌ । . 
पश्याण्डजं पद्मवने ud घनुर्विमुक्तेन इतं शरेण ॥ २८ d 35 
॥ इति श्रीदुष्टघूकसंगतप्रजापालभूपंतिहतहसकथानकमिदम्‌ ॥ रे२॥ ॥ 
के | 


33. हरिषेणश्रीसमागमनकथानकम्‌ । 


अथाङ्गाल्यमहादेशे काम्पिल्यनगरं परम्‌ । राजा .सिंहध्वजो रूपी सिंहविक्रमराजितः ॥ १ ॥ 
सम्यग्द्यीनसंपन्ना द्वादशाणुव्रतान्विता | रूपयोवनसंयुक्ता शीलमूषणधारिणी ॥ २॥ . . 
आषाढे कार्तिके मासे फाल्गुने च महामहम्‌। जिनानां या चकारास्य वप्ना सा वछमाऽमवत्‌ RN 
कलाविज्ञानसंपन्नो रूपराजितविग्रहः | हरिषेणोऽमवत्‌ पुत्रोऽनयोश्चक्री भविष्यति ॥४॥ 5 
मिथ्यात्वमोदितस्वान्ता सौमाग्यमदविह्दला । चण्डकोपा खरखाना जिनधर्मपराब्छुखी ॥ ५॥ 
दुष्टचित्ता मुजङ्गीव शुज्जाफलविरोचना | अन्या ठक्ष्मीवती' तस्य सूपतेरभवत्‌ प्रिया ॥ ६ W 
अथ वप्रा रथं जैनं यावदष्टाह्विकामहे | नगराभ्यन्तरे रम्ये सुदा भ्रमयति स्फुटस्‌ ॥ ७॥ 
तावलक्ष्मीमती कुद्धा प्राप्य TUTE तदा | जगादेतां पतिखेहग्वोन्मन्थरनादिनी ॥ ८ ॥ - 
पुरे ्रहमरथः पूर्व मदीयो sag दतम्‌ । पश्चाजैनरयो वग्ने लदीयोऽपि यथाविधिः ॥ ९॥ » 
एवं निगद्य तां वप्रां पतिवछभकारणात्‌ । ठक्ष्मीमती जगामारं संतुष्टा निजमन्दिरम्‌ ॥ १० ॥ 
sper रंक्षमीयतीवाक्यं वाष्पविष्ुतलोचनां । चक्रे मनसि वप्रा च ग्रतिज्ञामतिदुःखिता ॥ ११ ॥ 
प्रथम हि रयो जैनो अमिष्यति पुरे यदि । ततो मम Auf सादाद्दारांदेगे. चान्यथा ॥ १२॥ 
यावदेवं च दुःखार्ता वप्रा तिष्ठति मन्दिरे । हखिणोडपि संग्राप मातरं ताबदाङुलाम्‌ ॥ १२ ॥ 
विलोक्य जननीं गेहे' ERAT जगाद ताम । जूहि केन कृतं मांतस्तव शोकस्य कारणम्‌ ॥ १४॥ 5 
हरिषेणवचः AAT जगौ मांताऽपि ते सुतम्‌ टक्ष्मीमत्या रथो जैनो निषिद्धो विचरन्‌ पुरे ॥१५॥ 
पूर्व AERA UST तावड्रमतु पत्तने । पश्चादआरयो जैनस््रदीयोऽपि मनोहर ॥ १६ N , 
मयाऽपि तचः AS प्रतिज्ञेयं तां सुत । यदि जेनरथः पूर्व भविष्यति मम थुवस्‌ ॥ १७॥ 
भोजन जलतांम्बूलपुष्पगन्धांलुलेपनम्‌ । ग्रहीष्यामि ततः पुत्र नान्यथाऽहं कदाचन १८॥ 
अनेन च निमितेन गोकसतपमानसा । शिंताऽहं वेणिकां बद्धा रुदन्ती कथिते तव ॥ १९ ॥ "m 
मातुर्वचनमाकण्यं दुःखपूरितमानसः | मातुवँचनमाकर्म्य gee | इतियो मदासलो द्य भा EU हरिषेणो महासत्त्वो «eub मनसि धीरधीः Re d 
lqqee 2 फ अनेक. -8 पर्फज 'युग्मम. 4 प-लक्ष्मीमती... 5 पफ T Ae 
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यदि ठक्ष्मीमतीं हन्मि पिता शोकेन शे । ndi मातरं चाहं न शकोमि समीक्षितुस्‌ ॥ २१॥ 
ततस्तेन' समं युद्ध कि करोम्यविवेकिना | ममैतदपि नो gd क्षुद्रिचेष्ठितम्‌ ॥ २२ | 
इदं चेतसि संचिन्य हरिषिणों महामतिः । वैराग्याहितचेतस्को निजगाम शहादरम्‌ ॥ २३ |: 
पुरं आम सरोदेशं गोकुळं पर्वत नदीम्‌ । अतिक्रम्य वनं भीमं हरिषेणो विवेश सः ॥ २४॥ 
ध्मेदपहीं महापछी सकलासुफलप्रदाम्‌ | पश्येत्‌ खल्पान्तरे यावत्तावच्छश्राव स ध्वनिम्‌ ॥ २५॥ 
रोधनं छेदनं भेदं बन्धन gerer रे । युष्माकं येन राजाऽयं ददाति विविध धनस्‌ ॥ २६.॥ 
श्रुत्वा वाऽशोभनं रावं शुकस्य भयकारणस्‌। ततो निवृत्तयामास हरिषेणस्त्वरान्वितः ॥ २७॥ 
ततो निवृत्तमानः सन्‌ यावद्रजति ASAT | शुश्राव तावदन्यस्य शुकस्य कलनिस्वनस्‌ ॥ २८॥ 
आसनं भोजनं शुद्धं ताम्बूलं वस्रय्रुग्मकम्‌ । बहुमूल्यं कुमाराय सुकुमाराय दीयताम्‌ RR N 
७ इमं कीरकलध्वान निशाम्य मनसः प्रियम्‌। जगादेति शुकं EA हरिषेणो गतश्रमः ॥ ३० | 
त्वत्समः कोऽपि मां वीक्ष्य वदति कूरमानसः | मारणादिकमेतस्य दस्यवः कुस्त द्रुतम्‌ ॥ ३१॥ 
देवोऽसि किं मतुष्योऽसि किं मायी कोऽपि दानवः। किं मां छलयितु ग्रापस्त्व सं AS कोऽसि मे ॥' 
हरषिणवचः श्रुला पूषकोऽपि जगावसुम्‌ । तदागमनसंतोषनादपूरितपुष्करः ॥ ३३ N 
मम तस्य विहङ्गस्य मातैका जनकोऽपि वा । नीडादह समानीतो झुनिभिः स गवाशनेः ॥ ३४॥ 
+ गवादानसमूहस्य शृणोति वचनं सकः । अहं योगिनिकायस्य' शरुतयुक्तस्य भूपते ॥ २५ ॥ 
अवद्चिवीतसंदेदैः' कार्यमेतद्विलोकितम्‌ । संसर्गसंमवा दोषा गुणा वा स्युर्महीतठे ॥ २६॥ 
तथा चोक्तम्‌- 


माताऽप्येका पिताऽप्येको मम तस्य च पक्षिणः d 
| अहे सुनिभिरानीतः स चानीतो गवाशनेः ॥ ३७॥ 
20 गवाशनानां वचनं श्रृणोति अहं च राजन्‌ मुनिपुङ्गवानाम्‌ | 
्रसक्षमेतद्भवताऽपि इष्टं संसर्गजा दोषगुणा भवन्ति ॥ ३८ ॥ 


पूषकोक्तं समाकर्ण्य तोषपूरितमानसः । हरिषेणो जगामेमं शतमन्युसमाश्रयम्‌ ॥ २९ ॥ 
इरिणं विलोक्यायं शतमन्युः ससंभ्रमः | चकारास्य महापूजां भोजनाच्छादनादिकम्‌ ॥ ४०॥ 
शतमन्योमैहादेवी चासीज्ञागवती परा । remm श्रीमान्‌ सुतोऽपि जनमेजयः ॥ ४१॥ 
» रूपराजितसर्वाङ्गी बालमुग्धमगेक्षणा | शतमन्युसुता चार्वी तरुणी मदनावली ॥ ४२ ॥ 
उष्टाधिपतिना तेन' याचिता सा प्रयत्नतः । न दत्ता नागवलस्मै महाविभवमागिने ॥ ४३ ॥ 
नैमित्तिकेन चादिष्टं तवत्सुता मदनावली । भविष्यति कलाधारा Mea चक्रवर्तिनः ॥ ४४ ॥ 
उष्टाधिपतिनाऽऽगल चम्पाख्या नगरी रुषा खसैन्यसमुदायेन सर्वतः परिवेष्टिता ॥ ४५ d 
अत्रान्तरे भयग्रस्ता सुतामादाय मातृका । शतमन्युसमीपं च गता सा तत्सुरङ्गया ॥ ४६ ॥ 
a परस्पर समालोक्य खेहनिर्मेरयोस्तयोः | “प्रत्राज-मदनावल्योः सानुरागो महानभूत्‌ ॥ ४७॥ 
देशिकेन समं Ge किं करोषि वृथा सुते । चक्रवर्तिग्रिया क्षिम्रं भविष्यति तनूदरि ॥ ४८ || 


13 
l 


एवं नागवतीं पुत्री निवारयति तं प्रति । न करोति मतिं मातुस्तथाउपि मदनावली ॥ ४९ | 
MEME Fr Sn o S य ee 


1 फज ततो न च समं. 2 पफ चतुष्कलम्‌, ज चतुष्कलकम्‌, 3 प॒ मेदपक्री=भिकृपी. ५ पफज 
त्रिकलम्‌, 5 प॒ गवाशनेः-स्लेन्छे, Ase; फ़ सगरासनैः, 6 प योगनिकायस्य. 7 प संदोहैः- 8 प तरा. 
9 फज उड्राधिपतिनीलेन. 10 प॒ -परब्राजःनहरिषेणः, . 11 | भविष्यसि |, 12 फ़ तनूदरी- - 13 प युग्म 
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ज्ञालाजनयोः परां प्रीति शतमन्युः SUT: । तससुताहितचेतस्कं हरिषेण वियष्ठवान्‌, ॥ ५० ॥ 
शतमन्युवचः SET सुता भयपराब्युखम्‌ p हरिषेणसम कृत्वा देशं सिन्धुनदं ययौ ॥ ५१॥ 
तस्मिन्‌ सिन्धुनदीतीरेऽमवत्‌ सिन्थुनदं पुरम्‌। राजा सिन्धुनदः श्रीमानस्य सिन्धुमती प्रिया ॥५२॥ 
मुखेन कमठं चन्द्रं नादेन कलवछ॒कीम्‌ | जयन्ती कोकिलामासीत्‌ सिनधुदेवी सुताऽनयोः ॥ ५३॥ 
अथ कन्याशतोपेता जलक्रीडनकोतुका | सिन्धुदेवी परिप्राप तदा सिन्धुनदीहृदम्‌ ॥ ५४ ॥ ' 
शतमन्युसुताखेहरागरज्जितमानसः । हरिषेणोऽपि ते प्राप वीरः सिन्धुनदीहृदम्‌॥ ५५ ॥ 
कन्याशतं विलोक्यायं मकरध्वजमानदस्‌ | स्वकान्तिद्योतिताकारं कामवाणेः समाहतः ॥ ५६ ॥ 
कन्याशतं विठोक्येमं जलक्रीडां विहाय तत्‌ । तस्सन्सुखमभीयाय तद्रपाहृतमानसम्‌ ॥ ५७ ॥ 
यावतपरस्परालोकसुखसंगतमानसम्‌। व्राज कन्यकावृन्दं सुरूपं व्यवतिष्ठते ॥ ५८ ॥ ` 
यावद्विरिसम॒तुज्ञों मन्दमन्दगतिक्रियः | संप्राप्ती मत्तमातङ्गसँ हृदं निजठील्या ॥ ५९॥ " 
Sater d नगाकारं तदानीं राजहस्तिनम्‌। सिन्धुदेव्यादिकन्यौधो बभूव भयविह्वलः ॥ ६० ॥ 
ष्वा करिणमायान्तं' हरिषेणो मदाच्युतम्‌। विश्रव्धीकृत कन्यीषं «at मनसि धीरधीः ॥६१॥ 
वामलूरं खनत्युक्षा विषाणाभ्यां न पर्वतम्‌ | छिनति हि नरो रम्मां खङ्गेन न शिलां TTA ॥ ६२ Ul 
मृदोः परिभवं कुर्याजनो दुजेनचेष्टितः | विधातुमसुखं छीबो न sre बलीयसि ॥ ६३ Ul 
erar तापसा हीना येषां क्षान्तिर्मया कृता । न हि हस्ती परावृत्तो हस्तिनो भवति क्षितौ ॥ ६४॥ " 
इति संचिन्तय तुष्टात्मा सिंहनादं विधाय सः । आधोरणं जगो मन्दं SRAM भयच्युतः ॥ ६५॥ 
रेरे हस्तिपक क्षिप्रं हस्तिनं दूरतो नय । अन्यथा मरणं मततः STU खं खलाधुना ॥ ६६ ॥ 
श्रुत्वा हस्तिपको वाक्यं हरिषिणस्य धीमतः । जगावमुमयं वीरः कोपारुणनिरीक्षणः ॥ ६७ ॥ 
आत्मानं हस्तिनं मूढ मन्यसे मतिदुर्विधः | जर्तृणमिवाजखं हस्तिनं तं मदालसम्‌ ॥ ६८ ॥ 
मूढ त्वं जम्बुको भूत्वा समं सिंहेन किं कलिम्‌। करोषि किं गतायुस्त निर्विण्णोऽसि स्वजीविते ॥६९॥ * 
आधोरणवचः श्रुत्वा हरिषिणो जगावसुम्‌ | मत्सन्सुखमिभं SA fine विदधाम्यहस्‌ ॥ ७० ॥ 
हस्विणवचः श्रुत्वाऽऽधोरणो रक्तलोचनः | सुमोच हस्तिनं वेगादुर्थ्वहसतं तकं प्रति ॥७१॥ 
दृष्टा हस्तिनमायान्त' कुण्डलीकृतवखकम्‌ | सुमोच तत्पुरः शीघ्र हरिषिणो विचक्षणः॥ ७२ ॥ 


A ba! 


यावत्करी करेणेदं . णह्वाति स पुर; स्थितः । तावदन्तान्तर पादो विधायाधिररोह तम्‌ ॥ ७३ Ul 
्षिस्वा हस्तिपक भूमौ विमदीकृतकुक्षरम्‌ | नानाकरणमार्गेण R हि दान्तवान्‌ ॥ ७४ ॥ ” 
येन राजकरी दान्तो देवानामपि दुदेमः ql कन्याशतं दत्तमस्माभिः ग्रापतसंगरेः ॥ ७५ ॥ 
तूर्यशह्ननिनादेन कठमङ्गटराजिना | गला ते समुदायेन शीप्रमानयत स्फुटम्‌ ॥ ७६ ॥ ` 

श्रुत्वा भूमिपतेवाक्यं निर्गय ATA । हरिषेणं परिम्रापुर्महाबसमन्विताः ॥७७॥ 
तूवैमैधुरनिर्धोधैरानादितनमस्तकैः | तदुक्तो हरिषेणोज्पि विषेश नुपमन्द्रस्‌ ॥ ७८ ॥ | 
हर्षिणोऽवतीयोछु हस्तिनो मदशालिनः । कृतमूपतिसन्मानः स्वासने चोपविष्टवान्‌ ॥ ७९ ॥ १ 
सुखोपविष्टमालोक्य हरिषेणं नराधिपः | जगाद विस्मितखान्तस्तोषपूरितमानसः ॥ ८० ॥ 
ढुदैमेमवशीकारादस्मामिखोषमागतै; | तुम्यं कन्याशतं दत्त खरुपजितदेवतस्‌ ॥ ८१ ॥ 


1 प विसंष्टवान-गमन प्रति आज्ञां दत्तवान्‌, . 2 पज इरिषेणः समं. 3 प॑ बहकी=वीणाम्‌, 4 प 
हदम्‌. 5 फ़ जनठीलया, 6 प॒ करिणमायातं. 7 पफज चतुष्कलम्‌, 9 प आधोरणंन्हस्यारोहम्‌; 9 इसिन~ 
मायातं. 10 पज्ञ ते निरस, ` x dis. ur ke 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


५६ हरिषेणाचायेकृते' बृहत्कधाकोरो [ ३३. ८२. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


शोभने दिननक्षत्रे वारयोगे निशाकरे । तस्य ताभिः समं e पाणिग्रहणमङ्गठस्‌ ॥ ८२ || 
अथ कन्याशतेनोचेः आसादे संप्तमूमिके | हरिषेणः सुखं तस्यौ संसुप्तः सरसं निशि ॥ ८३॥ 
सुखं सुसं कुमार तं ज्ञात्वा वेगवती तदा । आदाय सहसाऽ्यासीद्‌ गगनखितविद्रहा ॥ ८४॥ 
अथ निद्राक्षये जाते समीरणसमागमात्‌ । हरिषेणो जगादैता क मां नयसि सुन्दरि ॥ ८५ | 
s साऽपि तद्वचनं थुत्वा जगौ तं कृतकौतुकम्‌ । सूर्योदय पुरं रम्यं विजयार्थनगे भवेत्‌ ॥ ८६ | 
अत्र चेन्द्रधनू राजा तस्य बुद्धिमती प्रिया | कलाविज्ञानसंपन्ना जयचन्द्रा. सुताऽनयोः ॥ ८७॥ 
कोऽपि ठोके नरो नास्ति मद्र्पसमविश्रमः । धवं प्रति विरक्ताऽतो दुर्मनस्का सकाऽन्यदा ॥ ८८॥ 
अनिच्छन्ती नरं चान्यं त्वद्रपं पट्टसंस्थितम्‌ । द्ट्टाउपि मोहमासाद चेतनां चाह मां पुनः ॥ ८९॥ 
मचित्तलोचनानन्दं यदि नानयसि SL । एतं मराम्यहं मुग्धे निर्विकल्प मनस्विनि ॥ ९०॥ 
० JANJ परिज्ञाय तत्समागमसंभवस्‌ । त्वत्समीपमहं प्राप्य ताँ नयामि तदन्तिकम्‌ ॥ ९१ ॥' 
एवं तद्॒चनं pem तोषकण्टकिताङ्गकः । मौनमादाय संप्राप्ती हरिषेणस्तदन्तिकम्‌ ॥ ९२ | 
त्वचित्तचोरणः पुत्रि जयचन्द्रे जनप्रियः । आनीतोऽयं मया भद्रे कुमारस्ते समर्पितः ॥ ९३॥ 
अन्योन्यदृष्टिसंपातजातखेहसमागमो | बभूवतुरुभो प्रीती जातविस्मयकारणौ ॥ ९४ ॥ 
जयचन्द्रामतं प्राप्य तत्पिताउत्र समागतः । दृष्ठाउसुं रूपसंपन्नं तोषमाप स तरक्षणात्‌ d ९५॥ 
५ सुखोपविष्टमालोक्य जनकं प्राह तत्सुता | तात त्रं देहि मामस्मै नान्यमिच्छाम्यहं धवम्‌ ॥ ९६॥ 
सुतावचनमाकर्ण्य द्ष्टा जामातरं तथा । सर्वलक्षणसंपूर्ण ग्राहिमां तोषतः पिता ॥ ९७॥ 
धन्या त्वमसि सुग्धाऽपि चतुरा पुत्रि सांप्रतम्‌ । येन कान्तस्त्वया लब्धो जातानन्दो मनखिनि ॥ ९८॥ 
सुतावचनतोऽनेन शक्रचापेन शोभनम्‌ । अनयोः . कारितं शीध्रं पाणिग्रहणमङ्गलम्‌॥ ९९॥ 
अथ गङ्गाधरः श्रुत्वा जयचन्द्रां मनःप्रियास्‌ । वितीर्णा देशिकायाशु जगाम कोधराशिताम्‌॥१००॥ 
॥ शमं विधाय कोपामे; क्षान्तितोयेन भूय॑सा । भागिनेयः परं दूतं प्रजिघाय तदन्तिकम्‌ ॥ १०१॥ 
शक्रचापं परिप्राप्य गङ्गाधरवचोहरः | जगादेति वचो धीरं खनाथहितमादरात्‌ ॥ १०२॥ 
लं AGE gai खस्थ जयचन्द्रां मदावहास्‌ अस्मभ्यं देहि तां योग्यां खरक्षणनिमित्ततः ॥१०३॥ 
TA दूतवचः HIé जगादेन्द्रधनुस्तकम्‌ | अनया स्वयमेवायं Tela: किं करोम्यहस्‌ ॥ १०४॥ 
इन्द्रचापवचः श्रुत्वा जगो SASH तं पुनः । देहि महं सुतां नो चेत्संग्रामाय भव FAT ॥१०५॥ 
= एवं. निगद्य तं दूतः खनाथान्तिकमादरात्‌ । संग्रामनिहितस्ान्तो ययौ स्वामिहितः कृती ॥१०६॥ 
अथ जामातरं क्षि्रमाहूय श्वशुरस्तदा | यशोव्याप्तसमस्ताशं जगाद पुरतः शितम्‌ १०७॥ 
रुष्टो गङ्गाधरः पुत्र भागिनेयो ममोपरि । सुतादानादतस्तिष्ठ खमत्रैव पुरे स्थितः ॥ १०८॥ 
ग्रयाम्यहमनेनाशु We बलवता द्विषा । चतुरङ्गेण सैन्येन सहितोऽतिरुषाऽन्वितिः॥ १०९ ॥ 
निरम्येन्द्रधवुर्वाक्यं हरिषिणो जगावसुम्‌ । मत्रयोजनमेवेदं याम्यतः प्रथनाय तस्‌ ॥ ११० ॥ 
» एक रथं भृतं शस्ैनिशितेबहुभेदकेः | देहि सारथिना युक्तं कुशलेन न AST: d १११ ॥ 
जामातुबैचनं श्रुत्वा श्वशुरो निजगाद तम्‌ । एवमस्त्विति संभाष्य मुक्तोऽनेन TARSAL ॥ ११९ ॥ 
समीरणमनोवेगेस्तुरगेः करिभिः कहे! । rose Tia ॥ ११३॥ 
TERN क्ष्रं विद्यावरकदम्बकेः | हरिषेणश्चचाठायं तदा गङ्गाधरं प्रति ॥ ११४॥ . 
Ae देसिकर्यामातृसमधिष्ठितवाहिनीम्‌.। आयान्तीमिन्द्रचापस्य हसित्वा तौ महाकुधा ॥११५॥ 


- 
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` 1 फज परसंस्थितम, 2 पफ षद्रकलकम्‌. 3 फ मयडतम्‌. 4 [ "epson: ], 5 [देशिकजामातृ ). 
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ad खैैगजेश्रित्रेभटेरपि ससंभ्रमेः | सहितो चेलतुस्तूर्ण गङ्गाधर-महीधरौ ॥ ११६ ॥ 

सैन्यद्वयमपि प्राप्त कृतान्योन्यमहारवम्‌ | नानायुधक्कतोद्योतं वैतालिककलखनम्‌ ॥ ११७ ॥ 

गजो गजेन संलम्रस्तुरज्ञेन तुरङ्गमः । रथो रथेन च क्षिप्रं भटेनापि भटो aT ॥ ११८ ॥ 

एवं महति संजाते संग्रामे भयदायिनि । प्रस्परकळध्वानपूरिताकाशमूतले ॥ ११९ ॥ 

केनापि वारणो ध्वस्तः केनापि च तुरङ्गमः । रथस्थेन रथो वाणेः पदिकोऽपि पदातिना ॥१२०॥ 5 
हरिषिणबठेनेदं गङ्गाधरबळं तदा | भयवेपितसवाङ्ग हतं Tet: पलायितम्‌॥ १२१ ॥ 

दृष्टा पलायितं Wed निजं गङ्गाधरो बठः । समं तेन वरेणापि तस्थौ नो AGS परः ॥ १२२ Ul 
ट्वा gef वीरं गङ्गाघरखगेश्वरम्‌ | तत्संसुखमभीयाय हरिषेणः कलध्वनिः ॥ १२३ N 

गङ्गाधरं विलोक्येमं चक्रहस्तं पुरःस्थितम्‌ । हरिषेणो जगौ मन्दं मुन्ना कोधयामि ते ॥१२४॥ 
श्रुत्वा त॑ निनदं कुद्धो गज्गाधरखगेश्वरः | तत्संमुखं मुमोचेद चक्र रविसमग्रमम्‌ ॥ १२५ ॥ ॥ 
आगत वेगतश्चकर त्रिः परीय समुड्वलम्‌ | हरिषिणकरे तस्थौ पुण्यतः कि न सिध्यति ॥ १२६॥ 
sito: करेणेदं चक्रं यावद्विमुञ्चति । गङ्गाधरः खगस्तावद्रणाच्छीप्रं पलायितः ॥ १२७ ॥ 

ततो wa समालोक्य सिंहविक्रमराजितः | हरिषिणोऽसिपाणिः सन्निजेगाम रणादरम्‌ ॥ १२८॥ 
परिशुह्य ततो 'चन्दीर्जयनन्दावकारिभिः । मागयैः कलनिखानेः स्तूयमानः समङ्गलम्‌॥ १२९॥ 
हस्तिभिर्मदसंयुक्तैः सप्तिभिश्वलचामरेः । स्मन्दनैश्वक्रचीत्करेभेटर्वस्गनकारिमिः ॥ १३० ॥ ८ 
तां श्रीशङ्घकलखानैस्ूर्यध्वनैविंमिश्रितेः । हरिषेणो विवेशारं श्वशुरस्य पुरं परास्‌ ॥ १३१ ॥ 
पञ्चवर्णमणित्रातैमण्डिते मणिविस्तरे | चतुष्के चोपविष्टस्य हरिषेणस्य धीमतः ॥ १३२ ॥ 
सुवर्णमणिङुम्भौैः श्वशुरः खकरोद्धतैः | अभिषेकं चकारास्य कलंमज्जलनिखनेः ॥ १३३ ॥ 
षटूखण्डां पृथिवीं सारां नराकरमण्डिताम्‌ | वशीचकार संक्षेपात्‌ सप्तभिवोसरेरयस्‌ १३४ N 
यस्य sperat कोट्योऽष्टादश वाजिनाम्‌। हस्तिनां च तथा ठक्षाण्यशीतिश्चतुरुतरा ॥१२५॥ » 
aaa सहस्नाणि भूपतीनां स्फुरत्विषास्‌ | रमणीनां सहस्राणि नवतिस्तु पछुत्ता ॥ १३६ ॥ 
चतुदैश च रल्लानि निधयोऽपि नवाऽपरे । रथानां हस्तिसंख्याने चारुमोगो दशाङ्गकः ॥ १३७॥ : 
अधीष्टकोटयः सन्ति थेनूनां सुपयखिनास्‌ | सुवर्णश्ज्ञयुक्तानां हलकोटी तथा परा ॥ १३८ d 
इत्यादिचक्रसंमूतां राज्यश्रियमहीनकाम्‌ | हरिषेणः समं प्राप जिनधर्मसमागमात्‌ ॥ १३९ |i 
श्रेणिहये यके खेटा विद्याबरसमन्विताः | तकान्‌ सर्वान्‌ वशीकृत चकार श्वशुरानुगान्‌॥१४०॥ = 
MEST शक्रचापं स तथा बुद्धिमतीमपि | जयचन्द्रां समादाय ययो तापसपछिकाम्‌ ॥१४१॥ 
शतमन्युसुतां चोदयां विधिना मदनावलीम्‌ | स्वसेन्यसमुदायेन प्राप काम्मिल्यपत्तनम्‌ ॥ VFR ॥ : 
चक्तवतिश्रियं प्रातं हरिषेणं विलोक्य सः । सिंहध्वजनूपों वप्रा परितोषे ययो परम्‌ ॥ १४३ OU 
आनन्दं परमं तत्र हरिषेणसमागमे | सिंहध्वजश्चकारायं तदानीं नूनसंपदा ॥ १४४ d. 
ठक्ष्मीमतीरथं are मणिकाश्वननिर्मितम्‌ | हरिषेणः खहस्तेन चूर्णयामास कोपतः ॥ १४५ ॥ » 
अष्टाहिकमहं कृत्वा शहतूर्यादिमिः खनेः । हरिणो रथं जेनं मातुअमयति स्म सः ॥ १४६॥ 
वेणिकां मोचयित्वाउड्शु जिनपूजाविधानतः | शोकापनयनं मातुश्चकारायं RIER: ॥ १४७॥ « 
घटखण्डप्रथिवीमध्ये पर्वते निम्नगातटे | सरोवरे नदीप्ान्ते ग्रामपत्तनकादिके ॥ १४८ N 
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मणिखगजिचाचौनि जिनवेश्मानि सर्वतः । हरिषेणो विशुद्धात्मा कारयामास भक्तितः ॥१४९]; 
चक्रवर्तिश्रिय तत्र सुज्ञानोऽछं हताहितम्‌ | हरिषेणोऽधिकं राज्यं चकार सरसं सुधीः ॥ १५५ 
TASH नगरे घोषे मडम्बे कर्वटादिके | बभूव सकले लोके हरिषेणमयी कथा ॥ १५१ ॥ 
दुष्टपूषकनादेन FA म्छेच्छसमाश्रयस्‌ | कलकीरनिनादेन झतमन्युपदं भजन्‌ ॥ १५२ | 

s यथा समस्तसामन्तमस्तकोपात्तशासनम्‌ | हरिषेणो महाराज्यं प्राप्तवान्‌ साधुसंश्रयातू ॥ १५३ | 
तथा मुनिरपि क्षिग्रं यजन्‌ दुजैनसंगमस्‌ | यशोऽपवर्गमाम्नोति सत्संगस्य समाश्रयात्‌ ॥ १५४ | 
॥ इति श्रीदुजेनाश्रथत्यजनसत्संगगमनहरिषेणश्रीसमागसन- 
कथानकमिदम्‌ ॥ ३३ ॥ 
X 


३४. विष्णु-प्रयु्कथानकम्‌ । 


॥ *सोराषट्रेकप्रदेशे5स्ति SAAT पुरि प्रभुः | वासुदेवोऽस्स भायों च रुक्मिणी मनसः प्रिया ॥ १॥ 
अनयोविंनयसंपन्नः सर्वलोकमनोहरः | बभूव नन्दनो रूपी प्रद्युम्नः कुलनन्दनः ॥ २ ॥ 
गुणाबुरञ्जनाख्यायां कथायामनुरक्तधीः | सौधर्मो विबुधाध्यक्षं जगो नरगुणान्तरम्‌ ॥ ३ ॥ 
सौधमेन्द्रवचः श्रुत्वा धरानरगुणस्तवम्‌। कोऽपि देवो जगादेनं कौतुकव्याप्तमानसः ॥ ४ ॥ 
किं गुणो विद्यते देव नराणां भूमिवासिनाम्‌ । येन त्वं देवराजोऽपि करोषि नरकीतनम्‌ ॥ d 

5 देववाक्यं समाकर्ण्य नरमात्सर्यसंगतम्‌। बभाण भासुराकारस्तं तदाऽयं पुरन्दरः ॥ ६ ॥ 
द्वारवत्यां पुरि श्रीमान्‌ वासुदेवः सुतान्वितः | अन्येषां दोषमप्येष गुण Talia शुद्धधीः ॥ ७॥ 
सौधमेंन्द्रस्स सद्वाक्यं निशम्य विबुधः कुथा । जगाम सहसा सोऽरं पुरीं द्वारावतीमसौ ॥ ८ ॥ 
अत्रान्तरे ATS: सेनया चतुरङ्गया | ऊर्जयन्ते ससंतानः प्रतस्थे वन्दितुं जिनम्‌ ॥ ९॥ ` 
अथ इस्तिसमाकारं दुर्गन्धामोदिताशकस्‌ | महाकुष्ठपरिग्रस्तं क्रिमिराशिसमाङुलम्‌ ॥ १०॥ . 

a विधाय “माण्डलं वेषं सृतरूपं भयानकम्‌ | पपात तत्पथे देवस्तदानीं तत्परीक्षितुस्‌ ॥ ११॥ 
तदा तद्वन्धमाघ्राय देवैरपि सुदुःसहस्‌। घ्राणरोधं विधायाशु सर्व सैन्यं पलायितम्‌ ॥ १२॥ 
xm: सहः समर्थोऽपि जिनशासनभावितः । ज्ञातपुद्ठलसङ्भावो हरिस्तस्थौ स TAC ॥ १३॥ 
विष्णुं पुरः खितं दृष्टा देवो ब्राह्मणरूपकस्‌। विधाय तं जगादेति तसरीक्षणकारणात्‌ ॥ १४॥ 
महाराज जयश्रीमान्‌ चहुकाळं मनोभव | त्वसुत्तिष्ठामुतः थानाद्वन्धो प्रातुं शक्यते ॥ १५॥ 

= विग्रस्य वचनं श्रुत्वा. विस्मयव्याप्तचेतसः | जगाविति हरिस्तं च तददुणाकृष्टमानसः ॥ १६ ॥ 
चन्द्रकान्तमणिच्छाया शोभना द्विजसंततिः । रक्तोपलदलामोगा पद्मरागसमप्रभा ॥ १७ Ul 
मुखमध्यस्थिता चावी जिह्वा यस्य विराजते | समुञ्वलतयोपेतमधुपिङ्गललोचने ॥ १८ Ul 
एवमादिगुणोपेतं शरीरं यस्य राजते । स कथं निन्दते विप्र मण्डलो दीप्तिमण्डलः ॥ १९ ॥ 
spen विष्णुवचो देवस्तोषकण्टकिताङ्गकः | दिव्यरूपधरः श्रीमान्‌ जगादेमं सविस्मयः ॥ २० ॥ 

2 यथा लं वर्णितो राजन सोधर्मेण सुतान्वितः | तथाविकणुणाम्मोषिस्त्वत्समो नापरः पुमान्‌ ॥२१॥ 
कथयित्वा खवृत्तान्तं CASH हारमुज्वलम्‌ | IAT गुणान्तरस्योचैदेवः SF प्रययौ दिवस ॥२९॥ 
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विष्णुर्यथा देवेन पूजितः | अ्युमपुतरसंयुक्तो मद्सद्भावसंगतः॥ २३ ॥ 
तथा साधुरपि स्पष्ट पूज्यते SAC | असमानगुणाधारः TTI ॥ २४ ॥ 
॥ इति श्रीविष्णुप्रयुत्मयुणग्रहणकथानकमिदम्‌ ॥ २४॥ 


३५७, चोछ्काख्यानकथानकम्‌। 


विनीताविषये कान्ते साकेता नगरी परा । अस्यां चक्राधिपो भोगी ब्रह्मदत्तो चभूव सः ॥ १॥ ' 
सामन्तोऽस्य महासत्त्वः सहखभटनामकः | नानाग्रामपतिर्धन्यो वसुमित्राऽभवत्‌ प्रिया ॥ २॥ ` 
वसुदेवोऽनयोः पुत्रो वभूव गुणवर्जितः । नानायुधसमासंगपरिज्ञानपराब्ञुखः ॥ २ ॥ 

अन्यदा पञ्चतां रतः ATA बली । कृतान्तमुखतः को वा बलवानपि नश्यति ॥ ४ d 
तदभावे Tad सहस्तभटजीवनस्‌' | निखिलं दत्तमन्यस्मै हेतिश्रमविधायिने ॥ ५ ॥ 

बसुदेवस्ततो दुःखी जनन्या वसुमित्रया । तदानीं मूषिकोरंखाते तस्थौ जीणकुटीरके ॥ ६ ॥ ॥ 
वसुदेवोऽनया शीं धावनं वसुमित्रया | शिष्यापितोऽश्ववत्‌ सोऽपि धावति स्म त्वरान्वितः ॥७॥ 
गन्धताम्बूमाल्यौपर्भक्षमोजनकारिमिः । भूत गोणत्वकं चास्मै ददौ शिक्षां तथाऽम्बिका ॥ ८॥ 
त्वसिताऽपि सुताधावत्‌' अद्यादत्तपतेः पुरः । तस्मादस्य Tae कुरु सेवां यथोचिताम्‌ ॥ ९ ॥ « 
कक्षामूळे विधायाशु तदा गोणत्वकं' परम्‌ । जननीवाक्यतः सोऽपि ह्मदत्तान्तिकं ययौ ॥ eo il 
वसुदेवः क्षुधां पम्पां गणयेन्नाभिमानतः । कष्टसेवां चकारासौ ब्रह्मदत्तस्य चक्रिणः ॥ ११ ॥ ५ 
अन्यदा बद्यदत्तोज्यं FEAT हृतोऽटवीस्‌ । नीतोऽ्नेन समं धीमान्‌ वसुदेवो ययौ तदा ॥ १२॥ 
ततस्तुरङ्गमात्‌ खिन्नादनेनोत्तारितो BT । वसुदेवेन भूपालः क्षुधापम्पाकदर्थितः ॥ १३ ॥ 

ततः Rams दिव्ये पातयित्वाऽञ्निमत्र च | तापयित्वाऽमिनानेन पाषाणनिकरानपि ॥ १४ ॥ 
निश्षिप्य तान्‌ जले स्तोके खापयित्वाज्युना नृपम्‌। खस्थीकृल पुनश्रास्मे ददो SE ATTA १५॥ 
तदन्ते पुष्पताम्बूलं गन्धामोदितदिग्सुखम्‌ । वसुदेवो ददावस्मै भूलसन्मानकारिणे॥ १६॥ ५ 
स्वस्थीभूततनुः पश्चादानीतो नगरान्तिके । ब्रह्मदत्तोज्मुना A तदा परमबन्सुना ॥ १७॥ 
वसुदेवाय दखाञस्मै खनामाङ्कितकङ्कणम्‌ | FATT विवेशायं a सेन्यसंपदा ॥ १८ ॥ 
आस्थानमण्डपस्थोञ्यं नताशेषनराधिपः । ब्रह्मदत्तो बमाणेदं वचनं निजसंसदि ॥ १९ Ul 

विशतो मे पुरं वेगात्‌ खनामाङ्कितकङ्कणम्‌ । पतितं कापि feat तठारान्विष्यतामिति ॥ २० IU 
भूपाठवचनं AM सप्रमाणं ततो गतः | आपणान्तं तलारोऽपि नानाजनसमाकुलम्‌ Ul २१ ॥ ॐ 
ददन्तः हटटमध्ये च मूल्येन तृपकङ्कणस्‌ | वसुदेवं परिज्ञाय जग्राहेमं तठारकः ॥ २२ ॥ 
qiga तकं साधु विरिषान्तरमध्यतः | वसुदेवं निनायासौ ब्रह्मदत्तान्तिकं तदा ॥ २३ ॥ 
सुदेवं विलोक्येमं निबद्धं इृढ्बन्धनात्‌ । विधाय मोचनं सखेन त्रबदतान्तिक तदा ॥ ९४ N 
त्वदीयस्योपकारस्य ताइशस्य महात्मनः । प्रतीकारं न शक्रोमि विधातुं भवतोऽधिकम्‌ ॥ २५ ॥ 
तथाऽपि त्वं वरं जूहि मनोवान्डितमुत्तमस्‌ । तद्विताहितचेतस्क वसुदेव ददामि ते ॥ २६ ॥* 
XQ: pem वसुदेवो जगाद तस । मन्माता विद्यते नाथ सा जानाति वर प्रति ॥ २७॥ 
शिक ति? लन 


1 फज "भाषितः. 2 फ पश्यति, 3 फ़ जीवनः, 4 फ सूखिकोत्खाते, 5 प इताधावर, : का 
7 प पम्पांस्तृषा. 8 पफज चतुष्कलमू. 9 The page of फ being. torn, some letters are 
lost here and there. 10 s ददतं, 11 जञ ari, प आम्वेक्कसन्बन्धयित्ता, 12 Esain 
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आकर्णय वसुदेवस्य साकल्येन सुभाषितम्‌ । बभाण भूपतिर्भयस्तं तदानीं कुतूहलात्‌ ॥ २८ | 
यद्येवं ते स्फुटं भद्र मातृवाक्यं प्रमाणकस्‌ । ततो याहि zd वत्स तामानय मदन्तिकम्‌ ॥ २९ 
भूपवाक्येन संग्राप्य मातरं पुन्रवत्सलम्‌। अग्रतस्तां विधायाशु राजान्तिकमसावितः ॥ ३० 
दृष्टा तन्मातरं राजा प्राहदेमां प्रीतमानसः । AE भद्रे वर श्रेष्ठ शीघ्र संपादयामि ते ॥ ३१॥ 

5 वचनं ब्रह्मदत्तस्य निशम्य प्रीतमानसा | वसुमित्रा जगादेतं सरसं खेहतत्परम्‌ ॥ ३२ ॥ 
भोज्यं Wise भुक्त्वा मणिकाञ्चनभाजने । विचित्रपुष्पताम्बूळवख्नाभरणपूर्वेकम्‌ ॥ ३३ ॥ 
ततः षद्खण्डमेदिन्यां चदीयायां नराधिपः | भोज्यं we णहे भुक्त्वा परिपाव्या यथाक्रमम्‌॥३४॥ 
भूयोऽपि भोजनं भोक्ष्ये Ase पुत्रसंगता | चोलकाख्यमिदं भोज्यं देहि मे भोजनं धुवम्‌ ॥३५॥ 
ततस्तद्वचनं श्रुत्वा भूपतिस्तोषसंगतः । तद्भोजनं विधानं तु विधिना दातुमु्यतः ॥ ३६ N 

७ स्नापयित्वा विधानेन भोजयित्वा प्रदाय च । वख्नाभरणताम्बूलमणिरल्लाधिकं धनम्‌ ॥ ३७ di 
यथेदं भोजनं भद्रं Ase विहितं सुदा । तथा मन्मेदिनीवेश्मभोजनं प्रविधाय च ॥ ३८॥ 
भूयोऽपि ASE प्राप्य भोजनं कुरुतं क्रमात्‌ | एवसुक्त्वा तको शीध्रं ब्रह्मदत्तो विसृष्टवान्‌ ॥ ३९॥ 
अन्तःपुरादिगेहेु तद्वूमण्डलवेरमसु | वस्लाशन परं लब्ध्वा पुत्रेण सहिता पुनः ॥ Vo ॥ 
चक्रवतिंग्रहं सूयो वसुमित्रा सुतान्विता | कदाचिदेवयोगेन समायाति ससंग्रमा ॥ ४१ ॥ 

७ मूनुष्यजन्मकल्याणं प्राप्य चैकत्र जन्मनि | भूयश्चतुर्गतीभ्रान्त्वा जीवो नाम्नोति निश्चितम्‌ ॥४२॥ 
मनुष्यमवमासाद्य भवकोटिसुदुर्लभस्‌। ब्रतशीळगुणेष्वेषु यल्लः कार्यो विचक्षणेः ॥ ४३ ॥ 

॥ इति श्रीचोल्ठकाख्यानककथानकसिदस्‌ ॥ ३५ ॥ 
C . 


३६. पासकयूतकथानकम्‌ | 


मगधास्यमहादेशे शतद्वारं पुरं महत्‌ | शतद्वारो नृपस्तस्य शतद्वाराऽस्य सुन्दरी ॥ 2 ॥ 

» चित्रचित्रितसवीशं जननेत्रमनोहरम्‌ | शतद्वाराख्यभूपेन तत्र द्वारशतं कृतम्‌ ॥ २॥ 
चित्ररूपविचित्राणां स्तम्भानां मणिशालिनाम्‌। एकेकस्मिन्‌ सति द्वारे शतान्येकादशाभवन्‌॥ ३॥ 
एकेकस्तम्मनोऽभूवन्‌ नूनं षण्णवतिः परा । अंसिकास्तासु' चेकेकमक्षयूत प्रवते ॥ ४ ॥ 
रममाणासु तं चूतं ak स्तम्मांसिकाखरम्‌ | झूतकारान्‌ परिश्राप्य शिवशर्मा द्विजोऽवदत्‌॥ ५॥ 
भवतां TART इवारादिस्थानजायिनास्‌। यदि दायः पतत्येकः समपयत तं मम ॥ ६ ॥ . 

= शिवरार्मवचः AA यूतकारा जगुस्तकम्‌ | एकदायोद्भवं द्रव्यं दास्यामस्ते वयं द्विज ॥ ७॥ . 
एवं निवेदिते तस्य तद्धने दिनसंभवे' । स एवं पतितो दायस्तत्रत्यानां Selen ॥ < ॥ 
ततस्तत्सकल द्रव्यं संख्यानपरिवर्जितम्‌ | य्तकारेः ससंतोषेवितीण शिवशर्मणे ॥ ९ ॥ 
लन्ध्वा लाभ ततो विश्रस्तोषपूरितमानसः | आशीवाद ददो तेभ्यो वेदस्मृतिसमुद्धवम्‌ ॥ १० ॥ 

परतीक्षते विप्रस्तामेव परिपाटिकास्‌। नासावागच्छति कापि तस्य लुब्धस्य तिष्ठतः ॥ ११ ॥ 

a अथवा स कदाचिच्च यद्यागच्छति तिष्ठतः | मानुषत्वं गतं नूनं जीवो न लभते पुनः ॥ १२ 5 

॥ इति श्रीपासकद्यूतकथानकमिदम्‌ ॥ ३६॥ 
* 


1 पज प्रीविमानसः. 2 पफज चतुष्कुल्म, 9 पफज चतुष्कलम्‌, 4 पफज त्रिकलम. 5 फज चोहका 
ख्यानकथानकम्‌. 6 game. 7 फ खम्भयोभूवन्‌, ['खम्भकेष्भूवन्‌],. 8 प अंसिकास्थूतकारोपवेशनस्थानस, 
9 ज्ञ तरेकेकमद्यूतं वर्तते, फ चेकेकमद्यूतं वतेते हदि. 10 पफज युग्मम्‌. 11 फ दिनसंखवे, 12 पफ [557 
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३७. सर्षपादिधान्यकथानकम्‌। 


पल्यमेकमधःखातं योजनानां VERD । eb चकार कोऽपीदं जम्वूहीप्रमाणकम्‌ ॥ १॥ 
सिद्धार्थकादिधान्येन निबिड परिपूर्यते | भीमसेनसमेनेदं पुरुषेण बठीयसा ॥ २ ॥ 
आकर्णाकृष्टनि्मुक्ते तत्र काण्डं विसुच्यते | नरेणाजुनकायेन दोदेण्डबलशालिना ॥ ३॥ 
तसल्योपरि निःखातं द्विगुणीकृतवक्रकम्‌ | विज्ञायते भृतं तद्धि पुरषः Teter ॥ ४ ॥ : 
सर्पपादिकधान्यानां शतमेकं दिने दिने । निरखते नरेणाशु कोतुकव्यापचेतसा॥ ५॥ 
एवेविधमपि स्पष्ट कदाचिदेवयोगतः | जम्बूहीपत्रमाण वा were रिक्तता RN S ॥ 
मनुष्यजन्मतो जीवो निर्गतः पर्यटन्‌ भवे । नानाकुयोनिलक्षाणि परिपाव्या समाप्य च ॥ ७॥ 


^ 


अणिमादिगुणोपेतो यददेवोऽपि तदिच्छति । तसवित्रं मनुष्यत्वं देही न oad पुनः ॥ ८ ॥ 
यथा चोक्तम्‌- " 


धण्णादिसरिसवाणं जंबूदीवं तु Tet भरियं । 

उव वरिससरिसवाण य देवो मवणिजदे सयं ॥ ९ ॥ 

एवमवणिञ्जमाणं समणो TE सो दु सरिसवं धण्णं | 

इह दुलहमाणुंसय बोहिसमाही कुदो होदि ॥ १० ॥ 

॥ इति सर्षपादिधान्यकथानकस्‌॥ 29 ॥ L 
* 


३८. श्रीधान्यकथानकम्‌ | 


अथ चेवं प्रवक्तव्यं घान्याख्यानकमुत्तमम्‌ | साधुभिजिनराद्धान्तसमासंगविचक्षणेः ॥ १ ॥ 
विनीताख्यमहादेशे विनीता नगरी परा । अस्यां बभूव WATS प्रजापालः प्रजाम्रियः ॥२॥ 
विद्यते मगधादेशे पुरं राजणहं TT । Haag: प्रिया TA. रूपिणी रूपशाठिनी ॥३॥ 
अन्यदा कोपमासाद्य प्रजापाळस्स भूभुजः | जितशुत्रचालोचैविनीताविषयं प्रतिं ॥ =. a" 
तस्माड्यं समासाय खधान्यानि जनेस्तदा | निक्षिप्तानि समस्तानि चैकरि ॥५॥ 
एवेकृतेषु धान्येषु जितशबुरशक्रुवन्‌ । प्रजापाठं वशीकतु जगाम खपुर पुनः ॥६॥ 
frasi गतं ज्ञात्रा प्रजाः संग्राप्य भूपतिम्‌ d खसखधान्यानि याचन्ते तदा सुस्थितमानसाः ॥७॥ 
याचमानाः प्रजा वीक्ष्य AAT पुर'स्थिताः । प्रजापालः पुनः आह कॉठिकत्यातमानतः ॥८॥ 
खखधान्य परिज्ञाय जनसंघ . गहाण तत्‌ । परकीये ग्रहीते हि धान्ये दोषः प्रजायते ॥ ९ d 5 
कदाचित्ताः प्रजा धान्यमेकत्र मिलितं निजम्‌ । विज्ञाय तत्समथोः स्युः स्वीकर्त चिरकालतः ॥१०॥ 
नानाकुयोनिधान्येषु मत्वा सक्तेषु देहवात्‌ । मदुष्ययोनिधान्येषु wed न गछुयात्‌ ॥ १९ ॥ 


॥ इति श्रीघान्यक॑थानकमिदम्‌ ॥ ३८॥ | 


३९, यूताख्यानकथानकम्‌ | a 
: 10 ^ j X 3 a 
शतद्वारपुरे सारे द्वारा पञ्चशतानि च" । एकैकस्मिन्‌ सति द्वारे रमन्ते मणिराजिते ॥ १ ॥ शतदारपुरे सारे द्वारा venei च” । एकैकस्मिन्‌ सति हारे रन मे व E 
पनि 2 5 [°साणसए] 
1 प निवड. 2 पर्फज युग्मम्‌ 3 फज qué. ५ प gem, फज gue. go : 
6:पञ ama: 7 फ confuses some lines. . 8 फ omits No. 9. 9 प॒ कथानक र 
10 फ द्वारात्पञ्चशतानि च. “नेजस ह 6 
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A War: 
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शतानि चूतकाराणां पञ्च पञ्च विलासिनाम्‌ । तन्मध्ये सहिकशैको चूतं सुः्वति/सवेदा ॥ २॥ 
रममागैस्तकेः संवैः सहिकोऽयं कृतध्वनिः । कर्ता कपर्दिकाः सर्वे यूतकारेः पराजिताः ॥ ३ । 
सर्व वित्तं समादाय पत्तनं प्रविहाय तत्‌ | चूतकाराः पुनस्सर्वे दिशः सर्वा ययुः क्षणात्‌ ॥ ४॥ 
सहिको यूतकारास्तु ताः “कर्ता कापि संगताः | कदाचित्संभवत्येष परस्परसमागमः ॥ ५ ॥ 

$ मनुष्यत्वं परिप्राप्य “गतं तद्विधियोगतः | भूयो न लभते जीवः शुभकर्मपराड्युखः ॥ ६ d 
तथा चोक्तम्‌- 


सयदारम्मि य णयरे दारे दारेसु पंच सदा । 
एक्केक्कम्मि य खलये जूयारा पंच पंच सया ॥७॥ 
| «fé जिदो एक्को पुणो वि तेणेव णेज्ञ एक्कक्की | 
n सो दु कया वि समाणे दुछहमिह माणुसो ठंभो ॥ ८ ॥ 
॥ इति श्रीद्यताख्यानकथानकम्‌ ॥ ३९ ॥ 
> 


२०. कपदेक्यूतकथानकम्‌ | 


अथ चैवं समाख्यातं दूतस्य च कथानकम्‌ | कोविदैरुणसंपन्नैलोकविख्यातकीतिभिः ॥ १॥ 
पूर्वोक्तनगरे रम्ये शतद्वारादिनामके | थूतकारो वसल्ेको युक्तो निर्लक्षणाख्यया ॥ २ ॥ 

४ एष स्चान्तरेऽपीह न किंचिजयति स्फुटम्‌ । यूतं च रमते बाढ्मनिर्विण्णो दिवानिशम्‌ ॥ ३॥ 
अनेन रममाणेन कथंचिंदैवयोगतः | विजिता दूतकाराणां कतीः सर्वे कपदेकाः ॥ ४ ॥ 
ततस्तेषां परिप्राप्य सर्वाङ्गीणं ससत्तिकः | निर्ठक्षणो ददौ सर्वान्‌ देशिकेभ्यः कपर्दकान्‌ ॥ ५॥ 
ठामानन्तरमेवैते तोषसंतुष्टमानसाः | निर्ग पत्तनाच्छीघ्रं ययुः स्थानं यथायथम्‌ ॥ ६ ॥ 
देशिकेषु गतेष्वेषु कांदिशीकत्वमादरात्‌ । निर्लक्षणं वदन्तीमं चूतकाराः पुनः पुनः ॥ ७॥ 

# निर्ठक्षणत्वमादाय वर्मलादिधनं बहु | अस्माकमानय क्षिप्र सर्वाः कतीः कपदेकाः ॥ ८ ॥ 
निशम्य तद्वचः सोऽपि जगादैतान्‌ पुरःखितान्‌। कौतुकव्या्तचेतस्कान्‌ विनयाचारसंगमान्‌ ॥९॥ 
देशिकेभ्यो मया दत्ता नूनं कर्ताः कपर्दका; । तेऽपि तान्‌ शीघ्रमादाय ययुः स्थानं यथोचितम्‌ ॥१०॥ 
निशम्य तद्वचस्तेऽपि यूतकारा निरुत्तराः | निजं सद्म पुनजेग्सुः कृतकोलाहलखनाः ॥ ११ ॥ 
Regn: कदाचित्‌ स Eu कपर्दकाः | नूनमेकीभवन्ययेते तदानीं देवयोगतः ॥ १२॥ 

» ्राप्य मानुष्यकं सारं जन्मकाटिषु दुर्लभस्‌ | जीवो न लभते नष्ट रत्नं वा सागरेडनघम्‌ ॥ १३॥ 

॥ इति श्रीकपदकद्यूतकथानकम्‌' ॥ ४० ॥ 


* 
७१. मनुष्यत्वप्राष्यादिकथानकम्‌ | 


भरतः सगरश्चक्री मधवान्‌ बलसंयुतः | तथा सनत्कुमारोज्भूच्छान्तिः कुन्युररोपरः d १॥ 

महापद्मः सुभूमोऽपि हरिषेणो विद्युद्धधीः । जयसेनोऽपरो विद्वान्‌ जद्यदत्तो5्मवद्‌ बली ॥ २॥ 
a एष चूडामंणिदवेर्नितान्तं परिरक्षितः । ते देवाः स मणिस्ते च प्रथिवीकायिकाऽज्ञिनः ॥ है ॥ 

RSS CENE NE न ee Nei र TELLS, 
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ते जीवास्ते नरा दिव्याः स चक्री स मणिः परः । कदाचिदैवयोगेन प्रामुवन्ति समागमम्‌ wen 
मनुष्यत्वमपि आएँ मुक्तिश्रीप्रापिकारणस्‌ । समाधिवोधिना सा देहिमिर्दुछमो भवेत्‌ ॥ ५॥ | 
॥ इति श्रीमनुष्यत्वप्रापिदुलंभबोधिसमाधिसमागमकथानकम्र ॥ ४१॥ 
$ | 


४२. मनुष्यभवप्राप्तिकथानकम्‌_। 
सागरादिकदत्तस्य श्रेष्ठिनो जलयायिनः । करादनर्षरल्लानि न्यपतन्‌ सागरान्तरे ॥ १ ॥ ४ 
आगमाहितचेतोमिर्यशोव्याप्तदिगन्तरेः | उपलम्भवराख्यानमिदं वक्तव्यमादरात्‌ ॥ २ ॥ 
एकः कोऽपि नरः सुप्तश्चक्री खम्समागमात्‌ | स जीवः सोऽपि वा AT TOM ATTA भवः ॥२॥ 
विद्यंत ठोकविख्याता श्रीमदुजयिनी पुरी । चेलकाख्यो नरः कोऽपि querer सुदुर्विषः ॥ ४॥ 
अन्यदा सोऽटवीं गत्वा काष्ठान्यादाय भूरिशः | तद्वारविद्दलखान्तो सुमोचेतानि दुःखितः ॥ ५॥ 
सुखसुप्तस्य तस्यारं श्रीमदुजयिनीवने | वक्तव्यं पुरैः प्राज्ञ कथानकमिदं सुवि॥६॥  ॥ 
॥ इति श्रीमनुष्य भवप्रापिकथानकमिदम्‌ ॥ ४२ ॥ 
x | 


७३. अजुनचन्द्रकवेधकथानकम्‌ | 
RAH चक्रं स्तम्भा द्वाविंशतिः परः । त्नन्द्रकं पराभागे निगदन्ति मनीषिणः ॥ १ ॥ 
चन्द्रकस्यास्य वेधं यः करोति ग्रीतमानसः । तस्मै ललामरामाणाँ कन्यारत्नं ददाम्यहम्‌ ॥ २॥ 
तानि च्छिद्राणि तच्चक्रं विध्यते केनचित्तराम्‌ | माहुष्यं चन्द्रकं ठोकेदुःखतो विध्यते पुनः ॥ ३॥ ४ 
अथवाऽनेन भेदेन चान्द्रकं वेधसुत्तमम्‌। वदन्ति सूरयो लोके ज्ञाननिष्णातबुद्धयः ॥ ४ ॥ 
खित्वा आम्यन्‌ क्रमेणायमादिमं सप्तमं क्रमात्‌ । त्रीणि त्रीणि पदानीला चैकैकं पुरतो हि षद्‌ ॥५॥ 
तच्छिद्रेऽपि परिश्राम्यन्‌ ‘सरोठाषवयोगतः*। सञ्जः सन्‌ विध्यति (apt चन्द्रकाख्यं व्य नर! ॥६॥ 
तथा चोक्तम- ` 

खित्वा आम्यदनुक्रमेण युगपत्सपतक्रमेणादिमः a 

त्रीणि त्रीणि पदान्यतील पुरतोऽपयेकैकमेवं हि षद्‌ । 

तच्छिद्रभ्रमदर्पदन्तरसिरोजीन्तर्गतो दर्पणे 

सश्चेति य एष विध्यति नरः स्याचन्द्रकाख्ये व्यधः ॥ Ul 
कृतं दुपदराज्येन काकन्यां पुरि चन्द्रकम्‌ | कृष्णानिमित्तमाविद्धं नरेण' विदुषा हुतम्‌ ॥ ८ ॥ 
द्राघीयसा5पि कालेन विश्वे" यत्न” seda । जीवोऽपि न च शक्रोति मनुष्यभवचन्द्रिकैँस्‌ ॥९॥ 5 

॥ इति श्री अजुनचन्द्रकवेधद्रौपदीनिमित्तकथानकम्‌ ॥ ४२॥ 
i 
९५४. नन्दकच्छपकथानकम्‌ | 
एकोऽपि यो भवेजीवो NA: परिक्षितः । ते सुराखे धराकाया दुःखिनो जीवराशयः ॥ १ ॥ 
जीवास्ते तेऽमरा SASH भारतेउन्वये । एते GAS ठम्यन्ते WENT सुदुर्ठमस्‌ ॥ २॥ 
1 पज ग्रीतिमानसः 2 प (Rengia). 9 [ सरोलाधर्व] 4 प॒ लाघव+-शज्विय्ा, 5 quur 

युग्मम्‌. 6 [ तच्छिदे भ्रमदर्पदन्तुरशिरोज]. 7 [ते]. 8 [खाचन्द्रकाख्यो ]. 9 ज ( sugar), 10 फ 
यलं, ज़ व्यूयां. 11 प यत्नं. 12 फूज अडत. 18 | जम ges 
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सुभूसचक्रिणश्वक्रममोघास्र सुदर्शनम्‌ | एथिवीकायिका जीवा देवयक्षसहखकम्‌ ॥ ३ ॥ 
धर्मपिण्डप्रदेशस्य कर्मणोऽपि विरोधिनः | एकत्रावखित cg पूर्वयोगविधानतः ॥ ४ ॥ 
नूनं कदाचिदेतेषां सवेषां wafer | न पुनर्जातु WERT मनुष्यभवजन्मनः ॥ ५॥ 
TH खयंभूरमणे कच्छपो 'नन्दनात्मकः | संतिष्ठते महाकायो निद्राधूर्णितलोचन; ॥ ६ ॥ 

s केनापि वह्निना बाढं तप्यमानस्य चर्मणः। भूयोऽपि बोधमायाति नन्दो वर्षसहस्ततः ॥ ७ ॥ 
न्दः ग्राप्तोति तच्छिद्रं भूयः कार्येण केनचित्‌ । Gea हि मनुष्यत्वं कुतो बोधिसमाधिता ॥ ८॥ 
FA सर्वस्य खयम्मूरमणोदधिः । अर्थप्रमाणमात्रोऽसौ वाक्यमेतजिनेशिनास्‌ ॥ ९ | 
“एकाक्षः कच्छपस्तत्र नन्दनामा महाबलः | वज्रापघनसंग्रुक्तो वसति प्रीतमानसः ॥ १० ॥ 
नूनं TaN मूळे जलमध्ये विसारिणः। तञ्चमौऽपि समानं स्यात्‌ खयम्भूरमणोदघेः ॥ ११ ॥' 

॥ गच्छताऽष्टसहस्तेण यन्मध्ये जलसंकुले | नन्देन जातुचिष्ृष्टश्वर्मरन्भ्रेण भास्करः॥ १२॥ 
षट्राऽऽञश्रयीमिदं यावन्नन्दो दर्शयते रविस्‌ | खजनानामसो तावजजगामाइस्यतां क्षणात्‌ ॥ १३॥ 
अथवाऽयमपि स्पष्टो चान्तो गदितो Tas | समस्तजनताचित्तरञ्जनासक्तमानसैः ॥ १४ ॥ 
विस्तीणेपूर्वदेशस्थजलमध्ये वसन्‌ सकः | CET मध्याहृवेलायां मार्तण्डं चर्मरन्ध्रतः ॥ १५॥ 
यावत्सुबन्धुमित्राणां नन्दो दशीयते रविम्‌ | तावत्तच्छिद्रमप्याशु नष्टं कापि भयादिव ॥ १६॥ 

७ पुनः पुनः कदाचिच तच्छिद्रं पश्यति स्म सः। माबुष्यकमिदं नष्ट न जीवो लभते IW ॥ १७॥ 
पूर्ववाधों परिक्षिप्तं शमिलाऽपरवारिधौ | युगं तयोः समासंगः कदाचिदपि जायते ॥ १८॥ 
चतुर्गतिकसंसारे कधमानादिनीरके । नृजन्म श्रेष्ठमाणिक्यं न जीवो लभते गतिम्‌ ॥ १९॥ 
गोपदण्डचतुईस्तः स्वेषां चक्रिणां भवेत्‌ | कृतभेदमसो सूयः परमाणोः क्षयं ब्रजेत्‌ ॥ Ro di 
सुरास्ते देहिनस्ते च स दण्डश्रक्रिणो Bla | Goa साधु मानुष्यं कुतो वोधिः समाधिना ॥ २१॥ 

a ॥ इति श्रीनन्दकच्छपकथानकसिदम्‌ ॥ ४४ ॥ 

i - * 


४५. ससुद्रदत्तकथानकस्‌ | 


विषये वत्सकावत्यां कोशास्बी नगरी परा । अस्यां बभूव भूपालः प्रजापालो गुणाकरः ॥ १॥ 
सितसुक्तासमानामदन्तोद्योतितस्रावनिः । बभूव भूपतेभोर्या जयादिमतिरूतमा ॥ २ ॥ 
तस्यामारक्षिको नाम यमदण्डो यमोपमः | बभूव भासुराकारो भीषयन्‌ सकलं जनस्‌ ॥ २ Ul 

» अस्यामेव पुरि श्रीमान्‌ कीर्तिव्याप्तनभोधरः । श्रेष्ठी सागरदत्तोऽभूद्‌ गुणरञ्जितभूतलः d ४ ॥ | 
तड़ायों रूपसंपन्ना हरिणीलोललोचना | बभूव विनयोपेता दत्तान्ता सागरादिका ॥ ५ ॥ 
बालः समुद्रदत्तो5भूत्तयोरत्यन्तवलुभः | रममाणः पुरे आम्यन्‌ दिव्याभरणभूषितः ॥ ६ Ul 
अत्रैव नगरे निःखो वामनो नाम वाणिजः | सप्तव्यसनसंयुक्तो बभूव कुरमानसः ॥ ७॥ 

. योषिसानं च पापद्धियते विलसितं तथा । एतच्चतुष्टयं नूनं कामजं परिकीतितम्‌ ॥ ८ ॥ 

» T वचनपारुष्यं दण्डपारुष्यमेव च । अर्थ्य दूषणं चेति कोधजं त्रिविधं मतम्‌ ॥ ९ ॥ 
अथवा Tah पाने कुत्सिता वनिता वधः | परयोषिददत्तं च मांसभक्षणमेव च ॥ १० ॥ 
एतानि सप्त निन्द्यानि व्यसनानि भुवस्तले । दुःखदायीनि जन्तूनां निगदन्ति मनीषिणः ॥ ११॥ 

nn o अब 
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यूतं' पानं कुत्सितवेश्याः परदारं हिंसाऽदत्तं मांसमकार्येष्वतिकष्टमः॥. 

एते दोषाः सप्त च कृणामतिपापाः सिषे दुर्गतिमार्गान्‌ प्रवदन्ति ॥ LR Uh 
सौम्यनाम्नी प्रिया चास्य सौम्यः पुत्रोऽनयोः शिशुः । बमूव रूपसंपन्नो दारिद्रध्वजचेतसों: ॥ १३॥ 
शयनं भोजनं स्थाने गमनं रमणं तराम्‌ b सौम्यः समुद्रदत्तेन करोति स्म. निरन्तरम्‌. १४ ॥ * 
अन्यदा रममाणौ तो खेहनिर्भेरमानसो । वामनस्य' ग्रहं शीर्णे जग्मतुः कलनिखनों॥ १५ tt 
समुद्रदत्तमालोक्य दिव्याभरणमूषितस्‌। ससुतं स्वग्हे तत्र दध्याविति स वामनः ॥ १६ ॥ 
चिन्तयित्वा चिरं सोऽपि सालंकारं' पुर;खितस्‌ | महालोभपरिग्रस्तो ममार ऋरमानसः ॥ १७४ 
सुद्रदत्तरुच्यानि बहुमूल्यानि. वामनः । आदाय तं परिक्षिप्य खड्डामध्ये सकम्बलम:॥ १८॥ 
यस्मिन्‌ समये चक्रे तं खट्टान्ते च गतासुकम्‌ | तस्मिन्नेव quud तत्सुतः सोम्यसंज्ञकः ॥ १९ ॥ " 
खपुत्रादशनादेतौ विहृठीभूतमानसौ । तदा. तलितरी- दीन रुदन्तौ तिठतोऽघिकम्‌ ॥' २० d 
अथ वामनपुत्रोऽसौ रममाणः. खठील्या । स्मृत्वा समुद्रदत्तय Ase प्रययौ सुदा ॥ २१॥ 
कृत्वा सौम्यकमुसङ्गे, श्रेष्ठिनी दीनमानसा । पप्रच्छेति तके स्पष्टं बाष्पविषुतलोचना ॥ २२७ 
समुद्रदत्तनामायं creen ममाङ्गजः। यदि दृष्टस्वया कापि वद d पुत्र सांग्रतम्‌ ॥ २३॥ 
श्रुत्वा सागरदत्ताया. वचनं ASAE | दष्टः समुद्रदत्तोज्यं- मया. मद्धवनान्तरे ॥ २४ ॥ ४ 
आदाय दिव्यरुच्यानि छित्त्वा गर्ते निधाय तम्‌ । प्रदाय कम्बलं तत्न.मञ्चकं सुद्तवान्‌ः पिता॥:२५॥ ' 
श्रुत्वा TET सतं ज्ञातं सागरदत्तया । वामनेनः सुतो मेऽद्य नियतं निहृतः LU RS I 
किंवदन्ती ततः 'सारा ख्याता सागरदत्तयाः। तदा सागरदत्तस्यः शोकविहलचेतसः ॥ २७७ 
ततः AREAS AA वाक्यं. खयोषितः-।: यमदण्डतठारस्य vemm Wl २८ 0 
श्रुत्वा सागरदत्तस्थ, वचनं. कोपसंगतम | यमदण्डो, जगामेमं. भवनं वामनस्य सः ॥: २९ ७ ० 
यावदन्वेषणं तत्र ग्रहमध्ये करोति:सः | तावददरी तं. चाठं सतं भाखरविग्रहस! ` ३० तो 
धनमादाय निःशेषं खठीक्कल स॒ दुष्टधीः । वामनो यमदण्डेन नगरादपसारितः d Rt 
यथा वामनपुत्रेणः सौम्यकाख्येनः ATL, | कार्याकार्यमनालोच्य AA TI झुवि ॥: ३२ li 
तथेयं क्षपकेणापिःसूरिमूले. यथाथिताः।: आलोचना Tae संसारोच्छेदमिच्छुनाः ॥ २२ te 

॥ इति. श्रीकोशाम्बीनगरीससुद्रदत्तसोमकाख्यकथाखरूप-: भः 
... , निवेदनसागरदत्तकथानकम्‌ HU ४५ I 


९६. असत्यभाषणक्रथानक्रमः ॥ 
अथ प्रणम्य वीरंगमाखण्डलनतक्रमस्‌ | निहतागेषकर्माणं ध्वस्तकन्द्पवारणस ॥.१(॥. । 
यातस्य संखर येन. क्षपकस्य सुचेतसः । नक्षत्रेण यदायुः स्यातवक्ष्यामि साप्रतम्‌ ॥ २ ॥: m 
यदा चाश्चिनिनक्षतरे क्षपको छाति संखरस्‌ । तदा E 'खातिनक्षत्रे क्तं कार्ड करोति सः ॥.३ Us 
अरणीमे TE क्षुपकः संस्तरं यदि कालं-करोति रेवत्यां भरणीमे महति कषकः संसं AE, काढं करोति रवं दोषऽ TT ॥.४७ Ve 
___1 फज्ञ रमणान्तरम. 2 प. wei 3.प. सालंकार « 4 फज. read महालोभ. ete. as tha 
second: line.of. No; 16:and,other: lines. are serially: adjusted) 5 pugne. : 
6 पफज्ञ gus 7 फज्ञ सारं. 8 फ जगादेमं, 9; फज्ञा त्रापि. lO mi भितो ^00 ' 09 | 
Wo alo $ 
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e यदि Tele कृतिकायां विशुद्धधीः । उत्तराफाल्युनीमे च मध्याह्ने भरणं AT ॥ ५॥ 
क्षपकः संस्तरं ठाति रोहिण्यां यदि शुद्धधीः | Ls कार्ल अ्रवणनक्षत्रे निशीथे विदधाति सः ॥ ६ ॥ 
मुगादिशिरसाभेन क्षपकः संस्तरं श्रितः । पूर्वफाल्युनिनक्षत्रे ततः AS करोति सः ॥ ७॥ 
आर्द्रायां यदि नक्षत्रे क्षपकः संस्तरं त्रजेत्‌ | ततस्तद्दिसे सोऽयं कालं कुयोत्समाघिना ॥ ८ i 
s अथवा तदिने काठं कदाचिन्न कचिद्धजेत्‌ । क्षपकः शुद्धचेतस्कः प्रभाते विदधाति सः ॥ ९ | 
पुनर्वसुनि नक्षत्रे ठाति संस्तरकं यदि । अपराह्ने ततोञश्चिन्याँ क्षपकः कुरुते AAT ॥ १० | 
क्षपकः पुष्यनक्षत्रे ठाति संस्तरकं यदि । मृगादिशिरसा कालं नक्षत्रेण करोलयम्‌ ॥ ११ ॥ 
TASSA संस्तरं भजते यदि । चित्रयाऽ्यं ततः कालं विदधाति समाधिना ॥ १२॥ 
यदा मघाख्यनक्षत्रे संस्तरं प्रतिपद्यते | क्षपकस्तदिने नूनं कुर्यात्‌ कालं तदा सुधीः ॥ १३॥ 
॥ थ्यूवैफाल्गुनिनक्षत्रे क्षपकः संस्तरं भजेत्‌ | धनिष्ठायां ततः कालं मध्याह्ने विदधाति सः ॥ १४॥ 
उत्तरोपपदायां चेत्‌ फाल्गुन्यां dent भजेत्‌ | ततो मूलेन भेनायं प्रदोषे कुरुते RA ॥ १५॥ 
क्षपको हस्तनक्षत्रे संस्तरं भजते यदि । ततो भरणिनक्षत्रे प्रभाते Her सति ॥ १६॥ 
लाति चित्राख्यनक्षत्रे क्षपकः संस्तरं यदिः । श्गादिशिरसा भेन निशीथे कुस्ते TAT ॥१७॥ 
क्षपकः खातिनक्षत्रे वाऽऽदत्ते संस्तरं यदि । ततो रेवतिनक्षत्रे प्रभाते भजते AAT ॥ १८॥ 
४ विशाखाख्येऽथ TAA क्षपको लाति संस्तरम्‌। दिवसेऽक्चेषनक्षत्रे Far कालमयं सुधीः ॥ १९॥ 
अनुराधाख्यनक्षत्रे ATH संस्तरं श्रयेत्‌ ततः पुष्येण संध्यायां कां कुर्यात्‌ समाधिना ॥ २०॥ 
यदि ज्येष्ठाख्यनक्षत्रे क्षपकंः संस्तरं भजेत्‌ । पूर्वभद्रपदाख्ये भे दिने कालं करोति सः ॥ २१॥ 
क्षपको मूलनक्षत्रे यदि ग्रह्नाति संस्तरम्‌ । उत्तरादिकभद्रान्ते भे दिनार्धे सृतिं भजेत्‌ ॥ २२॥ 
पू्ीषाढाख्यनक्षत्रे लाति संस्तरकं यदि । क्षपकस्तदिने काठ aE करोति सः ॥ २३॥ 
a उत्तराषाढनक्षत्रे यदि ग्रह्लाति संस्तरम्‌ । ततस्तदिवसे योगी चापराह्ने शतिं भजेत्‌ ॥ २४॥ 
यदि श्रवणनक्षत्रे क्षपकः संस्तरं गतः | उत्तरादिकभद्रान्ते भे मृतिं तददिने ब्रजेत्‌ ॥ २५॥ 
धनिष्ठायां चं नक्षत्रे यदि गह्णाति विस्तरम्‌ । क्षपकस्तदिने कालं करोति स्म समाधिना ॥ २६॥ 
अंथवा दैवयोगेन कदाचित्तददिने न तम्‌ । ततोऽन्यस्मिन्‌ दिने कालं क्षपको विदधात्ययम्‌ ॥२७ 
नूनं शतमिषाख्ये तु नक्षत्रे संस्तरं भजेत्‌ | यदि योगी धनिष्ठायां कुयोत्काठं दिनालये ॥ R6 ll 
s पूवैभद्रपदायाँ च क्षपक संस्तरं AIT । पुनर्वेसुनि नक्षत्रे नक्तं कालं करोययस्‌ ॥ २९॥ 
नक्षत्रे चोत्तराभद्रपदायां यदि. संस्तरम्‌। क्षपको लाति कालं च तददिने विदधाति सः ॥ ३० ॥ 
र्यां यदि गह्वाति क्षपकः संस्तरं ततः De | मघायां कुरुते कालमध्यासितपरीषहः ॥ २१ ॥ 
इदं सर्व परित्यज्य नक्षत्रादिकमादरात्‌ | काठानुरूपसंभूतैनिमित्तेबेहुधा स्थितेः ॥ २२ ॥ 
परीक्ष्य बलसत्त्वानि तथा नियीपकानपि । क्षपकं संस्तरारूढं कारापयति तं गणी ॥ ३३ ॥ 
a अथ दक्षिणदेशेऽस्ति चान्भ्रदेशसमीपतः | श्रीपर्वतः समुतुङ्गो नानानोकुहसंकुछः ॥ ३४ Ul 
तत्सश्चिमदिशाभागे मन्दपूर्वदला नदी । तुङ्गभद्रेऽभवत्तङ्गजलकछोलसंकुला ॥ २५ ॥ 
तदक्षिणे तटे रम्यं वछूरमभवतू पुरम्‌ | राजा यशोधरोऽपुभ्मस्तद्भायौऽपि वसुंधरा ॥ २६ ॥ 
अनन्तोपपदो वीर्य; श्रीधरः प्रियचन्द्रकः | तस्या इमे त्रयः पुत्रा बभूबुः एथुकीतैयः ॥ ३७ ॥ 


eee 
1% omits two lines here. 2 पूर्वाफाल्गुनि, 8 फु पूर्वाफाल्गुनि, 4m दत्ते सरं . 
यदि, 5 फ omits two lines here. 6 RHPA .. | 
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अत्यदा सुतदारोषेरमाऽपञ्यदिगैन्तरम्‌। प्रासादरिखरारूढस्तदा राजा यशोधरः ॥ ३८॥ : 
गगनं पश्यताञ्नेन हिमाचठसमप्रभः | eet विमानसंकाशो नीरदश्चित्रकूरकः d ३९ ॥ . 
बिलोक्येमं नराधीशश्रिन्तामितासुपागतः | कारापयामि जैनेन्द्र मन्दिर मन्द्रोपमम्‌ ॥ ४० ॥ 
यावदेवं धरापृष्ठे लिखति स्स मद्दीपतिः। तावद्विलयमापन्ञो मेघोऽयं सहसा दिवि ॥ ४१ d 
दृष्टा घनं क्षयं “यात भोगनिःस्टहमानसः | यशोधरो निनिन्दायं मनुष्यविभवादिकस्‌ ॥ ४२ ॥ ` 
कदलीगर्भनिस्सारं यौवनं देहिनां भवेत्‌ । आयुस्तडिद्विलोलं च तरङ्गचपलाः श्रियः ॥ ४३ ॥ 
चिन्तयित्वा चिरं राजा राज्यश्रियमहीनकाम्‌ | ज्येष्ठपुत्राय निश्शेषां तदानीं दातुमुद्यतः ॥ ४४४४ 
नेच्छतीमां तनूजोऽयं ज्येष्ठो भोगपराड्युखः । श्रीधराय पुना राजा वितरीतु शरियं श्रितः ॥ ४५ ॥ 
श्रीधरोऽपि यदा राज्यं न वाञ्छति मनागपि । तदा यशोधरो राजा प्रियचन्द्राय Tact ॥ ४६॥ 
यशोधरः “सपुत्राभ्यां हित्वा सर्व परिग्रहम्‌ | वरदत्तमुनेः पार्थ दीक्षां केवलिनोऽग्रहीत्‌ ॥ ४७ || ० 
शुकृध्यानगजारूढो ब्रतकङ्कणभूषितः । गुप्त्युत्थितसितच्छत्रः 'समितिशुकचामरः ॥ ४८॥ 
तपोबाणेन शातेन शिररिछत््वा यशोधरः | संसारम्रतिपक्षस्य प्राविशत्‌ सिद्धिपत्तनम्‌ ॥ ४९ ॥ 
आराधनां समाराध्य कृत्वा कालं. समाधिना | विधिनाऽनन्तवीयोऽपि प्राप्तोनुत्तखासिताम्‌ ॥५०॥ 
अथ नानातपो घोरं कुवौणः श्रीधरः शुचो । कायोत्सगेण संतस्थे श्रीपर्वेतमधिष्ठितः ॥ ५१ ॥ 
्रपर्यन्ञाटकं दिव्यमतिमुक्तकमण्डपे । प्रियचन्द्रो भुजङ्गेन दष्टः पञ्चलमागतः ॥५२॥  “ 
प्रियचन्द्रे नृपे जाते’ पञ्चतां दैवयोगतः । न कोऽपि राज्ययोग्योऽस्ति तदंशे विधुनिर्मठे ॥ ५३ ॥ 
अतरान्तेर शुचं प्राप्य “परां सर्वेऽपि मन्रिणः | यशोधरादियोगीशात्‌ प्रजिघ्युः पुरुषानरम्‌ ॥ ५४ ॥ 
सवी दिशः परिभ्रम्य तद्वातीमवगम्य ते । प्राप्य स्तमत्रिसामन्तांसतदृत्तान्तं बभाषिरे ॥ ५५ di 
निहल्याशैषकर्माणि मोक्षं प्रातो यशोधरः । अनुत्तरविमानं च गतोऽनन्तबलोऽपि सः ॥ ५६ Ul 
श्रीपर्वतं परिग्राप्य श्रीधरोऽपि महामुनिः । जग्राहातापने योगं ग्रेष्मादित्यकराहतः ॥ ५७ ॥ » 
«Erb कथयित्वा ते तोषपूरितमानसाः | तदुदिष्टे घरामागे तस्थिवांसो विचक्षणाः d ५८ W 
निशाम्य तद्वचो मत्री तोषकण्डकिताङ्गकः । श्रीपर्वतं परिप्राप्य ददश श्रीधर यतिस्‌ ॥ ५९ ॥ 
प्रणम्य तं मुनि मत्री समाप्तनियमं तदा । शोकतोषसमाथुक्तो जगाद पुरतः fad ॥ ६०॥ 
भगवन्‌ म्रियचन्द्रो्सो सृत ग्रासो सुतो हित; । तस्मादुत्तिष्ठ गच्छावः कुरु राज्यं सुतापये ॥६१॥ 
आकर्ण्य सचिवस्योक्तं श्रीधरः श्रीसमुत्सुकः | जगाम ATE ait तदानीं संततीच्छया ॥ ६२ ॥ ८ 
राजानो मत्रिणः सर्वे तूर्यमङ्गठनिखनै; | राजपट्टं बबन्धुस श्रीषरस्य 'इतस्तवाः ॥ ५२ ॥ 
राज्यपट्टो यतो TERA तैभुण्डमस्तके । ततो मुण्डितराजोञ्यं विख्यातो घरणीतले ॥ ६४ ॥ 
यतः श्रियं परितः श्रीधरः Wasa सः । ततः श्रीपवतख्याति जगामायं TATE ॥६५॥ 
वंशोऽस्य मुण्डिताभिख्यः श्रीधरस्थ- विलासिनः । समस्तठोकविख्यातः प्रसिद्धि भुवने THURS 
ततो सुण्डितवंशे च -भगवान्‌ ज्ञानसागरः। नेमिनाथजिनः श्रीमान्‌ यादवाम्बरचन्द्रमाः ॥ ९०॥ A 
quier TIS तदन्वये | जातो सुण्डितवंशो्यं केवलेन विठासिनः ॥ Re | ०» 
पारंपर्येण भूपानां तदनुकमयायिनाम्‌ | अये मुण्डितवंशोदपि जगाम भुवि Fere ॥ ६९ M 
अन््रदेशैकदेशअकमराष्ट्रजनान्तके । वेण्यातयपुरे ed विते जनसंकुछय ॥ ७० की | 
ARTE पुरे राजा मुण्डवंशसमुद्धवः | लोकवात्सत्यसंपन्नो धनदो घनदोषमः॥ ७१ We ` 
TSE «sd 3 उज र 2 प स्याः 5 फ समिति, 6 पंकज 
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श्रावकाणुव्रतोपेती धार्मिकः श्रुतसंगतः | कलाविज्ञानसंपन्नो जिनशासनमावितः ॥७२॥ . 
स्वकां सभामध्ये जिनधर्मकथामल्स्‌ | आक्षेपण्यादिकामेष विदधाति चतुर्िषास्‌ ॥.७३॥: 
एवं भर्मकथां नूनं तदा कथयताञ्युना । समस्तोऽपि जनस्तत्र नीतः श्रावकतां ATT ॥ ७५ a 
तथा खमेदिनी सवी आमपत्तनकांदिका | विहिताऽनेन सा तेन जिनायतनमण्डिता॥-७५ ३ 
sinh देवयोगेन-कोडपि बोद्धः समुन्नतस्‌ । विहारं सौगतं शुभ्रं कारयामास भक्तितः ॥ ७६॥ 
ferm, बोद्धविहारेऽत्र नानाशासत्रविचक्षणः | बुद्धश्रीभिक्षुरेको हि वसति प्रीतमानसः ॥ ७७॥ 
उपासकोऽस्य शिष्योञखि संघश्रीभुवि विश्चुतः। धनदस्य महामत्री जिनघमेपराज्युख; ॥ ७८ | 
अस्य संघश्रियो भाया विमलश्रीः प्रकी्तिता | सुताऽनयो सुरूपा स्याद्‌ विमलादिमतिः परा ॥७९॥ 
सा च राज्ञो महादेवी सर्वान्तःपुरनायिका । विहाय सौगतं धर्म जिनधर्मसुपाश्रिता ॥ ८० | 
७ मत्री पुनः सदा सभ्यः संघश्रीजिनमाषितम्‌। धर्म कथयतोऽपीमं न ग्रह्माति महीपतेः ॥ ८१॥ 
राजाञ्न्यदा महादेवीमत्रियुक्तः प्रतिष्ठते । वर्णयन्‌ सौधमूर्धथश्वारणानां गुणान्तरस्‌ ॥ ८२.॥ 
दिशावलोकनं कुवेन्‌ व्योम्नि 'चारणयुग्मकम्‌ । ददर्शं धनदो भूपो अक्तिहृृष्तनूरुहः ॥ ८३॥ 
"iura विष्टरादाशु भूपतिः पदसप्तकम्‌। 'तत्सन्सुखमभिम्राप्य वन्दित्वेमौ बभाण सः die] 
'खामिनौ ज्ञानसंपन्नी सर्वसत्तङ्कपान्वितो । धर्म कथयतां सारं दयां कृत्वा ममोपरि ॥ ८५॥ 
७ श्रुत्वा तद्वचनं साधू चारणो गगनादरम्‌। अवतीर्य तदभ्याशं ग्रापतवन्तौ शमाम्बुधी ॥ ८६॥ 
aa बूहि aed संगं च परयोषितः | दयां सकल्सत्त्वेषु धर्म कुर जिनोदितम्‌ ॥ ८७॥ 
साधुवाक्यं समाकर्ण्य Mes वसुधापतिः । अम्बरेचरयोगीन्द्रसंगनिरधूंतकल्मषः ॥ ८८॥ | 
'जिनधर्ममयं मत्री -संघश्रीनामको मम । कथ्यमानं बुंधेः श्रेष्ठ मनसाऽपि न वाञ्छति ॥ ८९.॥ 
स्पृशतीम यथा Te श्रद्धत्ते रोचतेऽपि वा। विधातव्यं तथा स्पष्टं भवद्भिर्हितमिच्छुभिः ॥ Soll 
M DSS तथा धर्मैः कथितो जिनदेशितः। यथाऽयं जातसंतोषो दध्यौ विस्मितमानसः ॥ ९१.॥ 
अहो TA धर्मस्य माहात्म्यं परमं BA | सर्वकालमहं पापो -वञ्चितोऽस्मि कुहेतुमिः ॥ ९२: 
'देवपाषण्डमोहादिवंजितं . जिनदेशितम्‌ | धर्म जग्राह संघश्रीः सम्यरदृष्टिमेहामतिः d ९३ 
आहयित्वा सुनी धर्म मंत्रिणं जिनभाषितम्‌ । चारणो जग्मतुः क्वापि गतिकर्मोदयादरस्‌॥ ९४.॥ 
Aa जगाद राजेन्द्रो .भन्रिणं प्रीतमानसः | मम मातुल संतोषो जातस्त्वद्ध्मसंग्रहात्‌.॥ ९५ 
5 अपरं च. त्वया साधो सभामध्यगतस्य मे । प्रभाते खल वक्तव्यं चारणदन्द्रमाद्रात्‌.॥ Shull 
fara भूपृतिवाक्यं -संघश्रीः यरमोदयम्‌। जगादेमं विनीतात्मा तोषपूरितमानसः ॥ .९७॥ 
त्वं महाराज तिष्ठ थो विशिष्ठजनसंसदि । निराकरोम्यहं धर्म बौद्धादीनां खहेतुमिः ॥ .९८.॥ 
ति्यम्ररकदुःखान्तं खर्गमोक्षप्रदायकस्‌ | अकाशयामि जैनेन्द्र धर्म भव्यसुखावहम्‌ ॥ ९९. 
'चारणानां युंग वंच्मि मया eH सभाज्न्तरे॥ एवं. ुतपरतिज्ञोऽसौ निर्जगाम TTA ॥१००॥ 
a संघश्री: ग्रीतचेतस्को निगेख चृपमंन्दिरातू । बुद्धश्रियं परिषराप्य .तस्थौ विनयवर्जितः॥- १९१.॥ 
i32] (EIS स्तब्ध वन्द्नादिविवर्जितम्‌ । .बुद्धश्री स्थविरः प्राह-कोपलोदितठोचनः..॥ १०२ 
बमूवोपासको बौद्धो ASA सुभावित; | बुद्धस्य मम वा BAG Areal न. करोषि किस्‌॥ १०९ 
बुद्धश्रीवचन. gen संघश्रीनिजगापरसुम्‌ । बुद्धधर्मेण Ala . चिरकालं अवशितः 4 १९४ 
.जिनधर्म ग्रहीत्वा5ह सांप्रत समुपागत; ms च नेच्छामि मनोवाकायदर्समिः ॥.१०५॥ 
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अघुना भूशुजा साथ प्रासादे तिष्ठता मया ee TATE हि“ कुवेदमकर्यां पराम्‌ Ue 
aget संघश्रियो वाक्यं बुद्धश्रीर्निजगाद तस्‌.। अनवस्थां च माःझुर्योन्मोहान्पतमसावृतः WRN 
किंन श्रुतं त्वया वाक्यं Teta पिटकंत्रये । यथा शून्यंमिद सरव नितान्त प्रतिमासंते-॥ १०८ 
भहेन्द्रजालसंवेदी यो भूंपोडस्ति सुवस्तले। मायया दंशित तेन-तव“चारणयुग्मकम्‌:॥ ०९ 
अठीकं मानुष रूपं दृष्टा गगनगोचरम्‌ । तेन त्रं मोचनं “भद्र TAT a HE 2११००) ४ 
इदं सतां मनोहारि असिद्धं सत्कथानकम्‌ । कथ्यमान मया स्पष्टं आणु A सुसमाहितः Utt 
काशीजनपदे रम्ये वाराणस्यां पुरि प्रभुः | उग्रसेनो5भवच्छीमान. धनश्रीवैछमाञस सात ११२) 
तस्स पुरोहितो विग्रः सोमशर्माञभवत्‌ सुधीः। भायो पद्मावती चास्य पद्चपत्रनिभेक्षणा॥: ११३० 
पृझश्रीरनयोः पुत्री खेहनिर्भरचेतसोः । कुमारी रूपसंपन्नाः बंभूव कलभाषिणी॥ ११४॥. | 
सोमशर्मा द्विजस्तत्र गुणी भागवते मठे । चकार महतीं पूजां 'परिव्राजकसंहतेः। ११५) ॥ 
'नानाविधालयं कृत्वा सितीकृतनभस्तलम्‌ | ददावाहारदानं स'तेम्यो भक्तिसमन्वितः॥ १९३ 
अत्रान्तरे परो विद्वान्‌ रुपयोवनगर्वितः । . परिब्राजकसंयुक्तोः भगवो विहरन्‌ iba t ११७४४ 
आगल दूरतः खिन्नो मन्दमन्दं गतिक्रियः । सोमशमाठंये तस्यौ “सुवर्णखुरनामकःः।१९८^ी 
अन्नं प्रसाधितं साधु परिविष्टं तया परम । पद्मश्रिया प्रहृष्टामा Ge र्णखुंरो हसन ॥ ११९ 
अत्यागमनतो fre सरागेक्षणभाषणात्‌.। अनयोः श्रेमसंबन्धोः बभूव “ रतिकारणात्‌"। १२० ४ 
'पझंश्रिया विना चान्यौ सथातुं क्षणमपि स्फुठम्‌। सुवर्णखुरकः साऽपि तं विना नाशकत्‌ तदा १२१॥ 
'घनागमावसाने तो. खेहनिभरमानसो । निर्जग्मतुः पुराच्छीमर सुदितो धनसंपदा ॥ :१२२५॥ 

निशम्य सोमशर्माच्यं-पद्चश्रीहरणं तदा । धावति स्म तयोः पश्चात्‌ कोपारणनिरीक्षणः ॥ १२३ 
qR यदा नायं पर्येति स्स SASL | तदाऽऽञच भूपतिं प्राप्यं विललाप सुदुःखितः ॥१२४॥ 
विलोक्य सोमशमीणं महाकारुण्यसंगतः । विठापकारणं राजा पग्नच्छेम ˆ पुरःख्थितम्‌॥ १२५, ॐ 
महीपालवचः श्रुत्वा सोमशर्मा जगाद TL नीता स्तर्णखुरेणाशुः पचश्रीमैत्सुता AT ॥ ९२६ ॥ 
सोमशर्मवचः Ba तठारं ' ग्राह भूपतिः ss तं . परित्राजकं EB : सकन्यं शीघ्रमानय ॥:१२७॥ 
ततस्तेन तठारेण. नृपवाक्येन वेगतः। ग्राध्वंकृत्यायमानीतों भूपतेःपुरत+कृतः॥ १२८ ॥ | 
दुराचारमिमं इष्ट्वा सुवर्णखुरमग्रतः । पग्नच्छ भूपतिवित्रांस्दानीं धंमेपाठकान्‌ ॥ १२९ ॥ 

विहित येन. दुष्टेन'कन्यया सह साहसम्‌। तस्मै को दीयते दण्डी जूत शीघ्र दविजाः nest ॥१३०॥ » 
नूपेन्दवचनं श्रुत्वा वदन्तीमं Paleo: । अनेन चं ' विधानेन  नीयंतामेष पञ्चतास्‌ ॥ १३१०) 
आश्षणस्स यथा रक्त भूम्याँ न पतति धुवम्‌ । तथायं मार्यता-भूप' धमः हि मदुभाषितः ॥*९२२॥ 
ततो ज्ाह्मणवाक्येन PORTS श्मशानके | उछम्बितो VU गत; "कालेन पञ्चतास्‌ ॥ १३३१ 
'उललम्बितं mue] सुंवर्णापपंदं epp qu ' शोकसंतसा “बभूव'क्षणमात्रतः ॥ १२४ N 
'श्रीखण्डपुष्मताम्बूलघृपवस्रादिके “तदा । प्मश्रीनक्तेमादाय ^g “तं OSPTRERTRC UE ९३५१ ॐ 
बञ्जमूषणसँगुक्तै " पुष्पताम्बूलमूषितम्‌ | Tete TAA HAA TEL LAG 
ततोःविलोक्य भूपेन शो वल्लांदिविशृषितम्‌ ।-तत्केलेवेरमार्नीए मंस्मता AIT ATT ॥ १२७॥ 
अूय+-सवविषानेन ae बालिका ocaeca RR ०१३८ 


—— णणणाणाा-- 
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'तडूस्मपुखमाठिझ्य Task | मुक्तकण्ठं Wa साधुमानसदुःखदम्‌ ॥ १ ३९) 
दृष्टा पद्मश्रियं तत्र रुदन्तीमतिविद्दलास | तद्भस्म तसिता दुःखी चिक्षेप सरितो हृदे ॥ १४५ | 
ततः पूर्वविधानेन d दं प्राप्य दुःखिता । रोदिति स्म सका तत्र तद्ववेषणकारिणी ॥ १४१ ॥ 
मृतकालिड़ने तत्र Ie न्च जळभस्मनोः | कि कदाचित्‌ सुखं प्राप्त किं दष्टो वछमोऽनया ॥ १४२ ; ॥ 
“यथा. सुखं तया नासं मनस्संकत्पकत्पितम्‌ | प्रिया न धो व प्रियः खर्णखुरो धवः ॥ १४३॥ 
तथा बुद्धिविहीनानां बौद्धधर्ममकुर्वताम्‌ | उपोपपद्यते ज्ञानं सत्वानां न कदाचन ॥ १४४ n 
तपःसंयमचारित्रै मोक्षसंग्रापिकारणस्‌ विदयतेऽल्पं यथा सर्व ep विद्धि परशासने ॥ १४५ | 
“नास्ति किंचिद्भवं वस्तु खसिद्धान्ते प्रदर्शितम्‌ | ज्ञानबुद्धेन बुद्धेन लोककारुण्यकारिणा ॥ १४६ || 
सवे शून्यमिदं वस्तु प्रकारैः सकलैरपि । न श्रुतं सौगतं वाक्यं येन त्वं यासि मूढताम्‌ ॥ १४७॥ 

४० gd बौद्धं मतं शून्यं जानन्नपि नरेशिना । कुहेतुमिः कुद्शन्तर्भूमो नीतो विमूढताम्‌ ॥ १४८॥ 
geben निशम्येदं वाक्यं सांशयिकं तराम्‌ | असुं जगाद संघश्रीः संदेहजडमानसः || १४९॥ 
यदि राजा प्रभाते मां सभास्थो वदति SAL । त्वया चारणयुग्मं च किं दष्टं वद सांप्रतम्‌ ॥ १५०॥ 
एवं भूपतिना पृष्टे सभामध्ये विपश्चिता | अस्माभिः किं प्रवक्तव्यं तत्पुरो AR सांग्रतस्‌ ॥१५१॥ 
श्रुला संघश्रियो वाक्यं संदेहमलमूषितम्‌ | भूयो बभाण बुद्धश्रीबोंद्धराद्धान्तकोविदः ॥ १५२ ॥ 

४ प्रमोपासको भूत्वा विज्ञातपरमार्थकः । बुद्धधर्म विहायेम॑ जिनधर्म प्रकाशसे ॥ १५३॥ | 

“तेन सर्वग्रकारेण चारणं युगलं मया । न इष्टं जातुचिद्‌ वाक्यं प्रवक्तव्यमिदं त्वया ॥ १५४॥ 
अप्रं च तया साधो प्रभाते नूपमन्दिरम्‌ | सन्मानदानठाभेन न गन्तव्यं यशस्विना ॥ १५५॥ 
SET तस्य वचो गत्वा सुक्त्वा मोनं विधाय च । संघंश्रीमैञ्चके तस्थौ बद्धलोचनपट्टकः ॥१५६॥ 

- ततोऽन्यदिवसे जाते प्रभाते रविसंगते । 'प्राभातिकीं क्रियां कृत्वा तस्थौ सदसि भूपतिः ॥१५७॥ 
:9.क्षणमेकं ततः ख्थित्वा तत्रत्यान्‌ पाश्वेवर्तिनः। सभ्यानिति स राजेन्द्रो जगौ विस्मितमानसः ॥१५८॥ 
मया मद्भार्यया संघश्रिया मत्याश्वर्तिभिः। चारणानां युगं इष्टं व्याख्यानं विदधत्‌ परम्‌ ॥ १५९॥ 
धर्माख्यानं विधायोचेभैव्यपापविनाशनम्‌ | जगाम देवमार्गेण पवित्रं TASTE ॥ १६०.॥ 
TA नरेन्द्रसद्वाक्यं बुधविस्सयकारणम्‌.। wap हृष्टा महासामन्तकुञ्जराः d १६१॥ 
मुनयश्चारणाभिख्या राजन्नम्बरगामिनः .। विपुण्येनूनमस्माभिन इष्टा धर्ममूर्तयः ॥ १६२॥ 
35 सभ्यानां वाक्यमाकर्ण्य -चारणेक्षणमिच्छतास्‌ | जगाद भूपतिर्भूयस्तान्‌ दृढीकतुमादरात्‌ ॥१६२॥ 
-भवतां न प्रतीतिश्चेज्ञायते मम भाषिते । ततः संघंश्रियं षट्वा निश्चयं कुरुतात्र भोः ॥ १६४॥ 
'एवमस्त्ेव . चेदीश . संघश्रीर्भवनादिह | आकार्यतां यथा वक्ति सर्वसंतोषकारणम्‌॥ १६५. 
राज्ञा TETAS प्रेषिताः खहिता नराः । तदन्तिकं परिप्राप्य ते वदन्ति यथायथम्‌ ॥ १६१ 
“माम किंचित्परं कार्यसुत्तिष्ठ सचिव हुतम्‌ ।. एदि भूपतिसामीप्यमग्रतो भव सांप्रतम्‌ ॥ १६७.॥ 
` .»तेषां वाक्यमुपश्चुय संघश्रीस्तान्‌ जगौ पुनः । नाहं गन्तुं प्रश्कोमि मम लोचनवेदना॥ १६८॥ 
MO पुनः सोऽयं भाषितोऽमीभिरादरात्‌ | अवश्यमेव गन्तव्यं समीपं भूपतेस्त्वया.॥१९९॥ 
'ततस्तद्वचनात्‌ सोऽपि बद्धलोचनपृद्ठकः p राजान्तिकं परिप्राप्य यथासनमुपाविशत्‌ ॥ १७०.॥ 
ततः सुखोपविष्टं d सरे सरसं नृपः d उवाच ग्रीतिचेतस्कः सामन्तान्तःपुरान्वितः | १७१.॥ 
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मया त्यया महादेव्या प्रासादोपरि तिष्ठता । अपराह्वेऽम्बरे माम दट चारणयुग्मकम्‌ ॥ १७२ ॥ 
श्रुत्वा तरेश्वरस्येदं वचनं बुधसंसदि | बभाण efi शीघ्र संघश्रीमूढमानसः ॥ १७३॥. ..... 
अहो सम्या मया जातु न इष्टं चारणं युगम्‌। अत्र काले कुतो च्र्या चारणानामवखितिः ॥१७४॥ 
असलभाषणादस्य लोचने पतिते भुवि । पृष्टो भूयोऽपि भूपेन सत्यं वद यथायथम्‌ ॥. १७५ ॥ 
भूयोऽपि भाषितं तेन नियतं भूपवाक्यतः । न ष्टं तन्मया कापि चारणानां युगं दुघाः ॥१७६॥ * 
खं निगदितेऽनेन विष्टरात्‌ पतितो SA । अयं wet न्द्रेण सलं ब्रूहि यथायथम्‌ ॥ १७७॥ 
निशम्य भूभुजो वाक्यं न चं वक्ति तन्मया। घरातो नरकं प्राप्य संघश्रीदुष्टमानसः ॥ १७८ ॥ 
तन्सुखेनोदयं प्राप्त कम तस्स दुरात्मनः । व्यन्तरा अपि साहाय्यं छुवैन्ति कठिठाशयाः ॥ १७९ ॥ 
तावन्मात्रं तदायुश्च तब्याजात्‌ पाकमागतम्‌। असंभाव्यं मद्दापापभराद्‌ यद्वा न किंचन ॥१८०॥ 
अज्ञातधर्मसद्भावो मिथ्यात्ग्रहदूषितः | अलीकभाषणासक्तो जातोऽसौ दीषेसंसतिः ॥ १८१ ॥ ॥ 
ततस्तदन्वये सर्वे जानन्धास्तनवोऽमवन्‌ । तदुपार्जितदोषेण मिथ्यात्वं हि मलीमसस्‌॥ १८२॥ 
. दृष्टाडतिशयमीद्क्षं बहवो नरकुजराः | मिथ्यात्वविषमुत्सुज्य बभूबुः श्रावकास्तदा ॥ १८२ di 
राज्यं दत्त्याउहैंदासाय सुताय SHG | अन्ते समाषिगुसस्थ दीक्षां जग्राह भूपतिः ॥ १८४॥ 
बिमलादिमतिदैबी सर्वौन्तःपुरसंगता | जिनदत्ताजिकापार््वे गुरु sem दधो तपः ॥ १८५॥ 
ततोऽनेकसमाः कृत्वा नांनाविधतपांसि तु । धनंदः स मुनिविद्वानांध्यासितपरीषहः ॥ १८६ ॥ ५ 
दिव्यनामपुरीपाश्वेखथितगोवर्जपवते । जगाम नितिं वीरो गिरीन्द्रथिरमानस; ॥ १८७.॥ 
विमलादिकमतन्तादय्यिकाः gre aes | नानातपो विधायोचेर्भावयोग्यं दिवं ययुः ॥ १८८॥ 
॥ “इति असत्यभाषणकथानकमिदम्‌ ॥ ४३ ॥ 
* 


७७. नागदत्तकथानकम | 


अथावन्तीमहादेशे श्रीमदुजयिनी पुरी । अस्थामभून्महीपाठो धर्मपालः प्रतापवान्‌ १ ॥ » 
धर्मश्रीरय भायीऽमूत्‌ धर्मतत्परमानसा । विनयाचारसंपन्ना कामिनीव ` मनोसुवः ॥ २॥ 
अस्याभवन्महाश्रष्ठी दत्तान्तः सांगरादिकः | तद्धार्याडपि सुभद्राञञ्ख्या भद्रभावा प्रियंवदा ॥ ३॥ 
कान्तो नागकुमाराभो नागदत्तोञभवत्‌ सुत्‌; | अनयो रुपसंपन्नः ुत्रजन्मामिलाषिणोः ॥ ४ ॥ 
अस्यामेव पुरि श्रेष्ठी धनधान्यसमन्वितः । समुद्रोपपदो दत्तो भाया तन्नामसंगता॥ ५ ॥ 
रुपयौवनसंपन्ना कन्दोइटदललोचना | अनयोः Tae प्रियझुश्रीः सुताऽभवत्‌ ॥ ९ ॥ * 
नागदत्तकुमाराय सुकुमाराय धीमते’ । पितरौ दत्तवन्तो तौ प्रियद्श्रियमूजिताम ॥ ७ d 
प्रियडुश्रियमाठोक्य वितीणीमस्य भोगिनः । तदा मैथुनिकः क्षिप्रं नागसेनो दधो रुषम्‌ ॥ < ॥ 
अन्यदा नागदत्तोडपि मन्दिरं जेनपुङ्गवस्‌। सोपवासः परिमप्य धर्म शुश्राव gen d ९ ॥ 
जिनभावानुरक्तोऽयं जिनमन्दिरबाह्मतः । तस्यौ प्रतिमया धीरो नागदत्तस्तमीसुखे ॥ १० ॥ 
shart विलोक्येमं जिनभक्तिपरायणम्‌ । नागसेनो मुमोचाशु खद्दर. तत्मदोपरि ॥ ११॥ » 
घृत्वा -हारमयं ` दिव्यं तसदोपरि दुष्टवीः । चौरं बुवन्निम वाचा पुरान्तर्घावति द्रुतम्‌ ॥ १२॥ 
1 qs असंभाव्यमहा. 2 फज दिव्यमासपुरा? 3 पफज SU. 4 — Uum Gur NM MES 
5 फ श्रीमते, . ; | ; arant 1 E 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


पट Digitized by Arya Samaj maet ते" बृहत्कथाकोशे eGan शे [ ३७, १ WwW 
9 y Ary j g 
इृष्ठोपचारतः क्षिप्रमारंक्षकमनेन चः ।:किंवदन्ती/समस्ता; सा. भूभुजे विनिवेदिता॥ १३॥: 
ततस्तद्वचनं AT सत्यहीनं, quf | जगावारक्षकं: भूयो द्रुतमेने समानय ॥ १४:॥- 
सूएवाक्यं समाकर्ण्य तदानीं जनसंनिधौ ।'नागदत्तथकारेमां प्रतिज्ञा भोगनि स्पृहः ॥ १५ |, 
उपसर्गोञ्यमीदक्षो:यदि क्षेमेण; यास्यति | ममातः पाणिमात्रेण पारणं प्रभविष्यति.॥ १६॥- | 
5-जिनधर्मानुरागस्थो. धमेध्यानपरायणः- l- कायोत्सर्गेण संतखे- नागदत्तो गिरीन्द्रवत्‌ ॥: १७); 
जानन्नपिः चः सद्भावं नागदत्तस्यः शोभनस्‌ । जनापवादसक्षार्थं न्नं जग्राहः भूपतिः ॥ १८ " 
यावजघान.तं. राजा. HT गठे रुषा b तावद्धारठता. जाता दिव्यसुक्ताफलान्विता ॥. १९॥ 
नभस्थेरमरेस्तुष्टेगन्धामोदितदिग्मुखा ।. नागदत्तोपरि fet पुष्पवृष्टिः प्रपातिता ॥: Ro: yp 
अहो. धमीतुरागोऽयं परमो जिनशासने । विजुधेनागदतस्य. EET प्रघोषणा ॥ २१ ॥ 
७ दृष्टाडतिशयमेतस्य प्रशान्ता TEAL नराः । श्रामण्यं जिनधर्म च प्रतिपन्ना महाधियः ॥ २२ |. 
अनेन भूभुजा. साध ज्ञात्वा. संसारफल्गुतास्‌ | समीपे धर्मसेनस्य नागदद्तोञ्ग्रहीत्‌ तपः ॥. २३॥ 
॥ इति. श्रीजिनधर्माचुरागसहितनागदत्तकथानकमिदम ॥ ४७॥. | 
गेट 
| ४८. वसुसित्रकथानकम्‌ | 
विनीताविषग्रेऽयोध्यापुरे धर्मोदयो नृपः । विद्यते. सुन्दरी चास्य सुवर्णश्री err ॥ १॥; 
s अस्येक भूपतेः श्रेष्ठी, वसुमित्रोञ्भवद्धनी | अलन्तश्रावको विद्वान्‌ कीर्तिच्छन्नद्गिम्बरः ॥ २ Wy 
जिर्नेवरत्ररणद्वन्द्वकुशेशयमधुव्रत;:। प्रेमानुरागरक्तोऽसौ निर्मलेः जिनशासने ॥ ३ ॥. 
अन्यदा वसुमित्रो$सौ जिनभक्तिसमन्वितः। नक्तं प्रतिमया. तस्थौ खग्हे शुद्धमानसः ॥ ४॥ 
एवं स्थितस्य तस्यान्यो देवः कुटिलमानसः । "उपसगे चकारेमं तत्परीक्षणकारणात्‌ ॥ ५॥ 
तत्ुत्ररमणीबन्धुघनधान्यादिकं तदा । आदाय aah देवस्ततुरो निदधौ सकः ॥ ६ ॥ 
a सम्यक्‍त्वद्ढसचित्तो निश्चलो दृढशासने । प्रेमानुरागरक्तोऽयं प्रतिमास्थो वितिष्ठते ॥ ७॥ 
ततो देवोऽपिः संतुष्टसततपूजां प्रविधाय सः। आकाशगामिनी विद्यां. दत्वाऽस्से प्रययौ दिवस्‌॥ € U 
तस्यातिशयमालोक्य केचिदीक्षां प्रपेदिरे । जैनं धर्मः तथाऽन्ये च क्षान्तिविन्यस्तचेतसः ॥ ९ bb 
॥ इति श्रीप्रेमानुरागयुक्तवसुमित्रकथानकमिदम्‌ ॥ ४८ ॥ 
*. 


४९. जिनदत्तादिकथानकम्‌। 
= अथः सागरबुद्भ्याख्यः सार्थवाहो महाधनः। वसति स्म शुणावासः श्रीमदुजयिनीपुरि ॥ १॥ 
हो वाणिजों- वणिज्यायै श्रावकी श्रुतिसागरौ | तत्समं प्रथितौ गन्तुं परमं. दक्षिणापथम्‌ XU 
उदीरमल्यं गच्छद्रिलसलटवीवने । स साथों छण्टितश्चौरेः सधनो भीमविग्रहैः॥' ३ ॥! 

निनवखादिकौ दत्तो जिनशासनभावितौ | विनयाचारसंपन्नो धर्गविन्यस्तचेतसो ॥; ४॥ 
THRU तौ प्रलाख्यान द्विमेदकम्‌। वने जणहतुर्थीरौ खशरीर5पि निःस्पृहों॥ ५) ` 
» तंत्रेवान्यो fis भद्रः सोमशमी महामतिः । तयोः पार्श्व परिप्राप्य धर्म शुश्राव सौख्यदम्‌ WG UE 
. 1 प.दुष्टोपचारतः 2 फज क्षिप्रमारक्षिक. 3 फज जगावारक्षिकं. 4 फज्ञ “कथानकम्‌ ० [. उपसर्ग | 
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ततोऽवतीर्य संजातः श्रेणिकस्य महात्मनः | अभयादिकुमारोऽसौ रूपसौमाग्यभाग्यवान्‌ ॥ ८ ॥ 
ततो द्वावपि तो तत्र समाधि प्राप्य वाणिजो । सोधर्मे धर्मेसंभारादभूतां विबुधो परो ॥ ९ d 
॥ इति श्रीधमीनुरागसहितजिनदत्तवसुदत्त- 
सोमदामकथानकमिदम्‌॥ ४९॥ 


* 
७०. लकुचकथानकम | 


अथावन्तीमहादेशे श्रीमदुञ्जयिनी पुरी । धनवमोंऽमवद्‌ राजा धनवमोज्य वलभा ॥ १॥ 
अलन्तप्रेमसंभारसंसक्तमनसोस्तयोः । बभूव लकुचः पुत्रो युवराजो विचक्षणः ॥ २॥ 

अन्यदा काठपूर्वेण म्छेच्छेनोपदरुतं द्रुतम्‌ । स्वदेशं लकुचः कोपात्‌ तं जगाम ससाधनः ॥ ३ ॥ 
प्राध्वंकृत्म तकं जन्ये बहुशचुक्षयावहे | विवेश eng शीघ्र लकुचः प्रीतमानसः ॥ ४ ॥ aia लरे च 
जनकस्य ततोऽनेन कालम्लेच्छे समर्पिते । जगाद भूपतिः पुत्र वरं जूहि मनोगतम्‌ ॥ ५॥ एप | 
निशम्य जनकस्योक्तं ठकुचो निजगावसुस्‌ | कामचारं वरं देहि मह्यं जनक सांप्रतम्‌ ॥ ६ ॥ 

पुत्रवाक्यं समाकर्ण्य जगाद जनकोऽपि तम्‌। दत्तस्तेऽभिमतस्तोक कामचारो वरो मया ॥ ७॥ 
लकुचोऽम्यन्तरे कामी तोषपूरितमानसः | लब्धकामवरस्तस्थो श्रीमदुजयिनीपुरि ॥ ८ ॥ 

अन्यदा यौवनोन्मत्तां पडुश्रेष्ठिवधूं पराम्‌ । नागवमामिधां तत्र परासक्तां ददश सः ॥ ९॥ ` 
SETS तया साकं तिष्ठति प्रीतमानसः । तदानीं पहुलश्रेष्ठी derer तथिवान्‌ १० ॥ 5 

एबं सति गते काले लकुचः Aled मुदा | नागवर्मासमं यातो नन्दनोपपदं वनम्‌ ॥ ११ ॥ 

धर्भसेनमुनि तत्र इष्ट्वा नत्वा च तं पुनः । धर्म Aer विहायेमां रङ्ुचोऽयं तपोञग्रहीत्‌ ॥ १२॥ 

fea’ देशमागल पूर्वोक्तां नगरीमसौ | महाकाउवने तस्थौ कायोत्सरगेण Pare ॥ १३ ॥ 

अथासौ पहुलश्रेष्ठी दृष्टा तं लकुचं मुनिस्‌ । पूर्ववेराबुचन्धेन चुकोपारुणलोचनः ॥ १४ ॥ 
कायोत्सर्गखितस्थास् श्रेष्ठी लोइशलाकिकाः । सर्वसन्धिषु दुष्टात्मा निचखान महामुनेः ॥ १५ ॥ ^ 
धर्मानुरागयुक्तोड्सो धर्मध्यानपरायणः । अरोषो मृत्युमासाध नाकलोकं ययौ क्षणात्‌ ॥ १६ ॥ 


॥ इति धर्मानुरागयुक्तलकुचकथानकमिदम्‌ ॥ ९० ॥ 
* 


५१. पद्मरथनूपकथानकस | 


विदेहाख्यमहादेशे मिथिला नगरी परा । अस्यां प्मरथों राजा पद्मा भयौञ्स्य चाभवत्‌ ॥ १॥ 
अन्यदा ध्वजमालाभी रुद्राऽऽदिसम्रभोत्करम्‌ | अयं जापतिः शीघ्र सूर्याभ नगरं ययो ॥ २ ॥ » 
सौधमाख्यगणेन्द्राच चतस्र ज्ञानिनः कथाः | आक्षेपिण्यादिका' दिव्याः शुश्रुवानत्र भूपतिः ॥ ३॥ 
धर्म Fal जिनेनोक्तं सरवसत्त्वसुखावहम्‌ | सम्यक्त्वादिकमादाय पप्रच्छेममिदं पः ॥ ४ ॥ 
लोकत्रयेऽपि किं नाथ विद्यतेऽन्यो भवत्समः । ब्रुवाणों ध्मेमीइक्षं भव्यजन्तुहितप्रदम्‌ ॥ Ul 
श्रुत्वा पञ्मरथं वाक्यं सुधर्मभुनिर्रवीत्‌ | असु विस्मयचेतस्कं तोषकण्टकिताङ्गकम्‌ ॥ ९ ॥ 
अङ्गाख्यविषयेऽस्तीह चम्माऽऽख्या नगरी श्रुता। असा त्रिलोकपूजाहों वासुपूज्यो जिनेश्वरः ॥ ७॥ » 
त्रिहोकशेखरी भूतसरणे समवादिके | पुरन्दरशतस्तुत्यक्रिलोकसदसि खितः ॥ ८ ॥ 
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एकयोजनसन्मार्ग श्रयान्या हि जघन्यतः | ARCHERY नूनं भूप द्वादशयोजनम्‌ ॥ ९ ॥ 
मव्यश्रवणहारिण्या मितया RSR । अर्थमागधया वाण्या धर्म कथयति स्म यः'॥ १५; 
सुधर्मवचनं श्रुत्वा भत्तिह्ृष्टतनूरुहः | उवाचेमं महाभक्त्या भोगनिःस्प्ृहमानसः ॥ ११ ॥ 
गुणरब्नोदषिः सर्वो युष्माकमविको यदि | EASTA वासुपूज्यजिनो मया ॥ १२ ॥| 
४ सुधर्ममुनिमानम्य भक्तिरागरतो जिने । भोगोपभोगकं हित्वा निर्जगाम पुरान्नुपः ॥ १३ ॥ 
' गच्छतः पथि भूपस्य विश्वानलसुरेण च । पुरदाहो जलं युद्धं सिंहरूपं महाभयम्‌ ॥ १४ ॥ 
म्लेच्छानां च बलं भीमं समुद्रो ग्राहसंकुलः । विकुर्वाणाकृतं सर्वमेतदस्य पुरो लघु ॥ १५॥' 
हित्वोपदेशमीद्क्षं at तूर्यं कलखनस्‌। प्रातिहार्य च लब्ध्वाञ्गाद्‌ वासुपूज्यजिनान्तिकम्‌ ॥१६॥ 
अनित्यतां परिप्राप्य शरीरादेनेराधिपः | वासुपूज्यजिनस्सान्ते ग्रवत्राज महामतिः d १७॥ 
७ राद्धान्तपारमासाद्य तथा प्रथो मुनिः | महागणधरो जातो जिनभक्त्या gett ॥ १८॥ 


॥ इति श्रीजिन भक्तिसहितपद्मरथद्पगणधरप्रासिकथा ॥ ५१ ॥ 
X 


५२. ब्रह्मदत्तचक्रवतिकथानकम्‌ | 


काम्पिल्यनगरे रम्ये राजा ब्रह्मरथोऽभवत्‌ | रामिछा5स्य महादेवी रूपयौवनशालिनी ॥ १॥ 
तयोः पुत्रः कलाधारो निधिरल्रादिनायकः । न्रह्मदत्तो$भवचक्री नेमिपार्श्वजिनान्तरे ॥ २॥ 

5 अन्यदाऽयं क्षुधाग्रस्तो ब्रह्मदत्तोऽरलाञ्छनः | भोक्तुं महानसे विष्टः सावितारातिमण्डलः ॥ ३॥ 
पायसं सूपकारेण जयसेनेन शोभनम्‌ । अतीवोष्णं वितीर्णं तद्‌ ब्रह्मदत्तस्य भाजने ॥ ४॥ 
पायसेन पुनस्तेन दरधश्चक्री प्रकोपतः । तदस्य मस्तके क्षितं भूभुजाऽयं मृतः क्षणात्‌ ॥ ५॥ 
ततः क्षारसमुद्रान्ते रत्रद्वीप मनोहरे | जातोऽयं व्यन्तरो देवो रूपराजितविग्रहः ॥ ६॥ 
जञात्वा Ward देवो ब्रह्मदत्तनिपातितम्‌। चुकोपाशुः प्रदुष्टात्मा स्वनादात्पूरिताम्बरः ॥ ७॥ 

» कद्लीनालिकेरादिफलानि विविधानि सः । आदाय तानि तं द्रष्टुं परि्राजकवेषभाक्‌ d ८ ॥ 
दृष्टा तानि फलान्युचैभूपतिस्तोषसंगतः | विनयाचारसंपन्नो जगादेमं पुरःस्थितस्‌ ॥ ९ ॥ 
TEM पक्कानि नानाखादयुतान्यठम्‌ | फलान्येतानि किं सन्ति न वा ब्रूहि यथायथस्‌॥१०॥ 
रह्मद्त्तवचः श्रुला तपस्वी बदति स्म तम्‌। मठिकायां ममैतानि सन्ति राजन्ननेकशः d ११॥ 
ब्रह्मदत्तनपं नीत्वा वार्थिमध्यं फलार्थिनम्‌ । उपसर्ग चकारास्य स देवः कुद्धमानसः d १२॥ 

» उपसर्गमिमं ज्ञाता प्रद्याख्यानं विधाय च । सावलम्बं नृपस्तत्र दध्यौ पञ्चनमस्कृतिम्‌ ॥ १३॥ 
देवोऽपि d पुनः पञ्चनमस्कारपरायणम्‌ । अशक्तः पञ्चतां चेतुं WIS बलवानपि ॥ १४॥ 
MGA हन्तुं स देवोऽस्णलोचनः | जगाद fat वाक्यं धीरिणामपि भीतिदस्‌॥ १५ ॥ 
अहं स सूपकारोऽस्मि मस्तके यस्त्वया हतः | पायसेनोष्णकेनाशु गतः कालेन पञ्चताम्‌॥ १६॥ 
रे रे पाप दुराचार नीतिहीन कलाधम | करोमि हिंसनं तेन तवाच्यैव विसंशयम्‌ ॥ १७॥ 

» अथवाऽस्ति तवोपायो जीवितस्य नराधिप । अनेन विधिना नूनं वक्ष्यमाणेन चारुणा ॥ १८॥ 
मूस्यां यदि नमस्कारं लिखित्वा चरणेन चेत्‌। AS ते जीवितोपायो' नान्यथा गदितं मया ॥१९॥ 


हिखित्वाऽनेन TAA धरातले | तदानीं देववाक्येन स्वपांदेनोपमर्दितः ॥ २० Ul 
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चक्री पत्ननमस्कारं यावन्मदेयति द्वतम्‌ | पादेन तावदभ्येख तं ममार सुरोज्म्युधो ॥ २१॥ 
FATA म्तः सन्‌ स सप्तमं नरकं ययो । हीनसत्त्व दुराचारं न हि कोऽपि विमुञ्चति ॥ २२ ॥ 
सामन्तमन्रिणो मुख्या अन्तःपुरमहत्तराः | चिन्तयन्तो नमस्कारपञ्चकं भक्तितत्पराः ॥ २३ ॥ 
उपसर्ग सहित्वाऽऽशु तदानीं देवनिर्मितम्‌ । श्राभ्री गतिं गतश्चक्री नमस्कारविलोपनात्‌ ॥ २४॥ 
GRRE कृत्वा तापसामरदुष्टवीः । नाकलोकं ययौ शीघ्र मन्दिरस्थिरमानसः ॥ २५ * 
॥ इति श्रीददीनभ्रष्टञ्ञत्मदत्तचक्रवतिकथानकमिदम्‌ ॥ ९२॥ 
x 


५३, जिनदासकथानकम्‌ । 


अत्रास्ति पाटलीपुत्रे जिनदत्तः पुरोत्तमे । तदछभा प्रिया चावी जिनदासी कठखना ॥ १ N 
तयोः पुत्रोऽमवद्धन्यो घनकोटीश्वरो महान्‌ । श्रावको जिनदासाख्यः कीतिच्डन्नदिगाननः ॥ २॥ 
अन्यदा जिनदासोऽसौ श्रावकत्रतभूषित/ | सम्यग्दरीनसंपन्नः खर्णदीपं ययौ युदा ॥ ३ ॥ » 
योजनानां शतं चैकं साधिकं प्राप्य वारिधौ । बोधिस्थ' द्रव्यसंपूर्ण जिनदासो ययौ क्षणात्‌ ॥४॥ 
ततो जलधिमध्ये च जलकछोलसंकुले “कालिकाख्यसुरो गजेन्‌ सरोषं निजगावसुम्‌ ॥ d 
जीवितं यदि युष्माकं sent नितरां भवेत्‌ । जिनस्य शासनं नास्ति वदतैवं वचो बुधाः ॥ ६॥ 
भणिष्यथ न चेदेवं जिनशासनभाविताः | यदा सर्वजनाध्यक्षं दण्डोऽयं क्रियते मया ॥ ७॥ 
तदा लोकसमूहानां भयव्याकुलचेतसाम्‌ | हियेऽहं चोत्तमाज्ञानि वलमान्यपि संततम्‌ ॥ ८ ॥ “ 
प्रकृतीनां गुणान्‌ सारान्‌ विदन्तो वणिजो5खिलाः । तं कुशाश्षविनिमाणाः प्रपच्छन्ति भयातुराः॥ eu 
निशम्य gaa जिनशासनभावितः | जिनदासोऽ्वदत्‌ तांश्च तजलद्षं कुशाग्रधीः ॥ १० Ul 
उत्तमं सर्वधमीणां सम्यक्त्वं विधुनिर्मेठम्‌ । देववाक्येन derer जीवितार्थी मतिम्रमात्‌ ॥ ११॥ 
ais स्म यः खपादेन महामत्रं पुरातकम्‌* | किं न पश्यत चतरे ब्रह्मदत्तमधोगतम्‌॥ १२ Vv 
जिनदासवचः श्रुत्वा वणिजो धीरचेतसः | प्रल्याख्यानाहितस्वान्ता जिनशासनभाविताः ॥ १२॥ 7 
सम्यक्लाहितचेतस्का मस्तकन्यस्तपाणयः । प्रणम्येशं महावीरं निगदन्ति परस्परम्‌ ॥ १४ di 
पोतं नयतु चान्यत्र राक्षसश्रूर्णयत्वरस्‌ | नापवादं जिनेन्द्राणां विधास्यामो महात्विषास्‌ ॥ १५ ॥ 
TAR d महावीरं जल्पितं पुटपाणिमिः । gatas: प्रसूनानि जिनपादाम्बुजाठिमिः ॥ १६ ॥ 
उत्तरादिकुरोयौतं भानूदयसुपिखरम्‌ | सुरैबहुमिरत्युग्रे देवचक्रं प्रपश्यति ॥ १७ ॥ 
स रक्षो मकुटेज्नेन निहतो भभदपैकः | छिन्नररिमरिवेन्दुः खात्‌ पतितो वडवानले ॥ १८ ds 
धरते वरुणः पोतं धावति श्रीः कराम्बुजा | पोतो जल्भरात्तीरं संग्रासतो विभतो विना ॥ १९ ॥ 
ततस्ते दृष्टिमासाथ आतिहार्य च देवतः । सुखेन .पाटलीपुत्रं खपुरं प्रापुरुतमम्‌ d ९० ॥ 
इृष्टाडतिशयमीदक्ष बहवो AGT: | ae संयमं प्रासाः तथा मध्यतां प्रे॥ २१ ॥ 
जिनदासो5वधिज्ञानठोचर्न वीक्ष्य योगिनम्‌ । उपसर्गविधानं च पप्रच्छ विनयानतः ॥ २९ ॥ ` 
बिनदासोदितं श्रुत्वा योगी धर्मरुचिस्तदा | जगावाख्यानक चास्य वैरसंबन्धकारणस्‌ ॥ २३ ॥ ४ 


॥ इति श्रीसम्यक्त्वसमन्वितजिनदासकथानकम्‌ ॥ ९३ ॥ ` 


1 प युग्मम्‌, फज gueu. 2 फाज श्रावकधमै भूषितः, 3 प बोधिस्थेन्मोहणस्थस. 4 फुज्ञ कलिकाख्य".. 
5 पफज त्रिकलम्‌, 0, [पुरातनम्‌], 7 पफज युग्मम्‌ 8 Wt RIEN. - peel 
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७९. रुद्रदत्तप्रियाप्रबोधकथानकम । 


लाटदेशैकदेशेञस्ति तोणिमं गिरिपाश्वंगस्‌ | धनघान्यबुधावासं नगरं गुडखेडकम्‌ ॥ १ ॥ 
जिनदत्तोडभवत्तत्र आवको जिनपूजकः । जिनदत्ताऽस्य सत्कान्ता जिनधमेपरायणा ॥ २॥ 
तयोः सुता कलाधारा जिनशासनभाविता । बभूव विनयोपेता जिनोपपदिका मतिः ॥ ३॥ 

5 अस्मिन्नेव पुरे श्रेष्ठी नागदत्तोऽमवद्धनी । रूपयौवनसंपन्ना नागदत्ताऽस्य गेहिनी ॥ ४॥ 
अनयोनन्दनो रूपी नन्दितारेषबान्धवः । रुद्रदत्तोऽमवद्‌ Wat रुद्रधमपरायणः ॥ ५ ॥ 
अन्यदा नागदत्तोऽसौ रुद्रदत्तनिमित्तकम्‌। जिनादिमतिकां कन्यां जिनदतं प्रयाचते ॥ ६॥ 
नागदत्तवचः श्रुत्वा जिनदत्तो जगावमुम्‌ | अहं जेनेश्वरोऽयन्तं त्रं च माहेश्वरः परः ॥ ७॥ 
श्रावकाणां हि संबन्धो घटते न मनागपि । माहेश्वरजनेः सार्थं विपरीतजडात्मभिः ॥ ८॥ 

॥ Saad वचः श्रुत्वा सुद्रदत्तोऽपि तं जगौ । एक एव परं धर्मों विशेषोऽस्य विद्यते ॥ ९ ॥ 
जिनधर्म प्रगृह्णामि मातुलाहमपि द्रुतम्‌ । एवमुक्त्वा जिनावासं रुद्रदत्तो ययो तदा ॥ १०॥ 
मुनेः समाधिगुप्तस समीपं प्राप्य लोभतः। हित्वा माहेश्वरं धर्म जिनधर्ममसो सृतः ॥ ११॥ 
ुद्रदत्तमिमं rem जिनधर्मपरायणम्‌ । जिनदत्तो ददावस्मे तदा जिनमतिं सुताम्‌ d १२॥ 
परिणीय तकां कन्यां सुद्रदत्तोऽतिवञ्चकः। जिनधर्म विहायाशु शिवधर्म गृहीतवान्‌ ॥ १३॥ 

४ अथ प्रस्तावमासाद्य रुद्रदत्तः सगोचरम्‌। भुक्त्वा सुखोपविष्टां तां जगो जिनमतिं मुदा d १४॥ 
सर्वदुःखान्तकृददीक्षा विशुद्धा दोषवर्जिता । पशुभ्योऽपि हिता तन्वि रुद्रेण परिभाषिता ॥ १५॥ 
नाकार्यलक्षतो दीक्षा शैवी सा परिहन्यते | हिताय द्रोहिणां पुंसामाह गोरीसखो हरः ॥ १६॥ 

तथा चोक्तस्‌- 
पापच्छेदकरी दीक्षा निरवद्या सुनिर्मला | 

n पशूनां तु हितार्थाय महादेवेन भाषिता ॥ १७ di 
ने चाकार्यशतेनापि शिवदीक्षा विहन्यते । गुरुद्रोहयुजाँ पुंसामित्याह परमेश्वरः ॥ १८ ॥ 
जिनधर्म विहायेमं विरिष्टजनवार्जितम्‌ । शैव धर्म गृहाण eb मुक्तिसौख्यविधायकम्‌ ॥ १९॥ 
aad निशम्योचे तदा जिनमतिर्धवम्‌ | जिनधर्म प्रिय ah मनो मे न विकल्पते ॥ २०॥ 
किं पुनस्त्वं विहायेमं शिवधर्म मनःप्रियम्‌ | जिनधर्म मनस्युचैः fat कुरु बुधप्रियम्‌ ॥ २१॥ 

s भायावचनमाकर्ण्य रुद्रदत्तो जगाविमाम्‌'। शिवदीक्षां विहायाद्य जेनो धर्मः कथं वरः ॥ २२॥ 

` भूयोऽपि जिनमत्याञ्यमवाचि दयितस्तदा | कुरु त्वं शैवधर्म तु जिनधर्म करोम्यहम्‌ ॥ २३॥ 
रमणीवाक्यमाकर्ण्य रमणो निजगावमूम्‌ | जिनधर्ममहं भद्रे न विधातुं ददामि ते ॥ २४॥ 
घर्मश्रवणयाऽन्योन्यं कदाचित्कलहेन च । वादधारणकेनापि याति कालस्तयोरयम्‌ ॥ २५॥ 
रुद्रदत्तः प्रियां ग्राह भूयोऽपि पुरतः खितास्‌ | विनयाचारसंपन्नां जिनशासनभाविताम्‌ ॥ २६ l 

* अ erg यदि गच्छन्तीं कदाचिञ्जिनमन्दिरम्‌। मुनिम्यो ददतीं भिक्षां ग़हान्निःसारयाम्यहम्‌ ॥२७॥ 

रुद्रदेवकुलं गत्वा शैवेभ्यो यदि भक्तितः | भिक्षां दत्से ततः कान्ते भवतीं पूजयाम्यतः ॥ २८ Ut 

सद्रद्तवचः xem जगौ जिनमतिर्धुवम्‌ । “कारापयसि .मामेतद्यदि नाथ मराम्यहम्‌ ॥ २९ ॥ 

अथवा गच्छ मा नाथ रुद्रदेवकुलं कचित्‌ | जिनार्चा वन्दितुं नूनं न यामि जिनमन्दिरस्‌ ॥२०॥ 

विधाय gat f प्रतिज्ञा खखगोचराम्‌ | खखधर्म प्रकुर्वाणो तखतुर्विजमन्दिरिस्‌ ॥ २१ | 

1 फ भक्षिता. 2 फ़ जगाबिममू, 3 'फ़ "म्यरमू. 4 फज्ञ कारापयामि. . : 
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अखि पूर्वदिशो भागेझण्यानी तरुसंकुला । म्ठेच्छनाहलसंकीणी व्यात्रसिंहादिसेविता ॥ ३२ ॥ 
अन्यदाऽऽगत तदेशाद्‌ fread वेगतः | अभिना ज्वालित सर्व नगरे गुडखेडकम्‌ ॥ RA ॥ 
ततोऽसिना ग्रदीसेऽस्मिन्‌ नगरे सकलो जनः । पुत्रदारादिभिः सार्थ जगामाकुलतां पराम्‌ ॥ २४॥ 
चतुर्ष्वपि च Way ज्वालोद्योतितपुष्करः । सुद्रदत्तगहाभ्याशं संप्राप्रे मिज्वटंस्तराम्‌ ॥ २५ ॥ 
अत्रान्तरे परिप्राप्य रुद्रदत्तं हरप्रियम्‌ । जगौ जिनमतिः कान्तं विकसन्मुखपङ्कजा ॥ ३६ ॥ * 
शिवधर्मस्तव स्वामिन्नितान्तं गदितोऽपि मे । तथाऽपि न स्थितश्वित्ते मदीये जिनरञ्जिते ॥ ३७ ॥ 
मयाऽपि निगदन्या हि जिनधर्म परं प्रभो । तथाऽप्ययं बुधप्रीतिजननों रुचितो न यः ॥ ३८ N 
उपसगीदतः खामिन्‌ यो देवो रक्षति स्फुटम्‌ | अस्मानस्मड्रहं सोऽयं देवः शरणमावयोः ॥३९॥ 
जिनमल्या वचः श्रुत्वा रुद्रदत्तोऽपि तां जगौ । भद्रे जनमनोहारि शोभनं गदितं लया ॥ ४० ॥ 
गौरीसखं महादेवं महावृषभवाहनम्‌ । विहाय देहिनामन्यः परित्राणं करोति m ॥ ४१॥ ४ 
अथवाऽन्यस्य देवस्स जगदानन्ददायिनः । प्रवर्तन्ते वशे किं वा भुवनानि चतुर्दश ॥४२॥ 
भूतग्रामः समस्तोऽपि देवताक्रियया वशे । वतन्ते यस्स देवस्य वर्ण्यन्ते तद्गुणाः कथम्‌ ॥ V 
निशम्य तदचो भूयस्तदा जिनमतिः प्रियस्‌। जगाद विश्रमोपेतं रुद्रभक्तिपरायणम्‌ ॥ ४४ di 
भवददवस्य माहात्यं विद्यते यदि किंचन । अग्निविध्मापनं कान्त स देवो विदधालरम्‌॥ ४५ ॥ 
भार्यावाक्यमाकर्ण्य रुद्रदत्तो बभाण ताम्‌ । जिनभक्तिसमासंगतोषकण्टकिताङ्गकाम्‌ ॥ ४६ ॥ ४ 
हरभक्तिसमेतस्य कृतकृत्यस्य सांप्रतम्‌ | मम किं वह्निना गण्यं नश्वरेण नितम्बिनि ॥ ४७॥ 
एवमुक्ता प्रियां सोऽपि दथिद्‌वीदिसंसृतम्‌ | अर्ष्यपात्रं समादाय समुत्तस्थौ कृतध्वनिः ॥ ४८॥ 
एद्रदेवनमस्कारं GEN विधाय च । उत्तराभिमुखो भूत्वा AAS चकार सः ॥ ४९ ॥ 
भो भो रणुत मे वाक्यं लोकपाला मनोहरम्‌ | ठोकपालनकोद्युक्तो सरदो जगौ तदा ॥ ५० 0 
यदि माहेश्वरो धर्मों देवो वा परमः शिवः । तस्येच्छया प्रवर्तेत जगत्सर्वं हृदि खितम्‌ ५१ ॥ ५ 
यदि निर्वाणदीक्षा खान्निमैलाञ्वद्यवर्जिता । स देवो क्षतान्मां च सर्व लोकं सबान्धवस्‌ ॥ ५२॥ 
महादेवस्य सन्नाम TESTA सत्वरम्‌ | द्विगुणश्चिगुणो वाउम्रिवैपतेज्सो तथाऽघिकम्‌ ॥५३॥ 
ततो जिनमतिः ग्राह BRET भयाकुलम्‌। मूयोऽप्यन्यस्य देवस्स स्मर त्वं सुसमाहितः ॥ ५४ Ul 
ह्म्कन्दृहरीनम्िरविचन्द्रबृहस्पतीन्‌ | आर्या गौरी च संदध्यौ रमणीवचनादसौ ॥ ५५॥ 
जाज्वठीति शिखी तत्र ज्वाठामासितपुष्कलः । क्षयमास्तसंदीपो स्द्रदत्तो जगी प्रियाम्‌ ॥ ५६॥ ० 
प्रिये ठौकिकदेवानां मध्ये देवो न कोऽपि सः। योऽस्मान्‌ स्मरणभूयो वा शिखिनः परिरक्षति ॥५७॥ 
सांप्रत जिनचन्द्राय चोतिताशाय सुन्दरि । अर्ध्यं देहि वयं येन भवामो निस्पद्रवाः ॥ ५८ UU 
yal तद्वचनं खस्थ भ्ृपुत्रादिकस्य सा । प्रखाख्यान विधायाशु द्विविधं निजगो पुनः ॥ ५९ ॥ 
केवठज्ञानसंपन्ना वीतरागा गतापदः | रागमोहपरियक्ता Feri भवन्त्यमी ॥ ६० ॥ | 
अहिंसालक्षणो धर्मः सर्वसत्त्वदयापरः | ठोकदयसुखाधारस्तदुक्तो विद्यते यदि॥६१॥  * 
यदि निर्वाणदीक्षा स्यात्‌ संसारोच्छेदकारिणी | ततो मां पतिपुत्रादिसंयुक्ता रक्षतु इतस्‌ URS M 
एवमुक्त्वा कलघ्वाननादिताशेषभूतला | अर्घ्य दत्तवा जिनायासौ कायोत्सगेंण तस्थुषी ॥ ६२॥ | 
कायोत्सगेंण यावत्सा तिष्ठति थिरमानसा 1 “तावदमिर्गतः कापि स्लेच्छसंघोडपि तद्भयात्‌ ॥६४॥ 


1 प म्ळेच्छनाहर. 2 फज हरिप्रियम्‌, 3 पफ चतुष्कलम्‌, TASH 4 पज Oa न. ह १ 
5 फ aÑ. 6 फ रक्षतात्सा च, . 7 प षङ्भिः Ee, Ast षट्कलक्म्‌ 8 | “स्रणभूतो i: 
9 पफज त्रिकलम. 10 पफ चतुष्लम्‌, ज चतुष्कम्‌ 11 फज तावदमभिगिरिः. 
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धूमध्वजस्य दीपस्य ज्वलतस्तद्भयादिव | उपसर्गो गतः कापि जनानां भीतचेतसाम्‌ ॥ ६५ ॥ 

d तदाऽतिशयं दृष्टा wx: प्रशान्तधीः | शिवधर्म विहायायं जिनधर्म ग्रहीतवान्‌॥ ६६ ॥ 

केचिन्मध्यस्थतां प्राप्य चान्येऽपि बहवो नराः | सम्यकत्वादिकमासाद्य बभूतुः श्रावकाः परे ॥६७॥ 
॥ इति औरुद्रदत्तप्रियाप्रबोधसम्यकत्वयुक्तिकथानकमि द्‌ ॥ ५४॥ 


* 
१ Qe, श्रेणिकेकथानकम्‌ । 


अथास्ति ATT देशे पुरं राजशहं परम्‌ । तत्रोपश्रेणिको राजा तद्भार्या सुप्रभा प्रभा ॥ १ | 
तयोरन्योन्यसंम्रीतिसंठय्ममनसोरभूत्‌ । तनयः श्रेणिको नाम सम्यक्तकृतभूषणः ॥ २ ॥ 

अथ प्रलन्तवासी च नागवर्माउभवज्नपः । wer प्रश्रेणिकस्यायं निर्जितारातिसंततेः ॥ ३॥ 
मुक्तखिरो महारूपो धृतवेगोञ्स भूपतेः । पूर्ववेरानुबन्धेन जात्याश्वः प्रेषितोऽसुना ॥ ४ ॥ 

० दृष्टाड्य वाजिनं दिव्यं सप्तिलक्षणलक्षितम्‌ । गश्रेणिकोऽविरूढोऽयं कोतुकव्याप्तमानसः ॥ ५ ॥ 
ततस्तेन तुरङ्गेण भूपतिः कन्दुकक्षितेः । नीतो महाटवीं वेगात्‌ सिंहव्याभ्रादिसेवितास्‌ ॥ ६॥ 
यमदण्डोऽमवत्तत्र पठिनाथो महाबलः । तड्ार्या रूपसंपन्ना विद्युदादिमतिः श्रुता ॥ ७॥ 
योषितां तिलकीमूता कलाविज्ञानकोविदा | तिळकादिमती पुत्री समुसन्नाञ्नयो; परा ॥ ८॥ 
तदा प्रश्रेणिकं भूपं हरिपृष्ठव्यवस्थितम्‌ | ददर्श पलिमायातं यमदण्डो यमोपमः ॥ ९ ॥ 

+ गय्यास्रानान्नपानायैरुपचोरेरनेककैः | Eum श्रमं नरेन्द्रस्य धराऽन्ते प्रणतेन च ॥ १०॥ 
अनयाऽवस्थयाऽनेन वितीणीऽस्य खकन्यका | यो भविष्यति पुत्रोऽस्यास्तस्य राज्यसमागमः ॥११॥ 
प्रश्नेणिकनरेन्द्रेण खप्रयोजनमिच्छता । परिणीता च तत्कन्या जयमङ्गठनिखनेः ॥ १२॥ 
तिठकादिमती कन्यां परिणीय विधानतः । केतुध्वजबितानाब्यं विवेश स्वपुरं नृपः ॥ १३॥ 
रूपयोवनसंपन्नः प्रतापाक्रान्तशात्रवः । काठेन बहुना तस्याश्चिलाताख्योञभवत्‌ सुतः ॥ १४॥ 

» योवनस्थमिमं दृष्टा पुत्र प्रश्रेणिको चपः । मद्राज्यं कस्य भावीदं दध्यो मनसि धीरधीः ॥ १५॥ 
चिन्तयित्वा चिरं राजा आप्य नेमित्तिकान्तिकम्‌ । पप्रच्छेमं सुतः को वा मद्राज्ये प्रभविष्यति ॥१६॥ 
ग्रश्रेणिकवचः श्रुत्वा संदेहेन समन्वितम्‌ | नेमित्तिकः पुनः ग्राह भूपतिं वीतसंशयः ॥ १७॥ 
यः सिंहासनमारूढः SOR प्रवादयेत्‌ । ददञ्च पायसं श्वभ्यः खयं सुंक्ते स राज्यभाक्‌ ॥१८॥ 
नैमित्तिकवचः ser तपरीक्षार्थमादरात्‌ । नैमित्तिकोदितं सर्व कारयामास भूपतिः d १९॥ 

» श्रेणिकः शुभनक्षत्रे दिने वारे च शोमने | सिंहासनमितः साधुः तदानीं जनकाज्ञया ॥ २० ॥ 
रुच्यानि तत्र दिव्यानि वञ्चाणि विविधानि च। निधाय भूपतिर्मन्दं राजपुत्रान्‌ बभाण सः ॥२१॥ 
यद्यन्मनोगत वस्तु तत्तद्‌ गृह्णातु शोभनम्‌ । कुमारेरुचितं खस्य Deki सकलं तदा ॥ २२ ॥ 
मेरी प्रताड्य संख्याय श्रेणिको हरिविष्टरे । दर्वा च पायसं श्वभ्यो बुभुजे तत्स्वयं मुदा ॥ २२ ॥ 
भूयोऽपि मण्डला मुक्ता भूभुजा सिंहविक्रमाः | कपिलाक्षा gees युक्ताः पश्चशताख्यया ॥ २४॥ 

a श्रेणिको मण्डलान्‌ दृष्टा खसन्सुखसमागतान्‌ । भेरीं प्रताडयंस्तेभ्यः पायसं संप्रयच्छति ॥ २५ ॥ 
धीरो 'नदीनगम्भीरो नगराजश्थिरो महान्‌ | कुमारस्ततुनः पश्चात्‌ पायसं परिमुक्तवान्‌ ॥ २६ ॥ 
प्रश्रेणिकी विलोक्येमं श्रेणिकं प्रीतमानसः । दध्यौ विस्मितचेतस्कस्तथ्यं नैमित्तिकोदितस्‌ ॥२७॥ 
——————— ÉD OO E LS CF 


1 प 'भध्यस्थितां, 2 प परिपूर्णम, 3 फज मगधादेरे. 4 फज शभा. 5 फ AA. OR 
विधाय. 7 फ़ नदानगम्भारो, ae 
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अयं राज्यधुरं Tat धारयिष्यति मे सुतः । कठाविज्ञानसंपन्नः प्रतापाऋ्ान्तशात्रवः ॥ २८ ॥ 
अयं मण्डलकोत्सिष्टभक्षणोदितमानसः ।.एतस्य भोजनं वासो यो ददाति स दोषभाक्‌ ॥ २९ ॥ 
विधाय घोषणामेवं नगरे विषयेऽपि च । श्रेणिको भूभुजा शीघ्रं शवुभीतेरपाकृतः ॥ ३० ॥ 
तदा मध्याह्ृवेलायां क्षुधापंपाकदार्थितः | एकाकी त्राह्मणावासं नन्दग्रामं जगाम सः ॥ ३१ ॥ 
mA: स पुनस्तस्माद्वाटितो नृपभीतितः । पारित्राजं मठं तत्र विवेशाबिदितः प्रे: ॥ ३२ ॥ ¦ 
विधाय भोजनं चास्मै परित्राजकयोगिना । तद्धर्मनिश्चितखान्तः श्रेणिको विहितस्तदा ॥ ३३ ॥ 
ततोऽपि निर्गतः शीघ्र दक्षिणापथमण्डले । द्रविडाख्यमद्दादेशं MASSA महामनाः ॥ ३४ ॥ 
एवं हि गच्छतस्तस्य नगरादिकमादरात्‌ | इदमन्यच्च संजातं प्रकटं क्षितिपालिनः ॥ ३५ ॥ 
महाद्रविडदेशऽस्ति काञ्चीनगरमुत्तमम्‌ | वसुपालो नृपस्तस्य भार्या वसुमतिः परा ॥ ३६ ॥ 
रूपराजितसवाज्गी ख्रीलक्षणसमन्विता | विषाणदलसन्नेत्रा वसुमित्रा सुताऽनयोः॥ ३७। " 
अस्यैव मूपतेर्मन्री सोमशमाऽमवद्‌ द्विजः । सोमश्रीरस्य भार्या च सोमद्युतिविराजिता ॥ ३८॥ 
अभयादिमतिस्तस्याः कलाऽलंकृतविग्रहा | बभूव तनया चार्वी कापारमिताऽवनो ॥ ३९ ॥ 
अन्यदा सोमशमीऽयं तद्भक्तिप्रेरिताशयः । ब्राह्मणाचारसंयुक्तः प्रयातस्तीर्थयात्रया ॥ ४० ॥ 
ज्ञानं विधाय गङ्गायामागच्छन्‌ खपुरं पुनः | मिलितः श्रेणिकस्यायं सोमशर्मा विशुद्धपीः॥ ४१ ॥ 
व्रजन्तो द्वावपि fart पथि श्रेणिकभूपतिः | जगावमुं विशुद्धात्मा सोमशर्माणमादरात्‌ ॥ ४२ ॥ ४ 
मां स्कन्धेन वह खं भो त्वां वा पथि वहाम्यहम्‌। अनेन च विधानेन मार्गो गम्यो भवेद्‌ द्विज ॥४३॥ 
श्रेणिकस्य वचः श्रुत्वा सोमशर्मा विचिन्य स! | संभावयति चित्तेऽलमेष कोऽपि गहिछकः॥४४॥ 
पथि क्षेत्रं विलोक्यायं कुमारो वदति स्फुटम्‌ । क्षेत्रपालक कि क्षेत्रं भक्षितं भक्षयिष्यत ॥ ४५ dd 
वृक्षमूले ferre दध्रे शिरसि भूपतिः । ग्रीष्मे तु स्कन्धमारोप्य गच्छति प्रीतिमानसः ॥ ४६॥ 
श्तथोपानद्युगं *भूयो जलमध्ये पदानुगम्‌ | विधायेदं स्थळे “पाणो ब्रजति थिरमानस; ॥ ४७ dn 
एवं तौ द्वावपि क्षिप्रमन्योन्यविहितोत्तरौ | वनादिकमतित्रम्य काञ्जीनगरमीयतुः ॥ ४८ ॥ 
सोमशर्मा तदा कृत्वा श्रेणिकं नगराद्वहिः | विवेश we हृष्टः कृतरङ्गावलीचयम्‌ ॥ ४९ Ul 
विलोक्य पितरं खिन्नं यथाऽभयमतिस्तदा । विष्टरोपगतं साधु जगादेमं विचक्षणा ॥ ५० ॥ 
एकाकी किं समायातः किं नरेण समं पितः । कथयैतन्मम स्पष्ट कुशलप्रश्नपूवेकम्‌ ॥ ५१ Ul 
सुतावचनमाकण्ये सोमशमा जगावमूस्‌ । खाने विधाय गङ्गायामागतः पुत्रि पत्तनम्‌ ॥ ५२॥ z 
एको गहिछको मार्गे मया सार्थ समागतः । नगरासन्रदेशथसिष्ठति श्रमहानये ॥ ५३ dU 
निशम्य जनकस्योक्तं तत्तनूजा बभाण तम्‌ । कथं गहिछकस्तात यस्त्वया सह नागतः ॥ ५४ di 
सुतावचनमाकर्ण्य जनकः प्राह तां पुनः bmp तत्कारणं येन मयोक्तोऽयं गहिछकः ॥ di 
गच्छताऽनेन पन्थानं मया सार्धः मनखिनि । अहं निगदितो वत्से मतिवर्जितचेतसा ॥ ५६ ॥ 
स्कन्धारोहणकादीद मां सुते निजगाद सः । अतो गहिछको प्रोक्तो मयाऽलं पुरतस्तव ॥ ५७॥ a 
सुतया बुद्धिशालिन्या पिता प्रोक्तोऽतिसुग्धकः | तातायं मतिसंपन्नो नानाशास्नविचक्षणः ॥ ५८ ॥ 
स्कन्धारोहणवाक्यस्य तवार्थं निगदाम्यहम्‌ । आकणेयैकचित्तेन तावत्त्वं सुग्धमानसः ॥ ५९ d 
विप्र मे ae वित्तं शोभनं हि कथानकम्‌। अहं वा ते गदामीति सुखेन पथि गम्यते ॥ ६०॥ 
` संशीतियुतचित्तस्य मतिवर्जितचेतसः । अधुना क्षेत्रवाक्यस्य निगदामि तवाथैकम्‌ ॥ ६१ ॥ 
1 फ शत्रुभूपेरपाकृतः, ज शन्रुभूतेरपाक्कतः. 2 ज तथोपानयुगे, 8 फ भूपो. 4 फ पाणो. 5 qms 
युग्मम्‌ 6 प युग्मम्‌. फज युगलम्‌. 7 फ ग्रहिह्ृकंस्तात, 8 फ रोहणकादीनां. 
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यदि भक्तं समादाय परकीयं हि युज्यते | ततो भक्षितमेवेदं क्षेत्रं जनक मूलतः ॥ ६२॥ 
प्राप्य वेश्माथवा भक्तं सुखेन यदि मुज्यते | ततः खादति qupd संतं तन्निगयते ॥ ६३ | 
अथ चेदं गृह प्रासं जीर्ण यदि विसुज्यते । वाक्यं तदुच्यते तात खादयिष्यति निश्चितम्‌ ॥६४) 
अन्यच्च तरुमूलथइछत्रै घरति मस्तके | काकविष्ठादिसंपाते भयतः स नरः पितः ॥ ६५ || 

$ तथा श्राणहितं युग्म 'कत्वा (gg जले ततः | कण्टादिकभयात्‌ तात खले पाणौ स TER NRS) 
एवंविधा मतिर्यस्य पथिकस्य महात्मनः । स गुणाम्भोविरत्युद्धः कर्थं तात TRER: ॥ ६७ | 
तस्मात्तमानय क्षिप्रं येन पश्यामि सांप्रतम्‌ । कीतिंव्याप्तसमस्ताशा गुणिनो हि गुणप्रियाः ॥६८॥' 
सुतावाक्येन तेनाशु जनकेन तदन्तिकम्‌ । ग्राप्योरपङ्कमध्येन स्वगृहं स प्रवेशितः ॥ ६९ ॥ 
विलोक्य पथिकं कन्या कर्दमाठिप्तपादकम्‌ । मार्गगमनखिन्ञाय ददावस्मै वरासनम्‌ ॥ ७० | 

७ तद्रपह्ृतचेतस्का तत्परीक्षणकारणात्‌ | तस्मै जलं ददौ तत्र विदग्धा साउल्पवइके ॥ ७१ | 
शातंकम्बिकया पङ्कं समस्तं व्यपनीय तम्‌ । तब्तुथथाशनीरेण प्रधाव्य चरणौ स्वकौ ॥ ७२ || 
at बड्िकां जलापूर्णा किंचिदूनां स भूपतिः । तस्याः समर्पयामास बाढं विस्मितचेतसः ॥ ७३॥ 
ततोञ्मयमतिस्तुष्टा भोजनान्ते महामतिः । जगाद पितरं तात मामेतस्मे प्रयच्छ मो ॥ ov | 
पिताऽभयमतिं कन्यां तद्वाक्येन विशुद्धधीः । श्रेणिकाय कुमाराय सुकुमाराय दत्तवान्‌ ॥ ७५॥ 

5 ततः काञ्चीपुरे रम्ये श्रेणिकोऽपि नवोढया | तया AA AISA कामभोगान्‌ वितिष्ठते ॥ ७६॥ 
अत्रान्तरे महाटव्यां वसुदत्तो जिनादरः । संन्यासश्थितविग्राय कर्णजापं ददौ सुदा ॥ ७७॥ 
ततो विग्रः शुभध्यानात्‌ HS कृत्वा समाधिना | सौधे TATA जातो देवो महद्धिकः ॥ ७८॥ 
च्युत्वा सौधर्मनाकाग्रादभयादिमतेः सुतः । अभयादिकुमारोऽमूच्छ्रेणिकय्रीतिकारकः ॥ ७९ ॥ 
अन्यदाऽन्यमहादेरं विजयाहितमानसः । जगाम वसुपालोऽरं भूपतिः सेन्यसंपदा ॥ ८०॥ 

» तंत्रैकस्तम्भसंपन्नं प्रासाद बहुभूमिकम्‌ | ददर्शं वसुपालोऽयं तद्रपह्ृतमानसः ॥ ८१ ॥ 
तत्रासादनिमित्तेन मत्रिणः सोमशर्मण; । दूतं प्रवेशयामास वसुपालो वसुप्रियः d ८२ ॥ 
मत्रिणं सोमशर्माणं AT दूतो जगाद तम्‌ । एकस्तम्भमयं सोधं कारापय नृपालये ॥ ८३ N 
निशम्य तद्वचो मत्री श्रेणिकं आह सत्वरम्‌ । एकस्तम्भविनिमीणं सौधं कुरु महामते ॥ ८४॥ 
एकस्तम्भमयं दिव्यं प्रासादं तन्निदेशतः । चकार श्रेणिको राजा मन्दिरे बहुभूमिकम्‌ ॥ ८५॥ 

s विधाय विजयं राजा प्रविश्य निजमन्दिरम्‌ । एकस्तम्भं बिलोक्येमं प्रासादं प्राह मत्रिणम्‌ ॥ ८६॥ 
सोमशर्मन्‌ कथं केन प्रासादो. विहितो महान्‌ । "एकस्तम्भो महामानः कथयेमं ममाधुना ॥ ८७॥ 
वसुपालवचः श्रुला सोमशमीऽवदत्‌ तक्रम्‌ | अससब्वेशिर्कैविज्ञानी कर्मणो विद्यते नृप ॥ ८८ ॥ 
कंलाविज्ञानयुक्तेन SEP मनीषिणा । मत्सुतारमणेनायं ग्रासादो विदितः प्रभो ॥ ८९ U 
आकर्ण्य खमनःकान्तं वचनं सोमशर्मणः | जगादेमं महीपालस्तोषहृष्तनूर्हः Sel 

» माम यस्तव जामाता ममापि स्फुटमेव सः | आहूय श्रेणिकं तस्मै वसुमित्रां ददौ सुताम्‌ ॥ ९१॥ 
श्रेणिकोऽमयमत्याऽमा तथा च वसुमित्रया | Ae भोगान्‌ भुञ्जानो व्यवतिष्ठते ॥ ९२ | 
अथ प्रश्रेणिको राजा भोगनिःस्पृहमानसः । राज्यं चिठातपुत्राय प्रदाय नृपसाक्षिकम्‌ ॥ $ ॥ 
BENE oo oo 0 0 ee 


1 [ संपातभयतः] २ फज प्राणहितायुग्मं 8 quu. AR हियुं 5 पफज E 
6 फज प्रयच्छते; प has a correction like this. 7 फ़ SR. | 8q प्रसादं. 9 ae 
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अन्ते संयमसेनस्य गुरोराचारवेदिनः | विहाय सकठं संगं देक्षां देगम्बरीमितः ॥ ९४ : 
तदा चिलातपुत्रोऽपि मगधाविषये सुदा | चकार fue राज्यं पुरे राजगृहे वरे ॥ ९५॥ | 
कुर्वाणेनासुना राज्यं लोकोद्वेगविधायिना । प्रवतिंतास्तदाऽन्याया धर्मविध्वसहेतवः ॥ ९६ ॥ 
ततः श्रेणिकराजस्य काञ्चीपुरनिवासिनः | ARE IRA दूतः प्रप्य तं निजगाद सः ॥ ९७॥ 
राजन्‌ भवसिता राज्यं स्वकीयं परमोदयम्‌ | दत्त्वा चिलातपुत्राय बभूव श्रमणो महान्‌ ॥ ९८॥ 1 
ठोकश्चिलातपुत्रेण सकलः परिपीड्यते । तेन त्रं शीघ्रमागल कुरु राज्यं यथोचितम्‌ ९९ ॥ 
दूतस्य वचनं श्रुत्वा म्लानवक्रसरोरुहः | गमनाय मनश्चक्रे श्रेणिकः खपदेच्छया ॥ १०० ॥ 
वसुपालनृपं सोमशर्माणं sme | अभयादिमतिं पृष्ठा वसुमित्रामपि प्रियास्‌ ॥ १०१॥ 
भूयो भार्याद्वयं ग्राह श्रेणिकः प्रीतमानसः । अन्योन्यप्रेभसंबन्थं तन्युखाम्भोजवीक्षणम्‌ ॥ १०२॥ 
यदि कस्यापि मे कार्य पुरे UTS परे । पाण्डुरादिकुटीं दृष्टा स समागच्छतु द्रुतम्‌ ॥ १०३ ॥ ॥ 
एवमुक्त्वा प्रिये दे. तु निर्गल श्वाशुरात्‌ पुरात्‌। श्रेणिकः प्रीतचेतस्कः संग्रापजानकं पुरम्‌॥१०४॥ 
चिलातं कापि निधीव्य fren जनकविष्टरे | चकार श्रेणिको राज्यं स्थिरं rR पुरे ॥ १०५॥ 
अन्यदा मातरं हृष्टः WEST कुतूहलात्‌ | अभयादिकुमारः खां क पिता मेऽवतिष्ठते ॥ १०६ Ul 
श्रु्वाऽमयङुमारस्य वचो विस्मितचेतसः | अभयादिमतिस्तोकं जगाद प्रीतमानसा ॥ १०७ N 
मगधाविषये पुत्र पुरे राजग्हे स्फुटस्‌ । गुक्लादिकुटिकां प्राप्य ललिता व्यवतिष्ठते ॥ १०८॥ ५ 
ततोऽसौ मातरं VET कुमारोञ्भयपूर्वकः | निर्जगाम कृतानन्दः MARRET U १०९ ॥ 
प्रापाभयकुमारस्तं नन्दग्रामं महाधनम्‌ | 'अग्राहारं द्विजावासं पूर्व पितृनिषेवितम्‌ ॥ ११० di 
यस्मिन्विप्रेः पिता पूर्व धाटितः सन्मठे स्थितः । भागवतं aS पुत्रो विवेश श्रमहानये ॥ १११ ॥ 
माहनास्तं मं प्राप्य चिन्ताऽऽक्ुलितमानसाः। एकत्र मिलिताः सर्वे दुःखिनस्तेऽवत्थिरि ॥११२॥ 
विलोक्य ब्राह्मणान्‌ भीतान्‌ विषण्णमनसोऽखिठान्‌। पप्रच्छेति कुमारोऽयं कुतो ब्रूत भयं द्विजाः ११३ ५ 
निशम्य तद्वचो विप्रा वदन्तीमं भयाकुलाः | कुमार भूभुजाऽस्माकं दत्ताऽञज्ञा हि किलेब्शी ॥११४॥ | 
वटकूपो भवड्रामे लघुमृष्टजलस्तराम्‌ | विद्यते श्रुतमस्माभिस्तमानयत मसुरे ॥ ११५॥ 
विग्रा न कुस्तैवँ चेत्ततः सर्वमिमं द्रुतम्‌ । रामं विनाशयामीति संगरोऽयं मम स्फुटम्‌ ॥ ११६॥ 
मूपप्रेषितविप्रख चोत्तरं दातुमक्षमाः | विषण्णास्तेन तिष्ठामः कुमाराद्य महामते ॥ ११७ ॥' 
विप्रवाक्यं समाकर्ण्य कुमारो5भयपूर्वकः । जगाद तानिति स्पष्ट भयविद्दलविग्रहान्‌ ॥ ११८॥ ^ 
विश्रब्धतां परिप्राप्य खानभोजनमादरात्‌ | यूयं कुरुत दास्यामि चोत्तरं तस्य भूभुजः ॥ ११९॥ ` 
तद्वाक्यतः सहानेन भोजनं विहितं द्विजैः । तोषपूरितचेतस्कैः कुतवेदस्वनेरलम्‌ ॥ १२० ॥ 5 
ब्राह्मणो À परिप्राप्य कुमारवचनेन तम्‌ । rp श्रेणिक चेदमूचतुः कलनिखनेः ॥ १२१॥ 
महाराज भवत्पादौ नन्दग्नाममहाजनः । प्रणम्योवाच सखेहमाणीवादपुर'सरम्‌ ॥ १२२ ॥ 
अस्माभिः सर्वथा प्रोक्तो वटकूपो नरेश्वर। याहि खं खामिनोञ्स्माक समीपं न च यातिसः ॥ १२३॥ * 
नन्दग्रामेण सर्वेण तथोत्तोऽपि न गच्छति | ताठं दत्वा तदा सोऽयं ` नन्दग्रामाददिष्कृतः ॥१२४ | 
बहिःश्थितोऽपि संप्रोक्तो वटकूपो महाजनैः | लमस्मत्लामिनः पर्थ व्रज गन्तुं स नेच्छति ॥ १ २५ 


1 [दीक्षा]. 2 पफज युग्मम्‌, 3 फज सहितो. 4 पफज त्रिकल्म. 5 फ दृष्टा. 6 पफज त्रिकलः 
7 पफज युग्मम्‌, 8 [s] 9 पफज चतुष्कलम्‌, 10 पफज युग्मम्‌ 11 qm gu 
नेच्छति, 12 फ omits 129. pee 102 ४ 552) का. 
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कुरु प्रसादमस्माकं नन्दिताशेषभूत॒ल/ | हृताखिल्महाराते माउज्जामज्ञी WATT ॥.१२७॥ ` 

वशीकरणमध्ये तु समस्ते वसुधातठे | भवन्ति योषितः Gat वशीकरणमुत्तमस्‌ ॥ १२८ ॥ 

ददाति किं न वा किं न करोति वनितार्थिनः । अवाजी वाजितामेति सुण्डितकमपवणि ॥ १२९॥ 

(FN तथोक्तं वररुचिना - 

किं न कुर्यात्‌ कि न दधात्‌ ख्रीभिरम्यर्थितो नरः । 

अनश्वोऽप्यश्वतां TATA मुण्डितं शिरः ॥ १३० Ul 3 
आरण्योऽपि महाहस्ती न करिण्या विना यथा | ag वा वारिषन्धं वा न नेतु शक्यते नर; ॥१३१॥ 
एवं स 'वटकूपोडपि भूप कूपिकया विना । आनेतु मत्तहस्तीवत्‌ त्वत्समीपं न शक्यते ॥ १३२॥ 
खच्छमृष्टजलापूर्णा ललिता वरकूपिका | नदीसरोवरव्राता वारिबन्थग्रवेशदा ॥ १३३ Il 

७ अस्मद्वामे द्विजापूर्णे द्विजातिभिरुपासिते । आज्ञाभङ्गो भवेदाशु भूपालेमां अवेशय ॥ १३४ ॥ 
येनानया समं राजन्‌ ग्रेमनिर्भरमानसः | वटकूपः समायाति चतुर परमोदयम्‌ ॥ १३५ ॥ 
एवमेमिस्तदा विग्रेवेद्ध्वनिविशारदेः । विज्ञापितो नरेन्द्रोञ्सौ तृष्णीभावमुपाश्रितः ॥ १३६ ॥ ` 
निर्धारित निजादेशान्न शक्तो हन्तुमप्यहम्‌ | प्रकटागसोऽपि क्षुद्रान्‌ विभ्यलोकापवादतः ॥ १३७॥. 

` अन्यदा श्रेणिको राजा नन्दआमनिवासिनाम्‌। नरं प्रवेशयामास ब्राह्मणानां कुधाऽन्वितः ॥१३८॥ 

४ विंहुलीसूतचेतस्कान्‌, सूत्रकण्ठान्‌ कृतागसः | स नरः प्राप्य विश्रब्धमुवाचेति विचक्षणः ॥१३९॥ 
मयैको *मत्तमातङ्गो गृहीतो बहुमूल्यतः | AAG न कोऽप्यस्ति तन्मानकुशलः पुमान्‌ ॥१४०॥ 
तुळ्या तोलयित्वेमं पलमारप्रमामसौ । यः करोति कलाधारः स बुद्धितुलितावनिः ॥ १४१॥ 
भवंद्रामे पुनविप्रा वेदस्मृतिविशारदाः | कलाविज्ञाननिष्णाता भवन्ति विधिसंनिभाः ॥ १४२॥ 

. भवन्तस्तेऽपि सर्वेऽपि पठमारप्रमाणकम्‌ | तुलया तोठयित्वाऽऽशु Are गजस्य हि ॥ १४३॥ 

» अन्यथा धनमादाय पुत्रदारादिबन्धुभिः | समं निपातयामीति संगरोऽयं Wes ॥ १४४॥ | 
एवं निगय हृष्टात्मा श्रेणिकस्य महानरः । तेभ्यः समर्पयामास करिणं बहुमूल्यकम्‌॥ १४५ Ul’ 
ततोऽभयङुमारेण कोविदेने मनखिना | जठमध्ये गजो नावि स्थापितो बहुभिर रैः ॥ १४६॥ | 
सका. दन्तिसमायुक्ता तजले नोमेहत्यपि | एतावन्मात्रनिर्मभामवधायीवसाय ताम्‌ ॥ १४७॥. . 
नावं हस्तिप्रमाणेन आवमिः परिपूर्य च । ताबुत्तार्य ततः कषिप्रं सकलानपि भूतले ॥ १४८ d 

= तुलया तोठवित्वेमान्‌ पठभारप्रमाणकम्‌ | विधाय दन्तिनोञ्नेन प्रहितं तन्चपान्तिकम्‌ ॥ १४९॥' 
तच्चेष्टितं विलोक्येदं जगदाश्चर्यकारणस्‌ | तदानीं विस्मितखान्तः श्रेणिको लोकरञ्जकः ॥ १५०॥ 
अन्यदा भूपतिः AA नन्दमद्विजानरम्‌ । आज्ञापयति विस्पष्ट खकीयपुरुषेण तान्‌॥ १५१॥ 
THIS सवस्य वटकूपोऽसय पश्चिमे | तिष्ठत्वरं दिशाभागे निर्विकल्पं मदुक्तितः ॥ १५२॥ 

` तृतः पश्चिमदिरभागे नृपवाक्येन वेगतः । स्थापितो वटकूपस्य नन्दग्रामो ढ्जिरयम्‌ ॥ १५३॥ . 

» नन्दमस्य सा वातौ भूपस्य कथिता नरः । निशम्यैता पुना राजा तूष्णीभावमुपागमत्‌ ॥ १५४॥ 
अथ राजा रषं प्राप्य नन्दग्नामोपरि दतम्‌ । यावदायाति तं xd तावदुक्तो नरेण सः ॥ १५५॥ 
नन्द्यामख नो दोषो भूप ज्ञातमिदं मया | माहेन्द्री कोऽपि तद्रामे नरस्तिष्ठति दुष्टधीः ॥१५६॥ 
तन्मतेन हृतं सर्वं त्वदीयं वचनं नृप | ततो निधीव्यतामेष खठीकृल खदेशतः ॥ १५७ d 
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आकर्ण्य तद्वचो राजा कोपलोहितरोचनः | स्वकीयेन नरेणाशु नन्दग्रामजनं जगो ॥ १५८॥ 
अयमागण्छतु Ai मत्समीपं कुदेशिकः | अनेन च विधानेन महाजन विमुच्यताम्‌ ॥ १५९ ॥ 
मा दिवा मा रजन्यां च मा पथा मा सुवा खलः | याने नायं सुदुष्टात्मा तृणमेतु मदन्तिकस्‌॥१६०॥ 
यद्येवं न समायाति दुष्टचेष्टितविग्रहः | नन्दग्रामं निहन्मीमं भवद्भिः सह निञ्चितम्‌ ॥ १६१॥ 
ततोऽमयञुमारोऽपि सन्ध्याकाले महामतिः | 'गद्विकालम्विकारूढो जगाम श्रेणिकान्तिकम्‌॥१६२॥ ¦ 
इृष्ठाउमभयकुमारं च श्रेणिकः प्रीतिमानसः । क्षेमं द्त्वा पुनः Mesa शिरसि स्फुटम्‌ ॥१६२॥ 
ततोऽभयमतिं कान्तां वसुमित्रां च सत्वरम्‌ | आनाय्य स्वनरेस्तत्र सुखं तस्थो नराधिपः॥१६४॥ 


२५ ५ ह 


अथ “वृज्रविदे देशे विशाली नगरी नृपः | अस्यां केकोऽस्य भायी55सीत्‌ यशोमतिरिनप्रमा ॥१६५॥ 
विनयाचारसंपन्नः प्रतापाक्रान्तशात्रवः | अभूत्‌ साधुकृतानन्दश्वेटकाख्यः सुतोऽनयोः ॥ १६६ ॥ 
भद्रभावा सुभद्राउस्य बभूव वनितोत्तमा | अस्या दुहितरः सप्त बभूवू रूपराजिताः d १६७ d" 
तन्मध्ये प्रथमा प्रोक्ता परमा प्रियकारिणी । द्वितीया सुप्रभा ज्ञेया तृतीया च प्रभावती ॥ १६८॥ 
प्रियावती चतुर्थी स्यात्‌ सुज्येष्ठा पञ्चमी परा । षष्ठी च चेलना दिव्या सप्तमी चन्दना मता ॥१६९॥ 
त्रिदिवादवतीणीनां सप्तानामपि पुण्यतः | भविष्यन्ति चरित्राणि बुधचित्तहराणि वे ॥ १७० ॥ 
सप्तानामपि कन्यानां स्ववासभवने प्रिये । कारयामि परं चित्रं सुमद्रां प्राह भूपतिः ॥ १७१ ॥ 
यदि चित्रकरः कोऽपि लभ्यते निपुणः परः । ततश्रित्रमिदं भद्रे कारयामि खमन्दिरे ॥१७२ ॥.५ 
तत्रैको वर्धकिर्दिव्यः कोकाशो नाम विश्रुतः | तेन ख्रीरूपसंयुक्तं कृतं यत्रशते तदा ॥ १७३ ॥ 
रामरूपेण यत्रेण नरमोहनकारिणा । तेन चित्रकरा दिव्या बहवोऽपि कदर्थिताः ॥ १७४ di 
अत्रान्तरे समायातः पुराद्‌ राजग्हाद्‌ मन्‌ | विचित्रभूरिति ख्यातस्तदा चित्रकरे महान्‌ ॥१७५॥ 
तत्रालेख्यं विलोक्यायं देवादीनां च तत्पुरे | चित्रभूतिगहं विष्टः कस्यचिद्विस्मयाङुङः ॥ १७६॥ 
तंत्रेकं पुरुष दृष्टा पृच्छति स्स कुतूहली | छोकचित्रकरो .विद्वांश्रित्रभतिमहादरः ॥ १७७ om 
भद्रात्र नगरे दिव्ये रूपकारः प्रियंवदः | नरेशवछभोञ्तीव श्रूयत कुशरुस्तरास्‌ ॥ १७८ ॥ 

श्रुत्वा तद्वचनं सोऽपि जगादेमं पुरः स्थितम्‌ । विद्यते «fn: साधो gere: सर्वकमेसु ॥१७९॥ 
सोऽपि चित्रकरः fat तदा तद्वचनेन च । तत्समीपं जगामाऽयं कोतुकव्याप्तमानसः॥ १८० ॥ 

` विलोक्य वर्धकिस्तत्र चित्रभूतिं समागतस्‌'। 'ग्रासादिकं चकारास्य तदा विस्मितचेतसः ॥१८१॥ 
चित्रसूतिरपि स्पष्टं चोपकारं विधाय सः । qul सुदितचेतस्कसदा वर्षेकिनो गृहे ॥ १८२॥ 5 
ततः स्वागमनं सोऽपि कथयित्वाऽस्य सत्वरम्‌ | नक्तमेकं ग्रहे खित्वा भूपस्य भवन यया ॥१८३॥ 
तंतो भूपतिनाऽनेन कृत्वा संभाषणं मिथः। आवासो विहितोऽप्यस् चित्रमूतिः स्थितोऽत्र सः ॥१८४॥ 
TU “पश्चाद्धारताडनकं तथा | इस्तग्रहणमन्यञ्च कृत्वा यत्रविनाशनम्‌ ॥ १८५.॥ 
HAGA तथाऽऽम्व्य लेखनं प्रविधाय च । नक्तं निर्गमनं प्राप्य विधाय द्वारि मोहनम्‌ ॥१८६॥ 
एतत्सर्वं परिप्राप्य तदा भूपतिशासनात्‌ । चित्रभूतिः सुसंतुष्टो महानसग्ह ययो ॥ १८७.॥ ७: 
चित्रभूतिं समालोक्य तलोककुतूहलम्‌ | अहो -चित्रकरः साधुजेगाविति जनो मुदा ॥ १८८ ॥ 
चित्रभूतिं fre कृतठोकसुकोतुकम्‌। याचयित्वा Gat भूपतिं इृतकोतुकम्‌ Ul १८९ ॥ 


1 The surface of the pages of फ is spoiled here and there; so some words 
cannot be read. 2 I have followed a; the reading is lost in m, and is, nob 
clear ing, 3 फ “भयमतिक्रान्ता, 4 [ वज्ञामिधे ] 5 ज भूपकारः. 6 फज चित्रभूतिसमागतमु... 
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ठोकचित्रकर साधु चित्रभूति मनोहरम्‌ | निनाय वासगेहं सा ES भवनं यथा ॥ १९० ॥` 
सुमद्रादिककन्यानां सप्तानां ग्रतिरूपकस्‌ | सजीवमिंव तत्रेदं वासगह लिलेख सः ॥ १९१॥ 
विलोक्य पतितं तत्र चेलनोपरि लाब्डनम्‌ | दृष्टा नर्द्रकोपं च स्थित मानसधामनि ॥ १९२ ॥ 
चेलनारूपसंयुक्तं. लिखित्वा पटमादरात्‌ | चित्रमूतिखमादाय ययौ राजग्रह पुरम्‌ ॥ १९३ ॥' 

४ चित्रभूतिः पटं ते च चेलनारूपचित्रितस | तदानीं दर्शयामास श्रेणिकख महात्मनः ॥ १९४ N 
निरूप्य तं पटं राजा विहलीभूतमानसः | पपात विष्टरादाशु मोइतो सुवमागतः ॥ १९५ ॥ 
भूयोऽपि चेतना प्रातः सिक्तश्चन्दनवारिणा । मूच्छौयाः कारणं पृष्ट श्रेणिको हितबन्धुभिः I SRI. 
निशम्य तद्वचो राजा जगादेमान्‌ पुरःखितान। vede rere मूच्छौ मे कथितं हि वः ॥१९७॥ 
श्रुत्वाऽमयकुमारोऽस्य वचनं काममोहितः । बभाण जनकं शीघ्रमानयामि तकामहम्‌ ॥ १९८ ॥ 

७ विश्रब्धीकृत्य d तातं भूपरूपं विधाय सः | पटे$भयकुमारोञ्यं मनोहारि सतामपि ॥ १९९॥. 
aardi विधायायं सार्थवाहो जनाबृतः | विश्ञालिकां पुरीं पराप्य क्रमेण कृतसंमदः ॥ Roo N 
आदाय साररत्ञानि बहुमूल्यानि भूरिशः । ददर्शं चेटकं भूपं कुमारोञ्भयपूर्वकः ॥ २०१ ॥ 
ततो नराधिपस्तुष्टः प्राहेमं विनयस्थितम्‌। किमत्र याचसे स्पष्ट कथयाशु ममाधुना ॥ २०२ N 
श्रुत्वा चेटकराज्ञोञ्य वचनं स जगावमुम्‌ | TRSA प्रभूतं ते करोमि कयविक्रयम्‌ ॥ २०३ N 

+ भवक्कन्याग्रहान्ते च करोमि’ विशिखं नृप । दानं ददामि सर्वस्मै वोट्टो$हं वणिगुत्तमः ॥२०४॥ 
सार्य Teh राजन्‌ वाणिज्यं विदधाम्यहस्‌। यो यद्गह्णाति में भाण्डं ददाम्यस्मै धनं विना ॥२०५॥ 
एवमत्र प्रकुर्वाणो भूपवाक्येन तत्युरे | तिष्ठति प्रीतचेतस्को वाणिज वोइनामकः ॥ २०६ ॥' 
चित्रकर्म विधायेदं पट्टके जनविस्मयम्‌ । पुष्पधूपादिकं दत्ता चकार स्तुतिमस्य सः ॥ २०७॥ ` 
पश्चान्महाजनत्रातेः कोलाहलविधायिभिः | समं वोद्वणिक्‌ तत्र करोति क्रयविक्रयम्‌ ॥ २०८॥ 

» अत्रान्तरे कठालापाश्चेठनाचेटिका मुहुः । गमागमं ग्रकुवैन्ति 'वोट्टवाणिजकापणे ॥ २०९ ॥ 
AA वणिक्युनस्तासां चेटिकानां मुहुमुहु; | श्रेणिकस्य खनाथस्य माहात्म्यं कथयलसौ ॥२१०॥ 
पटंस्थं चित्रकमेंदं श्रेणिकस्य विलोक्य ताः । चेलनां ग्राप्य संतुष्टा निगदन्ति समं तदा ॥२११॥ 
खामिन्यस्मत्पुरे कोऽपि मूर्खोऽसौ वोट्टवाणिजः। आत्मनाथवरं रूपं लेखयित्वा पटे पुनः ॥२१२॥ 
सजीवचित्रकमेंदं खपतिप्रतिरुपकम्‌ | प्रभाते पूजनं कृत्वा स्तुत्वा स्तुतिशतेरपि ॥ २१३॥ 

= पश्चादयो ei द्रव्यं ` याच्यते मूल्यतो विना | तस्मै यथेप्सितं वत्से ददाति ग्रीतमानसः॥२१४॥ 
विशम्य तद्वच; कन्या कोतुकव्याप्तमानसा | चेलना प्राप्य तद्रूपं पश्यति स्म मनोहरम्‌ ॥२१५॥ 
श्रेणिकस्य परं रूपं TAS प्रविलोकय च । मुमोह चेलना कन्या विश्रब्धा PTE ययौ ॥२१६॥ 
भूयो गमागम कृत्वा चेटिका हृष्टचेतसः । तत्रं श्रेणिकस्यासां माहात्म्यं निगदन्ति ताः ॥२१७॥ 
चेटीवचनमाकर्ण्य कन्याः कन्दर्षविहलाः | कोतुकव्याप्तचेतस्कास्ततरं KETAR: ॥ २१८॥ 

विलोक्य श्रेणिकं रूपं पटं वरकन्यकाः | वोडं वदन्ति चैकान्ते कामबाणसमाहृताः ॥२१९॥ ˆ 
गृहीतवाउस्मान्‌ तज क्षिग्र वोह वे श्रेणिकान्तिके जीवामो येन तं प्राप्य सुखेन कलिताः प्रियम्‌ ॥२२० 
तदवाक्यतः GUUS सुरङ्गां निचखान सः | ख़बासान्तर्गतां यावत्कन्याप्रासादंमादरात्‌ ॥२२१॥ . 
ततोऽभयनुमारोऽपि ग्रामिर्मितसुरङ्गया | निनाय चेलनां कन्यां ज्येष्ठया सहसा सह ॥ RA 


` 1 पफज gum, 2 पफज युग्मम्‌. 3 फ महात्मभिः. 4 ज्ञ इतसंमहः. 5 पफज युग्मम्‌ 
6 फज करोति. 7 पफज चलुष्कलम्‌ 8 फं जनब्रातः, 9 फज वोट". 10 फज खपिति, 11 [ याचते ]. 
12 प कन्या, 18 फज समाहृताः. कर . 
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विलोक्य चेलना ज्येष्ठां खसम निर्गतां पुरात्‌ इंपैयेमां जगादैषा महुच्यानि' गृहान्नय ॥२२३॥ Fa- 
यावदादाय रुच्यानि TE याति सत्वरम्‌ । ज्येष्ठा तावदसौ जाता चेठना तत्समं मुदा ॥२२४॥ 
अभयादिकुमारो5पि गृहीत्वा चेठनामरम्‌ | तोषपूरितचेतस्कः “प्राप राजगह पुरम्‌ ॥ २२५ C 
ततो ज्येष्ठाऽपि “तत्पृष्टा तन्मार्गेण विनिर्गता । चेलनां तामपश्यन्ती बभ्रामाकुलमानसा ॥ २२६॥ 
ततो यशोमतिं प्राप्य खसारं जनकस्य सा । अजिंकां गुरुमानम्य दीक्षां जग्राह Ta ॥२२७॥ ऽ 
अथामयकुमारोऽपि सभामध्यानुयायिनः । श्रेणिकस्य RA दशयामास चेलनाम्‌ ॥ २२८ ॥ 
विलोक्य चेलनां राजा तोषविस्फारितेक्षणः । व्रजने च विधायास्या महादेवीपद्‌ ददौ ॥२२९॥ 
ततोऽभयक्ुमारं च चेलनाऽऽनयनादलम्‌ । ग्रामादिसंपदा हृष्टः पूजयामास भूपतिः ॥ २३० ॥ 
परस्परमुखाम्भोजवीक्षणासक्तलोचनो | अन्योन्यग्रेमसंबद्धौ दम्पती तो वमूवतुः ॥ २३१ ॥ 
अथ कालातुभावेन चेलनाया गुणाकरः । बभूव वारिषेणाख्यो नन्दनः कुलनन्दनः ॥ २३२ ॥ ७ 
तथा हि धारिणीगर्भे agaa: प्रियंवदः । कोणकाख्यः सुतः श्रीमान्‌ विनयी रूपराजितः ॥२३३॥ 
जातः श्रेणिकभूपाठो भगवासक्तमानसः | चेलनाऽपि महादेवी जिनभक्तिपरायणा d २३४ ॥ 
श्रेणिको AISA चेलना जैनसुत्तमम्‌। वक्ति चान्योन्यसंवादो वपते सर्वदाऽनयोः॥ २३५॥ 
एवं याति तयोर्लोके कलहेन दिवानिशम्‌ | श्रेणिकश्वेठनां ग्राह विनयेन पुरःस्थितम्‌ ॥ २३६ Ul 
रमणो देवता नार्या लोकानां ब्राह्मणस्तथा । इदं बुधमनोहारि श्रूयते वचनं BaF ॥ २३७ ॥ ५ 
अतोऽहं देवता AST कुरु भक्तिं ममाधुना | यो धर्मो मम देवो वा कर्तव्यस्तेन स त्वया ॥२३८॥ 
ये मत्तपखिनः केचिद्विष्णुदेवसमक्रियाः | अचिंतव्यास्त्वया तेऽपि संगरोऽयं मम प्रिये ॥२३९॥ 
श्रेणिकस्य वचः श्रुत्वा चेलना वदति स्म तम्‌। आज्ञां दत्से यथा मर्तस्तथैवाहं करोमि ताम्‌ ॥२४०॥ 
एवमुक्त्वा भवस्यान्ते परित्राजकसंहतिम्‌ | परिप्राप्य जगांदैतां चेलना भतृवाक्यतः ॥ २४१ ॥ 
AEST प्रभोक्तव्यं भवद्भिः सकलेरपि । एवमस्त्विति तेसुक्ता जगाम AVE स॒का ॥ २४२ da 
ततो मध्याहुवेठायां श्रुत्वा सर्वेऽपि माहनाः । महादेवीग प्राप्त मणिनिमितभित्तिकम्‌॥२४२॥ 
कृत्वा स्वोपकारं? च तेषामासनयायिनाम्‌ | चेलना श्रेणिकम्रीला पुष्पधूपादिकं ददो ॥ २४४॥ 
अवतारं seg विष्णुपादा धवग्रियाः। एवं निगद्य तान्पार्थ शिखी  प्रज्वालितेडनया ॥२४५॥ ms 
एवं “प्रज्वालिते war परित्राजकसंहतिः | भयवेपितसर्वाङ्गा नष्टा TASH तरक्षणात्‌ ॥ २४६॥ 
ज्ञात्वा वृत्तान्तमेतेषां श्रेणिकः कुद्धमानसः | जगाद चेलनां तत्र क्रोधारुणनिरीक्षणः ॥.२४७ ॥ = 
यदि त्वं श्राविका देवि परमाऽसि नितम्बिनि । यशोव्याप्तममस्ताशें धर्मस्ते न रोचते ॥२४८॥ 
ततो मध्याह्ववेलायां क्षुधापम्पाकदर्थिताः? । किं कदर्थयितु युक्तं वद देवि तपखिनः॥ २४९॥ ' 
श्रेणिकोक्ते निशम्योचे चेठना रमणं तदा । कारणेन विना नाथ किं कुप्यसि ममोपरि ॥ २५०॥ 
ये ते तपखिनो देव देवता वाऽधिकं भुवि । ते मेऽपि देवता किंतु पुण्यवन्तस्तपस्िनः ॥२५१॥ 
येषां करोषि सुष्ठु लं भक्ति निर्मलचेतसांम्‌ । तेषामहमपि स्पष्ट करोमि खिरमानसा ॥ २५२ ॥ » 
ततो भक्त्या मया वहिस्तत्समीपे नरेश्वर । प्रज्वालितो न रोषेण श्रृणु तत्त्व कथानकम्‌॥ २५२॥ 
विषये वत्सकावल्यां कौशाम्बी नगरी नृपः । प्रजापालो बभूवास्यां तद्भार्या च यशोमतिः॥२५४॥ 


1 ज्ञ रुच्यांनि-आभरणानि. 2 [ याता]. 3 फ प्राप्यः 4 फज deum, | TER]. og अर्यिकां. 
6 फज दर्शयामास "edu; W also like that, but corrected later in this manner. 
7 प बजनं-विवाहम्‌, 8 ज चतुष्कम्‌, पफ चतुष्कल्मू. 9 [सर्वोपचार]. 10 [प्रज्वालितो], 11 फ प्रज्वालितो; 
12 [ "कदथिंतान]. 13 पफज त्रिकठसू८ 0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. j ०2 श्‌ 


यकृते बृहत्कथाकोशे [ ५५, २५५- 


८६ Digitized by „ इरिषेणाचायकृते Chennai and eGangotri 

अस्यामेव पुरि श्रेष्ठी भूपतेधनसंयुतः । अस्ति सागरदत्तोऽस्स भारय वसुमती परा ॥ २५५ ॥ 
अपरोऽपि द्वितीयोड्य्यां पुरि श्रेष्ठी महाधनः । नाम्ना समुद्रदत्तोऽस्त कान्ता तज्ञामसगता ॥२५६॥ 
अनयोः ABA सुखेन वसतोः सतोः । बभूव परमा प्रीतिरमेद्या दुर्जनेरपि ॥ २५७॥ 
अथ सागरदत्तोऽपि खेहनिर्भरमानसः । समुद्रोपपदं दत्तं जगाद सरसं दितम्‌ ॥ २५८ ॥ 

s यदि मे तनया.यातु' जायते तनयस्तव | ततो मयाऽस्य सा दत्ता भवखुत्रस, निश्चितम्‌॥२५९॥ 
अथवा मे सुतो भावी ते सुता दैवयोगतः । ATT सका देया त्वया संबन्धमिच्छता ॥ २३० ॥' 
श्रुत्वा तद्वचनं सारं खेहसंबन्धकारणम्‌ | समुद्रोपपदो दत्तः AAA पुरतः स्थितम्‌ ॥ २६१ ॥ 
शोभनं गदितं साधो त्वया खेहगरीयसा । प्रतिपन्नं मयाऽय्येतद्भवता सुमनीषितस्‌ ॥ २३२॥' ' 
ततः सागरदत्तस्य वसुमत्याश्च योषितः | सर्पों बभूव कृष्णाज्ञो रक्ताक्षो ठोलजिह्दकः ॥ २६३॥ 

n दिवा भवति adisi भीमभोगभयंकरः | दिव्यरूपधरो नक्तं पुरुषः सन्मनोहरः॥ २६४ ॥. 
देवविद्याधराकारः कर्णकुण्डलराजितः | हारराजितवक्षस्को वसुमित्राख्यया युतः ॥ २६५ Ul 
ततः समुद्रदत्ताया नागदत्ता सुताऽमवत्‌ | रूपराजितसवोज्गी नागिनीव मनोहरी ॥ २६६ ॥ 
एषा समुद्रदत्तेन नागदत्ताऽतिरूपिणी | वितीर्णा वसुमित्राय परिणीता विधानतः ॥ २६७॥ 

' वसुमित्रो दिने सपों नक्तं दिव्यनरो भवेत्‌ । भोगं यथेप्सितं दिव्यं झुञ्जानो नागदत्तया ॥२६८॥ 

„ पश्चात्करण्डकान्तस्थस्तोषपूरितमानसः | संतिष्ठते महाभोगी पाताले चमरो यथा ॥ २६९ ॥ 
तत्र समुद्रदत्तेयं' नागदत्तां पुर'स्थिताम्‌ | पप्रच्छेदं महाख्रेहात्तोषकण्टकिताङ्गिका ॥ २७० ॥ 
भवत्पतिः सुते कीद्ग्णुणी रूपी न वा भवेत्‌ । क वा वसति संग्रीतः कथयेदं ममाधुना ॥२७१॥ 
निशम्य जननीवाक्यं सुता प्रीतिपरायणम्‌। तोषपूरितचेतस्का नागदत्ता जगावसूस्‌ ॥ २७२॥ 
अम्बिके ep भीमः करण्डे कनकोञ्वले | दिव्येन्द्रनीलसंकाशः al भूत्वा वितिष्ठते ॥२७३॥ 

» नक्तं पुनरसौ कान्तो दिव्यरूपधरः पुमान्‌ | मया समं महाभोगान्‌ भुञ्जानो व्यवतिष्ठते ॥ २७४॥ 


प्रभातसमये सोऽयं करण्डे मणिभासुरे | भूत्वा सपांऽम्बिके भोगी तिष्ठति प्रीतमानसः॥ २७५॥ : 


AA समुद्रदत्ताऽपि नागदत्तावचः परम्‌ । जगो सुतां महाम्रीत्या नानाकार्यविचक्षणा ॥ २७६॥ 
MARS यथा पुत्रि वसुमित्रो नरो भवेत्‌ । तथा तं ते करिष्यामि विश्रव्धीभव बालिके ॥२७७॥ 


एवं निगद्य तां पुत्रीं मत्तमातङ्गगामिनीम्‌ । तदा समुद्रदत्ता सा नागदत्तागृहं ययो ॥ २७८ I’, 


AX OSD 


» अथ नक्तं करण्डान्तातू कान्तासंगसमुत्सुकः । दिव्यरूपो नरः श्रीमान्‌ वसुमित्रो विनिर्ययो ॥२७९॥ 


यस्मिस्तु समये सों नियोतो5तः करण्डकात्‌। तस्मिन्नेव स निक्षिप्तः करण्डो5भ्ौ तया55दरात्‌ २८० ` 


काण्डो. भस्मतां MA वसुमित्रो दिवानिशम्‌ । रूपयौवनसंपन्नो बभूव परमः पुमान्‌ ॥ २८१ |l 


तस्मिन्करण्डके दग्धे भुञ्जानो योषितं सुखम्‌ | स्वेकाठं नरो भूत्वा वसुमित्रोऽवतिष्ठते ॥ २८२ | 
खामिन्‌ यथा तया दग्धः समुद्रादिकदत्तया | करण्डः खसुताहेतोर्भागविन्यस्तचेतसा ॥ २८३॥ ` 
a तस्सििद्वारके दर्थे वसुमित्रः सुखान्वितः। दिव्यरूपः पुमान्‌ भूता तस्थौ युदितमानसः ॥२८४। : 
तथा मयाऽपि राजेन्द्र तरदेवानां भक्तितः । विष्णुठोकं गतानां हि शरीरं दहनं कृतम्‌ ॥२८५॥ ` 


प्रतीहि मद्वचः सत्रं मच्चेतोनयनम्निय । न रोषेण कृतं स्वामिन्‌ तद्देहदहन॑ मया ॥ २८६॥ 


) 


1 [जाउ]. 2 पफज त्रिकलम्‌. 3 प युग्मम्‌, फज युगलम्‌, . 4 प युग्मम्‌, फज्ञ युगल्मू. OF. 


TRS. 6 पफज युग्मम्‌ः 7 पफज्ञ चतुष्कलम्‌, 8 फ यथा. 9 पफज त्रिकलम्‌; 
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विहायापघन येन विष्णुठोकं समागताः | विष्णुलोके प्रभुज्ञाना भोगांसिष्ठन्ति ते परान्‌ ॥२८७॥ 
तथा तपः प्रकुबैन्ति हित्वा पूतिकठेवरस्‌ | विष्णुलोकपरिग्राप्तेः संसारत्रसचेतस; ॥ २८८ ll 
कलेवरमिदं दरध्वा चाह्याम्यन्तरतोञ्शुचि | इहलमनुजा यान्तु विष्णुलोकं महासुखम्‌ ॥ २८९॥ 
अनेन कारणेनेश कथितं तच्छरीरकस्‌ | दग्धं मयाऽतिमावेन तत्सुखावापिकारणात्‌ ॥ २९० It 
ततो राजा महादेव्या निशम्य वचनं तथा । तृष्णीभावं परिप्राप्य तस्थावन्तः ्रकोपवान्‌ ॥२९१॥ | 
अन्यदा प्रथितो राजा पापद्धया कुद्धमानस; | पथि erred वीरं ट्वा यमधरं मुनिम्‌ ॥२९२॥ 
दध्यावनेन न्नेन श्रमणेन दुरात्मना | सृगयाप्र्थितस्याशु कृतो मेऽशकुनः कथम्‌ ॥ २९३॥ 
चेलनावैरसंबन्ध॑ स्मृत्वा पूर्वसमुद्धवम्‌ | शुनां पञ्चशतानीतो मोचयामास तं प्रति ॥ २९४ ॥ 
एवं ते बन्धनोन्सुक्ताः सिंहपोता इव द्रुतम्‌ । मुनेः समीपतां ग्राप्तास्तीक्ष्णदन्ता बृहन्मुखाः ॥२९५॥ 
THAT संभूय समस्ताः शान्तचेतसः | त्रिः परीय तमीशानं वन्दित्वा ते पुरःखिताः ॥२९६॥ " 
विलोक्य मण्डलान्‌ Wa विनयस्थितान्‌। मुमोच बाणसंघातं लक्ष्यीकृ मुनि SAT ॥२९७॥ 
ततस्ते मारगणास्तस्थ भूता पुष्पस्तजोऽमलाः' | मुनिपादोर्पारे स्पष्ट निपेतुर्गन्यशाठिनी: ॥२९८॥ 
राजा तत्समयेंनेव सपमे नरके TTL त्रयख्निशत्समुद्रोत्थं बबन्धायुः कुधीरयम्‌॥ २९९ ॥ 
भूयोऽतिशयमीइक्षं विलोक्योपशमं परम्‌ । जगाम विस्मितस्वान्तो भक्तिहृष्टतनूरुहः ॥ ३०० ॥ 
मुनिं प्रदक्षिणीकृ वन्दित्वा खं विनिन्ध च । श्रेणिकस्तत्पुरस्तस्थौ विनयानतमस्तकः ॥३०१॥ ५ 
स्वयोगसुपसंद्ृत्य सर्वसत्त्वदयापरः | श्रेणिकस्य चकारायं 'धर्मश्रमणमादरात्‌ ॥ ३०२ ॥ 
मुनिनाडस्य तथा धमः कथितो जिनदेशितः | यथाऽयं शुद्धसम्यत्तवो बभूव क्षणमात्रतः ३०३ 
आयुर्यदर्जितं तत्र AAAI | तदनेन हतं सर्वं महामुनिसमागमात्‌ ॥ ३०४ ॥ 
सीमन्तनरके राजा प्रथर्मश्वश्रसंमवे | सहस्राणां बबन्धायुरशीतिश्चतुरुतरा ॥ ३०५ ॥ 

ततो निवीणमापन्ने महावीरे जिनेश्वर | तिखस्समाश्चतुर्थस्स कालस्य परिकीतिंताः ॥ ३०६ ॥ . ॐ 
तथा मासाष्टकं ज्ञेयं षोडशापि दिनानि च । एतावति गते काले नूनं दुःखमनामनि d ३०७॥ 
मानसेष्टान्महाभोगान्‌ भुक्तवा कालं विहाय च। पूवोक्त श्रेणिको राजा सीमन्तं नरकं ययौ ॥३०८॥। ˆ 
अथ श्रेणिकपुत्रोऽयं कोणको नाम विश्रुतः । चकार gs राज्यं मगधाविषये महान्‌ ॥ ३०९॥ 
दुःखमासुखमाकाले प्रविष्टे श्रेणिको नृपः। सुक्तस्स्वायुःम्रमाणः सन्‌ सीमन्तान्निर्गमिष्यति ॥३१०॥ 
'“अष्टाविंशार्षयुक्तस्य भोगिनः कुलकारिणः | पञ्मादिपुङ्गवस्यायं भविष्यति सुतः परः d ३११ ॥ ॐ 
द्विसपतयन्दसंख्यायुः सप्तहस्तशरीरकः । सर्वकोकगुरुः श्रीमानादितीथेकरो महान्‌ ॥ ३१२ d 

इहव भरतक्षेत्रे मध्यमादिकंमण्डले | उत्सर्पिणीतृतीयाख्ये काले जनसुखावहे ॥ ३१३ ॥ 
नामतोऽयं महापद्मो लोकावस्थितिदेशिकः । द्वादशाङ्कगणायुक्तो शुणशीलमहोदधिः ॥ २१४ ॥ 
चतुसिङ्गणोपेतः प्रातिहार्य॑समन्वितः | धर्म दिशान्नसौ खामी विहरिष्यति महीतले ॥३१५॥ ` 


॥ इति श्रीक्षायिकसम्यकत्वयुत्त्तोविरतश्रेणिकतीर्थकरोत्पत्तिकथानकम्‌॥ ९९॥ » 


<$ 


: 1 फ़ शचिः, 2 पफज युग्मम्‌. 3 ज्ञ quaj. 4 पफज युग्मम्‌, 5 ज भूपतत्पुरो. 6 फ पुष्पण्जोमला. 
7 फ गन्धञ्ञालिनी. 8 [धर्मश्रवणः]. 9 फज a. 10 पज शंभवे. 11 [विधाय]. 12 पफज 
त्रिकलम, 18 [सुत्तसायुःप्रमाणः]. . 14 प्‌ . (=चतुर्दशञकुलकराः), 15 [भूते]. 16 प mew, 
फेज ALA, 17 Ast FAT (निरः Satya Vrat Shastri Collection. E (>) UR 


हरिषेणाचायकृते बृहत्कथाकोशे [ *&. १.. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


८६. कर्कण्डमहाराजकथानकम्‌। 


अथ Batak श्रीमान्‌ राजाऽऽसीद्रावणान्वये। सर्यश्रमोऽस भार्या च श्रीषेणा श्रीसमप्रभा ॥ १॥ 
अन्यदाऽतिमनःकान्ते मलये विषयान्तके | मलयाख्यगिरि यातो भूपतिः प्रीतमानसः ॥२॥ 
मल्याचलमूधीनं i रामणीयकम्‌ | तोषपूरितचेतस्को द्ध्याविति स विस्मितः ॥ ३ ॥ 

s सितीकृतनभोभागान्‌ कारयित्वा जिनालयान्‌ | ऋषभादिजिनेन्द्राणामेष्वचा: _खापयास्यहृम्‌ ॥ ४॥ 
केलासशिखरे रम्ये यथा भरतचक्रिणा । शापिताः प्रतिमा वर्ण्या जिनायतनपह्चिषु ॥ ५ ॥ 
तथा सूर्यप्रभेणापि मणिकाञ्चननिर्मिताः | जिनाठयेषु दिव्येषु स्थापिता जिनभाक्तितः ॥ ६॥ 
विद्याधरजनेः साकं विनिः महामहम्‌ | तद्भूमिखातिकां कृत्वा जगामाय यथागतम्‌ ॥ ७ ॥ 
विजयाधे alae चोत्तरश्रेणिसंभवस्‌ | विमानं चामरं वास्ति पुरै गगनवछभस्‌ ॥ ८ ॥ 

wana wad स्यातां सर्वविद्याधराधिपौ । सुवेगामितवेगाख्यौ सम्यग्दर्शनमूषितो ॥९॥ 

कुत्रिमाकृत्रिमार्चानां सर्वपर्वदिने gat | मन्दिरादिपु कुर्वाणी seit कुं विचेरतुः ॥ १० ॥ 
लङ्कादक्षिणमागे तौ विधाय जिनवन्दनाम्‌ | दक्षिणापथदेशस्थे मलये विषयान्तिके ॥ ११ ॥ 
भृतिपर्वतमायातौ श्रीखण्डतरुसंकुलम्‌ । भक्तिनिर्भरचेतस्की जिनबिम्बानि वन्दितुम्‌ ॥ १२ ॥' 
तत्र तौ वन्दनां कृत्वा भक्तिनिर्भरमानसौ । पश्यन्तौ प्रतिमां जैने मन्दिरे तस्थतुर्भुदा ॥ १३॥ 
५ तिष्ठतोरनयोस्तत्र पार्श्वदेवस्य यातनाम्‌ | विलोक्यामितवेगेन सुरूपां चिन्तितं तदा ॥ १४॥ 
कारयित्वा परां दिव्यां Aaa जिनालये । प्रतिमां पार्श्वदेवस्य ्यापयामीदशीमहम्‌ ॥ १५॥ 
त्रजन्नमितवेगोऽयं गृहीत्वा प्रतियातनास्‌। कलिकुण्डस्य तां भूयो मुमोच लयनान्तरे ॥ १६॥ 
विधाय तां तुतिं भक्त्या यावदुरिक्षपति up | तावत्तस्रतिमाऽत्रैव तस्यौ निश्चलविग्रहा ॥ १७॥ 
ततो AGRA Teal भूमिसंगताम्‌। बिधायासौ प्रयक्नेन तेराख्यं पुरमाययौ ॥ १८॥ 
à सहस्रकूटसंख्याने समुत्नुङ्गे जिनाठये | मुनियैमधरस्तत्र तिष्ठति शिरमानसः ॥ १९ ॥ 
ततस्ताभ्यां विनीताभ्यां cat प्रविधाय च । पाश्वेनाथस्य वृत्तान्तः सकलोऽस्य निवेदितः ॥२०॥ 
अस्माभिः पार्थनाथार्चा AE पूतपर्वतात्‌ । आनेतुमत्र संलमा स्थिता सा तन्नगोपरि॥ २१ ॥ 
किं निमित्तमिदं नाथ न विज्ञातं प्रयोजनम्‌ | अस्माभिस्ततपुनः क्षिप्रं कथयेश ममाधुना ॥२२॥' 
निशम्य तद्वचो योगी जगादेमं च तहिरों । भविष्यति मनोहारि दिव्यमायतनं खगः ॥ २३॥ 
5 अयं सुवेगखेटोऽपि deal वीक्ष्य निश्चितम्‌ । अपरत्र भवे साधो जिनधर्म ग्रहीष्यति ॥ २४ ॥' 
श्रुलाऽन्यभवसंबन्धं सुवेगस्य महामुनेः | ` दीक्षाममितवेगोऽपि तत्समं सहसाऽग्रहीत्‌ ॥ २५॥ 
अथ मिथ्यालमासाच सुवेगमुनिरद्दितंः | परीषहभंटैरातेध्यानतो म्तिमाप सः ॥ २६ ॥ 
तसवतसमीपे च तदर्चाथानके सक; | बभूव भीषणाकारः श्रेतवर्णो महागजः [| २७ ॥ 
विधायामितवेगोऽयं तपो घोरं महामुनिः | बभूव भासुराकारो देवो दिवि महद्धिकः d २८ ॥ 

a पूवक्तप्रतिमा सा च निक्षपविहिताञ्त्र या । आनीताऽमितवेगेन sga थापिता पुनः ॥ २९॥ 
विलोक्य प्रतिमामेतां ककेण्डाख्यो. नराधिपः । अधोलयनमध्यखाँ चकारायं विशुद्धधीः ॥ Ro 
इद कथान्तरं भव्यं भव्यानां निगदन्त्यमी | जिनराद्धान्तनिष्णाताः सूरयस्तत्तवेदिनः ॥ ३१ ॥ 
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अत्रान्तरे सुरः स्र्गडमितवेगचरो महान्‌ । अवधिज्ञानमासाथ दध्याविति स धीरधीः ॥ ३२ ॥ 
सुवेगखेचरो दिव्यः कनीयान्‌ मे सहोदरः पञ्चता प्राप्य मिथ्यात्वात्‌ क चोतन्नः सुधीरधीः॥३३॥ 
अवधिज्ञानतो दष्टः पूतिपर्वतमस्तके | सिंतदन्तो महाहस्ती प्रालेयगिरिसंनिभः ॥ ३४ ॥ | 
अशुत्रतानि पञ्चापि त्रिभिः सह गुणत्रत; | शिक्षात्रतश्चतुर्भिश्च रात्रिभोजनवर्जनम्‌ ॥ ३५॥ . ` 
मधु मद्य, तथा मांसं पंचुंबरपरिच्युतिस्‌ .। सम्यक्तवपूर्वकं. देवो आहयामास तं गजम्‌ ॥ ३६ ॥ 
सागारधर्ममादाय सुनिदेवोपदेशतः | TEA हस्तिवरस्तत्र तदालोकनतत्परः ॥ ३७ ॥ 

पापोऽहं पापकर्माऽहं पापनिर्मितदेहकः । पूर्वजन्मान्तरग्रषटस्तिर्यम्गतिमुपागतः ॥ ३८.॥ 

गच्छन्‌ महाटवीमध्ये क़ जिनाचां क योगिनम्‌ । पश्याम्यत्र नगे भीमे इष्टं मे पुण्यतो. द्र्‍यम.॥३९॥ 
एवं वैराग्यमापन्नं कुञ्जरं प्रविलोकय सः | भूयो देवमुनिः प्राह खेहनिर्भरमानसः ॥ ४० ॥ 
प्रदेशेऽस्मिन्‌ गजाधीश पाश्चदेवप्रयातना । निखातपूवां साऽस्माभिस्तिष्ठत्वद्यापि निश्चितम्‌ ॥४१॥ ४ 
अतः सरोवराद्भव्यात्‌ पद्याद्यादाय भक्तितः | इष्ट्राऽमूभिजिनं पार्श्व त्रिकाठं qud कुरु ॥ ४२॥ 
य॒दा कोऽपि त्विमामर्चासुत्खाय च ग्रहीष्यति | तदा त्वं सर्वमाहारं हित्वा सलेखनां कुरु॥४३॥ 
अग्रजं खं निवेद्यास्यामितवेगखगश्वरः | इदमुत्तवा गजं शीघ्र झुनिदेवो ययो दिवम्‌ ॥ ४४ ॥ 

गजः करेण पानि गृहीत्वा सरसो जलम्‌ | विस्तीणपझिनीपत्रे सितमुक्तासमाक्रति ॥ ४५ ॥ - 
अभिषिच्य जलेनार्चा wa: पूजां विधाय च । त्रिःपरील नुतिं कृत्वा वनं याति सुलीलया* ॥४६॥ ४ 
अथेह भरतक्षेत्रे भव्यंगस्यफलप्रदे | खितं तदक्षिणे भागे विजयार्थमहीभृतः ॥ ४७॥ ` 

पुरं च चक्रवालाख्यं रथनूपुरपूवकम्‌ | धनदस्य पुरस्येदं करोति. बिजिगीषुताम्‌॥ ४८ I” 

तत्र नीळ-महानीलो भवेतां आतरो परो । युद्धे पराजितावन्यैिंद्याधरकुमारंकैः ॥ ४९ ॥ 
महापराक्रमोपतेः स्ववी्यबलशालिभिः | विद्याच्छेदं विधायाशु धाटितो तो स्वपत्तनात्‌॥ ५० d 
धाराशिवग्रपाल्यां च दृष्टा निक्षेपयातनाम्‌। भूयो विद्या भविष्यन्ति चानयाऽ्वस्थया हि तो ॥५१॥ ५ 
अभीराख्यमहादशे तेराख्यनगरं परम्‌ । तदा नीलमहानीलो प्रयातो विजिगीषया ॥ ५२ ॥ 

सर्वत्र विषयेऽसुष्मिन्‌ ये केचन महानृपाः । तान्‌ सर्वान्‌ स्ववशे कृत्वा निर्गतो तसुरात्‌ पुनः ॥५३॥ 
तेरादक्षिणादिग्भागे गव्यूतित्रयसंगतम्‌ । अध्वानं तावतिक्रम्य प्रविष्टो भीषणं वनम्‌ ॥ ५४॥ 
तत्र धाराशिवाभिख्यो महाबठसमन्वितो । सर्वभिछाधिपो मिलो वसतः स्म बठोत्कटो ॥ ५५॥ 
ततो नीलमहानीली विद्याधरकुमारको | आगत्य पूजितो ताभ्यां विनीताभ्यां धनादिना ॥ ५६ ॥ ॐ 
नीठेन आतृयुक्तेन सभामध्यस्थितेन तो । इदं प्रयोजनं एष्टौ तदानीं पुरतः स्थितो ॥ ५७॥ 
विचरज्ञ्यां वने वत्सो भव्यां शूरभीतिदे । किं कापि दृष्टमाश्चय बुधविस्मयकारणस्‌ ॥ ५८ ॥. 
Fal तद्वचनं धारस्तदा शिवसमन्वितः | जगाद हृष्टरोमाऽयं नीलं आतृसमन्वितस्‌॥ ५९ Ul 
अभिषिञ्चन्‌ जठैरथ्यं ˆ पूजयन्‌ कमलैस्तथा। महासरोवरान्नीतैः करेण त्रिःपरी् तं ॥ ६० ॥ ` ˆ 
गिरीन्द्रसदशाकारो मन्दमन्दगतिक्रियः | अस्माभिः स रजन्‌ दष्टो राजन्‌ सिततनुः करी ॥६१॥ » 
ततो नील्महानीली तदानीं तत्युरस्सरो । प्राप्य वल्मीकसंखान इष्टवन्तो महागजस्‌ ॥ ६२ ॥ 
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कुन्तं नीरसंघेन वामलरस्य सेवनम्‌' । पूजयन्तं तथा पञ्चः करेण n ॥६३॥ 

71४०५ For कृतां भूमिविन्यस्तमस्तकम्‌ | TBAT RES विचक्षणो s ॥ 

S ४००१५०-०२ पष्ठोपवासमादाय तत्पुरः प्रीतमानसी । तदा नील-महानीली तश्चिवासा विचक्षणा ॥ १५ ॥ 

are) देवता तौ समालोक्य वल्मीकपुरतः fend | खरूपं दशयामास तद्धक्तिप्रीतमानसा ॥ ६६॥ 

५ किमर्थ पतितो भद्र वल्मीकाग्रे मनखिनौ । i प्रयोजन वत्सो मम शीरं सुचेष्टिता ॥ ६७॥ 
देवतावाक्यमाकर्ण्य प्रोक्तवन्तौ तकौ तकाम्‌ । खितावत्र अयलेन भद्रे खपदवाञ्छया ॥ Fe N 
देवता TEA: IAT जगादैतौ eget! श्रूयतां मद्वचो भद्रा सल वाच्म छु मदय ३९॥ 
अत्र mata निखाताञ्चीञ्वतिष्ठते | मया निवेदितं सलं ATA झुरत इतस्‌ ॥ ७० | 
तद्वाक्यतोञ्मुतस्ताम्यामुत्खाता प्रतिमा सका | सहसस्तम्मसंयुक्त ठयने स्थापता पुनः ॥ ७१॥ 

॥ फार्गुनाशहिकायां च दिनान्यष्टौ महामहम्‌। कृत्वा नीठमहानीठी सविद्यो खपुर गतो MOR | 
अन्ये तु सूरयोऽन्येषां वदन्ति वचनं पुरः । आचायाणां क्रमायातं सल AR जायत ॥ ७३॥ 
वत्मीकान्तात्‌ समादाय कर्कण्डाख्येन भूभुजा | सह्खम्मसंपनने लयन स्थापिता सका॥ ७४॥ 
दष्टोत्खातामिमामर्चा कुञ्जरो भक्तितत्परः । सलेखनां चकारासा हृस्तकूटागरा तदा ॥ ७५॥ 
नानातूर्यकलारावे कले माहेन्द्रनामनि | जातो महद्धिको देवो हारकुण्डलराजितः ॥ ७६ N 

७ अथ नीळ-महानीठम्रातृयुग्मस्य तत्क्षणात्‌ | दृष्टा पार्थजिनेन्द्रस्य प्रतिमां परमोदयास्‌ ॥ ७७॥ 
छिन्ना याः सकला विद्या! संग्रामे ATER: | महाग्रभावयुक्तास्ताः प्रादुरासन्‌ सुधर्मतः ॥ ७८॥। 
नीलख कुर्वतो राज्यं महानीलसमं तदा | तेरापुरवरे श्रेष्ठी धनमित्रोऽभवद्धनी ॥ ७९ ॥ 

EA रूपसंपन्ना धनोपपदिका मतिः । एकोऽस्य धनदत्ताख्यो गोपालो धनपालकः ॥ ८० ॥ 
अन्यदा गाः समादाय कच्छं शष्पजलान्वितम्‌' | नदीसरोवराकीर्ण जगामायं कलं नदन्‌ ॥ ८१॥ 

a दृष्टा सरोवरं तत्र जलपञ्चविराजितम्‌ | गङ्वाम्यत्र वरं पद्मं बभूवास्य मतिस्तदा ॥ ८२ ॥ 
देवतारक्षिते तत्र ATA सरसि स्फुटम्‌। | TAS लभते नासौ बलवानपि मागधः ॥ ८३ ॥ 
तत्रैकं सुग्धभावेन धनदत्तेन MATL | प्रविश्यान्तमहापद्मं गन्धामोदितदिग्सुखम्‌ ॥ ८४ ॥ 
सपं तत्र संवीक्ष्य रोषतोषसमन्विता | मुग्धभावसमायुक्तं तं जगौ नागदेवता ॥ ८५ ॥ 
सर्वलोकप्रधानख देवदेवस्य बाळक | त्वया शिरसि कतैग्यं भक्तिनिर्भरचेतसा ॥ ८६ ॥ 

= यद्येवं न करोषि त्वं मद्चस्त्त्सुखावहम्‌' | तदा तव स्वहस्तेन निग्रहं विदधाम्यहम्‌ ॥ ८७॥ 
शतपत्रं तदादाय विबुधं गन्धराजितम्‌ | धनदत्तः पुरं प्राप्य दध्याविति सविस्मितः ॥ ८८ ॥ 
धनदत्तो मम श्रेष्ठी सबेलोकमहत्तरः । सर्वस्वामी पुनः सवैः स्तूयते प्रीतमानसः ॥ ८९ ॥ 
तेन तस्यान्तिकं प्राप्य पादपूजाँ करोम्यहम्‌ । इति पद्चकरस्तयौ श्रेष्ठिनः पुरतः सकः ॥ ९०॥ 
Ted समालोक्य पद्महस्तं पुरः स्थितम्‌ | धनमित्रो जगादेत पुत्र किं कर्तुमुद्यतः ॥ ९१॥ 

a निशामय श्रेष्ठिनो वाक्यं धनदत्तो जगावसुम्‌ । सर्वलोकगरीयांसो भवन्तः पूजिताः सताम्‌ ॥ ९२॥ 
युष्मांक तेन कार्येण पद्नेनानेन पादयोः | करोमि पूजनं तात सर्वलोकमनः्रिय* d ९३॥ 
धनदत्तवंचः श्रुत्वा धनमित्रो बभाण तम्‌ । अस्माकं स्वेदा स्वामी नीलः पूज्यः सतामपि॥ ९४॥ 
ec Ve nin an I e 

1 [सेचनम्‌]. 2 पफज त्रिकलम्‌ः 3 फज पुरः Rad. 4 फ लयिने, 5 युग्मम्‌, फज 
युगलम्‌. 6 प शिष्यजलान्वितमू, 7 प॒ नदम्‌, (-हदम्‌). 8 फज शोभनाम्‌, 9 फ मदचस्तत्सुखावहम- 
10 फज विदधाम्यरम्‌, 11 [fae]. 12 प त्रिकुलकम्‌, फज्ञ त्रिकलम्‌, 18 फ मनःप्रियः. 14 प 
BAK, फेज Te, CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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तेनाहं त्वं च॑ संग्राप्य तत्समीपं त्वरान्वितः । अनेन शतपत्रेण कुर्वे तस्य पदार्चनम्‌.॥ ९५ ॥' 
राजाऽयं धनदत्तेन भणितो नीलनामकः | सर्वलोकणुरुः श्रीमान्‌ सवेलोकनमस्कृतः.॥ ९६ ॥ 
समस्तसाधितारातिः समस्तजनवछमः । तेन तेऽनेन पञ्नेन पूजयामि पदाम्बुजम्‌ ॥ ९७ ॥' 
आकर्ण्य धनदत्तस्य वचनं भक्तितत्परम्‌ | तदा नीलो बभाणेमं जिनभक्तिपरायणः॥ ९८ ॥ . 
सर्वोकगुरुनीहं नाहं पूज्यो$खिठेजनेः | पूजयानेन पशन सर्वेसच्वहितं मुनिम्‌ ॥ ९९ ॥॥ s 
नीलखेटवचः श्रुत्वा धनदत्तो मुनि जगौ । पूजयामि भवपादी पचेन त्वहुरुत्वतः ॥ १०० N 
निशम्य तद्वचो मौरधं जगादेमं यतीश्वरः | नाहं भवामि सर्वस्य लोकस्य गुरुरुजित; ॥ Ret Ul 
त्रैलोक्यस्थ गुरुः श्रीमान्‌ छत्रत्रयविराजितः । सिंहासनोपविष्टोऽयं जिनः पूज्यः सुरासुरेः॥१०२॥ 
तेन त्वमस्य eer पूज्यस्य विबुधाधिपैः । पूजां कुरु महाभत्तया कमलेन विकाशिना ॥ १०३॥. 
TAT MATA धनदत्तः प्रपूजितम्‌ | एकेन शतपत्रेण चकार बहुभक्तितः ॥ १०४ Ul i 
पद्मपूजावसाने च जिनं नत्वाऽतिमक्तितः | धनदत्तोऽगमद्‌ गेहं धनमित्रसमं मुदा ॥ १०५ Ul 
अत्रास्ति भरतक्षेत्रे श्रावस्ती नगरी परा । धनधान्यसमाकीणो धानदी नगरीव सा ॥ १०६॥ 
नागदत्तो$भवदस्यामिभ्यो' धनपतिर्महान्‌ । नागदत्ता प्रिया चास्य नागिनीव कलखना।॥ १०७॥ 
नागदत्तस्य तस्यैको Haast द्विजो गृहे । नागदत्तासमं ash विधर्म Hed तराम्‌ ॥ १०८॥ 
aba परिज्ञाय नागदत्तो विशुद्धधीः | मुनेः सागरसेनस्य समीपे सोऽग्रहीत्‌ तपः ॥ १०९ ॥ “ 
उग्रं तपो विधायासौ सामान्यनरदुष्करम्‌। नाके मनोहरो देवः संजातस्तपसः फलात्‌ ॥ ११०॥ 
ततोऽवतीर्य तन्नाकान्नागदत्तचरः सुरः | USA चम्पायां वसुमत्याः सुतोऽभवत्‌ ॥ १११ d 
दन्तिवाहननामाऽयं रूपराजितविग्रहः | कछाविज्ञानसंपन्नो रूपीब मकरध्वजः ॥ ११२ ॥ . 
तया समं वसंस्तत्र चिरकालं स माहनः। कालेन पञ्चतां नीतः कालो हि बलबानम्‌ ॥ ११३॥ 
संसारं स परिभ्रम्य कलिङ्गविषये महान्‌ । जातो दन्तिपुराटव्यां नमेदातिलकः करी ॥ ११४ ॥ » 
कदाचित्‌ केनचित्तत्र स्वस्य गोरवमिच्छता | आनीतः प्राभूत हस्ती दन्तिवाहनभूभुज: ॥ ११५॥ 
तामलिपौ पुरे श्रेष्ठी वसुमित्रो महाधनः । तस्य भायोऽभवत्‌ तन्वी नागदत्ता प्रियंवदा ॥१९६॥ 
नागदत्ता चिरं भ्रान्त्वा संसारे सारवर्जिते । बभूव चानयोः पुत्री धनोपपदिका मतिः ॥ ११७॥ 
नाठन्द्नगरे श्रेष्ठी धनदत्तोऽभवद्धनी | उपासकोऽस्य भायी च घनमित्राऽतिरूपिणी ॥ ११८॥ 
अनयोः प्रेमसंसक्तचेतसोः प्रीतिकारकः । रूपी विनयसंपन्नो धनपालोऽभवत्‌ सुतः ॥ ११९ ॥ * 
, बालादिससमानाय धनपाठाय धीमते । दत्ता धनवती eed पितृभ्यां प्रीतिकारिणी ॥ १२० ॥ 
अन्या ससा द्वितीया स्याद्‌ धनश्रीः श्रीसमप्रमा। रतिरूपसमाकारा कोकिलेव कलखना ॥१२१॥ 
विषये वत्सकावत्यां कौशाम्बी नगरी श्रुता। नृपोऽस्यां वसुपालोऽभूद्‌ भायो वसुमती परा ॥१२२॥ 
वसुदत्तोऽस्य सच्छेष्ठी श्रावको जिनभक्तितः | धनश्रीरस्य सा दत्ता पितृभ्यां श्राविकाऽमवत्‌ १२२ 
एवं सति गते काठे बसुदत्तो सतिं सृतः। नागदत्ताऽतिशोकेन कौशाम्बीनगरीमिता ॥ १२४ ॥ » 
विलोक्य मातं mai नागदत्ताभिधां पुरः । प्रोत्याय खेहतो बाढं धनश्रीरालिलिज्ञ ताम्‌ ॥१२५॥ 
परस्परकृतारोदं सुखदुःखसमागमस्‌ | माता सुखं तदा तस्थो खेहनिर्भरमानसा ॥ १२६ ॥ 
अन्येयु्नागदत्तां च धनश्रीनिजमातरम्‌। निनाय युनिसामीप्यं शोकम्लानमुखाम्बुजाम्‌ ॥ १२७॥ 
1 [त्वां च]. 2 पफज युग्मम्‌. 3 पफज्ञ qe. 4 पफज युग्मम्‌ 5 पफज त्रिकलम्‌, 6 प 
(=mi धानदी )) 7 फ भवेदस्थामिभ्यो, 8 फ omits some words. 9 पफज युग्मम्‌, 
10 Ga धनमती. EE 
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शर्वरीभोजन हित्वा नागदत्ता मुनीरणात्‌ । सुताधनमतीपार्थे नांठन्दनगरं ययौ ॥ १२८ ॥ 
सुतां धनमतीं प्राप्य रात्रिभोजनक तया । पुत्रीसंसर्गतो नूनं विहितं नागदत्तया ॥ १२९॥ 
कोशांम्बी नगरीं प्राप्य सुक्त रात्री तया पुनः । एवं वारत्रयं भन्न ात्रिमोजनकं FILM १३०॥ 
पुनश्चतु्थवेलायां कौशाम्ब्याख्यपुरीथितास्‌ | कनिष्ठकां सुतं प्राप्य नागदत्ता शतिं गता ॥१३१॥ 

^ गुमाशुभाख्नवोपेता' वसुपारस्य ततुरि! जाता वसुमतीगर्भ सुता कमावुभावतः ॥ १२२॥ 
यदा च गर्गसंभूता सका वसुमती तदा | श्वासकाशादिभी रोगेणंहीता5तीव दुःखद; ॥ १३३ ॥ 
जातमात्रां निधायाशु मन्नुषायां प्रयत्नतः | कौशाम्ब्यां वसुपाठस्य वसुमत्याः सुतामिमास्‌ ॥१२४॥ 
मुक्ता कर्मानुभावेन पूर्वोत्येन बलीयसा | लब्ध्वा वर्धयतां कोऽपि कृपया पुण्यरक्षितास्‌ ॥१३५॥ 
इत्यङ्किताङुलीरल्नररकंबलसंबृता | निर्विण्णया महादेव्या निक्षिप्ता यमुदाहृदे ॥ १३६ N 

॥ तरीव कामला प्रवाहस्यातिवेगतः | नीयमाना प्रयागे सा ग्राप गङ्गाप्रवाहकम्‌ ॥ १३७॥ 
अङ्गकाख्यमहादेशे चम्पायां पुरि भूपतिः। दन्तिवाहननामाऽऽसीद्‌ वसुमित्राऽस्य वभा ॥१३८॥ 
चम्पापुरीसमीपेऽस्ति कुसुमोपपदं पुरम्‌ | कच्छिकः कुन्ददन्तोऽस् मार्या कुमुददन्तिका ॥१३९॥ 
तदाीं कुन्ददन्तेन निर्गतेन पुराढहिः । गङ्गापदे द्रष्टा सा मञ्जूषा दिनानने ॥ १४० ॥ 
ततोऽसौ तां समादाय AST बालिकायुताम्‌ | आजगाम गृहं शीघ्र स्वकीयं हृष्टमानसः ॥१४१॥ 

॥ ASMA: समादाय तां बालां सुकुमारिकाम्‌ | भविष्यति सुता तेऽसौ खकान्तायै करे ददो॥१४२॥ 
वृद्धि विधांयं बालायाः क्षीरादिविधियोगतः | पद्मावतीति तन्नाम कृतं झुसुददन्तया ॥ १४३॥ 
कमेण . यौवन प्राप्य कामिमानसपीडनम्‌ | पीनोन्नतकुचद्वन्द्वा रेजे पद्मावती तराम्‌ ॥ १४४॥ 
ततो विलोक्य at कम्यां दन्तिवाहनभूपतिः | दध्यो मनसि कस्येषा कामबाणसमाहतः ॥१४५॥ 
भालाकारसुता राजन्‌ कथिता साऽस्य केनचित्‌। याचयित्वाऽथ तां राजोपयेमे विधिना ततः १४६ 

» दन्तिवाहनराजेन्द्रस्तद्रपह्तमानसः' | पद्मावलाः कठांवतया महादेवीपदं ददो ॥ १४७॥ | 
तदानीं छुन्द्दन्तेन पषटेनानेन भूभुजा । मज्लूषायाः स वृत्तान्तः प्रारब्धोडऱ्य ग्रभाषितुस्‌॥ १४८॥ 
बसुपालस्य काशाम्ब्यां वसुमत्याः सुता वरा । नामाङ्किताङ्कलीरल्नं रत्रकम्बलकोऽप्ययस्‌ ॥ १४९ 
एषाऽपि भूप मञ्जूषा सर्वमेतत्‌ पुरःक्ृतम्‌। विलोक्यैनं च सर्वेषां संजातः प्रयो महान्‌ ॥१५०॥” 

MAT परान्‌ भोगान्‌ प्मावत्या सहानया | रूपयौवनयुक्तस्य दन्तिवाहनभूभुजः ॥ १५१ di 

» योऽसौ गोपालकसत्र पेन कृतपूजनः । विष्टः पञ्मावंतीगर्भ जीवितेन परिच्युतः ॥ १५२ d 

` ततस्मन्‌ गर्भखिते सत्ते दोहलोञ्खा बभूव च । qe तबुमाठोक्य पप्रच्छिमाँ महीपतिः ॥१५३॥ , 
भन्मनोलोचनानन्दे मनीवितविधायिनि । जूहि किं कारणं देवि शरीर तव gioa ॥ १५४॥। 
MUTT समाकर्ण्य जगी पद्मावती तकम्‌ । महर्भावखिते सत्ते दोइलोऽयं adem: ॥ १५५॥ 

. नरवेषं समादाय भवता सह WERT | अधिरुद्य समुतुङ्गंनर्म॑दातिलकं“ गजम्‌ ॥ १५६ ॥ . 

a मेघे मुञ्चति सत्तोय॑ मन्दमन्दप्नगजितम्‌ । प्रदक्षिणं करोम्याशु यदि चम्पापुरः प्रभो ॥ १५७ T 
निमय Tea राजा नर्मदातिठकं द्विपण्‌ । खनरैः कारयामास सारसर्जितमण्डितम्‌ ॥ १५८ ॥ 
षोड्शाभरणोपतां इतकोतुकमङ्गलाम्‌ | पद्मावती महादेवी ता कृतकालुकमङ्गठास्‌ | पद्मावती महादेवी नरवेषां चकार सः ॥ १५९ ॥ _ चकार सः ॥ १५९ ॥ 

1 फ तथा. 2 फ पुरःस्थिता, ज पुरःस्थितां. 3 पज "wa. 4 प मुक्ता. 5 फ निक्षिपतायमुदेहदे, 
[निक्षित यमुनाहदे ] 6 पफ त्रिकलम्‌, 7 प प्रयोगे. 8 कच्छिक:-मालाकारः, . 9 qp हृष्टमानसः, 
10 पफज gag, 11 फज gH 12 GH इुग्मम्‌. 18 [वद्ठभ]. 14 प निर्भदातिलकं, 
15 पज त्रिकलमू, M. 
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महादेवीं पुरः कृत्वा हस्तिनो मदशालिनः । पश्चात्तत्पृष्ठमारूढो दन्तिवाहनभूपतिः ॥ १६० ॥ 

एवं प्रदक्षिणां यावद्‌ विदधाति महीपतिः | स्वपुरस्य समायातस्तावत्‌ कश्चिन्नभश्चरः ॥ १६१ ॥ 

गोत्रेण वायुवेगोऽयं वायुवेगः FEN: | रूपातिशयसंपन्नः षोडशाभरणान्वितः ॥ १६२ ॥ 

अनेन वायुवेगेन विद्यागर्जद्वनो दिवि | विसजितेन्द्र्चापश्रीचित्रीकृतनभस्तरः ॥ १६३॥ 

एकैक शीतलं बिन्दुं गन्धयुक्तं जस्य च | किरन्विसर्जितोञ्नेन मन्दं मन्दं समीरणः ॥ १६४ ॥ ऽ 

विलोक्य तं घनं वीध्रं मुञ्चन्तं जळविप्रषः | समीरणं समाघ्राय सुगन्धीभूतद्ग्मुखम्‌ ॥ १६५॥ + तड हु 

शलुकीवनविन्ध्यस्य नानातरुविशालिनः । नर्मदातिलकः कुम्भी सस्मार स्वनिषेविणः ॥ १६६ | omms 

तदानीं सर्वलोकानां पञ्यतां बलिनामपि । महादन्तिपुराटव्याः सन्मुखो वलितः करी ॥ १६७॥ Eu 

तस्मिन्‌ करिणि वेगेन गच्छति द्रुतठीलया । पद्मावती जगादेशं नीयमानं महाटवीम्‌ ॥ १६८ ॥ 

मत्कृतेन तवापीश चोपसर्गो महानयम्‌ | भवद्विर्नाशमायातेथरा सवोऽपि नश्यत ॥ १६९॥ एड, 

तेन त्वं वृक्षशाखाग्रं गरहीत्वाऽऽसन्नगोचरम्‌ | नगराजसमुततुङ्गान्ञागादवतर FAT d १७० ॥ -— —— 

अहं दुःखभरक्रान्ता खकर्मफठचोदिता | गजेन सह गच्छामि दंवमालम्व्य भूपते ॥ १७१ d 

देवीक्षमापणं कृत्वा राजा तद्वचनादरम्‌ । वृक्षशाखां समादाय हस्तिनोऽवततार सः ॥ १७२ ॥ 

देवीगुणान्तरस्योच्चैः स्मरन्‌ दुःखितमानसः | भार्यानिहितचेतस्को जगाम सगृहं नृपः ॥ १७३॥ 

पद्मावती समादाय कलिङ्गविषयानुगाम्‌ | नर्मदातिलको हस्ती AT दन्तिपुराटवीस्‌ d १७४॥ ५ 

नानापझसमाकीर्ण हंससारसनादितम्‌ | समुद्रमिव तोयाढ्यं प्रविवेश सरोवरम्‌ d १७५ ॥ 

ततः पद्मावती देवी नर्मदातिलकादरम्‌ | उत्तीर्य भूधरोतुङ्गादुत्ततार जलाड्डवम्‌ ॥ १७६ ॥ 

जळदेवीव सा तस्थौ सरोवरतंटे तदा । न्यग्रोधपादपाधःस्था वीक्षमाणा दिगन्तरम्‌ ॥ .१७७॥, 

अत्रैकक्षणमास्थाय ततः पद्मसरोवरात्‌ | SMA सहसा दन्ती जगाम स्वमनीषितम्‌ ॥ १७८ ॥ 

पद्मावती च तत्रत्यमालाकारेण साधुना | तदा दन्तिपुरस्यान्ते दृष्टा शतभटेन सा ॥. १७९॥ १ 

वनदेवीमिवालोक्य रूपयोवनसंगताम्‌। भगिनीम्रेमरागेण निन्ये तां खग्रह सकः tl १८० Il 

तस्मिन्‌ दन्तिपुरे साध्वी ase भोजनादिकम्‌ । कुर्वती प्रीतचेतस्का TA पद्मावती सुखम्‌ ॥१८१॥ 

यावत्तिष्ठति सा तत्र पुष्पाण्यादाय मालिकः | जगाम तानि विक्रेतुं ग्राममन्यं धनच्छया ॥१८२॥ 

विपरीतमनोृत््या तावत्तद्वार्यया गृहात्‌ । निर्धाटिता. तया साध्वी प्रसवानेहसि द्रुतम्‌ ॥ १८३॥ 

ततो दन्तिपुरासन्नं नानाऽनोकुहदसंकुलम्‌ | सका मह्दाभयं नाम स्मशानं प्राप भीषणस्‌ ॥१८४॥ ॐ - 
सर्वलक्षणसंपूणं सवीवयवसुन्द्रम्‌ । प्रसूता दारकं तत्र तदा पद्मावती शुभम्‌ ॥ Rok 

तोषशोकसमायुक्ता बालादित्यसमग्रभम्‌ | पश्यन्ती बालकं तत्र तस्थ सा त्रस्तमानसा ॥ १८६॥ 

अत्रान्तरे महाभीमो बालदेवो वियञ्चरः | चितां मातङ्गरूपेण तां स रक्षन्‌ वितिष्ठते ॥ १८७॥ 

दृष्टा ता दूरदेशस्थो विनयानतविग्रहः | पद्मावतीं महादेवी sue विद्याधरो गिरम्‌ ॥ १८८॥ 

यथा भगवति स्पष्ट मददत्तान्तप्रवृत्तकम्‌ । आकर्णयेकचित्तेन समासेन ब्रवीमि ते ॥ १८९॥ ` = 

अत्रास्ति भरतक्षेत्रे जम्बूद्वीपोपलक्षिते । सर्वेूप्यमयस्तुङ्गो विजयाधों महीधरः d १९० | 

तत्रास्ति दक्षिणश्रेण्यां मणिप्रासादभासितम्‌। बहुविद्याधरावासं पुरं विद्य्॒ममं परम्‌ १९१ ॥ 

तत्र विद्याधराधीशो राजा gern: up । बभूव तन्महादेवी विद्युठेखा प्रभोड्वला ॥ १९२॥ 

TGA बाळदेवोऽहं हेममाला मम प्रिया । दक्षिणाशां ग्रहतल्यामा निवृत्तेस्त्दंशतः ॥ १९३॥ 


1 प चतुष्कुलक्रम्‌ RA चतुष्कलम्‌. 2 फज चापाश्री.- 3 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 4 प चतु 
ष्कुलकम्‌ , RA नतुष्कलकम्‌. 5 पज तत्र-सा माला, 6 7 प at. 8 प ited.’ 
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Ac 


कलिज्ृविषयस्थान्भविषयस्यापि सुखितः | सन्धौ रामगिरिर्भाति विलिखन्‌ शिखरेनेभः ॥१९४॥ 
तस्योपरि यतो Ast विद्रुमावलिमासिनः | विमानं कामगं नाम जगाम स्थिरतामिदम्‌ ॥ १९५॥ 
ततो मया हुतं भद्रे कृत्वा दिगवलोकनम्‌ | अथो विलोकितं पश्चात्‌ संग्रमासक्तचेतसा ॥१९६॥ 
एवं विलोकिते तत्र वीरः सत्यत्रतो मुनिः | सर्वसत्वानुकम्पी च मया ASTRE: ॥ १९७॥ 
४ दृष्टेने योगिनं तत्र ध्यानाचलमधिष्ठितम्‌। धर्म 'वापघनोपेतं परिध्यातमिदं मया ॥ १९८ ॥ 
्रियायुक्तस्स मेऽनेन गच्छतो दिवि सत्वरस्‌। नगे क्रीडितुकामस्य विमानं स्तम्भत कथम्‌ ॥१९९॥ 
उपसर्गा मयाऽप्यस्य मद्भतिम्रंशकारिणः । कोपाद्विधातुमारब्धः पाषाणसमचेतसा ॥ २०० ॥ 
एवं कृतवतो ASS मुनिना कोपमीयुषा | दुष्चेतोचितान्याउस्य दत्तः शापोऽयमीदशः ॥२०१॥ 
यथा पाप दुराचार धर्मवर्जितचेतसः । भूयात्‌ ते सर्वविद्यानां छेदः कारुण्यवर्जितः ॥ RoR N 
७ तरक्षणात्‌ साधुवाक्येन विदयाच्छेदो मम स्फुटम्‌। जातो भूयो मया साधुविज्ञ्त दीनचेतसा॥२०३॥ 
सर्वलोकक्षतानन्द सर्वलोकद्यापर | भम धर्मविहीनस्य कथं शापो गमिष्यति ॥ २०४ ॥ 
निशम्य मद्वचो योगी तदानीं कृपयाऽऽद्रेधीः। जगाद मामिति स्पष्ट दिव्यज्ञाननिरीक्षणः ॥२०५॥ 
अस्सङ्गाख्यमहादेशे चम्पायां पुरि भूपतिः | दन्तिवाहननामाऽस्य भार्या पद्मावती परा ॥२०६॥ 
गर्भिणी ताँ समादाय नर्मदातिलकः करी | कलिङ्गविषये दिव्ये पुरं दन्तिपुरं गतः ॥ २०७॥ 
४ तत्र राजा प्रजापालो बलवाहननामकः | बभूव तस्रिया चावी विनीता बलवाहना ॥ २०८ N 
प्रथिवीमण्डलोपेतश्वतुरङ्गबलान्वितः | धनी पुनरयं राजा पुत्रहीनो5वतिष्ठते ॥ २०९ ॥ 
TAT नगरे सारे मालाकारो भटामिधः । तद्भार्या मारिदत्ताऽऽख्या कूरनिष्ठ्रमानसा ॥ २१० ॥ 
पूर्वोक्तदन्तिना नीतां तकां दन्तिपुराटवीम्‌ | मालाकारो भटसत्र द्रक्ष्यति प्रीतमानसः ॥ २११॥ 
मालाकारेण सा नीता खकीयं गृहमादरात्‌ । भूयः प्रसवकालेन धाटिता' मारिदत्तया ॥ २१२॥ 
» प्राप्य भीष्मं इमशानं च सर्वलक्षणसंयुतम्‌ | पद्मावती सुतं तत्र प्राप्स्यति स्थिरचेतसा ॥ २१३॥ 
कुमारः सुङुमाराङ्गः सवेलोकमनोहरः | प्रथिवीमण्डलेज्मुष्मिन्‌ स भविष्यति भूपतिः ॥ २१४ ॥ 
पद्मावती महादवी असूता दारकं तदा । उमशाने पश्यसि क्षिप्रं बालादित्यसमम्रभम्‌ ॥ २१५ ॥ 
पुनस्तं बालक दिव्यं स्फुरन्तं तनुतेजसा। गृहीत्वा स्वगृहं नीला वृद्धि प्रापय सांप्रतम्‌ ॥ २१६॥ 
` ततोऽसौ वर्षितस्तत्र यस्मिन्‌ काठे महागुणम्‌ । राज्यं प्राप्ति विस्तीर्ण पुरे दन्तिपुरे परे ॥२१७॥ 
z तस्मनननेहसि प्राप्त भवतां सानुरागतः | भविष्यन्ति पुनर्विद्या मुनिना गदितं वचः ॥ २१८ d 
मुनेरादेशतस्तन्व रमशानं भीषणाकृतिम्‌ | इयन्तं कालमासाद्य रक्षन्नहमिदं थित ॥ २१९॥ 
पूव निवेदितोऽस्माकमादेशो मुनिना यकः। सकोऽधुना हि संजातो नान्यथा सुनिभाषितम्‌॥२२०॥ 
नेमं. दारकं भद्रे सहं प्राप्य वेगतः । वर्धापयाम्यतो बालं मावः त्वं करिष्यसि ॥२२१॥१ 
विद्याधरवचः अुत्वा तकं पद्मावती जगी । एवमस्त्विति मे आता Tara करिष्यसि ॥ २२२ ॥ 
» नत्वा परवती भक्तया ग्रहीत्वा d^ घुनः। बालदेवो जगामाशु ATE हृष्टमानसः ॥२२२॥ 
ततः समादर तस्याः खेहनिभेरमानसः | बालकं हेममाठाया बालदेवो ददौ करे ॥ २२४॥ 
मन्दिरे बाठदेवस्य SAMOA: । वृद्धि ्रजन्नसो खेयात्‌ तदानीं बालचन्द्रमाः ॥ २२५ Ul 
पद्मावती महादेवी हित्वा तच्च दमशानकम्‌ | तस्मिन्‌ दन्तिपुरे तथौ दिनानि कानिचित्तदा ॥२२६॥. 
EE pst ENTIA TRIP TRIN YS 8 


. 1 फ Si. 2 फ़ चापधनोपेतं. 8 [ कारण्यवर्जित ]. 4 प प्रसवकाले निर्धाटिता. 5 फ मुनेरादे- 
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समाधिगुप्तिमानम्य युनि भोगपराड्युखी । पद्मावती प्रवब्राज सुब्रतायोऽन्तिकेऽमला ॥ २२७॥ 


अन्यद।ऽऽगल् तं खेहात्तत्करी वीक्ष्य सा पुनः | कण्डूकच्छ्समाः 

विधाय नन्दनस्याशु बालदेवपुरःसरम्‌ | ककेण्डाख्यां गुणोपेतां पद्मावलर्यिका ययौ ॥ २३१४ ¦ 
कुमारोऽपि क्रमेणायं कर्कण्डाख्यो महानभूत्‌ | इमशानं जनकेनासो रक्षन्‌ सन्‌ स वितिष्ठते ॥२३२॥ 
कपीलात्तच्छमशानस्थात्‌ त्रयो वंशाः समुत्थिताः । एको सुखेन निर्यातो द्वावक्षिभ्याँ विनिर्गतो ॥२३३॥ 
अथ संघेन संयुक्तौ महताऽवैद्यभीरुणा | दिव्यादिज्ञानसंपन्नौ गुणशीलमहोदधी ॥ २३४॥ 
विहरन्तौ तको कापि तदा दन्तिपुरान्तिके | यशोवीरादिको भद्रौ तस्थतुस्तत्स्मशानके RAM 
एको युवा यतिस्तत्र दृष्टा वंशत्रयं जगौ । पञ्याश्चर्यमिदं नाथ लोकातिशयकारणम्‌॥ २३६ ॥॥ 
इदं नरशिरो भित्त्वा त्रयो वंशा विनिर्ययुः | यशोभट्रो विलोक्येमान्‌ जगादेमं विशुद्धधीः ॥२३७॥ 
इत्रध्वजाङ्कशानां च यस्य दण्डा मनोरमाः | इमे वंशा भविष्यन्ति स राजा सकलावनो ॥२३८॥ 
शरुत्वा मुनेर्वचः सत्यं सुमतित्रीह्मणस्तदा | तिइन्नेकोऽत्र हृष्टात्मा दध्याविति स चेतसि ॥२३९॥ 
अप्रमाणं न जायेत मुनिवाक्यं महीतले । अवश्यमेव कतेव्यं मया राज्यमतः स्थिरम्‌ ॥ २४०॥ _ 
अन्यदा चिन्तयित्वेदं छित्वा वंशत्रयं ततः । गच्छन्‌ स माहनः शीघ्र कर्केण्डेन विलोकितः ॥२४१॥ s 
दृष्टा पलायमानं d सवंशं हृष्टचेतसम्‌ | कर्कण्डेन त्रयो वंशा ग्रहीतास्तत्करादरम्‌ ॥ २४२॥ 
ततः स सुमतिविंम्रः कुमारं वीक्ष्य रूपिणम्‌ । सर्वेलक्षणसंपूर्ण दध्यौ विस्मितमानसः ॥ २४३॥ 
यो यथा सुनिनाऽऽदिष्टः समस्तधरणीतले | राजा सोऽयं मया इष्टो भूपतिं भवाम्यहम्‌ ॥२४४॥ 


aS aN 


कर्कण्डोज्वाचि विश्रेण मया' विस्मयमीयुषा | भो भो/कुमार eet श्रूयतामेकचित्ततः ॥२४६॥ 


वंशत्रयमिदं वीक्ष्य रमशानस्थितसाधुना । आदेशोऽयं समादिष्टो मसुरोञवितथो महान ॥२४६॥ a 
यो मेदिनीतले कोऽपि वंशानेतान्‌ ग्रहीष्यति । स भविष्यति भूपालः साधितारातिमण्डलः २४७॥ 
इदानीं सोऽ्यमादेशः संयातो' यों यतीरितः | तेनाखिलमहीमध्ये भूपतिस्त्वं भविष्यसि ॥२४८॥ 
वंशो भावी तंवेको5त्र सितच्छत्रस्य दण्डकः । अन्योऽङ्कशस्य VHA ध्वजस्यान्यो यथाक्रमम्‌॥२४९॥ 
तेन वंशत्रयस्यापि त्वया यत्नो विधीयताम्‌ | यत्ने कृतेञ्त्र वंशस्य श्रियमेषि हि भूपते॥२५०॥ | 
तव राज्ये हि संजाते मम मन्रिपदं त्वया । अवश्यमेव दातव्यं धर्मनिश्चितचेतसा ॥ २५१ ॥ # 
एवं निगद्य तं तत्र सुमतिः सुमतिद्विजः | जगाम ग्रीतचेंतस्कस्तदानीं निजमालयम्‌ ॥ २५२॥ ` 
कर्कण्डोऽपि तकान्‌ वंशानादाय द्विजपाणितः। श्मशानवृक्षमूले च JSA श्रमहानये ॥ २५३॥ 
अथ दन्तिपुराधीशो राजाऽयं बलवाहनः । पुत्रहीनो. गुणाधारो ममार वसुधाधिपः ॥ २५४ ॥ 
राज्ययोग्यो न कोऽप्यस्ति Teal प्रथिते श्वि । तदभावेऽखिलो ˆ लोको जगामाङुलतां परास्‌ २५५ : 
खानं विधाय नीरेण SEAT च चर्चनम्‌ | सुगन्धिपुष्पमालाश्च तथा धूपेन धूपनम्‌ ॥ २५६ ॥ ५ 
तूर्याणि समतालानि बघिरीभूतखानि च । अष्टापदविनिर्माणा घण्टा रटनहारिणी ॥ २५७ ॥ | 
यस्येदं सकलं लोकैविंहितं राजहस्तिनः | मुमुचुः ASAT तं सुगजं भूपमन्रिणः ॥ २५८ u^ . 


अट 


1 प ककेण्डाख्यं गुणोपेतं. 2 प zum, फज युगलम्‌. 3 पफ कपालात्तत्सशान. 4 फज पद्मभीरुणा. 
5 प gum, फज युगलम्‌ 6 qa युग्मम्‌. 7 [तदा]. 8 पज स्मशानस्थितं. 9 फ़ संजातो. 
10 फ़ विधीयते. 11 pa श्रियमपि. .12 TRA कुलकम्‌, 13 फ़ तदभावेखिले, 14 पफज्ञ चदुष्कलम्‌; 
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आराममापणं सौधं साणूर सरितां तटम्‌ । वाप्यादिकमतिक्रम्य श्मशानं प्राप्य कुञ्जरः ॥ २५९ ॥ 
त्रिःपरील स ककेण्ड सुस तरुतले तदा.। करङुम्भजलेः खाप्य AB कृतवान्‌ करी ॥ २६० ॥ 
राजहस्ती तमादाय कन्दपेसमविभ्रमम्‌। TIS. निनायाशु तूर्यमङ्गठनिखनः ॥ २६१॥ | 
आस्थानमण्डपं प्राप्य मणिस्तम्भविनिमितस्‌ ! सिंहासने मुमोचायं. कर्कण्डं कलकुञ्जर; ॥ २६२॥ 


A 


बन्धं विलोक्याशु कर्कण्डस्स महीपतेः । प्रादुरासन्‌ महाविद्या वालदेवस्थ तददिने ॥ २७१॥ 


ed the marginal suggestion of q looking to the 
«d | 1 5 
trend of the story, 9-फ.प्रपाभ्यासं.. 10. प १विषयाधिपः, | 
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करमेण प्राप्य ते दूतो दन्तिवाहनभूसुजम्‌ | जगाद विस्मितखान्तो वेषिताखिलविग्रहः ॥२९१॥ 
कलिज्ञाधिपतिनाथ नगरागमपि स्फुटम्‌ | भवन्तं नरसिंहं स तृणायापि न मन्यते ॥ २९२ ॥ 
स 'दूतवाक्यतस्तेन सेनया चतुरङ्गया | दन्तिवाहनभूपेन निर्यये नगराद्‌ बहिः ॥ २९३ ॥ 
अथ सान्नाहिकी* भेरी दध्वान BRISA | श्रीक्कण्डसमादेशान्मन्द्रं नरकराहता' ॥ २९४ ॥ ` 
श्रुत्वा तन्निनदं भूपा मत्रिणो भटसेवकाः | नृपद्वारं परिप्रापुः संग्रामकृतबुद्धय: ॥ २९५॥ s 
सन्नाहभेरिरावेण कार्कण्डं सकलं बलम्‌ | सन्नद्धं विहितारावं चातुरङ्गं रणोत्सुकम्‌ ॥ २९६ ॥ - 
विधाय aah दिव्यं चनं कार्दमिकं पुरम्‌ | स्कन्धविन्यस्ततोणीरा Ed चेलुर्षनु्भृतः ॥ २९७ ॥ कर 
आदाय फरकां दिव्यां पूर्णिमाचन्द्रसन्निमाम्‌ | कडितछकरा धीरास्तदनु Taga: ॥ २९८ ॥ 
यमजिद्वासमाकारफुन्तहस्ता भटोत्तमाः | ATT प्रिता गन्तुं दूरोहठल्नकारिणः ॥ २९९ n 
चारुवंशा नगोत्तुङ्गाः सुदन्ता दानदायिनः | महामात्रसमारूढा जग्मुस्तदनु दन्तिनः ॥ ३०० || ॥ 
कनत्कनकनिर्माणमध्ये माणिक्यराजिताः। सारथिप्रेरिता यान्ति चलवाजियुगा रथाः ॥ ३०१ ॥ 
अश्ववारसमारूढा वातमानसयायिंनः | जात्याश्च सप्तयो यान्ति हेषितव्याप्तदिग्मुखाः ॥ ३०२ ॥ 
जाल्याश्वपृष्ठमारूढश्वळचामरवीजितः । समुच्छ्रितसितच्छत्रो बन्दिवृन्दारकस्तुतः ॥ ३०३ ॥ 
तुङ्गेषु समारूढेश्रश्वलेषु निषादिभिः । बहुभिः daa याति कर्कण्डवसुधाधिपः ॥ ३०४ ॥' 
नदी सरोवरं घोषं पर्वत गहनं वनस्‌.। पुण्याश्रमं महातीर्थ देशं जनसमाकुलटम्‌ ॥ ३०५॥ ५ 
खसैन्यसमुदायेन महासंघट्टमीयुषा | अतिक्रम्य क्रमात्‌ प्राप चम्पाऽऽख्यां नगरीं TT ॥३०६॥ ` 
सेन्यद्र्‍यं महोत्साहं संग्रामरसठम्पटम्‌ | अन्योन्यभण्डनासक्तं बभूव कृतनिखनम्‌ ॥ ३०७॥ 
अत्रान्तरे परिग्राप्य दन्तिवाहनभूपतिम्‌। पञ्चावत्यारजिका शीघ्रं जगादेति विचक्षणा ॥ ३०८ ॥ 
किं त्वया कतुमारव्धं पुत्रेण सह भण्डनम्‌ । संसारकारणं राजन्नकीतिंपरिवर्धनस्‌ ॥ ३०९ ॥ 
आकर्ण्य TEA राजा संशयोत्पत्तिकारणम्‌ । जगाद तामतिसपष्टं कीतुकव्यामानसः ॥ ३१० ॥ ० 
कुतः समागताऽसि त्वं किं नामा काऽसि JARI कथं वा नन्दनस्त्वार्ये le सं ममाधुना ॥३११॥ 
नरेन्द्रवचनं श्रुत्वा जगावायाँ तकं पुनः । श्रृण्वेकचित्ततो राजन्‌ WIES वदामि ते ॥ ३१२ ॥ 
त्वं दन्तिवाहनो राजज्ञुत्तीर्णो5तो मदुक्तितः | अहं पद्मावती नीता wast विदेशताम्‌ ॥३१३॥ 
सरोवरं प्रविष्टस्य गजस्य सलिलाशया | अहं गर्भस्थितस्यास्य पुण्यैनीता जलात्‌ रम्‌ ॥३१४॥ 
ततो दन्तिपुरासन्ञं श्मशान प्राप्य भीषणम्‌ । सर्वलक्षणसंपूरण sade” शिशुं परस्‌ ॥ ३१५ ॥ 2 
बालदेवेन खेटेन वृद्धि नीतोऽयमर्मकः। ततो मया तपो जैनं गहीतं त्वद्ियोगतः ॥ ३१६ ॥ 
अपुत्रो स्तिमापन्नो बलवाहनभूपतिः | जातो दन्तिपुराधीशः खपुण्यैतव नन्दनः ॥ ३१७॥ 
कण्डूकच्छूगृहीतः सन्‌ शिशुत्वे बालको यतः | ततः कर्कण्डनामास्य यथार्थ विहितं मया ॥३१८॥ 
निरम्यार्यावचः सत्यं दन्तिवाहनभूपतिः । विहाय वैरसंबन्धं बभूव ग्रीतमानसः ॥ ३१९ ॥ 
निगद्य gadai दन्तिवाहनभूसुजः। पद्मावल्ययिंका शीघ्रं जगाम स्वसुतान्तिकम्‌ ॥ ३२० || 4 
वेगेन प्राप्य तसाश्वं ककेण्डं निजगाद सा । पित्रा समं विधातुं ते पुत्र युद्धं न युज्यते ॥३२१॥ . 
eM पञझचावतीवाक्यं कर्कण्डो निजगाद ताम्‌। कथं मातः पिताऽये मे बरूहि विस्मितचेतसः ॥३२२॥ 
अवाचि नन्दनो भूपः पद्मावत्या स्फुटाक्षरम्‌ । द्वेषानुरक्तचित्तस्य पिता पुत्रस्य सन्धितः ॥ ३२३॥ 


पुत्राह् हस्तिना नीता भवत्तातस्य पश्यतः । सरोजलनिविष्टेन मुक्ताञ्नेन सरस्ते ॥ ३२४ N 


1 फ "भूभुजाम्‌. 2 पज्ञ नमनागमपि, [ नगरागमनं ]. 3 [ खदूत' ]. - 4 प सन्नाहिकी. 5फज्ञ 
नरंकराहिता. 6 प समुत्थित. 7. पफज युग्मम्‌ 8 पफज युस्मम्‌- 9 [म्रासुतेम ]. . 0 
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राप्य दन्तिपुरासन्नं दमशान भीषणं सुत | उसन्नोडसि भवानत्र मम पुण्यानुभावतः ॥ ३२५॥ 
वर्षितो वाठदेवेन युगेन स्वपदेच्छया । सुत दीक्षा मया जेनी गहीताञभवदायिनी ॥ ३२६ ॥ 
बलवाहनराजेन्द्रे सृतिं ग्राप्ते सुतोत्तम | स्थापितोऽयं महाराज्ये त्वं मुदा राजहस्तिना ॥ ३२७॥ 
तस्मादुत्थाय पुत्र त्वं कुरु तातक्षमापणस्‌ | तत्सन्युखं परिप्राप्य नीरोषः पत पादयोः ॥ ३२८॥ 
४ स्थूरीपृष्ठात्‌ समुत्तीये तदानीं मातृवाक्यतः। जगाम सन्मुख TE! कर्केण्डो जनकस्य सः ॥३२९॥ 
दृष्टा तनूजमायान्तं सहसोत्तीर्य वाजिनः। तत्सन्मुखममीयाय नर्र दन्तिवाहनः ॥ ३३० | 
परस्परं समासज्य खेहनिभैरमानसौ | नितान्तं जनता$्यक्ष्यं तदानीमालिलिङ्गतुः ॥ ३३१ ॥ 
अन्योन्यकुशल VET तोषगद्गदभाषिणो | उपविष्टौ यथास्थानं तको ER l RAS ॥ 
तूर्याणि समतालानि कारयित्वा नराधिपः | राजप धरायोग्यं कर्केण्डस्य बबन्ध सः ॥ ३३३ N 
 सामन्तमत्रियोधानां प्रकृतीनां प्रयत्नतः gd समर्पयामास Tas दन्तिवाहनः॥ ३३४ ॥ 
हस्तिनो वाजिनः कोशं स्यन्दनान्‌ पदिकानपि । समस्तां मेदिनीं राजा ददौ पुत्राय धीमते ॥३३५॥ 
नीतियुक्तः सतां सेव्यः प्रजापालनतत्परः | चिरं काळं निरातङ्कः पाहि भूमण्डलं सुत ॥ ३३६ ॥ 
एवमुक्त्वा सुतं सर्वे जनं संभाष्य सक्रमम्‌ । राजा वैराग्यसंपन्नो नन्दनास्यवनं' ययौ d ३३७॥ 
तत्र दृष्टा मुर्नि वीरं वन्दित्वा बहुभक्तितः । VET धर्म श्रुतं ज्ञात्वा खहित॑ च यथाक्रमम्‌ ॥३३८॥ 
„ बाह्यमाभ्यन्तरं संगं हित्वा ERR: । दीक्षां श्रीधर्मसेनान्ते दधौ श्रीदन्तिवाहनः d ३३९ ॥' 
अथ चम्पापुरि श्रीमान्‌ साधितारातिमण्डलः | चकार सरसं राज्यं तदा कर्कण्डभूपतिः ॥ ३४०॥ 
अङ्गवङ्गकलिङ्गादिसामन्ताः प्थुकीतेयः | मस्तकेन प्रतीच्छन्ति शासनं यस्य भीतितः ॥ ३४१ ॥ 
रविलोपपदे देशे चेट्चोटो सपाण्ड्यको | कर्कण्डस्य AERA न बशो तौ बभूवतुः ॥ ३४२॥ 
चेटकादिनृपान्‌ ज्ञात्वा कर्कण्डो नतिवजितान्‌ | दूतं कृतज्ञमातज्ञं प्रजिघाय तदन्तिकम्‌ ॥३४३॥ 
2 ततः क्रमेण संग्राप्य दूतस्तान्‌ सकलानपि । पुरः शितो बभाणेति कुशलप्रश्नपूर्वकम्‌ ॥ ३४४ ॥ 
युष्मान्‌ वदति कर्कण्डो मन्सुखेन महाप्रभु: । मादाराधनाहेतोरागच्छन्तु त्रयोऽप्यरस्‌ ॥ ३४५॥ 
निशम्य तद्वचस्ते च त्रयोऽपि हरिविक्रमाः | निगदन्ति तकं दूतं वचेः सत्यतावहेः d ३४६॥ 
अईन्सुनिपदाम्भोजं संसारोच्छेदकारणम्‌ | विहाय पावनं नृणां कुरमोऽन्येषां न वन्दनास्‌ ॥३४७॥ 
शुत्वा तद्वचनं दूतो नतिहीनं रुषाऽन्वितः । प्राप्य चम्पां विनीतात्मा पतिमेवमभाषत ॥ २४८॥ 
= आसां 'त्वदन्तिकं राजन्‌ पदमेकं पदादपि। सैन्यरक्ष्मीमदोन्मत्ता नागच्छन्ति त्रयोऽपि ते ॥३४९॥' 
निशम्य भारतीमस्य कोपारुणनिरीक्षणः । अस्थितो नगरं “गन्तुं सेनया चतुरङ्गया ॥ ३५० ॥ 
misang: कुल्षरेमंदश्याठिमिः । रथैः कनकनिर्माणेः पत्तिमिः शद्रभीषणेः ॥ ३५१॥ 
चम्पापुराधिपो वेगातदपदठनेच्छया | दक्षिणापथदेशोत्थं तेराख्य नगरं ययौ ॥ ३५२ ॥' 
ततो दक्षिणदिग्भागे तेराख्यनगरस्य च । स्कन्धावारोऽस्य संतस्थे तन्मार्गश्रमहानये ॥ ३५३ ॥ 
a ज्ञात्रा ककेण्डमायात॑ शिवो भिललाधिपस्तदा। आजगाम तकं E बहुनाहलसेनया” ॥ ३५४॥ 
Ts समासाय द्वारपालनिवेदितः । तन्मतेन शिवः प्राप कर्कण्डाभ्याशमाद्रात्‌ ॥ ३५५ I 
दूरान्ननाम भूपालं सभामध्यस्थितं शिवः । मस्तकेन धरास्थेन करकुट्मल्योजिना” ॥ ३५६ ॥ 


1 फंज wm. E. 2 प (८हस्तिप्रष्ठात ). 3 प नन्दनादि', ज नन्दनानि. 4 पफज e 
5 फ चलचोये, जञ 1... 6 pa आसांस्त्वदन्तिकं. 7 पफज युग्मम्‌. 8 फ सुखेन प्रस्थितो T9. 
9 पफज TH. 10 फज्ञ कर्कण्डमायान्तं. 11 फ सेवया. 12 फ "योजितः, ज “योजिनः.. 
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संभाषणं विधायास्य निविष्टस्य धरातले । ताम्बूलं च प्रदायेमं पप्रच्छेदं महीपतिः ॥ ३५७ ॥. 
त्वया शिवाटता क्वापि वनमध्ये दिवानिशम्‌। किं किंचिद्दष्टमाश्रये तन्निवेद्य मेऽधुना ॥ ३५८॥ 
नर्द्रवचनं श्रुत्वा जगौ म्लेच्छाविपोऽपिं तम्‌ । दृष्टमेके मया राजन्नाश्रय परमे वने ॥ ३५९ ॥ 
चम्पाविपः पुनः प्राह श्रुत्वा तद्ठारतीमिमाम्‌ । कीदक्‌ संदष्टमाश्चये या ब्रूहि ममाधुना-॥३६०॥ 
इतो दक्षिणदिरभागे पर्वतोपरि विद्यते । जिनालयः agga: सहसस्तम्भनिर्मितः ॥ ३६१॥ | 
देवासुरनराधीशैरलङ्घयोऽग्निशिखेव सः | तस्योपरि सम्तुङ्गश्वूडामणिरिव स्थितः ॥ ३६२ ॥ 
स्वलोकक्ृतत्राणः सर्वलोकम्‌नःप्रिय: । देवतारक्षितो निसं विद्यते वामलूरकः ॥ २६३ ॥। 
अभिषिञ्चन्‌ क्रेणेम जलैः पञ्चेरपि स्फुटैः । अर्चयन्नपि मावेन सरोवरसमाह्ृतः ॥ ३६४ ॥ 

कुबैन्‌ प्रदक्षिणं चास्य भूमिविन्यस्तमस्तकः। दष्ट्वा सितः करी राजन्‌ मया भूधरसंनिभः ॥२६५॥ 
अस्मिन्‌ वनान्तरे राजन्‌ MAM | मया हुमठताकीणें मनसो$प्यतिदुर्गमे ॥ २६६ ॥ ४ 
कौतुकं यदि तेऽपि स्यात्‌ प्रतीतिर्वा न विद्यते । राजन्‌ पुरस्ततस्तिष्ठ द्यामि विसंशयम्‌ ॥२६७॥ 
शिववाक्यं समाकर्ण्य राजा विस्मितमानसः | जगादेमं पुनः प्रीतो भक्तिह्ृष्टतनूरुहः ॥ २६८ Ul 
पुरतस्तिष्ठ मे वत्स यामि तं द्रट्टमादरात्‌ । आदरो जायते चे देहिनां चारूवस्तुनि ॥ २६९ ॥ 
धमीलुरागरक्तोऽयं तदा ककेण्डभूपतिः | सहस्रस्तम्भसंपन्नं लयनं प्राप तत्समस्‌ ॥ २७० ॥ 
इष्टाडत्र लयने पुष्पैः पूजयित्वा जिनं नृपः । वन्दित्वा पर्वतस्ाग्रमार्रोहातिकीतुकात्‌ ॥ ३७१ ॥ ८ 
तत्स्थो भूपतिः पूजां वल्मीकस्य सरोस्दै; । कुर्वाणं करिणं पूज्यमतिशुश्रं ददर्शं सः ३७२॥ 
वामलूरं विलोक्याशु करिपद्मसमप्रभम्‌ | सोपवासो नृपस्तस्मै पुष्पधूपाक्षतं ददौ ॥ Rex i 

ततः पार्श्॑जिनेन्द्रार्चामुत्खातां तूर्यनिस्वनेः | अधोर्यनमध्यस्थां चकार वसुधाधिपः ॥ ३७४ d 
पुष्पमालाभिरापूज्य हरिविष्टरमध्यगास्‌ । अर्चा TART पश्यतीशो मनोहरीम्‌ ॥ ३७५ ॥ 
सिंहासने aag? विचित्रमणिमासुरे । कर्केण्डादिमहाराजो ददश ग्रन्थिमिद्धघीः ॥ २७६ a 
जिनसिंहासने ग्रन्थिः शोभते न मनागपि । इ्षद्वज्ञानिनं राजा चिन्तयित्वा जुहाव सः ॥२७७॥ 
अस्मविज्ञानिनं सारसुपाध्यायं पुरःस्थितम्‌ | कर्कण्डभूपतिः ग्राह सोपचारं विशुद्धधीः ॥ २७८ ॥ 
कछाविज्ञानसंपन्नः प्रतिमाठक्षणान्वितः | सिंहासनोपरिग्रन्धिमुपाध्याय निराकुरु ॥ ३७९ ॥ 
निशम्य भूपतेवौक्यैसुपाध्यायो जगावसुम्‌। सिंहासनोपरि ग्रन्थौ fnisset जलवाहिनी ॥२८०॥ 
पाषाणग्रन्थिनानेन निरस्तेन नराधिप | विनश्यति तरां wd लयनं जलपूरितम्‌ ॥ ३८१ Ul » 
TASHA भूभुजाऽयं प्रचोदितः । अवश्यमेव कर्तव्य ग्रन्थेरस्य त्वयासनम्‌॥ २८२ ॥ 


` यवात्‌ सिंहासनग्रन्थो मध्ये जलनिवासिनि । ददाति टङ्किकाघातं कर्केण्डवचनादयम्‌ ॥ Ré ll 


तावत्तद्वातनिर्यातजलसंततिधारया | शिरया जलवाहिन्या लयनं सकलं भृतस्‌ ॥ ३८४ ॥ 
bas ALA aN 

ततो लयनमालोक्य जलप्ठनवविनाशितम्‌ | अतीवदुःखितो जातो भूपतिस्ततक्षणादरम्‌ ॥ ३८५ Ul 
ततः खातः शुचीभूय सितवख्नो दिनत्रयम्‌ | सोपवासो TTA तदानीं दर्भसंस्तरे ॥ ३८६ la 

1 पफज युग्मम्‌. 2 [दष्टः]. 3 प युग्मम्‌, फज युगलम्‌. 4 फ egede, 5 Some 
letters are rubbed away in फ here and there. 6 फ zami. 7 पज्ञ "Ig. 
8 फज cata सिरास जलवाहिनी. 9 फ (and spas corrected) भूपतिवाक्यमुपाध्यायं. 10 फज 
अन्थिसुपाध्याय Be. 11 ws interchange 380 and 381 and show. variants in 380. 
I have followed the marginal suggestion of प. . » .. - ~ 
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एवं fare तस्यात्र विहलीभूतचेतसः । तदा नागकुमारो5र॑ कार्यवित्तं समाययौ ॥ ३८७ jj 
विधायाठापमेतेन कुमारो नागपू्वकः । ठयनादिकथाबन्थं प्रारेमेऽस्य प्रभाषितुम्‌ ॥ ३८८ ॥ 
स्यातां नीठ-महानीलों विजयार्धनगोत्तमे । आतरो खेहसंपन्नो रूपयोवनशालिनों ॥ ३८९ ॥ 
विद्याच्छेदं विधायाशु दायादैः पुरुविक्रमेः । ततो निधीटितो सन्तौ तेराख्यं पुरमागतो ॥ ३९०॥ 
+ ततो नीऊमहानीलौ सर्वान्‌ सूगोचरानिमान्‌ | वशीकृत्य RSAT तथतुर्मुदमागतौ ॥ ३९१॥ 
AA TARA महामाहात्म्यसंगतम्‌ । चरितं मुनिसमीपे पवित्रं भव्यपुण्यदस्‌ ll ३९२॥ 
लयन पार्थदेवस सहरूस्तम्भनिर्मितम्‌ | ताभ्यामिदं गिरावत्र भूप कारापितं परस्‌ ॥ ३९३ | 
ठयनाभ्यन्तरे संवी रत्रखर्णविनिर्मिताः । प्रतिमाः पार््वनाथस्य महातिशयसंगताः ॥ ३९४ N 
राजन्‌ नीळमहानीलौ सर्वबान्धवसंगतो | कालत्रयेऽपि तो भक्त्या वन्दारू परमोदयौ ॥३९५॥ 
७ महाविभवसंपन्ने नानाजनसमाकुले” | राज्यं विदधतो स्फीतं तस्थतुस्तरपत्तने ॥ ३९६ ॥ 
अमितोपपदो वेगो विजयार्धनगादरम्‌ । महानीलस्य नीलस्य मित्रं लङ्कां समाययो ॥ ३९७॥ 
जिनेन्द्रअतिमाः सवी वन्दित्वाऽत्र स खेचरः । सर्णरल्मयीमेकामर्चामादाय निर्ययौ ॥ ३९८॥ 
गच्छन्‌ विहायसा सोऽरं लयनं वीक्ष्य शोभनस्‌। गगनाद्‌ भक्तिमापन्नो वेगतो भुवमाप सः ॥३९९॥ 
ततः पार्थजिनेन्द्रस्य तामर्चा वामलूरके। स्थापयित्वा स खेटोऽधोलयनं भक्तितोऽगमत्‌ ॥ ४०० ॥ 
वन्दित्वा स्तुतिभिस्तत्र प्रतिमा भक्तितसरः। भूयः ग्रागुक्तवल्मीकं प्राप खेटोऽतिवेगतः ॥ ४०१॥ 
यावदागल तामर्चाभुिक्षिपययमादरात्‌ | तावद्‌ बभूव सा तत्र पर्वतोपरि निश्चला ॥ ४०२॥ 
एवं तां निश्चलां दृष्टा तत्रत्यां श्रतियातनास्‌। भूमौ निधाय खेटोऽगात्तदानीं खमनीषितस्‌ ॥४०३॥ 
कालेन बहुना भद्र जातोऽयं वामलूरकः | अहमेतं प्रयल्लेन रक्षन्‌ तिष्ठामि सवदा ॥ ४०४ ॥ 
इदं च लयनं दिव्यं नीलेन जिनभक्तितः । महानील्युतेनार्य कारितं मणिमासुरस्‌ ॥ ४०५॥ 
» इद्‌ लयनमुलुङ्ग विनष्टं जलधारया | रक्षितुं न समर्थोऽहं मौनमादाय संखितः ॥ ४०६॥ 
GUNA लयनाभ्यन्तरा खिताः। अर्चासिष्ठन्तु राजेन्द्र जैन्यो रूपसमन्विताः ॥ ४०७॥ 
अमुष्मिन्‌ दुःपमाकाले शक्यन्तेता न रक्षितुम्‌। विनश्य लयनं here’ दृट्टोदासीनतामितः ॥४०८॥ 
dR ठयने सारं ।तिष्ठताञ्जलपूरितम्‌ | अस्योपरि परं न्यं तवं कारापय सांप्रतम्‌ d ४०९॥ 
निवेदय सकठं रज्ञः मारो नागपूर्वकः | जगामादर्शतां सदयो भूयोडप्यस्मात्समुत्यितः ॥ ४१०॥' 
s अथ हस्ती परिप्राप्य EET रथ्यं विनाशितम्‌ । गजेन्द्र: पर्वत तुङ्गमार्रोह त्वरान्वितः ॥ ४११॥ 
सवाहारं परियज्य समाधि प्राप्य कुञ्जरः | कालं कृत्वा सहारे बभूव विबुधो महान्‌ ॥ ४१२॥ 
अधोलयनमाच्छाय शिठामिः शोभने दिने । राजा सर्वशिलाकुट्टान्‌ शीघ्रमाहतवानसों ॥ ४१३॥ 
ततः खस्थ महादेव्या FEAT च शोभनम्‌ । ठयनानां त्रयं शीघ्र कारितं तैमैहीमुजा ॥ ४१४॥ 
ठ्यनानां त्रयस्थापि तूपमङ्गठनिखनैः | चकार महतीं पजा कर्कण्डो भक्तितसरः ॥ 9१५॥ 
a gie: me dium । आज्ञास्खलनतो WI द्रविछं विषयं ययौ ॥ ४१६॥ 
- खुला करण्डमायात Tes सन्यसंपदा | निगय खपुरादाशु तेऽसुना योडुमुद्यताः ॥ ४१७॥ 
शखघातसमुद्धतवद्विज्वालाप्रभोज्वठे । अन्योन्यमारणासक्तभटगर्जितमीषणे ॥ ४१८ ॥ 
हस्तिवाजिरथारावराविताकाशभूतले । धानुष्कमुक्तबाणोघविद्धाशेषपदातिके ॥ ४१९ ॥ . 
वेताठिककलाठापबधिरीभूतरिग्सुखे | छत्रचामरसंघातरुद्धादिलप्रभोत्करे ॥ ४२० ॥ | 
- - 1 फ़ कार्यचित्तं. 2 [ सुनिसामीप्ये]. 3 फ जलसमाकरे, i 
401, 5५ [विनष्टं] 6प नीरा. 7 e ed a Xd m a 
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समरागजने जन्ये कृतदेवीसमीक्षणे | चेटकादित्रय राजा जीवग्राहं गृहीतवान्‌ ॥ ४२१ ॥ 
यावत्खपादघातेन कर्कण्डो विनिहन्ति तान्‌ | तत्तिरीटे जिनस्यार्चा तदा तावदपश्यत ॥ ४२२॥ 
हा मयाञ्नुछित कर्म हीनं साधुजुगुप्सितम्‌ | यदर्चा वीरनाथस्य पादेन Sa ॥ ४२३॥ 


| >ए७ १६ ] अशोकरोहिणीकथानकम १०१: 


कर्कण्डादिमहाराजो महांवैराग्यसँगतः | तदा खनिन्दनासक्तो बभूव परमार्थवित्‌ ४२४ Ul 
अथाह्वाय निजान्‌ पुत्रान्‌ राज्ययोग्यान्‌ पुरःस्थितान्‌ । SATE THIS त्रयोऽपि कमतोऽनघाः ॥ ¦ 
SEIN समं वीरे पाण्ड्यराज्येन सत्वरम्‌ । देक्षां दैगम्बरीं भव्यो वीरसेनान्तिके दघुः॥४२६॥ 
ais विषयं सर्व वशीकृतः नराधिपः | चम्पापुरीं विवेशाशु सेन्यसागरसंयुतः ॥ ४२७॥ 
दत्त्वा राज्यश्रियं सारं वसुपालाय सूनवे | वसुपालाय वीराय सकळत्राय धीमते 0 ४२८ ॥ 
| वर्धमानजिनेन्द्रस्य तीर्थे कर्कण्डभूपतिः | वीरसेनगुरोरन्ते तपो जेनमशिश्रियत्‌ ॥ ४२९ ॥ 
। अयं कर्कण्डयोगीशो भव्यचेतोडमिनन्दनः । जैनं तपश्चकारारं खर्गमोक्षफल्मदस ॥ ४३० ॥ " 
| ॥ इति सहामक्तिसमन्वितनागदत्तगोपालकपद्मैकफलसं भूत- 
कर्कण्डमहाराजकथानकम्‌ ॥ ७३ ॥ 


५७, अशोकरोहिणीकथानकम्‌ | 


अथास्ति मगधे देशे' पुरं राजगृहं wg । श्रेणिकोञ्त्र महीपालः सम्यग्दशनभूषितः ॥ १॥ 
' आसीदस्य महादेवी चेलना नाम विश्रुता । तसुत्रो वारिषिणाख्यः श्रावको विदितो बुध; ॥२॥ ४ 
' अन्यदा श्रेणिकः प्राप वधैमानजिनेश्वरस्‌ । गणेद्वोदशभिुक्त विपुलाख्यगिरौ खितम्‌ ॥ ३ ॥ 
ग्रणम्य भक्तितो वीरं देवासुरनरस्तुतम्‌ | निहिताशिषकमोणं ues महीपतिः ॥ ४ ॥ 
भवत्समा जिना नाथ कियन्तश्रक्रवर्तिनः | बलदेवाः कियन्तो वा वासुदेवा हि dus ॥५॥ 
तथा चोक्तम्‌-- | 
AEM: कति नाथ जिनेन्द्राश्चक्रधराः कति केशवरामाः । n 
| Ooo o RRRA एव कियन्तः सर्वमिदं मम नाथ विधत्ख ॥६॥ 


(11 ec 


. एतत्सर्व" जिनाधीश पवित्रत्रिजगदुरो । अहं मवससादेन ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतम्‌ ॥ ७ ॥ 
AAT श्रुत्वा वधैमानजिनेश्वर; | यथाषृष्टं जगादास्य कोतुकव्याप्तचेतसः ॥ € ॥. 
चतुमिरधिका राजन्‌ विंशतिर्गदिता जिनाः । समस्तमेदिनीनाथास्तदधी श्वक्रवतिनः ॥ ९ ॥ 
बलभद्रा नव ग्रोक्ता वासुंदवास्ततो नव | कूरकमैसमायुक्तास्तद्रिषो5पि नव स्फुटस्‌ ॥ १०॥ a 
ऋषभादिपुराणानि श्रेणिकस्य जिनोत्तमः | कथयंस्तावदायातो यावदङ्गाख्यमण्डलम्‌॥ ११ ॥ 
अत्र चम्पापुरी रम्या विद्यत जनसंकुला । “वसुपूज्यो नपोऽस्यापि जयानामाऽजनि प्रिया॥ १२॥ 
अनयो रूपसंपन्नो द्वात्रिंशलक्षणान्वित; । वासुपूज्यो जिनो भावी नन्दनो भव्यनन्दनः ॥ १२॥ 
द्वादशाख्यस्य dier भर्तुनीथस्स तस्य च । spem पुराणमापूर्ण गुणरल्नगणेरिदम्‌ ॥ १४॥ 
वासुपूज्यगणेन्द्रस्थ प्रथमस्य नराधिपः | असरृताश्रवसंज्ञस्य पुराणं पृष्ठानिदस॥ १५॥ ^ 
श्रेणिकस्य नरेन्द्रस्य कोतुकव्याप्तचेतसः । निशम्य वचनं वीरो जगादेमं पुरुस्थितस्‌ ॥ १६ ॥ 

E eer NNI 30) n NS o E 0 ह NN 
1 पफज चतुष्कलम्‌. 2 फ पादेनाहन्तुमुद्यतः. 3 ज्ञ चटचैटौ. 4 [ दीक्षां]. 5.फ वशीकृत?, 6 पफज 


युग्मम्‌, 7 पफज ग्रं ४३३. 8 फज मगघादेशे, 9 फज वारिखेणाख्यः. 10 फ हतदिषः, 11 फज्ञ 
तत्सर्व, 12 फ़ मगघेशो. 13 प वासुपूज्यो. 14 फज "गुगैरिदम्‌, 15 पफज युरसम्‌, 
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अत्रैव भरतक्षेत्रे -जम्बूद्ीपोपलक्षिते ।. कुरुजाङ्गलदेशो5स्ति धनधान्यसमन्वितः ॥ १७ N 

विद्यते तत्र पौरा्धं हस्तिनागपुरं परस्‌ । विगतोपपदः शोको भूपतिर्जनवछमः ॥ १८ ॥ 

विद्युअभा महादेवी भूपतेरस्य वलमा.। तत्युत्रो$ोकनामाञ्यं शोकवर्जितविग्रहः us ९॥ 

श्रीमदङ्गमहादेशे चम्पाऽऽख्या नगरी परा । मघवा तत्र भूपालः श्रीमती Te al ॥२०॥ 

5 तस्या गुणाकराः ख्याताः समस्तधरणीतले | पुत्रा बभूवुरशे ते नामान्येतानि बिश्रति ॥ २१ qu 
श्रीपाल: श्रीप्रियो ज्ञेयो गुणपालो शुणप्नियः | वसुपाठो वसुस्फीतः प्रजापालः प्रजापतिः ॥ २२॥ 
ब्रतपालो ब्रताधारः श्रीधरः श्रीधरः परः । तथा गुणघरो ज्ञेयो युगरा्जितचूतठः ॥ २३॥ 
यशोधरो यशोधारी यशःुक्तीकृताम्बरः । यथायेनामसंयुक्ताः सर्वे भान्ति भुवस्तले ॥ २४ ॥ 
रूपयौवनसंपन्ना पीनोन्नतघनस्तनी | तत्सुकन्या कलाधारा रोहिणी नाम विश्रुता ॥ २५ ॥ 

७ कार्तिकाष्टाहिकायां च सोपवाससमन्विता | श्रीखण्डचरुपुष्पाणि गृहीत्वा धूपतण्डुङस्‌ ॥ २६॥ 
चम्पापूर्वदिशो भागे महापूजाङ्कगामकस्‌ | जिनायतनशुुङ्गं रोहिणी आप भक्तितः ॥ २७ dU 
जिनपूजां विधायोच्चैः पुष्पगन्धाक्षतादिमिः । जिनसाधुनमस्कारं जिनरोषां WE च ॥ २८॥ 
जिनगेहाद्िनिःसत्य समामध्यनिवासिनोः | पित्रोरन्तःपुरस्यापि ददो शेषां हि रोहिणी ॥ २९ ॥' 
ततः पिताऽवलोक्येमामङ्कमारोप्य कन्यकाम्‌ | योवनेभमितां श्रोढां दध्याविति विषादवान्‌ ॥३०॥ 

४ रूपातिशयसंपन्नां संपूर्णनवयौवनाम्‌ | समानणुणरूपाय कस्मै दास्यामि कन्यकाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
एवं विचिन्स मूढात्मा कन्यां मुक्तवा गृह प्रति | मत्रशालां विवेशाशु विशालां वसुधाधिपः ॥३२॥ 
सुमतिः सुमतिः सारः aga: श्रुतसागरः | विमलादिमतिद्धींशो विमलो विमलाशयः ॥ 33 ॥ 
एतानसौ समाहूय ABT मत्रकोविदान* । यथासनं TAT पप्रच्छेदं महीपतिः ॥ ३४ ॥ 
कुमारी सुकुमाराज्ी कुमाराय प्रदीयताम्‌। कस्मै वदत निःशङ्का मत्रिणो मत्रकोबिदाः ॥ ३५॥ 

» नरेन्द्रवचनं श्रुत्वा : मन्निभिः प्रेरितस्तदा । जगाद सुमतिर्वाक्यं पूर्व भूपतिसंमतस्‌ ॥ ३६ ॥ 
कन्यैकस्मै कुमाराय यदि राजन्‌ प्रदीयते | ततोऽस्या प्रेमसंवन्धो जायतेऽत्र न वा धवे ॥ ३७॥ 
“अथवा दैवयोगेन धवस्यास् सुभोगिनः । अस्यां न जायते प्रीतिः पितरौ कुरुतः स्म किम्‌ ॥ ३८॥ 
तस्मात्‌ खयंवरे कन्या , नानात्रपसमागमे | गृह्णातु स्वमतं कान्तं संगरोऽयं ममेश्वरः ॥ ३९ ॥ 
SAR मतः TT नराधिपेः | लजा न जायते पुंसां कुर्वतां पूवसेवितस्‌ ॥ ४० di 

= GU नराधिपो वाक्यं सुमतेः सुमतेः परस्‌ | स्वयंवरे मतिं चक्रे महापुरुषसेविते' ॥ ४१ N 
कोटिशो मश्चकांस्तुज्ञाज्ञानामणिविराजितान्‌ | अचीकरजूपः शीघ्र महारजतनिर्मितान ॥ ४२ If 

.. धरातठे समखेऽस्मिन्‌ ert शीघ्रयायिमिः । तदानीं स महीपालः खयंवरमघोषयत्‌ ॥ ४३ d 
ae खयंवरं दूतेः नृपा विभवसंयुताः | श्रीमञ्चम्पापुरं प्राप्य मञ्चकेष्ववतखिरे ॥ ४४ d 
तूर्याणि समतालानि नादितावनिखान्यरम्‌ | नेदुर्मधुरगम्भीरं तदानीं तत्खयंवरे ॥ ४५ ॥ 

» कोऽपि हारङतां पाणौ स्पृशति श्रीतमानसः | मुकुट कोऽपि हसेन करोति खिरमुन्नतम्‌ ॥ ४६ ॥ 
कोऽपि केशचयं feni निश्चलं शिरसि रुतम्‌ । चकार पाणिनाञपश्यन्नक्ष्णा कन्यासमागमम्‌ ४७ 

| विद्ठुमच्छविमोष्ठ च करेणाकृष्य TAR । कोऽप्येकलोचनेनाशुः दवितीयेन Rai मुखम्‌ ॥ ४८॥ 

कोऽपि ठीलाम्बुं ° पाणौ गन्धासक्तमधुव्रतम्‌ | सुरभीकृतसर्वाशं चकार विकसन्मुखम्‌ ॥ ४९॥ 


Lat seme, 2 फ़ गुणंघरो, 3 पफज युग्मम्‌. 4 फ जिनशोखां, sp जिनशेखां. 5 पफज 
gem. 6 फ मन्त्रिकोविदान, 7 फ महापुरप्तेविते, ज महापुरुप्रसेवित, 8 प॒ षट्कुलकम्‌, फ षद्कलमिदम्‌, 
ज पदकलकम. 9 फज्ञ “लोचना थुद्धिद्रितीयेन. 10 फ Asg. gens 
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कोऽपि वीणां समादाय गीतं गायति शोभनस्‌ । सप्तस्वरसमायुक्तं विंशदेकोनमूर्च्छनम्‌ ॥ ५० ॥ 
नितम्बे कोऽपि TH CHIT सम॒ज्वलाम । कृताङ्गमोटनं वाढं चारुपट्रिकया वनस्‌ ॥ ५१॥ 
कोऽपि ताम्बूलमादाय करेण प्रीतमानसः | खनादपूरिताकाशमूतणः सहसाऽहसत्‌ ॥ ५२ ॥ 

एवं नृपास्तदा सर्व कुर्वन्ति विविधक्रियाः | कामाङुलितचेतस्काः कन्यागमनकाङ्किणः ॥ ५३ ॥ 
अत्रान्तरे महावस्रा दिव्याभरणभूषिता | रूपराजितसर्वोङ्गी मदकुञ्जरगामिनी ॥ ५४ ॥ s 
पञ्चवर्णविनिमौणपुष्पमालाकरा परा । धात्रीपुरःसरी कन्या विवेशैषा स्वयंवरम्‌ ॥ ५५ ॥ 

दृष्टा सर्वे नृपाः कन्यां खयेवरमितामिमास्‌ | चिन्तयन्ति wu Se मन्मथाकुठमानसाः ॥५६॥ 
यक्षिणी किन्नरी किं वा किं विद्याधरकन्यका | उर्वशी किं किमिन्द्राणी के रतिः कि तिलोत्तमा ५७ 
एवं बहुविधान्‌ संगात्‌ भावयन्तो नराधिपाः । तस्थुरविस्मितचेतस्कास्तन्सुखाम्मोजवीक्षणाः Welt 
सुमङ्गलामिधानाञ्यौ कलकोकिलनिखना | खर्णवेत्रकरा धात्री जगो कन्यां मनस्विनी ॥ ५९ ॥ ० 
महाकुन्दपुराधीश कुन्दपुष्पसमद्विजम्‌ | रूपिणं कुन्दनामानं gue कुमारिके ॥ ६० ॥ 

एष मेघपुरखामी हेमाङ्गो हेमनामकः | बहुहेमधनाधारो मानयैनं मनखिनि ॥ ६१ ॥ 

अयं रत्रपुराधीशों रल्नसंचयनामकः । रब्लोद्योतितसवौङ्गो बालेज्त्र कुरु मानसम्‌ ॥ ६२ ॥ 
्रभुस्तिलकसंज्ञस्य पुरस्य तिलकामिधः | तिलकोऽयं नरेशानां प्रीतिमत्र कुरु प्रिये ॥ ६३ ॥ 

एष विद्युसुरखामी नामना Rg: प्रभुः । अनेन भोगिना सार्घं भोगान्‌ मानय मानिनि॥६४॥ ४ 
एवमादिबहून” भूपान्‌ धात्रीदर्शितसंपदः । अतिक्रम्य जगामाझु बाला तद्वेषघारिणी ॥ ६५॥ 
सूयो जगाद तां धात्री ्क्ताखिलनराधिपाम्‌ | प्रसन्नवचसा साध्वी तचित्तङ्गितकोविदा ॥ ६६ ॥ 
स्वामिन्येष गुणाधारो वीतशोकसुतो महान्‌ | जयत्‌ रूपेण कन्दर्पमशोकः शोकवर्जितः ॥ ६७ ॥ 
अनेन देवरुपेण विद्याधरसमेन वा । चिरकाठं सुखं पुत्रि त्वे मानय विलासिना ॥ ६८ UW" 
धात्रीवचनमाकर्ण्य तत्पुरो हृदयंगमम्‌ | ददर्श ते महाकन्या कन्दर्पमिव रुपिणम्‌ ॥ ६९ ॥ ५» 
दृष्टा d रूपिणं कन्या BAS क्षणमात्रकस्‌। चेतनां प्राप्य भूयोऽपि दध्यौ विस्मितमानसा ॥७०॥ 
मन्मथः ada: किं वा किमिन्द्रोऽयं खगेश्वरः। भोगभूमिभवः कि वा कुमारो भाति AAT ॥७१॥ 
स्वचित्तहारिणं बाढं बद्धा मानसमालया | सुमोचास्य गले . माठामशोकस्य हि रोहिणी ॥ ७२ ॥ 
वीतशोकसुतं दृष्टा कन्यामालाविभूषितम्‌ | AISA नृपाः सर्वे जग्मुः खे खं निकेतनम्‌ ॥७३॥ 
कृत्वा महामहे पूतं जिनानां क्षीणक्मणाम्‌ | केवलज्ञाननेत्राणां पूतानां सर्ववेदिनाम्‌ ॥ ७४ ॥ ५ 
शोभने दिनयोगादौ मघवाभिनिवेदिताम्‌ | उवाह रोहिणीं रागादशोको विधिपूवेकम्‌ ॥ ७५॥ ` 
मनोऽभिवाञ्छितान्‌ भोगान्‌ सुञ्जानोऽशोकमूपतिः। रोहिण्या सह चन्द्रो वा तत्र तस्थो सुखैधितः ॥ 
बहुष्वपि च लेखेषु जनकम्रेषितेषु' सः । रोहिणीस्नेहतोऽशोकः पितुरन्तं न गच्छति ॥ ७७॥ 
अशोकस्य पिता लेखं” साभिज्ञानसमन्वितम्‌। वैतालिककरे शीघ्र प्रजिघाय समुत्सुकः ॥ ७८ ॥ 
ततश्चम्पापुरीं प्राप्य वीतशोकसुतस्य च । स्तुलाञ्शोककुमारस्स पुरो लेख विसृष्टवान्‌ ॥ ७९ ॥ » 
आदाय तं खहस्तेन TAT प्रवाच्य च | अशोकः शोकसंपन्नो बभूव जनकोत्सुकः ॥ ८० ॥ 
ततः श्वशुरमापृच्छ्य रोहिणीसहितः क्रमात्‌ । अशोकः खबलोपेतो जगाम पितुरन्तिकम्‌॥ ८१॥ 


lg समुज्वलम्‌. 2 पज प्रीतिमानसः,. 3 प॒ कुलकम्‌, ज कुलिकम्‌, फ़ ङलकमिदम्‌, 4 प मन्द्‌, 

5 प युग्मम्‌, फज युगलम्‌, 6 फ श्रेष्टम्‌. 7 ज युगलम्‌, फ युगलमिदम्‌. 8H महाकन्द- 9 प use. 
, 1.0 प waa’. ll gat कुलकम्‌, फ कुलकमिदम्‌, 12 aa त्रिकलम्‌, फं न्रिकलमिदम्‌, 13 qt 
कुमारोभाषि तत्पुरः, 14 पज युगलम्‌, फ़ युगलमिदम्‌ 15 पज म्रेक्षितेषु. “16 फ़ लेषं. c ; 
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ततः पितरमानम्य सभां मात्रै च सः । अशोकः शोकसंलक्तो TAT पितृसँगमात्‌ ॥ ८२ | 
अथ प्रयोतिताकाशां ज्वालामासितपुष्कराम्‌। उल्कां ददर्शी भूपाठः शोकान्तो विगतादिकः॥८३॥ 


उल्कापात विलोक्यायं वैराग्याहितमानसः | सभ्यान्‌ जगाद राजेन्द्र मस्तकन्यस्तपाणिकान्‌॥८४॥ 

विभवा धनघान्याबास्तृणबिन्दुचलाचलाः | योवनं ae पुसां पुनस्तन्न निवतं ॥ ८५॥ 

४ वियुचळाचंछं wear जीवितं देहिनां भवेत्‌ | eee शरीरं च छात सृष्टभोजनेः ॥ ८६ ॥ 
शुष्कपत्रसमानाभा निचया भवनाधिकाः । ea रमणीजनेः ॥ ८७ ॥ 
बन्धुभिः सह येम खमराज्योपम भवेत्‌। विद्यते तन्न लोकेऽस्मिन्‌ यहस्तु खिरतां व्रजेत्‌ ॥८८॥ 
एवं निगद्य तात्‌ सम्यानाएच्छय जनबान्धवान्‌। अशोकाय श्रियं द्त्वा गियया भूपतिशहात्‌ ॥८९॥ 


अशोकवनमध्यस्थं तदा गुणधरं यतिम्‌ । संग्राप्य भक्तिसंपन्नो वीतशोको नराधिपः ॥ ९० ॥ 


॥ परणम्य d mee यतीशं स नराधिपः | दीक्षां जग्राह तत्वे TESTE ॥ ९१॥ 
अतिघोरं तपः कत्वा भित्ता कमैकदम्बकम्‌ | वीतशोकसुनिः शीघ्रं ययो निर्वाणपत्तनस्‌ ॥ ९२॥ 
अपनुद्य महाशोकं पितृदीक्षणसंभवम्‌ | चकार विपुठं राज्यमशोको नतपार्थिवस्‌ ॥ ९३ N 
अशोकेन समं भोगान्‌ सुञ्ञानाया मनोरमात्‌ । बभूवुरष्ट सतुत्रा रोहिण्याः करमतोऽमलाः ॥ ९४॥ 
एवं यौवनसंपन्ना. विषाणदललोचनाः | अनुक्रमेण संजाताश्चतलस्तनयास्तथा ॥ ९५ ॥ 

„ विगतोपपदः शोको गतशोकः* परो मतः । जितशोको विनष्टादिशोकोऽपि धनपालकः ॥ ९६ ॥ 
वसुपालः परो ज्ञेयो गुणपालो गुणाकरः । रोहिणीसुतनामानि विज्ञेयानि मनीषिभिः ॥ ९७॥ 
वसुंधरा मता पूर्व सुरकान्ता तथा परा । लक्ष्मीमती परा ज्ञेया सुप्रभा चेति तत्सुताः ॥ ९८॥ 
समस्तपुत्रपुत्रीणां पश्चिमोऽजनि नन्दनः । लोकपालकुमाराख्यो रोहिण्या रूपराजितः ॥ ९९ Il 
अन्यदाऽशोकमूपालो रोहिणी पण्डिता परा । वसन्ततिलका धात्री eren ॥ १००॥ 

» प्रासादशिखरस्थाने AGATE अलम । गोष्ठीसुखोपविष्टाश्च संतिष्ठन्ते adler ॥ १०१॥ 
रथ्यायां शोकसंपन्ना मुक्तकेशकदम्बिकाः | कृतकोठाहलस्वाना मण्डलीभूतविग्रहाः d १०२॥ 
कुर्वती रासकं बालं "काङुन्तीः खं sede: | वक्षः शिरस्तनं बाहू कुट्टन्तीः कृतरोदनाः ॥१०३॥ 
ग्रासादस्था विलोक्यैता योषितो रोहिणी तदा | वसन्ततिलकां धात्रीं पप्रच्छेति कुतूहलात्‌ ॥ १०४. 
अम्ब Rach भानी छत्रं रासोऽपि दुम्बिली । एतान्‌ पञ्चापि नृत्यन्ति नाटकान्रृ्कोविदाः॥ १०५॥ 

» एतान्‌ पश्चापि संसज्य नाटकान्‌ भरतोदितान्‌। नाटको भीरुमिः कोऽयं नृत्यते सादिकुट्टनः॥१०६॥ 
सप्तखरबहिभूत माघामूर्च्छाबहिर्भवम्‌ | इमं तु नाटकं Ale सांप्रतं मम कौतुकात्‌ ॥ १०७॥' 

निशम्य रोहिणीवाक्यं सुग्धभावसमन्वितम्‌। जगाद धात्रिकेमां च वसन्ततिलकाऽभिधा ॥१०८॥ 
ुत्रि शोको महादुःखं क्रियते दुःखिभिरजेनेः । तद्वाक्यतः पुनः प्राह रोहिणीमां सकौतुकात्‌॥१०९॥ 
अम्ब किं भण्यते शोको दुःखं वा वद्‌ किं मम। भूयो जगाद तां धात्री रुष्टा कोपारुणेक्षणा ॥ ११०) 

» संजातः किं तवोन्मादः पाण्डियेश्वयेमीद्शम्‌ । कि गर्वो रूपसंभूतः किं सौभाग्यं जनातिगम्‌॥ ११ १॥ 
तेन ल नाटक त्रूषे स्वरभाषासमन्वितम्‌ । शोकं दुःखं न जानासि जाताञ्यैवासि सुन्दरि ॥११२॥ 
वसन्ततिलकावाक्य AA भूयोऽपि रोहिणी । इमां जगाद मा AR कोपं कुरु ममोपरि॥ ११३.॥ 
गन्धवगणित चित्रमक्षराणि खराणि च । विज्ञानानि चतुःषष्टिः कला द्वासप्ततिस्तथा ॥ ११४॥ 


1 फ सम, [सर्व]. 2 प ललितं. 3 प चतुष्कलम्‌, ज चतुष्कलकम्‌, फ चतुष्कलकमिदम्‌, 4 ga 
गतशोकपरो. 5 फ़ कोलाहलाहलम्‌. 6 फ कांक्षन्तीः, 7 प कुटन्ती. 8 घज्ञ त्रिकलम्‌, फ त्रिककमिदम्‌, 
9 त्रिकलम्‌, फ़ त्रिकलमिदमू. 10 फ ब्रूते; 
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कठागुणो मयीदृक्षो मे न केनापि भाषितः । अदृष्टमश्रुतं तेन प्रच्छामि भवतीमिममः ॥ ११५॥' 
रोहिणीवाक्यमाकर्ण्य धात्रिकेतां जगौ पुनः । न नाटकप्रयोगोञ्य गीतमाषाखरो न वा ॥ ११६॥ 

किं तु दुःखेन जन्तूनां रुदतां TATA: | मयाऽतो गदितो वत्से भूयः शोकोज्यमुच्यते॥ १ १७॥' 
भूयस्तद्वाक्यतो देवी रोहिणी निजगाविमाम्‌ । रुदितार्थमहं भद्रे न जानामि हि कीद्दाः ॥११८॥ 
अत्रान्तरे महीपालोऽशोकनामा जगाविमाम्‌। शोकेन रुदितस्यार्थमहं d दशयाम्यठम्‌ ॥ ११९॥ * 
लोकपालं सुतं बालं राजाऽऽदाय च तत्करातू | प्रासादशिखरादाशु रोहिणीपुरतोऽसुचत्‌॥१२०॥ 
लोकपालकुमारोञरमशोकतरुपूर्धनि | अशोकपुष्पशय्यायां रचितायां पपात सः ॥ १२१॥ 

अत्र ज्ञात्वा तकं वारं सवी नगरदेवताः । तं ्रदेशं समाजग्मुः कृतकोलाहलखनाः ॥ १२२ ॥ 
शोकस्य कारणं जातं रोहिण्याः कथमीच्शम्‌ । शोकं दुःखं सुसंग्राप्तं यावदेषा न पस्यति ॥१२३॥ 
अशोकतरुमूर्घस्थं दिव्यं सिंहासनं तदा । विकुवोणाकृतं ताभिः पञ्चवर्णसमुञ्चलम्‌ ॥ १२४॥ "| 
अष्टोत्तरशताख्यांने रत्नाष्टापदनिर्मितेः | क्षीरोदनीरसंपूर्णेः कलशैर्मुखपङ्कजैः ॥ १२५ ॥ 

अभिषेकं विधायास्य “बालामरणभूषितः । देवीभिः खापितो बालो रममाणो वितिष्ठते ॥ १२६॥ 
अशोकव्ृक्षमूर्धस्थं सिंहासनमधिष्ठितम्‌। अशोको रोहिणीबाठं ददशीधोविलोकनात्‌ ॥ १२७॥ 
षोडशाभरणोपेतं पुरदेवीग्रपालितम्‌ | पूजितं पुष्पधूपाधेगैन्धामोदितदिग्मुखैः ॥ १२८ ॥' 

अन्यदा देवतासंघकरकुम्भाभिषिक्तकम्‌ | लोकपालं विलोक्यैनं दिव्याभरणभूषितम्‌ ॥ १२९ ॥ ४ 
सदारतिसहस्राक्षः AAAS महामतिः | अशोकोऽपि महाराजो रोहिणी प्रेमकारिणी ॥ १३०॥ 
रोहिणीविहिते पूर्वं चतुर्थे तत्फलेन च । पुरोहितादयः सर्वे विस्मयं परमं ययुः ॥ १३१॥'' | 
ततस्तं बालकं दिव्यं सवीलङ्कारभूषितम्‌ | आनीतं विस्मयोपेतास्तत्र तस्थुस्तके मुदा ॥ १३२ ॥ 
पुन्ञागचम्पकाशोकनमेरुबकुलाचिते | आम्राग्रातकसंपन्ने तत्राशोकवने सति ॥ १३३ ॥ 
अतिभूतिमेहाभूतिर्विभूत्यम्बरपूवकम्‌ | तिठकान्तं बभूवात्र जिनवेस्मचतुष्टयम्‌ ॥ १३४ ॥' 5 
रूपसखर्णादिको' कुम्भौ चारणो मुनिपुङ्गवौ | विहरन्तौ समायातो हस्तिनागपुरं परम्‌ ॥ १३५ ॥ 
तत्र पूवैदिशाभागसमुद्धूतमहावने | तस्थतुस्तो महाभूततिलके जिनवेश्मनि ॥ १३६ ॥ ` 

ततः संप्राप्य RTA वनपालेन वेगतः । 'सुनिवाती च सा सर्वा भूभुजे विनिवेदिता ॥ १३७ di 
निशम्य तद्वचो राजा महासंपत्समन्वितः | जगाम मुनिसामीप्यं भक्तिहृष्टतनूरुहः ॥ १३८ ॥ 
ततोऽशोकेन भूपेन वन्दित्वाउमू सुभक्तितः । रूप्यकुम्भमुनिः पृष्टो विधिनाऽवधिलोचनः ॥१३९॥ 5 
तथाऽऽदिशं मया सम्यय्‌ रोहिण्या5पि पुराभवे । को धर्मो विहितः पूतः सवसत्त्वदयापरः ॥१४०॥ 
विशोकाद्यषटपुत्राणां कन्यकानां चतसृणाम्‌ । पूतान्यभवसंबन्धं कथयेश ममाधुना ॥१४१॥ ˆ 
अशोकवचनं श्रुत्वा रूप्यकुम्मो यतीश्वरः | अवषिज्ञानचेत्रेण TIAA जगाविति ॥ १४२ ॥ 
आकर्णेयैकचित्तेन' त्वद्रामाशोककारणम्‌ | कथयामि समासेन तव राजेन्द्र सांप्रतम्‌ ॥ १४३ ॥ 
हस्तिनागपुराद्‌ गला मार्ग द्वादशयोजनम्‌ । अस्ति नीलगिरिस्तुङ्गो नानातरुशिलातरुः ॥ १४४॥ = 
यशोधरपमुनिर्वीरेश्वाणो ठोकशान्तिक्ृत्‌ सर्वोषधित्वसंप्राप्तो धमभूषितविग्रहः ॥ १४५ ॥ 
मासोपवाससंयुक्तः शिखरेऽस्य मह्दीभूतः | आतापनाख्ययोगेन संतथे fene ॥ १४६ U^ . 


1 फ भवतामिमम्‌, 2 पज्ञ त्रिकलम्‌, फ त्रिकलमिदम्‌, 3 पज युग्मम्‌, फ युगलमिदमू. 4 प 
भालाभरण, SUT कलापकम्‌, फ कालापकमिदम्‌, 6 प युग्मम्‌, ज्ञ युगलम्‌, फ युगलमिद्म्‌. 7 पज्ञ 
त्रिकलम्‌, फ़ त्रिकलमिदम्‌. . 8 पज युग्मम्‌, फ युगलमिदम्‌- 9 [web] 10'फज्ञ agar: 
11 [ 'दयापर]. 12 पज्ञ त्रिकळम्‌, फ त्रिकलमिदम्‌, 13 पज युग्मम्‌, फ युगलमिदम्‌, 2४4) 
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मृगमारीति विख्यातो शगयुस्तत्र भीषणः । जगामासा SRI हन्तु तदानीं नीलपवेतम्‌ ॥१४७॥ 

असमर्थो मृगान्‌ हन्तुं सुनिमाहाल्ययोगतः | एगयुश्चिन्तयामास विफलीभूतवाणकः ॥ १४८ ॥ 

किं कारणमहं बागैरमोधैरिमकैरपि | असमर्थो UU हन्तुं नितान्तं पुरतःस्थितान्‌ ॥ १४९ ॥ 

ततो ज्ञातमनेनाशु EET दूरस्थयोगिनम्‌ । मुनेरस्य प्रभावेन बभूवुर्विफठाः शराः ॥ १५० ॥ 

$ पारणार्थमसौ यावन्सुनिर्गच्छति पत्तनम्‌ | स्रगयुस्तावदभ्येत्य कुषा मुनिशिलातलम्‌ ॥ १५१ ॥ 
तृणकाष्ठैरिद॑ दरवा तद्भस्माङ्गारसंचयम्‌। नीत्वाडन्यत्र BAT तस्थ निषादो AMAA ॥१५२॥ 
विधाय पारणं साधुमेन्दमन्दगतिक्रियः । आतापनशिलां प्राप वह्विनाऽनेन तापताम्‌ ॥ १५३॥ 
ज्ञात्वाऽपि तां शिलां तपतां मुनिभिः सावेकालिकम्‌ । प्रत्याख्यानं विधायोच्चैरास्रोह विशुद्धधीः ॥५४॥ 
अन्तकृत्केवली भूता सुरासुरनमस्क्ृतः | MATA ea मुक्तिरामामवाप सः ॥ १५५ ॥ 

„ उदुम्बराख्यकुष्टेन कुथिताखिठविग्रहः | BAN ममारासो तदानीं सप्तमे दिने॥ १५६ ॥ 
सप्तमं नरकं प्राप मृतः सन्मुनिदु;कृतात्‌ | त्रयखनिशत्सबुद्रायुःख्ितिकं स निषादकः ॥ १५७॥ 
ततो निःसृत्य दुःखेन AA दुःखदायिनीम । प्राप्य भूयो महुष्याणां गतिं व्याधवरो अमन्‌ ॥१५८॥ 
असिन्नेव पुरे रम्ये बहुगोधनभूषितः | गोपालोपपदो दण्डी वित्तो गोपालकोऽमवत्‌ ॥ १५९ ॥ 
अस्य ASAT तन्वी गन्धारी नाम विश्रुता । रृगमारचरों व्याधो बभूव तनयोऽनयोः॥ १६०॥ 

४ नाम्ना वृषभसेनों उसी रक्षितुं गाः कदाचन | कमेण यौवनं प्राप्य तदा नीठगिरि ययो ॥१६१॥ 
तत्र नीलगिरी तुज्ञे तदा दग्धो दवाभिना । भस्मीकृतसमस्ताङ्गो वराको ARAT सः ॥ १६२॥ 
"sala गोकुलं तेन चागतेन विवेकिना । सिंहदत्तेन ततित्रोःपुतरवार्तो स्फुटोदिता ॥ १६३॥ 
श्रुत्वा वृषभसेनस्य सुतस्य मरणं तदा । गन्धारी रोदनं चक्रे करुणं मुनिदुःखदम ॥ १६४॥ 
शोककारणमेतत्‌ ते गदितं AHS | अधुनाऽशोक-रोहिण्योः संबन्धं कथयाम्यहम्‌ ॥ १६५॥ 

» अस्मिन्नेव नराधीश इस्तिनागपुरे TT | वसुपालोऽभवच्चास्य भायां वसुमती शुभा ॥ १६६॥ 
त्राता धनमित्रोऽभूद्‌ राजश्रेष्ठी महाधनः। तद्भाया धनमित्रा च पूतिगन्धा सुताऽनयोः ॥१६७॥ 
मृतस्य कुष्ठयुक्तस्य मण्डलस्येव दुःसहः । दुर्गन्धामोदिताकाशस्तद्गन्धो वाति देहजः ॥ १६८ ॥ 
तत्समीपे न शक्कोति स्थातुं ब्रह्मसमोऽपि ना । किमन्यः प्राक्ृतोऽपुष्टः पूतिगन्धसमाङुले ॥१६९॥ 
तसिन्नेव पुरे शरे्ठी.वसुमित्रोऽभवद्‌ धनी । भार्या वसुमती चास्य श्रीपेणोऽस्याः सुतोऽपि हि १७० 

a TAT रतिर्यस्य पापद्धों परयोषिति | अदत्ते जीवहिंसायां तथा पिशितभक्षणे ॥ १७१ ॥ 
तन्नन्दनो विनीतात्मा जनानां दुःखदायिभिः | एतेः सप्तभिरेवासौ व्यसनेः क्रीडति स्फुटम्‌ ॥१७२॥ 

तथा चोक्तम्‌- 
द्यं मांसं कुत्सितवेश्या परदारं asad सुरामकार्येष्वतिकष्टम्‌' | 
एते दोषाः सपत” नृणामतिपापाः रिष्टा ˆ दुर्गतिमार्ग प्रवदन्ति ॥ १७३ U" 

a ततः श्रीषेणनामायं विशे धनिनो शम्‌ । ग्रहीतो यमदण्डेन तठारेण प्रकोपिना ॥ १७४ d 
Tae तकं SE पटद्दध्वनिसंयुतम्‌ | निनाय यमदण्डोऽपि तस्करं नगराद्‌ बहिः ॥ १७५॥ 
नीयमानमस दृष्टा बहुलोकसमाब्रृतम्‌ | धनमित्रो जगादेति दृठबन्धनियत्रितम्‌ ॥ १७६ ॥ 
श्रीषेण यदि मे कन्यां परिणेतु वमिच्छसि। ततोऽहं मोचनं तेऽरं कारयामि विसंशयम्‌ ॥१७७॥ ˆ 

1 फज तृणकाथेरिदं. 2 पज gw, फ युगलमिदम्‌. 3 प “कालकम्‌, फ़ कालिकाम्‌. 4 प उदम्बरा, 
5 फ तेरश्रीदुःख”, 6 फ़ घृताक्तं, 7 फ पूतगन्धा. 8 RUA. 9 फज मांसमकार्येष्विति कष्टम, | पानम], 
10 [सप्त च]. 11 ज दिष्टेदष्टा. 12 See p. 65 aboye, No. 45, 12. 13 पज युग्मम्‌, फ युगलमिदम्‌, 
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srt तदचनं सोऽपि बभाणेमं TAT: । कुरु मन्मोचनं शीत्रै मातुठेवं करोम्यहम्‌ ॥ १७८ ॥ 
नृपवाक्येन तेनाशु कारयित्वाउस्स मोचनम्‌। दत्ताऽस्मै भागिनेयाय पूतिगन्धा विधानतः ॥१७९॥ 
परिणीता विधानेन पूतिगन्धाऽसुना सका | यस्याः कुथितगन्धेन लोकः सर्वः पलायितः ॥१८०॥ 
मुखं' घ्राणं पिधायायमेकरात्रं सहानया । उषिताः दुःखतो यातो प्रभाते नगरादरम्‌ ॥ १८१ ॥ 
श्रीषेणेन परित्यक्ता पूतिगन्धाऽतिदुःखिनी। तस्थौ पितृग्रहे दीना निन्दन्ती निजजीवितम्‌ ॥१८२॥ * 
एवं हि पूतिगन्धायाः काले याति सुदुःखतः । सुत्रताऽऽया परिग्रा मिक्षाये तत्पितुगहे* ॥१८३॥ 
दृष्टा तामजिंकां तत्र पूतिगन्धा सुदुःखिता । भिक्षामस्ै प्रदायाशु ययाबुपशमं परम्‌ ॥ १८४ ॥ 
तस्मिन्नेव पुरे श्रीमान्‌ राजा कीतिंधरोऽभवत्‌ | मार्या कीर्तिमती तस्य विजिताखिलवेरिणः १८५ 
अथैकस्मिन्‌ दिने जाते राजा कीतिंधरो महान्‌ । वनपालेन विज्ञप्तः समामध्यस्थितस्तदा ॥१८६॥ 
अस्मदीयवने राजन्‌ भगवान्‌-पिहितास्तवः | सहामितासवेणास्थाचारणों हि शिलातले ॥ १८७ ॥ " 
वनपालवचः श्रुत्वा तदा कीतिंधरो नृपः । जगाम तो मुनी नन्तुं परिवारसमन्वितः ॥ १८८ ॥ 
वन्दित्वा तौ मुनी भक्तया Bel धर्ममनुत्तरम्‌ । वभूव भूपतिः शीध्रं सम्यग्द्शनभूषितः ॥१८९॥ 
तदानीं पूतिगन्धाऽपि निजलोकसमन्विता | आग तौ मुनी नत्वा श्रुत्वा धर्म विशुद्धधीः Ugo 
विधाय मस्तके पांणी मुनिद्वन्द्व कुपाऽन्वितम्‌ । पप्रच्छ स्वभवं पूर्व पूतिगन्धासमुद्भवम्‌ ॥१९१॥ 
पूतिगन्धावचः श्रुत्वा महावैराग्यसंभवस्‌ । अमिताखवयोगीन्द्रो बभाणेतां पुराखितास्‌ ॥ १९२॥ 5 
पुत्रि श्रण्वेकचित्तेन स्थिरीभूतेव' मुग्धिके | गदामि ते समासेन पूतिगन्धस्य कारणम्‌ ॥ १९३॥ 
अत्रेव भरतक्षेत्रे जम्बूहीपसमन्विते । पश्चिमार्णवसामीप्ये सौराष्ट्रविषये वरे ॥ १९४ ॥ 
१उर्जयन्तगिरर्दिव्यं पश्चिमाशासमुद्धवम्‌ । नगरं विद्यते नाम्ना नगरं गिरिपूवकम्‌ ॥ १९५ ॥ 
चभूव तत्र भूपाल; सम्यग्दृष्टिनराधिपः | खरूपाऽस्य महादेवी रूपराजितविग्रहा ॥१९६॥ 
आसीदस्य नरेन्द्रस्य गङ्गदत्तो वणिक्पतिः । भार्या सिन्धुमती चास्य मिथ्यात्ग्रहदूषिता ॥१९७॥ » 

रूपयोवनगर्वेण विलासेन गरीयसा । एषा रामाजनं रम्यं तृणायापि न मन्यते ॥ १९८॥ | 
मासोपवाससंपन्नः साधुरत्र पुरे सुधीः | समाधिपूवैको गुप्तः पारणार्थं समाययौ ॥ १९९ ॥ 

गच्छता सह राज्ञा सो वनं प्रमदपूर्वकम्‌ | शहाद्‌ शहान्तरं गच्छन्‌ गङ्गदत्तेन वीक्षितः ॥२००॥ 
दृष्टा तं खगहाविष्टै मन्दमन्द्गतिक्रियम्‌ । गङ्गदत्तः ग्यां प्राह तदा सिन्धुमतीमिति ॥ २०१॥ 
agzi मुनिर्भद्रे प्रविष्टथर्ययाउनघः | तेन त्वं भोजयिलेमं पश्चादागच्छ सुन्दरि ॥ २०२॥ ॐ 
तद्वाक्यतो fiers रुष्टा सिन्धुमती तराम्‌ | ग्रहीत्वा तं सुनि दष्ट्वा निनाय निजमन्दिरे ॥२०२॥ 

` ततो धात्रीनिरुद्धा पि कोपारुणनिरीक्षणा । 'स्थूरीपृष्ठनिमित्तेन संस्कृत लवणादिभिः ॥ २०४ d 
तस्मै मासोपवासाय स्थिताय स्थितिशालिने । तदा सिन्धुमती दुष्टा ददौ कडुकतुम्बकम्‌॥२०५ ' 
प्रयाख्यानं समादाय स मुनिः सार्वकालिकर्म । आराधनां समाराध्य बभूव बिबुधो दिवि ॥२०६॥ . 
»कालगं मुनिमालोक्य नीयमानं विमानगम्‌। पप्रच्छान्यतरं तस्मादागच्छन्‌ वनतो नृपः ॥२०७॥ » 
राजेन्द्रवचन श्रुत्वा जगादेदमयं नृप । कटुकालाबुदायिन्याः सिन्धुमत्या विचेष्टितस्‌ ॥ २०८ ॥ 
शिरसो सुण्डनं कृत्वा पञ्चविल्वस्य बन्धनम्‌ । खराधिरोपणं चास्याः कारयित्वा सकुट्टनस्‌ ॥२०९॥ 


1 qu सुखं. 2 फ उखित्वा. 3 aerate 4 पज युग्मम्‌, फ युगलमिदम्‌. 5 [ स्थिरी- 
भूतेन]. 6 फ उजयन्त”, 7 पज युग्मम्‌ . फ युगलमिदम्‌, 8 फ निजमन्दिरं. 9 ज स्थूरीपृष्ठ-्महिषी. 
10 पज युग्मम्‌, m युगलमिदम्‌. 11 फ सावेकालिकाम 12 फू काळम | 3x 
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तत्पुरः पटहं दत्ता नानाजनपुरःसरम्‌ । एतां तदा दुराचारां पुरादपससार सः ॥ २१० M 
मृता सपदिनान्ते च ग्रहीतोम्बरकुष्ठतः | द्वाविशतिसमुद्रायुः षष्ठं नरकमवाप' सा ॥ २११॥ 
ततः क्रमेण सप्तापि आन्त्वा सा नरकक्षितीः । भुञ्जाना घोरदुःखानि तासु तिष्ठति पापिनी ॥ २१२॥ 
नितान्तं घोरदुःखाभ्यस्ताम्यो निष्क्रम्य दुःखतः | दुःखपीडितचेतर्का तिर्यग्गतिमवाप सा ॥२१३॥ 

+ दविः शुनी सूकरी चैव शृगाली मूषिका सका। जळका खळ मातङ्गी गर्दभी गोणिकाऽभवत्‌ ॥२१४॥ 
भूयोऽपि दुःखसंभूता कुथिताखिलविग्रहा | पूतिगन्धाऽधुना जाता बन्धुलोकातिनिन्दिता ॥२१५॥ 
TAT मौनीश्वर वाक्यं भवसंत्रस्तमानसा | पूतिगन्धा पुनः प्राह सर्वसत्त्वहितं यतिम्‌ ॥ २१६॥ 
भगवन्नधुना केन कृतेन ननु कर्मणा । पूर्वपापं विमुञ्चामि जूहि मे परमेश्वर ॥ २१७ d 
पूतिगन्धोदित sper बभाणेमां महामुनिः | भक्तिनिर्भरचेतस्कामाजवंजवभीलुकाम्‌ ॥ २१८ N 

n यदि त्वमिच्छसि स्पष्ट सर्वपापविमोचनम्‌ | रोगशोकपरिल्यक्तां सुरवछमतामपि ॥ २१९ N 
ततो रोहिणीनक्षत्रे चोपवासं कुरु TTL | येन भूयोऽपि दुःखानि न पश्यसि कदाचन ॥२२०॥' 
मुनिवाक्यं समाकर्ण्य पूतिगन्धा जगावमुम्‌ । कथं रोहिणी भो नाथ चोपवासो विधीयते ॥२२१॥ 
पूतिगन्धावचः श्रुत्वा तामुवाच यतीश्वरः । भक्तिनिर्भेरचेतस्कां बाष्पाकुलितलोचनाम्‌ ll २२२॥ 
पुत्रि पर्वदिने नूनं प्रत्ाख्यानं चतुर्विधम्‌ । Tad मुनिमार्गेण पवित्रेण मनखिनि ॥ २२३ ॥ 

s यस्मिन्नेव दिने चन्द्रो रोहिण्यां व्यवतिष्ठते । तस्मिन्नेव विधातव्यं चतुर्थ जिनभक्तितः ॥२२४॥ 
उपवासो भवेदेकः सप्तविंशे दिने सति । भूयो भूयः कृते तस्मिन्‌ कालमानं निरूप्यते ॥ २२५॥ 
नवस्वहस्स्वतीतेषु तथा वर्षेषु पञ्चसु | उपवासाः प्रजायन्ते सप्तषष्टिः परिस्फुटाः ॥ २२६ ॥ 
अनेन विधिना भद्रे भव्यंभद्रविधायकः | उपवासविधिः सर्वः समाप्तिं यासखण्डितः ॥ २२७ N 
ततः समास्तिमापन्ने विधावस्मिन्नखण्डिते | रोहिणीपुस्तकस्यार्ये कारापय लिखापनम्‌ ॥ २२८॥ 

a पुस्तकैरपंरैः साधे यच्छद्रिधेमेकारणेः | आगमानुगतैः सारेर्भव्योधहितकारिमिः ॥ २२९ ॥' 
सुरासुरनतस्याचां भव्यानन्दविधायिनः । वासुपूज्यजिनेन्द्रस्य कारापय तथाऽनघे ॥ २३० ॥ 
विमानेः केतुभिक्नत्रै्ृङ्गरेः कलशैरपि । घण्टाभिः किङ्किणीजालेर्मुकुरै' स्वस्तिकादिभिः ॥ २३१॥ 
श्रीखण्डैः mg: पुषर्गन्धान्धीकृतषद्पंदैः | चरुणा Taq दीपधूपफलादिभिः ॥ २३२ Ul 
वासुपूज्यजिनेनद्रस्य रोहिणीपुस्तकस्य च । पूजा विधीयते भक्त्या कर्मक्षयनिमित्ततः ॥ २३३॥ 

= पश्चादाह्दरदानं च भेषजं वसनादिकस्‌ | चतुविंधस्य संघस्य यथायोग्यं विधीयते ॥ २३४ Ul 
एवं करोति यो भक्सा नरो रामा महीतठे.। लभते BAST मोक्षं च क्रमतः खयम्‌ ॥ २३५॥ 
निशम्य BATE वचनं हृदयंगमम्‌ | जग्राह पूतिगन्धेयमुपवासविधि ततः ॥ २३६ ॥. 
ग्रहीत्वेम॑ विधि सारं पूतिगन्धा मनःप्ियम्‌। भूयो जगाद योगीशं भक्तिदृष्टतनूरदा ॥ २३७॥ 
भगवन्‌ मंत्समानेन पूतिगन्धेन केनचित्‌ । गृहीतोऽयं विधिः पूर्व ae त्वं मम सांप्रतम्‌ ॥२३८॥ ˆ 

a निशम्य पूतिगन्धाया वचनं युनिपुङ्गवः । जगाद च पुनः सलं शिरोनिहितपाणिकाम्‌* ॥ २३९॥ 
लत्समानेन SS पूतिगन्धेन यत्रतः | खयमाप्तो विधिः कान्तः सर्वदुःखक्षयावहः ॥ २४०॥ 
Sea यतित्रचोऽदीनं पूतिगन्धा जगावमुम्‌ | कस्मिन्‌ केन कृतोऽयं मे वदानूचान सांप्रतम्‌॥२४१॥ 
डी. 1 'पञ gem, 1 पज इमम्‌, m धुगलमिदम 2 [नर्मप सा]... na wae. 4 पज दुम्‌, फ 
युगलमिदम्‌. है 5 [ जीव जन्मभीरुकाम्‌ ], प =संसारभीरुतां(कां). 6 फ रोहिणि. 7 पज युग्मम्‌, फ 
a ee [ ou) नाथ], 9 पज्ञ युग्मम्‌, फ़ युगलमिदम्‌. 10 पज न 
14 फ़ पागिकमू, 15 पज युग्मम्‌ Wee Hb de ies T nh 
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श्रुत्वा तूचनं योगी जगादेमां पुरःखितास्‌। जिनवाक्याहितस्वान्ताँ जिनभक्तिपरायणाम्‌॥ २४२॥ 
अथ जम्बूमति द्वीपे क्षेत्रे भरतनामनि | शकटो नाम देशोऽस्ति पुरं सिंहपुरं परम्‌ ॥ २४३ ॥ 
सिंहसेनो नृपस्तस्य WA च कनकप्रभा | अनयोनेन्दनश्चासीत्‌ पूतिगन्धिः कुमारकः ॥ २४४ ॥ 
जिनस्य मदनान्तस्य विमलादेर्गरीयसः । केवलज्ञानसंग्रापतौ देवागमनशालिनः ॥ २४५ ॥ 
दृष्टा सुरकुमारं च खे ब्रजन्तं प्रभास्वरम्‌ | सौघतः पूतिगन्धस्तु सुमूच्छ क्षणमात्रतः ॥ २४६ Ws 
चेतनां क्षणतः ग्राप सिक्तश्चन्दनवारिणा | जातिस्मरो बभूवाथ पूतिगन्धिकुमारकः ॥ २४७॥ 
सिंहसेननरेनद्रेण जनकेन समं ययो । तदा केवलिनः पार्श्व पूतिगन्धकुमारकः.॥ २४८ ॥ 
त्रिः परीय तमीञानं वन्दित्वा भक्तितः ga: धर्म श्रुत्वा पिता-पुत्रौ तस्थिवांसौ ततः पुरः ॥२४९॥ 
अथ म्रस्तावमासाद्य सिंहसेनस्तदाऽऽत्मनः | GES तं विशु भक्त्या स्वमनोगतमादरात्‌ ॥२५०॥ 
पूतिगन्धः' सुतो जातो मदीयः केन हेतुना । हित्वा मूच्छीमितो नाथ वदेश मम. सांप्रतस्‌ ॥२५१॥ ५ 
नरन्द्रस्यः वचः श्रुत्वा जगो तोषान्नरेश्वरम्‌ । राजन्नन्यमवेऽनेन त्वसुत्रेण सुनिहतः ॥ २५२ ॥ 
संसारसागरे WA नानायोनिजलाङुले | अछुना त्वत्सुतो जातो हुर्गन्धर्तद्वधादयस्‌ ॥ २५३॥ 
दृष्टा सुरकुमारं च गच्छन्तमुपरिष्टतः । स्मृत्वा sper संभीतो जातो जातिस्मरः पुनः d २५४॥ 
जिनोऽवाचि नरेन्द्रेण भक्तिविन्यस्तचेतसा | कथं सुनिवधोऽनेन कुतो मे साधि केवलिन्‌ ॥२५५॥ 
राजेन्द्रवचनं श्रुत्वा केवली निजगावमुम्‌ | त्वतुत्रवैरसंबन्धं मुनिहिसनकारणम्‌ ॥ २५६॥ 5 
कलिङ्गविषयाभ्याशे विन्ध्यपवेतसंभवम्‌ | महाशोकवनं दिव्यं विद्यते तरुसंकुलम्‌ ॥ २५७॥ 
तत्र स्तम्वकरिस्तुङ्गस्तथा श्रेतकरी परः | इमौ यूथाविपो जातौ हस्तिनो मदशालिनों ॥ २५८ Ut 
ततो महानदीतीर्थप्रविशे जलकारणात्‌ | परस्पररणं कृत्वा मग्नतुद्ों गजो तदा ॥ २५९ ॥ 
मार्जार-मूषकी जातौ SET भयानकौ | भूयोऽपि तौ समुसन्नौ तथा श्येन-बलाहकौ ॥२६०॥ . 
नीठोसळसमाम्बकी” शुज्ञाफरसमानको । भूयः पारापतौ जातौ कलकूजनकारिणों ॥ २६१ ॥ » 
“कनकाख्यपुरे रम्ये प्रभुः सोमग्रभोऽभवत्‌ | सोमश्री तस्य भार्या च सोमवक्रा प्रियंवदा ॥२६२॥ 
बभूवास्य नरेन्द्रस्य सोमभूतिः पुरोहितः | ब्राह्मणोऽस्य प्रिया चावी सोमिठा नाम विश्रुता ॥२६३॥ 
अस्यां बभूवतुः पुत्रौ सोमादी शर्मदत्तकौ | तौ विज्ञानकलायुक्तौ ˆ देवस्म्रतिविशारदो ॥ २६४॥ 
सोमशर्मप्रिया चावी सुकान्ता कान्तविग्रहा | सोमदत्तस्य विख्याता तथा लक्ष्मीमतीरिता ॥२६५॥ 
अथ “पञ्चत्वमापन्ने सोमभूतो पुरोहिते | तदेदं सोमदत्ताय वितीर्णं WEST पुनः ॥ २६६॥ = 
सोमशर्मा पुनज्येष्ठः कनिष्ठप्रियया सह । तिष्ठति प्रीतचेतस्को ˆ लक्ष्मीमत्यमिधानया ॥ २६७॥ 
सोमशर्मप्रिया मूढा सुकान्ताऽऽख्या पुनः पुनः। सोमदत्तस्य तां वार्ता वदतीयं दिनेदिने ॥२६८॥ 
Weed समं सत्यं सोमदत्त तव प्रिया । लक्ष्मीमती दुराचारा तिष्ठति झीबमानसा ॥ २६९ ॥ 
सुकान्तावेदितां वार्ता सोमदत्तो निशम्य सः | दृष्टाज्नयोविंधर्मत्व॑ निस्ससार तदा ग्रहात्‌ ॥२७०॥ 
महावैराग्यमासाद्य सोमशर्मविचेष्टितात्‌ । सोमदत्तः प्रवत्राज धर्मसेनान्तिके मुदा ॥ २७१॥ a 
सोमदत्तं परिज्ञाय तदानीं तपसि स्थितम्‌ | पुरोहितपदे राज्ञा" सोमशमा प्रतिष्ठितः d २७२ ॥ 
शकटाख्यमहादेशे AY? MATA नृपः | दूतं प्रवेशयामास वसुपालमहीभुजः ॥ २७३ Ul 

1 प युग्मम्‌ं, ज युगलम्‌, फ युगलमिदम्‌. 2 पूतिगन्धकुमारकः. 3 wp पूतिगन्धसुतो. 4 फ. 
नरेन्द्रवचनं श्रुत्वा, 5 फ जातो जातिस्मरः पुनः. 6 फ़ त्रिकलसिदम्‌ , फ repeats verses Nos. 252-8. 
7 पज त्रिकलम्‌ , फ त्रिकलमिदम्‌. 8 प॒ साधि=कथय, 9 फ़ केवली, sp केवलि. 10 प मजोर', फ माजोरमू- 
खको. 11 ज ayaa: 12 प °समानाभौ. 13 फ कमलाख्यपुरे, 14 फ सोसिल्ा. 15 [aake]. 
16 फ़ पञ्चत्वमापन्न. 17 फ कनिष्ठः, 18 पज प्रीतिचेतस्को, 19 फ लक्ष्मीवती. 20 फ राजा, , 
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वसुपालान्तिक प्राप्य d प्रणम्योपविश्य च। दूतो जगाद दृष्टात्मा मुखविन्यस्तपाणिकः ॥२७४॥ 
त्रिलोकसुन्दरस्तुङ्गो राजहस्ती महाबलः | विद्यते ते महीपाल रणरङ्गरसप्रियः ॥ २७५ ॥ 
अस्मदीयम्रभुवैक्ति भवन्तं 'प्रीतमानसः । क्षिप्नं गजमिमं शरं प्रवेशय मदन्तिकम ॥ २७६॥ 
दूतवाक्यं समाकर्ण्यै जगादेमं पुनः प्रभु; | हस्तिनं न ददामीमं बहुना जल्पितेन किम्‌ ॥२७७॥ 
5 ततो निशम्य तद्वाक्यं स्वनाथं प्राप्य वेगतः । तद्दत्तान्तं समावेद्य सुख तस्था TAT ॥२७८॥* 
ततः सोमग्रभः कोपात्‌ कनकाख्यपुराद्‌ बहिः । स्कन्धावारेण सर्वेण तस्थौ NTT प्रति ॥ २७९॥ 
यथाऽस्तमनशायी च सोमदत्तमहामुनिः । नक्तं प्रतिमया तस्था स्कन्धावारकदशकं ॥ २८० | 
सोमदत्तं मुर्नि cer प्रतिमास्थं ` महीपतिः | सोमशमी जगादेमं कोपारुणनिरीक्षणः ॥ २८१ ॥ 
अस्माकं Aa शु विजेतुं बलशालिनम्‌ | भूपाद्याशकुनो जातो नम्नश्रमणदर्शनात्‌ ॥ २८२॥ 
 तस्मान्सुनिमिमं हत्वा क्षिस्वाऽस्य रुधिरं दिशाम्‌। शान्तिकर्म भवेत्‌ पूतं येनास्माकं नराधिप ॥२८३॥ 
सोमशर्मवचः श्रुत्वा सुनिहिंसनकारणम्‌। कणों पिधाय हस्ताभ्यां तदा तस्थो महीपतिः ॥ २८४॥ 
faa 'नरपतावेवं विश्वदेवो द्विजस्तदा । चेमित्तिको विशुद्धात्मा चतुवंदषडङ्गधीः॥ २८५ ॥ 
नानाशकुनशाख्नार्थकुशलः साधुसमतः | जगाद भूपतिं स्पष्टं विषण्णं जनताप्रियः d २८६ N 
सोमशर्मा' द्विजो राजन्नजानन्‌ वदतीइशम्‌ | कार्यसिद्धि करोलेष सर्वसत्त्वहितो यतिः ॥ २८७॥ 
५ समस्तकार्यनिष्पत्तिः समस्तशकुनोपमः । अयं यतीश्चरो इष्टः सवंकल्याणकारकः ॥ २८८ ॥ 
| तथा ATA- 
^ यतिराजवाजिकुञ्जरगोमयवरकुम्भवृषवरा ह्येते । 
आगमने निष्क्रमणे सिद्धिकराः सवेकार्यघु ॥ २८९ ॥ 
दृष्टा यतीश्वरं मार्ग पुरतः समवस्थितम्‌ | Bars ब्रजताऽनेन विष्णुना गदितोऽ्ुनः d २९०॥ 
a रथस्थो भव निःशङ्को धनुर्धारय भो नरः । जितां धरामहं मन्ये ग्रन्थहीनो मुनिः पुर” ॥ २९१॥. 
तथा चोक्तम्‌- 
आरुरोह रथं पार्थ गाण्डीवं चापि धारय । 
निजितां मेदिनीं मन्ये Feat यतिरग्रतः ॥ २९२ ॥ 
तथा शकुनशास्रेपु समस्तेषु विचक्षणैः । सुभाषितमिदं परोक्तं समस्तजनविश्रुतम्‌ ॥ २९३ Ul 
25 | श्रमणस्तुरगो राजा मयूरः कुञ्जरो वृषः 
| ` प्रस्थाने वा प्रवेशे वा सर्वे सिद्धिकराः स्मृताः ॥ २९४ qi 
ज्योति'श्याखे तथा Meh सुभाषितमिदं TA | समस्तभुवनव्यापि यशोव्यापि समुज्वठेः ॥ २९५॥. 
पद्मिन्यो राजहंसाश्च नि््रन्थाश्च तपोधनाः d 
यदेशममिगच्छन्ति Teal शुभमादिशेत्‌ ॥ २९६ ॥ 
a तथा सुभाषितं भूप कोविदेभाषित वरम्‌ । धर्मशाख्नेषु सर्वेषु जनपुण्यविधायिषु ॥ २९७ ॥ 
योगी च ज्ञानी च तपोधनाश्च AIST राजा च AeA 
ध्यानी च मेनी च तथा शतायुः संदर्शनादेव पुनन्ति पापस्‌ ॥ २९८ Ul 
1 पज प्रीतिमानसः, 2 Some letters are rubbed away in}. 3 फ omits No 
2/8. 4 फूज omit No. 280 which is added by qon the margin. 5 फ स्थितेन 


सारितावेवं. 6 फज सोमशर्मद्विजो, 7 पज्ञ तथोक्तम्‌. 8 [भो नर]. 9 पज परः. 10 [ आरोहय ]. 
11 फ़ «zar | | 
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नास्माकं महाराज प्रथितानां जयो रिपोः | महामुनिर्महामागे शकुनोऽयं भविष्यति ॥ २९९॥ 
पुनानस्य जगत्सर्व हतकोपादिवेरिणः | दर्शनादस्य नः साधोः कार्यसिद्धिर्भविष्यति ॥ ३०० ॥ 
अस्य संदरीनात्‌ साधोरस्माकं मगधाधिपः । त्रिलोकसुन्द्रं नागं प्रभाते चानयिष्यति ॥३०१॥ 
विश्वदेवद्विजस्येदं निशम्य वचनं चपः | तदानीं मौनमासाद्य तस्थौ मुदितमानसः ॥ ३०२ ॥ 
अथान्यदिवसे जाते मगधाधिपतिर्गेजस्‌ । 'त्रिहोकसारमादाय STI चाययौ वसुस्‌ ॥ ३०३ ॥ ५ 
सोमप्रभोऽपि ते भक्त्या पूजयित्वा गजान्वितः। विवेश स्वपुरं सोऽपि ससेन्यो निजसंपदा ॥३०४॥ 
पू्ेवैराबुवन्धेन सोमशमाऽपि तं मुनिम्‌ । प्रतिमां निहत्याशु खङ्ग धेन्वाऽगमत्‌ पुरम्‌ ॥३०५॥ 
ततः प्रभातवेलायां सोमदत्तमहामुनिम्‌ | ज्ञात्वा सोमप्रभो रुष्टो निहतं सोमशर्मणा ॥ ३०६ ॥ 
सोमशर्मा दुराचारो मुनिहिंसाविधायकः | पापिष्ठो भूभुजाऽमेन पञ्चदण्डेन दण्डितः ॥ ३०७॥ 
मुनिहिसात्रभावेन सोमशमा सुदुष्टधीः | उदुम्बराख्यकुष्ठेन गृहीतो दिनसप्तके ॥ ३०८॥ 
कुष्टग्रस्तसमस्ताङ्गः कालमासाद्य दुःखतः | त्रयश्लिशत्समुद्रायु सप्तमीं क्षितिमाप सः ॥ ३०९ ॥ 
ततो निःसृ दुःखेन खयंभूरमणाम्बुधो | सहस्रयोजनायामो जातो मत्स्यस्तिमिङ्गिलः॥ ३१०॥ 
ततः पञ्चवमासाद्य क्षितो षष्ठयामजायत । दरात्रिंशतिसमुद्रायुः स मीनो दुः्खपीडितः ॥ ३११॥ 
तत्र काळं fara कर्थचिन्निगतो महान्‌ | सिंहो बभूव दुष्टात्मा वित्रासितमहागजः ॥ ३१२॥ 
mle विधाय तत्रापि पञ्चम्यां नरकक्षितो | बभूव भासुराकारो नारको बहुवेदनः ॥ ३१३॥ as 
ततो विनिर्गतः क्लेशाद्‌ गुञ्ञाफलनिभेक्षणः | बभूव कृष्णवर्णाङ्गो भीमभोगो भुजङ्गमः ॥ ३१४ ॥ 
काठ कृत्वा ततः पापश्चतुर्थी परथिवीमितः'। ततो विनिर्गतो भूयः पुण्डरीकोऽमवत्सकः ॥ ३१५॥ 
व्याघ्रो मूर्ति परिप्राप्य तृतीयं नरकं गतः । ततो faa daret दुष्टविहङ्गमः ॥ ३१६ ॥ 
भूयः पञ्चत्वमासाद्य द्वितीयं नरकं सृतः । ततोऽतिक्रम्य दुःखेन बको जातः सितप्रभः ॥ ३१७॥ 
वकोऽपि पञ्चतां प्राप्य प्रथमं नरकं ययो | नानादुःखसमाकीर्णमेकसागरजीवितः ॥ ३१८ ॥ 
ततो विनिर्गतः क्लेशात्‌ तव राजेन्द्र नन्दनः | पूतिगन्धकुमारोऽयं बभूव कुथिताङ्गकः ॥ ३१९ ॥ 
श्रुचा खभवसंबन्ध॑ पूतिगन्धकुमारकः । पप्रच्छेति जिनं भक्त्या तदा विनतमस्तकः ॥ ३२० ॥ 
अन्यजन्मङ्कतस्यास्य नितान्तं पापकर्मणः | भविष्यति महामाग्य कथमेतत्परिक्षयः ॥ ३२१ ॥ 
निशम्य भारतीमस्य जिनेन्द्रो निजगावसुम्‌। उपवासं च रोहिण्यां कुरु त्वे यदि दुःखितः ॥३२२॥ 
जिनेन्द्रवचनं श्रुला पूतिगन्धो जगौ जिनम्‌ । रोहिण्यां हि कथं नाथ चोपवासो विधीयते ॥३२३॥ „ 
जिनस्तद्वाक्यमाकर्ण्यं बभाणेमं पुर'स्थितस्‌ । अयं विधीयते वत्स रोहिणीस्थे निशाकरे ॥ ३२४ ॥ 
एवं च क्रियमाणेऽस्मिन्‌ विधौ वर्षेखिमिः परम्‌ | उपवासाः प्रजायन्ते चस्वारिशतपरिस्फुटस्‌॥३२५॥ 
अथवा पञ्चमिवषेनेवभिर्दिवसेः सह | सप्तषष्टिः प्रजायन्ते सूपवासा मलापहाः ॥ ३२६ Ul 
एवं समाप्तिमापन्ने चोपवासविधो पुनः | चतुविरिजिनाचानां कार्यते परमः पटः ॥ ३२७॥ 
तदधः कार्यतेऽशोकरोहिणी शोकहानये | अष्टपुत्रसमायुक्ता चतुःपुत्रीसमन्विता ॥ ३२८ ॥ 
वासुपूज्यजिनेन्द्रस्य विचित्रां प्रतियातनाम्‌। कारयित्वा विधातव्या सपयो परमोत्सवा ॥ ३२९॥ 
चतुर्विधस्य संघस्याहारदानं च भेषजम्‌ | gales च दातव्यं भक्तितो विधिपूर्वकम्‌ ॥ ३३० ॥ 
माहात्म्येन विधेरस्य पुरुषो वनिताऽपि वा । देवासुरमनुष्येषु तथा विद्याधरादिषु ॥ ३३१ ॥ 


20 
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1 फ़ omits No. 299, 2 पज कुलकम्‌, फ कुलकंमिदम्‌. 3 प त्रिलोक्य. 4 [ aque} 
9 फज सोमशर्मणः, 6 फज्ञ REA. 7 फज्ञ खयम्भु”. 8 विधायेमं. 9 चतुर्थीपथिवी", 10 प युग्मम्‌ 
फ युगलम्‌ , ज्ञ युगलमिदमू. 11 फ तु 
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राप्य जन्मार्चनीयोड्सौ वन्दनीयोऽपि सर्वदा । सर्वदुःखक्षयं कृत्वा पश्चात्‌ सिद्धि प्रयातिवे ३३२९ 
सम्यक्त्वं जिनधर्मेण पूतिगन्धादिवाइनः । रोहिण्यामुपवासं च जग्राह जिनवाक्यतः ॥ ३३३॥ 
अणुब्रतानि पदापि त्रिभिः सह गुणव्रतैः | शिक्षात्रतानि चत्वारि जग्नाहासों जिनान्तिके ॥ ३३४॥ 
सम्यक्‍्त्वादिकसामर्थ्यांत्‌ पूतिगन्धादिवाहनः | सुगन्धिवाहनो जातो धर्मतः कि न जायते ॥३३५॥ 
पाठयित्वा स जैनेन्द्र धर्म मासैकजीवितः । राज्यं श्रीविजयाख्याय सुताय प्रददो निजम्‌ ॥३३६॥ 
आराध्याराधनां सारां पूतिगन्थश्वतुर्विधाम्‌ | कालं श्रावकधर्मेण चकार खिरमानसः [| ३३७॥ 
देवदुन्दुमिनिर्धोषि नाके प्राणतनामनि | जातो महद्धिको देवो विंशयब्विसमस्थितिः ॥ ३३८ N 
तत्रद्योत्मादशय्यायां शोभनायामुदारधीः । हारकुण्डलदीपाङ्गो दध्याविति महावधिः ॥ ३३९ ॥ 
रर अविचिन्यममानुषं वपुः पुनरालोक्य मुखं समाददे । 

/शयनीयतलादलंकृतं समपश्यद्‌ वपुरुतम क्षणात्‌ ॥ २४० ॥ 

किमिंदं क गतोऽस्मि को भवः कुत एतन्मम शं निरञ्जनम्‌ | 

कतमो हि. जनोऽयमुन्सुखो रमणीयः कतमोऽयमाश्रयः ॥ ३४१ N 

्रतिबुद्भ दिवं दिवोकसामुपचारेरुचितानुवर्तनेः | 

मणिभूषणरश्मिसभवा सुरजन्मस्म्रतिरभ्यजायत ॥ ३४२ ॥ 

अभिषेकमहाणहं ययौ सुरसेनापरिवारितस्ततः । 

अभिषिच्य विधानतः सुरास्तमठंकारगृहं समानयन्‌ ॥ ३४३ ॥ 

मणिभूषणरल्रररिमिदीसः कृतरत्लद्युतिपट्टकेन सः | 

पुनरप्यमिषेकसेककल्पप्रचलचामरसीकरं तराम्‌ ॥ ३४४ ॥ 

उपतिष्ठति भूरिनिखनो जयशब्दः सहदेवः दिग्मुखे । 

' Wed सुरतूर्यमेकतः सुरनादेन नभःस्पृशा सह ॥ ३४५ II 
व्यवसायसमाग्रहे feni विकसद्रलशिखासमस्थठे | 
उपगम्य सुरा. व्यजिज्ञपन्चचितानि प्रथमं प्रणामतः ॥ ३४६ ॥ 
: ग्रथमं जिनराजपूजनं बलसामग्रिविलोकनं ततः । 

Ju कुरु नाटकदर्रानं तु पश्चातू सुरदेवीललितानि मानय ॥ ३४७ ॥" 
पूतिगन्धचरो वीश्य देवान्‌ खपुरतः खितान्‌। भूयोऽपि चिन्तयामास मुदा स्तुतिविधायिनः॥३४८॥ 
किंवा oe कि ध्यातं कि तपः mr येनाहं कृतपुण्योऽस्मिन्ुसन्नो देवमन्दिरे ॥३४९॥ 
दृष्टा परूवेभवं सवेमवधिज्ञानलोचनात्‌ | अयं स्तौति जिनान्‌ सवीत्‌ सर्वज्ञान्‌ सर्वदर्शिनः ॥३५०॥ 
भूयोऽवददू विमानः कृत्वा शिरसि चाञ्जछिस्‌। नमोऽस्तु गुरवे तस्मै येनाहं ग्राहितो वृषम्‌॥३५१॥ 
समस्तवन्दनीयोडसी पूजनीयोऽस्तु RET: | यत्रसादेन चोतन्नो देवलोकेऽहमुत्तमे ॥ ३२५२ ॥' 
मनोऽभिवाम्छितान्‌ भोगान्‌ देवीभिः सह शोभनान्‌। पूतिगन्धचरो देवो सुञ्ञानो व्यवतिष्ठते ॥३५१॥ 
पूतिगन्धचरस्यास्य पुरस्यामिततेजसः | उसत्तिानकं वच्मि सांप्रतं साधुसंमतम्‌.॥ ३५४.॥ 
अत्र जम्बूमति द्वीपे RR पूर्वनामनि | विषये पुष्कलावत्यां नगरी पुण्डरीकिणी ॥ ३५५ ॥ 
नवयोजनविष्कम्मा Ca द्वादशयोजना | समस्तधनसंपन्ना विदयते प्रथिता भुवि ॥ ३५६ ॥' 


. _ 1 पज कुलकम्‌, फ़ कुलकमिदम, 2 फ़ दशनीय, 3 [सहसैव]. 4 फ omits No. 345. 
5 फज Rim, 6 पज्ञ कुलकम्‌, फ कुलकमिदम, 7 पज चतुष्कलकम्‌, फ चतुष्कलकमिदम्‌, 
४ [द््यीद्‌]. 9 प युग्मम्‌, ज युगलम्‌, फ़ युगलमिदम्‌. | EL. 
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विमलोपपदः कीतिंः-कीतिंशुभ्रीक्ृतावनिः | अस्यां बभूव भूपालः श्रीमती तखिया प्रिया ॥३५७॥ 
अनयो रूपसंपन्नः सर्वकोकमनोहरः | अर्ककीर्तिः सुतो जातः पूतिगन्धचरः सुरः d ३५८ ॥ 
मेघसेनो5भवत्‌ तस्य सखा प्राणप्रियस्तराम्‌। उपाध्यायस्य तो बालों श्रुतकीर्तः समर्पितो ॥३५९॥ 
कलाविज्ञानसंपन्नी गस्रशास्रक्ृतश्रमो | बभूवतुस्तको शीघ्रं श्रुतसागरपारगों ॥ ३६० ॥ 

उत्तरस्यां पुरि श्रेष्ठी मथुरायां महाधनः | नाम्ना सागरदत्तोऽभूत्‌ सागरं मणिमिजैयन्‌ ॥ ३६१॥ ¦ 
भार्या जयमतिस्तस्य रूपराजितविग्रहा | कन्दोद्पत्रसन्नेत्रा तस्याः पुत्रः सुमन्द्रः ॥ ३६२ ॥ 
दक्षिणस्यां पुरि श्रीमान्‌ मथुरायां जनप्रिय; । नन्दिमित्रोऽभवच्छ्रेष्ठी धनदत्ताऽस्य गेहिनी ॥३६३॥ 
सुशीला-सुमती कन्ये गुणानां मन्द्राय च | पितृभ्यां विधिना तस्मे विस्तीणे. परमद्युती ॥३६४॥ 
मेघसेनोऽर्ककीतिश्च विवाहसमये तयोः | विहरन्तो वयस्यो ता दक्षिणां मथुरामितो ॥ ३६५॥ 
अर्कृकीतिरिमे कन्ये दृष्टा विस्मितमानसः । ग्रहीते मेघसेनन तन्मतेन करेण ते ॥ ३६६ ॥ 
आदाय कन्यके यावन्‌ मेघसेनो त्रजलयम्‌ । तावत्‌. पौरजनेनेमे गृहीते तत्करादरम्‌ ॥ ३६७ ॥ 
ततस्तैः श्रेष्ठिमिः प्राप्य त्वरितं पुण्डरीकिणीम्‌। वार्ता विमलकीर्तेः सा भूभुजः कथिताऽखिला॥३६८॥ 
निझम्य तद्वचो दीनं भूभुजा रोषमीयुषा । ततस्तो द्वावपि क्षिप्रं विषयादपसारितो ॥ ३६९ ॥ 
ततस्तौ शोकतः किंचिन्‌ म्लानवक्रसरोरुहौ | वीतशोकपुरं प्रातो पताकावलिराजितम्‌ ॥ ३७० ॥ 
तत्पुरे नीतिसंपन्नो राजा विमलवाहनः | विमछश्रीः प्रिया चास्य तरां विमलमानसा ॥ ३७१ ॥ ५ 
अनयो रूपसंपन्नाश्चाष्टो दुहितरोऽभवन्‌' | विनयाचारसंयुक्ता नामानीमानि बिभ्रति ॥ ३७२ ॥ 
आद्या जयमतिस्तासां सुकान्ता AAA | कनकोपपदा माला सुप्रभा सुमतिः परा ॥३७३॥ 
सुब्रता सुन्रतानन्दा विमला विमलप्रमा | कलाविज्ञानसंपन्ना रतिरूपसमप्रभा ॥ ३७४ ॥ 
नैमित्तिकेन चादिष्टममोघवचनेन हि । जयमत्याः खरूपाया जयमत्या महाश्रियः ॥३७५ ॥ 

यथा चन्द्रकवेधस्य वेधं साधु करिष्यति | सको भर्ता महाराज जयमत्या भविष्यति ॥ ३७६ ॥ ^ 
ततो भूपतिना सर्वे तदर्थ राजपुत्रकाः | आहूताः स्वपुरं EST समायातास्तदर्थिनः ॥ ३७७ di 
ततश्चन्द्रकवेधस्य वेधं नेकोऽपि' भूपतिः | कतुं शक्नोति तन्मध्ये तद्रूपद्ृतमानसः ॥ ३७८ ॥ 
अर्ककीर्तिः सहानेन मेघसेनेन चागतः | पश्यतीमं प्रहृष्टात्मा वेधं चन्द्रकपूर्वेकस्‌ ॥ ३७९ di 
अध्यासितागमैः ग्राज्ञेलोंकविख्यातकीतिंभिः। वदामि चान्द्रकं वेधं कथितो यो महात्मभिः ॥३८०॥ 
प्रथमं स्थाप्यते स्तम्भस्तदभ्रे निशि तारकम्‌ | कुलाळचक्रवच्चक्रं वेगतो भ्रमदुङ्वलम्‌ ॥ ३८१ db 
तस्योपरि नरो आम्यन्‌ वेशाखकरणान्वितः । शरं धनुषि संयोज्य पश्यकक्ष्य वितिष्ठते ॥ ३८२॥ 
अतः सप्तपदान्याशु प्रथमस्य युगस्य सः । संग्राप्य भ्रमणं चक्रे कुलालारिरुघुत्वतः ॥ ३८३॥ ` 
भूयख्नीणि पुनश्नीणि पदानि प्राप्य वेगतः । युगानि सप्त जायन्ते धष्टानि ˆ कुशठेनरेः ॥ ३८४॥ 
सप्तमस्य युगस्यापि गत्वा त्रीणि पदानि च । जायते चाष्टमस्तम्मो मानदण्ड इव क्षितेः ॥३८५॥ 
लम्बमानाऽन्र” यल्लेन वालबद्धा कपर्दिका | तदन्तरे HA सितनेमि च तिष्ठते ॥ ३८६ ॥ ॐ 
स ना ठघुत्वयोगेन भ्राम्यचक्रोपरि स्थितः | तदा सप्तयुगान्‌ गत्वा चक्रबद्धे चललपि ॥३८७॥ 
एवं सति शरं मुत्तवा तद्वाले वेधमागते | इमं चन्द्रकवेधं हि निगदन्ति मनीषिणः ace 


1 ज्ञ मधुरायां. 2 ज मधुरायां. 3 [fii] 4 फ भवेत्‌, 5 फ संयुक्तः. 6 पज कुलकम्‌, 
फ कुलकमिदम्‌, 7 फ वेधनं कोपि. 8 फ़ ददामि. 9 फ ङुलालारिळघुत्वतः. 10 फ omits 389. 
ll फ पृष्टानि; some letters lost 11 फ. 12 qa लम्बमानो. 19 -पज्ञ कुलकम्‌ , Wy कुलकमिदम्‌ः - 
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तथा चोक्तम्‌- 
ferat आम्यदनुक्रमेण युगपत्सपक्रमेणादिमं 
त्रीणि त्रीणि पदान्यतील पुरतोऽप्येकैकमेवं हि षद्‌। 
तच्छिद्रभ्रमदर्यरन्तरशिरोजान्तर्गतो तर्पणे 
मध्ये चेति य एष विध्यति नरः स्याचन्द्रकाख्यो व्यधः ॥ ३८९ ॥' 

अथ देशिकरूपेण तत्रत्यं कृतकौतुकम्‌ | अर्ककीतिंकुमारं च प्राहान्यः कश्चिदादरात्‌ ॥ ३९० || 

विद्यते चेत्तवाभ्यासो धनुर्वेदस्य शोभनः | तदा चन्द्रकवेधस्य झुर 34 महामते ॥ ३९१॥ . 

तदा तद्वाक्यतः सद्यो धनु्ुक्तशरेण सः | विद्धवांशान्द्रक वेधमककीति; कलखनः ॥ ३९२ | 

अर्ककीर्तिः कृतानन्दस्तसित्रा विनिवेदिताः | जयमत्यादिकाः कन्यास्तद्ट परिणीतवान्‌ ll २९३॥ 

७ ताभिदेवीसमानामी रूपकान्तिविभूतिमिः' । अर्ककीतिः supere भोगांस्तत्र वितिष्ठते ॥ ३९४॥ 
अर्ककीर्तिः समादाय चोपवासं जिनार्चनस्‌ | विधायामल्यागस्थे सुष्वाप जिनमन्दिरे ॥ ३९५॥ 
fader विलोक्येम॑ gi विद्याधरी तदा । जहार वेगतः खेन तद्रपकृतकोतुका ॥ ३९६ N 
एषा विद्याधरी नीला विजयार्धनगोपरि | सुमोच gen तं सिद्धकूटजिनालये ॥ ३९७ ॥ 
ततो निद्राक्षये जाते विचुद्धः सन्‌ समुत्यितः | अर्केकीतिस्तदाऽपश्यत्‌ तत्रत्यं जिनमन्दिरम्‌॥ ३९८॥ 

+ यावत्‌ तदर्भमासाद्य चार्ककीतिं: अतिष्ठत | तावद्रज़कपाटानि खयसद्वाटितान्यरम्‌ ॥ ३९९ N 
अकृत्रिमामिमामत्र esi परतियातनाम्‌। स्तुत्वा स्तुतिशतै्भक्ला निविष्टो मण्डपे पुनः ॥४००|| 
एवं विलोक्य तत्रत्मः खेटो विकटदन्तकः | तद्रक्षपालकः प्राप्य जगादेति ससंभ्रमस्‌' ॥ ४०१॥ 
यदर्थं त्वं समानीतो freie sre । आकर्णयैकचित्तेन तमर्थं कथयामि ते ॥ ४०२॥ 
विजयार्धनगेऽतरैव WAAR ug | खेटः पवनवेगोऽस्य भार्या गगनवछमा ॥ ४०३ ॥ | 

» नीलोसलसमानाक्षी प्रवालदशनच्छदा | वीतशोका कलाधारा वीतशोका सुताऽनयोः ॥ ४०४ ॥ 
भेमित्तिकेन पृष्टेन तन्निमित्तं नरेशिना । आदेशोऽयं महादिष्टा' सभाजनपुरस्सरस्‌ ॥ ४०५ ॥ 
यस्मिन्‌ समागते सामिन्‌ सिद्धकूटजिनालये । स्वयं वञ्रकपाटानि यास्मन्त्युद्वाटतामरस्‌' ॥४०६॥ 
ठक्षणान्वितदेहाया नितान्तं रूपसंपदः । स भर्ता ते तनूजाया भविष्यति गुणाकरः ॥ ४०७॥. 
नैमित्तिकवचः श्रुत्वा स्ममूतं महामते | अनेन कारणेनात्र स्थापितोऽहं RAT ॥ ४०८॥ 

» नैमित्तिकवचः सलं सर्वं जातं तु सांप्रतम्‌ | तस्मादुत्तिष्ठ भद्र लं तदगृहं याहि मत्समम्‌ ॥४०९॥ 
तद्वाक्यंतः कुमारोऽपि तोषकण्टकिताङ्गकः | बभूव तत्समं यातः शीधमभ्रपुरान्तिकस्‌ ॥ ४१० ॥ 
उद्याने स्थापयित्वाऽसु नानाकुसुमवासिते | स्वनाथान्तिकमासाद्य स तद्वातां जगाविति ॥४११॥ 
ACUI नाथ रूपराजितविग्रहः । त्वत्पुरोद्यानमासा्य मयाऽऽनीतोऽवतिष्ठतेः ॥ ४१२ Ul 
HA तद्वचनं राजा तोषपूरितमानसः | पूजयामास d दानेः खेटं विकरदंष्रकम्‌ ॥ ४१३॥ ` 

a चातुरङ्गेन सैन्येन जयमङ्गलनिस्वनैः | अर्ककीर्तिविंवेशेदं तदानीं mI vex ॥ ४१४ ॥ 
विस्तीर्णा? वातवेगेन वीतशोकां खकन्यकाम्‌ । अर्केकीर्तिसवाहेमां विभूत्या विधिपूवकम्‌ ॥४१५॥ 
एकत्रिंशन्मद्दाकन्याः परिणीतास्तथा पराः । पञ्चवर्षौण्यसावास्त भुञ्जानः खेटसंपदम्‌॥ ४१६ d 


1 Here all the Mss, read this verse alike. For the other readings and out 
suggestions see p. 63 above, No. 43. 7, 2 pa रूपकान्तिमभूतिमिः, 9 प॒ ससंभ्रमः« 
4 [ बालक ]. 5 प॒ महादिष्टा, [ ममादिष्ट: ]. 6 प॒ यासन्द्युद्वाटितामरमू, 7 पज कुलकम्‌, फ कुलकमिदम, 
8 फ़ ARER. 9 [ वितीर्णा | | 
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भूमण्डलसुखस्योचैः स्मृत्वा निः तसुरात्‌ | अज्ननोपपदं प्राप तदाऽयं गिरिपत्तनम्‌ ॥४१७॥ 
तत्पत्तनान्तिके दृष्टा जनसंघमसौ क्षणस्‌ | विमानानि च दिव्यानि Tet मुदितमानसः ॥४१८॥ 

अत्रैव नगरे राजा महासत्त्वप्रभजनः । आसीत्‌ प्रभञ्जनोऽस्यापि भायी नीलाञ्जना Bar ॥ ४१९॥ 

अस्या दुहितरोऽष्टौ च महारूपसमन्विताः | मुक्ताभदन्तसंताना वभूघुर्योवनान्विताः ॥ ४२० ॥ 

प्रथमा मदना प्रोक्ता कनका विपुला परा । तथा वेगवती कन्या माठान्ता कनकादिका ॥४२१॥ * 
विद्युत्मा प्रभा ज्ञेया तथा जयमतिः परा । सुकान्ता चेति निर्दिष्टाः कान्ताखिङशरीरिकाः ॥४२२॥ 

ततो लोकसमूहेन राजोद्यानवनं श्रितः । भूयो निवतेमानः सन्‌ नगरं गन्तुमुद्यतः ॥ ४२३ ॥ . 
अञ्जनादिगिरिस्तुङ्गो राजहस्ती बलान्वितः | आलानस्तम्भमाचूण्ये रोहकं हृतवानयम्‌ ॥ ४२४॥ 
अर्ककीर्तिस्ततो' दृष्टा ध्वंसयन्तं जनं गजम्‌ । सुवर्णेमणिसंनद्धाद्‌ विमानादुत्ततार सः ॥ ४२५॥ 

कन्याः स्वपृष्टतः कृत्वा हस्तिनोऽग्रे व्यवस्थितः। राजा परिजनोपेतः पस्यति स्म तकं नरम्‌॥४२६॥ ४ 
उरक्षेपकरणेनाशु दत्वा पादौ स दन्तयोः। हत्वा कुम्भौ च हस्ताभ्यां हस्तिनं दान्तवानिमम्‌ ॥४२७॥ 
SAR शीध्रं दमयित्वा स HAL | अरकेकीतिंस्तमारूढो ` विवेश नगरं मुदा ॥ ४२८ ॥ 
अर्फैकीति समालोक्य गजारूढं नराधिपः | अष्टौ कन्या ददावस्मै नैमित्तिकनिदेशितः ॥ ४२९॥ 
ततस्ताभिः समं भोगान्‌ भुक्त्वा स्तोकदिनानि च | वीतशोकपुरे रम्ये वीतशोकजनाखिते ॥४३०॥ 

मित्र 3 भेघसेनाख्यं गृहीत्वा प्रीतमानसः | अर्ककीर्तिविवेशायं तदानीं पुण्डरीकिणीम्‌ ॥४३१॥ ७ 

तदा तौ द्वावपि fat नगरद्वारवाह्यतः । क्रमेलकखरान्‌ भृत्वा तस्थतुर्भाण्डसंगतान्‌ ॥ ४३२ ॥ 

कर्षणं गन्धयुक्ति च ताम्बूलच्छदविक्रयम्‌ । TT च रल्लानि चकारायं स Tae ॥ ४३३ ॥ 
गणिकावेषमादाय नाटिकानर्तन परम्‌ । पितुरग्ने चकारायं छोकविस्मयकारणम्‌ ॥ ४३४ ॥ 

एवमादीनि कार्याणि कौतुकानि मनखिनाम्‌ | तत्युरे विदितश्वक्रे खविज्ञानं प्रकाशयन्‌ ॥४३५॥ 
चतुरङ्गमहासेन्यं विकुवेणतया तदा । जग्राह गोकुलं MA जनकस्य रणाय सः ॥ ४३६॥ a 

गृहीतं गोकुलं ज्ञात्वा भूपतिः क्रोधसंगतः । विधातुं तत्समं युद्धं निजेगाम पुराद्रम्‌ ॥ ४३७ ॥ 
ततोऽश्वोऽश्वेन dest गजोऽपि करिणा सह। पदिकः पत्तिना सार्ध रथोऽपि रथिना समम्‌॥ ४३८ 
APSA हतोऽन्येन कचिदश्वोऽपरेण च। चूर्णितः स्मन्दनोऽन्येन पदिकोऽपि पदातिना ॥४३९। जटा 
एवं महति संग्रामे परवृत्ते जनसंक्षये । नष्ट भीतेः खित धीरैः स्पष्ट चं सुरासुरेः ॥ ४४० ॥ C DIA 
अथ चापं समाकृष्य तदानीं जनकान्तिके । अर्केकीर्तिमुमोचाशु खनामाङ्कितमार्गणम्‌ ॥ ४४१॥ ॐ "रर 
अर्केकीर्तिविमुक्तोञ्य कङ्कपक्षो महानपि | पपात जनकोत्सङ्गे मन्दमन्दगतिक्रियः ॥ ४४२॥ . 

दृष्टा बाणं निजोत्सज्ञे खपुत्राक्षरसंगतम्‌ । बभूव भूपतिः क्षिप्रं तोषपूरितमानस;.॥ ४४३ ॥ 


बाह्यमाभ्यन्तरं संगं हिता सर्वं विशुद्धधीः | जग्राह श्रीधराभ्याशे शुभ्रकीर्तिनृूपस्तपः d ४४८ ॥ 
विमलोपपदः कीर्तिः तपस्तस्वाऽतिदुष्करम्‌ । निहत्याशेषकर्माणि निर्वाणं गतवानयस्‌ ॥ ४४९ ॥ 


-1 फ नाथा. 2 फ "चूर्ण्यारोहकं, प रोहकं-हस्तिपक्म. 3 फज अयंकीर्तिः. ^ 4 पज दत्तवानिमम्‌: 
5 पज्ञ युगलम्‌, फ़ युगलमिदम्‌. 6 जञ ताम्बूलच्छिद', 7 फ निजश्रियां. 8 पज युग्मम्‌, फझुगलमिदम 
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अर्ककीतिः परां प्राप्य. चक्रवतिश्रियं क्रमात्‌ | चकार विपुल राज्यं बिडौजाख्रिदिवे यथा ॥४५०॥ 
प्राठेयगिरिकूटाभं चित्रकूटविराजितम्‌ | प्रासादशिखरारूढः पश्यति स्म घनं नृपः॥ ४५१ N 
यावलिखति तं भूमौ घनं खटिकया घनम्‌ | विलीनं तावदालोक्य वैराग्यमगमत्‌ प्रभु: ॥ ४५२॥ 
यशोमतीसुतं ज्येष्ठ राज्ययोग्यं महागुणम्‌ p विमलोपपदं कीर्ति पुत्रमाहूतवानयम्‌ ॥ ४५३ ॥ 

5 सामन्तसचिवाध्यक्षं सुतायास्मै यशस्विने । अर्केकीतिनिजं सर्वं महाराज्यपदं ददौ ॥ ४५४ ॥ 
आएच्छय सकल ठोकं महावैराग्यसंगतः । अर्ककीतिंः प्रवत्राज शीलगुप्तान्तिके मुदा ॥ ४५५॥ 
उग्रं तपो विधायाशु सामान्यजनदुष्करम्‌ | सलेखनां चकारायं मासमेकायुषि स्थिते ॥ ४५६॥ 
आराधनां समाराध्य चतुरङ्गां विधानतः। अर्ककीतिंमुनिः AS चकार विमलाशयः ॥ ४५७ qu 
सुरदेवीकृतानन्दे नानातूर्यमनोहरे | दवाविंशतिसमुद्रायुँजीतोऽयममरोऽच्युते ॥ ४५८ ॥ 

७ पूवोक्तपूतिगन्धाऽपि श्रावकत्रतभूषिता | उपोष्य रोहिणीं भद्रा चक्रे कालं समाधिना ॥ ४५९ ॥ 
पल्योपमानि भुज्ाना सुखं पञ्चदशानि सः | अच्युतस्यैव देवस्य" महादेवी बभूव च ॥ ४६०॥ 
भुक्त्वा तया समं भोगान्‌ मनःसंकत्पकल्पितान्‌। कालगोचरतां प्राप्य त्वमुत्पन्नोऽसि भूतले ॥४६१॥ 
अत्रैव भरतक्षेत्रे जम्बूद्वीपसमन्विते | कुरुजाङ्गलदेशो5स्ति हस्तिनागपुरं परम्‌ ॥ ४६२ ॥ 
वीतशोकनरन्द्रस्य चेतन्नगरवासिनः | भार्या विद्युभा चासीद्‌ विद्युत्पुन्नसमप्रभा ॥ 953 ॥ 

४ अनयो रूपसंपन्नः पुत्रजन्माभिलाषिणोः | जातोऽशोकोऽधुना राजन्‌ पुत्रस्त्वं कुलनन्दनः ॥४६४॥ 
पूतिगन्धाचरी देवी या तवासीन्मनःप्रिया | सा खर्गाद्वलिता भूमिमवतीर्णाऽऽयुषः क्षये ॥४६५॥ 
श्रीमदङ्गाख्यदेशस्थचम्पायां पुरि रूपिणी | मघोनस्तनया जाता श्रीमत्यां रोहिणी qu^ ॥४६६॥ 
रोहिणी त्वत्समीपस्था तिष्ठति प्रीतमानसा | भूयोऽपि त्वन्महादेवी जाता प्राणगरीयसी ॥४६७॥ 
रूपकुम्भमुनेरस्य चारणस्य महात्मनः | निशम्य वचनं सद्यमशोको निजगावसुम्‌ ॥ ४६८ ॥ 

४ बहूदितेन कि नाथ विधाय मदनुग्रहम्‌ । पुत्राणां च सुतानां च मे निरूप भवान्तरम्‌ ॥ ४६९॥ 
अशोकवचनं श्रुत्वा रुप्यकुम्भो जगाविति । अवधिज्ञाननेत्रेण पुत्र-पुत्रीभवान्तरम्‌ ॥ ४७० di 
अत्र जम्बूमति द्वीप वास्ये भरतनामनि | शूरसेनजनान्तोऽस्ति विशिष्टजनसंकुछः ॥ ४७१ ॥ 
उत्तरां मधुरां शास्ति तदानीं श्रीधरो नृपः | विमला तन्महादेवी कमला तत्सुता शुभा ॥ ४७२॥' 
अग्रभोजी नृपस्यास्य दरिद्रकुलसंभवः | अग्निशमीऽभवद्‌ विग्रस्तद्ार्या तिलका” परा ॥ ४७३॥ 

` = तयोः सप्त सुता जाताः प्रेमसंबन्धचेतसोः । अभिभूतिर्भवेदाद्यः श्रीभूतिरपरो मतः ॥ ४७४॥ 
वायुभूतिविशाखादिभूतिज्जेयो परोऽपि वा । विश्सूतिमद्ाभूतिः सुभूतिरपि च क्रमात्‌ ॥ ४७५॥ 

- देवस्मृतिपरास्ते च नानाशाख्नविचक्षणाः । दारिद्रोपहताः पुंसो युः पाटलिपुत्रकम्‌ ॥ ४७६ ॥ 
सुप्रतिष्ठो नृपस्तत्र खरूपा तलियाऽभवत्‌ | सिंहध्वनिर्महासत्त्वः पुत्र; सिंहरथोऽनयोः ॥ ४७७॥ 
विगतोपपदो शोकस्तत्पुरे भूपतिः परः । रूपश्रीरस्थ भार्या च तत्सुता कमलाऽमवत्‌ ॥ ४७८॥ 

» पितृभ्यां कमला चावीं दत्ता सिंहरथाय सा। दृष्ट्रा तयोविंवाहं ते चिन्तयन्ति द्विजाः पुनः॥४७९॥ 
अस्माभिः पापसंयुक्तेने तः पूर्वजन्मनि । धर्मा दयापरो जैन; सर्वदुःखबिनाशनः ॥ ४८० ॥ 
भवन्ति धर्मयुक्तानां पुरुषाणां विभूतयः | महादुःखानि जायन्ते महापापविधायिनाम्‌ ॥ ४८१ ॥ 


di फ चित्रकूट. 2 फज “यातो. 8 फ देशस्थ. 4 फ भरते, 5 पज रपः. 6 प प्रीतिमानसा. 
7 [wager], 8फ कमला तत्युता शुभा. 9 फ omits No 472, 10 पज few. 
11 क aga. 
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धमीधर्मफलं ज्ञाता ` बहुभूत्यादिमाहनाः | यशोधरसुनिं प्राप्य धर्म पग्रच्छुरादरात्‌॥ ४८२ ॥ 
gel तद्वचनं कान्तं यञोधरमुनीश्वरः । धर्म जगाद चैतेषां सप्तानामपि शोभनम्‌ ॥ ४८३॥ 
लब्ध्वा मनुष्यतां यो हि धर्म न कुरुते नरः | स निवि वीक्ष्य संजातो लोचनाभ्यां विवर्जितः ॥४८४॥ 
धमेण कुलसंपत्तिदिव्यरूपं च धर्मतः । धमेण धनसंग्राप्तिः कीतिधेमेण देहिनाम्‌ ॥ ४८५॥ 
a वशीकरणं धर्मों घर्मश्रिन्तामणिः परः । वसुधारा शुभा धमो धर्मः कामदुधा च गौः।४८६॥ * 
उक्तेन बहुना किं वा सारं यच इश्यते | मनोडक्षवछभं यद्वा तत्तद्‌ घर्मफर्ठ द्विजाः॥ ४८७॥ 
इदं wins श्रुत्वा5धर्मतो USGS नृणाम्‌ । एवं मत्वा दविजाः सर्वे तत्समीपे प्रवत्रजुः ॥४८८॥ 
ततः सर्वे तपः कृत्वा HS प्राप्य समाधिना । जाता महद्धिका देवाः खर्गे सौधमनामनि ॥४८९॥ 
Riant सुखं तत्र भुक्त्वा ते नाकतश्युताः। बभूवू रोहिणीपुत्रा वीतशोकादयों नृप ॥ ४९०॥ 
एषोऽपि ठोकपालाख्यस्त्वत्सुतः परमोदयः । पूर्वजन्मनि राजेन्द्र भव्वादिक्षुलकोऽमवत्‌ ॥४९१॥४ 

oF श्रावकानां परं धर्म सम्यत्तवादिकमादरात्‌ | पिहितात्नवसामीप्ये जग्राहायं विशुद्धधीः ॥ ४९२॥ 
कर्मभूमिषु सर्वास्तु विद्यया गमनस्ट्ृशा | जिनचैत्यानि सवोणि कृत्रिमाकृत्रिमार्ण्यापे ॥ ४९३ ॥ 
सुरासुरतुतान्ुचैभक्तिृष्टतनूरुहः | काठत्रये विशुद्धात्मा gent नमति स्म सः ॥ ४९४॥ 
कालं समाधिना कृत्वा जिनभक्तिपरायणः । देवदुन्दुभिनिर्घोष सौधर्म नाकमाप सः ॥ ४९५॥ 
तत्र दिव्यं सुखं BST पल्यानां पञ्चविंशतिः। जातोऽयं रोहिणीपुत्रो लोकपालं्ततश्युतः॥४९६॥ ५ 
कथितः पुत्रसंबन्धो भवान्तरसमागतः | वदामि तेऽधुना भूप AAA भवान्तरम्‌॥ ४९७॥ 
अथ पूर्वविदेहे हि जम्बूद्वीपे मनोहरे । विषयः कच्छनामास्ति धनधान्यजनाङुलः ॥ ४९८ ॥ 
दक्षिणे विजयाधैस्य भागे चास्त्यलकापुरी | राजा गरुडसेनोऽस्यां TAT कमलाऽमला ॥४९९॥ 
तरुता रूपसंपन्नाश्चतस्तः कमलाननाः । कातेस्वरशरीराभा नामानीमानि बिभ्रति ॥ ५०० N 
कमलश्रीमैता पूर्वी तथा कमलगन्धिनी | कमला च तृतीया स्यादन्या विमलगन्धिनी ॥५०१॥ » 
एता रूपान्विता दिव्याश्चतस्नः प्रीतमानसाः | उद्यानवनमाजग्मुस्तर्पुष्पफलान्वितम्‌ ॥. ५०२ Ul 
ZEIST सुत्रताचायै चारणं मुनिपुङ्गवम्‌ | नत्वोपवासमाहात्यं इच्डन्तीमाः सकोतुकाः ॥५०३॥ 
नाथ लोकोपवासोऽयसुच्यते नामको भुवि । लोकोत्तरितधमोंऽपि चोपवासो निगद्यते ॥ ५०४॥ 
सुव्रतस्तद्वच; श्रुत्वा धर्मोपादानकारणम्‌। SAT ्युपवासस्य जगादासां यथाक्रमस्‌ ॥ ५०५ di 
तत्राहारमिमं प्रोचुर्जिना राद्धान्तवेदिनः । अशनं पानकं खाद्य खाद्य चेति चतुर्विधम्‌ ॥ ५०६ ॥ » 
*अतश्चतुविधस्यापि चाहारस्य सतो भुवि | बलकान्तिप्रदस्याछं मन्ये वाक्कायशुद्वितः ॥ ५०७॥ | 
मुनिमार्गेण पूतेन जिनग्रोक्तेन साधुना | क्रियते यः परित्यागो झुपवासः स भण्यते ॥ ५०८ ॥ 
उपवासः पुनथैस्तु छौकिके समये मतः | सवीहारसमादाने जायते स न जातुचित्‌ ॥ ५९९॥ 
सवीहारसमादाने “सोपवासो भवेदयम्‌ | तच्छास्रपाठका नूनं 'किमनथ वदन्यमी ॥५१०॥ 
फळं AS पयो नीरं हविमीहनवाचिकम्‌ | गुरूदितोषघं चाष्टौ धर्मकार्याणि देहिनाम्‌ ॥ ५११॥ ॐ 

तथा चोक्तम्‌ 
अष्ट ARAMA आपो AS पयः फलम्‌ | 
हवि्ीह्मणकामश्च गुरोरवचनमोषधस्‌॥ ५१२॥ . 


lqa-gfüemu. 2 पज चतुष्क्रलम्‌, फ चतुष्क्रलमिदम्‌. 3 फ चासुख. 4 पज युग्मम्‌, फ 
युगलम्‌. 5 फ लोकपाल ततः". 6 फ तं सुता. 7 प युग्मम्‌, ज्ञ युगलम्‌, फ युगलमिदम्‌, 8 फ अथ 
चतु". 9 प युग्मम्‌, ज्ञ युगलम्‌, फ युगलमिदम्‌, 10 सोपवासे. 11 फज पाठको, 12 फ किमर्थ 
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उपवासो न जायेत सेवितिरष्टमिर्शुवि । तत्फठं जन्तुभिनैव प्राप्यते धर्ममिच्छुमिः ॥ ५१३ ॥ 
मुनिमागेण पूतेन पुत्रिका धर्मतत्पराः । सर्वाहारपरित्यागादुपवास; प्रजायते ॥ ५१४॥ ` 
उपवासस्य माहात्म्यं पुत्र्यः शुद्धेन चेतसा | आकर्णयत भावेन प्रोच्यमानमिदं परम्‌ ॥ ५१५ ॥ 
यदज्ञानेन जीवेन कृतं पापं सुदारुणस्‌। उपवासेन तत्सर्वं दहल्यमिरिवेन्धनम्‌ ॥ ५१६.॥ ` 
s रजोमलावलिपताङ्गो यथा तोयेन निर्मलः । तथोपवासतोयेंन चात्मा भवति निर्मलः ॥ ५१७॥ 
ध्मायमानं यथा लोह मलं जति सर्वतः । त्रतोपवासतोयेन तथा पापमलं AKT ॥ ५१८ ॥ 
जलागमे यथा रुद्धे सरः शोषयते रविः । गुप्ेन्द्रियस्तथा नूनं नरः पापं विशोधयेत्‌ ॥ ५१९ ॥ 
आयते TARY तपो नानशनात्‌ परम्‌। पापानां क्षयद्देतुत्वादुपवासः परं तपः ॥ ५२० ॥ 
देवगन्धर्षयक्षा वा पिशाचोरगराक्षसाः । ब्रतोपवासयोगेन वशं गच्छन्ति तक्षणात्‌ ॥ ५२१ ॥ 
॥ विद्यमत्रास्तथौषध्यो योगाश्च वशकारिणः । सिध्यन्ति द्युपवासेन ये चान्ये व्यभिचारिणः ॥५२२॥ 
- इमं संक्षेपतः स्तोकमस्माभिः कृतनिश्चयैः | उपवासविधानं हि भवतीनां निवेदितम्‌ ॥ ५२३ ॥* 
FA यतिवचः कन्यास्तोषपूरितमानसाः | सुनिं पृच्छन्ति पञ्चस्याश्चोपवासविधि तकाः ॥५२४॥ ` 
कन्यावंचंनमाकर्ण्यं जगौ योगी पुनवंचः। पञ्चमी द्विविधा प्रोक्ता कृष्णा शुक्ला RAR: ॥५२५॥ 
या कृष्णपञ्चमी कृष्णे पक्षे भव्यैरुपोष्यते | वर्षाणि पञ्च तावन्तो मासा मुदितमानसैः ॥ ५२६॥ 
४ एतस्याः कणपञ्चम्या माहात्म्येन सुनिश्चितम्‌ । जीवः समाथिमाम्मोति जिनशासनभावितः ॥५२७॥ 
यस्याः फंलेन संसारे भव्यजीवप्रधानतः। द्वित्रीन्‌ भवान्‌ परिभ्राम्य सिद्धि याति निरयम्‌ ॥५२८॥ 
एकस्मिन्‌ जन्मनि स्पष्टं यः करोति समाधिना | काठं विशुद्धचेतस्को जिनमक्तिपरायणः ॥५२९॥ 
कोषमानमहामीने मायालोभतरङ्गके | स AAT भवान्‌ हित्वा न आम्यति भवार्णवे ॥५३०॥ 
i _ तथा चोक्तमागमे- 
n. . फकृम्हि 'भगवग्गहणे समाहिमरणेण कुणइ जो कालं । 
ण हु सो हिंडइ बहुसो सत्तहभवे पमोतूण ॥ ५३१ ॥ 
आद्या श्रीपञ्चमी नाम चोपवासविधिर्मवेत्‌ | गृह्यते शुङ्कपञ्चम्यामसौ भव्यजनव्रजेः ॥ ५३२ Ul 
वर्षे; पञ्चभिरेवासो मासैरपि तथाविधैः | उपवासैः RRA: Gass महाविधिः ॥ ५३३॥ ` 
पश्चाजिनमहं कृत्वा पुष्पधूपाक्षतादिमिः | घण्टावितानलम्बूपैर्जिनगेहं विभूष्यते ॥ ५३४॥ | 
a प्रश्नमीपुस्तकं दिव्य पञ्चपुसतकसंयुतम्‌ | साधुभ्यो दीयते भक्सा भेषजं च यथोचितस ॥५३५॥ 
आहारदानमादेयं भक्तितो भेषजादिकम्‌ | वख्नाणि चार्यिकादीनां' दातव्यानि मुमुक्षुमिः ॥५३६॥ 
कल्याणपञ्चकं प्राप्य विधेरस्य विधानतः । ` प्रयाति भव्यलोकोऽयं निर्वाणपदमंक्षयस्‌ ॥ ५३७ ॥ 
मुनिवाकयं समाकर्ण्य वन्दित्वा मुनिपुङ्गवम्‌ | तका जिनमतासत्तया जग्हुः पञ्चमीविधिम्‌॥५३८॥ 
पञ्चमीविधिमादाय तोषनिर्भरचेतसः | नत्वा युनिपदाम्भोजं TNTE तकाः ॥ ५३९.॥ . 
a प्रासादशिखरस्थानां तदा चतसृणामपि | तन्मस्तकोपरि fest पपाताशनिरुज्वला ॥ ५४० ॥ 
तत्पातजातपन्चत्वाश्रतस्रोऽपि च तिने | सोधमें धर्मसामर्थ्याजाता देव्यो मनोरमाः ॥ ५४१ ॥ 
एकोपवासपुण्येन तामिर्देवत्वमीदशम्‌ | ard त्रिदिवावासे किन्नरीगीतशोभिते ॥ ५४२ ॥ 
1 फ बलागमे यथा रुद्रे 2 फ़ राक्षसः, 3 पज कुलकम्‌, फ कुलकमिदम्‌. 4 [भव्यजीवः |. 
5 पज कुलकम्‌, फ कुलकमिदम्‌. 6 फ तथा चोक्तं समागमे, 7 [vats भवग्गहणे ] 8 प॒ यथोच्यते. 
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पञ्चपल्योपम कालं TRA तत्र सुखं FE | चतस्रः काळमासाय तज्ञाकांच परिच्युताः ॥ ५४३ ॥ 
इदानीं त्वत्सुता राजन्‌ रोहिणीगर्भसंभवाः | वसुंधरादिका जातास्तिठन्ति प्रमदान्विताः ॥५४४॥ ` 
रुप्यकुम्ममुनेः पाश्च शरुत्वा पूर्वभवान्तरम्‌ | राजा स्वपुत्रपुत्रीणां रोहिणी तोषमाप सा ॥ ५४५॥ 
अन्येऽपि बहवः श्रुत्वा तदानीं तद्भवान्तरम्‌। सम्यक्त्वं श्रावकत्वं च यतिलं प्रापुर्तमम्‌॥५४६॥ 
अत्रान्तरे प्रणम्येशं कन्या वसुमती सुनिम्‌। जगादेति वचो हृष्टा विस्मयव्यामानसा' ॥ ५४७॥ * 
नाथ मौनन्रतं : साधो तत्फठोजवर्न तथा । कथं विधीयते स्पष्टं कथयैतन्ममाध्ुना ॥ ५४८ ॥ 
तद्वारती निशम्यायं धर्मवर्थनकारिणीम्‌ । रूप्यकुम्मो बभाणेमां ललाटन्यस्तपाणिकाम्‌॥ ५४९ ॥ 

` यथा भोजनवेलायां भुक्तं यावन्न चाशनम्‌। तावन्न जल्पते किंचित्‌ कतेव्यं मौनमुत्तमम्‌ ॥५५०॥ 
एवमिच्छानिरोघेन मासवर्षप्रमाणके | कृते मौनव्रते तन्वि विधिरेष समाप्यते ॥ ५५१ ॥ 

मोने समापिमापन्ने कालावधिविधानतः | अधुना ते समासेन तदुवनसुच्यते ॥ ५५२ ॥ " 
वर्धमानजिनेन्द्रस्य पुष्पधूपादिसंपदा | सपर्यां खलु कर्तव्या महामहविधानतः॥ ५५३.॥ 

ततः समस्तसंघस्य देहिभिरभैक्तितत्परेः। देयं वख्नादिदानं च कर्मक्षयनिमित्ततः॥ ५५४॥ ` 
ततो जैनगृहे दिव्या घण्टाष्टङ्वारहारिणी;” । वितानैः सह दातव्या विधिरेष समाप्यते ॥ ५५५ ॥ 
कालं कृत्वा ततो जन्तु्मौनब्रतविधानतः | देवः कठखनः खर्गे जायते भोगसंयुतः ॥ ५५६ ॥ 
ततस्तत्र सुखं भुक्त्वा भुवं प्राप्य विशुद्धधीः। चक्रवयौदिकान्‌ भोगान्‌ भूयो सुङ्के स तत्फलात्‌।५५७ ४ 
भौमान्‌ भोगान्‌ पुनरुक्त्वा मनोऽभिठषितांश्चिरम्‌। दीक्षामादाय जेनेन्द्री सिद्धिं याति स नीरजाः ॥ 
यशोव्याप्तसमस्ताशे मृदुमन्थरगामिनि | वदामि तेञ्धुना वत्से मौनब्रतफलं BT ॥ ५५९ Ul 
ACTS मनोहारि ठोकप्रथयकारणम्‌ । प्रमाणभूतमादेयं वचनं मौनतो नृणाम्‌ ॥ ५६० d 
देवशेषामिवाशेषामाज्ञामस्य प्रतीच्छति । मस्तकेन जनो यस्मात्‌ तन्मौनफठमुत्तमम्‌ ॥ ५६१ ॥ 
यञ्च किंचित्‌ कृतं तेन भयरोषविषापहम्‌ । तत्‌ समस्तं भवेल्लोके येन मौनं चिरं कृतस्‌ ॥५६२॥ » ` 
मधुराक्षरसंयुक्तं FA मनोहरम्‌ | मौनेन जायते पुंसां नानाथरुचिभाषणम्‌ ॥ ५६३ ॥ 

अपि दुःसाध्यतां mar: सर्वैलोकफठम्रदाः। विद्याः सिध्यन्ति सर्वेषां चिरं मौनव्रत’ कृतम्‌ USE 
यदसाध्यं' भवेत्‌ कार्यमतिसंशयकारणम्‌ | तत्तस्य वाक्यतः सिद्धिमेति मोनफलाद्‌ gA ॥५६५॥ 
ध्यायन्ति सुनयो ध्यानं येन कर्मविनाशनम्‌ । मौनेन हि सदा तस्मान्मोनं सर्वार्थसाधनम्‌ ॥५६६॥ 
अणुन्रतधरः कश्चिद्‌ गुणशिक्षाव्रतान्वितः। सिद्धिमक्तो ब्रजेत्‌ सिद्धि मोनब्रतसमन्वितः ५९७) ० 
एवं मुनिवचः श्रुला नस्वाऽसुं शिरसा त्रिधा | मौनत्रत तदा कन्या जग्राह मुनिसंनिधो ॥ ५६८॥ 
श्रुत्वा पूर्वभवं धर्म रुप्यकुम्भान्तिके ATL | नत्वाऽशोकादयो भक्त्या इस्तिनागपुरं As ५६९ 
अशोकरोहिणीपुतराः प्रविश्य ख॑ निकेतनम्‌। भुल्नाना विपुलान्‌ भोगांस्तस्थुसुदितचेतसः ॥५७०॥ 
समावर्धासने * खात्वा तंदाऽशोकॅमहीपतिः। उपविष्टो महादेव्या समं भद्रासने SAT ॥ ५७१ ॥ 
अथ काशग्रसूनामं कणौन्ते erp सा । ददश रोहिणी चैकं पलितं तत्समीपगा ॥ ५७२ ॥ ४ 
पितं तत्‌ समादाय महादेवी खपाणिना | ददौ AGA मुख्धा पद्मकोशसमग्रभे ॥ ५७३ ॥ . 
gr «red राजा महादेवीसमपितम्‌ | तदा दध्यौ स वैरागय निन्दन्‌ भोगशरीरकस्‌ ॥५७४॥ ` 


` - 1 पज कुलकं, फ कुलकमिदम्‌ः 2 फ gen 3 फ व्यातचेतसा. 4 ज उजवनं=उद्यापनम्‌ 5. फ़ 
मौनमुजतम्‌, 6 [ घण्टा टक्षरहारिणी ]. 7 फ सिद्धं. 8 फज सुखमनो . Durs फ़ मौंनत्रते, [मौनजते कृते]. 
10 फ यदि साध्यं, 11 पज्ञ सिद्धभक्तो, 12 पफज्ञ इलकम्‌ 19 | समावधोपने ]. 14 फ़ भक्तिकरे, . 
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अत्रान्तरे महीपाठं वन॑पालो जगौ मुदा । राजजुद्यानमायातो वासुंपूज्यजिनो5्य ते ॥ ५७५ ॥ 
sre तदनं शीध्रं प्रोत्थाय हरिविष्टरात्‌ | तत्सन्सुखं परिप्राप्य प्रमोदी पदससकस्‌ ॥ ५७६ | 
वासुपूज्यं जिनं नत्वा वनपाठं प्रपूज्य च । आनन्दभेरिनादेन पौरलोकमबोधयत्‌ ॥ ५७७ || 
,लोकपालकुमाराय दत्वा राज्यश्रियं विभुः । महाविभूतिसंपन्नों जगाम वनमादरातू ॥ ५७८ | 

s वासुपूज्यं जिनं मत्तया त्रिः परीस प्रणम्य च । दीक्षां जग्राह जैनेन्द्रीं तदन्तेञ्शोकभूपतिः ॥५७९॥ 
वासुपूज्यजिनेन्द्रस्य पुरंद्रनतस्स हि । गणेन्द्रोऽशोकयोगीशो जातोऽयममितप्रभः ॥ ५८० | 
उग्रं तपो विधायायं काठेन बहुना ततः । क्षीणकर्मा जगामाशु निर्वाणं परमुत्तमस्‌ ॥ ५८१ ॥ 
रोहिणी च महादेवी हित्वा सर्व परिग्रहम्‌ | वासुपूज्यं जिनं नत्वा सुमलन्ते तपोञ्ग्रहीत्‌ ॥५८२॥ 
नानातपो विधायैषा सामान्यख्नीसुदुष्करम्‌ | सलेखनविविं चक्रे रोहिणी कमैहानये ॥ ५८३ ॥ 

॥ ततः Ste समादाय कृत्वा कालं समाधिना। कल्पेऽच्युते बभूवासौ दिव्यचुन्दीधरः सुरः ॥५८४॥ 
एकेन चोपवासेन रोहिण्या तद्वशेन च । सामान्यजनदुःप्राप्या प्राप्ता सुखपरंपरा ॥ ५८५ ॥ 

॥ इति शरीरो हिणीनक्षत्रोपवासैकफलसं भूताचोकरोहिणीकथानकसिदम्‌ ॥५७॥ 


५८. क्षीरकदम्बकथानकम्‌ | 


कुरजाङ्गलदेरेऽस्ति हस्तिनागपुरं परम्‌ । तत्र पाँण्डु्नराधीशः कीतिंशुग्रीकृताम्बरः ॥ १ ॥ 

७ कुन्ती माद्यी कलाधारे रूपयौवनसंगते | बभूवतुरुभे जाये TERT शोभने ॥ २॥ 
युधिष्टिरस्तथा भीमः किरीटी प्रथुकीतेयः । कुन्त्याः पुत्राः समुत्पन्नात्यो लोकप्रियाः क्षितो ॥३॥ 
नन्दनो नन्दिताशेषबान्धवो SAAT: | नकुलः सहदेवोऽपि जातौ माद्याः कुलध्वजः ॥ ४॥ 

- तसिसन्नेव परे चासीद्‌ द्रोणाचायों विदां मतः | शख्नशाखकृताभ्यासो धतुरवेद विशारदः ॥ ५ ॥ 
तस्य स्वस्तिमती भार्या बभूव मनसः प्रिया । अश्वत्थामाऽनयोः पुत्रो मनीषी जनवछभः ॥ ६॥ 

a अर्जुनादिकुमाराणां विनयाचारवेदिनाम्‌ । घनुर्वेदोपदेशं च द्रोणाचार्या ददात्ययम्‌ ॥ ७॥ 
वियते तत्पुरोऽभ्यारो मिहपल्ली भयानका | अस्यां क्षीरकदम्बाख्यः शबरश्रापवलभः ॥ € ॥ . 
ठप्यस प्रतिमां कृत्वा द्रोणाचार्यस्य तां पुनः | नमस्कृल महाभक्या धनुर्वेदं सुशिक्षितः ॥ ९॥ 
एवं दिनेदिने aks कुर्वाणो विनयं BTL धुर्वेदस्थ सर्वस्य पारं यातो महादरात्‌ ॥ १०॥ 
अन्यदा पर्यटन्तस्ते मृगयायां धनुर्भृतः । तामेव पछिका प्रापुरजुनादिकुमारकाः ॥ ११॥ 

AA. ्षीरकदंम्बोऽपि रममाणो वनान्तरे | बाणवाणासंनायुक्तः कुमारान्तिकमाययो ॥ १२॥ 
कक्षे तेषां कुमाराणां Ta प्रदीव्यताम्‌ | मण्डलेन महानादो विहितः कर्णदुःसहः ॥ १३॥ 
पुनः स मण्डलस्तेन शबरेण मुखे द्रुतम्‌ । विद्धः क्षीरकदम्बेन शब्दवेधशरेण हि ॥ १४॥ 

_ अस्मन्मध्ये स को नाम शब्दवेध॑ करोति यः । स नरो इश्यते नात्र धनुर्वेदविचक्षणः ॥ १५॥ 

चिन्तयित्व चिरं तत्र किरीटी विस्मयान्वितः | शरातुसारतः प्राप्य सचापं तं ददर्शं सः ॥ १६॥ 

a ततोऽईनङुमारोऽपि i पुरतः शितम्‌ | सन्नद्धं भीषणाकारं पप्रच्छेति कुतूहलात्‌ ॥ १७॥ 
तयाऽ मण्डलो विद्धः शब्दविज्ञानशालिना | वदने AS मे भद्र पृष्टार्थ सनिमित्तकम्‌ ॥ १८॥ 
नरवाक्यं समाकण्यं शबरो भक्तितः पुनः। यथा खामिन्‌ मया विद्धः था शरेण मुखे स्फुटम्‌ ॥१९॥ 
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A : 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


auc. ५० | Digitized by ५क्षीरकदस्वकभानकंम.... and eGangotri १२९ 
भूयोज्वाचि नरेणांयं तदा क्षीरकदम्बकः । कोऽसि त्वं कस्य वा पार्श्व धतुवेदोऽपि शिक्षितः॥२०५। 
तद्वाक्यतोञ्वदत्‌ सोऽपि नरं विस्मितचेतसम्‌ । अहं क्षीरकदम्बाल्यो महापछीपतिः प्रमो ॥२१॥ 
 धनुर्वेदो मया राजन्‌ शिक्षितो निखिलो5प्यलस्‌ | द्रोणाचारयस्य TAS शख्नःशाञ्चकलासुं च॥२२॥ 
अयं निगदितो भूयः कौतुकेन किरीटिना । धनुरवेदोपदेशज्ञं द्रोणाचार्य प्रदशीय ॥ २३॥ C 
शृङ्गिका-वसुनन्दे च करवाल्यां च चक्रके । चित्रद॒ण्डे स. निष्णातो ज्ञातः पञ्चायुधञ्मुना ॥२४॥ * 
ततश्चन्द्रकवेधादिकरणेषु विशारदम्‌ | परीक्ष्य तं नरो दध्यौ तदा विस्मितमानसः ॥ २५॥ 
द्रोणाचार्य तथा मां च शबरोऽयं चिठातकः | अतिशय्य जनं सर्वं विज्ञानन थितो भुवि ॥२६॥ 
उपदेशो हि यो दत्तो मंमैकान्ते प्रयत्नतः । द्रोणाचार्येण सोऽस्यापि दत्तः सातिशयो' वने ॥२७॥ 
अथवा प्रायशो लोके मतिवर्जितचेतसाम्‌। खभावो विपरीतोऽयं इश्यते महतामपि ॥ २८॥ 
संक्रीडते खळे रामा नगे मेघोऽम्ु geri श्रयेत्‌ तृष्णापरं लक्ष्मीः प्रायशः पण्डितोऽधनी ॥२९॥ ० 
अपात्रे रमते नारी गिरो वेति मांधवः। , ` | 
| ` लुन्धमाश्रयते लक्ष्मी; प्राज्ञ: प्रायेण निधन; ॥ ३०॥ ` | 
एवं विचिन्ल विस्मित्य नगरं प्राप्य वेगतः । द्रोणाचार्य बभाणेति किरीटी विनयान्वितः॥३१॥ 
समस्तभुवनव्यापियशसां विदुषामपि | धनुर्वेदोपदेशो ते म्लेच्छहस्तसुपागंमत्‌ ॥ ३२ ॥ ५ 
अर्जुनस्य वचः श्रुत्वा द्रोणाचार्यो जगावमुम्‌ | कथमेवंविधं वाक्यं नर जूषे निरूपितम्‌ ॥ ३३ ॥ 
उपदेशो aaa तिष्ठति खिरतामितः । न म्ठेच्छहस्तमायाति निश्चितं नर जातुचित्‌ ॥ ३४ ॥' 
................ ............ ............ | उपदेशो गतस्तेञ्य म्लेच्छे क्षीरकदम्बकम्‌ ॥३५॥' 
द्रोणाचार्यो निशम्याशु वाक्य गाण्डीवधारिगः। जगाम तत्समं पछि नांनानोकहसंकुलम' ॥३६॥ 
दृष्टा म्लेच्छमिम आह द्रोणाचार्यः कुतूहली । कस्य WA त्वया ज्ञातो घनु्वेदोञ्यमीदश; ॥ ३७॥ » 
आकर्ण्य dg: सत्यं जगो म्रेच्छोऽपि d पुनः | धनुर्वेदो मया ज्ञातो द्रोणाचार्यस्य चान्तिके ॥३८॥ 
अवाचि सूरिणा भूयो म्लेच्छोऽयं पुरतः थितः । द्रोणाचार्य हिं चेद्वेत्सि seat तं च मे वंद ॥३९॥ 
निशाम्य वाचिकं तस्स म्लेच्छोऽपि निजगांवसुम । द्रोणाचार्यमहं af द्यामि पुरस्तव ॥ ४० ॥ 
Jesa लेपबिम्बस्य समीपं wd: पुनः । अयं स TSS साधो ट्रोणाचायोऽवतिष्ठते ॥४१॥ 
तद्दाक्यतः पुनः प्रोक्तः शबरो गुरुणा तदा । कथमस्य तया Wa Fada: सुशिक्षितः ॥ ४२॥ = 
भूयस्तद्वाक्यतोऽनेन म्लेच्छेनायं प्रचोदितः | प्रसन्नो मे Tela विधिना तं विधि अणु ॥ ४३ ॥ 
पूर्वमादाय पुष्पाणि gasa त्रिमदक्षिणम्‌ । प्रसूनेभेक्तितः पादावचितों विधिवन्मया ॥ ४४॥ ` 
ततश्चापं समादाय भाषितोऽयं गुरुमया । दृश्मिश्प्रिसंधानं करोमि स्थानकं कथम्‌ Ve | 
नूनमस्योपदेशोन विनयेन मयेच्शः | शिक्षितोऽयं «p विनयात्‌ कि न ठभ्यतें॥ ४६॥' ` 
तुष्यन्ति गुरवो भक्ला देवास्तुष्यन्ति भक्तितः । तुष्यन्ति योगिनो भक्त्या भक्तितः किं न वा भवेत्‌ || à 
श्रुत्वा dead सारं तोषपूरितमांनसः । गाण्डीवधारिणं प्रोचे ` द्रोणाचार्यो विशुद्धधीः ॥ ४८ ॥ 
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एवं निगदिते तेन म्लेच्छो विनयसंगतः । ननाम चरणावस्य जाबुसृष्टमहीतरः ॥ ५१ ॥ 
ततः क्षीरकदम्बोऽयं धनुर्वेदविशारदः | द्रोणाचार्येण तुष्टेन याचितो शुस्दक्षिणाम्‌ ॥ ५२ ॥ 
तद्वाक्यतः पुनम्लेच्छो गुरुभक्तिपरायणः । छित्वा खदक्षिणाइुष्ठं ददावस्मै खदक्षिणाम्‌ ॥ ५३॥ | 
यथा क्षीरकदम्बस्य शुरुभक्तियुतस्स को । म्लेच्छस्यापि धनुर्वेदः सिद्धि जातोऽल्पकालतः ॥ ५४॥ ` 

„ तथा मुनेरपि at जिनेन्द्रस्य गुरोरपि । भक्त्या निवीणविचेयं सिद्धि ब्रजति निश्चितम्‌ ॥ ५५ ॥ 
॥ इति श्रीद्रोणाचार्यसमन्वितक्षीरकदस्धम्लेच्छधनुर्वेदविद्या- 
समागमकथानकमिदम्‌ ॥ ५८ Il 
भे 


QQ. पद्मरथनृपकथानकरस्र | 


अत्रैव भारते वासे जनान्ते विजये पुरम्‌ । भूम्यादितिलकं नाम बभूव जनसंकुठम्‌ ॥ १॥ 

७ प्रजापालोज्मवत्तत्र पुरे राजा प्रजाहितः । मनोरमा प्रिया चास्य मनोरमशरीरिका ॥ २ OU 
अखेव श्रावकः श्रेष्ठी सुन्दरो जनसुन्दरः | Pasa सुन्दरी नाम बभूव गुणसुन्दरी ॥ ३॥ 
अन्योन्यप्रेमसंसक्तचेतसोरनयोः सतोः । क्रमेण सूनवः सप्त संजाताः श्रावकास्तराम्‌ ॥ ४ ॥ 
तन्मध्ये श्रावकोऽसन्तं कनिष्ठो धर्मभावितः । धमीन्तरिः प्रिया चास्य प्रियदत्ताऽमवत्‌ प्रिया ॥५॥ 
सखा विश्वानलस्तस्य त्राह्मणोऽलन्तवछभः | सप्त्यसनसंयुक्तो बभूव चलमानसः ॥ ६ ॥ 

+ धमौन्तरिरपि AT तत्संसगेंण तत्समः | जातो व्यसनसंपन्नो दुष्टसंगो हि ताबशः ॥ ७॥ 
ततस्तौ भूरिशो A ङुवीणौ चौरिकां पुरे । तथापि भूभुजा सुक्तो श्रेष्ठिदाक्षिण्यकारणात्‌ ॥ ८ ॥ 
धर्मान्तरिः पुनजीतु गृहीतो दण्डपाशकैः । प्रविष्टश्चौरिकाहेतोगहं कस्यापि geet: ॥ ९ ॥ 
बन्धुवरीपरिसक्तो मुक्तः सन्‌ पापधीरसौ | हस्तिनागपुरं प्राप मातृमार्यासुहृत्समस्‌ ॥ १० Ul 
यमदण्डतलारस्य समीपे प्राप्यं वेश्म तौ । तद्वलेन खितौ तत्र चोरिकासक्तमानसो ॥ ११ ॥ 

a अन्यदा सुनिसामीप्यं प्राप्य धमीन्तरिः कचित्‌। घृतस्यावग्रहं चक्रे दिनानि कतिचित्‌ सकः ॥१२॥ 
न निवृत्तस्त्वहं यावद्‌ भदन्त पदसश्षकम्‌ | तावजीववधं नूनं न करोमि यतीश्वर ॥ १३॥ ` 
अत्रान्तरे तको नक्तं चौरिकार्थं विनिर्गतो । गता च चौरिकावेला मन्दं नाटकदर्सनात्‌ ॥ १४॥ 
धर्मान्तरिरीह प्राप्य दृष्टा मातरंमत्र सः | खुषया सह संसुप्तां जगाम कोधराशिताम्‌ ॥ १५॥ 
ईषीवंशेन यावच खङ्गमादाय WEST, | करोलरं पुनस्तावत्‌ सस्मारावग्रहस्य सः ॥ १६॥ | 

s पदानि सप्त यावत्तु पश्नाकुर्यान्निवतनम्‌ | शुश्राव तावदेवायं स्वरं मातुः खयोषितः ॥ Vou 
तती वैराग्यमासाद्य निर्गतः खग्हादरम्‌ । गुरुभार्यावधं ग्राप्तो तेनाहं सुरक्षितः ॥ १८ ॥ 

एवं ध्यात्वा WT ge सामीप्यमादरात्‌ | जगाद ब्रंतसामर्थ्य धमौन्तरििदं dus ॥ १९॥ 
धम श्रुता मुंनेः पार्थे मधुम्यपलस्य च । अवग्रहं विधायासो “vasa निर्ययौ ततः ॥ २०॥ 
अन्यदा व्याधवृन्देन सह चोरिकया गतः । धर्मान्तरिः खमित्रेण दुर्विदखेन लोभतः ॥ २१॥ 

a ततस तस्करा भीमा घनरलसमन्तितम्‌ । वनमध्ये महासार्थं जगहुः* कूरमानसाः ॥ २२॥ 
तद्धनं सबैमादाय रक्षणार्थं समर्पितम्‌ | विश्वानलस्य 'चोराबेधर्मान्तरियुतस्य तैः ॥ २३॥ , 
मुक्तेमो धनरक्षार्थ बुमुक्षाप्रतमानसा; | पानभोजनमानेतु हस्तिनागपुरं ययुः ॥ २४॥ 


‘1 फ omits इतिश्री, 2 फ़ पर्मन्तरः. 3 फज्ञ नत्वा सुनियैयौ, 4 फ़ जग्राह, 5 qupd. 
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मांसमध्ये विषं क्षिप्त्वा मद्यमध्ये मधुन्यपि | परस्परमजानन्तस्तदन्ते ते समाययुः d २५॥ . 
धमीन्तरिस्तमाहारं. तथा विश्वानठोपि च । न भुद्धे स्म समानीतं रात्रिभोजनकारणात्‌ ॥ २६॥ 
"आत्मानीतं विहागैतो तदानीं पिशितादिकस्‌ । अन्यदन्यसमानीतं सब सुक्त तु दस्युभिः ॥ २७॥ 

अन्ये च तस्करा gerer भोजनं विषमिश्रितम्‌ । अजानन्तोञ्वर्धि प्राप्ताः पापविन्यस्तबुद्धयः ॥२८॥ 

ततस्तौ तद्धनं सर्व समादाय प्रयत्नतः । तोषपूरितचेतस्को प्रविष्टि नगरं तदा ॥ २९ ॥ s 
मातृभायें धनं सबै संग्राप्य नगरं त्रजन्‌ | विश्वानठे च मुक्स्वाञ्त्र निर्गेतोऽविदितः सकः ॥३०॥ 

ततो धमीन्तरिः प्राप्य सूरिं गुणधरं परम्‌ । निन्दयित्वा धनं स्रं च ययाचे ते तपः सुधीः।३१॥ 
मुनिस्तद्नचन AU ज्ञात्वा भव्यत्वमस्य च । ददौ दैगम्बरीं दीक्षा संसाराणेवतारिणीस्‌ ॥ ३२॥ 
आचाराङ्गादिकं सर्व श्रुतं ज्ञात्वा महातपाः | तपश्चकार शुद्धात्मा स मुनिर्धमैभावितः ॥ ३३ ॥ 

अन्यदा विहरन्नार तापसाश्रमगोचरम्‌ । घरणीभूषणं तुङ्गं पर्वत स यतीश्वरः ॥ ३४ ॥ ॥ छाप 
राप्य त भूधरं रम्यं तदा धमीन्तरिशुनिः । दधावातापनायोगं तदिरो स्थिरमानसः ॥ ३५ ॥ | 

अथं विश्वानलः आप्य स्मृत्वा मित्रगुणान्तरम्‌ | आतापनश्थितं साघुँ धरणीमूषणे गिरो ॥ 35 ॥ 

दृष्टा मौनव॒तस्थं d कायोत्सगैव्यवस्थितम्‌ | सकः कोपं परिश्राप्य तापसब्रतमादधों ॥ RU ॥ 

कायोत्सर्ग "विसुच्यायं विश्वानठतपस्थिनम्‌ | आजगाम स योगीन्द्रस्तदा बोधयितुं तकम्‌॥३८॥ 

cet विश्वानलं योगी जगाद हितकारणात्‌ । जिनधर्म ग्रहण तं समस्तसुखकारणस्‌ ॥.३९ ॥ ४ 
सुनिवाक्येन तेनापि न किंचिजल्पितं तदा । भवान्तरे पुनमित्र ज्ञास्यसि त्वं तपःफलम्‌ ॥ ४०॥ 
एवमुक्त्वा तकं साधुर्जिनधर्मपराड्युखम्‌ | निर्गत्य च ततो देशाञ्जगाम स्वमनीषितम्‌ ॥ ४१ ^re. 
विश्वानलो सृतिं कृत्वा तापसब्रतयोगतः | *लोकपालगजानीकः सोधमेन्द्रय सोऽजनि ॥ ४२ ॥ 797 
ततो धमीन्तरियोंगी तपः कृत्वा सुदुष्करम्‌ | द्वाविशतिसमुद्रायुरच्युतेन्द्रो बभूव सः ॥ ४३ ॥ 

अथ नन्दीश्वरद्वपे चान्योन्यमवलोक्य तौ | 'अन्योन्यसंकथामेतां चक्रतुः कृतनिश्चयौ ॥ ४४ ॥ » 

ततो धर्मपरीक्षायै यमदम्निसमीपकस्‌ । प्राप्य देवौ कृतानन्दौ “तस्थतुस्तौ कुतूहलात्‌ ॥ ४५ Ul 

पक्षिणो रूपमेकोऽन्र पक्षिण्याश्चापरः पुनः । विधाय कौतुकादेवौ तखिवांसो विचक्षणो ४६॥ 
पक्षिरूपः सुरः ग्राह नारीरूपां नितम्बिनीम्‌। “वियस्यास्म्भोः कान्ते गिरिराजस्य मूर्धनि ॥४७॥ 
अभिषेकं विधायास्य पक्षिणः प्रीतमानसाः । पट्टबन्धं करिष्यन्ति जयमङ्गठनिखनैः ॥ ४८॥ . 
पद्मपत्रसमानाक्षि विबुद्धकमलानने | बृहन्नितम्बिनि क्षिप्रं गमिष्याम्यहमादरात्‌ ॥ ४९ ॥ 25 
निशम्य पक्षिरूपस्य देवस्य वचनं तदा । नारीरूपामरस्तत्र जगावेतं पुरःस्थितम्‌ ॥ ५० ॥ 

स्वामिन्‌ भवद्वियोगेऽहं गमीलसशरीरिका । एकाकिनी न तिष्ठामि मयविहलमानसा ॥ ५१ ॥ 
पुरुषाणामिदं चित्तं को जानाति महीतले | Hess महारूपाः पक्षिण्यः सन्ति भूरिशः ॥ ५२ M 

ताभिः समं सुरूपाभिः पक्षिणीभिर्निरन्तरम्‌। विहाय मां सुखं तत्र सुञ्जानः ertt स्फुटम्‌॥५३॥ ˆ 
निशम्य तद्वचः पक्षी तामुवाच ससंभ्रमः | विहाय भवतीं नान्या विद्यते ममं FST ॥ ५४ ॥ » 
दयायुक्तस्य सत्वानां जनवात्सल्यकारिणः। समीपेञ्य मुनेः कान्त तिष्ठ ले दिनपञ्चकस्‌॥५५॥ 


. 1 ws senum. 2 प॒अवधिं=्मरणम्‌. 3.-फज संसाराणंवदाबिनीम्‌. ` 4 पज महातपः. 
5 फ कायोत्सगै, 6 फ़ बिमोच्यायं. 7 फ ज्ञास्यसे. 8 प लोकपालः, [लोकपालो]. 9 पज अन्योन्यं. 
10 फ तस्थिवांसौ विचक्षणः. 11 फ omits 46. 12 प corrects thus विहास्यहेत्पभो:, [ विहस्याः 
wie] 18 q युग्मम्‌, AA युगलमिदम्‌, 14 प aI, R चतुष्कलमिदम्‌., ज चतु(:)कुलकमिदम्‌. 
15 प युग्मम्‌, RA युगलमिदम्‌. eT, Fg BEEN SE 
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साऽस्य वाक्यं समाकर्ण्य बभाणेमं कलना | खामिन्नहं न ते गन्तुं ददामि पदमप्यतः ॥५६॥ 
अवाचि सा पुनस्तेन यां Ret इन्मि TEN । नागच्छामि खदन्ते चेच्छपथोऽयं ततो मम ॥५७॥ 
यं यं करोति सोऽसर्थ शपथं Tacha । तं तं नेच्छति सा देवी ्रतिकूलत्वमागता ॥ ५८॥ 
भूयोऽपरिमक्षिणा प्रोक्ता सा देवी लोललोचना | मयाञ्वश्यंग्रगन्तव्यं शपथ कं त्वमिच्छसि ॥५९॥ 
; तद्वाक्यतः पुनः ग्राह सा देवी पक्षिणी तकम्‌। हित्वा मां यदि यासि ल॑ कुर्विम शपथं ततः ॥६०॥ ` 
यदि नागच्छसि क्षिप्रै सुनेर गतिं श्वुवम्‌ । अन्यजन्मनि किं याहि ततो गच्छ प्रिय प्रभो ॥६१॥ | 
पक्षिणीवचन श्रुत्वा पक्षी आह पुनः प्रियाम्‌। भद्रे शपथमीरक्षं जीवन्‌ सन्‌ न करोम्यहम्‌॥३२॥ 
पक्षिणोबचनं ger यमदमिर्मुनिः पुनः । प्रादैतौ ऋुद्धचेतस्कों' ुुटीभीषणाछिकः ॥ ६३ N 
किं कारणमिमं ag शपथं नेच्छसि द्रुतम्‌ । कथयेतन्मम et कोतुकं अतिभासते ॥ ६४॥ 
b यमदभिवचः श्रुत्वा पक्षी वदति तं पुनः । न गतिस्ते तपो नापि नास्ति किंचित्तपःफलम्‌ ॥६५॥ 
गति सुतहीनख नाकोऽपि न भवेत्ततः । पुत्रस्य वदनं दृष्टा चरमं भिक्षुको भवेत्‌ ॥ ६६॥ 
पुत्रेण जायते नूनं लोकद्वितयमुत्तमम्‌ । तथा कीतिंवधूः शुभ्रा लोकत्रयविसपिंणी ॥ ६७॥ 
आश्रमा लोकविख्याताश्चलारो' विदिता बुवैः | यशोव्यातसमस्ताशैः समस्तजनवछमैः ॥ ६८॥ 
` आश्रमादाश्रमं याति यदि विप्रो न निश्चितम्‌ । अतिक्रामन्निदं वाक्यं परायश्चित्तं च ASER NEN 
„ कुमारेण “त्वया साधो ब्रतमाचरता तराम्‌ । अग्रमाणमिदं सर्व कृतं मूर्खत्वमीयुषा ॥ ७०॥ 
मब-व्यास-वसिष्ठानां वेदस्य वचनं तथा । योऽग्रमाणं वदलेष ब्रह्मघाती भवेद्‌ भुवि ॥ ७१॥ 
मनुधमेः “पुराणं च साङ्गो वेदविधिः क्रिया। एतानि सिद्धरूपाणि हन्तव्यानि न हेतुमिः ॥७२॥' 
पक्षिवाक्यं समाकण्ये यमदभिविमूढधीः | आत्मानं निन्दितुं बाढं प्रारेभे भोगसक्तधीः ॥ ७३॥ 
अज्ञानिना मया BE कुमार्रतचारिणा | इयन्तं कालमासाच कथमात्माऽतिवञ्चितः ॥ ७४॥ | 
» तपखी चिन्तयित्वेदं पक्षिणं निजगाद तम्‌ । बन्धुत्वं कतुमायातो दुर्गति मे निवारय ॥ ७५॥ 
पक्षिणं पूजयित्वाऽ्यशुपदेशंप्रदायकम्‌ | जगामेन्द्रपुर योगी तदानीं सन्ततीच्छया ॥ ७६ ॥' 
तत्र राजाऽभवद्‌ घाती THe: सुमातुलः ° । wal जयमतिस्तस्य रूपराजितविग्रहा ॥ we | 
तयोर्देवकुमार्याच्चाः कन्याः सन्ति मनोरमाः | गत्वा तदन्तिकं ग्राह भूपतिं विह्ृलात्मकः ॥ ७८॥ 
` मातुलाहमपुत्रोऽस्मि न काचिद्वतिरस्ति मे तेन कन्यानिमित्तं हि राजन्‌ ग्रप्तस्त्वदन्तिकम्‌॥७९॥ 
= श्रुत्वा dT राजा समाहूय खकन्यकाः । रूपसोभाग्यसंपन्ना जगादेति पुरःस्थितः d ८० ॥ 
अनेन मुनिना साथ कामभोगं यथेप्सया । भुञ्जानासिष्ठत स्पष्ट मदुक्तेन कुमारिकाः ॥ ८१ ॥ ` 
कन्या जनकवाक्येन दट्वाञ्सु भयकारिणम्‌? | पिशाचसद्दश वृद्ध जटामुकुटधारिणम्‌ ॥ ८२॥ ` 
` बीमत्सं पञ्चभिः कूर्चेहसित्वा जनकान्तिकात्‌ । शीघ्र पलायनं चक्रु कन्यकाः भयविह्वलाः ॥८२॥ 
ततो स्टेन तेनासां शापो दत्तसपखिना। कन्यका हि दुराचाराः स्वा; कुब्जा भवन्त्विमाः॥८४॥ 
» कुब्जिकाः सकलाः कन्या जाता तद्वचनेन ता; । पुरमिन्द्रपुरं पूर्व “कन्याकुन्जं बभूव तत्‌ ॥८५॥ 
तन्मध्ये रेणुका कन्या धूठिूसरिताङ्गिका । रममाणा पलायन्ती तस्यौ मुदितमानसा ॥ ८६॥ 


1 प झुमम्‌, फज युगलमिदम्‌. 2 [ कुद्धचेतस्को.]. 3 प चत्वारः-अहाचारी, यही; वानप्रस्थः, भिक्ष 
4 फ मया. 5 फ़ देवस्य. 6 फ मनुधर्मपुराणं.. 7 प कुलकम्‌, RA कुलकमिदम्‌. . 8 फ “यसुंपदेशं. 
9 प त्रिक्लम्‌, aa त्रिकलमिदम्‌. 10 फ समाकुलः, 11 फ भयकारणम्‌. 12 R eS. ` 
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अस्याः Sex धू्तोऽयं जगो ताँ बीजपूरकम्‌। यदि मामिच्छसि क्षिप्रे ददामीदमह तव ॥८७॥ 
उक्तस्तया मुनिर्देहि ममेदमतिशोभनम्‌ | इच्छामि त्वामहं येन तरां wes gaa ॥ ८८ ॥; 
तत्करें तत्फलं दत्त्वा तन्मतेन स.तापसः । स्कन्धे तां स समादाय निर्ययौ तद्गहादरम्‌ ॥ ८९ lU. 
कृत्वा समस्तकन्यास्ताः कुन्जत्वपरिवजिताः। “Yaa च UST जगाम निजमालयम्‌ US ell 
नीत्वाऽसौ रेणुकां वृद्धि परिणीर्य विधानतः । तस्यां परजुरामस्स वक्तव्योसत्तिरादरात्‌ ॥ ९१॥ * 
अच्युतेन्द्रस्ततः ग्राह विश्वानठचरं सुरम्‌ । अज्ञानमूढता TA यमदमितपखिनः ॥९२॥. . . 
अनेन मूढचित्तेन THAT । नन्विदे न परिज्ञातं शोभनं यमदमिना SR  . 
परीक्षणं विधातव्यं सर्वग्रन्येषु कोविंदैः । न्‌ कुअन्थोपदेशेन ied गूथमक्षणम्‌ a ९४॥ . : 
नानासमासहस्ताणि RATATAT | र्ग प्राप्य विमुक्तानि विहाय रमणीजनम्‌ ॥ ९५ ॥. 


तथा AHL pem Dd 


परीक्षा सर्वशास्तरेषु कर्तेव्या5त्र विचक्षणः । - . 
न कुशास्रप्रणीतेन कर्तव्य विषभक्षणम्‌ ॥ ९६ ॥ 
अनेकानि सहस्राणि कोमारजद्यचारिणाम्‌ | 

दिवं गतानि मुक्तानि अकृत्वा दारसंग्रहम्‌ ॥ ९७ Ul 


एवं निगद्य तौ देवौ यमदभि च तापसम्‌। कौमाखतहन्तारं पुरं राजग्हं गतो ॥९८॥ ० 
श्रावको जिनदासोज्त्र सम्यर्दृष्टि प्रियंवदः | अये पर्वदिने प्राप्त कायोत्सगेंण संखितः ॥ ९९ ॥ . 
अच्युतेन्द्रो विलोक्येमं प्रतिमायोगधारिणम्‌ | विश्वानलचरे देवं जगादेति विशुद्धधीः ॥ १०० ७: 
fug मुनयस्तावन्मडर्मे श्रावक त्विमस्‌ । यदि तं शक्तिसंपन्नः योगाद्‌ ग्रेशमानय" No RN 
FETT वाक्येन गजानीकामरः कुधा | जिनदासोपसर्ग स He प्रवृत्त तदा ॥ १०२ 0 
धनंधान्यापहारं हि पुत्रगोत्रादिहिंसनम्‌ । नानाविधोपसर्ग च चकारास्य पुरःसरः ॥ १०२॥ ५ 
उपसर्गे5मुना बाढं कियमाणेडप्ययं पुनः । घराषरेन्द्रव्तथौ ध्यानाचठितमानसः ॥ १०४ ॥ ^. .. 
grat धीरत्वमेतस्थ गजानीकामरो सुदा । आकाशगामिनी विद्यां ददावस्मै खिरात्मने ॥१०५. 
विद्यामेता प्रदायास्मै विश्वानळचरोऽमरः | ATA बभाणेति तरां कुटिल्मानसः ॥ १०६ ॥. 
जिनदासो महानार्यः श्रावकोऽयं चिरन्तनः | घमेभावितचेतस्को नानांशाख्नविचक्षणः ॥ १०७ UU 
उपसर्गमयं धीरः सहते कोऽत्र विस्मयः | अल्पधमेश्रुत॑ चान्यं दर्शयेनं ममाघुना Rec ॥ ॐ 
गजानीकवचः श्रुत्वा चारणेन्द्रो जगावमुम्‌ | मुग्धचित्तो विशुद्धात्मा विद्यते मन्द्धार्मिकः ॥१०९॥ 
जिनधमैख समस्य THAT यशस्विना | अमुना MATS वतते दिनसंप्कम्‌ ॥ ११०॥ - 
बिद्यते यदि ते वाञ्छा तद्धमैप्रविनाशने । ब्रजावस्तत्समीपं च कौतुकव्याप्तमानसो' ॥ १११॥ 
वचनादच्युेनद्रस्य तोषरोषसमन्वितः । पुरंदरसमं सोऽपि मिथिठां नगरीं ययौ ॥ ११२॥ 
धर्म श्रुत्वा सुधमीन्ते दिनै; सप्तभिरजितम्‌। उद्याने तिष्ठति ग्रीत्या वीरः qui TT ॥ ११३ ॥ ५ 
म्पापुरवरोद्याने वासुपूज्यजिनेश्वरम्‌.। नन्तुं THAT राजा सोपवासः समागतः ॥ ११४॥ ` 
अच्युतेन्द्रः समालोक्य AT वनमागतस्‌ । विश्वानलसुर पराह कौतुकव्यामानसः ॥ ११५ ॥ ` 


32 aR A eT 1, न या ण — A = 

1 फ ददासीदमहं. 2 पज ब्ृद्धिमपि, 3 [शुल्कदानं]. 4 [परिणीतोः]. 5 पज तस्यां हि पर." 

6 फ खयोगाद्वरामानय. . 7 फ omits verses Nos, 106-125, i.6,, up to the close of 
this chapter, 8 पज त्रिकलमिदम्‌, 9 ज:व्याप्तचेतसौ, - NIME 
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एष THA राजा नवधर्मा समागतः । ध्म E चास्य कुरु ei यदि शक्तिमान्‌ ॥ ११६॥ 
दृष्टा नरेश्वरं तत्र कोपारुणनिरीक्षणः । उपसर्ग चकारेमं गजानीकः सुरो रुपा ॥ ११७॥ . 
पुरदाहं पुरस्तस्य बलयुद्धं महारवस्‌। उपसर्ग पिशाचादि चकार स सुरस्तदा ॥ ११८ qp 
विश्वानलोपसग तं न विवेद मनागपि | ध्यानाचलं समारूढो न हि ध्यानाबचाल सः ॥ ११९॥ ` 

s दृष्टाड्स्य धीरतां देवो योजनध्वनिनादिनीस्‌ | ददौ भेरीं करुखानां तोषपूरितमानसः ॥ १२०॥ 
ततः पश्चरथायाशु धमवात्सल्यकारणात्‌ । अप्युतेन्द्रो ददौ हरं सवैव्याषिहरं मुदा ॥ १२१॥ 
वासुपूज्यं जिनं नत्वा पूजयित्वा तूपं सुरः b भक्त्या पञ्मरथो नोति वासुपूज्यं जिनं तरां ॥१२२॥ 
कण्ठे हारं विधायायं भेरीमादाय सुखरम्‌। भक्सा प्रथो नोति वासुपूज्यं जिनं तरास्‌ ॥१२३॥ 
स्यापयित्वा निजं पुत्र राज्ये पद्मरथो नृपः । वासुपूज्यजिनस्यान्ते प्रवत्राज विशुद्धधीः ॥ १२४॥ 

७ गणेन्द्रत्वं परिप्राप्य जिनमक्तिपरायणः । शीघ्रं पद्मरथो योगी निर्वाणमगमत्सुधीः d १२५॥ 

॥ इति श्रीजिनभक्तिपरायणपद्मरथदृपगणधरत्वप्रासिनिवोण- 
: गमनकथानकमिदं संपूर्णम्‌ ॥ ५९ ॥ 
ॐ 


६०. सुभगगोपाकथानकम्‌ | 


` ततोऽङ्गाख्यमहादेशे परा चम्पापुरी प्रभुः । अस्यां बभूव नीतिज्ञो दन्तिवाहननामकः ॥ १॥ 

४ अमयाऽस्य महादेवी भूभुजोऽमवदिद्धधीः | अस्या धात्री गुणाधारा पण्डिता नाम विश्रुता ॥ २॥ 
अस्मिन्नेव पुरे श्रेष्ठी बभूव स महाधनी | ऋषभोपपदो दासो जिनदासी प्रियाञ्य सा ॥ ३॥ 
श्रष्ठिनोऽस्यः हितो भक्तो महिषीपरिपालकः | नामतः सुभगः ख्यातः सुभगोऽखिलदेहिनास्‌॥४॥ 
अन्यदा ताः पुरस्कृत्य महिषीः सुभगो वनम्‌। ययौ मुदितचेतस्कः शष्पनीरसमन्वितम्‌ ॥ ५॥ 

` ततो निवतेमानः सन्‌ mem दवीयसि । दृष्टा चारणमेकं हि दध्याविति सविस्मितः ॥ ६॥ 

a शीतकाले महाशीते मुनिरेष बहिःस्थितः | 'करम्रावरणो दीर्घां कथं नेष्यति शर्वरीस्‌ ॥ ७॥ 
सुभगः खगृहं आप्य gat निशि कुटीरके । मुनि ध्यायंस्तमेवासौ तढुणाकृष्टमानसः ॥ € ॥ ` 
ततः प्रभातकाले च महिषीः प्राप्य तां दिशम्‌ । इष्ट्वा तं चारणं तत्र स्तोकवारं स तस्थिवान्‌ ॥९॥ 

' आभातिकीकरियां कृत्वा रवावभ्युदिते मुनिः । नमोऊईते समुञ्चार्य वचनं स खमुद्ययौ ॥ o ॥ 
दृष्टा गोपालकः साधु ब्रजन्तं तं विहायसा | शुश्राव तद्धनिं भक्सा सनीरजलदोपमाम्‌ ॥ ११॥ 

5 Me विद्यामिमां Mss नभस्तलविसर्पिणीम्‌ । जग्राहाहन्नमस्कारं संसारोदविशोषणम्‌॥ १२॥ 
आकाशगामिनी विद्या मम सिद्धि प्रयास्यंति | अस्या बलेन सर्वत्र विचरिष्याम्यगांदिषु ॥ १३॥ 
सुभगश्चिन्तयित्वेदसुच्छिष्ठ्रभवन्नपि | asset वंचो भक्सा न सुञ्चति कदाचन ॥ १४ d 
, अवाचि श्रेष्ठिना गोपो शुचिभिः श्रावकेरपि । अहीतु पुत्र नो युक्तं जिननाम भवाशनम ॥१५॥ 
ATE समाकर्ण्य गोपको वक्ति त पुनः d तात मोक्त न शक्नोमि जिनगोत्रमहं कचित्‌ ॥१६॥ 
» ग्रोपवाक्यमिंदं Sea भूयः श्रेष्ठी बभाण तम्‌ सुत मा मोचनं जातु जिननाम्नः करिष्यसि ॥१७॥. 
इमं नेचर नाम पवित्र मङ्गलं तव । भविष्यति निगधासों मौनमादाय तखिवान्‌ ॥ १८॥ 
` - 1 प॒ गजानिकासरो, 2 प omits No. 122. 3 ज omits इति श्री. 4 फ श्रेष्ठिनो सहितो, 
5 पज करप्रावरणो=्कटिकरपंटं नाखि, - 6 फ़ जला. . 7 प॒ भवाश्नं=भवनाशनः. , . .. „ .. ` s 
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अन्यदा महिषीसंघो. गङ्गामुत्तीर्ग वेगतः | क्षेत्रमध्यं विवेशायं गन्धशालिसमन्वितम्‌ (0.250 .- 
मन्दाकिनीसमुत्तीण विलोक्य महिषीगणम्‌ । .गोपालकः अधाव्याशु quj सुरसरित्तटे ॥ २०. Ut 
कृत्वा जिननमस्कारं तद्धक्तिथिरमानसः | गङ्गाहृदे मुमोचाये गोपः खं भयवर्जितः d २१ ॥ 
तत्रसकाष्ठशूलेन resque शतिं गतः । पूवोकतशरेष्ठिमायौयास्तदाऽसौ गर्ममाश्रितः ॥ २२ OU 
तद्गभे सुखिते तस्मिन्‌ नीतोऽथो मासपञ्चके । बभूव दोहलस्तस्थाः श्रेष्ठिन्या जिनपूजने ॥ २३॥ « 
विलोक्य श्रेष्ठिनी श्रेष्ठी जगांदैतां पुरःख्थिताम्‌। तं दुर्षेळाऽसि कथं कान्ते Ale कार्यमिदं मम ॥२४॥ 
श्रेष्ठिवाक्यमुपश्ुख श्रेष्ठिनी निजगावमुम्‌ | जिनपूजाविधो नाथ मदिच्छा वततेज्धुना ॥ २५ dd 
तद्वाक्यतः पुनः श्रेष्ठी जिनानां जितजन्मनास्‌। महामहं चकाराशु rota ॥ २६ ॥ 
ततो नवसु मासेषु व्यतीतेषु प्रभोज्वलस्‌ । पूर्वीशेव रविं तत्र श्रेष्ठिनी सुषुवे सुतम्‌ ॥ २७ N 
निजदेइप्रमाभारभासिताशेषपुष्करः । पू्णिमाचन्द्रवद्भाति कुर्वत्‌ बन्धुमुद शिशुः ॥ २८॥ 7" 
ततो जिनमहं कृत्वा नीत्वाऽसुं जिनमन्दिरस्‌ | ददौ सुदर्शनं नाम सुनिरस्मै गुणानुगस्‌ ॥ २९ ॥ 
करमेण वृद्धिमासाद्य कलाः सर्वाः सुशिक्षिताः । सुदर्शनकुमारेण. सुकुमारेण वेगतः ॥ ३०.॥ 
चतुःषष्टिरपि स्पष्ट विज्ञानानि विवेद सः । यौवनं च परिग्राप्तः कन्दर्पसमविभ्रमम्‌ ॥ ३१॥ `: 
सागरोपपदो दत्तः श्रेष्ठी तन्नगरेऽभवत्‌। भाया सागरसेनाऽस्य तत्सुता च मनोरमा ॥ ३२॥ 
सुदर्शनेन सा Sear” परिणीता विधानतः । सुतोऽनयोः समुत्पन्नः सुकान्तः कान्तदर्शनः ॥३२॥ ५ 
अथानित्यमिदं “ज्ञात्वा सर्व सांसारिकं सुखम्‌ | सुदर्शनसुतायास्मे ABs बबन्ध सः ॥ ३४॥ 
दन्तिवाहनभूपस्य समप्ये तनयं पुनः । समाधिगुसिसामीण्य श्रेष्ठी : दीक्षामशिश्रियत्‌ ॥ २५ ॥ 
ततः सुदर्शन; श्रेष्ठी भूपतेरभवन्महान्‌। कलाविज्ञानसंपन्नः समस्तजनपूजितः ॥ ३६ Ul 

सखा सुदशैनसैष कपिलो नाम 'माहनः | दन्तिवाहनभूपस्य स बभूव पुरोहितः ॥ ३७ ॥ 
ब्राह्मणी कपिला चास्य रूपयोवनयार्षेता | सुदशैनगुणान श्रुत्वा तत्सक्ता मनसाउमवत्‌ ॥ ३८ lk a 
अन्यदा संफली' दक्षा मदनोन्मत्तया तया । गूढं किमपि संदिवय प्रेषिता श्रेष्ठिनो गुहम्‌ ॥२९॥ 
अविलम्बं जगामैषा ततस्तद्भतमानसा । सुदर्शनं परिप्राप्य जगादेनं विचक्षणा ॥ ४० ॥ . | 
कपिलो वक्ति नाथ त्वां शरीरेणापदुस्तरास्‌। आगन्तव्यं AIST खेहेनाशु मदन्तिकम्‌ ॥४१॥ 
दूतीवचनमाकर्ण्य खेहनिभरमानसः । सुदर्शनो Te तस्य मित्रस्य सहसाऽगमत्‌ d ४२ ॥ 
दृष्टा तदवाह्मणीं प्राह तदानीं स सुदरीनः । क गतः कपिलो भद्रे सा पुनस्त जगाविति ॥ ४३॥ » 
सुप्तस्तिष्ठति ते मित्रं गृहान्ते ब्रज त्वं wu । प्रविष्टोऽपि च तन्मध्ये पश्यतीम न तत्र स: ॥४४॥ 
a मित्रं वदत fet वक्ति सा पुनरप्यमुम्‌ । न :मट्टोऽस्तत्र किं चान्यन्मदीयं वचनं शृणु ॥9५॥ 
इच्छ त्वं भद्र मां शीघ्रं भवद्धक्तियुज' तराम्‌ | लसरोक्षाजुरागेण रक्तां विद्धि सुदर्शनः ॥४६॥ 
यदि नेच्छसि मां भूयो भणितोऽपि ततो द्रुतम्‌। कारापयामि ते शीघ्र मारणं नियतं नरैः ॥४७॥ 
निशम्य तद्वचः श्रेष्ठी तामुवाच विचक्षणः । आलिङ्गनादिक मूढां कुवैन्ती निन्दितं Sus ॥४८॥ » 
AY werd GI सत्यमूतं वदामि ते । किं त्रया न परिज्ञातः पौरुषो न भवाम्यहम्‌ ॥ ४९॥ ˆ 
आकर्ण्य तद्वचस्तं च विरक्ता कपिला जगौ । यदि तवं पुरुषो नासि ततो.व्रज निजं गृहस्‌ ॥५०॥ 
मन्यमानः प्रमुक्तं खं महाव्याप्रीसुखादरस्‌। तयोदितो ययौ शीघ्रं खकीयभवनं सकः ॥ ५१ ॥ | 


६०. ५१ ] 


lus तुम्डेस्उदरे. 2 प उपस. ` 3 फ लब्ध्वा. 4 uq; omits MA. 5 फ - ब्राह्मणः. 
6 फ सफली, [wat] 7 प युग्मम्‌, फज युगलमिदम्‌, 8 पज “भक्तियुजां. 91 उदन]. 10 फ 
dt. 11 प युग्मम्‌, RA युगलमिदम्‌. 12 प युग्मम्‌, फज युगलमिदम्‌  - | | 
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अन्यदा कॅपिठेनामा' सुदर्शनसम तथा | महोद्यानवनं ved प्रययौ दन्तिवाहनः ॥ ५२॥ 
ततोञ्भयमहादेत्री कपिठा पि मनोरमा । एतास्ति्तोऽपि Fiera: शिबिकास्था वनं' प्रति ॥५३॥ 
अंथांभयमहादेवी पप्रच्छ कपिलां तदा | कस्यैषा वनिता याति पुत्रादिपरिवारिता ॥ ५४॥ | 
खदेहदीसिसंतागैरुयोतितनभस्तलेः । आकाशे चन्द्रलेखेव : द्योतयन्ती दिशां TIT ॥ ५५ ॥* : 
5 कपिठा तद्वचः शरुत्वा वदति स्म हि तां हुतम्‌। सुदर्शनस्य भार्येयं नाम्नाञ्पीति मनोरमा ॥५३॥ 
कपिलाया वचः श्रुत्वा महादेवी जगांविमाम्‌। सुदर्शनस्य ART प्राणानामपि SET ॥ ५७॥ 
ध्येयं सुन्दरी बाला बालपुत्रसमन्विता | विना पुत्रेण किं eflet वन्ध्यावछीव निष्फलम्‌ ॥५८॥ 
अंस्मांभिः सह संग्रीया रूपराजितविग्रहा | महोद्यानवन रन्तुं गच्छतीयं कलंखना ॥ ५९ ॥" । 
ततोऽमयमहादेवी वाक्यमाकर्ण्य मन्थरम्‌ | बभाण कपिला राज्ञीं हसित्वा हसनात्मिकास्‌ ॥६०॥' 
„ सुदर्शनग्रिया भद्रे जायन्तां किं पुनः cup । जनयन्ति सुताः पुत्रान्‌ कुशळत्वेन योषितः ॥६१॥' 
कपिलोवाक्यमाकर्ण्य हसित्वाउसो' जगाद ताम्‌। किं कारणमिदं Su कपिले कूरमानसे ॥६२॥ 
एषा पंतित्रता? नारी रूपशीळविराजिता । सुदर्शनपतिं हित्वा नान्यमिच्छति चेतसा ॥ ६३॥ 
जिनशासनसंभक्ता सम्यत्तवाणुब्रतान्विता | गुणगिक्षात्रतेरयुक्ता पञचुम्बरपरिच्युता ॥ ६४ ॥ 
निजकान्त विहायैषा न चान्यं नंरमिच्छति। जिनं सुनिगणं हित्वा न चान्यं स्तौति भक्तितः ॥६५॥ 
४ निशाम्य भारतीमस्याः कपिठा ताँ जगो पुनः । तेनेदं मत्युरः Spe पुरुषो नास्म्यहं स्फुटम्‌॥६६॥ 
तेनाह R त॑ षण्डं पुरुषं हि सुदर्शनस्‌। कुशलंत्वेन तछब्धमेतया नन्दनादिकस्‌ ॥ ६७॥ 
अंमंयादिमहादेवी तद्वाक्येन बभाण ताम्‌। त्वं वश्चिता$सि धूर्तेन कामशाख्नपराब्युखी ॥ ६८॥ 
सुदर्शनो हले नूनं षण्डो यः परयोषिताम्‌ । पुरुषोऽयं. खनारीणां कन्दर्पंसमविभ्रमः ॥ ६९ ॥ 
तबित्त वािग्भीरं क्षोभेन परिवर्जितंस्‌। कथं तवं वेत्सि मुग्धत्वाद्योषितो5कुशला हि वै ool“ 
» ततः प्रोवाच तां देवीं कपिला वच्चिताञ्मुना । ईषौवशपरिग्रस्ता म्लानवक्रसरोरुहा ॥ ७१ ॥ 
यदि मे स वशीकतु ब्राह्मण्या कामबाह्यया | न शक्योऽङुशत्वेन मन्द्रथिरमानसः ॥ ७२ ॥ 
ततस्त्वं कामशास्रज्ञा महादेवीपदाश्रिता | रूपयौवनयुक्ताऽसि वशीकुरु तकं लघु ॥ ७३ ॥ ˆ 
श्रुवाऽभयमहादेवी तद्वचस्तामुवाच सा । gE तं ख़बशीकतुं समर्थाऽस्मि सुदर्शनम्‌ ॥ ७४॥ 
एवमुत्तवा तकां देवी विलक्षीभूतमानसाम । तुरः सा चकारेमां प्रतिज्ञां रूपगर्विता ॥ ७५॥ 
s यदि तबित्तसंक्षोम न करोमि नितम्बिनि । ततः पुरुषभोगस्य” Rafer” विदधाम्यहम्‌ ॥७६॥ 
महादेवी विधायेमां प्रतिज्ञां कपिलापुरः । प्रविश्य नगरं शीघ्रं विवेश निजमन्दिरम्‌ ॥ ७७ ॥” 
अथाहूय महादेवी खान्ते पण्डितधात्रिकाम्‌। oat विहाय हृष्टात्मा बभाणेति पुरःखिताम्‌ ॥७८॥ 
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योऽणुब्रतादिसंयुक्तः सम्यग्दीनमावितः | पुण्यपापविचारज्ञो हिताहितविवेकधीः॥ ८२॥ ¦! 
सागरो वाऽतिगम्मीरो Feat कम्पवर्जितः । क्षमेव क्षान्तिसंपन्नो नमो वाऽ्मठविग्रहः ॥ ८३ ॥ 
पररामाकथां लोकैः क्रियमाणामपि स्फुट्‌ । srt नेच्छति श्रोतुं मनोवाक्कायकर्मभिः Neel 
कामभोगांसत्वया सार्ध गुणी ss विशुद्धधीः । कथं 'चानीयते सोऽञ्र मया तन्वि ्दन्तिकम्‌॥८५॥ ` 
धात्रीवचनमाकण्ये - महादेवी जगावमूम्‌ | कपिलायाः पुरः प्रोक्ता प्रतिज्ञेयं महासखि ॥ ८६ d « 
यदि नालिक्ते सोऽयं काम्यते वा मयाऽऽलि न। ततोऽहं पञ्चतावासिं यास्यामि नियत द्रुतम्‌॥८७॥ " 
ततो धात्री जगादैतां विज्ञातपरमार्थिका | उपायो विद्यते चायं तदागमनकारणे ॥ ८८ ॥ . 
नक्त प्रतिमया सोऽयं पर्वणि खिरमानसः | तिष्ठन्ञानीयते तस्मादुपायो नापरः परम्‌ ॥ ८९ W 
ततोऽमयमहादेवी धात्रिकां तां जगौ पुनः । यतते प्रयोजनं चित्ते खितं तन्नोऽपिं सुन्दरि ॥९०॥. 
ततः कौलालमासाद्य भवनं धात्रिका तदा । तत्करात्‌ कारयामास सप्त मृत्पुरुषानरम्‌ ॥ ९१ dos 
बस्लेणाच्छादित कृत्वा समादाय मृदो नरम्‌। धात्री ग्रबवृते गन्तुं तदानीं प्रतिपदिने ॥ ९२ ॥ 
महादेवीणुहद्वारं यावद्विशति धात्रिका । प्रथमद्वारपाठेन तावददष्टा प्रभाषिता ॥ ९३ ॥ 
वस्राच्छादितमादाय किमिदं विशसि द्रुतम्‌ p अस्मभ्यं कोपमायाति भूपतिवेद मेञ्धुना ॥ ९४॥ 
दौवारिकिवचः श्रुत्वा TST जगौ पुनः । यन्मह्यं रोचते किंचिद्ठहीत्वा यामि किं तव ॥९५॥ 
उत्तरीयं ततस्तस्या द्वारपालेन कोपतः | SHERÉ तत्करात्‌ तेन तदानीं निजपाणिना ॥ ९६॥ 5 
गुहीतमात्रया वेगान्मृत्तिकाप्रतियातना । मुक्तवा ' तया पुनर्भूमौ गता.सा शतखण्डताम्‌॥ ९७॥ 
द्वारपालोञ्नयाञवाचि कोपकम्पितगात्रया । न शोमनमिदं कार्य asa विहितं सुत ॥९८॥ 
उपोषिता महादेवी पुरुषत्रतमादरात्‌ | Bat पूजयित्वेमं भोज्यं किल करिष्यति ॥ ९९ ॥ 
आनीतोऽये मया तेन तदर्थ मृत्तिकानरः । सांप्रतं aia: सोऽपि भवता मन्दबुद्धिना ॥१००॥ 
TMT ASAT लभ्यते uem कचित्‌। वीक्ष्यमाणा च मां देवी तिष्ठति तस्रपीडिता ॥१०१॥ ४ 
कथयित्वा नरेन्द्रस्य वार्तामेतां तव FAL! शिरसः कतेनं ते श्वः कारयिष्यामि निश्चितम्‌ ॥१०२ ` 
धात्रिकावाक्यमाकर्ण्य भयवेपितविग्रहः | दौवारिको जगादेतां तत्पादन्यस्तमस्तकः ॥ १०३ ॥ 
अम्बिके जननीतुल्ये किंवदन्तीमिमां विभोः। कथयिष्यसि मा मुग्धे पादयोः पतितोऽस्मिते ॥१०४॥ 
आसतां BAA भद्रे यदि सलनरं पुनः । हीतवा यासि देव्यन्तं ˆ न किंचिन्निगदाम्यहम्‌॥ १०५ ` 
दवारपालवचः श्रुत्वा धात्रिका निजगावसुस्‌ | एवमस्त्विति संतुष्टा दीघौयुस्त्व चिरं भव ॥१०६॥ = 
एवमुक्त्वा तकं शीघ्रं वेपिताखिलविग्रहम्‌ | जगाम धात्रिका गेहे तोषकण्टकिताङ्षिका ॥ १०७॥ 
अन्येद्युर्विधिनाञ्नेन सपद्वारप्रति्ठितान्‌ | द्वारपालान्‌ वशे धात्री चकार विधिकोविदा ॥ १०८ ll 
अथाष्टमीदिने जाते सवोरम्भपरिच्युतम्‌ | सोपवासं रमशानस्थं नक्तं प्रतिमया शितम्‌ ॥ १०९॥ 
gaat समादाय “ध्यानारूढं च धात्रिका । अभयादिमहादेवीसमीपं त्वरितं ययौ ॥ ११०॥ ` 
कायोत्सर्गस्थित Ath तदानीं d सुदर्शनम | देव्ये समपेयामास धात्रिका प्रीतमानसा ॥१११॥ » 
कायोत्सर्गखितस्यास्य गाढालिङ्गनकादिकम्‌ | कामग्रहण्हीतामा महादेवी iere ॥ ११२॥ 
उपसगों मभेइक्षो यदि क्षेमेण यास्सति । ततो भविष्यति क्षिग्रं पाणिपात्रेण पारणम्‌ ॥ ११३॥ 
1 फ भुक्षेतिछडधीः. 2 फ़ न कथं वानीयते. 3 पज चतुःकुलकम्‌. ज चतुष्कलमिद्म्‌, 4 फ मयाखिला. 
5 प युग्मम्‌, फ FORA, ज युगलम्‌, 6 प युग्मम्‌, फ युगळमिदम्‌, ज युगलम्‌, 7 फ़ quit. 
8 फ़ सत्कालकारयामास. 9 फ omits No. 93. 10 [मुक्ता]. 11 फ पुनः-. 12 पज चतुःकुलकम्‌, 
फ़ चतुष्कलमिदम, 13 qa देवीतं. 14 qa त्रिकलम्‌, फ त्रिकलमिदम्‌ः . 19 फ घ्यानरूढं. 16 प 
WH, ज युगलम्‌, फ युगलमिदम्‌. ' 17 फ श्रीत्िसानसा. OB उद BE सद 
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सुदर्शनो विधायेमां परति्ञां मेरुनिश्वठः। श्यामायां निश्चरस्तस्थो तरेमं चिन्तयन्‌ जिनम्‌ ॥११४॥ 
अभयादिमहादेव्या देवीरूपसमानया । क्षोमं तथाऽपि नो नीतस्तदा श्रेष्ठी सुदशनः ॥ ११५॥ 
पाटयित्वा नखैरेषा खशरीरं निरन्तरम्‌ | विकीर्य केशभारं च कामाङुलितमानसा ॥ ११६ ॥ 
सुक्ताऽहं' श्रेष्ठिना नूनमनिच्छन्ती हठादरम्‌ | आगच्छत जनास्तुङ्ग महारावं चकार सा॥११७॥' 
+ महादेवीवचः AM राजा रुष्टो जगौ जनान्‌ | एतस्य मस्तकच्छेदं कुरुताशु श्मशानके ॥११८॥ 
नीत्वा पितृवनं तं ते “खङ्गेनाहन्तुमुधताः | पुष्पमाठा बभूवेषा GRASSE सा ॥ ११९ ॥ 
दृष्टा विस्मयमीदक्षं नमस्थाः सुरपुङ्गवाः । अहो सोदशनं शीलं साधुवादान्‌ प्रचक्रिरे ॥ १२० ॥ 
एवं निगद्य ते देवा नानावर्णेः समुज्वलेः । get सुगन्धिभिः पूजां चकुरस्य प्रमोदिनः ॥ १२१॥ 
ग्रातिहाय विलोक्यास्य दन्तिवाहनभूपतिः | नानाजनसमूहेन समं प्राप तदन्तिकम्‌ ॥ १२२॥ 
७ प्रदक्षिणं विधायास्थ क्षमणं च मुहुर्मुहुः । सपर्या कानकैः कल्लेजंगादेमं महीपतिः ॥ १२३॥ 
अधेराज्य गृहाण त्वं मदीयं हि सुदर्शन | सुञ्जानो विपुठान्‌ भोगान्‌ पुरे तिष्ठ यथेप्सया ॥१२४॥ 
दन्तिवाहनभूपस्थ निशम्य वचनं तदा । सुदीनो जगादेमं नानाजनसमन्वितम्‌ ॥ १२५ ॥ 
न ते राज्येन मे कार्य भोगेनापि नरेश्वर । भोगो' राज्यं महादुःखं संसारपरिवर्धनम्‌ ॥ १२६॥ 
मानिनां हतदर्पाणां धरालाभेन किं सुखम्‌ । जीवितं मानहेतुः स्यान्माने नष्टे सुखं च न॥१२७॥ 
i तथा चोक्तम- 
मानिनो इतदर्पस्य SAIS न सुखायते | 
जीवितं मानमूळं हि माने म्लाने कुतः सुखम्‌ ॥ १२८॥ 
उपसगों हि राजेन्द्र याऽयं न कृतो मम। कर्मभिः ग्राक्तनेरेष विहितोऽशुभकारणेः ॥ १२९॥' 
सुदशनो वदत्येवं यावत्‌ सह नरेशिना | तावत्‌ सूरिः समायातो नाम्ना विमलवाहनः ॥ १३०॥ 
» हित्वा परिग्रहं सर्वं कृत्वा भूपक्षमापणम्‌ | सुदर्शनो जगामाशु समीपं योगिनोऽस्य सः॥१३१॥ 
त्रिःपरीत्य तमीशानं वन्दित्वा च पुनः पुनः । सुदर्शनो ययाचेमं दीक्षां संसारभीलुकः' ॥ १३२॥ 
निशम्य तद्वचः कान्तं ज्ञाला निश्चयमीच्शाम्‌ | ददौ देगम्बरीं दीक्षां तस्मे विमरवाहनः ॥१३३॥ 
ततोऽभयमह्ददेवी ग्रातिहार्य सुरेशिना । पूजनं दीक्षणं चास्य विदित्वा जनवाक्यतः ॥ १३४ ॥ 
भयवेपितसर्वाङ्गी कृत्वोछम्बनमात्मनः | मृतैवं पाटलीपुत्रे बभूव व्यन्तरी पुनः d १३५ ॥" 
= TH पण्डितधात्री च नरे्द्रभयविह्ृला | चम्पापुरवराच्छीप्रं ययौ पाटलिपुत्रकम्‌ ॥ १३६ ॥ 
समस्तगणिकानां च समस्तपुरयोषिताम्‌ | आत्मदेशपरित्यागं सुदर्शनकथां तथा ॥ १३७॥ , 
आत्मनिन्दनसंसक्ता कथयन्ती दिने दिनें। गणिका देवदत्ताख्या तद्गृहे साऽवतिष्ठते” ॥१३८॥ ˆ 
ठोकोऽपि विस्मितान्तसद्वाती हितचेतनः । सुदर्शनमुनि द्रष्ठमिच्छन हृष्टोऽवतिष्ठते ॥ १३९ ॥ 
अन्यद्वा विहरन्‌ कापि सुद्रीनमुनीश्चरः | आजगाम सुधीरात्मा पुरं पाटलिपुत्रकम्‌ ॥ १४० ॥ 
% बहुपवाससिन्नाङ्गमस्थिचमावशेषकम्‌ | sped राजमार्गेण चर्यार्थ हि सुदर्नम्‌ ॥ १४१॥ . 
व पण्डितधात्रीमं देवदत्तां जगाद सा । यन्निमित्तादहं नष्टा तं साधु पञ्य सुन्दरि ॥ १४२॥ 
“वातरिकाव्राक्यमाकर्ण्य देवदत्ता जगाविमाम्‌। न चामयमहादेवी कपिला कामकोविदा ॥१४३॥ 
कामशाख्नविनिमाणा नरमानसलक्षिका | पश्य पश्य Seer चित्तक्षोभं करोम्यहम्‌ ॥ १४४ d 
6 प युग्मम्‌, ज युगलमिदम्‌, q चतुष्कलमिदम्‌. 7 फ adds No. 130 once more afterNo. 191. 
8 फ ययाचेमां. 9 [भीरकः ]. 10 प कृत्वोळुन्छन”, Hades, पज (=फासि). 11 प युग्मम्‌, ज quem 
फ़ युगळमिदमू 12 फज्ञ सा वितिष्ठते, 13 प॒ युग्मम्‌, ज्ञ युगलम्‌. फ युगळमिदम्‌ 14 फ SN 
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एवमुक्त्वा तकां शीघ्र देवदत्ता खचेटिकाम्‌ । प्रजिघाय मुनेरन्त प्राप्येमं वदति स्म सा Re 
age भोजनं साधो Hla eb यतीश्वर | तद्वाक्यतः पुनर्योगी देवदत्तागृहं ययौ ॥ १४६ ॥ 
कपाटद्वितयं' दत्त्वा गृहं Fee योगिनः । देवदत्तोपसर्ग च चकार दिवसत्रयम्‌ ॥ १४७॥ 
तदा काष्ठमयः किं वा लेपकममयोऽपि वा । “सुदर्शनो सुनिस्तस्थौ सुसमाहितमानसः ॥ १४८॥ 
तदानीं देवदत्ताया हावभावविलासतः। विश्रमेण न तस्यासीचित्तक्षोमो मनागपि ॥ १४९॥ | 
खिरचित्त a great गम्भीरं गुणसागरम्‌ | देवदत्ता भयग्रस्ता निनिन्द स्वदुरीहितम्‌ ॥१५०॥ 
देवदत्ता मुर्नि नीत्वा श्मशानं रजनीमुखे | आजगाम निजं गेहं अ्म्ठानमुखपङ्कजा ॥ १५१ ॥ 
ततः सुदर्शनो योगी श्मशाने दरदायिनि | सवोहारं परित्यज्य तस्थौ प्रतिमया निशि ॥ १५२॥ 
तत्रामयमहादेवी व्यन्तरी ते सुदर्शनम्‌। परिज्ञायोपसर्ग सा चकार दिनसपकम्‌ ॥ १५३ ॥ 
ततः सप्तदिनान्ते च सुदर्शनमहामुनेः । घातिक्षयात्‌ समुसन्नं केवलं सवेभासनस्‌॥ १५४ ॥ ० 
एवं सति समुमन्ने तीर्थेशस्य जिनेशिनः । यथाऽसौ ग्रातिहायोणि ag RIETEN ॥ १५५॥ 
सर्वमस्यैव वक्तव्यं केवलामलयोगिनः | सुदर्शनसुनीन्द्रस्य सुरासुरनतस्य च ॥ १५६ Ul 
छत्रत्रयं CITE ्राकारो हरिविष्ठरम्‌। सुण्डकेवलिनो नास्ति सरणं समवादिकम्‌ ॥ १५७ ॥ 
sath शशिच्छायं भद्रपीठं मनोहरम्‌ | सुण्डकेवलिनो नूनं यमेतत्‌ प्रजायते ॥ १५८॥ 
द्वादशापि गणा जञेयाः सन्ति सामान्यगोचराः । मुण्डकेवलिनः सवं यथासभवतो भवेत्‌ ॥१५९॥ ४ 
केवठे सति संजाते लोकालोकम्रकाशने | सुदर्शनमुनेर्भूत देवागमनमुत्तमम्‌ ॥ १६० ॥ 
अत्रान्तरे महामक्तिदेवदत्ता सधात्रिका । व्यन्तरी पौरठोकोऽपि ययौ केवछिंनोऽन्तिके ॥ १६१॥ 
अथ देवादिलोकानां खितानां च यथाऽऽसनस्‌। धर्म जगाद योगीन्द्रः केवलामठलोचनः॥१६२॥ 
धमेण रूपसंपततिर्धर्मण कुलसंभवः । धर्मेण धनसंपत्तिधेर्मण विमछं यशः ॥ १६३ ॥ | 
चिन्तामणिसमो धर्मा धमः कामदुघासमः | धर्मः समस्तजन्तूनां वशीकरणमुत्तमम्‌ ॥ १६४ ॥ ४ 
मनुष्यत्वं परिभाष्य धर्म ना न करोति यः। स’ निषिं वीक्ष्य संजातो लोचनाम्यां बिवर्जितः॥ १६५ 
पापेन नरके? जन्म तथा तिर्यग्गतावपि । जायेते देहिनां निलयं भ्रमतां सततं भवेत्‌ ॥ १६६ ॥ 
दानेन भोगसंपत्तिस्तपसा खर्गसंभवः । ज्ञानेन च भवेन्मोक्षः सवैकर्मक्षयात्मकः ॥ १६७ ॥ 
gar केवलिनो वाक्यं व्यन्तरी पूर्ववर्णिता | गणिका देवदत्ता च तथा पण्डितधात्रिंका ॥१६८॥ 
एवमादिजना EET धर्मश्रवणकारणात्‌ | जगृहु; श्रावकं धर्म सम्यक्त्वं च सुभक्तितः ॥ १६९ ॥ » 
केचित्‌ संसारतख्नस्ता हित्वा सर्व परिग्रहम्‌ | खपुत्रेम्यः श्रियं दत्तवा व्रत देगम्बरं दधुः ॥१७०॥ 
Res’ केवलज्ञानविहारेण Gee: | निहदेलाशेषकर्माणि निवीणमगमन्सुनिः ॥ १७१ ॥ 
SAAT सुभगत्वं भवान्तरे। eed जिननमस्कारफलेन परमं पदस्‌ ॥ १७२ ॥ 
| तथा चोक्तम्‌- 
साथेनापि नमस्कारं यः करोति जिनेश्वर ˆ । | ठी 
a स निस्तरति संसारं किं पुनः परमार्थतः ॥ १७३ ॥ 

॥ इति श्रीजिननसस्कारसमन्वितख भगगोपालकथानकमिदम्‌ ॥३०॥ 
* 


{inno om eee 
1 फ मनेरन्दु. 2 पज त्रिकलम्‌, फ त्रिकलमिदम्‌, 3 पज द्वितीयं, 4 फ सदशनमुनि”. .5 पज 
oh, 6 पज्ञ शरणं. 7 फ '“मुन्नतम्‌, 8 फ संनिधिं. 9 प नारके. 10 पज विहृतद्य-विहारकर्म कृत्वा. 
11 फ साव्येनापि, ज्ञ सापेनापि, पज (-युगपत्पठति ), wr]. 12 प जिनेश्वरम्‌ 13 RT omit . 
इति, 14 प adds aaa. - DEM l s Z0 00 
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अथोण्ड्विषये' चापि पुरं घर्मपुर नृपः | यमस्तत्रास्थ भार्या5पि धनदोपपदा मतिः ॥ १ ॥/ 
TAL गदैभो नाम तनया कोणिका तथा | अस्या नैमित्तिकेनायमादेशो विहितः स्फुटम्‌ ॥ २ ॥ 

- सुकुमारामिमां कन्यां यो. नरः परिणेष्यति । स महीमण्डलं सर्व निरातङ्कः अभोक्ष्यति' ॥ ३॥ 

८ तदादेशमिम ज्ञात्वा भूपतिः कोणिकामिमास्‌ । भूमिग्हे5परिज्ञातां स्थापयामास केनचित्‌ ॥ ४ ॥ 
अन्यासामपि पत्नीनां भूपस्यास्य महालिषाम्‌ । शतानि पञ्च पत्राणां सन्ति रूपादिशालिनाम्‌ ॥५॥. 
qA भूपृतेमन्त्री दीर्षको नाम विश्रुतः । राजाऽयं लौकिंकादीनि वेत्ति शाखाण्यखण्डितम्‌ ॥६॥ 
राजा “ज्ञानमदाविष्टो यमो वा स्खलिताज्ञकः | उग्रतेजास्तरां भूवा स नरेन्द्रोऽवतिष्ठते' ॥ ७ 4) 
एव हि तिष्ठतस्तस्य न्द्रस्य पत्तने | कृतान्तसमशीलस्य साधितारातिसंततेः ॥ ८ ॥ 

w अन्यदा विहरन्‌ कापि शिष्यप्वशतावृतः । धर्माख्यपुरसामीप्यं सुधमा मुनिराययौ ॥ ९ ॥ 
ततस्तं योगिनं जञात्वा श्रावकाणां गणास्तदा । वितानध्वजमादाय तत्पूजार्थ समाययुः ॥ १० qp. 
gad परिज्ञाय भूपतिगवैसंयुतः । सुनिनिन्दां प्रकुर्वाणो याति साधुसमीपकस्‌ ॥ ११ ॥ 
एवं हि गच्छतस्तस्य मुनिनिन्दाविधायिनः | ज्ञानं बुद्धा समं नष्ट तदानीं तत्क्षणेन च ॥१२॥ 

' एतस्मिन्‌ सकले «E गर्वहीनो नराधिपः । मुनिपार्श्व स संग्राप्य भक्तिहृ्तनूरुहः ॥ १३ ॥ 

७ त्रिःपरील ततः ag वन्दित्वा भक्तितत्परः । धर्म शुश्राव जैनेन्द्र भूपतिः सन्मनोहरम्‌ ॥ १४॥ 
आहूय गर्देभाभिख्यं पुत्रं प्राप्त स भूपतिः । राज्यपट्टं बबन्धास्य समस्तनृपसाक्षिकम्‌ ॥ १५॥ 
wid: पञ्चभिरायुक्तः सपुत्राणां gu: सह । अन्यैः सुधर्मसामीप्ये राजेन्द्रः स तपोऽग्रहीत्‌ ॥१६॥ 
एवं ग्रब्रजिते तस्मिस्तसुत्रा नृपकुज्षराः । ्रन्थाथेपारगाः सर्वे बभूबुः स्वस्पकालतः ॥ १७॥ 
क्रियायां क्रियमाणायामुत्थानं च निवेशनम्‌ । विहायान्यं न जानाति यमयोगी कदाचन dell 

a ततो वैरांग्यमासाद्य ज्ञानाभ्यासविवर्जितः | संघमध्ये च किं कार्य तिष्ठामि क्षणमप्यहस्‌ ॥१९॥ 
एवं विचिन्स संप्राप्य गुरु पृष्ठा पुनःपुनः । पूर्वदेशं जगामायमेकाकी विहरन्‌ मुनि; ॥ २०॥ 
यमयोगी ब्रजन्‌ं मार्गे गदेभस्यन्दनं' a । यवभध्येऽभिगच्छन्तं नरमेकं दंदर्श सः ॥ २१ ॥ 

' भक्षयन्तौ यव बाढं हन्यमानो नरेण तौ । गच्छन्तौ मागतों मन्दमाकर्षन्तो दिशो दश' d २२॥ 
यमयोगी विलोक्यायं गदैभो क्षेत्रमध्यगौ | खण्डश्लोकमिमं दिव्यमेकं पठति विस्मितः ॥ २३॥' 

= त्रामाकर्षणोऽसिं त्वं भूयोऽपि अतिकर्षणः | हक्षितस्ते° मया भांबो यवं गर्दभ याचसे ॥ २४॥ 
स्तौति देवक्रियां इयात्‌ खाध्यायादिकमेव सः | यमसाधुः परं दृष्ट: ोकेनानेन सर्वदा UM 
अन्यदा पथि गच्छन्‌ सन्‌ रममाणान्‌ कुमारकान्‌। दृष्टा कोणिकया भूयः क्लोकखण्डं पठरम्‌॥२६॥ 
आधावन्तः प्रधावन्तः संधावन्तो मतं मया । मन्दबुद्धिसमायुक्तारिछद्रे परयत कोणिकाम्‌ UW 
छोकद्येन चान्येन भक्तिनिर्भरमान्सः । वन्दनादिक्रियाः सर्वाः करोलेष विशुद्धधीः ॥-२८॥ 

» ततो यच्छन्‌ हरि इदा संध्यायां यान्तमेव सः। यमसाधुः प्रयत्नेन छोकार्ध पठति स्फुटम्‌ ॥२९॥ 

1 फ .अथेन्रविषये, [ अथोड्निषये ]. 2 Upto verse No. 8 below, फ continues the 

numbering of the last chapter. 3 फज प्रमोक्ष्यते. 4 फ़ मह्दज्ञानमहाबिष्टो. 5 फ "तिष्टति, 

6.Second line missing ing. 7 wd wat. Sq दिशोदिशः. IT युग्मम्‌, ज॑ 

TH, फ Gee, 10 प लखित', 11 पज कोणिकया भूपः, 12 फू प्यति कोणकम्‌.. ~ ` -. 
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विषाणनालशीताङ्गसंघ्यायाँ मा बज कचित्‌। बुमुक्षाग्रखचेतस्काद्दीघीत्ते usq भयम्‌ Re I 
भूयः छोकत्रयेणायं खाध्यायादिक्रियाः सदा । करोति भक्तिसंपन्नो यमयोगी दिवानिशम्‌ ॥३१॥ 
ततो त्रजन्नसौ भूयो ग्रामस्यान्ते मनोहरे | शिलाबद्धमहावापीसोपानेषु वरेषु च ॥ ३२॥ . 
निम्वगतीन्‌ विलोक्यैष योषितं पुरतः स्थिताम्‌ । घटद्वयसमायुक्तां पप्रच्छेति कुतूहठी' ॥ ३३॥ 
किमर्थ कोणिका गर्ता वर्तुठाः श्रेणिसंस्थिताः | दृश्यन्ते ब्रूत मे शीघ्रं वापीसोपानपङ्किु nae’: 
मुनिवाक्यं समाकर्ण्य वक्रतापरिवर्जितम्‌। जगाद तं मुनि मुग्धं कौतुकेन विलासिनी ॥ ३५.॥ 
TOU: कुरैस्तुङ्गेः क्रियमाणेवेधूजनेः' | गर्ताः feng संजाताः काठेन बहुना मुने ॥ ३६ ॥ 
श्रुत्वा तद्वचनं योगी कोतुकव्याप्तमानसः । पापठीति परं Eph संगता्ैमिमं पुनः ॥ ३७ Ui 
तिष्ठता गच्छताऽन्येन Feat कडिनोऽपि च | भिन्नो ग्रावाऽपि कालेन निलथ्थेन घटेन सः ॥३८॥ 
एवमुक्तवा पुनः साधुदेध्यौ विस्मितमानसः | शिलाया चूनमेतस्याः किं कणों कठिनौ मम ॥३९॥ " 
येनाहं" खगुरूं हित्वा बन्धमोक्षप्रकाशकस्‌ । अपुष्टधर्मतायोग्यां श्रितश्चैकविहारिताम्‌ ॥ ४० ॥ 
चिन्तयित्वा चिरं साधुरागच्छन्‌ गुरुसंनिधिम्‌ । घर्मपत्तनसामीप्ये तस्थो तरुसमाकुले ॥ ४१ ॥ 

दृष्टा यममुनि नक्तं तवने दीषेगर्दैभौ | असुं इन्तुं समायातौ खञ्नमादाय भीषणम्‌ ॥ ४२ Ul 
यावन्सुनिमिमं हन्तुं खङ्गेनायं समुद्यतः | तावन्सुनिवधाद्‌ भीतः Gs कोशे मुमोच सः॥ ४३॥ 
एवं हि गदेभस्यापि कुर्वाणस्य विचेष्टितम्‌ | खाध्यायं मुनिरादाय छोकखण्ड पठलयरम्‌ ॥ ४४ ॥ ५ 
आकर्षन्तो THA स्वमतं कूरमानसौ । भूयोऽपि गदेभो' दीर्घ जगाद पुरतः खितम्‌॥ ४५ dU 
मुनिनाउत्र परिज्ञाता वाऽऽवां दीर्घं महामते | परस्परं समालोक्य तस्थतुस्तौ विशङ्कितो d ४६॥ ` 
मूकभावं समासाय दीपैगर्देयोखयो; | स्थितयोः साधुरप्येष छोकखण्ड पठत्यलम्‌ ॥ ४७ ॥ 
आधावन्तो प्रधावन्तो किंचिदेतो समीपगो । भूयोऽपि गदैमो दीर्ध प्राहेदं भयवेपितः ॥ ४८ ॥ 
यत्त्वया गदितो दीप यथायं सुनिरागतः। आवयोमेरणं कुत्वा तव राज्यं ग्रहीष्यति ॥ ४९ ॥ » 
मदीयराज्यकार्येण दीर्घ नायं समागतः | मत्खसुः कोणिकाया हि ज्ञापनार्थं समाययौ ॥ ५०॥ 
तूष्णीमावसुपाश्रिय खितस्यास्स यतीश्वरः | छोकखण्डं' तृतीयं च पपाठ पुनरप्ययस्‌ ॥ ५१ ॥ - 
मृणारुनारशीताङ्ग नक्तं मा याहि «EX d छोकखण्डमिदं मौनं श्रुत्वा दध्यौ स गदमः ॥५२॥ 
कुमत्रिणमिमं धूर्त दीषनामानमुद्धतम्‌ | TAS AC वच्चक॑ AT सर्वदा ॥ ५३॥ . .. 
उपकारशतेनापि गृह्यते न परः कचित्‌ । सुग्रहीतः सुमान्यो वा यः परः पर एव सः ॥ ५४॥ 5 
अनयाऽवस्थया साधः पुत्रख्नेहपरायणः | शिक्षा” दातुं समायातः पितुः पुत्रो हि वमः Qd 
चिन्तयित्वा चिरं साधुदीर्घण सह गर्दभः | जगाम सुनिसामीप्यं पितृभक्तिसमन्वितः ॥ ५६ ॥ ` 
विधाय बन्दनामस्स भक्तितोऽपि क्षमापणम्‌ | जिनधर्म समादाय सदीधेः स्वग्रहं ययौ ॥ ५७ ॥ 
यमयोगी परिप्राप्य गुरुसामीप्यमादरात्‌ । घोरं तपश्चकारेदं विविधद्धिसमन्वितः ॥ ५८ ॥ 
“पादाबुसारिणी बुद्धिः कोष्ठबुद्धिस्तथैव च । संभित्नश्रोत्रिकाचा हि बुद्धयः परिकीतिताः ॥५९॥ » 
उग्रं तपस्तथा दीपं तपस्तप्तं महातपः । घोरादीनि -विजानन्तु तपांसीमानि कोविदः ॥ ६०. 


1 g omits portions and ‘gives one verse for Nos. 29-30. 2 R FiRST. 
3 पंज त्रिकलम्‌, फ त्रिकळमिदम्‌. 4 [ हियमाणैः]. ..5 प युग्मम्‌, ज युगलम्‌, फ युगलमिदम्‌. 6R 
यो नाहं.. 7 फ गर्दभं.. 8 फ दीर्घ. . 9. पज स्तोकषण्डं. 10 फ at. 11 फ खकांलकुरलं. 
12 पज शिष्यां. ` 18 q -चएष्कलकमिदम्‌ , .फ -चतुष्कलमिंदस्‌, ज 'चतुःकुलकमिदमू, 14 [ पदालुः ].: 
15 फ कोबिदेः, [ कोबिदाः |, TS दर 
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अणिमा लघिमा suas Ret कामरूपिता । प्रागम्यमीशिता' वीर्य लब्धयोडष्टी अकीर्तिता॥६ श| 
जललब्धिमता चावी तथाऽन्या तन्तुजङ्गयोः | बीजपुष्पफलाकाशश्रेणिठब्धिमता परा ॥ ६२ || 
ग्वखरुपफठावापिविधानकरणक्षमा; | कीर्तिताः कोविदेरेताश्राश्टो चारणलब्धयः.॥ $3 ॥ 
आमखेलौषधिदिंव्यामठजलौषधिस्तथा' । सर्वोषधिरिमाः पञ्च लब्धयः परिकीतिताः॥ ६४ ॥ 

; अमृतक्षीरयो्ैब्धिस्तथा च मधुसर्पिषोः । एताश्चत्त उद्दिष्टाः कोविदे रसठब्धयः ॥ ६५ ॥ 
औषधस्य क्षीणता 'लब्धिराहाराक्षीणतस्तथा' | टब्थिद्रयमिदं श्रोक्तमक्षीणादिमहानसम्‌ ॥ ६६॥ 
एतामिर्ठब्धिमिर्युक्तः श्रामण्यं परिपाल्य च । धर्मादिनगरासन्ने कुमारगिरिमस्तके ॥ ३७॥ 
शेः पञ्चमिरायुक्तो मुनीनाँ धर्मशालिनास्‌ | आराधनां समाराध्य यमः साघुर्दिवं ययो ॥ ६८॥ 

॥ इति' श्रीखण्ड-छोकत्रयखाध्यायसंसक्तयमसुनिखर्ग- 

fi ' . `. लोकगमनकथानकमिदम्‌ ॥ ६१॥ 

E i 


६२. दृढसूर्यक्थानकम | 


अंथावन्तीमहांदेशे श्रीमदुलयिनी पुरी । अस्यां बभूव भूपालो धनपालः प्रतापवान्‌ ॥ १ ॥ 
कान्तां धनमंती qur. तन्मनोनयनप्रिया । आसीदुतुङ्गवक्षोजा विषाणदललोचना ॥ २॥ 
अखैव qud: श्रेष्ठी धनदत्तोऽभवद्धनी | धनदत्ताउस्स सद्भायी रुपराजितविग्रहा ॥ ३ ॥ 

४ तंत्रेव नगरे. चौरो इढसूर्यो5भवन्महान्‌ | भायौ वसन्तसेनाऽस्य पण्यक्षी मनसः प्रिया ॥ ४॥ 
उद्यानवनमायान्त्या धनमत्या मनोहरम्‌ । हारं विलोक्य सा जाता दुःखिनी तदलाभतः ॥ ५ ॥ 
ततो विलोक्य तां मार्या दृढसूर्यों जगाद सः। देवि किं दुःखिता जाता किं वा ध्यायसि दुर्मनाः NEN 

- इसूर्यवचः श्रुत्वा त्रिया निजगावमुस्‌ | हारदर्शनमूढात्मा म्लानवक्रसरोर्हा ॥ di 
दत्से हारं न मे कान्त धनमत्या यदि प्रमो । ततोऽहमद्य यास्यामि पञ्चतां नियतं gaa ॥८॥ ˆ 

a विशम्य तद्वचः सोऽपि शोकिनीं तां जगो पुनः । भद्रे मा दुःखिनी भूया हारं ते वितराम्यरम्‌ ॥९॥ 
एवं निगद्य तां कान्तां नक्तं तद्वासंमन्दिरम्‌ | इढसूर्यो विवेशाशु तत्प्रभोद्यो तिताम्बरम्‌° ॥ १०॥ 
मणिहारं समादाय नि्गेच्छस्तडरहान्तरात्‌ | गृहीतो यमपाशेन तलारेण स तस्करः d 22 d 

< ततः प्रभातकाले च शूलिकायां निवेशितः | यमपाशेन तेनाशु दढसूर्यो वितिष्ठते ॥ १२॥ 
अन्यदा धनदत्तोऽपि वन्दित्वा जिनपुङ्गवस्‌ | आगच्छन्‌ दृ ठसूर्यण दष्टोऽयमिति भाषितः ॥१३॥ 

४ आवकोऽसि FAIS दयावानसि सज्ञन । तेन त्वं मां जलं शीघ्रं धनदत्त ग्रपाय भो ॥१४॥ 
गुलखब्ढसूर्यस तृषाविद्दठचेतसः । निशम्य वचनं श्रेष्ठी बभाणेति तकं पुनः ॥ १५ U 
कुर्वाणेन गुरोः सेवां संवसत्त्वानुकम्पिनः | मया द्वादशभिर्षषैमेत्रो लब्धो महानयम्‌ ॥ १६ ॥ 
गच्छतो जलमानेतुं त्वदर्थं मम शोभन | विस्मृतिं याति मत्रो्यं द्वादशाष्ट्रशिक्षितः ॥ १७॥ 
मदीयं Wr मत्रं कण्ठं यदि भावतः | ततोऽहं शीतठं तोयं भवन्तं पाययाम्यरम्‌ ॥१८॥ 


1 [प्राकाम्य ] 2 प॒ as’. 3 प "जलोषधि'. 4 फ ame’, sexu. 5 फ UE. 
6 [ औषषध्यक्षीणतालब्धिराहाराक्षीणता तथा ]) 7 फज omit इति श्री. 8 प 848 dug. IF 
'वनमायाता. 10 फ दुर्मता, 11 फ़ ततोहमथ. 12 प युग्मम्‌, ज युगलम्‌, फ युगळमिदम्‌. 18 पंज 
तछभाज्योतिताम्बरमू, 14 फ "हान्तरम्‌.. 15 फ यमपालेन. 16. [द्वादशाब्दप्रश्िक्षितः |. 17 फ चरेः 
18 पज चतुःकुलकम, फ चतुष्कलमिदम्‌, | e 
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धनदत्तवचः श्रुत्वा व्ढसूर्यो जगावमुम्‌ । यथा त्वं लघु मे मत्रं देहि प्राणिदयापर ॥ १९.॥ 
श्रावकेन ततस्तस्मै दत्तो मत्रो TA | ध्यायंस्त स नमस्कारं रढसूर्यो मूर्ति ययौ ॥ २० ॥ 
दि्यदुन्दुमिनिघोषदिव्यदेवीसमन्विते | इढसूर्यः सुरो जातः सौधमें तत्फलान्महान्‌ ॥ २१.॥ 
दत्वा पञ्चनमस्कारं धनदत्तोऽपि TAA । ययी जिनाठयं तुङ्गं नानामुनिसमाकुलम्‌ ॥ २२ ॥ 
तडृत्तान्तं परिज्ञाय धनपालो नराधिपः | निधन कतुमारेभे धनदत्तस्य मन्दिरम्‌॥ २३ ॥ , 
दृढसूयेचरो देवः प्रथमखर्गसंभवः । अवधिज्ञानमासाद्य विवेद खभवान्तरम्‌ ॥ २४ ॥ 
धनदत्तोपसर्ग च विदित्वाऽवधिना सुरः । धनपालकृतः क्रुद्धः संप्रापच्छेष्ठिमन्दिरम्‌ ॥ २५ ॥ 
धनपालनरान्‌ सर्वीन्‌ धनदत्तगरहागतान्‌ | मायया पातयामास इढसूर्यचरः सुरः ॥ २६ ॥ 
कर्णप्राणं समादाय कृत्वा मस्तकमुण्डनम्‌ | धनपालान्तिकं देवो नरं ग्रहितवानरम्‌ ॥ ww d 
आस्थानमण्डपस्थस्य धनपालस्य भूपतेः । स नरः प्राप्य सामीप्यं भयवेपितविग्रहः ॥ २८ ॥ " 
curs भूपतिः प्राह केनेदं विहितं तव pfe मे भद्र d शीघ्र प्रापयामि यमालयम्‌ ॥ २९ ॥ 
धनपालनरेन्द्रस्य निशम्य वचनं भटः । जगाद विहलखान्तस्तं तदा स्खलिताक्षरम्‌ ॥ ३० ॥ 
धनदत्तगहद्वारे मषीवर्णशरीरकः | गुञ्जाफलसमानाक्षो नरः कोऽपि वितिष्ठते ॥ ३१ ॥ 
त्वदादिष्टान्नरान्‌ सर्वान्‌ निह लकुटेन च । अवस्थामीदृशीं तेन नीतोऽहं. नरकुज्लर ॥ ३२ ॥ 
श्रुत्वा तद्वचनं राजा कोपारुणनिरीक्षणः | चतुरङ्गबलं शीध्रं तदन्तं स विसृष्टवान्‌ ॥ RAs 
आयातमात्रतस्तेन धनपालबलं लघु | इढसूर्यचरेणेदं देवेन भुवि पातितम्‌ RS 

तो निहतमाकर्ण्य स्वबलं तेन भूपतिः । निजसेन्यसमाजेन संग्रापाशु तदन्तिकम्‌ ॥ ३५ ॥ 
ततस्तरक्षणमात्रेण TES उङुटाइतम्‌ | इढसूर्यचरो देवः पातयामास भूतले d ३६॥ ` 
विलोक्य सकलं सेन्यं हतं विहलमानसः | रणात्‌ पलायन . चक्रे धनपारनरेश्वरः ॥ ३७ ॥ 
वन्दित्वा" श्रेष्ठिनं भूपो जिनायतनमागतम्‌ | भयवेपितसवीङ्गो धनदत्तान्तिकं ययों ॥ ३८ ॥ ० 
यावद्वदति तद्वाता धनदत्तस्य भूपतिः | तावत्तन्मार्गतः प्राप सुरो जिनवरालयम्‌ ॥ ३९ ॥ 
धनपालनूपं दृष्टा धनदत्ताश्रितं तदा | जगाद श्रेष्ठिनं देवो दष्टदन्तच्छदो रुषा ॥ ४० ॥ 
वणिक्पते द्रुतं मुञ्च भूपतिं enge स्थितम्‌ । करोमि निग्रहं येन स्वहस्तेन तवाग्रतः ॥ ४१ Ul 
निशम्य तद्वच; श्रेष्ठी जगादेमं पुरः स्थितम्‌ । कोऽसि त्वं केन कार्येण कोपमायासि भूपतेः ॥ ४२॥ 
श्रेष्ठिवाक्यं समाकर्ण्य बभाण विबुधोऽप्यसुम्‌ | इढसूर्योऽस्म्यहं चोरः प्रसिद्धो वसुधातले ॥४३॥ 4 

TEAS प्रविष्टोऽहं हारमादाय निर्गतः | गृहीतोऽस्मि तठारेण शूलिकायां निवेशितः ॥ ४४ ॥ 
त्वसार्श्वतो मया श्रेष्ठिन्‌ विह्ृलीमूतचेतसा । नूनं जिननमस्कारो गृहीतो जललोभतः ॥ ४५ ॥ 
ध्यात्वा पञ्चनमस्कारं पञ्चतां प्राप्य वेगतः जातो महद्धिंको देवः सोधमे त्वत्समागमात्‌ ॥४६॥ 
ज्ञात्वा वृत्तान्तमीहक्षं AREA च लुण्टनम्‌ | अनेन भूभुजा कतुं प्रारब्धं कोपमीयुषा Ul ४७.॥ 
अवधिज्ञानतो ज्ञात्वा भवतपीडामहं द्रुतम्‌ | आगतस्तां निराकतुं aga d ४८ ॥ » 
SAIS सकलं सेन्यं ants हन्तुमीश्वरम्‌। करोमि निग्रहं तेन' मुञ्जः श्रेष्ठिन्‌ विकारणस्‌॥४९॥ ˆ 
श्रु्वाऽमरवचः श्रेष्ठी जगादेमं सुविस्मितः | मुश्चेम॑ मत्पतिं साधो मद्वात्सल्यं कृतं त्वया ॥५०॥ 


1 फ ‘fait. 2 फ alone has this verse. 8 | प्राप]. 4 फ तदरुखलि. 5 षज त्रिभिः 
कुलकम्‌ , फ त्रिकम्‌, 6 फज्ञ विदित्वा. 7. फ 10868 the second line of No. 40 and the 
first line of No. 41. 8 पज निग्रहेन, 9 फ मुञ्चन्‌. 10 पज कुलकम्‌, F कुलकभिदम्‌, 
11 फ gm मे. 


E 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


१३६ हरिषेणाचार्यकृते बृहत्कथाकोशे Fan ae 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
दत्ताउमयं नेरन्द्र तदानीं श्रेष्ठिवाक्यतः । सैन्यमुत्थापित सर्व देवेन कृतनिखनस्‌ ॥ ५१ ॥ 
श्रुलाऽतिशयमेतस्य महावैराग्यसंगतः | लक्ष्मी समर्पयामास धनपाठः खसूनवे ॥ ५२ N 
आपृच्छय सकलान्‌ बन्धून्‌ धनदत्त च भक्तितः । जिनसेनान्तिके दीक्षां धनपाठोउग्रहीत्‌ तदा ॥५३॥ 
मूचे देवो धनदत्तस्य पूजनस्‌ | विधाय कानकैः virer ARA सुदा ॥ ५४.॥ 

.: ॥ इति श्रीदढसूर्यचौरव्ूलिकानिहितपश्वनमस्कारस्मरणमाच-  । 
. .. _ देवत्वप्नासिकथानकमिदम्‌ ॥ ६२॥ | 
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4 ६३. अहंद्यासकथानकम । 


: अथ चेदं समासेन भेदेनान्येन सञ्जना । आकर्णयत भावेन कथयामि कथानकम्‌ ॥ १ ॥ 
शूरसेनजनान्तेऽख्ि चोत्तरा मधुरापुरी' | अस्यां' नराधिपः श्रीमादुदितोदयनामकः ॥ २ ॥ 

७ उदिताञस महादेवी रूपसौभाग्यशालिनी | आसीत्‌. प्रमोदसंपन्नः पुत्रः प्रमुदितोदयः ॥ ३॥ ` 

' बभूवास्य नरेन्द्रस्य अतापाक्रान्तबैरिणः । सुबुद्धिर्नामतो मत्री महामत्रविराजितः ॥ ४ ॥ 
भूपस्यास्य महाश्रेष्ठी जिनदासोऽभवत्‌ प्रियः | अष्टौ तस्य महाभार्या नामानीमानि बिभ्रति ॥५॥ 

` मित्रश्रीरभवत्‌ पूर्वा कुन्दश्रीरपरा मता । विष्णुर विंषणुमार्याभा  नागश्रीर्नोगिनीव सा ॥ ६॥ 
तथा पद्मलता चान्या कनकादिलता परा । विद्युछता परा ज्ञेया मता कुन्दळताऽपि च ॥ di 

४ तथाः खर्णखुरशौरसतुरे विद्यते महान्‌ | महाचौरिकया सोऽयमहन्यहनि जीवति ॥ ८ ॥ 
अन्यदा तिष्ठतामत्र स्वेषां च यथाक्रमस्‌ | कौमुदीमहिमा प्रासता कामिमानसवछमा ॥ ९ ॥ 
नूनं कार्तिकमासस्य YI समागते । पूर्णिमान्ताउष्टमीपूर्वा कोमुदीमहिमेरिता ॥ १० ॥ 

“ ततपुरीम्रमदोद्याने समस्तवनिता भृशम्‌ । रमन्ते पूर्णिमां याबन्नरन्द्रनररक्षिताः ॥ ११॥ 
तदानीं घोषणा दत्ता भूभुजेयं महादरात्‌। समस्तसुवनव्यापियशसा नीतिवेदिना ॥ १२॥ 

a योषितां रममाणानां मध्यं विशति यो TE स वध्यो मे खकीयोऽरं भवेद्‌ यद्यपि नन्दनः ॥१३॥ 
TRAR सर्वे तोषपूरितमानसाः | रममाणा महाभूत्या नरास्तिष्ठन्तु केवलाः d १४ ॥ 
Salen महादेवीविरहे स महीपतिः | जगाद मत्रिणं कामविह्दलीभूतमानसः ॥ १५॥ | 

` कौमुदीमहिमायाँ च रममाणाः सुयोषितः | पश्यामि तद्वनं गत्वा कोतुकव्याप्तमानसः ॥ १६ dU 
नरन्द्रवचंनं Ae सुबुद्धिः सचिवः पुनः । जगादेमं महाबुद्धिभीयीदशनकोत्सुकम्‌ ॥ १७ ॥ 

» विधाय घोषणामत्र यदि तन्मध्यमेष्यसि । प्रतिज्ञाभज्ञतो राजन्नकीतिस्ते भविष्यति १८ d 
नूनं कृतप्रतिज्ञस्य शुणसंतानवारिधेः । तव राजप्रधानख न गन्तुं तत्र युज्यते ॥ १९ ॥ 

o निशम्य मत्रिणो वाक्यं जगादेमं नरेश्वरः | अवश्यमेव गन्तव्यं. मया तत्र महामते ॥ २० ॥ 
भूपाठवचनं श्रुत्वा सुबुद्धिर्निजगावमुम्‌' | अथाख्यानं महाराज श्रृणु त्वं मम सांप्रतम्‌ d २९ d 
कुरुजज्ञलदेशेज्त्र इस्तिनागपुरं WLI सुयोधनोऽस्य भूपालो धनदत्ताऽस्य गेदिनी d २२॥ 

a तसय मत्री सुमित्रोऽस्ति सोमशमा पुरोहित; । तलारो यमपाशोऽपि पुरे पाति स सर्वदा २३॥ 
अन्यदा भूपतिजिष्णुः परदेशात्‌ ` समाययौ । पोरलोकः समस्तोऽपि नरेन्द्र द्र्ुमागतः d २४ ॥ 

1 प 2003 संपूर्णम, 2 फ चोत्तरान्मधुरापुरी. . 3 अस्या. 4 फ समखा, 5 प युग्मम्‌, ज युगलम्‌ 
फ़ gue. 6 पज्ञ त्रिभिःकुलकम्‌ , फ न्रिकलमिदम्‌, 7 प॒ विंजगावमुम्‌, TT 
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सुयोधनो विलोक्येमं Tek पुरःस्थितम्‌ । क्षेमं भवत्समूहस्य सर्वेकाठं महाजन ॥ २५॥ ` 
निशम्य मूपतेर्वाक्य AON जगावमुस्‌ | आरक्षकप्रसादेन SAS सर्वदेव नः ॥ २६ ॥ 
पौरठोकवचः sper कोपमासाथ चेतसि । विस्मयव्याप्तचेतस्कस्तदा दध्यौ महीपतिः ॥ २७॥ 
आरक्षकप्रसादेन श्रेष्ठिनां FAS सदा | अस्मलादप्रसादेन नेतेषां तत्‌ कदाचन ॥ Re ॥ 

तदानीं चिन्तयित्वेदं मौनमादाय भूपतिः । दिनानि कानिचित्तस्थौ तलारोपरि कोपवान्‌ ॥ २९ ॥ | 
तठारमत्सरेणायं राजा मत्री पुरोहितः । भाण्डारे तसरीक्षार्थ निशि खाते चखान सः ॥ ३० di 
आदाय साररल्लानि विधायान्यत्र तानि सः । राजाऽऽहूय तलारं तै तढुत्तान्तममाषत ॥ ३१ ॥ 
आरक्षिको नृपोक्तेन गत्वा खातमुख तदा । नखाँ यज्ञोपवीतं च विठोक्य मणिपादुके ॥ ३२॥ 
एतानि त्रीण्यपि क्षि्रै समादाय सविस्मयः । आरक्षिको भयग्रस्तो जगाम निजमन्दिरम्‌ ॥ ३३॥ 
अथारक्षिकमाहूय भूपतिः स्वान्तिकं तदा । बभाण कोधरक्ताक्षस्तदा तं पुरतः स्थितम्‌ ॥ २४ ॥ " 
अन्येषां वेदमरलानि पासि दुष्ट प्रयत्नतः । मद्गृहं मद्धनं कस्मान्न रक्षसि वदाशु मे ॥ ३५॥ 

रे दुष्टारक्षिक क्षुद्र यदि सप्तदिनान्तरे । चौरं धनं मदन्तं च समानयसि ते शुभम्‌ ॥ RE M 
अन्यथा तव पापिष्ठ प्रमादासक्तमानसः* | करोमि निग्रह खेन करवालेन चारुणा ॥ ३७॥ . 
नरे्ट्रवचनं श्रुत्वा तठारः संभ्रमान्वितः | एवमस्त्विति संभाष्य निर्जगाम तदन्तिकात्‌ ॥ Re ॥ 
वणिग्जनादिसामीप्यं संग्राप्य प्रथुवेपथुः | आरक्षिको’ जगांदेतान्‌ तदा तंद्रोरदरीनम्‌ ॥ ३९ ॥ ४ 
भवद्धिः खेहसंपन्नेः साधुसेवापरायणैः | भवितव्यं ममावऱ्यं सहायैः करुणापरेः ॥ ४० ॥ 
मत्रिसामन्तपुत्राणां कुमारश्रेष्ठिमूसुजास्‌ | नखयज्ञोपवीतं च विचित्रमणिपादुके ॥ ४१ ॥ 
दर्शयित्वाउखिलानेतान विस्मयव्यासचेतसाम्‌। आरक्षको विशुद्धात्मा जगादेति विचक्षणः ॥४२॥ 
que चौरिकां कृत्वा स्वयमेव नराधिपः। कार्यं विनाउधुना हन्तुं मां समिच्छति कोपतः ॥ ४३ w 
श्रुत्वा quei तेन वदन्तीमं पुरःस्थितम्‌। सहायास्ते भविष्यामो वयं मा याहि भीतिताम्‌ gll 2 
qi यास्यति यथेष न खर्य धरणीपतिः । ततोऽस्य निग्रहं सर्वे करिष्यामो विसंशयम्‌ ॥ ४५ ॥ 
खिरान्‌ सवीन्‌ विधायैष भूपवाक्येन संसदम्‌ । आजगाम विनीतात्मा तलारों विकसन्युखः ॥४६॥ 
आरक्षिकं विठोक्यैष भूपतिः प्राह सुखितम्‌ । दृष्टश्ोरस्वया मूढ वद तं शीभं मेञ्धुना ॥ ४७॥ 
नरेन्द्रवचनँ श्रुत्वा तठारो वदति T, न दृष्स्तस्करो राजन्‌ म्राम्यता5पि मया कचित्‌ ॥ ४८॥ 
किं पुनः पुरुषश्वैकः पठित्वाशु सुभाषितम्‌ | आख्यानं कथयलेष अण्वन्निदमह खितः ॥ ४९ d 5 
खिता वयं चिरं काळं पादपे निरुपद्रवे | मूलात्‌ ससुत्यिता वी जातं शरणतो भयम्‌ ॥ ५०॥ 
पादस्तम्भो वनस्यान्ते पादपः सरलो महान्‌ । सरोवरसमीपे च शितो भाति विभिः कलेः ॥५१॥ 
निजदेहम्रभामारभासिताकाशाभूतलाः | वसन्ति बहवस्तत्र मन्दसानाः BITTE ॥ ५२ ॥ 
FET d सुकुमारं महाप्रभुः | वश््यङ्करं विलोक्यैकं वृद्धंसो जगावमून्‌॥ ५३ ॥ 
बहुश्रुतेन युक्तानां वृद्धानां वचनं परम्‌। भवद्भिः थिरचेतोमिः श्रोतव्यं सकरेरिदस्‌ ॥ ५४॥ » 
वष्यङ्करमिम यावदुत्थितं कोमलं द्विजाः । तावचजूनखेैः शीघ्र नयामोऽसारतां वरम्‌ ॥ ५५॥ 


1 फ भव समूहय, 2 फ राजाहूय नलारम्मं. 3 प॒ नखांनसुद्निकाम्‌ 4| मानस]. 5 पफज 
त्रिकंलमिदम्‌, 6 फ आरक्षको. 7 फ सह संपन्नः, 8 q चतुष्वकुलकम्‌ , H चतुःकलकमिदम्‌ , ज चएुष्कुलकम्‌ः 
9 प॒ युग्ममू, ज युगलम्‌, फ युगलमिदम्‌. 10 फ स्थितो भाति विभिः कलैः, 11 m omits No, 51. 
12 फ interchanges Nos. 58 and 54. 13 qa Ramt, m न्रिकरुषिदम्‌, ie 
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वृद्धहेसवचः श्रुत्वा परिणामहितं तदा । धातराष्ट्रयुवानस्ते akeni जगुः पुन; ॥ ५६ ॥ 
अहो मरणभीतस् तव वृद्धस्य सांप्रतम्‌ । बुद्धिविनाशमायाता येनेवं भाषसे दविज ॥ ५७ ॥ 
अयं वहयहुरोउ्स्माकं सामर्थ्यपरिवर्जितः | बुद्धिपक्षप्रयुक्तानां सत्युहेतुर्भविष्यति ॥ ५८ y 
वृद्धहंसः समालापमुपहाससमन्वितम्‌ | AAT मानं समादाय RH संकुचितात्मकः ॥ ५९॥ | 

:३ तत; कालेन सा वृद्धि प्राप्य वृक्षं समाश्रिता । तया वह्या समारूढा व्याधो AAJA ॥३०॥ 
MAL ततो हंसान्‌ व्याधः सर्वानपि दुतम्‌ । भूमी सुमोच हृष्टात्मा भयवेषितविग्रहान्‌ ॥ ६१ ॥ 
बृद्धहंसख वाक्येन खिताखे निश्चलाङ्गकाः | तावद्यावद्‌ विमुक्तास्ते तेन «isti TATR ॥६२॥ 
ततः सर्वेडपि ते हंसा वियदुत्सल वेगतः | पलायांचक्रिरे धूर्त वृद्धहंसोपदेशतः ॥ ६३॥ 
नूनमाख्यानकं राजन्‌ श्रण्वज्नहमिदं खितः । एवमाज्ञापिते तस्य गतं तत्‌ प्रथमं दिनम्‌ ॥ ६४॥ 

a अथान्यदिवसे जाते भूपतिं सदसिं शितम्‌ | जगाद्‌ विस्मितखान्तः सेवार्थ दण्डपाशिकः ॥६५॥ 
दृष्टा पुरःखितं राजा तलारं आह विस्मितः । दष्टय्ोरस्त्वया भद्र Ale d मम सांप्रतम्‌ ॥ ६६॥ 
sre नराधिपं वाक्यं तठारो निजगावमुस्‌ । न दृष्टस्तस्करो राजन्‌ मयाञ्न्वेषणकारिणा ॥६७॥ 
एकमाख्यानकं ख्यातं कुम्भकारेण मे विमो । आकर्णयन्निदं तत्र raise WHA ॥ ६८॥ 
येनाहं दीनदुःखिभ्यो जन्तुम्यः सततं भुवि । fi" ददामि येनालं देवेभ्योऽपि तथा बलिम्‌ ॥६९॥ 

„ पुष्णामि येन चालर्थं खग्हागतमानवान्‌ | खजनानपि संग्रत्या महाखेहविधायिनः ॥ wo | 
अल्न्तक्लेदनिर्माणा समानीताऽतिदूरतः | तया पृष्ट तु मे भर्म जाते शरणतो भयम्‌ ॥ ७१ di 
मित्रेण केनचित्‌ पृष्टः कुम्भकार सुमेधसा | NÉ तु केन भग्नं ते कथयाशु ममाधुना ॥ ७२ Ul 
मित्रवाक्य समाकर्ण्य कुम्भकारो बभाण तम्‌ । जीवामि येन पिण्डेन पृष्ट तेनेह चूर्णितम्‌ ॥ ७३॥ 
सर्वभूतशरण्येश समस्तजनताप्रिय | अस्माभिः श्रुतमेवेद कुम्भकारवचो नृप ॥ ७४ di 

» तृतीये दिवसे जाते तदाऽसो दण्डपाशिकः | तुरः प्रीतचेतस्को जगादेदं कथानकम्‌ ॥ ७५ di 

पिता य॒स्य गढ हन्ति विषं माता ददाति च । नरेन्द्रो लुम्पति क्षिप्रं शरणं कं प्रयातु सः ॥ ७६॥ 

अत्रास्ति भरतक्षेत्रे पुर धर्मपुरं वरस्‌ । वरधर्मोऽत्र भूपालो वरघर्मा Fase च ॥ ७७॥ 
तन्मत्री जयदेवोऽर्ति जयदेवी प्रियाऽस्य सा । तोषपूरितचेतस्की तिष्ठतस्तो यथोचितम्‌ ॥ ७८॥ 
अन्यदा तो WMA परदेशं महाबलौ | KE जेतुं महावीर्यं स्कन्धावारेण भूयसा ॥ ७९ |i 

5 ते च गनु वशीकृय स भूपः स्वल्पवासरेः | आजगाम पुरं शीघ्रं पताकावलिराजितम्‌ ॥ ८० Ul 
बिन्‌ स गोपुरद्वारं चित्रचित्रितमीतिकम्‌' । ददर्शं निपततुङ्गं विशीर्णाशेषबन्धकम्‌ ॥ ८१॥ 

निपतद्‌ गोपुरं EST निवृत्तो5शकुनं वदन्‌ | वरधमों नूपस्तस्थो तत्रैव नगराद्‌ बहिः ॥ ८२॥ 
उत्थापयति TAM भूयः पतति मूलतः | विलोक्य निपतद्‌ भूपो मत्रिणे प्राह विस्मितः ॥ ८१॥ 
केनोपायेन चोतुङ्गं at भवति गोपुरम्‌ । सांप्रतं सचिव स्पष्ट जूहि मत्युरतः शुभम्‌ ॥ ८४ ॥ 

a भूपालवचनं श्रुत्वा मत्री तं निजगो पुनः । महाचिन्ताभरक्रान्तविहलीमूतविग्रहम्‌ ॥ ८५ ॥ 

“PES AST चेक स्वयं प्राकारगोपुरे । क्षतजेन बलिं दत्ता तिष्ठतीदं नरेश्वर ॥ ८६ uU 

ततस्तद्नचनं- श्रुत्वा वरधर्मनराधिपः | मूकभावं समासाध तस्थौ तत्क्षणमात्रकस्‌ ॥ ८७ ॥ 

अत्रान्तरे परिप्राप्य पोरलोको जगाद तम्‌ । तिष्ठ त्वं मौनमादाय जानीमोऽत्र वयं चूप ॥ ८८॥ 
1 फ युवानास्ते, 2 फ द्रिजःः Sone त्रिकलमिदम्‌, 4 [भैक्ष].:2-5.['भित्तिकम्‌], 6 पफ. 
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इयं च घोषणा दत्ता तदानीं पौरवाक्यतः । पुरमध्ये समस्तेऽपि स्तूयमाना जनत्रजेः ॥ ९० ॥ 
दारिद्रपीडितो दुःखी लब्धटक्कः कठोरवाक्‌ | गोचरोपपदो दत्तो AN वसति तसुरे ॥ ९१ ॥ 
«ari टक्किनी दत्ता तसुत्राः सप्त सन्लमी | सुदत्तः शिवदत्तोऽपि गङ्गदत्तस्तथाऽपरः ॥ ९२॥ 


` वसुदत्तस्तथा ज्ञेयः सूर्यदत्तो मतः परः | विष्णुदत्तन्ददत्ती च क्रमेणेते प्रकीतिताः ॥ ९३ ॥ 


ga तां घोषणां दत्ता TN प्रीतमानसा | जगाद खपर्ति टक्के दारिद्रोपहतात्मिका ॥ ९४ ॥ * 
पुत्रमेकं प्रदायाशु तरां यद्यपि वलभम्‌ | दीनारलक्षमेकै च कान्तेदं परिगृह्यते ॥ ९५ Uy 
निशम्य ब्राह्मणीवाक्यं STD प्रीतमानसः । वमाण तां धनासक्तां शोभनं गदितं त्वया ॥ ९६ ॥ 
अस्माकं टक्ककानां हि कार्य RAT सुन्दरि । न पुत्रेणेति पुत्राश्च भविष्यन्त्यपरे धुवम्‌.॥ ९७॥ 
ततः पुत्रं प्रदायेक धनमानय मे UE । दत्ताञपि घोषणां दध्रे गत्वा तां धववाक्यतः ॥ ९८ ॥ 
तथाऽहं पुत्रमेकं च भवज््यो वितराम्यरम्‌ श्रुत्वा तैज्ह्मणीवाक्यं एवमस्त्विति सोदिता ॥ ९९ ॥ ४ 
इन्द्रदत्तसुतं दत्त्वा नागरेभ्यो कनिष्ठकम्‌ । वरदत्ताऽपि जग्राह तदा दीनारलक्षकम्‌ ॥ १०० Il 
अनयाऽवस्थया सोऽपि गृहीतो नागरेः पुनः । पित्रा गठो5स्य हन्तव्यो मात्रा देयं गरं तथा ॥१०१॥ 
जनन्या जनकेनापि नृपपौरजनेन च । नीयमानो हसन्‌ याति हिंसनार्थमयं We: ॥ १०२ d 
तदान्यपुरुषेणाय॑ पृष्टः किं न भयं तव । त्वमद्य नगरद्वारे हन्तव्यो नागरेः सुत ॥ १०३ ॥ 
इन्द्रदत्तः समाकण्य TRAST जगौ पुनः । बालो मातृभयाद्याति पितरं भयहानये ॥ १०४.॥. ४ 
तथा पितृभयाद्वीतो मातरं याति बालकः । द्वाभ्यामपि भयादाशु भूपतिं च भयापहस्‌ ॥ १०५ ॥ 
मातुः पितुस्तथा भूपात्‌ त्रिम्योऽपि भयतः स्फुटम्‌ | महापोरसमूहानां शरणं याति बालक; ॥१०६॥ 
नरनागाधुना यत्र निहन्ति जनको गलम्‌ । सपोरो मां नृपो हन्ति नूनं तत्र न मे भयम्‌ ॥ १०७॥ ` 
ऐन्द्रदत्त वचो थीरं जने राज्ञे निवेदितम्‌ | अमुनाऽयं पुनसुक्तो नेदुदुन्दुभयो दिवि ॥ १०८ N 
इन्द्रदत्ते प्रसुक्तेडस्मिन्‌ भूमुजा तोषमीयुषा | बभूव गोपुरं त्च तदानीं स्थिरविग्रहम्‌ ॥ १०९ ॥ ० 
कथानकमिदं श्रुत्वा दण्डपाशिकभाषितम्‌ | तस्थों नराधिपः खस्थो मनाग्‌ विस्मितमानसः ॥११०॥' 
चतुर्थे दिवसे जाते प्रविष्टो नृपसेवया । तलारो भूभुजा भूयः खपुरखः प्रभाषितः ॥ १११.॥ 
त्वया मलिम्लुचो इष्टो भ्रमता कापि पत्तने । निवेदय तकं शीध्रं दुराचारं ममाधुना ॥ ११२॥. 
भूपाठवचनं श्रुत्वा तठारो निजगावमुम्‌ | महाराज मया क्कापि न चष्टस्तस्करो विमो ॥ ११३॥ 
महाजनकृतानन्द समस्तजननन्द्न' । कथानकमिदं भूयो मदीयं श्रणु भूपते ॥ ११४ N z5 
सर्व विषं.हि पानीयं मरणं क्रूरसंगतम्‌ । स्वतत्रो भूपतिर्यत्र तत्र वासः सतां कुतः ॥ ११५॥ ` 
कथानकमिदं भव्यं सर्वसत्त्वहितावहस्‌ | समस्तलोकविख्यातं बुधकर्णरसायनम्‌ ॥ ११६॥ ` 
पञ्चेमे वासरे जाते कथानकमिद पुनः । आरब्धं गदितुं तेन तलारेण सभाडन्तरे ॥ ११७ ॥ 
समस्तविषयख्याता जनविस्सयकारिणी । गङ्गा हरति राजेन्द्र श्रण्विदे मत्सुभाषितम्‌॥ ११८ ॥ 
बीजानि येन जायन्ते सिच्यन्ते येन पादपाः । तन्मध्येऽहं मरिष्यामि जातं शरणतो भयस्‌ ॥ ११९॥ म 
पत्तने पाटलीपुत्रे.वसुपालो नराधिपः | वसुपूर्वा मतिस्तस्य बभूव वनितोत्तमा ॥ १२० ॥ 
वसुपाठनरन्द्रस्य शीप्रकाव्यविधायकः | बभूव मतिसंपन्नो नाम्ना चित्रकविः कविः ॥ १२१ Ul 
परिहासं प्रकुवैद्विः सभ्यैविस्मयमागतेः । मात्सर्येण पुनः शीघ्र गङ्गायां स निषापितः ॥ १२२.॥ 
नीयमानः पुनः सोऽपि गङ्गापूरेण वेगतः | तत्रत्यो वीर्यसंपन्नः पृष्टोऽमीभिः सुभाषितम्‌ ॥ १२३ ॥ 
1 [ दत्ता]. 2. पफ युग्मम्‌, ज़ quen. 3 फ़ सोदिताम्‌. 4 पफ जनकं. 5 पफज चतुसिः 
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Sm तद्वचनं तेन भाषितं च .सुभाषितस्‌ | इदं बुधमनोहारि शब्दार्थपरिपेशलम्‌ ॥ १२४ | 
येन बीजाः प्रजायन्ते सिच्यन्ते येन पादपाः । तन्मध्येऽहं मरिष्यामि जाते शरणतो भयम्‌ ॥१२५॥ 
ततः षष्ठदिने तस नरेन्द्रस्य पुरः परम्‌ । कथानकमिदं तेन ET गदितुं तदा ॥ १२६ ॥ 
आरामरक्षिका जाता मर्कटाश्चलचेतसः । सुराया रक्षकाः शोण्डाः खग्नयोजनकारिणः ॥ १२७॥ 

ऽ gap भवन्यजारक्षाः समस्तवसुधातले । प्रनष्टं मूलतः कार्य नष्टमेव विदुबुंघा; ॥ १२८ N 
नगरे पाटलीपुत्रे सुभद्रो नाम भूपतिः । नरेण केनचित्‌ पृष्ट; कार्यमेतत्‌ कुतूहलात्‌ ॥ १२९ ॥ 
यथाऽऽरामः सुराजानां नताशेषमहीपतिः । परथिव्यां कः प्रकर्तव्यो रक्षपालो नराधिपः॥ १३०॥ 
आराममभिरक्षन्ति मकटा यदि सर्वदा | सुराभाण्डं च कछाला छेलिका वृकराशयः ॥ १३१॥ 
ततोऽमीभिः स्फुटं कार्य समस्तमपि भूतले | विनष्टमवगन्तव्यं रक्षपाठकदम्वकैः ॥ १३२॥ 

० सप्तमे च दिने जाते तदानीं दण्डपाशिकः | कथानकमिंदं भूयो भूपस्य निजगाद सः ॥ १३३॥ 
रिष्टा सूलतो वही यत्तवेष्टे हि तत्कुरु | मातुर्वातारिमूले च दृष्टा वस्ने जगो वधूः ॥ १३४॥ 
अस्ति निलोत्सवा रम्या श्रीमदुज्यिनी पुरी । सार्थवाहोज्त्र शुद्धात्मा यशोभद्रो महाधनः ॥१३५॥ 
खजनन्या समं सोऽपि गृहीत्वा निजवछभाः । श्रीमदुञ्जयिनीतोऽर सार्थेन सह निर्ययो ॥१३६॥ 
भूयोऽपि स गृहं प्राप्ती यशोभद्रो निशामुखे | खमातुरुत्तरीयं च ददशरण्डमूलके ॥ १३७॥ 

४ oe स पुनः प्राह निजकान्ताः पुरस्थिताः | खेच्छया तिष्ठतात्रैव कोपलोहितलोचनः ॥ १३८॥ 
आख्यानकमिदं परोक्तं तलारविनिवेदितम्‌ । रुष्टो जगाद तं राजा भूकुटीभीषणालिकः ॥ १३९॥ 
दिनानि द्वादशार्धानि व्यतिक्ान्तान्यशोमनेः | कथानकैरिदानीं च वर्तते सप्तमं दिनम्‌ ॥१४०॥ 
तेन दुष्टतलार' त्रं चौरमानय मत्पुरः । अन्यथा निग्रहं तेऽद्य करिष्यामि न संशयः ॥ १४१॥ 
ततस्तद्वचनं श्रुत्वा युवराजपुरो हि सः । मत्रिसामन्तपुत्राणां मिलितानां सभाऽन्तरे ॥ १४२॥ 

» तत्पुरः सहसा मुक्ताः तदानीं TASH । नखां यज्ञोपवीतं च बभाणेति सभामयस्‌॥ १४३॥ 
यत्र राजा खयं चौरः समत्री सपुरोहितः | वनं बजत AAS जाते शरणतो way ॥ १४४॥ 
आरक्षकवचः श्रुत्वा सलभूतं भुवः Us | सुयोधनो नृपोऽन्यायी कूटमत्री पुरोहितः ॥ १४५॥ 
ततः समस्तसामन्तेर्युवराजेन वेगतः | अर्धचन्द्रं गले दत्ता खदेशादपसारितः ॥ १४६ ॥* 
ततः सचिवसामन्ततलवर्गादिपूजितः | चकार विपुलं राज्यं युवराजः स du ॥ १४७ ॥ 

» अनेन कारणेनार्य मर्यादालङ्घनं तव | कतुं न युज्यते गन्तुं महिलामध्यमप्यदः ॥ १४८ ॥' 
रुला तद्भारतीं राजा तन्निषिद्धोऽपि तं जगौ । युक्तं न योषितां मध्ये यदि गन्तुं मनागपि ॥१४९॥ 
किंतु पत्तनमध्ये च यन्मनोनयनग्रियम्‌ । तदहं प्राप्य पश्यामि रूपातिशयकारिणस्‌ ॥ १५० ॥ 
भूयो मत्रिपदं प्राप्य तत्समं निर्ययौ गहात्‌ । ग्रासो पत्तनमध्यं तौ नानातिशयसुन्दरम्‌ ॥१५१॥ 
ततो रूप्यखुरस्तोको नाम्ना स॒र्णखुरस्तदा । ताभ्यामग्रेसरो याति मन्दै मन्दं खलीलया ॥१५२॥. 

a कौतुकानि विचित्राणि परयन्तौ ग्रीतमानसौ | तस्या्ुमारतस्तौ च गच्छतो विस्मयाकुछौ ॥१५२॥ 
श्रेष्ठिवश्‍मबहिभूतप्राकारान्तस्तरो घने । सुवर्णखुरनामायं तस्करस्तस्थिवांस्तदा ॥ १५४ ॥ 
तन्मागीनुगतः शीघ्र राजा प्रमुदितोदयः | तस्यो AAAS च सुबुद्धिरपि निश्चलः ॥ १५५ Ul 
अष्टोपवाससंयुक्तः श्रेष्ठी मुदितमानसः | पुरः स्थिता महारूपा जगाद खप्रिया; प्रियाः ॥ १५६॥ 
योषितः सितराकायां कार्तिकस्य पुरोद्भवाः । प्रययुः कौमुदीं रन्तुं वने नन्दनसंनिभे ॥ १५७॥ 
Mn o o SOS 

1 [दुष्ट]. 2 [sw] 3 पफज त्रिभिः कुलकम्‌, 4 पफ युग्मम्‌, ज्ञ युगलम्‌ 5 पफज 
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वयं सहस्रकूटाख्यं जिनायतनसुत्तमम्‌ | भवतीभिः समं यामः पुण्योपाजेनकारणात्‌ ॥ १५८ I 

ततः श्रेष्ठिवचः श्रुत्वा भक्तिद्दृष्टतनूरुहाः | तदानी श्रेष्ठिनं रो चुर्विस्मयव्याप्तमानसाः ॥ १५९ ॥ 
त्वरितं वन्दितुं यामो जिनान्‌ जितभवद्विषः । सर्वपापपरित्यक्ता भवामो येन वम ॥ १६० ॥ 
तद्वाक्यतः पुनः श्रेष्ठी मार्याउष्टकसमन्वितः । तोषपूरितचेतस्को ययौ जिनवरालयम्‌॥ १६१ ॥ 
जिनेश्वरतुतिं कृत्वा संसारोच्छेदकारिणीम्‌। मायाः पुरःखिताः श्रेष्ठी पप्रच्छेति कुतूहठी ॥१६२॥ s 
भवतीनां कुतो हेतोः सम्यत्तवं Seat गतम्‌ | निवेदयत मे शीध्रं जातं सुष्ठु कुतूहलम्‌ RRN 
्ेष्ठीवाक्यं समाकण्य ASS वचनं तदा । दष्टिसत्वया कथं प्राप्ता त्वं नाथ प्रथमं वद ॥१६४॥ 
परिपाठ्या पुनः पश्चाद्‌ वयं सवीः कुतूहलात्‌। भवतां कथयिष्यामः सम्यक्तवस्थिरकारणम्‌ ॥१६५॥ 
निशम्य वाचिकं तासां शोभनं प्रीतमानसः । श्रेष्ठी वभाण शुद्धात्मा सम्यक्तवस्थिरकारणम्‌ ॥१६६॥ 
क्षणं चित्तसमाधानं विधाय परमार्थतः | तत्र छोकानिमान्‌ भव्यानाकर्णयत मुरिधकाः ॥१६७॥ n 
राजोदितोदयो नाम मथुरायां महाबलः.। मत्री सुबुद्धिरस्यासीत्सुबुद्धिबुंषसंमतः ॥ १६८॥ . 
सुवर्णखुरनामायं तस्करः सिद्धविधकः | कौमुदीजनसंघातं vend तरुखितः ॥ १६९ ॥ 
शुलाहते हि वेताले वासीशत्यमठीमसा । प्रथिवीरात्रिभक्ते च फछे वास्थेव संमताः ॥ १७० ॥ 
मथुरा नगरी रम्या पुरं राजणहं परम्‌ । हस्तिनागपुरं चेव कौशाम्बी नगरी तथा ॥ १७१.॥ 
वाराणसी पुरी चम्पा श्रीमदुजयिनी परा | तथाऽन्या सूर्यकोशाम्बी धनधान्यजनालया ॥१७२॥ us 
जिनदत्तो वणिमाथो जिनदत्ता च तज़िया | सौम्यः सौम्यशरीरामाः सोमश्रीरस्य गेहिनी ॥.१७३॥ 
तथा मुण्डितपद्चश्री; पञ्चश्रीसमविश्रमा । प्रियंवदो महासत्वः सोमशमा जनप्रियः ॥ १७४ ॥ 
मित्रश्रीमिंत्रसत्तेजाः खण्डश्रीरपि रूपिणी । विष्णुश्रीः शोभनाकारा नागश्रीनोगिनीव सा ॥१७५॥ 
- तथा पद्मलता चावी कनकादिरता परा । मता विद्युछता कान्ता तथा विद्युता परा ॥ १७६ U* 
सूत्रश्लोकान्‌ विधायायं स्वदृष्टिस्थिरकारणस्‌ | जगो शूलहताख्यानं खमायोणां मनोहरम्‌.॥१७७॥ a 
झूरसेनजनान्तेऽस्ति चोत्तरामधुरा पुरी प्रमोदवाहनो राजा भार्या चास्य यशोमती ॥ १७८ ॥ ` 
तत्पुत्रोऽपि गुणाधारो बळवाबुदितोदयः | महोदया प्रिया चास्य रूपराजितविग्रहा ॥ १७९ ॥ ` 
सुबुद्धिरस्य मत्री च तद्भार्या सुप्रमा प्रभा । TASH सुबुद्धिः स्याद्‌ बुद्धिविज्ञानमावकः॥१८०॥ 
तथा SAGA भार्या रूपखुराऽस्य सा । सुवणीदिखुरः पुत्रस्तयोस्तेजपरायणः' ॥ १८१॥ 
अत्रैव नगरे रम्ये कनकादिसमन्विते | सिद्धाञ्जनादिसद्वि्यः चौरिकातः स जीवति ॥ १८२ ॥ = 
यो ह्यस्मिन्नगरे श्रेष्ठी जिनदत्तोऽमवद्धनी | तत्रिया जिनदत्ता च जिनभक्तिपरायणा ॥ १८३ ॥ 
अईद्दासः' सुतः प्रेयाननयोरुणशालिनोः । सांप्रतं हि प्रवर्तेञ्दै भवद्भायोऽष्टकान्वितः॥ १८४ ॥ 
तजल्पितमिदं नक्तं त्रयोऽपि तरुसंस्थिताः | कोतुकव्याप्तचेतस्काः शृण्वन्ति प्रसुदान्विताः ॥१८५॥ 
अथ रूपखुरश्चौरो जीवंश्मौरिकया पुरे । रन्त्वा' दूतं पुनर्याति सदा नृपमहानसम्‌ ॥ १८६ ॥ 
ठोचनद्वयमञ्जित्वा कलेन निजं पुनः । नरेन्द्रेण समं सोऽपि भोजनं Gad सदा ॥ १८७ ॥ =. 
नरेन्द्रेण समं तस्थ gerer दिने दिने । बभूव दुर्बलो राजा त्वस्थिचमीवशेषतः ॥ १८८॥ _ 
अलन्तदुर्बठ॑ दृष्टा नरेन्द्रं सचिवादयः । मायाविनं परिज्ञाय तदुपायं प्रचर्किरे॥ १८९ ॥ . . 
सूपभोजनवेठायां विस्‌तायां प्रय्तः । विकीयीकेप्रसूनानि नृपभोजनमण्डपे॥ १९० | ` 
भूयः कटुकधूमेन भण्डकानि बहून्यपि | SRT पुरुषान्‌ मत्री ख्यापयामास दिक्षु सः ॥१९१॥. 

| | 1 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌ 2 पफ Qu ज युगलम्‌. 3 प॒ हे. 4 फज्ञ "शरीराभः. 
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तदाउकैपुष्पशब्देन विविदुस्तं मलिम्लुचम्‌ | गच्छन्तं भूपसामीप्यमरं भोजनवाञ्छ्या ॥ १९२ || 
तद्धाण्डकानि. सर्वाणि नरेणेकेन वेगतः | उद्घाटितानि धूमो5पि विस्तरं प्राप्य RET: ॥ १ ९३ ॥ 
तछोचनद्वय तेन धूमेन च कदर्थितम्‌ | पतद्विरथुमिः fb कजठं विलयं गतस्‌ ॥ १९४ ॥ 
mss विलयं याते तस्करः प्रकटोञ्भवत्‌ | ग्रहीतोञ्यं नरेराशु तदानीं TMA ॥ १९५ ॥ 

5 meine तकं कोपान्नीत्वा नगरतो बहिः । नरे रूप्यखुरः at शूलिकायाँ निधापितः ॥१९६॥ 
एवं कृते ततश्चौरे नराः प्रच्छन्नविग्रहाः | तस्थु्र्द्रवाक्येन Re सवासु ATA? ॥ १९७॥ 
योज्नेन सह संजल्पं करिष्यति नरो बढी । नूनं गृहीतसवैखः स दण्ड्यो मे भविष्यति ॥१९८॥ 
अत्रान्तेर जिनं नत्वा gear बहुभक्तितः | धर्माख्यानमतः श्रुत्वा जिनदत्तो दिनानने ॥ १९९ ॥: 
आगच्छन्‌ सग्रहं हृष्टः AVIS च दस्युना । दो रूप्यखुरेणायं विहलीभूतचेतसा ॥ Roo yy 

७ श्रावकस्त्वमसि ख्यातो दयावान्‌ सर्वजन्तुषु | समस्तभुवनव्यापिकीतिच्छन्नदिगन्तरः ॥ २०१॥ 
जलं पायय मां भद्र तृष्णाव्याकुठमानसम्‌ | एवमुक्तोञ्मुचा श्रेष्ठी तदानीं मतुँमिच्छता ॥२०२॥ 
शरुत्वा तद्वचनं तथ्यं TSA प्राप्य तं तदा । जगो कण्ठगतग्राणं जिनदत्तः कृपाऽऽट्रैथीः ॥२०३॥ 

। मया द्वादशभिरवषैमेत्रो लब्धः प्रकामदः । सोऽधुना विस्मृतिं याति जलानयनतो मम ॥ २०४॥ 
यावजलमहं शीप्रमानयामि कृते तव । तावन्मत्रमिमं वत्स त्वं घोषय भवच्छिदम्‌ ॥ Ro ॥ 

४ श्रुत्वा तद्वचनं चौरो जिनदत्तं जगौ पुनः । दत्त्वा मे कामदं मत्रं गच्छ त्वं सलिलं प्रति ॥२०६॥ 
ततः पञ्चनमस्कारो SASS श्रेष्ठिना तदा | Talat भक्तितः सोऽपि मस्तकाञ्जलिधारिणा ॥२०७॥ 
ध्यायन्‌ पञ्चनमस्कारं जिनदत्तसमर्पितम्‌ | समाधि प्राप्य सौधर्म प्राप चोरः सुभक्तितः ॥२०८॥ 
जिनदत्तोऽपि पानीयं ग्रहादादाय चागतः । तदन्तं यावदायाति व्यसुं तावदपश्यत ॥ २०९ ॥ 
न्यस्तं विलोक्य च श्रेष्ठी ललाटे करकुछालम। नाकं प्रापतमिमं ज्ञाता सोपवासो गृहं ययो ॥२१०॥ 

a समाधिगुप्तनामायमाचार्यः संघसंयुतः । क्षान्तिकादिगुहायां च तदा संतिष्ठते सुधीः d २११॥ 
अत्रान्तरे cer जिनदत्तो निवेदितः। जल्पन्‌ रूप्यखुरेणामा ध्ष्टोऽस्माभिर्नरश्वर ॥ २१२ d 
तद्वाक्यतो रुषं प्राप्य भूपती रक्तलोचनः । त्वन्धने धनादाने चादिदेश नरानरम्‌ ॥ २१३॥ 
RA समादाय देवरोषामिव क्षणात्‌ । भूपान्ततो भटा भीमा निर्ययुसतुष्टचेतसः॥ २१४ ॥. 
उपसर्ग परिज्ञाय जिनदत्तस्य मत्कृते । अवधिज्ञानतः प्राप चौरदेवस्तदालयम्‌ ॥ २१५ ॥ 

» वेताङरूपमादाय भीषितारेषजन्तुकम्‌ | जिनदत्तगहद्वारे तस्थौ चोरसुरस्तदा ॥ २१६ ॥ 
विलोक्य नृपमायान्तं महाभटपुरस्सरम्‌ | तत्सन्मुखमभीयाय सुरो रूप्यखुरः पुरा ॥ २१७॥ 
भयानकं पुरो दृष्टा सुरं लकुटपाणिकम्‌ । ननाश भूपतिः शीप्रं मरणाशङ्किमानसः ॥ २१८॥ 
तन्मार्गतः सुरो भीमः खनादापूरिताम्बरः । वदन्निदं तरां रुशे दण्डहस्तः प्रधावति ॥ २१९॥ 
रेरे खल दुराचार धोर पापिष्ठ कातर । जीवन्न यासि gas दण्डेन क्राथयामि' ते ॥ २२०.॥ 

a अथ तां. भीतितो. राजा सस्तवासःशिरोरुहः । मुनिश्रेष्ठिसमाकीर्णा क्षान्तिकादिगुहां ययौ ॥२२१॥: 
श्रेष्ठिन्‌ मा. पाहि पाह्यात निगदन्‌ वचनं खिदम्‌। भयवेपितसर्वाङ्गः स्थितोऽयं तत्समीपके ॥२२२॥' 
देवोऽपि aay आप्य महाभासुरविग्रहः | जिनदत्तं जगादेति कोपठोहितलोचनः ॥ RA 
इमं दुष्ट दुराचार कि रक्षसि निकारिणम्‌। एतस्स निग्रहं खेन करोमि कुरु मोचनस्‌ ॥ २२४ ` 
देववाक्यं समाकण्ये जिनदत्तो जगावमुम्‌ | भवताऽवश्यमेतस् क्षन्तव्यं सुदितः सकः ॥ २२५॥ 
MMM SS M ती लसी 
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ततस्तद्वाक्यमाकर्ण्य त्रिः परीत्य प्रणम्य तम्‌ । चोरदेवः पुनः प्राह लं गुरुः परमो मम ॥ २२६॥ 
आचार्य साधुसंघं च प्रणम्य .पुनरादरात्‌ | श्रेष्ठिपाश्व परिप्राप्य Tat चौरसुरो मुदा ॥ २२७ ॥ 
दस्युदेवं पुरो वीक्ष्य भूपतिर्मुनिसंसदि | जगाद विस्मितस्वान्तः प्रभाभासुरविग्रहम्‌ ॥ २२८ ॥ 
भवतां खर्गलोके किं विनयो हीव्शो बुध । येन साधुगणं हित्वा श्रावकं वन्दसे तराम्‌॥ २२९ ॥ 
RAT श्रुत्वा चौरदेवो बभाण तम्‌ । कोतुकव्यापतचेतस्कं गुरुभक्तिपरायणः || २३० ॥ o5 
विनयं वेद्मि राजेन्द्र विपश्चिज्जजसंमतम्‌ | पूर्वं विधीयते नूनं जिनसाधुनमस्कृतिः ॥ २३१ ॥ 
मूलगुणब्रतानां च शिक्षाणुत्रतधारिणाम्‌ | श्रावकानां पुना राजन्निच्छाकारो विधीयते ॥ २३२ ॥ 
किं पुनजिनदत्तोऽयं श्रेष्ठी मम शुरु सुहृत्‌ । तेन पूर्वे नमस्कारो' मयाऽस्य ARA मुदा ॥२३३॥ 
देवस्य वचनं श्रुत्वा जगादेतं नराधिपः । कथं गुरुरयं तेऽत्र कथय त्वं ममाधुना ॥ २३४ N 
अवाचि भूपतिभूयो देवेन सुदमीयुषा । विस्मयव्याप्तचेतस्कः सर्वेसत्त्वहितान्तिके | २३५॥ " 
अहं SAGAN जिनदत्तो वणिक्पतिः | कुवस्तेयं त्वया ठब्धः शूलिकायां निधापितः ॥२३६॥ 
दत्तः पञ्चनमस्कारो मेञ्मुना श्रेष्ठिना परः | अस्योपदेशतो राजन्‌ जातो देवोऽहमीदशः ॥२३७॥ 
अनेन कारणेनार्य जिनदत्तो गुरुर्मम | हित्वा सुनिगणं भूप मयाऽयं विचुतस्तराम्‌॥ २३८ ॥ 
गीर्वाणवाक्यमाकण्य राजा जातकुतूहलः | बभूव प्रीतचेतस्कस्तद्रपहृतलोचनः ॥ २३९ ॥ 
पूजां विधाय भूयोऽपि मणिखर्णसरोरुहेः | जिनदत्तस् देवोऽयं qui मुदितमानसः d २४० ॥ ५ 
दष्ट्राऽऽञश्चर्यमिदं सारं तृपमत्रिपुरोहिताः | खपुत्रेम्यः श्रियं दत्त्वा दीक्षां देगम्बरीं दधुः UR 
केचित्‌ सम्यक्त्वमादाय श्रावकत्वं तथा परे । अन्ये मध्यस्थतां प्राप्य शशंसु्जिनशासनम्‌॥२४२॥ 
सम्यत्तवं प्राप्य देवोऽपि मुनिसंघं प्रणम्य च । जिनदत्ं पुनः प्राह विन्यस्य RGA ॥२४३॥ 
भवत्पादप्रसादेन जेनो धर्मो मया परः | लब्धो5तः FARASE पुण्यवानस्मि wi ॥२४४॥ 
भूयो भूयो नतिं कृत्वा जिनदत्तस्य भक्तितः। सोधम प्राप्य देवोऽसौ स्मृतश्रेष्ठिगुणान्तरः ॥२४५॥ ० 
जिनदत्तसुतोऽवोचत्‌ स्वकान्ताः पुरतः स्थिताः | आश्रयेमिदमाकरण्यं जातोऽहं equ ॥२४६॥ 
श्रेष्ठिवाक्यमुपश्रुय श्रेष्ठिम्यो निगदन्त्यमूः । त्वद्भाषितमिदं Ts श्रुतमस्साभिरादरात्‌ ॥ २४७ ॥ 
श्रद्धानं रोचनं साधुस्पर्शनं प्ययं तथा | भवद्वाक्यस्य भो श्रेष्ठिन्‌ वयं कुमो दिवानिशम्‌ ॥२४८॥ 

कुन्द्रूता आह Tea विनिशम्य सा । न सुष्ट श्रुतमस्मामिने SE कथितं त्वया ॥२४९॥ 
न सुष्ट भाषितं किंचिन्नापि सुष्ट विलोकितस्‌। न श्रद्दधामि किंचिच्च न प्रत्येमि मनागपि ॥२५०॥ 
कस्यापि रोचनं नापि जल्पितस्य करोम्यहम्‌ | स्पृशामि न कचिन्सुरधा मनोवाक्कायकमेभिः॥२५१॥ 
श्रुत्वा कुन्दलतावाक्यं वृक्षमूलस्थितो नृपः | रोषपूरितचेतस्को दध्यो विस्मितमानसः॥ २५२ Ul 
इंदशोऽतिशयो दष्टो मयाऽपि जनको मम । राज्यं वितीर्य निग्रन्थो बभूव श्रमणो महान्‌ ॥२५३॥ 
एषा कुन्द्लता दुष्टा AA मदविह्वला । न श्रददधाम्यहं सर्वे पूर्वोक्तवचनं त्रिधा ॥ २५४ ॥ 
आश्चयेमिदमीबक्षं AGA | तथाऽपि दुर्विदग्धेयं न प्रयेति WemH d s" " 
एतस्याः श्रेष्ठिमायोया नितान्तं दुष्टचेतसः । निग्रहं श्वः करिष्यामि स्वयमेव विसंशयम्‌ ॥२५६॥ ` 
मंत्री सर्णखुरश्चोरो दध्यो वृक्षं समाश्रितः। TET कुश्रेष्ठिनी चेषा न ग्रति वचः HAT ॥२५७॥ 

॥ इति. 'श्रीद्ूलहतरूप्यखुरचोरस्तान्तगतहष्टान्त- 
संयुत्ताह दासकथानकमिदम्‌ ॥ ६३ ॥ 
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` ६४. जिनदत्तमित्रश्रीकथानकम्‌ । 
मित्रश्रीः ABA पृष्टा प्रथमा दयिता तदा Rai तव सम्यत्तवं संजातं केन हेतुना ॥ १॥ 
ततस्तद्वचनं श्रुत्वा मित्रश्रीः ग्राह d प्रति | कीतुकव्यापचेतस्कं श्रेष्ठिनी तन्मनःप्रिया ॥ २॥ 
मगधाख्यमहादेशे पुरे UATE परे । नरशूरोञ्भवद्‌ राजा सर्णलेखाऽस्य गेहिनी ॥ ३॥ 

; diu नगरे श्रेष्ठी चार्चदासो धनान्वितः | बभूव जिनदत्ताऽस्य सुन्दरी सर्वसुन्दरी ॥ ४॥ 
ततस्तौ दम्पती तत्र सुखसागरमध्यगो । अन्योन्यम्रीतिसंपन्नो तिष्ठतः स्म मुदाउन्वितो ॥ ५ | . 
ततो वन्ध्या सती सा च जिनदत्ता जगो प्रियम्‌ । अन्यां कन्यां वृणीष्व त्व पुत्रसंतानकारणात्‌ ॥६॥ 
पुत्रलाभ विना कान्त धर्मठामो विनश्यति । धर्मठाभे विनष्टे हि सर्व नष्टं भवेदिति ॥ ७॥ 

अस्मिन्नेव पुरे श्रेष्ठी जिनदासो जनप्रियः । तद्भार्या जिनदासी स्याजिनदत्ता च तत्युता ॥ ८ ॥ 

॥ मिथ्यादृष्टिसरामख प्रिया बन्धुमती परा । कनकश्रीः सुता चास्याः कनकाभशरीरका ॥ ९॥ 
ततः कनिष्ठिका ग्राप्ता सतिं च जिनदत्तया | कनकश्रीव्रेता Ta सपल्ली भगिनी तदा ॥ १०॥ 
ऋषभोपपदो दासस्तासुवाह विधानतः pue समर्पित तस्याः सधनं श्रेष्ठिना सुदा ॥ ११ ॥' 
ऋषभोपपदो दासः श्रष्ठिन्या जिनदत्तयाः। आस्ते धर्मविनोदेन सर्वदा जिनमन्दिरे ॥ १२॥ 

ततो मध्याह्ववेलायां विधाय वरभोजनम्‌ | खगे धर्मप्रच्छातस्तिष्ठतस्ती जिनाल्ये ॥ १३॥ 

७ कनकश्रीर्सह सर्व कौटिल्यपरिवर्जिता । धनधान्यादिना साथ वृद्धि नयति सर्वदा ॥ १४॥ 
अन्यदा AE प्राप्य बन्धुश्रीः खेहकारणात्‌ । इदं संक्षेपतः पुत्रीं पप्रच्छ कनकश्रियम्‌ ॥ १५॥ 
लत्पतिः खेहसंपन्नस्त्वया. ur खपिलरम्‌ | उत्तिष्ठ ते महाखेहाद्‌ R मे सकल डतम्‌ ॥१६॥ 
जननीवचनमाकर्ण्य कनकश्रीस्तयोदिता | जगाद मातरं कुद्धा बाष्पविष्ठुतलोचना ॥ १७॥ 

- बुद्धिहीने खळे वृद्धे सपत्लीतनयोपरि । मां प्रदाय पुनः GU! घववार्ता' प्रपच्छसि d १८ ॥ 

n विवाहदिवसे सुप्ता धवेन सह निश्चितम्‌ | सम्नान्तरेडपि कीइक्षं पति जानामि नाम्बिके ॥ १९॥ 
गहर्म विधायेदं दासीव वशवर्तिनी । एकाकिनीव साम्यं च' दुःखिनी शीर्णमञ्चके ॥ २० N 
इमौ तो दम्पती em थिला जिनवरालये | गहे मध्याह्ृवेलायां आगत्य कुरतोऽशंनम्‌ ॥२१॥ 
तस्मिन्नेव गृहे भूयो मदनोन्मत्तमानसौ । तिष्ठतो लीलया तो च कथानकविधानतः ॥ २२ ॥ 

: अहं दैवसिकं कर्म विधाय सकलं पुनः । तिष्ठाम्येकाकिका मातर्निन्दती निजजीवितम्‌ ॥ २३॥ 
= दिने. निशिःसुखं मतुः पक्षे मासेऽपि मातृके । मानितं न मया जातु ्रत्रसादान्मनखिनि ॥२४॥ 
कनकश्रीवचः श्रुत्वा बन्धुश्रीनिंजगावमुम्‌ | ass सुते वाहं दुष्टया जिनदत्तया ॥ २५॥ 
तयेदं गदितं पुत्रि मत्युरो वचनं पुरा त्वत्सुतां वलमां पत्युः करिष्यामि तरामहस्‌ ॥ २६ ॥ 
wed परित्यज्य त्रह्मचयसमन्विता | स्थास्यामि रागनिर्मुक्ता जिनगेहे धवान्विता॥ Vo Ul 
अनेन च. विधानेन त्वं दत्ताऽसि मया सुते | जिनदत्ताधवायास्मे त्वदादेशविधायिने ॥ २८ ॥ 
a जिनदत्तामृतिं यावच्चिन्तयामि तनूदरि । दिनानि कतिचिन्सुग्धे तिष्ठ तावत्‌ स्वमन्दिरम्‌ ॥२९॥ 
तनयाश्चासनं कृत्वा कोधारुणनिरीक्षणा । बन्धुश्रीः कूरचेतस्का जगाम निजमन्दिरस्‌ ॥ ३० ॥ 

ततो Mee प्राप्य महाक्रोधसमन्विता | जिनदत्तावधं सा हि चिन्तयन्ख्वतिष्ठते ॥ २१ ॥ 
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अन्यद्वा यमदूतो वा मुदा बन्धुमतीणहम्‌ | कापालिको अमन्‌ भिक्षां चण्डमारिः समाययौ ॥३२॥ 
मृष्टाहारं ददालस्मे घृतपूरादिकं भृशस्‌। जिनदत्ताऽपकाराय बन्धुश्रीबेन्थुनिःस्पृह्य ॥ ३३ ॥ 
विदित्वा तदभिग्रायसुपचारकदम्बकैः । जगाद तामसौ धूर्तश्रण्डमारिः कठखनः ॥ ३४ ॥ 
विद्यामत्रोषधं योग्यं वशीकरणमुत्तमम्‌ | उच्चाटनं च विद्वेषं स्तम्भनं मोहनाञ्जनस्‌॥ ३५ Ul 
एवमादीनि वस्तूनि सिद्धानि भुवनत्रये । नूनं जानाम्यहं भद्रे न 'कश्रिदेत्यमून्यठम्‌ ॥३६॥ 1. 
यदि किंचित्तरां गूढं कार्यमुसद्यते तव । ततो ब्रूहि मम app सवे संपादयाम्यहम्‌ ॥ ३७ dU 
कापाठिकं वचः श्रुत्वा तं जगौ विकसन्मुखी । तव ज्ञानेन मे पुत्र न किंचिडुळेमे ui ॥३८॥ 
परदत्ता त्वत्खसाउन्यस्मे जिनदत्तामतेन मे | तद्वश्चिता सुदुःखेन पुत्र तिष्ठति साञ्धुना ॥ ३९ ॥ 
जिनदच्ताम्रति पुत्र कुरु मद्वचनेन सा | येनानुजा सुखं तेऽछं तिष्ठति प्रीतमानसा ॥ ४० ॥ 

श्रुत्वा बन्थुश्रियो वाक्यं जगौ कापिलिकोऽपि TLL मारणं नः कुठे युक्तं भूषणं न च दूषणम्‌ ॥४१॥ " 
अहं कृष्णचतुर्दश्यां नक्तं वेताठविद्यकाम्‌ । नूनं साधयिएुं यामि पुष्पादीनि त्वमानय ॥ ४२॥ 
तदादिष्टदिने पुष्पधूपदीपादिकं तया | आदाय तत्पुरः क्षिपं बन्धुमत्याऽतिवेगतः ॥ ४३॥ | 
सोपवासः समादाय पुष्पधूपादिकं तदा | कापालिको जगामेदं भीमं पितृवनं निशि ॥ ४४॥ | 
मनुष्यशवमादाय तत्करे संनिधाय च । वेतालिविद्यकां' तत्र तदानीं साधयलसौ ॥ ४५ ॥ 

ततो वेतालविद्या च खङ्गमादाय भीषणम्‌ । जगादेमं ममादेशं देहि किं करवाणि ते ॥ ४६ ॥ 5 
वाक्यं वेताळविद्यायाश्चण्डमारिनिंशम्य ताम्‌। कापालिकः इमशानस्थो बभाण पुरतः स्थिताम्‌ ॥४७॥ 
चैलवेश्‍मख्थितां शीघं जिनदत्तां कृतागसाम्‌ । वेतालाख्यमहाविद्ये त्वं मारय महुक्तितः ॥ ४८ ॥ 
ततस्तद्वचनात्‌ सा च खङ्गहस्ता भयानकाः । गन्ती भीषणारावं चैलवेद्मबदिःखिता ॥ ४९॥ 
तकौ कृष्णचतुर्दश्यां सोपवासौ जिनान्तिके । तन्नादाभीतचेतस्की कायोत्सर्गेण तस्थतुः ५० ॥ 
ततो वेतालविद्याऽपि चैत्यान्तर्गन्तुमक्षमा | भूयः कापालिकान्तं च जगाम विगतक्रिया ॥ ५१ ॥ ^ 
भूयोऽपि साविता तेन द्वितीयसमये सका । सङ्गा प्रोरिथिता तस्मात्‌ तदन्तं प्रेषिता पुनः ॥५२॥ . 
तेनेव विधिना भूयो जिनान्तं जातुमक्षमा । निवृत्ता साऽपि वेगेन तदन्तं प्राप्य AET ॥ ५३॥ 
भूयोऽपि साधिता तेन तृतीयसमये सका । उर्थिता aaa तत्समीपं विसर्जिता ॥ ५४ ॥ 
जिनेश्वरसमीपं सा ग्रयातुमसहा सती । चण्डमारिसमीपं च आप शक्तिपरिच्युता ॥ ५५ ॥ 
चतुर्थैसमये तेन साविताऽसिसमन्विता । कापालिकेन सा विद्या परोक्ता खपुरतः स्थिता ॥ ५६ ॥ ५ 
दुराचारां द्वयोर्मध्ये Fea सहसा पुनः । आगच्छ मत्समीपं च कृतकृत्वत्वमागता d ५७॥ . 
पुनवेतालविद्या च सुप्तां तां कनकश्रियम्‌ | हत्वा जगाम सा शीघ्रं कापालिकसमीपताम्‌ ॥ ५८॥ 


` ततः कापालिको दृष्टा कृपाणं रुधिरासुणम्‌ | कृतकृलो जगामाशु खकीयस्थानमाद्रात्‌ ॥ ५९ ॥ 


ततः प्रभातकाले च वन्धुश्रीस्तोषमागता | जिनदत्ता हताऽनेन जामातुगैहमाययौ d ६० ॥ 

माता EET सुतां तत्र जीवेन परिवर्जिताम्‌ | बाष्पविषुतनेत्रास्या जगादेति वचस्तदा ॥ ६१॥ ॐ 
मदीया तनया लोका निइता जिनदत्तया । किंवदन्ती नृपस्येषा तयाऽऽशु विनिवेदिता ॥ ६२ ॥ 
शरुत्वा TAT राजा कोपलोहितलोचनः। बभाण भासुराकारो वचसा खाम्‌ नरानरम्‌ ॥ ६३॥ 
जिनदत्तापतिं बद्धा समस्तधनसंयुतस्‌। मदभ्याशं पुनः शीघ्र समानयत सजना; ॥ ६४ ॥ 
तदाज्ञां पराप्य fuer mer श्रेष्ठिमन्दिरम्‌ | चकार स्तम्भनं तेषां तथा शासनदेवता ॥ ६५॥ 


1 पफ SoG, ज चतुष्कलम्‌. 2 une त्रिकम्‌. 3 पफ XH. 4 [ वेताळ" ]. 
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जिनदत्ताधवोज्प्यत्र तदा चैलग़हे मुदा । कायोत्सगेण संतस्थौ चोपसगेमशान्तये ॥ ६६॥ 
अथ कापालिकं बद्धा ASS पुरदेवता । भूपाठमन्दिरद्वारमानयामास FATT UN ६७॥ . 
पुरमध्यस्थितो. दीनं विहलीभूतमानसः | खबन्धवेदनाग्रस्तः पूत्कारं विदधाति सः ॥ ६८... . 
अहो महाजन कषिम्रं निर्दोषस्य वचो मम । तथा निरपराधस्य श्रूयतामेकचित्ततः ॥ ६९॥ .. : 

s बन्धुश्रीवाक्यतो नून विद्या वैतालिका मया | जिनदत्तावधार्थ च साघिता पुरतःखिता ॥ ७०॥ 
मया वैतालिकी विद्या.जिनदत्तावधाय सा । वारत्रयं समादिश्य AT परमोदया ॥ ७१ ॥ 
जिनदत्तावधाशक्ता समागल मदन्तिकम्‌ । भूयो मया प्रयल्लेन भाषितेयं पुनः पुनः ॥ ७२॥ 
दष्टा या च द्वयोर्मध्ये सद्भावपरिवजिता । तां निहरल मदादेशादागच्छाशु मदन्तिकम्‌ ॥ ७३ ॥ 
इदमामाध्य सुक्तेयं मया तद्दधकारणात्‌। भूयो मदन्तं प्राप निहत्य कनकश्रियम्‌ ॥ ७४ ॥ 

॥ एवंविधं वचः सोऽयं तदा देवतया तया । बंभ्रमीति पुरस्यान्ते भाषमाणः पुनः पुनः ॥ ७५ jp 
तंथा बन्धुमती पापा भूतयंक्षपिशाचकैः । हन्यमाना प्रजत्पन्ती बंभ्रमीति पुरान्तरे ॥ ७६॥ 
भो भो महाजनाः स्पष्ट श्रूयतां मद्दचोञ्धुना । दोषो न जिनदत्ताया मम दोषोऽयमीदशः ॥७७॥ 
मयां कापालिकः क्षिप्रं प्रेरितो मन्दभाग्या | विद्याबलेन केनापि जिनदत्तावधं कुरु ॥ we ॥| 

. वेतालविद्यया लोक कापाठिकविसष्टया | मत्सुता निहता नूनं कनकश्रीः प्रियंवदा ॥ ७९॥ | 

४ प्रभाते खसुतां ET ATS म्रतिमागताम्‌ | दत्तं हि जिनदत्ताया मयाऽभ्याख्यानमीङशम्‌ ॥८०॥ 
जिनदत्ता खमुण्येन रक्षिता दोषवर्जिता । वेताळविधया तत्र चण्डमारिविमुक्तया ॥ ८१ ॥ 
तयोनिंगदितं शरुत्वा राज्ञा जनपदेन च । नागरेरपि विज्ञाता जिनदत्ताऽतिशोभना ॥ ८२ N 
ततो नगरदेवीमिर्महाविभवसंपदा | पूजिता जिनदत्ताऽछं शीलालंकृतविग्रहा ॥ ८३ ॥ . 

- तुदाश्चर्यमिदं दृष्टा. बहवो नरकुञ्जराः RRA धर्म जिनभक्तिपरायणाः ॥ ८४॥ 

a नरशूरो नृपो मत्री पुरोहितनृपादयः । समाधिगुप्तमानम्य दीक्षां देगम्बरीं दुः ॥ ८५॥ - 
सम्राधिगुप्तनामस्य. जिनदत्ता विशुद्धधीः | जिनमत्यरजिकापार्श्वे दधौ जेनेश्वरं तपः ॥ ८६ ॥ 
दृष्टाडतिशयमीद्क्षं जिनदत्तासमुद्भवस्‌ | जातं शिरं gaara श्रेष्ठिन्‌ मित्रश्रियो मम d coll 
श्रुत्वा तढचनं तत्र खण्डश्रीप्रमुखाः परम्‌ Hewat वदन्तीमं -धर्मविन्यस्तबुद्धयः ॥ ८८॥ 

" gg cU तथा सुष्ठु कथितं परमार्थतः । श्रद्धानं Nerd कुर्मो रोचनं स्पर्शनं परम्‌ ॥ ८९॥ | 

» श्रेष्ठिमार्यावचः श्रुत्वा तथा कुन्दलता परा । लघीयसी जगादेताजिनधर्मपरायणा ॥ ९० ॥ 
दृष्टे OS युष्माभिने सुष्ठु कथितं सुवि । श्रद्दधामि न भावेन न प्रेमि प्रभाषितम्‌ ॥ ९१॥ 
नाहं करोमि भावेन भंवदुक्तस रोचनम्‌। स्पर्शनं च तथा नूनं सतीभूतस्य भूतले ॥ ९२॥ | 

. आकेर्ण्य तद्वचो राजा दध्यौ कोपारंणेक्षणः । अमुष्या निग्रह खेन श्रः करिष्यामि निश्चितम्‌ ॥९२॥ 
. _. . ॥ इतिः श्रीवेतालविद्यानिर्भयजिनदत्तमि्रशीहढसम्यत्तवा- . . . ' 

-_ रोपणद्वितीयकथानकमिदम्‌॥ ६४॥ ` .. 
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६५. खण्डश्रीकथानकम्‌। 


खण्डश्री HA पष्ट श्रेष्ठिना केन हेतुना । सम्यक्त्व॑ ते खिर जातं कथयाशु मम प्रिये ॥ १ ॥ 
शरेष्ठिनो वाक्यमाकर्ण्य खिरसम्यक्‍त्वशाठिनः । जगाद श्रेष्ठिनी स्वस्थ सम्यक्त्वस्थिरकारणम्‌ ॥२॥ 
कुरजङ्गलदेशेऽस्ति हस्तिनागपुरं परम्‌ । महीधरो नृपस्तत्र भार्या चास्य महीधरी RU : 
सोमदत्तो ट्वजस्तत्र सोमिछा चास्स गेहिनी । सौम्याऽनयोः सुता जाता सौम्यभावा प्रियंवदा ॥४॥ ¦ 
अन्यदा सोमदत्तोडपि महादारिद्रपीडितः । सोमिछाभावतो जातो महावैराग्यसंयुतः ॥ ५ ॥ 
सुगुसाचार्यमासादय सोमदत्तो विशुद्धधीः | बभूव सौम्यया साकं श्रावकोऽणुब्रतान्वितः us ॥ 
अस्मिन्नेव पुरे श्रेष्ठी जिनदासो महाधनः । ऋषभोपपदा दासी तख्रिया दयिताऽमवत्‌ ॥ ७॥ 
धर्ववात्सल्यतः सौम्या सोमदत्तोऽपि माहनः | आनीतो जिनदासेन aR a वितिष्ठते ॥ ८ ॥ 
अन्यदा सोमदत्तोडपि ज्ञात्वाउज्युःक्षयमात्मनः | सुतां समर्पयामास जिनदासस्य धीमतः ॥ ५॥ ४ 
सोम्यकन्या त्वयाज्वश्यं जिनदास जिनप्रिय । श्रावकाय प्रदातव्या जिनपादाम्बुजालिने ॥ १०॥ 
बभूव सोमदत्तोथ्यं संखरश्रमणो दविजः । कृत्वा सलेखनां त्वा जातो नाके सुरोत्तमः ॥ ११ ॥ 
सौम्या सौम्यमतिस्तत्र जिनदासजिनारये | पूजां विदधती साध्वी तिष्ठति प्रीतमानसा ॥ १२॥ 
रूपं शीठं समालोक्य सौम्याया बहवो द्विजाः। याचन्ते तां खपुत्रेभ्यो भूयो भूयो मनखिनीम्‌॥१२॥ 
जिनदासोऽपि तां तेभ्यो न ददाति मनोहरीम्‌ | मिथ्याइष्टिकछङ्गेत दूषितेभ्यो निरन्तरम्‌ ॥१४॥ ० 
सुरूपाय सुशीलाय श्रावकाय सुधीमते | सुकुलीनाय दास्यामि तामहं जोषमाप सः ॥ १५॥ 
एको विग्रः पुरे ui सप्तव्यसनभावितः । द्यतकारेः समं यूतं रममाणो वितिष्ठते ॥ १६॥ 

अन्यदा TAA GET स माहनः । सौम्यां विलोक्य तां कन्यां चूतकारान्‌ जगौ तदा ॥१७॥ 
रूपयौवनयुक्तायाः कन्यायाः शुद्धचेतसः । एतस्याः प्रजनं शीघ्रं विधिना. विदधाम्यहम्‌ ॥१८॥ _ 
स्द्रदत्तवचः श्रुला यूतकारा वदन्लमुम्‌ | श्रावकेम्यो ददालेतां नापरेम्यो वणिक्पतिः d १९॥ ७ 
यो ददाति न साधुभ्यो बराह्मणेभ्यः पुनः पुनः । कन्यकां याचमानेभ्यो जिनदासो जिनग्नियः ॥२०॥ 
सप्तव्यसनयुक्ताय चौराय कलिकारणे । भवते यूतकाराय स किं यच्छति तामयस्‌ ॥ २१ Uc 
यूतकारवचः श्रुत्वा प्रतिज्ञां तसुरोऽकरोत्‌ । अमुष्या; सौम्यकन्यायाः कतेव्यं प्रजनं मया ॥२२॥ 
एवमुत्तवा ततो देशाद्धत्वा कार्पटिकः पुनः । सद्रदत्तो जगामाशु देशमन्यं तदासये ॥ २३॥ 
अन्यदेश परिभ्रम्य मायया श्रेष्ठिनः परम्‌ । कृत्वा हि क्षों वेषं चैलगेहं विवेश सः ॥ २४ N 5 
विलोक्य spe श्रेष्ठी चैसगेहे व्यवस्थितम्‌ | इच्छाकारं विधायास्य पप्रच्छेति स तोषतः ॥२५॥ 
कुतस्बमागतो देशाद्धमौठंकृतविग्रहः | germ qe मे क्षिप्रमिदं संक्षेपतः He ॥ ३६॥ 
श्रुत्वा तद्वचनं सोऽपि spe निजगावसुस्‌ । URSI समायातो महांश्रावक संग्रेतम ॥२७॥ 
समस्तसिद्धधामानि SAA च कमात्‌ | वन्दित्वा सिद्धभावेन भक्तिहश्तनूरुहः ॥ ९८ ॥ 
शान्तिकुन्थ्वरतीर्थेशान्‌ जन्मनिष्कमणानि च । वन्दनार्थैमिहायातस्तवद्क्तिं च बिलोकितुस्‌ ॥२९॥ » 
Sal तद्वचनं A तंहुणाकृष्मानसः | पूर्वाश्रमं स पप्रच्छ Tae पुरःखितम्‌ ॥ ३० ॥ 
आकर्ण्य वचनं तस श्रेष्ठिनः स जगाद तम्‌ | अस्सिन्नेव पुरे ABA सोमशमीख्यमाहनः URL 
तस्यापि सोमगोत्रस्य सोमशामीऽस्ति माहनी | तसुत्रोऽहं विनीतात्मा wan विशुद्धधीः NZR 

, . ग फ ज्योषमाप. . 2 प प्रजनं=विवाहम्‌. .3 'पफज त्रिकलमिंदम. 4 पफ. कार्पिटिकः. $ पफ 
युग्मम्‌, ज्ञ युगळम्‌. 6 ज्ञ चावलोकितमू. 7 पफ युग्मम्‌, TIT. 200 . ५ :- “८2४ 
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तदभावे मया श्रेष्ठिन्‌ लोकतीथीनि गच्छता । जिनधर्मः परो लब्धों बन्धुः सर्वेशरीरिणास्‌ ॥३३॥ 
जैने घमें परे लब्चे किं गोत्रेण धनेन वा । खजनेर्जनकेनापि ममैभिन प्रयोजनम्‌ ॥ ३४ ॥ 
्ह्मचारी तहं सूत्वा व्रतशीठानि पाळयन्‌। तिष्ठामि सर्वदा श्रेष्ठिन्‌ कुवेन्‌ जिननमस्कृतिम्‌ uae 
रुद्र॒दत्तवचः श्रुला कौतुकच्याप्तमानसः | जिनदासो जयादैतं धर्म वाऽपघनान्वितम्‌' ॥ ३६ ॥ 
४ कि त्वया gen स्वामिन्‌ ब्रह्मचयैमिदं शृतम्‌ | सर्वकालं न वा ब्रूहि सांग्रत मम निश्चितम्‌ EO 
- जिनदासवचः श्रुत्वा geal निजगाद TA । TETAS ASL सर्वेकार न मे घृतम्‌ ३८॥ 
किं तु जैने मया wed धर्मे जनहिते तराम्‌। मैथुनेन न मे कार्य संसाराण॑वकारिणा ॥ ३९ ॥* 
अवाचि जिनदासेन SRE कुतूहठात्‌ । Walt सर्वकालं नो ब्रह्मचर्यं यदि त्वया ॥ vo ॥ ` 
बिद्यते age कन्या ब्राह्मणी रूपशालिनी | मिथ्यादर्शनयुक्तेभ्यो न दत्ता सा मया सती ॥ ४१॥ 
७ सम्यग्दरीनयुक्तस्य श्रावकस्थ ददामि ते । यदीच्छा विद्यते तस्यास्ततः पाणिग्रहं कुरु ॥ ४२ ॥' 
` श्रेष्ठिवाक्यमुपाश्रित्य' gee ग्राह तं पुनः । जिनधर्म परिप्राप्य कथंचिद्देवयोगतः ॥ ४३॥ ` 
शुहबन्धननिरभुक्तः पुरुषो धर्मसंयुतः | भवपाशे पुनः को वा क्षिपति xd सचेतनः ॥ ४४॥ 
इत्थं निगदतस्तस्य वितीर्णा श्रेष्ठिना सका । परिणीताऽसुना सौम्या रुद्रदत्तेन रूपिणी ॥ ४५॥ 
परिणीतदिने सोऽपि नवकङ्कणपाणिकः | यूतकारान्‌ परिग्राप्य जगादैतान्‌ हसन्‌ मुदा ॥ ४६॥ 
॥ ग्रतिज्ञा भवतां मध्ये मया या विहिता तदा । साऽछुना सिद्धिमानीता सद्विवाहविधानतः ॥४७॥ 
qaa: समं qi रममाणो दिवानिशम्‌ । तिष्ठति प्रीतचेतस्को रुद्रदत्तः स धूर्तकः d ४८॥ ` 
विद्यते तत्पुरे बृद्धा सुमित्रा गणिका तदा | तत्सुता रूपसंपन्ना परा कामलताभिधा ॥ ४९ di 
र्द्रदत्तोऽनया सार्ध कामभोगान्‌ मनोरमान्‌ | पूवेवछमया वाढं भुञ्जानो व्यवतिष्ठते ॥ ५० ॥ 
परिणीताऽ्हमेतेन धूर्तेन बहुमायिना । ब्रतशीलानि रक्षन्ती तस्यौ सौम्या खमन्दिरे ॥ ५१॥ ` 
a धनेन पितृदत्तेन बहुना जिनमन्दिरस्‌। सह्नकूटसुुङ्गं कारयामास सा तदा ॥ ५२॥ ` 
तत्रतिष्ठां विधायात्र तूर्यमङ्गलनिखनेः | अन्धसा सकलं लोकं सा सौम्या समतर्पयत्‌ ॥ ५३॥ 
wed सुमित्रां च तथा कामलतामपि । सोम्यैतेषां समस्तानां प्राप्य चक्रे निमत्रणम्‌ ॥ ५४॥ 
पुष्पमालां कुटे कृत्वा पन्नगं च भयानकम्‌ | वक्रवस्नावृते Ys दधिपूर्वाक्षतेयुता ॥ ५५ ॥ 
कूरमानससंयुक्ता रक्तोसठसमप्रभे | सुमित्रेमं समादाय ददौ कामलताकरे ॥ ५६ uU 
# ग्रहीतचारुनेपथ्या; पुष्पताम्बूरमोगिनः | रुद्रदत्तादयः सर्वे ययुर्जिनवरालयम्‌ ॥ ५७॥ ` 
सौम्यया सौम्यभावेन जिनभक्तिसमेतया | गृहीतः स कुटस्तत्र तदा कामलताकरात्‌ ॥ ५८॥ 
उद्धाटनं विधायास्य पुष्पमालां तदन्ततः | सौम्या करेण जग्राह पन्नगं च स्फुर्भस्‌ ॥ ५९॥ 
शुञ्ञाफलसमानाक्षो टोलजिह्वोऽसितप्रभः | बभूव पुष्पमालाऽऽशु तत्करस्थः स पन्नगः ॥ ६० ॥ 
सुगन्धया तया चाव्या दीधेया पुष्पमालया | सौम्यया जिनपादाब्जमर्चितं भक्तियुक्तया ॥६१॥ 
५ सौम्याऽप र्द्दत्तादीन्‌ प्राप्य या निजमन्दिरिम्‌। भोजयित्वा विधानेन तानाहारेण चारुगां ॥६२॥ 
भोजनान्ते च ताम्बूलं दत्ता तेभ्यः खपाणिना । पुष्पमालां तकां सौम्यां ददौ कामलताकरे ॥६२॥ 
तयां सा पुष्पमाला च गृहीता निजपाणिना । कृष्णसर्पो बभूवेयं दष्टा कामलताञ्मुना ॥ ६४ ॥ 
क uere विक ते UMS 
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विषव्याप्तसमस्ताङ्गी विद्वलीमूतमानसा | पपात निष्क्रिया वेगात्‌ तदा कामलता gA ॥ ६६॥ 


| ततः कामठतां cur निश्रेष्टीमूतविग्रहास्‌ | वसुमित्रा जगी लोकं बाष्पविष्ठुतठोचना ॥ ६७ ॥ 


मत्सुता सौम्यया लोकाः सपल्लीमत्सेरण च । सृतिं नीता विना कार्यात्‌ सर्पापणविधानतः ॥६८॥ 
ततस्तद्वाक्यतः सौम्या दृष्टा कामरतामिमास्‌ । नागदष्टां तमादाय घट प्राप्य नृपान्तिकस्‌॥३९॥ 
aged परिज्ञाय सौम्यां पग्रच्छ भूपतिः । किं कारणमियं प्राप सृतिं कामलता वद ॥ ७० ॥ ¦ 
भूपालवचनं श्रुत्वा जगौ सौम्याऽपि तं विभुम्‌। नाहं जानामि राजेन्द्र किंतु मद्भारतीं शणु ॥७१॥ ` 
एताभ्यां घटमध्यस्थाः पुष्पमाला मनोहराः । आनीता भक्तितस्ताभिजिनाङ्गी पूजितौ मया ॥७२॥ 
जनन्या सह गच्छन्त्या स्वगृहं जिनमन्दिरात्‌ | मयैका पुष्पमाराऽस्या देवशेषा समर्पिता ॥७३॥ 
राजन्‌ कामलताया हि शेषा दत्ता मया यदि । वसुमित्रा वदसेषा मत्सुता भक्षिताऽदिना ॥७४॥ 
दन्दशुकेन दष्टेयं मन्मतेन यदि स्फुटम्‌ | वसुमित्रैव जानाति न किंचिद्रेइयहं प्रभो॥ ७५॥ on 
हितं समस्तजन्तुभ्यो जिनधर्म प्रजानती । एतस्य कर्मणो राजन्‌ कारिणी न भवाम्यहस्‌ ॥ ७६॥ ` 
अत्रान्तरे फणी भीमो घटादादाय वेगतः। सभाखितस्य भूपस्य दर्शितो वसुमित्रया ॥ ७७ ॥ 
सौम्यामतेन भूपाल भीमेनानेन भोगिना । दष्टा मर्ति Tara मत्सुता धववछभा ॥ ७८ ॥ ` 

एवं निगद्य 'मुक्तो$हिनरेन्द्रपुरतो$नया | कञ्जकासेनः हस्तेन गृहीतः सौम्यया लघु ॥ ७९ ॥ 
सपो गृहीतमात्रः सन्‌ पञ्चवर्णसमुज्वठा | वभूव पुष्पमालेयं सोम्याहस्ते मनोहरे £o d w 
गृहीता पुष्पमालेयं तदानीं वसुमित्रया । भीमो सुजंगमो जातो : भाषिताशेषजन्तुकः ॥ ८१ ॥ 
सौम्यया खकरामृष्टा मन्दा कामरता तदा । विषवेगपरितयक्ता समुत्तस्थो सभान्तरे ॥ ८२ Ul 
इृष्टाउडश्वर्यमिदं राजा वसुमित्रां पुरःस्थिताम्‌ | ससेन श्रावितां कृत्वा पप्रच्छेति कुतूहली ॥८३॥ 
त्वयेदं चेष्टितं मंद्र कृतं वा यदि वाऽक्रतम्‌। यथा स्वरूपतो जातं सत्यं वद यथायथम्‌ ॥८४॥ 
भूपेन्द्रवचनं श्रुत्वा वसुमित्रा जगौ नृपस्‌ । मया नीतो घटस्थो5हिः सौम्यावधनिमित्ततः ॥८५॥ = 
न भक्षिताऽसुना सौम्या धमेण परिरक्षिता । मत्सुता वलनं कृत्वा कोपतो भक्षिताऽदिना ॥८६॥ .. 
अथ पत्तनदेवीमिध्ट्राऽऽश्चर्यमिदं तदा । परे वचः Gass गगनख्थितमूर्तिभिः ॥ e N 

अहो शीलमहो सत्यमहो पैर्यमहो गुणः । जिनधर्मे परा भक्तिः सौम्यायाः शुद्धचेतसः ॥ ८८ ॥ 
इत्थमाभाष्य देवीमिनरेशस्य समाऽन्तरे । पातिता Tras सौम्यया मस्तकोपरि ॥ ८९ 
षट्राऽतिशयमीहक्षं eal नरेश्वरः | जिनदासादयः सर्वे जिनधमर्परायणाः ॥ ९० ॥ .. ५ 
जीवितं चपठं ज्ञात्वा धनयोवनसंपदा । दीक्षां दैगम्बरीं वीरा धर्मेसेनान्तिके दधुः ॥ ९१॥ . ` 
तथा नागरिका नायों वसुमित्राऽपि भक्तितः । परां श्रावकतां प्राप्ता नूनं कामलतादयः ॥ ९२ ॥ 
खण्डश्रीः श्रेष्ठिनं जूते खमार्यापरिवांरितस्‌। महाविस्मयसंपन्ना मत्तिहृृष्टतनूरुहा ॥ ९३ ॥ 
शीलसंघोषणं श्रुत्वा देवतापूजनं तथां । 'पुष्पमाठा5भवंश्वाहेभींषणाकृतिधारिण: ॥ ९४ ॥ 
जिनभक्तिसमेतायाः सौम्यायाः श्थिरंचेतसः । दृष्टा सम्यक्त्वमापन्नं खिरतां मम वलम ॥९५॥ ५, 


॥ “इति आऔसौभ्याब्राह्मणीसदचीनसहितखण्डश्रीहढसम्यक्त्वकारणं ` 
- तृतीयकथानकमिदम्‌ ॥ ६७ ॥ = 


* 


.1 पफज त्रिभिः कुलकम्‌. .2 फज सुक्तो हि नरेन्द्र. 3 [कजकामेन ]). 4 [ भापिताशेष* ]. 
5 पफ युग्मम्‌ , ज्ञ युगलम्‌, 6 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌ 7 पफज त्रिमिः कुलकम. 8 पफ युग्मम्‌, ज॒ 
युगलम्‌, 9 [ °ऽभवन्नाहे]. 10 पफज्ञ त्रिकलमिदम्‌, 11 ज्ञ omits इतिश्री. 12 पफ add संपूर्णम्‌, 
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६६. विंष्णुश्रीकथांनकम्‌ । 


१५० इरिषेणाचार्यकृते ब्ृहत्कथाकोशे : [aea 


विष्णुश्रीः श्रेष्ठिना प्रोक्ता सम्यक्त्वं केन हेतुना | Reat ते समायातं प्रिये तं IR मेऽधुना nen 


श्रेष्ठिवाक्यं समाकण्ये विष्णुश्रीः श्रीसमभ्रभा | जगाद RR स्वस्य कान्तस्य कोतुकात्‌ ॥२॥ 


; विषये.वत्सकावल्यां नृपोऽस्यामजितंजयः | तद्वायौ च महादेवी बभूव प्रीतिकारिणी ॥३॥ | 

5 सोमश्रीरस्य. चामात्यो विमलादिमतिः प्रिया । रूपयौवनसंपन्ना कठाविज्ञानकोविदा ॥ ४॥ ` | 
मिध्यादष्टिमालो हि. धनधान्यादिसंयुतः । ददाति सूत्रकण्ठेभ्यों भोजनाच्छादनादिकम्‌ ॥ ५ ॥ 
समाधिगुप्तनामाय योगी मासोपवासगः । सोमश्रियो pareret पर्यटन्‌ गृहमाययौ ॥ ६॥ 
मिक्षाथमागतं साधु ave वीक्ष्य दुर्बठम्‌ । सोमश्रिया समुत्याय शृतो योगी सुभक्तितः ॥.७ q 

,. श्रद्धादिगुणयुक्तेन तेनामालेन साधवे । दत्ता भिक्षा सुखिन्नाय जीण॑भक्तेन भक्तितः ॥ ८॥ 

॥ बन्दितोऽनेन भावेन खदानफलमश्चुते । एवं निगय शुद्धात्मा निर्ययौ तड़हादरम्‌ ॥ ९॥ 
तदवहानिर्गते साधौ तपोऽगारे. तपोधने: । गृहेऽस्यातिशयाः पञ्च बभूवुः शुद्धचेतसः ॥ १०॥ 
वसुधारा. पपातोचैःपुष्पवृष्टिस्तथाऽमला । त्रिगुणोऽपि ववौ वातो दध्मौ दुन्दुभिरम्बरे ॥ ११॥ 
अहो दानमहो. दानं देवानां ग्रीतचेतसाम्‌ । विचेरुगंगने वाचो मनःश्रोत्रसुखावहा* ॥ १२॥ 

T [Ir ff $7 . तथा चोक्तस्‌- 

8/157. . देवदुन्दुभयो नेदुः सुरभिः पवनो ववी | 

SN अपतद्‌ वसुधारा च पूरयन्ती नभःस्थलम्‌ ॥ १३॥ 
द्रिषट्टाः खलु कोव्यस्तु Restate: स्मृताः | तीथकृच्छेषसाधूनां वसुधारेति कीर्तिता ॥१४॥ 
शिरःकम्पाहुलिस्फोटेहस्तभ्रमणनिखनेः । साधु साध्विति देवानां पुष्पवृष्टिः प्रपातिता ॥ १५॥ 

 आश्च्यपश्चकं दृष्टा खग्रहे ुनिदानतः | अमालो विस्मितखान्तः प्रदध्यौ ग्रीतमानसः॥ १६॥ 

a वेदवेदाङ्गयुक्तानाममनिहोत्रविधानतः | दत्तं यथेप्सितं दानं ब्राह्मणानां मया भृशम्‌ ॥ १७॥ | 
परित्राजकशवानां कालचक्रकपालिनास्‌ | यथेष्टं दानमन्येषां दत्तमस्मामिराद्रात्‌॥ १८॥ . 
इंद्शोऽतिश्ययो ठोके न मे जातः कदाचन । सत्त्वानां पुण्ययुक्तानां न किंचिहुर्लभ भवेत्‌ ॥१९॥ 

. एवं विचिन्त्य शुद्धात्मा तोषकण्टकिताङ्गकः। ययौ शमं तदाऽमात्यो विवेकी बोधमेति हि ॥२०॥ 
. आमं आप्य ततोऽमासो भक्तिनिभरमानसः । गत्वा समाधिगुप्तान्तं नत्वा पप्रच्छ d fera, ॥२१॥ 
५ कनकाश्वतिला नागो रथो दासी मही ग्रहम्‌ | कन्या च कपिला धेनुर्दश दानानि सन्ति वै ॥२२॥ 
दंशाप्येतानि दानानि मया दत्तानि यन्षतः । माहनेभ्यस्तपखिभ्यो न व्ष्टोऽतिशयो महान्‌ ॥२२॥ 
TASS वचनं मुग्धं जगो साधुरिम पुनः । साधून्येतानि दानानि न भवन्ति महीतले ॥२४॥ 
MERIT शास्राणामौषधस्य प्रदानकम्‌। चत्वायेतानि दानानि संमतानि मनीषिगास्‌ ॥ २५॥ 
` उतक्तमाहारदानस्य माहात्यं बुधसंमतस्‌ | आकर्णयैकचित्तेन कथयामि तवेदम्‌ ॥ २६ ॥ ` 
» नकुलों यज्ञवाट्थ इदं वचनमत्रवीत्‌ । न सक्तुप्रस्थतुल्यो हि यज्ञो बहुसुवर्णकः ॥ २७ ॥ 
इदं बुधमनोहारि भद्र साधुकथानकम्‌। श्रणु त्रमेकचित्तेन निगदामि तवाधुना ॥ २८॥ 
दक्षिणापथदेरेऽस्ति विन्यानाम महानदी | तत्तटे लोकविख्यातं विन्यातटपुरं परम्‌ ॥ २९ ॥ 
सोमम्नभः TOR बभूव जनविश्रुतः । सोमम्रभा प्रिया चास्य सुतरां तन्मनःप्रिया ॥ २० ॥ SETH OA बशून जनविशुतः । सोमप्रभा प्रिया चाख सुतरां तन्मनपग्रिया ॥ २०॥ 
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अथायं भूपतिर्भत्तया तत्युरासन्नभूतले | मखं सुवर्णनामानं चकार प्रीतमानसः ॥ ३१ ॥ 
क्रियमाणे मे विप्रेत्रीह्मणेभ्यो मुहुमुहु; | आदिमध्यावसानेषु ददाति कनक्र नृपः ॥ ३२ N 
अथ तन्मखशाठा$न्ते विश्वभूतिः प्रियंवदः । तापसो लोकविख्यातो वसति प्रीतमानसः ॥ 33 
शिरिरे त्वञ्छवृत््याऽयं' तापसो जीवति स्फुटम्‌ । ग्रीष्मे कपोतवृत्त्या च चक्रवृत्त्या घनागमे ॥३४॥ 
सक्तन्‌ कपोतत्रृत्याञ्यमानीय जलमर्दितान्‌ । चकार चतुरः पिण्डान्‌ समभागान्‌ स तापसः॥३५॥ § 
इत्वा तसिण्डमेकै च चित्रभानो स तापसः । प्रतीक्षतेऽतिथीन्‌ भक्तया समीपस्थितपिण्डकः ॥३६॥ 
अथ मासोपवासस्थः पिहिताश्रवनामकः | आजगाम क्रमाद्‌ MFRS यतिनायकः ॥; ३७ Ut 
दृष्टा खमन्दिरं ग्रापं साघुँ भक्तिपरायणः | नत्वा मुनिं समुत्थाय तिष्ठ त्वं मढुहे मुन ॥ Rc. 
शापयित्वा तकं साधु श्रद्धादिगुणसंयुतः | सक्तुपिण्डं ददावेकं साधवे तापसस्तदा ॥ ३९ ॥ 
तस्मिन्‌ सुक्ते पुनस्तेन स्वस्य पिण्डोऽपि योषितः । पिण्डद्वयं वितीणे तद्भुक्तमेतेन साधुना ॥४०॥. ४ 
भोजनान्ते प्रदायास्य चाशीवीदं सुनीश्वरः । तन्मन्दिराजगामाशु मन्दमन्दगतिक्रियः ॥ ४१ ॥ 
ततो विनिर्गते साधो संतोषस्थितचेतसि | आश्चयेपञ्चकं जातं वसुधारादि ase ॥ ४२ ॥ 
इषट्राऽऽश्चर्यमिदं विप्रा राजाऽपि बहुविस्मयः । सुवर्णमखमाहात्म्याजातमागुस्तदालयम्‌ ॥ ४३॥ 
qasa Tat समूहं नृपमाहनाः | तावदङ्गारसंघातः कृष्णवर्णा बभूव सः ॥ ४४ ॥ 
ग्राप्तान्यज्ञारतां दृष्टा Cat नरनायकः | विश्वभूतिगृहे प्राप ब्राह्मणेरिति विस्मितः ॥ ४५॥ ५ 
सुवर्णयज्ञसामर्थ्यां्चदिः Ver माहनाः । संजातानि ततोऽङ्गारा जाता किं वृदतेति मे ॥ ४६॥ 
निशम्य भूपतेर्वाक्यं नकुलः प्राह d पुनः । सुवर्णयागतो नेषा रेधारा पतिता प्रभो ॥ ४७॥ 
पतिता वसुधारेय नरेन्द्र मुनिदानतः | विश्वभूतिगृहे नूनं पञ्चव्णससुञ्चला ॥ ४८ ॥ c 
न युक्तमिदमादातुं विश्वमूतिधने तव । भिक्षादानसमुसन्नं तत्पुण्यकृतरक्षणम्‌ ॥ ४९ ॥ 
श्रुत्वाऽस्य भारतीं राजा तरां विस्मितमानसः । विश्वमूति जगादेमं संजातधनसंचयस्‌ |l ५० ॥ १ . 
अहं बहुसुवर्णस्य यज्ञस्गाघ ददामि ते । सुनिभिक्षाफलस्यापि विश्वभूते हि देहि.मे.॥ ५१ ॥ 
एवं प्रचोदिते तेन भूभुजा तोषकारिणा । नेष्टं मनागपि WWE तदानीं विश्वभूतिना ॥ ५२ ॥ 
तेन कार्येण दानानि खर्णादीनि दशापि च । सामान्याहारदानेन न भवन्ति धरातले ॥ ५३॥ 
अभयादिप्रदानस्य माहात्यं शृणु सांप्रतम्‌ | कथयामि समासेन तव धम्‌ चिकीषेतः ॥ ५४ ॥ 
यः सोवण नगाधीरां ददाति सकलां धराम्‌ । जीवितं च तथेकस्य तत्फलेन समं न तत्‌ ॥-५५॥ ४ 
खर्णगोभूमिदानानि यः परस्मै प्रयच्छति । जीवितं च तथेकस्य तत्फलेन समं न्‌ तत्‌ ॥ ५६॥ 
तथा चोक्तम- Bae | 
यो.दद्यात्‌ काञ्चनं मेरं कृत्खां चापि वसुंधराम्‌ ।.. . .: 

$$ एकस्य जीवितं दद्यात्‌ फलेन न समं भवेत्‌ ॥ ५७॥ . | 
हिरण्यदानं गोदानं भूमिदानं तयैव. च । एकस्य जीवितं दद्यात्‌ फलेन. न समं AAS ॥ = 
एतत्तेऽभयदानस्य माहात्म्यं कथितं : मया | अधुना शाख्नदानस्स कथयामि समासतः ॥ ५९ ॥ . 
वित्रेण नीयमानोऽहिः पाण्डुरीको' जगाद सः। यो गुह्यं योषितां ख्याति न चिरं तस्य॒ जीवितम्‌॥६०॥ 
THAR चेकं. यः शिष्याय प्रयच्छति p धरायां. तद्धनं नास्ति यद्वितीर्यानृणी भवेतू N ३१.॥ 


1 [z^] 2 पफ कृष्णो वर्णो. 3 [ ज्राह्मणैरतिविस्मितः].. ५ ज.स॒वर्णयागसा , 5 पफ़ज्ञ त्रिमि 
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तथा चोक्तम्‌- 
नीयमानः स्वपर्णेन नाग; पण्डुरिरत्रवीत्‌ । 
यः ख्रीणां गुह्यमाख्याति तदन्तं तस्य जीवितम्‌ ॥ ६२ ॥ 
RENE एकमप्यक्षरं यस्तु गुरु; रिष्ये निवेदयेत्‌ | 
B Ones पृथिव्यां नास्ति तद्रव्यं यदत्वाडनूणी भवेत्‌ ॥ ६३ ॥ | 
अस्माभिः शाख्नदानस्य माहात्म्यं कथितं तव । अधुनोषधदानस्य तद्वदामि समासतः ॥ ६४ |] 
औषधं यो हि साधुभ्यो रोगातँम्यः प्रयच्छति । स जीवति निरातङ्को जन्मान्तरशतेष्वपि ॥ ६५॥ 
चत्वार्येतानि दानानि प्रशस्तानि भवन्ति कौ । नान्यानि गोधनादीनि गुणकारीणि देहिनाम्‌॥६६॥ 
घराक्षेत्रहिरण्यानि गोवित्तान्नानि भक्तितः | जिनमुद्दिश्य देयानि पुण्यहेतूनि देहिनाम्‌ ll ६७॥ 
४ देयादेयफलं श्रुत्वा जिनधर्म च भक्तितः | हृष्टो बभूव सोमश्रीलोकधमपराव्छुखः ॥ ६८॥ 
शङ्वादिदोपर्निर्मुक्ते सम्यत्तवं मेरुनिश्चलम्‌ | भणुब्रतानि सर्वाणि शुणशिक्षाब्रतेरमा ॥ ६९ ॥ 
मधु मांसं सुरां हित्वा तथा पञ्चम्बरादिकम्‌। समाधिगुप्तसामीप्ये sp विशुद्धधीः ॥ ७०॥ 
नत्वा मुनि पुनः प्राह सोमश्रीभक्तितत्सरः | यावजीवं न Ta ठोहृशख्नं सुनीश्वर ॥ ७१ ॥ 
नत्वा मुनिपदद्वन्दममाद्मः प्रीतमानसः | मन्दिरं जगामासा जिनधर्मविभूषितः ॥ ७२ ॥ 
7 क्षुरिकां काष्ठनिमीणां Ge काष्ठमयं तथा | सकोशान्तं स चादाय नृपं गच्छति सेवया ॥ ७३॥ 
अन्यदा मत्सरोपेतेः पुरोहितमहत्तरेः | का्ठखङ्गादिका वाती भूषस्यास निवेदिता ॥ ७४॥ 
अमातोऽयं महाराज क्षुरिकां काष्ठनिर्मिताम्‌ | खङ्ग च काष्ठनिष्पन्नं कोशमध्यव्यवस्थितम्‌ ॥ ७५॥ 
माययाऽऽदाय दुष्टात्मा सद्भावपरिवर्जितः। भवन्तं सेवयाऽऽयाति महासामन्तपूजितस्‌ ॥ ७६ ॥ 
निशम्य तद्वचो राजा क्रोधारुणनिरीक्षणः | भन्तमेदकरीवाशु चुकोपास्मे खलाय सः ॥ ७७॥ 
^ क्थामन्यापदेशेन विधाय सदसि स्थितः । पश्यति स्म निजं खन्ग मिन्दीवरनिभं पुनः ॥ ७८ ॥ 
. ततः क्रमेण चान्येषां कृपाणानि महीभुजाम्‌ । तदा विलोकयामास छद्यना धरणीपतिः ॥ ७९ ॥ 
ततः सोमश्रियं राजा वभाण हृदि कोपवान्‌ | पश्याम्यहं द्रुतं भद्र त्वं मे स्वमसिमर्पय ॥ ८० ॥ 
नरेन्द्रस्य वचः श्रुत्वा नितान्तं चित्तकोपिनः | सोमश्रीः श्रावकः कृत्वा हृदि पञ्चनमस्क्तिम्‌ ॥८१॥ 
समामध्यस्थितस्यास्य महीपाठस्य रोषिणः | खङ्गं समर्पयामास कोशमध्यश्थितं निजम्‌ d ८२ ॥ 
ग आदाय-तत्करादाशु कुपाणं भासुरप्रभस्‌ | आचकषे नृपः कोशात्‌ सभामध्ये व्यवस्थितः ॥ ८३॥ 
Nes ततो निजप्रभाजाठेद्योतमानो नभोधराम्‌। मण्डलाग्रो घमूवायं रविवी भासुरम्रभः d ८४ d 
een ga ISTE राजा तत्कोपागतमानसः । पूर्वोक्तसचिवादीनां व्यालुलोके मुखान्यसो ॥ ८५ d 
नल्‌ | ततः सभ्यान्‌ जगादासो नरेन्द्रो$सिकरस्तदा | तोयदध्वांनधीरेण वचसा55श्रयमीयुषा ॥ ८६ ॥ 
कैश्विन्ममोदित HAA महतात्ममिः । खङ्गधेबु समादाय खङ्गं काष्ठमयं तदा ॥ ८७॥ 


fan aada TAM दुष्ट सोमश्रीस्तत्समीपकम्‌ | आगच्छतीह सेवायां पर्यतेममर्सि खलाः ॥ ८८॥ . 


मंद्दीपाठवचः श्रुत्वा सोमश्रीमूपतिं.जगो । Weld ब्रतमेकं हि gest sew ॥ ८९ ॥ 
CAAA भूतले । यावजीवं न कर्तव्यों मया त्रेधा नराधिप d ९० || 


' 1 ज' तदन्तस्य sag 2 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌, 3 [खकोशान्तः], 4 TAT fafi: 
F, 2 Th gum, ज जुगल, ॐ माया Gist Collection i f n. 
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करवाल्या कृपाणेन दारुनिमोपितेन च । नक्तंदिवमहं क्तु सवामायामि ते विमो ॥ ९२ ॥ 


' सोमश्रियो वचः श्रुत्वा मत्रिणः प्रीतिकारिणः' । जिनधर्मे cer जाता पूजितोऽयं नरेशिना ॥९३॥ 


तथा नगरदेवीमिः संप्राप्य TARA | मणिभमैविनिर्माणे स्थापितः सिंहविष्टे ॥ ९४ ॥ 
अष्टापदमयेः कुम्मैस्तथा मणिमयैरपि | स्वच्छनीरभरोपेतेरमिषिक्तः समङ्गठम्‌ ॥ ९५ ॥' 

ततो नगरलोकेन सर्वेणापि सुभक्तितः | पूजितः सुतरां मत्री सोमश्रीः सर्वसंपदाः ॥ ९६॥ . os 
दृष्टा तद्ध्माहात्म्यं नरा नरवरादयः | जिनसेनगुरोरनत मोक्षार्थं ते प्रवत्रजुः ॥ ९७ ॥ 

अन्येऽपि बहवस्तन्न सम्यत्तवं प्रतिपद्य ते नरा विस्मयमासाद्य जिनधर्म प्रपेदिरे ॥ ९८॥ . . 
विष्युश्रीः श्रेष्ठिन ग्राह जिनदासं मम प्रमो । दषट्वाऽतिशयभेतस्य सम्यत्तवं खिरतामितम्‌ ॥ ९९ ॥ 


॥ इति "श्री अमाल्यसोमश्रीहढ सम्यक्तवदर्ीनवहु हिरण्ययागान्तगेत- 
6 , 
कथासहितविष्णुश्रीहढसम्यत्त्वचतुथकथानकमिदम्‌ ॥ देदे || - ` # 


' ६७. नागश्रीकथानकम्‌ । 


नागश्रीः श्रेष्ठिना पृष्टा तुरीया रमणी तदा । सम्यक्त्वं ते कुतो जातं RR मे वद सांग्रतम्‌ ॥१॥ 
श्रेष्ठिवाक्यं समाकर्ण्य नागश्रीर्निजगावसुम्‌ | यथा मे खिरसम्यक्त्वं जातं श्रणु वदामि ते ॥ २॥ . 
काशीजनपदे रम्ये वाणारस्यां पुरि प्रभुः | जितशचुरभूदस्य खर्णचित्रा प्रिया प्रिया ॥ ३ ॥ 
तत्सुता मुण्डिका नाम कुमारी रूपराजिता | अ्न्तबछमा पित्रोस्तद्रपद्दतचेतसोः ॥ gU - ४ 
बालकाले विलोक्यैतां मृत्खाभक्षणतसराम्‌ | क्रषभश्रीजंगादायो तद्वात्सस्यसमुद्यता ॥ ५ ॥ 
मृत्तिकामक्षणे दोषो विद्यते पुत्रि निश्चितम्‌ । एथिवीकायजीवानां हिंसनं सज्यतामिदम्‌ ॥ ६ ॥ 
अर्जिकावाक्यमाकर्ण्य मुण्डिका धर्मतत्परा । .चकार नियमं तस्या मृत्तिकाया विशुद्धधीः ॥ ७ d (aro. 
मृत्तिकायाः परित्यागे तदा मुण्डिकया कृते । देवकन्यासम जातं तच्छरीरं मनोहरम्‌ ॥ € ॥ aR 
ततस्तां ते समालोक्य तद्रपह्॒तचेतसः | याचन्ते भूपतिं भूपास्तेभ्यो दातुं स नेच्छति ॥ ९ ॥ » 
अन्यदा भगदत्ताख्यः स्कन्धावारेण भूयसा | वाराणसीं स्रोधासौ सर्वतो मेदिनीपतिः १० ॥ 
देहि मे मुण्डिकाभिख्यां जितशत्रो कुमारिकाम्‌ अर्षराज्यं च भूपाल नान्यथा गतिरस्ति ते ॥११॥ 
एवं निगद्य तं दूतं भगदत्तो नरेश्वरः | जितशाञ्जुसमीपं च प्रजिघाय त्वरान्वितम्‌ ॥ १२ ॥ 
दूतः HAT SMT तदृत्तान्तममाषत | खसुतायाचनं ज्ञाला जितशबुः कुषे ययौ ॥ १३॥ - 
दूतनिभै्त्सनं कृत्वा प्रापय्य निजनायकम्‌ | Saag: Seda निर्ययो संयुगं प्रति ॥ १४॥ ; = 
दूतवार्ता परिज्ञाय संनह्य सकछं बलम्‌ । तत्सन्मुखमभीयाय भगदत्तश्चमूसमम्‌॥ १५॥ 
अथ युद्ध बभूवोग्रं वीरजातपराभवम्‌ । सैन्यद्वयस्य कन्याञ्थ बीजं युद्धस्य योषितः ॥ १६ ॥ 
पातितो वाजिना वाजी करिणाऽपि करी महान्‌ । रथिकेन रथस्थोऽपि पदकोऽपि पदातिना ॥ १७): sr च 
प्तुरडदेपितेस्तुज्ञेनितान्तं गजगजितैः । रथाइचयचीत्कारेः पदातिगरगजितेः ॥ १८॥ | am 
रणतूर्यनिनादेन धरागगननादिना' । केऽपि पतितं भूपैः श्रूयते' न प्रसरम्‌ १९ . ५ 
एवं महति संजाते संग्रामे जनसंक्षये । रणात्‌ पलायन चक्रे जितशवुर्जितीञ्सुना ॥ २० N 

अन्तःपुरं समस्तं च भयवेपितविग्रहस्‌ | जितशबुमतनाश rp पायितम्‌ ॥ २१ ॥ 
ल ON e o 0 0. 

. 1 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 2 ज प्रीतिकारिणा. . 3 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 4 प संपदाम्‌, 
5 ज्ञ 01118 इति श्री. 6 पफ षिते. 7 पफ घर, 8 जं स्यते. 9 पफ युग्मम्‌, ज्ञ युगलम्‌; 
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पिता सुतां समादाय किल गच्छति वेगतः । गन्तुमिच्छति सा नातो.भूयो भूयोऽपि भाषिता ॥२२॥ 
यन्मयोपार्जित किंचिच्छुमाशुभफलोदयम्‌। प्रापयामि तदहं तात गच्छ त्वं भयमत्र ते ॥ २३॥ 
पुत्रीवचनमाकर्ण्य धीरत्वसहित तदा । जितशबुजँगादैतां बाष्पविष्ठतठोचनः ॥ २४ ॥ 

एकाकिनीं विहायात्र भवतीं: मदनप्रियाम्‌ । गन्तुं [के युज्यते पुत्र ae भयावहे ॥ BR 

श्रुत्वा पितृवचः कन्या स्थिरचित्ता बभाण तम्‌ । व्रततः पुण्यतो वा मे कोऽपि रक्षां करिष्यति ॥२६॥ 
महापराक्रमोपेतः प्रतापी बहुसैन्यकः | भवन्निकारसंसक्तो AGT ATG ॥ २७ | 
तस्माद्‌ त्रजामुतः स्थानात्‌ प्राणसंदेहकारिणः | सुतावचनतो यातो जितशबुर्यथेप्सितस्‌ ॥२८॥' 
स्मृत्वा जिननमस्कारं प्रत्याख्यानं च बालिका | सविकल्पं खिरखान्तरूपराजितविग्रहा ॥ २९ || 
Jeti याता भगदत्तस्य पश्यतः | STER विवेश्याय॑ जलदेवीव मुण्डिता ॥ ३० ॥' 

॥ गङ्गाृदं Rarer हि aasar धीरचेतसः । एको रुच्यमणिद्वीपो हृदो गेहं बभूव सः ॥३१॥ 
गङ्गाहृदं प्रविश्येवे जलकछोलमीषणम्‌। तस्थौ सुखेन विस्रब्धा भीतिवर्जितमानसा ॥ ३२ ॥ 
भगदत्तोऽपि भूपालस्तद्रपह्तमानसः | विशन्‌ गज्ञाहदं देव्या स्तम्मितस्तत्तटे वितः ॥ ३३॥ 
ततः प्रभातकाले च सर्वलोकेन भूपतिः | निश्रेष्टस्तम्मितो ष्टो देव्या सुरसरिञ्जले ॥ ३४ ॥ 
ज्ञाता वृत्तान्तमेतस्य मिलितः सकलो जनः । तदन्तःपुरमप्यार धवान्तमतिविहठम्‌ | ३५ ॥ 

„ अन्तःपुरं झुचाग्रस्तं बाष्पविष्ठुतलोचनम्‌ | पतिमिक्षां कृताक्रन्दं ययाचे मुण्डिताञमरस्‌ ॥ ३६॥ 
हृदगेहाद्‌ विनिःसत्य . तदाउन्त'पुरवाक्यतः | जगाद मुण्डिता वाक्यं करुणादृतमानसा ॥.३७॥ 
येन देवन देव्या वा मनुष्येणापि केनचित्‌ । ग्रातिहाय कृतं AST स भूपं मुञ्चतु हुतम्‌ ॥ ३८॥ 
तद्वाक्यतो नृपो मुक्तो जलदेव्या GT वा । बभूव विस्मितखान्तो विस्रव्धीकृतचेतनः ॥ ३९॥ 
सिंहासनशथितां कृत्वा सुण्डितां सुरसाः सुराः । क्षीरोदवारिणा तस्याः ग्रचक्रुरभिषेचनस्‌ ॥ o ll 

a अभिषेकावसाने च. मुण्डिता पूजिता सुरः । खिरचित्ता गुणाधारा सृत्तिकाब्रतशालिनी ॥ ४१॥ 
अत्रान्तरे विनीतात्मा भगदत्तो नरेश्वरः | दध्यौ विस्मितचेतस्को मुक्तमानमहीधरः ॥ ४२॥ 
अहो रूपमहो शीलमहो चैर्यमहो .वचः । एतस्या वरकन्याया नान्यासामनत्र योषिताम्‌ ॥ ४३॥ 
एवं विचिन्तय संग्राप्य तत्समीपं नराधिपः। भूयो भूयो नतिं कृत्वा चक्रेड्य्या हि क्षमापणम्‌ ॥४४॥' 
ततः. सा पूजिता वाढं भगदत्तेन पीडिता । तत्सामन्तैरपि स्पष्टं तत्पत्तनजनेन च ॥ ४५ ॥ 

= सुतामाहात्म्यमाकर्ण्यं जितशा्ुस्त्वरान्वितः | आजगामान्तिकं तस्याः समस्तान्तःपुरेण सः ॥ ४६॥ 

भगदत्तो ASH वैराम्याहितमानसः। तदा क्षमापणं चक्रे भूभुजा जितशब्ुणा ॥ ४७॥ 

प्रदाय सकलं राज्यं ससुताय जितेन्द्रियः | जितशतरुर्जितानङ्गो भगदत्तोऽपि भूपतिः ॥ ४८ di 

अन्योऽपि भूपसंघातो भोगनिस्पृहमानसः । दधौ दैगम्बरी दीक्षां धर्मसेनान्तिके सुदा ॥ ४९ ॥ 

केचित्‌ सम्यक्त्वपूर्वाणि व्रतान्यादाय भक्तितः । अणूनि श्रावका जाता जिनधर्मपरायणाः ॥५०॥ 
» मुण्डिताद्यबलाः सदयो महांवैराग्यसंगताः। ऋषमश्रीसमीपे हि बभूबुरजिकाः पराः ॥ ५१ d 


मुण्डिताग्रातिहाय च विलोक्य सुरनिर्मितम्‌। जाताऽस्मि इृढसम्यकत्वा श्रेष्ठिन्‌ मे कथितं तव ॥५२॥ 


॥ इति | श्रीजितराडुटपसुण्डितार्यकुमारीत्तिका भक्षणनियमकरण- 
दृशननागश्रीहढसम्यक्त्वपश्चमसकथानकमिदम्‌ ॥ ६७॥ 


1 पफ dew. 2 पफज त्रिभिः कुलकम्‌; 3 ज्ञ विवेशाश, 4 पफज युगलम्‌ 5 पफ 


युग्मम्‌, ज्ञ युगलम्‌. 6 ज्ञ omits इति श्री", , 
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६८. पद्मलताकथानकम | 


आयौ पझ्लतामिख्या पञ्चमी श्रेष्ठिना पुनः । कोतुकेन हि संपृष्टा खिरसम्यक्त्वकारणम्‌ ॥ १॥ 
श्रेष्ठिवाक्यं समाकर्ण्य जगौ पझलताअप्यमुम्‌ | श्थिरतां येन ANA सम्यत्तबं मम तच्छूणु ॥२॥ 
अङ्गकाख्यजनान्ते5स्ति चम्पा55ख्या नगरी शुभा । अस्यां नराधिपः श्रीमान्‌ दन्तिवाहननामकः ॥३॥ 
बभूवास्य नरेन्द्रस्य महादेवी मनःप्रिया | विनयाचारसंपन्ना शोकाडन्ता विनयादिका ॥ ४॥ :! 
अस्मिन्नेव पुरे श्रेष्ठी विद्यते धनसंयुतः | ऋषभोपपदो दत्तस्तस्य पद्मावती प्रिया ॥ ५॥ c 
सम्यग्दर्शनसंपन्ञा पञ्चश्रीसमविभ्रमा | पञ्चश्रीरभवत्‌ पुत्री तयोः प्रेमानुरक्तयोः ॥ ६॥ 
बुद्धदासोऽभवत्‌ तत्र श्रेष्ठी बाढमुपासकः | बुद्धश्रीरस्य भायां च त्रिया साउप्युपासकी ॥७॥ 
बुद्धसंघोञ्नयो; पुत्रस्तन्मनोनयनप्रियः । बुद्धभक्तिसमायुक्तो रूपराजितविग्रहः ॥ ८ ॥ 

य॒दा बुद्धसंघोञ्सो पश्यन्नायतनानि च । अनुक्रमेण संप्राप्य जिनायतनमुत्तमम्‌ ॥९॥ 7 

पद्मश्रियं विलोक्यात्र जिनपूजां प्रकुर्वतीम्‌ | प्रसूनैबुद्धसंघोञ्य कामविहलतां ययौ ॥ १० ॥ 
ततः स्वमन्दिरं प्राप्य खानभोजनकादिकम्‌ | हित्वा मौन समालम्ब्य शयनीयमसी श्रितः ॥११॥ 
दृष्टा feni पुत्रं मौनस्थं शुचमागतम्‌ | पप्रच्छेति तदा माता म्लानवक्रसरोरृहम्‌ ॥ १२ ७ 
ओजन पुष्पताम्बूलं खाने काइमीरकादिकम्‌। हित्वा किं कारणं पुत्र खितोऽसि शयने Bar ॥१३॥ 
जननीवाक्यमाकर्ण्य बुद्धसंघोऽपि तां जगो । प्रमुञ्चननुष्णनिःश्वासँ कामबाणसमाहतः ॥ १४॥ 1 
सुतासृषसदत्तस्य पद्मश्रीनामसंगताम्‌ | यदि प्राप्स्यामि तां कान्तां जीविष्यामि ततो pa ॥ १५॥ 
अथवेतां न प्राप्स्यामि मन्मनोनयनप्रियाम्‌ | नियतं श्वो मरिष्यामि प्रतिज्ञेयं ममाम्बिके ॥ १६॥ 
शरुत्वा तद्वचनं माता तन्मृत्युभयवेपिता | तत्पितुः कथयामास वृत्तान्त निखिलं तदा ॥ १७॥ ` 
TA खरमणीवाक्यं पिता पुत्रं जगाद तस्‌। उपासका वयं पुत्र पिशिताहारिणस्तराम्‌ ॥ १८ ॥ 
पञ्चश्रीजनको बाढं श्रावको विदितो बुधै; । स ददाति कथं पुत्रीमस्माकं जिनदेवतः ॥ १९ Has 
छब्धोऽथवा मयोपायो येन पुत्रीं ददाति ते | उत्खुकत्वं विहाय त्वं विश्रब्धो भव बालक ॥ २०॥ 
एवं संमच्य तावत्र यशोधरसुनीश्वरम्‌ | प्रापतुः ग्रीतचेतस्काबुपविष्टो यथासनम्‌ ॥ २१ ॥ 
जैनधर्ममुपश्रुख' ग॒हीत्वाऽणुत्रतानि च । छद्मना श्रावको जातौ विनयानतविग्रहौ ॥ २२ ॥ 
बौद्धधर्म विहायैतों जिनपूजां प्रचक्रतुः । मिक्षादानं च साधुभ्यो दत्तवन्तौ मुहुर्महुः ॥ २३ ॥ 
उपवासं च कुर्वाणो दृष्टो तो परवेवासरे। धर्मवात्सल्यतः श्रेष्ठी VE च कुरुते तराम्‌॥ २४॥ = 
बद्धः कृतोपवासश्च wer ख्ितवानसौ । श्रेष्ठिना enu नीतः पारणाथे प्रमोदिना ॥ २५॥ 
ततो भोजनवेलायां दत्ता पेयाउस्स वासिता । बुद्धदासो जगांदैतं विनयानतमस्तकः ॥ २६ ॥ 
पुत्रीं वृषभदास त्वं मत्पुत्राय यदि स्फुटम्‌ | प्मश्रियं ददासीमां भोजनं विदधाम्यहम्‌ ॥ २७॥ 
श्रुत्वा तद्वचनं श्रेष्ठी बभाणेवं पुरःस्थितः | अस्माभिः खसुता देयाः श्रावकेभ्यो बुधाखिठाः ll २८॥ 
सुता ऋषभदासेन दत्वास्मे श्रावकाय सा | भोजनं कुरुतः पश्चात्तो तदानीं विधानतः ॥ २९ ॥ » 
तरां ऋषमदासोऽपि जिनानां जितविद्विषाम्‌। चकार महतीं पूजां पुष्पधूपादिसंपदा ॥ ३० ॥ 
शङ्खतूर्यनिनादेन महाविभवयोगतः | अकारयन्च विधिना पाणिग्रहुणमेतयोः ॥ ३१॥ 
ME 20: 0 

: 1 पफ दन्तवाह्न, 2 ut बुडिश्री 3 पफ बुद्धिभक्ति, 4 qq युग्मम्‌ , ज युगलम्‌ ० पपाज 
त्रिभिः कुलकम्‌, 6 पफ वालकः, 7 ज जैनं. 8 [ दत्ताऽसम ] 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


१५६ हरिषेणाचायकते ब्रहत्कथाकोरो [42 338 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


परिणीय विधानेन तदा पद्मश्रियं तकौ | उपवासं विधायात्र तस्थिवांसौ कृतक्रियौ ॥ ae ॥ 
ततो भिक्षु्जगादास्सा बुद्धधर्म सभेदकम्‌ । पञ्नश्रीरपि तसक्षं नेच्छति शिरबुद्धिका ॥ ३३ ॥ 
भूयो वदन्ति ते तां च सर्वजन्तुहितो वचः | समस्तकरुणोपेतो बुद्धधर्गः सुखप्रदः ॥ ३४ ॥ 
अस्माकं ज्ञानमप्यम्ब कालत्रयविशेषवित्‌ | तस्राप्य निश्चित बौद्धास्तिषठन्ति सुखिनो भुवि ॥ ३५॥ 
s अहं ज्ञानविशेषेण सत्यरूपेण साधुना | जानामि सकलान्‌ मावान्‌ यद्रपेण व्यवस्थितान्‌ ॥ ३६॥ 
यथा तेऽत्र पिता पुत्रि जिनधर्म विधाय च । अटव्यां भीमरूपायां बभूव हरिणो सुधा ॥ ३७॥ 
रुव तद्वचनं तत्र पञश्रीनिंजगाद तात्‌ | विज्ञातं भवतां ज्ञानमस्माभिरधुना स्फुटम्‌ ॥ ३८ qi 
मलिता येन विज्ञातो भवद्भिवींतसंदायैः | सारङ्गतां परिप्रासो वने वृक्षसमाकुठे ॥ ३९ ॥ 
पझश्रियाऽन्यदा सर्वे भिक्षवो हि निमत्रिताः | उपानच्छत्रिकोपेता निविष्टास्ते यथाक्रमम्‌ ll ४० | 
७ मुक्त्वा प्राणहिताः सवी गृहकोणे प्रय्तः p निविष्टास्ते यथास्थानं भिक्षवः पिशिताशिनः ॥ ४१॥ 
एकेकोपानहं तेषामादाय त्वरितं पुनः | कृत्वा तत्खण्डखण्डानि सूक्ष्मरूपाणि तान्यलम्‌ ॥ ४२॥ 
व्यञ्जनानि GMA नानारसयुतानि च । तद्भक्षणार्थमेतानि विहितानि घनान्यपि ॥ ४३॥ ` 
पद्मश्रिया वितीर्णानि तानि तेभ्यः पुनः पुनः । भक्षितानि तकैस्ुष्टेरङ्कलिस्फोटकादिभिः ॥ ४४ ॥ 
TTA ACA AAAS इषा प्राणहितां निजास्‌। एकैकां विस्मितैः wer पञ्चश्रीहुतमादरात्‌॥४५॥ 
७ उपासकि गृहे तत्र युक्ताः प्राणहिता-यकाः। दृष्टेकेका च साऽस्माभिः द्वितीया न कचिसुनः ॥४६॥ 
. अन्वेषणं प्रयत्नेन विधाय निजमन्दिरे | समर्पय पुनर्येन गच्छामः VUE सुदा we l 
Ta Ta तत्र पञ्श्रीर्निजगावमून्‌ | भवतां विद्यते ज्ञानं सर्ववस्तुप्रकाशकम्‌ d ४८॥ | 
ममिता येन ज्ञानेन विज्ञातो हरिणो वने | उलन्नस्तेन विज्ञाय शहाणोपानहं हुतम्‌ ॥ ४९ ॥ - 
ततस्तद्वाक्यतो स्टेगिक्षुमिः सुगताश्रितेः | बुद्धदासस्य सा वार्ता सकलाऽपि निवेदिता ॥ ५० ॥ 
a अस्मन्निमत्रण कृत्वा भवद्वध्वाइतिचण्डया | उपानद्भक्षणं दत्तमस्मभ्यं संस्कृत तया ॥ ५१ ॥ - 
रुला तद्वचनं सोऽपि बुद्धदासोऽस्णेक्षणः । तदर्थं भूमिपालाय ददौ बहुधनं तदा ॥ ५२॥ 
आदाय तद्धनं तेन भूभुजा रोषमीयुषा | निजपत्तनतः शीध्रं धाटितो तौ वधूवरो ॥ ५३ d 
तेन निर्धाटितो सन्तौ मिलितौ साथंवाहयो; । परदेशं गतौ तौ च दुःखपूरितमानसौ ॥ ५४॥ . 
भुक्त्वा सविषमाहारं सार्थवाहो परस्परम्‌ | “अजातविषसंबन्धौ सलोकी तौ मृतौ निशि ॥ ५५॥ 
s बुद्धसंघोऽपि भुक्त्वेममाहारं विषसंयुतम्‌ | विषव्याप्तसमस्ताङ्गो मृतकल्पो बभूव सः ॥ ५६ ॥ 
 तद्वार्ता बुद्धदासोऽपि विज्ञाय सकलामसौ | खलोकसंगतः प्राप तं प्रदेशं gasa: ॥ ५७ M. 
सृतकल्पं सुतं दृष्टा जगादोचैध्वनिर्जनान्‌ | पद्मश्रिया विषं दत्वा मत्सुतो AR जनाः ॥ ५८॥. 
तथा समस्तठोकोऽयं सार्थवाहसमन्वितः | निहतो विषयोगेन कारणेन विनाऽनया ॥ ५९॥ | 
अभ्याख्यांनमिदं तत्र सेन परिवर्जितम्‌ | पद्मश्रियो विमूढार्मा बुद्धदासश्चकार सः ॥ ६० ॥ . 
» निगैवं जनाध्यक्षं बुद्धदासो निजं सुतम्‌। करेणादाय विक्षेप पञचश्रीचरणोपरि ॥ ६१॥ ` | 
एव adsa तत्र पञ्नश्रीनिजगाविदम्‌ । रात्रिभोजनमाहात्म्यादुत्तिहतु धवो मम ॥ ६२॥ . 
एवं RESET तत्र बुद्धसंघो विषोज्ितः | ततक्षणेन समुत्तस्थौ सवोंऽपि सकलस्तदा ॥ ६३॥ | 
अत्रान्तरेञमरस्तुषटेगंगनस्थितविम्रहेः | पद्मश्रीः पूजिता बाढं महाविभवसंपदा ॥ ६४ ॥ 


` 1 ज सुगन्धीनि. 2 पफ पब्चश्रीद्व, 3 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌, 4 [अज्ञात ] 5[ निहतो | 
6 पज मानसः. ` | | 2i 
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अहो पद्मश्रियः शीलमहो सलमणुत्रतम्‌ । अहो जिने परा भक्तिरहों धर्मेऽपि तन्मतिः ॥ ६६ ॥ 
विलोक्याश्वर्यमीहक्षं तदा पञ्मश्रियः परम्‌ । दन्तिवाहनभूपालमत्रिणो विस्मयं युः ॥ ६७॥ 
वितीये स्वस्थ पुत्रेभ्यो 'राज्यमारमहागुणम्‌। महावेराग्यसंपना मोक्षविन्यस्तबुद्धयः ॥ ६८॥ - 
दन्तिवाहनभूपालमत्रिपौरादयस्तदा | हित्वा परिग्रहं सव श्रीधरान्ते प्रवन्नजुः ॥ ६९ ॥ ` 
बुद्धदासोऽपि पद्मश्रीबुद्धसंघादिवाणिजा: | विहाय लौकिकं धम जिनधम प्रपेदिरे ॥ wo ll; ४ 
ततः पझलता प्राह श्रेष्ठिनं श्रेष्ठिनीयुतम्‌ | दृष्ठाइतिशयमेतस्था जाताऽह्‌ इढद्रीना d ७१ ॥ : 
-ìi पूर्ववत्‌ - 
॥ इति श्रीपश्रीहहस्सम्यक्त्वरात्रिभोजनपरित्यागदचोन- 
पद्मलताहढसम्यक्त्वषष्ठकथानकमिदम्‌॥ ६८॥ 
ee 


६९, कनकलताकथानकम्‌। ` री 
कनकादिलता पृष्टा श्रेष्ठिना श्रेष्ठिनी तदा । सम्यक्त्वं रतां केन संग्राप्तं तव मे वद-॥ १॥.: 
अवन्लाख्यमहादेशे श्रीमदुजयिनी पुरी | अस्यां बभूव भूपालो नरपालो sua: ॥२.॥ :' 
वभूवास्य नरेन्द्रस्य महादेवी मनःप्रिया | कनत्कनकगौरामा माठान्ता कनकादिका ॥ ३॥ “` 
अस्मिन्नेव पुरे श्रेष्ठी श्रावको जिनदेवतः । नामप्ना समुद्रदत्तोऽयं समुद्रो रल्लसंपदास्‌॥ ४ ॥ 
तद्भारयाऽप्यभवश्वावीं दत्ताऽन्ता सागरादिका । तपुत्रश्वोमको नाम जिनदत्ताऽभिधा सुता ॥ ५ ॥| ५ 
विषये वत्सकावत्यां कोशम्ब्यां पुरि धीरधीः । अहंद्दासो5भवच्छेष्ठी जिनदासी च aferar ॥ ६ ॥। 
ऋषभोपपदो दासस्तसपुत्रोऽभवदिद्धधीः । जिनदत्ताऽस्य सा दत्ता महाविभवयोगतः ॥.७ ॥ 
सप्तव्यसनसंयुक्तश्चोमकोऽपि परिभ्रमन्‌ | कुषन्‌ स. चोरिकां तस्यामुजयिन्याँ पुनः पुनः ॥ ८ ॥ 
प्रविष्टः कस्यचिद्गेहे गृहीतो दण्डपाशिकैः । श्रेष्टिदाक्षिण्यतः सोऽपि विसुक्तस्तस्करो महान्‌ ॥ ९॥ 
विष्टो मन्दिरे भूयः कस्यचिद्धनतृष्णया । गृहीतश्चोमकः कोपात्‌ स्वयमेव महीमुजा ॥ $e ॥ a 
समुद्रदत्तमाहूय जगादेमं महीपतिः | गृहीतश्चोरिकां कुवेचुमकस्त्वत्सुतो मया ॥ ११ ॥ | 
भवदाक्षिण्यतो' मुक्तो भूयो भूयो मयाऽप्ययम्‌। निवारयाधुना पुत्रमन्यथा हन्मि निश्चितम्‌ १२॥॥ 
भूपालवाक्यतो दुष्टो जनकेन स तरक्षणे | श्रीमदु्ञयिनीतोऽयं धाटितः कुठदूषणः ll LAU - 
एवं निधीटितः सन्‌ स सार्थवाहसुतैः सह | जिनदत्तान्तिकं गेहाजगाम जननिन्दितः ॥ १४ | * 
सार्थवाहसुतानां च भोजनाच्छादनादिकः | उपचारः कृतस्तेषां तदानीं जिनदेत्तया ॥ १५ |£ = 
सस्ता हि पूजितान्‌ दृष्टा सार्थवाहसुतानरम्‌ | Tat चित्तेऽतिमानं स मुनिगुप्तान्तिक ययौ ॥ १६ ॥ 
नत्वा झुनिमिमं ATI श्रुत्वा धर्मेमनुत्तरम्‌। तत्पुर स चकारेमां प्रतिज्ञां विनयानतः॥ १७॥ 
HOA यस्य जानामि नाहं नाम सुने तदा | तत्फछं जातुचित्‌ कान्तं भक्षयामि न निश्चितम्‌ 1 ८ 
आदायेदं व्रत सोऽपि भक्तिनिर्मरमानसः । जग्राह शुद्धसम्यक्त्वं तदन्ते विनयानतः d १९ ॥ ` 
श्रुत्वा झुनिसमीपस्थं आतरं दर्शनान्वितम्‌ | जिनदत्ता तदा तं च खनरं प्राहिणोदरस्‌ ॥ २० ॥ » 
तदन्तं प्राप्य वेगेन स नरः प्राह तं पुनः | जिनदत्ता जगाद त्वां मन्सुखेन ससंगतम्‌ ॥ २१ ॥ 
सम्यक्त्वं यत्त्वया ग्रापं SUA सुनिर्मलम्‌ | निवृत्तियत्कृता आतस्तथाऽज्ञातफलुस्य च.॥ २२॥ 
BAS शोभनं आतः कृतं मत्कुलभूषण | अधुनाऽऽगच्छ सामीप्यं सत्वरं मम निश्चितम्‌ ॥ २३॥ 


1 ज राज्यमार्‌ं. 2 पफ युग्मम्‌ , ज्ञ युगलम्‌. 3 ज omits इति'श्री. 4 Mss, read:both 
उज्जयनी and उज्जयिनी, 5 पफ मयः. 6 पफ भवदाक्षिण्यतो. 7. पफ स सम्सार्थ. 8 प्रफज त्रिभि Sook. 
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जिनदत्तावचः Ser तन्नरेण निरूपितम्‌ । मुनिं नत्वा जगामायं तत्सम खसुरन्तिकम्‌ ॥ २४ | 
दृष्टा खश्नातरं प्रासं जिनदत्ताऽतिवेगतः। चकार खेहतो$नेन क्षेमसंभाषणादिकम्‌ ॥ २५ ॥ 
प्रदाय भोजनं चास्मै नानावस्रादिक धनम्‌। चकार बहुसन्मानं जिनदत्ता जिनप्रिया ॥ २६ ॥ 
सार्थवाहसुतास्ते च कृतवा वाणिज्यमुत्तमम्‌ | कोशाम्ब्याख्यपुरीतो5र FAT: प्रीतमानसा: ॥ २७॥ 

४ सूक्ष्म महापथं हित्वा गोदण्डेन ययुस्तके । उमकेन समं सर्वे महाकक्षमिदं श्रिताः ॥ Re ॥ 
ततो मार्गपरिभ्रष्ठाः क्षुधापम्पाकदर्थिताः | उमकेन समायुक्ताः सार्थवाहसुतास्तदा ॥ २९ | 
गन्थामोदितसर्वाशं फलितं दृष्टि-छठभम्‌ | किपाकबृक्षमुतुन्ग TYR वनान्तर ॥ ३० qu 
तत्फलानि समादाय मनोहारीणि देहिनाम्‌। भक्षितानि तकेगढेस्तृड्युभुक्षाकदर्थितः ॥ ३१ || 
मकेन विचित्राणि बुभु्षाग्रस्तचेतसा | भक्षितानि न चेतानि तज्निवृत्तिनिमित्ततः ॥ ३२ ॥ 

॥ साथ्थवाहयुताः सर्वे युगपन््रतिमाययुः | अज्ञानंमूढचेतस्काः किंपाकफलमक्षणात्‌ ॥ ३३॥ 

- अज्ञातफलहानेन ब्रतयोगेन केवलम्‌ | उमकः पञ्चतावासि न यातः स्थिरमानसः ॥ ३४॥ 
ततो सतावशिष्टं d वृद्धदेवी विलोक्य च । पप्रच्छ तत्परीक्षार्थं तन्मतान्तरवेदिनी ॥ ३५॥ 
एतान्यदनरूपाणि सृष्टानि मधुराणि च । नरदेवीसुरादीनां भोज्ययोग्यानि सर्वदा ॥ ३६ N 
तृष्णाक्षुधागरहीतेन वने भोजनवर्जिते | त्वया कुतो न जग्धानि फलानि कथयाशु मे ॥ ३७ ॥' 

४ वृद्धदेवीवचः श्रुत्वा जिनद्ताऽग्रजोऽत्रवीत्‌ | इमां geal तत्र कोतुकव्याप्तमानसाम्‌ ॥ ३८॥ 

sasz- अतिज्ञातफलानां हि मयेतेषामवग्रहः | Tat मुनिसामीप्ये खण्डितुं स न युज्यते ॥ ३९ ॥ 

LS X देवी तद्वाक्यतो हृष्य बभाणेमं इढब्रतस्‌ | वरं वृणीष्व भद्र खं मनोऽभिलषितं परस्‌ ॥ ४० ॥ 
अवाचिः देवताऽनेन तन्मतान्तरवेदिना । सर्वेऽपीमे वयस्या मे समुत्तिष्ठन्तु सत्वरम्‌ d ४१॥ 
देव्या तद्माक्यतः सर्वे सार्थवाहकुमारका; | उत्थापिताः Saee विकसन्सुखपङ्कजाः ॥ ४२॥ 

» ततो देवी तकं ग्राह तोषपूरितमानसा | भवन्तं पूजयिष्यामि श्रीमदुन्यिनीमितम्‌ ॥ ४३ ॥ 
देवी Tex पन्थानमुजयिन्यास्त्वरावती । सार्थवाहृकुमाराणां जगाम स्वमनीषितम्‌ ॥ ४४ d 
तत्समं ग्रीतचेतस्काः सार्थवाहकुमारकाः । AAs ते परिप्रापुः श्रीमदुज्ञयिनीं पुरीम्‌ ॥ ४५ ॥ 
उसकं तं et सुकुमारं पुरीमिमाम्‌ । ज्ञात्वा देवी च संप्राप्य aaa प्रीतमानसा ॥ ४६ ॥ 
लोकविस्मयकारिण्या पूजयोमकमादरात्‌ | पूजयामास सा देवी तदानीं नृपसाक्षिकम्‌ ॥ ४७॥ 

» पञ्चवर्णमणीनाँ च खकराहतभाखताम्‌ | पातयामास सा देवी तदे घष्टिकोटिकाः ॥ ४८॥ 

. अन्येजप्यतिशया जाताः पुष्पवृष्टयादयो5स्य च । देवैनेभोगतैधुष्ठसुमकोऽयं cena: ॥ ४९॥ 
ष्ठाऽतिशायमेतस्य भूभुजा तजनेन च । मद्दाविभवयोगेन चोमकः पूजितस्तरास्‌ ॥ ५० ॥ 
दत्ता राज्यं स्वपुत्रेभ्यो नरपालादयो नृपाः | समीपे धरसेनस्य सवैराग्याः प्रवत्रजुः ॥ ५१ Il 
तदोमकादयो हृष्टा नराः सम्यक्लपूर्वकम्‌ | जिनधर्म समादाय बभूबुः श्रावकाः परे ॥ ५२ ॥ 

a कनकादिलताभायां श्रेष्ठिनं प्राह विस्मिता | उमकं पूजितं CET सम्यक्त्वं मम सुस्थितम्‌ ॥ ५३॥ 
bn | .-शेषं पूर्ववत्‌ - 
` ॥ इति 'श्रीअज्ञातफलपरिलागट्रढव्रतसम्यक्त्वदेवतापूजितोमकदशन- ` 
' . - कनकलताइढसम्यक्त्वससमकथानकमिदं परिपूर्णम्‌ ॥ ६९.॥ 
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विद्ुङताभियां भार्यो सप्तमी श्रेष्ठिनीं जगो । श्रेष्ठी तव कथं कान्ते सम्यक्त्वं खिरतां गतम्‌ ॥ १॥ 
निशम्य श्रेष्ठिनो वाक्यं जगौ विद्युलता5पि तम्‌ । विस्मयव्यासचेतस्कं तचित्तस्थितमानसा ॥ २॥ 
मनोरमाऽन्र qiu विद्यते धनसंकुछे | नगर्या सूर्यकीशाम्ब्यां शकटो नाम भूपतिः॥ ३।॥ ` 
बभूवास्य महादेवी विजया नाम विश्चुता | एकोअतरैव पुरे श्रेष्ठी शरदेवो वसलसौ ॥ o ' 
अनेन RAT कलिङ्गविषयादरम्‌। जालश्वोञ्त्र समानीतो मनोवातजवो महान्‌ ॥ ५॥ | 
दत्तसतुरङ्गमोऽनेन शकटाख्यमहीपतेः | नृपेणास्य धनं दत्ता महाधनपतिः कृतः ॥ ६॥ 
शरंदेवोडपि TATA धनमस्य महीपतेः | महाधनाधिपो भूत्वा तस्थौ मुदितमानसः ॥ ७॥ 

मुनिः श्रीपेणनामाऽथ vede परिभ्रमन्‌ | मासोपवाससंयुक्तो विवेश गहमस सः ॥ ८॥ . . 
दृष्टा खगृहमायातं शूरदेवो मुर्नि तदा | समुत्थाय TONY जग्राह स्थितिकोविदः॥ ९॥ " 
्रतिग्रहः शुचिस्थानं चरणोदकपूजने | नतिरमानसवाक्कायाहारशुद्धिः क्रमादिति ॥ १० ॥ 
एबमादिक्रियाः कृत्वा शूरदेवो5तिभक्तितः । ददावाहारदानं च योगिने स्थिंतिभोजिने ॥ ११ d 
दत्ते चाहारदानेऽस्मिन्‌ WEIS मन्दिरे । आश्चर्यपञ्चकं जातं भक्तितः किंन जायते॥ १२ dd 
अत्रैव नगरे श्रेष्ठी दत्तान्तः सागरादिकः । पुत्रः समुद्रदत्तोऽस्य श्रीदत्तागर्भसभवः ॥ १३॥ . 
वसुधारादिकं दृष्टा MATTE तदा | दध्यौ समुद्रदत्तोऽयं महादारिद्रपीडितः ॥ १४॥ ५ 
अहं तं देशमासाद्य जात्यश्वं चानये परम्‌ । विभूतिमीद्शीं येन ग्राप्नोमि सुखदायिनीस ॥ १५।॥ 
चिन्तयित्वा चिरं सोऽपि वणिग्भिः aaa: सह । वणिज्यायै गतः शीध्रं परदेशं धनेच्छया ॥१६॥ 
ततस्तैमिंलितैः प्रोक्तं स्वैरपि परस्परम्‌ | तोषपूरितचेतस्कैषैनसंघातमिच्छुभिः ॥ १७॥ | 
पलाशपूर्वके ग्रामे विधाय क्रयविक्रयम्‌ । मिलितव्यं समं सवैः कृतसंतोषनिखंनैः ॥ १८ N 

एवं निगद्य ते सर्वे धनार्थं कांदिशीककाः । सहाय्यतां' विहायाशु ययुरभुदितचेतसः d १९॥ ॐ 
खितः समुद्रदत्तोऽञ्र ग्रामे धनसमन्विते | आसीदशोकनामायं SEEN बहुगोषनः ॥ २० ॥ 
अशोकः सप्तिसंघानां नरमाहयते कृते । Aa समुद्रदत्तोऽपि तच्छब्दं गतवानिमम्‌ ॥ २१ OU 
दृष्टा समुद्रदत्तं च जगादाशोकनामकः | किमर्थं ep समायातो मदन्तं बूहि सत्वरम्‌ ॥ २२ ॥ 
अशोकवचनं FA बभाणेममयं पुनः । त्वदश्वरक्षणं नूनं करोमि धनवाञ्छ्या ॥ २२॥ | 
थुत्वा तद्वचनं सोऽपि जगावेतं पुरःस्थितम्‌ । समात्रये गते भद्र प्रधानाश्वौ ददामि ते ॥ २४ ॥ » 
तदा समुद्रदत्तोऽपि तन्मतेन दिवानिशम्‌ | तदश्वान्‌ पाल्यंस्तआवशोकमवने मुदा ॥ २५ ॥ 
्रभातेऽश्वान्‌ समादाय वनं जलतृणान्वितम्‌ प्रयाति प्रीतचेतस्कस्तत्पाठनपरायणः ॥ २६ ॥ 
नानाफलानि पक्कानि सपुष्पाणि मृदूनि च । वनादेत्य स सन्ध्यायां ददाति कमलश्रियः ॥ २७॥ 
एवं गच्छति तत्काले 'फलादानमृदृक्तिमिः । प्रीतिः समुद्रदत्तेन बभूव कमलश्रियः ॥ २८ ॥ 
इृट्टेमे कन्यका दध्यौ गृहवासो यदि स्फुटम्‌ । भविष्यति ममानेन नान्येन मनुजेन सः ॥ २९॥ ५ 
अन्यदाऽवाचि सा तेन खेहनिर्भरमानसा | स्वदेशं यातुमिच्छामि सांग्रतं जननीसमम्‌ ॥ ३० d 
FAST वचनं कन्या सा सखेहमिमं जगो | अहं खया समं यामि किंतु मइचनं शृणु ॥३१॥ 
TAA तिष्ठतः सारी द्वावेवाश्वकदम्बके | मन्मतेन गरहाणेगौ कुरु कार्यं यथेप्सितम्‌ ॥ ३२ ॥ 


— — 
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तद्वाक्यतो5मुना qd चानीतास्तुरगास्तदा । वाजिमध्येञ्त्र को सारा गह्वाम्यश्ववरो वद्‌ ॥ ३३॥ 
तद्वाक्यतो जगांदैषा तत्प्रीतिस्थिरमानसा | स्यातामश्वाविमो सारो वाजिमध्ये मनोजवो ॥ ३४.॥ 
एकः खे याति वेगेन द्वितीयोऽपि जलोपरि । एतौ हाण वाजीन्द्रौ बहुमूल्यो मनोहरौ ॥ ३५॥ 
उक्ता MIRNA सा कन्या कठनिखना | जानामि तौ कथं सारो हरी Ale मनस्विनि ॥३६॥ 

४ तयाऽवाचि पुनः सोऽपि नितान्तं तद्वताशय; | एकः शुक्लो बलाकामो रक्तोऽन्यः शुक्घलोचनः॥३७॥ 
यः किलेजुरुदासीनः थिरकर्णो बराङ्गकः | आस्ते सितः खयायान्‌ स MAA: सपिनायकः ।३८॥ 
चलकर्णशयानो यः स रंक्तो जलयानकः | कथितो ते मया चारू MAAT च गृहाण तो ॥३९॥ 
तदिज्ञानतो ज्ञात्वा जालशो खमनोहरो | कमलादिश्रियं आह तढुणाकृष्टमानस; ॥ ४० ॥ 
ज्ञातौ तवोपदेशेन वाजिनौ परमौ मया । अधुना यद्भवीषि त्वं तदेव विदधाम्यहम्‌ ॥ ४१ ॥ 

n ततो5मिलक्षण कृत्वा खमतं प्रीतमानसो । तुष्णीमावमुपाश्रि्य तस्थतुस्ता यथोचितम्‌ ॥ ४२॥ 
अत्रान्तरे परिभ्रम्य पुरग्रामादिकं बहु । पलाशपूवेक ग्रामे प्राप्तास्त तत्समागमम्‌ ॥ ४३ ॥ 
mAT तेषु सर्वषु AL च समात्रये | जगौ समुद्रदत्तोऽयमशोकं शोकवर्जितम्‌ ॥ ४४ ॥ 
गृहं-स्वामिन्नहं यामि AR मातृवछठभम्‌ | तत्र देशे क्रियाः सवाः करिष्यामि मनोहरा; ॥४५॥ 
अशोकस्तद्वच; श्रुत्वा बभाणेमं ससंभ्रमम्‌ | खेहनिर्भरचेतस्क बाष्पविष्ठुतठोचनम्‌ ॥ ४६ ॥ 

४ सर्वलक्षणसंपूर्णो त्वन्मनोनयनप्रियौ । अश्वमध्ये गृहाण द्वावश्वावलन्तशोभनी ॥ ४७॥ 
निशम्य गिरमेतस्य बभाणेमं हरीश्वरम्‌। एकमश्वं हि मे देहि श्वेतरक्ततुरङ्गयोः ॥ ४८ ॥ 
आकर्ण्य तद्वचो दक्षमशोकोऽपि तमब्रवीत्‌ । दुष्टावश्वाविमों भद्र दूरोत्कलनकारिणो ॥ 99 ॥ 
दुःकुलीनाठसोपेतो कठोरखनभीषणो | देशान्तरमपि प्राप्तो स्तोकमूल्याविमी खली ॥ ५० ॥ 
अश्वावेतो विहायान्यों सप्तिमध्ये मनोहरो | गृहाण शोभनाकारो बहुमूल्यो BOTA ॥ ५१ d 
तद्वाक्यत; पुनः प्रोक्तोञशोको5नेन मनीषिणा | अश्चो पूर्वोदितो हित्वा नान्यो गृह्णामि निश्चितम्‌ ॥५२ 

» देशिकोक्तं समाकण्ये स्वगृहं प्राप्य वेगतः । पप्रच्छेति जनं सर्वे स्वकीय सप्तिनायकः ॥ ५३॥ 
देशिकस्यास्य केनायं :स्थूरीपृष्ठपरीक्षणे | उपदेशो वितीर्णाऽसो Ad eu सज्जनाः d ५४॥ 
भूयोभूयः समुक्तोऽपि यदा वक्ति न कोऽपि तत्‌। तदाऽशोकेन विज्ञातं सुखालोकनतः स्फुटम्‌॥५५॥ 
उपदेशः प्रदत्तोऽस्मे AT कमलश्रिया | एवं ज्ञात्वाञ्मुना चित्ते स्थितं विस्मितचेतसा ॥५६॥ 
समुद्रदत्तमाहूय दत्तश्च हयमादरात्‌ | ददावस्मे प्रयत्नेन कन्यां च कमलश्रियम्‌ ॥ ५७॥ 

s शोभने दिननक्षत्रे योगे च रजनीपतो | विधिनेदं तदा वृत्तं पाणिग्रहणमेतयोः ॥ ५८ Ul 
ततो बहुधंनं दत्त्वा ततुरङ्गद्वय तथा | वधूवरां मुदा क्षिप्रमशोकस्तो विसृष्टवान्‌ ॥ ५९ ॥ 
आयेया5शद्वयेनापि समख; सह वाणिजेः। तदाऽसो नावमारूढो नदीनोत्तरणं ग्रति d ६० Ul 
MAMMA वाधिमध्ये स नाविकः। जगो समुद्रदत्तं च qa: कुटिलमानसः ॥ ६१ ॥ 
यदि. त्वं देहि मे क्षिम्रमश्वमेकं मनोहरम्‌ । वार्धितीरं नयामि त्वां नान्यथा मे तवोदितस्‌॥६२॥ | 
a नाविकस्य वचः श्रुत्वा जगादेत स वाणिजः । यञ्जल्पित मया ते च तद्ददामि न चापरम्‌॥६२॥ 
अवाचि नाविकेनायं यदि न देहि मेऽश्वकम्‌ः । ततोडपसर्प नावोऽरं मदीयायां विसंशयम्‌॥६४॥ 
नाविकोक्तं समाकर्ण्य बभाणेमं वणिक्पतिः-। अतोऽहमुत्तरिष्यामि नाश्चमेकं ददामि ते ॥ su 
me 
1 पज sf: कुलकम्‌, ज षट्कुलकमिदम्‌, 2 [ ततोऽभिळषणं ]. 3 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌, 4 पफ 
तन्मनो. 5 पफ अम्‌, ज इग; 6. map Bem f [aca च]. 8 [यदि Rd नाष 
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एवमुत्तवा समुत्तीर्य जल्यानादरं वणिक्‌ | एकमश्चं समारुह्य तत्समं गगनायनम्‌ ॥ ६६॥ 

द्वितीयं ररिमना55कृष्य तुरङ्गं जलयायिनम्‌ | प्रापतुः सूर्यकोशाम्बीं तदानीं तो वधू-वरो ॥६७॥. 
जठायनं' समप्येंकं तुरङ्गं FACT: | आदायाकाशगं सोऽपि जगाम नृपमन्दिरम्‌ ॥ ६८॥ 
स्थूरीपृष्ठं समालोक्य हरिलक्षणलक्षितम्‌ | अङ्गलम्नं ददावस्मै भूषणं तोषतो नृपः ॥ ६९ ॥ 
अनङ्गोपपदां सेनां प्रासादं सप्मूमिकम्‌ | अथाज्यं प्रदायास्मै जग्राहदाश्वं महीपतिः ॥ ७० ॥ E 
तरामृषभसेनस्य श्रावकस्य महात्मनः | अश्वं पालयितुं बाढं ABST समर्पितः ॥ ७१ ॥ ` 
आदाय TTS च स्वहस्तेन प्रयत्नतः । स्थापयामास स श्रेष्ठी ATE भूमिंगोचरे ॥ ७२ ॥ 

श्रेष्ठी तमश्वमारुह्य सुन्दरं पर्ववासरे | विजयार्घगिरौ चैले वन्दनार्थं जगाम सः ॥ ७३॥ 
तत्रलसिद्धकूटन्ते तुरज्ञादवतीर्य सः । कृत्वा प्रदक्षिणं चास्य तदन्तः स्तौति तं जिनस्‌ ॥ ७४ ॥ 
अश्वोऽपि श्रेष्ठिना सार्ध त्रिः परीत्य जिनालयम्‌। चेल्याङ्गणे विनीतात्मा तिष्ठति. प्रीतमानसः ॥७५॥ ० 
जिनस्तुतिं विधायात्र श्रेष्ठी पूर्वविधानतः | भूयस्तमश्रमारुद्य सूर्यकौशाम्विक ययो ॥ ७६ ॥ 
ततोञ्सौ सूर्यकौसाम्ब्यां सुनिसंघसमन्वितस्‌। आचार्य जिनदत्ताख्यं तत्समं याति भक्तितः ॥७७॥ 
ततः श्रेष्ठ समं तेन Ber जिनालयस्‌ | विवेशाभ्यन्तरं तस्य तद्वहिस्तुरगोऽभवत्‌ ॥ ७८ ॥ 
तत्र Seb सुनि नत्वा भक्तिद्दष्टतनूरूहः । श्रेष्ठीमं सप्तिमारुद्य प्रययो खनिकेतनम्‌ ॥ ७९ ॥ 
अन्यद्‌ भूपतिः प्राह Raas: सभागतान्‌ | बली प्रलन्तवासी च ललाटन्यस्तपाणिकान्‌॥८०॥ ॥ 
नगर्या सूर्यकौशाम्ब्यां शकटस्य महीपतेः | जायश्वो हि नभोयायी श्रेष्ठिगृहे वितिष्ठते ॥ ८१ ॥ 
यस्तमश्वं मनोवेगं नमस्तलविसपिंणम्‌ । क्षिम्रमानयति स्पष्टं ददाम्यस्मै महाधनम्‌ ॥ ८२॥ 
जितशत्रुवचः श्रुत्वा सह्रमटसंज्ञकः | जगादेमं विनीतात्मा सभामध्ये भटोत्तमः ॥ ८३ Ul 
आनयामि तव क्िप्रमादिसरथवाजिनम्‌ । धराखेन तुरङ्गेण न गण्यं मे नरेश्वर ॥ ८४ 0 
एवमुक्तवा पुरस्तस्य निर्ग स तदन्तिकात्‌ | आदाय क्षोलक॑ रूपं सर्यकोशाम्बिकां ययौ ॥ ८५॥ ». 
दृष्टा तं gua तेन धर्मवात्सल्यकारणात्‌ । श्रेष्ठिना संश्हीतोऽसाविच्छाकारं ger ८६॥ 
अथ लोचनरोगोत्थां मायां कृत्वा सुदुष्टवीः । तस्यौ स dex तत्र 'फूत्कारमुखराननः ॥ co tl 
जनै; प्रकथितं तस्य सलमाषणततंरैः | यथाऽयं pee Ay धर्माह्योऽतिवञ्चकः ॥ ८८ ॥. 
तथाऽपि श्रेष्ठिना तस्य धर्मवात्सल्यमिच्छता । पृष्टेन दर्शितः शीघ्रं तुरङ्गो रूपराजितः ॥ ८९ ॥ 
ष्ट्राऽयं तस्करः ग्राह श्रेष्ठिनं विनयानतः | अहमस्य प्रयललेन करोमि परिरक्षणम्‌ ॥ ९० ॥ = 
श्रुत्वाड्य्य वचनं श्रेष्ठी बमाणेमं पुरःसरम्‌ | एवमस्त्विति संभाष्य तुरङ्गोञ्स्य समर्पितः ॥ ९१॥ 
INA पालयन्‌ धूतों नक्तमादाय तं पुनः | जगाम सू्यकीशाम्ब्याः सहसभटनामकः ॥ ९२ Ul 
अत्रान्तरे प्रमुक्तेन तेनाश्वेन प्रधावता । पतितो विषमख्याने तस्करो मृतिमाप सः ॥ ९३ ॥ 
विजयाधैनगं प्राप्य Aira तुरङ्गमः | सिद्धकूटं महाकूटं तस्थौ भक्तया तदङ्गणे ॥ ९४ di 
चारणौ ज्ञानसंपन्नौ सिद्धकूटजिनालये | तस्थौ चित्रगतिस्तत्र मनोगतिरपि क्रमात्‌ ॥ ९५॥ m. 
अथ विद्याधरसत्र प्राह चित्रगतिं सुनिम्‌ । दिव्यज्ञानसमायुक्तं कीतुकव्याप्तमानसः ॥ ९६ ॥ 
नाथ wfüci कस्य तिष्ठति प्रीतमानसः | उलुङ्गसिद्धकूयग्ने जूहि मे सांप्रत सुने ॥ ९७ ॥ 

Ta TAT साधुर्जगादेमं पुरः थितम्‌ | कोतुकव्याप्तचेतस्क दिव्यज्ञानविलोचनः ॥ ९८ ॥ . 


MENU 0 
1 पफ जल्यानं. 2 फ तिष्ठते. 8 पफज त्रिमिः कुलकम्‌, 4 पफ quu, ज युगलम्‌, 9 ज्ञ . 
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Te सूर्यकौशाम्ब्याँ शकटाख्यो नरेश्वरः | खश्रेष्ठिनों R चाश्वं मुमोच गगनायनम्‌ ९९ N 
AIST सहस्भटनामकः । TEA तुरङ्गं स प्रसादाय प्रपञ्चतः ॥ १०० ॥ 
अधिस्द्य तुरङ्गं स यावद्रजति खाङ्गगे | तावदुसत्य चानेन पातितोञ्य सति गतः ॥ १०१ ॥ 
पूवस्मिन्‌श्रेष्ठिना साथ समायातोऽञ्र खेचर | अधुना सिद्धकूटाग्रे तिष्ठति स्थिरमानसः ॥१०२॥ 
४: wid स्कन्धदेशे त्वं करेणास्फालय EAH | वारं प्रयलेन तुरङ्गं व्योमचारिणम्‌॥ १०३ ॥' 
चारणोक्तं समाकण्य खेचरः प्रीतमानसः । स्कन्धे वारत्रयं T करेणाहल वाजिनम्‌ ॥ १०४ ॥ 
आस्रोह स RE विस्मयव्याप्तमानसः । सूयेकोशाम्बिकाभ्याओं तुरङ्गः प्राप वेगतः ॥ १०५ | 
अथ श्रेष्ठी परिज्ञाय वाजिनं गगनायनम्‌ | मायाग्रपश्चयुक्तेन हृतं तेन दुरात्मना ॥ १०६ ॥ 
्र्याख्यानं समादाय द्विविधं जिनसाक्षिकम्‌। कायोत्सगेण TAT "dene वनस्थिते ॥ tow jy 
७ अत्रान्तरे स विज्ञाय wes केनचिद्धतम्‌ । चुकोप श्रेष्ठिने सथः प्रमतत्वङ्गतागसे' ॥ १०८॥ 
कोपतः आह भूपालो नरान्‌ निकटवर्तिनः । गम्भीरध्वनिना वाढं दिशः अतिनिनादिना ॥ १०९॥ 
रे रे नरा दुराचारं श्रेष्ठिनं d प्रमादिनम्‌ । निह तद्धनं सव समानयत सत्वरम्‌ ॥ ११० ॥' 
नपाज्ञाउनन्तरं TARTU प्रयान्ति ते । ताबद्देवतया सर्वे सम्मिता जिनवेश्मनि ॥ १११॥ 
अश्वोऽपि तावदागत त्रिःपरीत्य जिनाठयस्‌ ABTA समं er विनयानतमस्तकः ॥ ११२॥ 
s अहो ees: dt equi जिनग्रियः | नभःस्था दिव्यवाक्यानि वदन्ति सरसाः सुराः ॥ ११३॥ 
अहो dae धर्मस्य माहात्यं भुवनातिगम्‌ | येनोपसर्गमीद्क्षं शमयन्ति सुरेश्वराः ॥ ११४॥ 
उपसर्गे क्षयं याते देवैः सबै प्रपूजितः । महाविस्मयमापन्नैमेहाविभवयोगतः ॥ ११५ N 
देवैः प्रपूजितं दृष्टा श्रेष्ठिनं प्रीतमानसाः । नृपपोरादयः सर्वे APRS क्षमापणस्‌ ॥ ११६॥ 
ततो नृपमहाश्रेषठीमत्रिपौरादयो नृपाः । जिनदत्तान्तिके दीक्षां sags? शुद्धचेतसः ॥ ११७॥ 
» इंष्ठाउडश्वर्यमिदं तस श्रेष्ठिनो गुणशालिनः | समुद्रोपपदो दत्तः सहाय॑ कमलश्रिया ॥ ११८॥ 
अन्येऽपि बहवस्तत्र विस्मयव्याप्तमानसाः। जिनधर्म च सम्यत्तवं प्राप्य श्रावकतामिताः ॥११९॥' 
ततो विद्युता ग्राह श्रेडिनं रमणीयुतम्‌। कोतुकव्याप्तचेतस्कं जिनाङ्गिकमलालिनम्‌ ॥ १२० ॥ 
ग्रातिहार्यमिदं दृष्टा विहितं सुरकुञ्जरेः | एतस्य इढसम्यत्तवा जाताऽहं मनसः प्रिय ॥ १२१॥ 
तद्वचः शोमनं श्रुत्वा aaa जगौ प्रियाः । विनयोपश्थितास्तत्र कन्दोट्ददललोचनाः॥ १२२॥ 
» भद्राः HE Ad चं कथितं सुष्ठु भोजनम्‌ । तथा gg शरुतं नूनमस्माभिः कृतनिश्चयैः १२३॥ 
ATU 'तदेवोच्चैसत्‌ TAM दिवानिशम्‌ | रोचनं स्पर्शनं चापि विदधामि ese: ॥ १२४॥ 
श्रुत्वा तद्वचनं कान्तं तदा कुन्दलता परा । तद्भार्या पश्चिमा प्राह तकं विस्मितमानसा ॥ १२५॥ 
तच्छेष्ठिग्रातिहाय च न धं सुष्ठु बालिके । न सुष्ठु कथितं किंचिन्न gg श्रुतमेव च ॥ १२६॥ 
तथा न श्रददधामीति न प्रेमि कदाचन । रोचनं स्पर्शनं चेव.न करोमि मनागपि ॥ १२७ ॥ 
a दृष्टा वृत्तान्तमीदक्षं श्रेष्ठिनो ब्रिह्धलात्मनः | न जाता इृढसम्यत्तवा न धर्मैथिरबुद्धिका ॥ १२८॥ 
श्रेष्ठिमार्यावचः श्रुत्वा राजा मत्री च तस्करः | दध्यौ विस्मितचेतस्को नक्तं तरुसमाश्रितः ॥१२९॥ 
एतसयाः श्रेष्ठिभायायाः प्रभातसमये द्वुतम्‌ । निग्रहं हि करिष्यामि स्वहस्तेन कुयोषितः ॥ १३० ॥ 
अन्यासां Herat व्रिस्मयाकुरुचेतसाम्‌ | महापूजां करिष्यामि महाविभवयोगतः ॥ १२१ ॥ 
BEEN — — — `. ` ` ' — 
1 पफज पद्ुकुलकमिदम, 2 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 3 पफ युग्मम्‌, ज gren. 4 [exe 
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चिन्तयित्वा चिरं तत्र प्रभाते तरुशाखतः। उत्तीर्य भूपतिः शीघ्रं विवेश स्वपुरं तंतः ॥ १३२ N 
नृपः शरेष्ठिणहं प्राप्य खित्वा त्वेनं प्रयत्नतः । पप्रच्छ 'नक्तमाख्यानमुपवासपरिश्रमम्‌ ॥ १३३ ॥ 
राजा पुनरपि प्राह श्रष्ठिनीः श्रेष्ठिपूर्वकम्‌ । भवन्मध्ये तु का वक्ति क्षणदायां मदालसा ॥१३४॥ 
ग्रोच्यमाने वराख्याने मवतीमिः परस्परम्‌ | खेहातिशययुक्तामिर्धमेरञ्जितबुद्धिमि; ॥ १३५ ॥ 
यथा न सुष्ट दृष्ट मे न सुष्टु कथितं तथा । न सुष्ठु श्रुतमेवेदं संबन्धपरिवजितम्‌॥ १३६॥ | 
न श्रददधाम्यहं किंचिन्न प्रेमि च किंचन । रोचनं स्पर्शनं नापि विदधामि महीतठे ॥ १३७ ॥ 
इदं किं ज्ञानतः ग्रोक्तं कयाऽप्यज्ञानतोऽपि वा । ननु संक्षेपतः सर्व कथ्यतां मम सांप्रतम्‌ Ue’ 
JASE वचनं सापि जगादेमं पुरःस्थिता । नक्तं मया महाराज मत्वाऽऽख्यानं प्रभाषितम्‌॥१३९॥ 
निशम्य भारतीमस्या विस्मयस्थितमानसः। त्रयोऽपि ते गदन्तीमां नारीं कुन्दलतामिधाम्‌ ॥१४०॥ 
यथा शूलहताख्यानमस्माभिः कृतनिश्चयैः । इष्टं श्रुतानुभूतं च स्वप्रलक्षं तनूदरि॥ १४१॥  " 
किं कारणमिदं ब्रूपे इष सुष्ठ किंचन | न ge कथितं किंचिन्न gg श्रुतमेव को ॥ १४२ ॥ 
d श्रदधामि किंचिच न प्रद्मेमि कचित्युनः । रोचनं स्पर्श चापिन करोमि घरातले ॥१४३॥ 
एवं पृष्टा च तेरेषा 'वदतीमान्‌ पुरःस्थितान्‌। कोतुकव्यापतचेतस्कान्‌ भृशं तन्निहतेक्षणान्‌॥ १४४॥ 
जिनधर्मम्रवीणानि सवीण्येतानि भूपते । विस्मयव्याप्तचित्तानि कृतकोलाहलानि च ॥ १४५ ॥ 
जिनधर्मस्य माहात्म्यं स्वर्गमोक्षप्रदस्य च । वीरास्तपो न कुर्वन्ति दक्षं कमेविनाशने ॥ १४६ ॥ ॐ 
प्रयोजनेन चैतेन मयैवं ते प्रजस्पिताः । ses ggi चेव तथा salad भुवि ॥ १४७॥ 
जिनधर्मस्य माहात्म्यं प्रत्यक्षं न मयेक्षितम्‌। कथ्यमानं श्रुतं चाद्य हरिद्रायां कथानकम्‌ ॥१४८॥ 
प्रक्ष जिनधर्मस्य माहात्म्यमहमद्य च । प्रलक्षं तत्समादाय विदधामि तपोऽमलम्‌.॥ १४९ lU 
तद्वाक्यतस्नयस्तुष्टा वद्न्तीमां नृपादयः | यथेदं शोभनं भद्रे खया निगदितं क्षितौ ॥ १५० ॥ 
त्वमेव व्ढसम्यत्तवा जिनधर्मपरायणा | यस्या बुद्धिसमुपन्ना ्रशस्तशुणविस्तरा ॥ १५१।॥ * 
कुन्दादिकलतान्तायाः सम्यत्तवं विधुनिमेलम्‌ | तथा शीलमुदारं च प्रशस्यातीव शोभनम्‌ ॥१५२॥ 
तदोदितोदयो राजा सुबुद्धिः सचिवोऽपि वा | अहेदवासस्तथा श्रेष्ठी सुवर्णखुरतस्करः ॥ १५३ ॥ 
वितीर्य खखपुत्रेभ्यः संपदं बहवो बृपाः । श्रीधरान्ते दधुदीक्षां महावैराग्यसंगताः d १५४ Uu 
उदितोदयमहादेव्यो मित्रश्रीप्रभृतिखियः | कषभाद्यजिकापार्थ्चे जशहुर्जिनदीक्षणम्‌ ॥ १५५ d 
अन्येऽपि बहवो लोका विस्मयव्याप्तमानसाः। जिनधर्म ससम्यत्तवं जगृहुः शुद्धचेतसाः॥१५६॥ ० 
॥ "इति ्रीअहेद्दासभ्रे्ठी मिरश्रीप्रशृतिअष्टभायो- 
हढसस्यत्तवकथानकमिदम्‌॥ ७० ॥. .. . 
७१. छेककथानकम्‌ | 
नासिकाख्यपुरस्यास्य पश्चिमस्यां दिशि स्फुटस्‌ । कुङ्कमोपपदो देशो विद्यते जनसंकुलः ॥ १॥ 
तत्र धान्यधनाकीर्णा बहुलोकसमावृतः । पलाशंपूर्वकी ग्रामो महातरुसमन्वितः URN ^" 
सुदासो$त्र WA ग्रामकूटो महाधनः । सुदासी त्रिया चावी तन्मनोनयनप्रिया ॥ ३ . 
वसुदासो5नयोः पुत्रस्तन्मानसमलिम्लुचः | विनयी रूपसंपन्नो बभूव दयितस्तराम्‌ ॥ ४॥ 
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पञ्चिनीवनसँछन्नं मेहाजठसरोवरम्‌ । कारापिते सुदासेन चक्रवाकादिनादितस्‌ ॥ ५॥ 

तत्समीपे समुत्ुङ्गे नानाउनोकुहसंकुलम' | नन्दनादिवनं तेन कारितं पक्चिनन्दनस्‌ ॥ ६॥ - 
तन्मध्ये च समुतु्गं शिरीकृतनभस्तल्म्‌ | अमुना कारितं चारु AON ध्वजभूषितस्‌॥ ७॥ : 
तन्मध्ये विकरालास्या भूकुटीभीषणाठिका । मारीव जीवसंघानां ढुगादेवी प्रतिष्ठिता ॥ ८॥ 

 स्वहस्तनिहतेजींवेमहिषाजाविकादिमिः । मासपंद्रे जनै; साथ दुर्गीपूजां करोति सः ॥ ९ ॥ 
अन्यदा व्याधिसंग्रस्तः सुदासः खल्पजीवितः । आजुहाव निजं पुत्र खनरेण त्वरावता ॥ १० | 
समागतं पिता पुत्रै जगादेमं पुर/खितम्‌ | तदा कण्ठगतप्राणश्वण्डिकाभक्तितसर; ॥ ११॥. 
मासषट्रे याऽवस्यं वर्ष वर्ष प्रति स्फुटम्‌ । नितरां चण्डिकापूजा कतेव्या महिषादिभिः URI 
सुदासवचनं श्रुत्वा वसुदासो जगावमुम्‌ । चंण्डिकापूजनं तात करिष्याम्यजकादिभिः ॥ १३॥ 

॥ वृसुदासवचः aper तन्मतग्रीतमानसः | सुदासः पञ्चतावािं प्राप्तवान्‌ कूरमानसः ॥ १४॥ ` 
पठाशोपपदे आमे चास्मिन्नेव सुदासकः | बभूव छेलकः पापात्‌ तदा श्वपचपाटके ॥ १५॥ 
छेलको यौवनं wal मासषट्टे वराककः | मण्डितः पिष्टचूर्णेन पुष्पमालाभिर्चितः ॥ १६॥ 
देवतापादमूले च जनक्म्रेमकारिणा | निहतो वसुदासेन Seat दीनमानसः ॥ १७ dU 
महानसं परिप्राप्य तन्मांसं च सुसंस्कृतम्‌ | भक्षितं वसुदासेन महासंतोषकारिणा ॥ १८ ॥ 

७ अनेनैव विधानेन छेलकः सप्तजन्मसु | निहतो वसुदासेन जनकोक्तविधायिना ॥ १९ ॥ 
चसुदासपिता पूर्व सुदासः कर्मयोगतः | भूयोऽपि छेलको जातस्तदाऽष्टमभवान्तरे ॥ २० N 
मण्डितः पीतपिष्टिन पुष्पमालापरिष्कृतः | वसुदासेन नीतोऽसौ वधार्थं देवतान्तिकम्‌ ॥ २१ ॥ 
तदुद्यानवने तेन. छेलकेन सुवेपिना । दष्टः समाधिगुप्ताख्यों सुनिस्तरुतले सुधीः ॥ २२॥ 
जातिस्मरत्वमासाद्य छेलको मुनिदशनात्‌ । यतेः समीपतां प्राप दीनं नादं समुचरन्‌ ॥ २३॥ 

a भगवन्‌ मोचनं St कारापय महामते | येनाहं त्वस्रसादेन तिष्ठामि स्वेच्छया भुवि ॥ २४॥ 
छेलकस्य वचः श्रुत्वा बभाणेमं यतीश्वरः | अहं त्वन्मोचने भद्र न समर्थो मनागपि ॥ २५॥ 
यत्त्वया विहितं कर्म ey त्वमशुभोदयम्‌ | अतस्लन्मोचने भद्र न प्रभुवेसुधातले ॥ २६ d 
रुला सुंनिवचः सत्यं बसुदासो SRI, | अनेन छेठकेनामा किं À वद मेञ्चुना ॥ २७ ॥ 

. अवाचि साधुना भूयो वसुदासः पुरः खितः | विस्मयव्याप्तचेतस्को बहुलोकसमावृतः d २८ ॥ 

» छेंलकोऽयं भवत्तातः सुदासाख्योऽन्यजन्मनि | त्वयाऽयं देवतामूले निहृतः सप्तवारकम्‌ ॥ २९॥ 
अधुनाऽष्टमवेलायां जातोऽयं छेलको महान्‌ | भवता नेतुमारब्धो देवतापादमूलकम्‌ ॥ २० ll 
ष्ट्रा मां छेलको भद्र भयवेपितविग्रहः | जगाद त्रस्तचेतस्कोऽधुना गद्ददनिखनः ॥ ३१ ॥ 
य॒था मे मोर्चनं शीघ्रं कारापय युनीश्वर । सर्वसत््वदयोपेतः समस्तजनबान्धवः d ३२ ॥ 
परित्रायस् मां नाथ परित्राय पावन | परित्राणपरिलक्तं पापिष्ठं पापसंभवम्‌ d ३३ ॥ ` 

a एवं gaa भद्र विहलीभूतमानसः | अस्माभिगेदितो बाढं स्वरावाराविताम्बरः ॥ RU ॥ 
` ` त्वया जीववधः पूर्व विभूतिगणमिच्छता | विहितो मन्दभाग्येन पापोपाजेनकारिणा d ३५॥ , 
सांग्रत ते परित्राणं विधातुं क्षणमप्यहम्‌ | न शक्गोमि स्फुटं वत्स प्रतीहि वचनं मम ॥ ३६ ॥ 
आकरण्ये तद॒चः कुद्धो जगांदैतं यतीश्वरम्‌ | वसुदासो जनाध्यक्षं कोपारणनिरीक्षणः ॥ ३७ ॥ . 
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उद्यानवनमीइक्षं साणूरं च सितप्रभम्‌ । महासरोवरं रम्यं पञचेन्दीवरराजितम्‌ ॥ ३८ ॥ 

देवतापूजनं कृत्वा स्वहतेजींवराशिमिः | कृतकृत्यो सृतिं प्राप्य मसिता शुद्धमानसः ॥ ३९ ॥ 

यदि मोक्षं न यालेष सदेहो दैवयोगतः । नाकं तु निश्चित साधो गच्छति थिरमानसः ॥ ४०॥ 
तिर्यग्गतिसमुद्धूतो बहुपापविधायकः | मतिता भर्मसंयुक्तञ्छेलको जायते कथम्‌ ॥ ४१ QU 
बसुदासोदितं श्रुत्वा जगांदेतं सुनीश्वरः । दिव्यज्ञानसमायुक्तो भर्मभूषितविग्रहः । ४२॥ 1 | 
जीवहिंसनयुक्तेन धर्मेणानेन बालकः” । स्वगो न जायते नूनं देहिनां पापकारिणास्‌ ॥ ४३ ॥ ` 
मुनिवाक्यं समाकण्यै वसुदासोऽपि तं जगौ । बहुना शुष्कवादेन किं कृतेन सुफल्गुना ॥ ४४॥ ` 
काठं प्रकुवता नाथ मसित्रा मोहकारिणा । धनं धरागतं तेन स्थापितं मे न भाषितस्‌॥ ४५ ॥ 
अजानंस्तद्धनं क्वापि चिरकालं निरूपयन्‌ | अपश्यन्‌ दुःखितो भूत्वा स्थितोऽहं मुनिनायक ॥४६॥ 
तद्धनं यदि मे स्पष्ट साधो दर्शयते$खिलम्‌ | ततोऽयं मसिता नूनं भवेदेष न चान्यथा ॥ ४७) " 
वसुदासवचः श्रुत्वा छेलकं निजगौ सुनिः । यदि त्वं घनमेतस्य स्फुटं दर्शयसे AT Ul ४८ ॥ 
ततस्त्वां gala क्षिप्रं वसुदासो भवत्सुतः । नैवं करोषि चेछ्योमान्सुञ्चलेष न निश्चितम्‌ ॥ ४९ U' 
निशम्य सुनिचन्द्रस्य वचनं पावनं नृणास्‌ | छेलकोऽसुं मुनि श्राह खकीयध्वनिना करस्‌ ॥५०॥ 
सुने ga यदेष मां धनं चिरसंचितस्‌। ततोऽहं दर्शयाम्यस्य प्राणेभ्यः किं धनं बहु ॥५१॥ 
दिव्यज्ञानेन तद्भाषां विदित्वा मुनिसत्तमः | वसुदासं जगादायं विस्मयन्याप्तमानसस्‌॥ ५२ ॥ ५ 
यत्रदेशे सुवं गला ख़कीयचरणेन च । अयं जिघ्रति तामेव धनं तत्रास्ति ते परम्‌ ॥ ५३ ॥ 
निगथेनं सुनिः स्पष्ट छेलकं वक्ति तं पुनः । अनेन विधिना सर्वं धनं पुत्रस्य दर्शय ॥ ५४ di 
BOA झुनिवाक्येन बहुलोकसमावृतः | जगाम प्राक्तनं क्षेत्रं महाधनसमन्वितम्‌ ॥ ५५ ॥ 

खात्वा खधनभूमिं च पुरः पादखुरेण सः । जिघ्रति स्म तकां मन्दं छेलकः प्रीतमानसः ॥ ५६॥ 
अनर्ष्यरल्लसंघातं मद्दारजतमिश्रितम्‌ । प्रवालमौक्तिकोपेतं रजतादिमहाधनस्‌॥ ५७॥ , » 
तत्मदेश विलोक्येदं वसुदासः सवेपथुः | महावैराग्यसंपन्नो दध्याविति स चेतसि ॥ ५८ ॥ 
मत्िितुः सकल ज्ञानं जन्मान्तरमिदं स्फुटम्‌ | दिव्यज्ञानसमेतेन साधुना साधुना कथम्‌ ॥ ५९ Ul 
चिन्तयित्वा apm धनं दत्वा विशुद्धधीः | समाधिगुणसामीप्ये वसुदासोऽग्रददीत्‌ तपः ॥६०॥ 


` पञ्चाणुब्रतसंयुक्तं चतुःशिक्षात्रतान्वितम्‌ | गुणन्रतत्रिकायुक्तं सम्यत्तवादिसमन्वितस्‌ ॥ ६१ ॥ 


मुनेः समाधिगुप्तय समीपे छेलकः सकः | Tat समादाय तस्थौ मुदितमानसः ॥ ६१२॥ 2 
आश्चर्गमिदमालोक्य ग्रामीणः सकलो जनः | छागघाते जगामाथ देवता च भयान्विता ६३ ॥ ` 
जीवहिंसां विहायाशु महादुःखविधायिनीस्‌ | जिनधर्म च जग्राह स्वर्गमोक्षप्रदायकस्‌ ॥ ६४॥ 
॥ इति *श्रीपलादसकूटग्रामोद्वववखुदासग्रांमकूरदेवताजीव- 
हिंसाफलसंजातच्छेलककथानकमिदम्‌ ॥ ७१ ॥ 
* 
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अवन्लाख्यमहादेशे सिप्राख्यासरितस्तटे | शिंशपाख्यो5भवद्‌ ग्रामो घीवरौघसमन्तितः ॥ १॥ 
बभूव भवदेवाख्यो धीवरः पापकारकः । भवश्रीरस्स भार्या च मगसेनोञ्नयो; सुतः ॥ २॥ 

- सोमदासोऽभवत्‌ तत्र धीवरः ऋरमानसः । सेनाऽस्य गेहिनी नाम घण्टाख्या तनयाऽनयोः ॥३॥ 
मृगसेनेन सा.घण्टा परिणीता विधानतः | ass तिष्ठति प्रीता ग्रहीतपतिमानसा ॥ ४ ॥ 

s pp पार्थजिनेन्द्रस्स भवनं बहुभूमिकस्‌ | विद्यते शोभनाकारं शुम्रीकृतनभस्तल्स्‌ ॥ ५ ॥ 
अन्यदा संघयुक्तोऽपि धनान्तो जयपूर्वकः । आचार्यो ARAR पाश्वनाथजिनाळयम्‌ ॥ ६॥ 
मृगसेनो मुनि प्राप्य धर्म sper जिनोदितम्‌ । प्रथमं जालगं मीनं सुने मुञ्चामि सर्वदा ॥ ७॥ 

 गृहीलेदं ad सोऽपि तदाचार्यात्‌ ततः क्षणात्‌। जगाम निम्नगां शीघ्र स्कन्धारोपितजालकः ॥ ८॥ 
तस्या. at च गम्भीरे धीवरः कृतनिखनः । जालं चिक्षेप विश्रब्धः प्रसारितकरेण सः॥९॥ 

n TRAST जालेन जलान्मीनः स्थठे महान्‌ | एको वृद्धः प्रमुक्तोञ्यं ग्रहीतत्रतयोगतः N १०॥ 
SUIS तेन संक्षिप्त जालं तत्सलिले पुनः गृहीतः प्राक्तनो मत्यो मुक्तो भूयोऽप्यनेन सः ॥११॥ 
गृहीतो प्राक्तनो मीनो धीवरेण महातलुः । साभिज्ञानं विधायास्य तेन मुक्तः पुनः सकः ॥ १२॥ 
भूयोऽपयनेन संक्षिप्त जालं तन्निश्नगाजले । नूनं चिरंतनो मीनो गृहीतो दैवयोगतः ॥ १३॥ 

^ मुक्तवा. तत्र महामीनं निर्विण्णो रिक्तवैवधम्‌ । स्कन्धमारोप्य संध्यायां धीवरः aE ययौ ॥१४॥ 

४ Bad प्रियं दृष्टा गृहे रिक्तवेवधम्‌ | जगाद निष्टुरस्रान्ता घण्टा तं रमणी तदा ॥ १५॥ 
किमर्थ age पाप ग्रहीत्वा रिक्तवेवधम्‌ । आगतोऽसि दुराचार यथावृत्तं वदाशु मे ॥ १६॥' 
घण्टावचनमाकण्यै GAA जगाद तास्‌ । इदं बतं मया कान्ते ग्रहीतं साधुसंनिधी ॥ १७॥ 
RA जाळे जले मत्यः प्रथमं यः पतिष्यति । महानपि स मे नून मोक्तव्यः संशयं विना ॥१८॥ 
इदं ad समादाय धीवरेः सह वेगतः । सिम्रां नदीं गतः कान्ते ग्रहीतुं शफरानहम्‌॥ १९॥ 

० क्षिप्तं जालं मया नद्यां प्रिये वारचतुष्टयम्‌ । युक्तो युक्तः पुनर्मीनः स एवात्र पतत्यलम्‌ ॥ २०॥ 

Sr मत्समहं मुर्धे नूनं वारचतुष्टयम्‌ | आगतः गृहं तेन रिक्तवैवधसंयुतः d २१ ॥ 

म्रगसेनोदितं श्रुत्वा घण्टा वदति तं रुषा । वालैः सहाद्य यास्यामि पञ्चतां भोजनं विना ॥२२॥ 

दुष्ट पापिष्ठ याहि त्वं मदीयान्मन्दिरादरम्‌ | निशम्य da: सोऽपि निजँगामामुतः पुनः ॥ २३ ॥ 

| सगसेनो निशि प्राप्य शून्यं देवकुलं तदा । gal सृतिं परिम्राप्य' सर्पदष्टः* स तत्क्षणात्‌ ॥ २४॥ 

= MAT घण्टा बुभुक्षाम्रस्तमानसा | अन्वेषयन्ययथ प्राप प्रियं प्राणपरिच्युतस्‌ ॥ २५॥ , 
SEL Semi तं हि तदेव ब्रतमस्तु मे । इति ध्यात्वा ससर्पे सा बिले हस्तं समर्पयत्‌ ॥ २६ ॥ 
तेनैवं दन्दशूकेन EISE कूरचेतसा | तदेव पञ्चतां प्राप नियतिः केन ठंष्यते ॥ २७ Ul 
अत्रान्तरे पुरि श्रीमाबुजयिन्यां प्रतापवान्‌ | राजा वृषभदत्तो5भून्महासामन्तसेवितः ॥ २८ ॥ 
रूपयीवनसंयुक्ता पीनोन्नतघनस्तनी । वृषभोपपदा दत्ता बभूवास्य नितम्बिनी ॥ २९ ॥ 

a असेव भूपतेः श्रेष्ठी गुणपालोऽमवद्‌ धनी | गुणश्रीरस्य भायी च गुणरञ्जितभूतला ॥ ३० ॥ 
घण्टाऽऽख्या धीवरी या च मृता मन्दकषायतः। साउनयोर्दुहिता जाता विषाख्याऽतिमनोहरी॥११॥ 
साथैवाह्दोऽभवत्‌ तस्यां श्रीदत्तः श्रीसमन्वितः | तद्वायी श्रीमती नाम श्रीकीतिसमविश्रमा NRR 
सरगसेनो शतिं पराप्य धीवरो जिनभंक्तितः । विनयी रूपसंपन्नः सोमदतोऽनयोः सुतः ॥ RI 
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मातृगभस्थितस्यास्य पिता सत्युमुपागतः । जातमात्रेण चानेन जननी परिमक्षिता ॥ २४॥ ` ` 

` यथा यथा त्रजन्‌ वृद्धि बालोऽयं पूर्वपापतः । तथा तथा क्षयं यातं कुलमस्य निर्मूलतः ॥ २५॥ 

एवं कुलक्षये जाते बुभुक्षाग्रस्तमानसः । गुणपाठग्ई प्राप सोमदत्तोऽशनेच्छ्या ॥ ३६॥ . ... 
तदेष्िमोजनोच्छिष्ठरारावस्थितसिक्थकम्‌ | मुज्ञानखिष्ठति प्रीया सोमदत्तस्तदाइतः ॥ २७ tt 
एवं हि तिष्ठतस्तस्य संयमादिवरो सुनिः । आजगाम तमुद्देश द्वितीयसुनिसंयुतः d ३८ ॥.. ' 
दृष्टा d सुन्द्राकारं कनिष्ठो मुनिरत्रवीत्‌ । ज्येष्ठं जनकमातृभ्यां बन्धुभिः परिवर्जितम्‌ ॥ ३९ ॥ 
भक्षयन्‌ सिक्थमेकैकं शरावस्थितमादरात्‌ | ASA लक्षणोपेतो धिक्‌ संसारमसारकम्‌ voll” 
मुनेरस्य वचः शरुत्वा ज्यायान्‌ वदति तं यतिः । अवधिज्ञाननेत्रेण विज्ञातपरमार्थेकः ॥ ४१ ॥ 
यथाऽयं दारको भद्र शुणपारस्य धीमतः | स्वामी धनस्य सर्वस्य भविष्यति वणिक्पतिः.॥ ४२॥' 
aaa सुनेर्वाक्यं गच्छतो विनिशम्य सः | गुणपालो मनस्युचैदेध्यो विस्मितमानसः ॥ ४३ ॥ ४ 
धनं मे देशिकस्यास्य किं भविष्यति पुत्रिणः | अथवाऽमोघसद्वाक्यः श्रमणो भवति क्षितो ॥४४॥ 
एवं विचिन्य सूढात्मा समाहूय नराधमम्‌ । जगाद निष्ठुरखान्तस्तकं तन्मारणं प्रति ॥ ४५॥ 
qd तेऽहं प्रदास्यामि नानाभेदसमन्वितम्‌ | नीत्वाऽसु बालकं कक्षे कुर्वेतस्थ निपातनम्‌ ॥४६॥ 
तद्वाक्यतो हि मातङ्गः स्कन्धमारोप्य वाळकम्‌ । निनाय गहन शीघ्रं नानानोकुहसंकुलम्‌ ॥ ४७॥ 
मुत्तवा d वालकं तत्र नदीतीरे वटान्तिके । श्रेष्ठिनं प्राप्य मातङ्गो ृतिमस्य जगाद सः ॥ ४८॥ ४ 
जञात्वा नद्यां जलं पीत्वा कृत्वा च फलमक्षणम्‌ | सुष्वाप वटवृक्षस्य मूले वालः सुखेषितः ॥४९॥ 
अत्रान्तरे समाग गोविन्दो TSN धनी । ददश बालकं सुप्तं वटमूले सुलक्षणम्‌ d ५० d 
आदाय d कुमारं च गोविन्दः ग्ापतसंसुदः | घनश्रियाः खमार्याया ददौ पुत्रसुदीरयन्‌ ॥ ५१ ॥ 
तयाऽपि पुत्रभावेन दधिदुग्धघ्ृतादिना । वृद्धि तरामसौ नीतः कन्दर्पसमविम्रमः ॥ ५२ ॥ ` 

बाठं युवत्वमापन्न॑ गोविन्दणहसंगतम्‌ | गुणपालोच्त्र संप्राप्य ददर्शेम ससंश्रमस्‌॥ ५३ ” 
गुणपालः परिज्ञाय प्राक्तनं दारकं तदा । जगाद ed श्रेष्ठी विस्मयाङुलमानसः ॥ ५४ ॥ 
कुमारः कस्य पुत्रोऽयं विनयी रूपराजितः | सौम्यो नदीनगम्मीरो मन्मथो वा सविग्रहः ॥५५॥ 
गोणपां वचः शरुत्वा गोविन्दोऽपि तकं जगौ । मसुत्रोञ्यं गुणाधानः श्रेष्ठिन्‌ मे कुलनन्दनः ५६॥ 
अवाचि श्रेष्ठिना भूयो वहवः प्रीतमानसः | सोमदत्तं AIGA लं प्रवेशय मद्गृहम्‌ ॥ ५७॥ 
श्रेष्ठिवाक्येन संयुक्तो गोविन्देन शरीरजः | षोडशाभरणोपेतो महदावख्नविसूषितः ॥ ५८॥ ” 
ततो ठेखं प्रदायास्मै सोमदत्तो विसर्जितः | गुणपाठेन भार्यायाः ege स्वहितेषिणा ॥ ५१९ ॥. 
त्वया गुणश्रिया नूनं मद्देहिन्या प्रवीणया । अस्मै विषं प्रदातव्यं ठेखवाहांय निश्चितम्‌ ॥ ६० N 
अथ ठेखं समादाय सोमदत्तस्त्वरान्वितः | तदुद्यानवनं प्राप्य तरुमूळ स सुप्तवान्‌ ॥ ६९ Ul 
बसन्ततिलका नाम गणिकाऽक्षरकोविदा | तस्य सुप्तस्य कण्ठ्य लेखं पश्यति रूपिणः ॥ ६२९॥ | 
तद्गाहेखमादाय प्रसुच्य स्वकरेण सा । असुं वाचयति स्पष्ट तद्रपह्ृतठोचना ॥ ६३ ॥ " 
अहं गृहं न यावच्च समायामि नितम्बिनि । तावद्विषं प्रदातव्यं ठेखवाहांय स्वरस्‌ ॥ ६४ ॥ | 
बिज्ञाय ठेखसंबन्धं वसन्ततिलका तदा | युवा रूपी नरो धीरः कथं याखति पञ्चताम्‌ ॥ ६५ Ul 
अहं गृहं न यावच्च समायामि नितम्बिनि । तावद्विषा प्रदातव्या लेखवाहाय मत्सुता ॥ ६६ ॥. 


> 
x 4 


1 [ समूलकम्‌]. 2 पफ युग्मम्‌ , ज युगलम्‌, 8 पफ युग्मम्‌ , ज्ञ युगलम्‌. 4 पफज 'चतुष्कलकम्‌, 
5 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌; | cis. क क Eo ENS 
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reiner oe सोमदत्तस्य रूपिणः | वसन्ततिलका शीघ्रं ययौ धाम मनीषितम्‌ ॥ ६७ " 
सोमदत्तः समुत्याय तदानीं तरुमूलतः | मोहयन्‌ कामिनीलोकं TMS ययौ ॥ ६८ ॥ 
अथोपविश्य तद्वेहे सोमदत्तो यथाक्रमम्‌ | महाबलपुरो लेखं मुमोच प्रीतमानसः ॥ ६९ ॥ 
आदायेमं खहस्तेन लेखं वाचयति स्फुटम्‌ । महाबलो बलोपेतो जननीबन्धुसाक्षिकम्‌ ॥ ७० | 

४ महाजनसमूहेन विषा देया त्वया सुता । जननीबन्धुयुक्तेन महासंतोषकारिणा ॥ ७१ ॥ 
विवाहो मसरोक्षे च तूर्यमङ्गठनिखनै; | विधातव्यो महाभूला सानुरागो महाबल ॥ ७२ | 
जनन्या.बन्धुलोकस्य लेखार्थ सकलं तदा । महाबलोऽगदच्छीप्रं तोषकण्टकिताङ्गकः ॥ ७३ | 
तुरङ्गकरिरल्लानि कनकाभरणानि च । नादवीणादिव्नाणि प्रदायासौ SARS ॥ ७४ ॥ 
शोभने दिननक्षत्रे योगे च रजनीपतेः | तोषतो विधिना वृत्तं पाणिग्रहणमेतयोः ॥ ७५ ॥' 

७ यावच्च वेदिकामध्ये तिषठतस्तौ वधूवरौ | तावत्‌ स जनकः ग्रासो मन्दिरं खे विधुप्रभम्‌ ॥ ७६॥ 
दृष्टा वधू-वरो श्रेष्ठी कोपलोहितलोचनः | धूलिधूसरदेहोऽपि तस्थिवान्‌ शयनेऽसुदा ॥ we || 
बिलोक्य पितरं तत्र शयनीये व्यवस्थितस्‌। महाबलो जगादैतं गुञ्जाफलनिभेक्षणम्‌ ॥ ७८॥ 
विवाहो विधिना वृत्तस्त्वन्मतेन महामते । किमर्थ मौनमादाय ख्थितोऽपरवावानिवः ॥ ७९ ॥' 
महाबलवचः श्रुला गुणपालो जगाद तम्‌ । प्रमुञचन्ुष्णनिःश्वासं म्लानवक्रसरोरुहम्‌ ॥ ८०॥ 

४ आगच्छामि न यावच्च सुताहं गृहमात्मनः | तावत्त्वया विषाया हि विवाहो विहितः ga: ॥८ १ 
निशम्य जनकस्योक्तं जगौ तातं महाबलः | स्वसुस्त्वदीयठेखेन विवाहो विहितो मया ॥ ८२॥ 
राभ्यां बहुधनं दत्त्वा महासामन्तसाक्षिकम्‌ | पूजा मनोरमाकारा नितान्तं विहिता मया Nea’ 
पुत्रवाक्यमहादुःखविह्ृलीभूतमानसः । तस्यौ शय्यातले श्रेष्ठी गुणपालोऽतिवञ्चितः ॥ ८४ N 
गुणश्रीः श्रेष्ठी प्राप्य गुणपाठं सुदुःखितम्‌ | जगाद विस्मितस्वान्ता वद मे शोककारणम्‌ ॥८५॥ 

a गुणश्रीरमणीवाक्यं गुणपालो निशम्य च । जगौ स पूर्ववृत्तान्तं समस्तं तं खयोषितः ॥ ८६ ॥ 
धूपपुष्पादिकं दत्त्वा संध्यानेहसि चैककः । प्रेषितो गुणपालेन जामाता नागमन्दिरस्‌ ॥ ८७॥ 
धूपादिकं समादाय संध्यायां विशिखान्तरे | महाबलेन जामाता ब्रजन्‌ दृष्टोचसहायकः ॥ <c 
तलाद्‌ बलिमादाय EE तं च निधाय सः । महाबलो विनीतात्मा ययौ नागनिकेतनम्‌ ॥८९॥ 
तंत्र च श्रेष्ठिना चेको मातङ्गः खापितो रुषा । संध्यायां यः समायाति स इन्तव्यस्त्वया लघु ॥९०॥ 

» यावन्नागगृहस्यान्तर्वि्ति प्रीतमानसः | तावत्‌ स निहतोऽनेन मातङ्गेन सितासिना ॥ ९१॥ 
श्रेष्ठी जांमातरं ERT जीवन्तं खपुरः स्थितम्‌ | सुतं च निहित तत्र मौनी दुःखी स तखिवान्‌ ॥९२॥ | 

अंत्रान्तरे प्रिया प्राह गुणपालो विषादवान्‌ | कान्ते जामातरं T निहन्मीमं न कारणम्‌ ॥ ९३॥ 

अथवा केनचिन्मुग्धे चोपायेन विनाशनस्‌। TTT जामातुः कुरु शीघ्र मयोदितम्‌ ॥ ९४ UU 

ततसतद्वचनाच्छीम्रै मोदका विषग्भिणः । गुणश्रिया कृता दिव्या गन्धामोदितदिग्सुखाः ॥ ९५॥ 

a ततः सुतां विषां प्राह गुणश्रीनिष्टुराशया । धवाय मोदकानेतान्‌ देहि rere ॥ ९६ ॥ 
MSTA लडुकानेतान्‌ प्रदास्यसि मनस्विनि | एवमुक्ता सुतामेषा निर्ययौ खग्हादरस्‌ ॥९७॥ 
एतसिन्नन्तरे श्रेष्ठी गुणपालो विषां तदा । बुभुक्षाग्रस्तचेतस्को निजगाद सुतामिमाम्‌ ॥ ९८ ॥ 
का ESN A भोज मिनद तियत दित 

1 पफ sg: कुलकम्‌, ज षदूकुलकम्‌, 2 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 3 [ स्थितोऽत्र परवानिव J. 
4. पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 5 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌, 6 पफ युग्मम्‌ , gue 7 [ निहतं ] 
8 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌ 9 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌, 
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ततस्तद्वाक्यतः शीघ्र मोदका' विषगर्भिणः । वितीर्णा गुणपालाय विषया. हितकारणात्‌ Loot 
ततस्तान्मोदकान्‌ मुक्तवा विषादत्तान्‌ हिताशया | गुणपालो ममाराशु तदानीं विषयोगतः ॥१०१॥ 
श्रेष्ठिनी च मृत दृष्टा भतोरं शोकविह्दला | गुणश्रीः पञ्चतां प्राप भुक्तवा तं विषमोदकम्‌ ॥ १०२॥ 
ग्रृतयोरनयोस्तत्र सोमदत्तं नरेश्वरः | आजुहावात्मसामीप्यं तोषपूरितमानसः ॥ १०३॥ . | 
स्वपुत्रीमर्धराज्यं च गुणपाठधनं चपः । वितीय सोमदत्ताय राजश्रष्ठिपदं ददौ ॥ १०४७॥ s 
एवं कृतेऽसुना राज्ञा राजश्रेष्ठी खपत्तने मानसेष्टान्महामोगान्‌ बुभुजे प्रीतमानसः ॥ १०५ d 
सुकेतुसूरिसंज्ञाय' TASSELS तथा । पश्चातिशयसंग्रापिं दुःप्राप्यां प्राप्य शोमनास्‌ ॥१०६॥ 
श्रुत्वा पूर्वभवं तस्मात्‌ तथा ठक्ष्मीसमागमम्‌ | तपो विधाय जैनेन्द्रं संक्रेशपरिवर्जितम ॥ १०७॥ 
आराधनां समाराध्य विधिना हि चतुर्विधाम्‌ । ग्राप सर्वार्थसिद्धि च सोमदत्तो मुनीखरः locii 
एकमीनदयां भक्त्या चतुर्वारसमुद्धवाम्‌ | चकार खृगसेनाख्यो धीवरो स्रदुमानसः ॥ १०९॥ o" 
सोमदत्तभवे प्राप्य खदयां स चतुर्विधाम्‌ | नराधिपत्ममासाद्य देवः स्वार्थेसिद्धिजः ॥ ११० ॥ 
॥ इति श्रीस्गसेनधीवरमीनेकद्याकरसोमदत्तसंभव- 
खदयारक्षणकथानकम्‌ ॥ ७२॥ 
* 
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अस्त्यवन्तीमहादेशे श्रीमदुञ्जयिनी पुरी । कीर्योघोञ्यां set भार्या चन्द्रमती शुभा ॥ १ » 
यशोधरोञ्नयो; पुत्र; पुत्रजन्माभिलाषिणोः । बभूव रूपसंपन्नो विनयी न पराजितः ॥२॥ ˆ 
रूपराजितसवोड्डी नीलोसलदलेक्षणा | अमृतादिमहादेवी बभूवास्य मनःप्रिया ॥ ३॥ | 
यशोमतिकुमाराख्यस्तनयो5जनि विक्रमी । विनयाचारसंपन्नश्चानयोः कुलनन्दनः ॥ ४ ॥ 
अन्यदा दर्पणे इटवा Hae पढिताङ्करम्‌ | कीत्योंघः संसतित्रस्तो वैराग्यं स समाश्रितः ॥ ५॥ ` 
यशोधरकुमाराय दत्त्वा राज्यश्रियं नृपः । अभिनन्दनसामीप्ये दीक्षां देगम्बरीं दघो॥६॥ ५». 
नमन्नखिलसामन्तमस्तकोपात्तशासनः | चकार विपुलं राज्यमुजयिन्यां यशोधरः ॥ ७॥ 
अमृतादिमहादेव्या कामभोगं यथेप्सया | यशोधरस्तरां हृष्टो भुञ्जानो व्यवतिष्ठते ॥ ८ ॥' 
अन्यदा कुब्जकेनामा सुञ्जाना सुरतं निशि। दृष्टा यशोधरः कान्तां महावैराग्यमीयिवान्‌ ॥ ९ ॥ 
समामध्यस्थितो नूनं प्रन्रज्याकारणाश्रयस्‌। अठीकस्वमसंबन्थं स्वमातुः कथयाम्यहम्‌ ॥ १० ॥. 
आकरणेयाम्बिके स्पष्टमद्य रात्री मयेच्छाः | AN विलोकितः क्षिग्रं पश्चिमग्रहरे किल ॥ ११॥ ` = 
अहँ चावतरंस्तस्मात्‌ प्रासादान्‌ सप्तथूमिकान्‌ | पतितोऽस्मि धरापृष्ठे पाषाणशकलाचिते ॥ १२॥ 
प्रासादखैनरेः शीघ्रमसत्यस्तुतिकारिभिः | मायाप्रपञ्चसयुक्तेः संस्तुतोऽस्मि समुत्थितः ॥ १३ ॥ 
यझोमतिकुमारस्य राज्यपट्ट नियुज्य च । महावैराग्यसंपन्नस्तपो जैनेश्वरं श्रितः ॥ १४ ॥ ` 
यशोधरोदितं श्रुत्वा जगौ चन्द्रमती तकम्‌ । न शोभनस्त्वया SAAN दष्टो बालक सांप्रतम्‌ ॥१५॥ 
खहस्तनिहंतेजीवेः प्रपूज्य कुलदेवताम्‌ | शान्तिकर्म विधातव्यं त्वया निश्चितचेतसा ॥ १६ ॥ ॐ 
HAC सकलं पुत्र शान्तिकर्मविधायकस्‌ | भविष्यति पुनः क्षिप्रं तवापि. खल्पदीक्षणम्‌ ॥ १७॥ 
खमातृवचन श्रुत्वा यशोधरनपेण तत्‌ । प्रतिपन्नं तदा सव तन्मतं हितमिच्छता ॥ १८ ॥ ` 

1 ज मोदिका. 2 फ़ सकेतु.. 3 पफज त्रिभिः कुलकमू. 43 omits इति श्री and adds 
इदम्‌ atthe end. 5 [ प्रासादातू सप्तभूमिकात्‌). 6 पफज त्रिभिः gen .. o IE 
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चन्द्रमा सहानेन यशोधरनृपेण च । निहतो देवतामूले पिष्टनिमितकुर्कुटः ॥ १९ ॥ 
तेन पापविधानेन महादेव्या समं तकौ । निहतौ विषयोगेन मोदकखेन तत्क्षणात्‌ ॥ २० ॥ 
हिमवदृक्षिणाशायां नानातरुविराजितः । एकोऽस्ति पवेतस्तुज्ञः सिंहव्याप्रविभीषणः ॥ २१ ॥ 
मयूीगर्भतो जातः शिखी तत्र यशोधरः । यूनैकेन मनुष्येण तन्माता निहता तदा ॥ २२ ॥ . 

; ततः स केनचित्तस्मादादाय परिपालितः । यशोमतिङुमारस्य आनीतो प्रसृतेच्छया ॥ २३॥. 
यशोमतिकुमारेण grs तोषकारणात्‌। ग्रहीतो रममाणोऽसौ नृपसाधे वितिष्ठते ॥ २४ ॥ 
या तु चन्द्रमती नाम तन्माता पूर्वजन्मनि । करहाटेऽमवत्सोऽपि मण्डलो मण्डिताङ्गकः ॥ २५॥ 
ततोऽसौ केनचित्तस्मादानीतः आमृतेच्छ्या | यशोमतिकुमारस्य श्रीमदुजयिनीं पुरीम्‌ ॥ RE 
ष्ट्रा d तोषमासाध गृहीतो मण्डलोऽमुना । समर्पितः प्रयत्न सपतेः पुरुषस्य च ॥ २७॥ 

„एवं च तौ कुमारस्य TGA सुतरां gf । मयूरमण्डलो स्थातां पूर्वबन्धसमागमात्‌ ॥ Re N 
ग्रासादशिखरस्थेन मयूरेण विलोक्रितः । गवाक्षस्तेन तन्मध्ये रत्रदीपग्रभोज्वले ॥ २९ N 
यावत्तदन्तरे बाढं विदधा्वलोकनम्‌ | तावजातिस्मरः शीघ्र वभूवायं शिखावलः ॥ ३० N 
ततः SAG तत्र पश्यता शिखिना तदा । पूर्वोक्तकुब्जकाङ्कथा महादेवी विलोकिता ॥ ३१॥ 
षट्वा रति spat तौ तदानीं च कोपतः | खपादनखघातेन निहतो शिखिना हृदि ॥ ३२॥ 

७ ततो रतिसुखिन्नाम्यां खमणिभूषणेहतः | ताभ्यां गतोऽसुतः सौधान्मयूरो भयविद्दलः ॥ ३३॥ 
रममाणं तरां यूतं यशोमतिनरेश्वरम्‌ | प्रहारविह्ठलखान्तः आप्तवान्‌ स शिखी सरन्‌ ॥ ३४॥ 
ष्ट्रा मयूरमायान्तं वेपिताखिलविग्रहम्‌ | मण्डलः प्राप्य तं वेगाचकार गतजीवितम्‌ ॥ ३५॥ 
सोऽपि श्वा भूभुजा यूतफकेन समाहतः । मस्तके पञ्चतां प्राप्य पपात भुवि निःक्रियः ॥ ३६॥ 
ततस्तौ पञ्चतां प्राप विलोक्य वसुधाधिपः । चकार विहलखान्तों विलापं मुनिदुःखदम्‌ ॥ २७॥ 

» कृत्वा शोकं चिरं तौ च दग्धौ श्रीखण्डदारुभिः । मन्दाकिन्यां तदङ्गानि ग्रापयामास' भूपतिः ॥३८॥ 
सुवर्णरहरुपाणि गोवस्रादीनि भूरिशः । सर्गसोख्यस्थितीभूतो ताबुददिश्य नृपो ददो ॥ ३९॥ 
ततो दंक्षिणदिग्भागे सुवेलाख्यो महीभृतः । आसीत्‌ सिंहादिसत्वौघदुःप्रवेशघनं वनम्‌ ॥ ४०॥ 
काणिकायां .पशव्यां हि कुण्डेन पशवेन च । जनितो जाहको भीमो स मयूरचरो महान्‌ ॥ ४१॥ 
ुञुष्कस्तनबन्धायां बुभुक्षाग्रस्तचेतसः | खमातुदुग्धमप्यल्पं लेमे स न मनागपि ॥ ४२॥ 

s महीविवरजातस्य sens सुपापिनः । शरीरं वृद्धिमायातं सुञ्ञानस्य सरीसपान्‌ ॥ ४३॥ 
या तु चन्द्रमती कूरा मण्डठेन सृतिं गता । तसिन्नेव महीरन्त्रे कृष्णसर्पो बभूव सा ॥ ४४ ॥ 
प्रवृत्त खादितुं AAC स भुजङ्गमः। तावत्‌ पुच्भ्रदेशेऽरं weld जाहकेन च ॥ ४५ ॥ 
ततखेन भुजङ्गेन पश्चात्‌ कृत्वा5वसपैणम्‌ । गृहीतो वदने कोपाजाहको दशनेरपि ॥ ४६ ॥ .. 
अन्योन्यभक्षणं यावच्चक्रतुखौ सुवाऽन्वितौ | तावत्‌ स जाहको वेगात्तरक्षेण निपातितः ॥ ४७॥ 

» तदानीं क्रष्णसपोंऽपि. तदन्तागरविदारितः | इयाय मरणं वैरं यणेन हि खाद्यते ॥ ४८ ॥ . 
योऽसौ हि.जाहकस्तत्र तरक्षेण विनाशितः । बभूव रोहितो मीनः सिग्रायाः सरितो हदे ॥ ४९ ॥ 
suis तत्रैव कां कृत्वा. भयानकः | FSTAS: काठपाशसमाङ्कतिः ॥ ५९.॥ 

मीनोऽपि विहरन्‌ कापि सन्‌ हदे सलिलेमले। पुच्छदेशे गीतोऽयं भीमहारेण वेगतः ॥ ५१ | 

सत्रात TART gemere | पेटकं रन्तुमायात HE कछ PTS दरस कुब्जवामनकादिकम्‌ । पेटकं रन्तुमायात ग्रविष्ट तजठेञमठे ॥ | 
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एका वामनिका तत्र क्रीडन्ती तत्समं जले । मीनोपरि पपाताशु तन्महत्तरिका वरा ॥ ५३ ॥ 
ततो हारेण तेनाशु grar मीनं ASIA । ग्रहीता चरणे कोपात्‌ तदा वामनिकाञ्युना ॥ ५४ di 
ग्रहीतमात्रया वेगात्‌ तथा हि रटितं तया । यथा सीमन्तिनीपेटं कीडां हित्वा परायितम्‌ ॥५५॥ 
कुब्जवामनिकासंघैभयवेपितविग्रहेः | किंवदन्ती च सा सवा नरेन्द्रस्य निवेदिता ॥ ५६॥ 
सिम्रानदीहदे राजन्‌ तव वछमिका तराम्‌ । नक्रेण भीमरूपेण अस्ता वामनिका5घुना ॥ ५७ ॥ ' 
श्रुत्वा तद्वचनं राजा कोपलोहितलोचनः | समस्तधीवरान्‌ ग्राह खनादापूरिताम्बरः ॥ ५८ di 
भो भो धीवरिकाः शीघ्रं यावन्तो मीनराशयः । तावन्तः स्व्रीग्रकर्तव्या भव द्विजीलयोगतः ॥ ५९ ॥ 
ततस्तद्वचनान्ते च जाठान्यादाय वेगतः । तिप्रानदीहदं शीध्रं जग्मुर्मुदितचेतसः ॥ ६० ॥ 
मीनोऽपि झंशुमारेण' विमुक्तो इदतः क्षणात्‌ । भीतः पलायनं चक्रे भावि भद्रं हि जीवितम्‌ ॥ ६१॥ 
ततस्ते युगपत्‌ सर्वे दष्टदन्तच्छदा रुषा । सिप्रानदीहृदान्ते च घनजालानि विक्षिपुः ॥ ६२ ॥ 7 
HOT हारमादाय धीवराः प्रीतचेतसः | यशोमतिकुमारस्य मुमुचु; पुरतः क्षणात्‌ ॥-६३ Ul 
सूयो हारं पुरो वीक्ष्य धीवरान्‌ निजगो तदा । नयतैनं दुराचारमिन्द्रस्थानं निकारिणम्‌ ॥ ६४ ॥ 
इढबन्धनसंबन्धो' जीवन्नपि स दुष्टधीः । ग्रियतामेष तत्रस्थो नूनं कुमरणातुरः d ६५।॥ ˆ 
तद्वाक्यतः पुनर्नीतः शुंशुमारः स धीवरः । बद्धोञ्मीमिईढ तत्र दुःखतो मृत्युमीयिवान्‌ ॥ ६६॥. 
अन्यदा धीवरैजीलं निक्षि प्राप्य d SAA | आनीतो रोहितो मत्स्यो जललगो भुवस्तलम्‌॥ ६७ ॥ ५ 
ततोऽस्रो रोहितो मीनो जीवन्नपि च AR: । यशोमतिनरेन्द्रस्य नीतोऽयं प्राभृतेच्छया ॥ ६८ ॥ 
षट्राऽमुं रोहित मत्स्य स्वपुरस्तोषमीयुषा | अस्रतादिमहादेव्याः स मातुः प्रेषितोऽन्तिकम्‌ ॥ ६९॥ 
अस्य रोहितमीनस्स पलेन सरसेन च । द्विजानां भोजनं देयं जनकादिकृते भृशम्‌ ॥ ७० ॥ 
श्रुत्वा तद्वचनं मीनो भूत्वा जातिस्मरः क्षणात्‌ । अम्ृतादिमंहादेवीं पश्यन्‌ यावदितिष्ठते ॥ ७१॥ 
तावत्ततपुच्छखण्डं च महादेवीमतेन हिं । नीतं महानसं क्षिप्रं जनकादिकृते तदा ex d `` 
अन्यदुद्वरित यञ्च मातस्तत्खण्डकं निशि। भविष्यति तव स्पष्ट ममापि प्रीतिकारणम्‌ ॥ ७३ ॥ 
घृततप्तकटाहे च तत्खण्डं निहित तया । मीनो सृतिं [GUY खकर्मवशतः क्षणे ॥ ७४॥ ` 
शुंशुमारो सतिं प्राप्य जाताऽजां पाणपाटके | मीनस्तद्वर्भमासाद्य TAT च्छेलको महान्‌ ॥ ७५ il 
ततो योवनमासाथ सोऽधिरूढः स्वमातरि । शुक्रनिगैमकाले च स्तमेनान्येन मारितः ॥ ७६ ॥ 
विधाय गर्भसंभूतिं खमातुभूढमानसः | भिन्नः स्तभेन स नीतो मूर्ति श्रज्गाग्रदारितः ॥ ७७॥ = 
अत्रान्तरे हि पाप्या निश्चक्राम नराधिपः | दर्देश गभसंयुक्तां Sloat स्वपुरस्थिताम्‌॥ ७८ Ul 
यशोमतिकुमारेण SOA बाणघातंतंः | वराकी निहुताऽपेन पतिता सा Jaws ॥ ७९ ॥ 
ग्रपाटयोद्रमेतस्यास्तन्मतेन नराधमैः | छेलकः शोभनाकारस्तत्कुक्षेः पातितो gd ॥ ८० ॥ 
दृष्टा तदूर्णक राजा तोषकण्टकिताङ्गकः | तदा समर्पयामास छेलिकापालकस्स तम्‌ ॥ ८१ ॥ 
कमेण यौवन प्राप्य भागिनेंयीसुतादिभिः। अजाभिः सह कुर्वाणो मैथुन स वितिष्ठते ॥ ८२ ॥ » 
अन्यदा सूमिनाथेन पापद्धिवरभिच्छता | कुलदेव्याः समुद्दिष्टा जरन्ता विंशतिः परस्‌ ॥ ८३ ॥ 
काकताठीययोगेन पापद्धिकुरचेतंसः | बभूव सफला तस्य पापोपाजेनकारिणः d ८४ ॥ | 
कुलदेव्या वितीर्णास्त कात्यायिन्याः प्रमोदिना | जरन्ताः पूर्णकामेन भूभुजा भक्तिमीयुषा ॥८५॥ 

. .l पफ gem, ज युगलम्‌. 2 [शिंशुमारेण ], 3 [संबद्धो ]. 4 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌ 
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तन्मांसमक्षिकापूर्ण शात्मठीपुष्पसंनिभम्‌ | महानसगतं भूरिपुज्षपुजवितिष्ठते ॥ ८६ ॥ 
अवाचि भूपतिसतत्र सूपकारेण सत्वरम्‌ | यदेतत्‌ पिशितं किंचिदुच्छिष्ठ काकमण्डलेः ॥ ८७ y 
तच्छेलकेन TAM पूत भवति भूपते । कार्येऽत्र त्वं महाराज प्रमाणं नापरो सुवि ce ॥' 
सूपकारवचः AA जगादेमं नरेश्वरः | कीतुकव्यापचेतस्कस्तन्मतग्रीतमानसः ॥ ८९॥ | 
+ मद्धित कुबैता साधो शोभनं गदितं त्वया । करोमि aaa: et देवमाहनपूजितस्‌ ॥ ९० | 
तन्मतेन समानीतइछेलको भूभुजा FA | तस्थौ जातिस्मरो भूत्वा पिशितान्ते महानसे ॥ ९१॥ 
तंदाउम्रतमहादेवी सूपकारं जगाद सा | महिषाणां न मे मांसं रोचतेञ्य मनागपि ॥ ९२॥. 
अन्येषां जीवराशीनां किंचिन्मांसं समानय । येनेमा जायते प्रीतिर्मम चित्तस्य सांप्रतस्‌ ॥ ९३ yy 
जननीवाक्यमाकण्यै यशोमतिनरेश्वरः | सूपकारं बभाणेष मातृखेहपरायणः ॥ ९४ N 
७ अधुना डेलकस्यास्य मांसं imer चानय । येन मे जननी वत्स तिष्ठति प्रीतमानसा ॥ ९५ qp 
मूपालवचनात्‌ तेन सूपकारेण वेगतः । छित्त्वाड्स्य पश्चिमं पादं छेलकस्यातिपापिना ॥ ९६ ॥ 
संस्कृ तत्पर शीघ्र नानाभेदसमन्वितम्‌ | समर्पितं महादेव्याः सूपकारेण वेगतः ॥ ९७ qi. 
जनकस्यार्जिकायाश्च नामतस्तत्मदीयताम्‌ | यथेष्टं सूत्रकण्ठेभ्यो जल्पित ABA पुनः ॥ ९८॥. 
तदा तन्माहनेम्योजपि तदानीं भूपवाक्यतः | तत्पाश्रेस्थस्थ मे नूनं न NAA मनागपि ॥ ९९॥ 
„ श्षुधातृष्णापरिश्रान्तरिछन्नपश्चिमभागकः | तिष्ठामि वेदनाग्रस्तो भयवेपितविग्रहः ॥ १०० N 
या तु.चन्द्रमती नाम छेलिका भूभुजा हता । सा कठिङ्गाख्यदेशेऽमून्महिषो भीमविग्रहः ॥१०१॥ 
सोऽपि मांण्डभृतस्तस्मान्महांमहिषमध्यगः | श्रीमदुजयिनीं प्राप पताकावलिराजिताम्‌ ॥१०२॥. 
ततो मुक्तमरः सोऽपि दाहृदग्धशरीरकः | सिप्रानदीजलान्तस्थस्तिष्ठति श्रमहानये ॥ १०३॥ -— 
ततोऽनेन जरन्तेन जलमध्यस्थितेन हि । राजाश्वः श्ृङ्गघातेन वछभोञ्य निपातितः ॥ १०४॥ 
» ततो ASH तां वार्ता ज्ञात्वा परिजनादरम्‌। महिषं कोपतः शीघ्रमानिनाय खमन्दिरिम्‌ ॥१०५॥ 
जरन्तं निश्चलं बद्धा चतुःपादेषु कीलकेः । चतुष्वेपि च पार्थेषु वहि प्रज्वाल्य भासुरम्‌ ॥१०६॥ 
कटाह तत्युरः कृत्वा त्तपानीयसंभृतम्‌ | हिंगुसेन्धवसंयुक्तं त्रिफलाधन्यकैरपि ॥ १०७॥ ` 
तस्मिन्नीरे aad च॑ दग्धात्रनिचयंः सकः | कचारं मुञ्चति क्षिप्रं पश्चिमद्वारतोऽखिलम्‌ ॥१०८॥ . 
पूर्वीदितस्तंभः सोऽपि धृतपश्चिमभांगकः । ज्वालाभासितसवीशो महिषान्ते निधापितः ॥ १०९॥ 
» तयोरपि पुनः क्षिप्रमभिना पच्यमानयोः । जीवेन दुःखदुःखेन गत कापि भयादिव ॥ ११० ॥ 
श्रीमदुयिचीपाश्वलयो मातङ्गपाटकः | विद्यतेऽश्िकचारेण मण्डितो मण्डलादिभिः ॥ १११ ॥ 
तत्रैव कुर्कुटीगर्भे मातापुत्रयुगं तदा | बभूव Hear पापनिमितमूतिकस्‌ ॥ ११२ Ul 
बिलोक्य कुद्न गृहीत॑ चण्डकमेणा । नीतं च प्राभूंत तेन यशोमतिनृपस्य तत्‌ d ११३॥ 
ट्रेतत्‌ Gaara यशोमतिनराधिपः । तुतोष पितरे पश्यन्‌ को न तुष्यति बालकः ॥ ११४ d 
a राजा समर्पित तच तदानीं Facey | चण्डकमैतलारख तेन नीतं खमन्दिरम्‌॥ ११५॥ 
 अथोद्यानवनं रन्तुं अन्तःपुरसमन्वितः | यशोधरतनूजोऽयं जगाम प्रमदाकुछः d ११६॥ ` . 
चण्डकमा समादाय कुकवाकयुगं तदा । ठोहपञ्जरमध्यस्थं जगामोपवनं परम्‌ d ११७॥ . 
चीरपइसमं तत्र नानावर्णसमुज्वलम्‌। प्रासादं पश्यति Sls चण्डकमी मनोहरम्‌ ॥ ११८॥ 
1 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 2 युग्मम्‌ , ज युगलम्‌. 3. पफ युग्मम्‌, युगलम्‌ 4 पफ gu 
ज युगलम्‌. 5 फ अ्षधातृषा cc GERENA b tee gem, ज युगल्म्‌ः 8 [राज्ञा]. ` | 
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अन्योऽन्यम्रेमसंयुक्तं मन्दस्वानसमप्रभम्‌ | चण्डकमी सुमोचात्र TSA कलम्‌ ॥ १२० It 
प्रठम्बितमुजद्वन्दै नासाग्रनिहितेक्षणम्‌। सानुकम्पं तपोऽगारं धर्म वाञपघनान्वितम्‌ ॥..१२१.॥' 
अश्ोकतरुमूलस्थं निर्जिताक्षकदम्बकस्‌ | मुनिं वृक्षसमीपस्थं चण्डकमा ददश स+॥ 222 
दृष्टा d योगिनं तत्र विधायासल्यवन्दनाम्‌ | दध्यौ कठोरचेतस्कश्चण्डकमी विशुद्धधीः॥ १२३॥: 
अनेन सुनिना ध्वस्ता भूपस्य वसतिः कथम्‌ । सर्पणेवातिचण्डेन जनमीतिविधायिना ॥ .१२४-॥ * 
एवं चिन्तयतस्तस्य तदानीं दुष्टचेतसः । योगः समापतिमायातो सुनेरस्य सुधीमतः. ॥ १२५.॥ 
चण्डकमी विलोक्येम 'समाप्तनियमं मुनिस्‌ | नष्टकन्दर्पसंपक जगौ निष्ठुरमानसः ॥. १२६ N 
मवद्विलेकविख्यातेजेनतासंमतेरपि | किं मुने ध्यातुमारब्धं वद त्वं मम सांग्रतम.॥ १२७॥ . 
gasa वचनं योगी बभाणेमं विशुद्धधीः । आकर्णयेकचित्तेन कथयामि तवाधुना-॥ .१२८.॥ 
संसारे सारताहीने तरां संसरतो मम । अनन्तानि शरीराणि गह्तो .सुञ्चतोऽपि च .॥ १२९ os 
यत्समुत्पध्ते दुःखं नानायोनिसमुद्धवम्‌ । तत्कथं हि क्षयामीति ध्यानं ध्यातं महानघस्‌॥ १३० 
मुनिवाक्यं समाकर्ण्य चण्डकमी जगावयुस्‌। अन्यो जीवोऽस्ति किं साधो किं चान्यच्च शरीरकम्‌ 
मुनिः प्रोवाच तं सत्ममवधिज्ञानरोचनः | एकादशाङ्गधारी च नष्टसंदेहकारणः ॥ १३२.॥ C 
मो भो देवम्निय स्पष्ट संदेहोऽत्र न युज्यते । तव कहु प्रतीहि त्वं जीवोऽन्योऽन्यच्छरीरकस्‌॥ १३२ 
निशम्य वचनं साधोश्रण्डकमीपि तं जगौ । अन्यो न विद्यते जीवो न चान्यद्वा शरीरकस्‌॥१३४॥' ५' 
किंतु संसारकान्तारे नानायोनितरूद्भवे | आम्यतां देहिनां निं सजीवस्तच्छरीरकस्‌ः॥ १२५॥ ` 
एको हि तस्करः कोऽपि कोष्ठिकायां निधापितः। जतुना सजिता सा च छिद्रहीना मया कृता ॥ १ ३६॥ 
अस्यामेवमलं क्षिप्तः पञ्चतामगमर्त्‌ प्रमो । जीवस्य निर्गमो चात्र ्टो5स्मामिः कदाचन ULV’ 
तेन जानाम्यहं नाथ सतं AE BAL जीवः स एव संजातस्तदेव च शरीरकम्‌ ॥१३८॥ 
निशम्य तद्वचो योगी तदा तं पुनखवीत्‌ । पूर्वोक्तकोष्ठिकायां च सशङ्ञो ना निघापितः ॥१२९॥ ०. 
तत्रत्यः स नरः TS धमति प्रीतमानसः । तद्धनिः श्रूयते लोके. निगमो न विलोक्यते ॥-१४०॥ 
यथा हि शङ्कशन्दस्य कोष्ठिकाया न निर्गमः । इश्यते ठोकसंघातैजीवस्यापि निबुध्यताम्‌॥ LER Ue 
अनेन कारणेन त्वं प्रतीहि वचनं मम । अन्यो जीवो भवेदेष -तथाडन्यच्च शरीरकस्‌.॥ LVR 
मुनिवाक्यं समाकर्ण्य चण्डकमी बभाण तम्‌ । A सतां प्राप्त वक्ष्यमाणनिदशैनात्‌॥१४शः 
मयेकस्तस्करः साधो तुलायां तोलितः स्फुटम्‌। सजीवो जीवहीनो5पि तअमाणो भवेदयम्‌ ॥१४४॥. २ 
अनेन हेतुना सल प्रतीहि मम भाषितस्‌। यथाहं सवजीवोऽस्ति' तदेवच शरीरकम्‌ ॥ १४५॥ 
उवाच चण्डकर्माणं सुनिस्तद्वचनादरम्‌ | इद्‌ मदीयदृष्टान्तमाकणेय मनोरमम्‌. १४६ ॥ ` 
गोपालकेन चैकेन Kast वातपूरितः । तोलितस्तुळया नूनं न्यूनाधिकविद्दीनया ॥ १४७ ॥. - ` 
वातहीनः पुनः सोऽपि तोलितस्तुल्याञ्नया | सवातो वातहीनस्तु निषङ्गस्तत्रमाणकः ॥१४८॥ 
तत्ममाणों यथा AH सर्वतोः वातपूरितः | तुळया तोलितस्तदवन्नरोऽजीवः सजीवकः ll. १४९ Wa 
एतन हेतुना भद्र मतिं महचने कुरु । जीबोऽन्योऽन्यच्छरीरं .च-कथितं तव मेञ्चुना॥ १५० ॥। 
मुनिचन्द्रवचः FAM चण्डकमीऽवदत्‌ तकम्‌। मया चौरस्य. चैकस्य कुर्वता कतैनं तनोः MR A UL, 
भूयोऽपि खण्डखण्डानि कुवैता तच्छरीरके । बाद्याम्यन्तरतो ष्टो न जीवः काचिदेव सः ॥१५२॥- 
क बि n OPES 1 नल 


1 पफ युग्मम्‌, s युगलम्‌. . 2 पफ समातं. . 3 पफ युग्मम्‌, ज्ञ युग्म. ^ पफज Prag, 
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यथा शरीरखण्डे हि जीवखण्ड न वीक्षितम्‌। तथा स एव जीवोञखि तदेव च. शरीरकम्‌ ॥१५३॥' 
अवाचि साधुना भूयश्रण्डकर्मा पुरःस्थितः | निदर्शनमिदं स्पष्टमाकर्णय मदीरितम्‌ ॥ १५४ ॥ 
एकेन चारणीदण्डे कुर्वतोत्कर्तनं ae | विलोकितो नरेणाभिश्वण्ड इष्टो न न॑ कचित्‌ ॥ १५५ |) 
भूयोऽप्रि खण्डखण्डानि कुर्वेतोत्कतैनं तदा । नरेण चारणीदण्डे न ASA: सुपश्यता ॥१५६॥ 

„ विद्यमानोऽरणीदण्डे भाव्यमानो नरेण सः | विस्फारिताक्षियुग्मेन न Asii भुवि ॥१ tell 
एवं शरीरखण्डेऽस्मिन्‌ विद्यमाने तथा5प्यलम्‌ । प्रलक्षाभावतो लोकैजीवखण्डं न इश्यते ॥ १५८ || 
एतेन कारणेनार्य सलं मद्दचनं भज । जीवोऽन्योऽपि यथा भद्र तथान्यच्च शरीरकम्‌ ॥ १५९ yp 
SAT मोनीशरं वाक्यं चण्डकर्मा जगौ मुनिस्‌ । जातो निरुतरो देव किं करोमि प्रसीद नः ॥१६०॥ 
AA तद्वचनं साधुबभाणेम॑ STAM । धर्म कुरु महासत्व Se सर्वशरीरिणास्‌ ॥ १६१ ॥ 

७ सूयो विज्ञापितः साधुस्तदानीं चण्डकर्मणा । धर्माधर्मफर्ल स्पष्टं कथयेश ममाधुना ॥ १६२ | 
सौभाग्यं धनसंपत्तिर्दीबैमायुर्गशोञ्मलम्‌ | वशीकरणमारोग्यं धर्मतो जायते नृणाम्‌ ॥.१६३॥ . 
«IRE THIS दोभीग्यं बन्धुहीनता | अकालमरणं मौक्यं जायतेऽधर्मतो नृणाम्‌ ॥ १६४॥ 
इति संक्षेपतः spen धर्माधर्मफ पुनः | चण्डकमी जगौ साधु भक्तिद्दष्टतनूरहः ॥ १६५ ॥ 
गृहस्थेन मया खामिन्‌ यथाऽयं प्रविधीयते । तथाऽभिषेहि संक्षेपात्‌ संसाराम्मोधितारकः ॥१६६॥ 

s निशस्य तद्वचो. ज्ञानी ग्राह d करुणाद्रेधीः । सम्यक्त्वपूर्वेके वत्स झुर्वणुब्रतपालनस्‌ ॥ १६७॥ | 
खगीपवर्गहेतूनि सुखसंपत्तिभांजि च। अणुब्रतानि नाथ त्वं जूहि संक्षेपतो हि नः ॥ १६८॥ 
अणुब्रतानि पञ्चापि गुणशिक्षात्रतानि च । मधुञ्चुम्बरत्यागं रात्रिभोजनवर्जनम्‌ ॥ १६९ ॥ 
तथा पश्चनमस्कारं सम्यत्तवं गुरुपूजनम्‌ | आचचक्षे यतिः सर्वे तदानीं चण्डकर्मणे ॥ १७० |. 
AA योगीश्वरं वाक्यं चण्डकमा जगावमुस्‌ । नाथ सम्यक्तवपूर्वाणि गृहीतानि ब्रतानि मे ॥१७१॥ 

» जीव्रघातत्नतं चैकं न गृह्णामि मुनीश्वर । अस्मत्कुलोचितो धर्मों जीवधातसमुद्धवः ॥ १७२ ॥ . 
चपडकर्मवचः JA ससमूतं महीतले । जगो युनिस्तकं वीरं भक्तिहृश्तनूरूहम्‌ ॥ १७३ ॥ 
FASO Tt qd जीवधातसमुद्धवस्‌ | न gf यदि क्षिप्रं पापोपाजनकारणम्‌ ॥ १७४ ॥ 
यथद्‌ कुकटडून्हमलजत्‌ झुळधमकम्‌ | अनन्तदुःखसंबद्धां प्राप्त मृत्युपरंपराम्‌ ॥ १७५ ॥ 
आजिहानस्तंथा. भद्र कुलधर्म भवानपि । प्राझोषि दुःखसंबद्धां भवसृत्युपरंपराम्‌ ॥ १७६ N 

= SITE यतिवचः सत्रं विस्मयव्याप्तमानसः | चण्डकर्मा पुनः साधु पम्नच्छति कुतूहली॥ १७७॥ 
एताम्यां क्ुकवाकुऱ्यां कथं पूर्वभवान्तरे | कुलधर्ममसुञचङ्ग्यां' प्राप्ता मृत्युपरंपरा ॥ १७८ ह | 
AA AR A मुनीन्द्रोईपि बभाण तस्‌ । आकर्णयैकचित्तेन तद्भवं निगदामि ते ॥१७९॥ 
एष कुङुटिको wx यशोधरचेरेश्वरः । यशोमतिकुमारस्य जनकः पूर्वजन्मनि ॥ १८०॥ 
एष Soler चासीत्‌ यशोधरनृपस्थ वै । माता चन्द्रमती वत्स परुषा पूर्वजन्मनि ॥ १८१ ॥ 

a GOUGH देवताऽचंनके हत; | एताभ्यां भक्तियुक्तान्यां' पिष्टनिर्मितकुकुटः ॥ १८२ ॥ 
तेन पापविपाकेन, कुर्कुटदन्द्रमीदास्‌ | बभूव शान्तचेतस्कं धर्मश्रवणततरम्‌ ॥ १८३ ॥ ` 
शिक्विथानो-पुनः सपजाहको मीनहारको | अजाऽजौ तो रजन्ताजौ कुकुटो पक्षिणाविमौ ॥१८४॥ . 
यतिवक्ये समाकण्य चण्डकर्मा मुनीश्वरस्‌ । बभाण जातसंवेगो भयवेपितविग्रहः ॥ .१८५ ॥. ` 

~ ` 1. पफ fae, जः त्रिकलमिदम्‌, 2 [ त्त क्रचित्‌]. 3 पफ ug कुलकम्‌. ज षद्कलकमिदम: 
4 पफ” युग्मम्‌; s युगलम्‌, :5 पफ “ममुचद्यां. 6 पफ युग्मम्‌, ज्ञ..युगछम्‌...7 ज भुक्तियु $ 
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` कुरधमो मया साधो मनोवाक्कायकर्ममिः । परिलक्तो गहीतोञ्यँ जेनों घर्मोञ्धुना परः ॥ १८६ | 
अणुब्रतानि चादाय सम्यत्तवादीनि भक्तितः | जातोऽस्मि सांगरतं नाथ श्रावको जिनदेवतः ॥१८७॥ 
अथ साघुमुखाम्भोजनिर्गत धर्ममुत्तमम्‌ | Spr भवान्तरं सस्य नानादुःखयुतस्य च ॥ १८८ ॥ 
जिनधर्म परिगराप्य जिनदेवं च भक्तितः। कूजितं तोषतस्ताम्यां कुकुटाम्या कठखनम्‌ ॥ १८९॥ 
अथ तच्छब्दमाकर्ण्य दृष्यमन्दिरमध्यगः । यशोमतिकुमारो5्ये जगाद कुसुमावठीम्‌ ॥ १९० .॥ s 
qur पश्य प्रिये तन्वि मद्धबुर्वदकौशलम्‌ | कृकवाकुयुगे शीघ्रं निहन्मि शरघाततः ॥ १९१ ॥ 
एवमुक्तवा तकां कान्तां शरमादाय HAT: | धनुर्गुणे समासज चकार स नराधिप; ॥ १९२ ॥ 
आकर्णोक्कष्टमुक्तेन मार्गणेन यशोमतिः । तदानीं कुकुटद्वन्द्वै चकार गतजीवितम्‌ d १९३ ॥ 

काठं कृत्वा समाधानात्‌ तदा कुर्कुट्युग्मकम्‌ । जातं पुष्पावतीगर्भे जिनभक्तिपरायणम्‌ ॥ १९४॥ 
ततः पुष्पावतीगर्भान्निष्कान्ती तौ कुमारको । अबुक्रमेण संप्राप्ती कठागुणठठामताम्‌ ॥ १९५ ॥ ॥ 
अन्यदा विहरन्‌ क्कापि संघेन महता वृतः | सुदत्ताख्यो मुनि; प्राप श्रीमदुजयनीवनम्‌ ॥ १९६ ॥ 
अन्नान्तरे महीपालः श्रीमदुजयिनीपुरात्‌ । निर्जगाम खवृन्देन पापद्धिगतमानस; ॥ १९७॥ ` 
विलोक्य AISA सुदत्तमुनिनायकम्‌ | मण्डला युगपन्मुक्ताखद्वधार्थ' नरेशिना ॥ १९८.॥ 
मण्डलानां शतान्याझु पञ्चापि मुनिनायकम्‌ | Ketter तमीशानं तस्थुस्तत्पुरतो मुदा ॥ १९९ ॥ 
एवं दृष्टा तकान्‌ सर्वान्‌ कोपारुणनिरीक्षणः | खकरेणासिमादाय धावमानं मुनिस्‌ ॥२००॥ ८ 
ततः कल्याणमित्रेण सार्थवाहेन भूपतिः । मुनेः समीपतां नीतः सम्यग्दर्शनशालिना ॥ २०१ ॥ 
दृष्टा मुनि पुनर्दध्यो RA प्रीतमानसः । मया मुनिवधः md पापेन चिन्तितः ॥.२०२॥ 
ग्रायश्चित्तस्य चैतस्य 'मुनिहिंसनकारिणः। कारणे खं शिररिछत्वा ददाम्यस्मै विशुद्धये ॥ २०३॥ 
एवं Afra शुद्धात्मा यशोमतिनराधिपः । जगाम मुनिसामीप्य मित्रेण. सहसा सह ॥ २०४ ॥ 
ततो मुनिबेरणायं नरेन्द्रो विनिवारितः । इदं न वतते md भूपाल तव चेष्टितुम्‌ ॥ २०५॥ " 
ज्ञातया चिन्तया तस्य मुनिना बोधमीयुषा | विलक्षो जया राजा चकारास्य क्रमानतिस्‌ ॥२०६॥ 
एवमुक्त नरेन्द्रेण वैराग्याहितचेतसा । क्षम्यतां मन्दभागस्य' मम FART मुने ॥ २०७॥ 
तद्वाक्यतः पुनः प्राह सुनीन्द्रो वसुधाधिपस्‌। उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भूपाल देवानां प्रिय शोभन ॥२०८॥ 
अस्माभिः सर्वलोकेभ्यः सोढव्यं च मुमुक्षुभिः । भवतां तु विशेषेण बहुना जल्पितेन किम्‌ ॥२०९॥ 
मुनीन्द्रवचनं gen पप्रच्छेदं महीपतिः । भगवत्‌ किं मया स्पष्ट चिन्तितं वद मेऽधुना ॥२१०॥ s 
तद्वाक्यतो मुनिः प्राह d तदाऽवधिलोचनः por त्वमेकचित्तेन निगदामि तव स्फुटस्‌ ॥२११॥ 
नूनं मुनिवधस्थेदं प्रायश्चित्तं भवेद्‌ भुवि । शिररिछत्ता निजं चास्य करोमि पदपूजनम्‌ ॥२१२॥ 
अशोमनमछं भद्र BAS परिचिन्तितम्‌। संसारकारणं पुंसां खवधो हिं मतो. at: ॥ २१३ ॥' 
अत्रान्तरे धराधीश शोकतोषसमन्वितम्‌ ।  कल्याणोपपदो मित्रो जगादेदं विशुद्धधीः॥ २१४ ॥ 
एकया चिन्तया धीर ज्ञातया युनिनाऽसुना | किं बिस्मितोऽसि राजेन्द्र नताशेषनराधिप ॥२१५॥ » 
अतीतानागतं योगी वर्तमान च वेत्त्ययम्‌ यदि ते संशयः कोऽपि ve किंचित्तपोधनस्‌ ॥२१६॥ ° 


रुला कल्याणमित्रस्थ वचनं मुनिवन्दनाम्‌। विधाय भूपतिमत्तया पप्रच्छेम यतीश्वरम्‌ ॥ २१७॥ 

Lugs . त्रिकलमिदम, 2 प्रफ ममु, Wo gw 9 wmm Behe, Law सम, momen P Sun 4. ज gf 
5 [ चेष्टितम.].--.6 ज मन्दभाग्यस्य, 7 पफ युरमम्‌, ज युगलम्‌, 8 a RW छित्त्वा. 9 पफज 
` त्रिकलमिदम्‌ 10 पफज त्रिकलंमिदम्‌. . By ERR: 
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पितामद्दोऽजिका माता पिता में क गतो मत; । कां गतिं सांप्रत यातः कि सुख्जानः सुखासुखम्‌॥२१८॥ 
एतत्स समासेन यथापृष्ट सुनीश्वर । सांप्रतं Ale मे नाथ दयां कृत्वा ममोपरि ॥ २१९ ॥' 
ाजेन्द्रवचनं चुला जगादेमं यतीश्वरः | कोतुकव्याप्तचेतस्कमवधिज्ञानलोचनः ॥ २२० ॥ 
भवतितामहो राजन्‌ षट्कं पछिताइरम्‌। खमस्तके हि कीर्लोधो दीक्षां देगम्बरीं दधौ ॥२२१॥ 

s पञ्चरात्रं तपः कृत्वा कालं कृत्वा समाधिना | Hala सुखं दिव्यं सुज्ञानः स वितिष्ठते ॥ २२२॥ 
असृतादिमहादेवी या माता तव बालक | विषेण खपतिं इत्वा षष्ठं सा नरकं ययो ॥ २२३ ॥ 
असह्यवेदनान्यत्र घोरदुःखानि मातृका । सुञञाना तिष्ठति कूरा निन्दन्ती निजजीवितस्‌ ॥ २२४॥ 
यः पुनस्त्वसिता भद्र यशोधरनरेश्वःः । त्वदर्जिका च तन्माता चन्द्रोपपदिका मतिः ॥ २२५ ॥ 
भवतः. aed च :पिष्टनिर्मितङुक्कुटः.। देवतायाः पुरस्ताभ्यां कात्यायन्या हतः स्वतः ॥ २२६ | 

.% तेन पापानुबन्धेन. कृत्वाऽन्योन्यविनाशनम्‌ । तिर्यग्गतिषु बह्वीषु जन्म ग्राप्ताविमो पुनः ॥ २२७॥ 
अणुत्रतखितौ पञ्चनमस्कारपरायणौ । कुक्लुटत्व पर्रा्तौ इतौ तो भवता पुनः ॥ २२८॥ 

जातो TUS कलालंकृतविग्रही | RETTAR भूप कुमारत्वमुपागतों ॥ २२९ ॥ 
अभयादिरुचिः पुत्रस्वमयादिमतिः सुता | तिष्ठतसत्वद्गहे राजन्‌ अधुना तौ कुमारको ॥ २३० ॥! 
ततो. यशोमती राजा श्रुत्वा. तद्भवसंततिम्‌ | विस्मयं परमं प्राप्य वैराग्यमगमत्‌ प्रभुः ॥ २३१॥ 

s सत्यवाक्यं.समाकर्ण्यं मुनेरस्थ समीपके । यशोमतिः प्रवत्राज मित्रान्तःपुरसंगतः ॥ २३२ ॥ 
शर्वा भवान्तरं सबै खकीयं.तो कुमारको | जातिस्मरत्वमापन्नौ वैराग्याहितमानसौ ॥ २३३॥ 
ततस्तौःभक्तिसंपन्नो दीक्षानिहितमानसौ | सुदत्तसुनिसामीप्यं जग्मतुः शान्तचेतसौ ॥ २३४॥ 
त्रिः परीत्य तमीशानं ars भक्तितत्परौ | देहि दीक्षां सुने जेनीमावाभ्यामूचतुस्तको ॥२२५॥ 
श्रुलाऽनयोवेचः साधुर्भक्तिनिर्भरचेतसोः | जगाद तौ मुनिश्रेष्ठसद्धैयैह्ृतमानसः ॥ २३६ ॥ 

a gi सुकुमाराङ्गावनघ्यासितपरीषह | AGA न ब्रते जैनं ग्रहीतुं सुग्धचेतसौ ॥ २३७॥ 
विधातुमधुना दुक्तं धर्म क्रुठकसेवितस्‌ | चरमं युवयोदास्ये धर्म दैगम्बरं परम्‌ ॥ २३८ ॥ 
अभयादिरुचिभक्त्या तदानीं मुनिवाक्यतः | जग्राह seh धर्म जिनमक्तिपरायणः ॥ २३९॥. 
एकादशाङ्गधारिण्या; क्षान्तिकायाः समीपके | अभंयादिमतिर्भत्तया जग्राह Ale ATT ॥२४०॥ 
अथ यौधेयदेशोऽस्ति पुरं राजपुरं परम्‌ । मारिदत्तो नृपस्तस्य देवताभक्तितपरः ॥ २४१ ॥ 

= पुरदक्षिणदिग्मागे कुलदेवी भयंकरी | चण्डमारिरिति ख्याता वसति ऋूरमानसा ॥ २४२ ॥ 
मारिदत्तादयो लोकाः खहस्तहतजीवकेः | तस्यां कुवैन्ति सत्पूजां भक्तिनिर्मरचेतसः ॥ २४३ ॥ 
यदा. न d ते च TM भक्तितत्सराः । तदा तान्युगपत्‌ सवान्‌ कुलदेवी निहन्ति सा ॥२४४॥ 
नानाजनपदोपेतः सर्वान्तःपुरसंगतः | मारिदत्तः परिप्राप देवताभवनं तदा ॥ २४५ d 
अथ. संघेन संयुक्तः सुदत्तमुनिनायकः | तत्युरोद्यानसामीप्ये eri प्रातवानसों ॥ २४६ ॥ 

» मयूरकुकुटादीनि जीवयुग्मान्यनेकशः | उपनीतानि तछोकेदेवतापादमूलके ॥ २४७ ॥ 
सवेलक्षणसंपूर्ण मानुष्ययुगंठं परम्‌ । आनीयते महीपाठ नृपोञ्भाणि महत्तरेः ॥ २४८ ॥ 
TE AM खाज्ञाता किंकरासदा | मानुषं युग्मकं शीघ्रं समानयत शोभनम्‌ ॥ २४९॥ 
तदाज्ञां प्राप्य ते वेगादेवशेषामिवादताः | मन्यमानास्तदर्थं च. जखुर्मुदितचेतसः d २५० ॥ 

ततो तला सुनि भत्तया तदा Seren । नगराम्यन्तरे गन्तु TEAST Ut २१ _ नगराभ्यन्तरे गन्तुं प्रवृत्तमशनेच्छया ॥ २५१ Il 

1 qum युग्मम्‌, ज्ञ युगम्‌, 2 ज्ञपफ कुलकम्‌, 3 ज्ञ परिप्राप्य. . 
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तन्मार्गतोञ्नुलम्ने हि क्षोके GTS परम्‌ । गच्छन्‌ मन्थरगामिन्या गला इष्टं नरेरिदम ॥२५२॥ 
दृष्टा Wem युग्मं ते वदन्ति परस्परम्‌। नरा योग्यमिदं हन्तुं देवतायै नरेशिनः ॥ २५३ ॥ 
geal तद्रचनं घोरं ASH युगलं तदा | परस्परं खिरीकारं कृता तस्यौ मयोज्जितम्‌ ॥ २५४॥ 
एवं निगद्य तैरेतद्‌ गृहीतं क्वुछकद्वयम्‌ | मारिदत्तान्तिकं. नीत रूपराजितविग्रहम्‌ ॥ २५५ ॥ 

तेन क्षुलकयुग्मेन देवताचरणान्तिके भीमखड्करो दष्टो मारिदत्तो RAT ॥ २५६ ॥ s 
दूराद्‌ विलोक्य राजेन्द्र युगपद्धीमविग्रहम्‌ | जयशब्दः कृतस्ताभ्यां क्षुलकाभ्यां नरेशिनः ॥२५७॥ 
दिग्मातङ्गगत भूप कनकाभ मलच्युत | चिरकाठं जयाजखं कोन्दाभयशसोडवर ॥ २५८ ॥ 
घनस्तनितगम्भीरं जयशब्दं निशम्य तम्‌ । नरख्ीलक्षणोपेतं दृष्टमेतन्नरेशिना ॥ २५९ ॥ 

दृष्टा geri राज्ञा VE क्रुठकयुग्मकम्‌ । को रूपातिशयेनायं कुलशेलो विभूषितः ॥ २६० ॥ 
केन वा कारणेनेयं प्रत्रज्या दुर्धरा धरता । एतत्‌ सर्व मम स्पष्ट वदतामतिशोमनो ॥ २६१ ॥' ॥ 
मारिदत्तवचः श्रुत्वा खेहातिशयसंगतस्‌ | बालवृद्धयुवां शेषसभामध्ये जनाकुठे ॥ २६२ ॥ 
क्रुछकेनात्मसंबन्धकारण ठोकविस्मयम्‌ | यशोधरादिकं सर्वेमतिक्रान्ते सविस्तरम्‌ ॥ २६३ ॥ 

तथा प्रभाषित तेन यथा राजजनोऽखिलः । चण्डमारीसमं जीववधं मुक्तवा शमं ययौ ॥ २६४ UU 
ततो देवतया श्रुत्वा तत्कथां सकलामिमाम्‌ । भीमरूपं निजं हिवा गृहीतवररूपया ॥ २६५ N 
त्रिः परील च भावेन प्रदायाषं प्रयत्नतः । पादावलम्नया वाढं भृङ्गारकरयाऽनया ॥ २६६॥ ४ 
तद्भक्तियुक्तया स्पष्ट खेहनिर्भरचेतसा । gens जनाध्यक्षं गदितश्चारुवेषया ॥ RRO 
प्रसाद FoR सामिन्‌ विधाय परमां दयाम्‌। प्रत्रज्यां देहि मे कषिप्रं संसारार्णवखण्डिनीम्‌ ॥२६८॥ 
देवीवचनमाकर्ण्य क्षुलको निजगावसुस्‌ | भक्तिनिर्भेरचेतस्कां ठलाटन्यस्तपाणिकास्‌॥ २६९ M 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भद्रे त्वं देवानां श्वप्रयायिनाम्‌ । तिरश्चां न भवेद्दीक्षा मनुष्याणामिय मता ॥२७०॥ 
देवी तद्वाक्यतः प्राह क्षुछकं विनयानता | मम त्वं मन्दभाग्याया अनुरुप WS दिश ॥ २७१ ॥ » 
अवाचि क्षुछकेनेयं देवता पुरतः far | सम्यत्तवं जिनपूजां च देवानां घटते वृषः ॥ २७२॥ 
नारकाणां न धर्मोऽस्ति जिनपूजा च सुन्दरि । त्रैलोक्यशेखरीमूतं सम्यत्तवं विद्यते परम्‌ ॥२७३॥ 
तियैग्जातिसमुत्थानां सम्यत्तवं विद्यते नृणाम्‌। कृतोऽचुकारितो धर्मो मोदितः सन्मतो बुधै; UO’ 
Ah वचनं श्रुत्वा चण्डमारिः सुभक्तितः | सम्यत्तवं जिनपूजां च जग्राह विधिकोविदा ॥२७५॥ 
जिनधर्म समादाय सम्यत्तवं जिनपूजनम्‌। ated जगादेषा देवीजनपदं तथा ॥ २७६॥ ॐ 
इतः प्रभृति राजेन्द्र मा जातु प्राणिहिंसनम्‌ | करोतु मत्कृते शान्तो जयतामखिछो जनः ॥२७७ | 
अथवा संनिषिद्धश्चद्देहिचातं करिष्यति | ततोऽहं तं समस्तं हि इनिष्याम्यखिरं जनम्‌ ॥ २७८ ll 
इदमाभाष्य सा देवी मारिदत्तं जनं तथा । क्षुछकं च प्रणम्याशु जगाम स्वमनीषितम्‌ ॥२७९॥ ` 
तदाश्चयैमिदे श्रुत्वा विबुषैः खतलश्थितेः | मन्द्रं दुन्दुभयो नेदुः क्षुलकोपरि ताडिताः २८० ॥ 
साधुवादांस्तथा देवाश्वक्रुमुंदितचेतसः | कृतकोलाहलास्तुष्टा मुमुचुः पुष्पमालिकाः ॥ २८१ ॥ * 


. . aed नृपः श्रुत्वा धर्म जिनवरोदितम्‌ | सर्वजन्तुहितं पथ्यं ges निवेदितस्‌॥ २८२ ॥ 


aw ote > हि कट” 


ताम्रचूडवधोद्धूत दुःखं श्रुत्वाडतिदारुणम्‌ | देवताप्रातिहार्य च दृष्ठाञ्वादीत्‌ तकं नृपः ॥२८३॥ 


1 ज वदतां मति, 2 पफ युग्मम्‌, जञ युगलम्‌ 3 पफज त्रिकलमिदम्‌ 4 ज्ञ 'णैवदायिनीम- 
5. qq; चतुष्कुलकम्‌, ज चतुष्कलकमू. 6 पफ युग्मम्‌, ज्ञ युगलम्‌. 7 पफज्ञ न्रिकळभिदमू, ` 
8 पफजःत्रिकलमिदम्‌. 9 पफ युग्मम्‌, ज्ञ युगलम्‌. . | 


qo को० २३ 
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देहि मे gen खामिन्‌ प्रब्ज्यां भवनाशिनीस्‌ | arate SERT करोमि हितमात्मनः॥२८श 
मारिदत्तोदित श्रा SOAS जगाद तस्‌ । Id ते न समर्थोऽहं दीक्षामुत्तिष्ठ भूपते ॥२८५॥ 
अस्माकं गुरवः सन्ति कीतिच्छन्नदिगन्तराः । ते समथा स्तपो दातुं भवतो ज्ञानिनोञ्मठा; ॥२८६॥ 
निशम्य sieh वाक्यं कौतुकव्याप्मानसः | मारिदत्तो विशुद्धात्मा दृध्याबिति स चेतसि ॥२८७॥ 
s पूसामन्तो' जनः सर्वो मत्पादाभ्याशमागतः । अह्‌ बलसमग्रोञ्पि देवतापादमाश्रितः ॥ २८८ || 
देवताऽपि Taare gera समाश्रिता । अस्य चेवंविधस्यापि विद्यतञ्न्यो THAT ॥ २८९ | 
अहो मुनिगणसेदं माहात्म्य तपसः परम्‌ । यन दवासुराणां (ह पूजनीयास्तपोधनाः ॥ २९० | 
जिनधर्गसमासंगपवित्रीकृतचेतसा । क्षुठकादिमुखं तस्थौ मारिदत्तो विशुद्धधीः ॥ २९१ yy 
अत्रान्तरे विदिखा55शु दिव्यज्ञानबठेन सः | महोपसर्गमीद्क्षं वीरक्षुलकयोरिदम्‌॥ २९२ | 
॥ देवताप्रातिहार्य च धर्मस्य ग्रहणं तथा | प्रत्रज्याध्यवसाये q मारिदत्तस्य धीमतः ॥ २९३ | 
धर्मवात्सल्यतोपेतो धर्मों वाउपघनान्वितः । सुदत्ताख्यमुनिधीरस्तत्समीपं समाययो ॥ २९४ ॥ 
एवंविधमुनेः पार्थे संग्राप्य विनयानतः । कलत्रपु्नसामन्तमर्तुआतृसुसंगतः ॥ २९५ N 
प्रणम्य चरणौ भक्त्या पूजितः GGG । मारिदत्तो ययाचेडरं प्रत्नज्यां यतिनायकम्‌ ॥२९३॥ 
राज्यपट्टै खपुत्राय वितीय विनताय सः । प्रकृतीनां समस्तानां समप्य तनयं gg: ॥ २९७ ॥ 
५ पुरोहितमहामालसामन्तान्तःपुरान्वितः । मारिदत्तः HM सुदत्तान्ते विशुद्धधीः ॥ २९८॥ 
gear क्षोकं धर्म हित्वा वेराग्यसंगतौ | तदा निजगुरोः पार्श्व सुनिदीक्षायुपागता ॥ २९९॥ 
पादोपगमन कृत्वा यावजीवं चतुर्विधम्‌ Ressa समस्तं च घमध्यानमुपाश्रिता ॥ ३०० ॥ 
पक्षमात्रेण काठेन काळं कृत्वा समाधिना | खयंग्रभविमाने तो संजातो छुछकी सुरो ॥ २०१॥ 
दष्टाडतिशयमीद्क्षं केचिजञाता सुनीश्वराः | केचिच्छावकतां प्राप्ताः केचिन्मध्यस्थतां गताः॥३०२॥ 
a आराध्याराधनां सारां विधिना स चतुविधाम्‌। सुरलोकं वरं प्राप सुदत्तमुनिनायकः ॥ ३०३॥ 
- आराध्याराधनां तेऽपि मारिदत्तादयो5खिलाः | सम्यग्दर्शनसंशुद्धा भावयोग्ये पद ययुः ॥३०४॥ 
एकजीववर्ध यो हि विदधाति प्रमत्तधीः । सोऽनेकभवसंबन्धां ded अमति क्षितों ॥ ३०५॥ 


॥ “इति श्रीपिष्टमयकुकुटकात्यायनीदेवताये निहतसप्तभवान्तर- 
भ्रमणसहितयक्योधरचन्द्रमतीकथानकम्‌' ॥ ७३ ॥ 
i * 


„= ७४. यमपाशकथानकस । 


काशीजनपदे रम्ये वाराणस्यां पुरि प्रभु: । आसीत्‌ प्रतापसंयुक्तः फकशासननामक; ॥ १॥ 

पौठोमी तस्य भार्याऽऽसीत्‌ पौलोमीसमविज्रमा । रूपयौवनसंपन्ना कामिनीव मनोभुवः ॥ २ ॥ 
: e 

अरक्षकोञ्भवत्‌ तस्यं यमदण्डो यमोपमः । यमदण्डा च तद्भार्या तरुणी लोठठोचना d र ॥ 


` आसीद्‌ गोत्रसमायातो दस्युदिंसनकारकः | यमपाशोऽस्य मार्या च छर्दिनामेति विश्रुता ॥ ४ ॥ 


» तत्रैव नगरे med लोकस्य सकलस्य च । उपसर्गः कृतः ATA मारिखरुपया ॥५॥ 
इृष्टोपसर्गमीदक्ष॑ जनानां रोगधारिणाम्‌। भूपेन घोषिताञ्मारिघोषणाञत्र दिनाष्टके ॥ $ | 
विर 10 UU Sa 


चतुर्भिः कुलम 


1 पफज्ञ त्रिकलमिदम्‌, 2 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 8 [ ससामन्तो ]. 4 ums 
म्‌. युग्मम्‌, ज यु 8 पफ हरं 


` 5 पफज त्रिकलमिद्म्‌, . 6 पफ युग्मम्‌, sp युगलम्‌. 7 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌ 
9 पफ युग्मम्‌ ,ज़ युगलम्‌, 10 ज omits इति श्री, 11 ज्ञ कथानकमिदम्‌, 
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यो हि जीववर्ध कोऽपि करिष्यति दिनाष्टके | काठेऽञ्र कृतकार्यस्य स मे वध्यो भविष्यति NOU 
एवं घोषणया तत्र दत्तयैकोऽस्ति वाणिजः । धर्मनाप्ना स नामैव पिशितासक्तमानसः ॥ ८ ॥ 
तेनैकस्य वराकस्य नूनमूरणिकस्स च | मिण्ढको निहतो दीनः पिशितासक्तचेतसा ॥ ९ ॥ 
निहतो मिण्डकोऽनेन मांसभक्षणकारिणा | भूपस्योरणिकेनाछु तद्बातों कथिता तदा ॥ १० ॥. 
तेनापि भूभुजा afer दुष्टे निगडसंयुतः | Tat निघापितः पापो दुःखतः सोऽवतिष्ठते ॥ ११ ॥ * 
यावदू ब्रजन्ति ते नूनं घोषणावासराः खर; अत्र तिष्ठति धर्मोऽयं मारयिष्याम्यसु पुनः d १२॥ 
अतिमुक्तकसंज्ञाके' शमशाने तिष्ठति | असताश्रवनामाय सर्वोषधिसमन्वितः ॥ १३ ॥ 
यमपाशः पुनस्तत्र निजठोकसमन्वितः | उपसर्गविनाशाय इमशाने तस्थिवानसौ ॥ १४ ॥ 
अमुं मुनि परिप्राप्य धर्म श्रुत्वा जगद्धितम्‌ । सोऽहिँसाब्रतमादाय पूर्णिमायां Ve ययौ ॥ १५॥ 
तत्न भार्या निजां ग्राह यमपाशः पुरः थिताम्‌ p आरक्षकस्य मां AR भ्र ग्रामान्तरं गतम्‌ ॥१६॥ " 
एवमुत्तवा स्त्रकां कान्तां प्रविष्य स्वणुददान्तरः | खं TAT समाच्छाद्य शिइये ega: सुखम्‌ ॥१७॥ 
सुप्तमात्रस्य तस्यापि यमदण्डस्तलारकः | आगत WE ग्राह छर्दिकां तन्मनःप्रियाम्‌ ॥ १८ ॥ 
छर्दिके त्वसतिरभैद्रे क गतो निगदाशु मे । साऽपि तद्घचनात्‌ प्राह यमदण्डं यमोपमम्‌ ॥ १९॥ 
यथा भती मम खामिन्‌ भागिनेयाविवाहके | पलाशोपपदं ग्रामं जगामाद्य निमत्रितः ॥ २० W 
आरक्षकः पुनः ग्राह तदा तददचनादरम्‌ । अद्य यस्तस्करं कोऽपि मरणं ग्रापयिष्यति ॥ २१॥ 5 
नानारुच्यानि दिव्यानि बहुमूल्यानि तस्य च । विन्ते तानि सर्वाणि ग्रहीष्यलपरोडन्यजः ॥२२ ॥॥ 
TA तद्वचनं सा च ते जगादाशु तखरिया । वामहस्तेन तत्संज्ञां कुर्वती प्रीतमानसा ॥ २३ Ul 
उति्षप्य दक्षिणं हसं भूयोऽपीमं जगाद सा । खामिन्नबैव मे कान्तो गतो ग्रामं निमत्रितः ॥२४॥ 
यमदण्डेन तद्वाक्याद्‌ बिलोक्यैवं स भाषितः। रे रे पाप दुराचार निगैच्छ निजमन्दिरात्‌ ॥ २५॥ 
यमपाशोऽपि निर्गत्य तदानीं खनिकेतनात्‌ | भयवेपितसवौङ्गो जगादेदं कृतानतिः ॥ २६॥ ४ 
सामिन्‌ मयाऽद्य साध्वन्तेऽहिंसात्रतमखण्डितम्‌। दिनमेकं गहीतं च जिनाज्ञां कतुमिच्छता ॥२७॥ 
भवत्पादप्रसादेन यमदण्ड यमोपम । तदहिंसात्रतं चैकं रक्षितुं नान्यतः HU: ॥ २८ w 
तद्भारतीं निशम्याशु यमदण्डो जगाद तम्‌ । नृपाज्ञया समयातो न खाँ मुञ्चामि सर्वथा ॥२९॥ 
ततस्तौ gef क्षिप्रं सभामध्यस्थितं que! जग्मतुः प्रीतचेतस्को विनयानतविग्रहौ ॥ ३० ॥ 
यमपाशो नृपं नत्वा सभामध्ये व्यवस्थितम्‌ | ठलाट्पट्टविन्यस्तकरकुडमठराजितः ॥ २१॥ ॐ 
महाराज मयाउद्यैव मुनि नत्वा तपोधनम्‌। अहिसाबरतमेकं च Tela दिनमेककम्‌ ॥ ३२ Ul 
अवसादप्रसादेन व्रतमेतदहीनकम्‌' | पाठयामि विना BMGT मामधुना नृप ॥ ३३ ॥ 
श्रुत्वा तद्वचनं राजा यमपाशं जगावमुम्‌ | कोपलोहितरक्ताक्षो' भूकुटीभीषणालिकः ॥ ३४ Ul 
विप्रमिक्षुपरित्राजां भस्माङ्किततपस्विनाम्‌ । ल॑ व्रत यदि गृह्णासि खाँ मुञ्चामि ततो घुवम्‌ ॥२५॥ 
नमश्रवणसामीप्यं परिप्राप्य त्वया खळ । गृहीतं व्रतमेवेद ताँ न सुद्ाम्यतः Hea ॥ २२ ॥ » 
प्रतारण विधायाच व्रत दत्त तकेस्तव । नशो भविष्यसि क्ष्रं प्रभाते तन्मतेन च ॥ २७ d 
यमपाएँं RT यमदण्डं जगौ नृपः । इमं मिण्ठकहन्तारं गहीला aR द्रुतस्‌ Re ॥ _ 
एकं क्षपणकासक्त द्वितीयं मिण्ढकाशनम्‌। नीत्वा्यु सञ्च वेगेन शुंशुमाराङुले हदे ॥ ३९ ॥ 


Dooe क oe 
1 क ana. 2 पफ युग्मम्‌, ज gud. 3 पफ gu, AIH 4st : 
5 पफज्ञ त्रिकलमिदम्‌ CRAG. 7 पफ Bane. .8 पफज्ञ Been 9 'पफ रक्ताख्यो 
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नुपवाक्यं समाकर्ण्य धर्मचौरो भयार्दितः | यमपाशं जगादेति मरणाशङ्किमानस; ॥ ४० ॥ 
मारणं कार्यते नूनं ममान्येनापि केनचित्‌ । इता मां खेन हस्तेन रक्षात्मानं SPI: ॥ ४१ |, 
म्रियेऽपि यद्यहं नूनं जीवाम्यद्य तथाऽपि नो । जीवघातं करोम्यत्र ब्रतखण्डमकारणात्‌॥ ४२ ॥ 
यमदण्डं पुरस्कृत तौ तदा द्वावपि स्फुट | पुरमध्ये नयलेष बहुठोकसमावृतः ॥ ४२ | 
० नमश्रमणपार्थे हि यो गृह्णाति ब्रतं जनः । एवंविधं फलं सोऽपि लभते नात्र संशयः ॥ ४४ | 
आरक्षको वदज्ञेवं समन्तात्‌ खरनादतः | गङ्गाहदं स संग्राप्य शुंशुमारसमन्वितस्‌ ॥ ४५ ॥ 
आरक्षकः स्वहस्तेन चौरं चिक्षेप तत्र च । क्षिप्यमाणोऽप्यसौ ater शुंगुमारेस्तु मक्षितः॥ ४६॥ 
mane ततः पाणं चिक्षेपायं धुनीहृदे । तस्य अक्षिप्तमात्रख बभूव पुनं हि सः ॥ ४७ T 
गज्ञापुठिनमध्यस्थं विषाय मणिनिर्मितम्‌। सिंहासनं मनोहारि मेरुकूटमिवोन्नतम ॥ ४८ N 
॥ स्थापयित्वाऽत्र d देवाः पाणं भासुरविग्रहम्‌ | जाम्बूनदमय; TA: सरलः पूजयन्ययलम्‌ ॥ ४९ |! 
अहो शीलमहो बैर्यमहो HP aser कौ । देवा नभोगता हृ घोषयन्ति गुणान्तरम्‌ ॥५०॥ 
अत्रान्तरे सुदीनास्यः पाकशासनभूपतिः । हन्यमानश्रपेटामिः पुरमध्ये पिशाचकेः ॥ ५१ | 
भो भो जनपदाः स्पष्टं महचो हि निशम्यताम्‌ | मुनिदत्तत्रतानां च यो भङ्ग विदधालरम्‌ ॥५२॥ 
इह ठोके परत्रापि परिभूतिं स दुःसहाम्‌। पाकशासनवन्मंक्षु देही atte वेच्शीम्‌ ॥ ५३॥ | 
४ एवं निगद्य ते्देवोर्वैस्मयव्याप्तमानसेः । THT ततो नीतः शुंशुमारह॒दं TA ॥ ५४ ॥' 
शुंशुमारहदे देवैस्तदा निक्षिप्यमाणकः | यमपाशं बभाणेमं पाकशासनभूर्पातः ॥५५॥  . 
पाहि पाहि ब्रताधार मां परित्राणवर्जितम्‌ | यमपाश समागच्छ ममाभ्याश त्वरान्वितः ॥ ५६॥ 
एवं निगद्यतेञ्नेन भूयो भूतपिशाचकाः | यमपाशं वदन्तीमे कोपारुणनिरीक्षणाः ॥ ५७॥ 
यावदेतं दुराचार धर्मविश्वकरै खलम्‌ | तावद्‌ ब्रवीषि मा किंचिन्निक्षिपामो हृदे वयम्‌ ॥ ५८ ॥' 
» नरेन्द्रवचने श्रुत्वा यमपाशो जगौ सुरान्‌। भवद्भिने च हन्तव्यो ATA पाकशासनः ॥ ५९॥ 
अवाचि भूपतिभूतेभैयवेपितविग्रहः | यमपाशोदितैः क्षिप्रं भीमरूपविधायिभिः ॥ ६० ॥ 
पाकशासन Tad कृत्वा भोज्यं खमानतः | यशोमतिसुतामस्मै चार्धराज्यं प्रयच्छसि ॥ ६१॥ 
RAM सर्वलोकानां बन्धमोक्षोऽस्ति ते परम्‌। अन्यथा नेति जानीहि संगरोऽस्माकमीदृशः ॥६२॥ 
भूपालो भूतवाक्येन पूजयित्वा पुरान्तरे । अर्धराज्यं सुतां चास्मै यमपाशाय संददे ॥ ६३॥ 
= पाकशासनतः पूज्यो भूत्वा राजा हि तत्पुरे । महाविभवसंपन्नो यमपाशो बभूव सः ॥ ६४॥ 
इदमाश्चर्यमालोक्य बहवो नरकुञ्जराः | जिनधर्म समाश्रिल बभूवुरम॑निपुज्ञवाः ॥ ६५ ॥ 
केचिच्छ्रावकतां ग्राप्ताः केचिन्मध्यस्थतां' पराम्‌ | जिनधर्म प्रशंसन्तः केचित्तस्थुः खमन्दिरे ॥६६॥ 
॥ इति श्रीएकदिविसग्रहणादहिसाब्रतफलस हितझंशुमारहद निक्षिप्देवप्रातिः 
हायपाकशासनपूजाकरणयमपारायाताहिँसाब्रतकथानकमिदम्‌॥ ७४॥ | 


E 3 
DE . ७५. मातङ्गघकथानकम्‌ । | 
दक्षिणापयदेरेऽस्ति विषयों मलयादिकः । तदृक्षिणदिशोभागे पाण्डादिविषयो* महान्‌ ॥ १ ॥ 
तदुत्तरदिशाभागे नानानोकुहसंकुले | नदीनगसमाकीणें जलनिर्धारणान्विते ॥ २ ॥' 
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द्र्योरपि तयोः संधी मातङ्गो नाम पर्वतः | सभायाँस्तत्र मातङ्गा वसन्ति प्रीतमानसा।॥ ३॥ - 
तत्रोपरि महादेश; शबराणां निवासकः । नानातरुसमाकीर्णों गव्यूतिद्वादशात्मकः ॥ ४ ॥ 
शबराणां पुनस्तत्र व्यवस्थाउभवदीदशी | विवाहसमयात्‌ पूर्व यथोक्ताचारकारिणाम्‌ ॥ ५॥ 
षण्मासं वर्षमेकं वा ब्रह्मचर्येण संगतो । विद्यां साधयतस्तत्र तदा म्ठेच्छवधूवरो ॥ ६॥ ` 
भूयोऽपि तौ कुमारो च विद्यामादाय भक्तितः । अटवीहुर्गदं व्यग्रे तकां साधयतस्तराम्‌ ॥ ७॥ 1 
सत्येन युक्तयोस्तत्र ब्रह्मचर्येण च स्फुटम्‌ । अनयोः सिद्धिमायाति विद्यानिश्चितचेतसोः ॥ ८ ॥ 
ब्रह्मचर्ये गते नाहं तथा सत्मत्रतेऽपि च । विद्या विनाशमायाति तयोविंह्ृरुचेतसोः ॥ ९ ॥ 

॥ इति श्रीसत्यत्रतयुक्तमातङ्गकथानकम्‌॥ ७५ ॥ 

X 


७६. नारद्पवेतकथानकम्‌ । 


विनीतविषये चासीदयोध्या नगरी परा । अस्यां ययातिराजेन्द्र* सुरकान्ताप्रियापतिः ॥ १॥ . ॥ 
अनयो रुपसंपन्नः सत्यवादी प्रियंवदः । विनयाचारसंपन्नो वसुनामा सुतोञभवत्‌ ॥ २॥ 

अस्यां क्षीरकदस्बाख्यश्चतुर्वेदोञभवद्‌ द्विजः। उपाध्यायोऽस्य भार्यो च चावी स्वस्तिमती प्रिया ॥३॥ 
अन्योन्यप्रेमसंबन्धबद्धमानसयोस्तयोः | वभूव तनयो मूर्ख; प्रियः पर्वतकाभिधः d 9d ` 
शिष्याः क्षीरकदम्बस्य त्रयो गुणगरीयसः | बभूवुः पठनोद्युक्ता वसु-पर्वेत-नारदाः ॥ ५ ॥ 
बह्ीभिरपि denis welt पदादिकम्‌ । पर्वतः पूर्वतग्रावसमानो मतिवरजितः ॥ ६ ॥ TREE 
दृष्टा स्वस्तिमती पुत्रं मन्दबुद्धि पतिं जगौ | स्वपुत्रं पर्वतं हित्वा विटान्‌ पाठयसि स्फुटम्‌ ॥ ७॥ 
उपाध्यायीवचः श्रुत्वा चोपाध्यायो जगाद ताम्‌। आगमं दातुमेतस्म न समथोऽस्सि सांप्रतम्‌ ॥८॥ 
बुद्धिन॑रविशेषेण जायते दयिते नृणास्‌। बुद्धिरलविहीनानां तच्छरीरं न शोभते ॥ ९ 0 

परीक्षितुं मतिं तस्य cured दर्शयत्यसो | खप्रियाया झुपाध्यायस्तदानीं सुग्धचेतसः ॥ १० ॥ . | 
त्रयाणामपि हस्ते च दत्वा तेषां कपर्दकान्‌। जगो क्षीरकदम्बस्तान्‌ स्वस्तिमत्या समन्वितान्‌ ॥१ १॥ » 
दत्वा कपर्दकान्‌ पुत्राज्र्‍योऽपि वणिजां पुनः । करीत्वा तेश्वणकान्‌ बुद्ध्या भक्षयित्वा तकानपि ॥१२॥ 
भूयः कपदेकान्‌ सवीन्‌ सर्वेडपि वरबुद्धयः । समर्षयत मे क्षिप्रं ऋयविक्रयकोविदाः ॥ १३ ॥. 
तानादाय ततः सास तदानीं कपर्दकान्‌ । वीथीमार्ग ययुस्तुष्टाः कोतुकव्याप्तमानसाः ॥ १४॥ 
तन्मध्ये पर्वतो दध्यौ मूर्ख मजनको भुवि । यो वक्ति वणिजां दत्ता चणकार्थ कपदेकान्‌॥१५॥ 
आदाय चणकान्‌ भद्रा भक्षयित्वा तकानपि | भूयः कपर्दकान्‌ सवीन्‌ ममानयत TLU १६॥ » 
दत्त्वा कपर्दकानेषां' ग्रहीत्वा चणकानथ | भक्षयित्वा तकान्‌ ASE स्वगृहं पुनराययो ॥ १७॥ 
इतरौ द्वावपि स्पष्ट कुशलो वसुनारदौ | दत्त्वा AIHA ग्रहीत्वा चणकानरम्‌ ॥ १८ ॥ 
अत्पकान्‌ चणकान्‌ भुत्तवा शोभनान्निमकानठस्‌ | अर्पयित्वा पुनस्तेम्यः समादाय कपर्दकान्‌॥१९॥ _ 
तदुत्तर प्रदायेमान्‌ णहीत्वा खकपर्दकान्‌ | ATS प्राप्य तो तस्मै ददतुखान्‌:कपर्देकान्‌ ॥२०॥' 
खस्तिमत्याः पुनः स्पष्टं कोतुकव्याप्तमानसाः । पप्रच्छ पर्वतं तत्र तदा क्षीरकदस्बकः ॥ २१ || » 
मयाउपिता हि ये पुत्राः क गतास्ते कपदेका; । ममापय तकान्‌ भद्र, सांप्रतं तै; प्रयोजनम्‌ २२॥ 
पितृवाक्यं समाकर्ण्यं जगौ पर्वेतकोऽपि तम्‌ । आदाय चणकानक्षैसुक्तवा तानहमागतः ॥ २३ ॥ 
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पृष्टोझ्मुना वसुः पश्नाज्ञारदोडपि यथाक्रमस्‌ । तद्वाक्यतो बभाणेमं विकसन्मुखपङ्कजः ॥ २४ || 
मया कपदैकान्‌ दत्त्वा वणिग्म्यश्वणकान्‌ पुनः । आदाय भक्षितास्ते च भूयोभूयो यथारुचि ॥२५॥ 
त्वदीयाश्चणका; श्रेष्ठिन्‌ शोभना न भवन्समी। मया डम्भमिमं कला ग्रहीताः ABTA: ॥२६॥ 
अक्षानिमान्‌ समादाय समस्तान्‌ भवदन्तिकम्‌ | संप्राप्ती वसुना साध किं करोम्यशुना वद्‌ ॥२७॥' 

+ बुद्विविसरमीरक्षं खरिष्याणां विलोक्य सः | जगाद वछमामस्य पश्य चेष्टितमेतयोः ॥ २८ ॥ 
हट्टा खपुत्रविज्ञानं वसु-नारदयोरपि | सजोषा विस्मिता चित्ते तस्थौ स्वस्तिमती तदा ॥ २९॥ 
ततोऽन्यस्मिन्‌ दिने जाते जगौ खस्तिमती पतिम्‌ । मत्युत्रं गोरवेण त्वं न पश्यसि मनागपि ॥३०॥ 
खकान्तावचनं AA TASH जगाद ताम्‌ | भूयो मतिविकल्पं च त्रयाणा पश्य सुन्दरि ॥३१॥ 

नवं 'कलशमेकैक त्रयाणां सकपदैकम्‌। गुरु; प्रदाय सखेह विधायेमं ममानय ॥ ३२॥ 

॥ गुरोराज्ञां समादाय प्राप्य तौ विशिखान्तरम्‌ | _ऊचतुर्वाणिजं हृष्टो तदानीं बछुनारदो ॥ ३३॥ 
घुतावगुण्डित कुम्भ मदीयं कुरु वाणिज | मूल्येन तावता शीघ्र येन यावः खमन्दिरस्‌ ॥ ३४॥ 

` तद्वाक्यतः पुनस्तेन निक्षिप्तः स्वगृहे कुटः । आदाय त Segni चिक्षेपास्य get ॥ ३५ ॥ 
तन्मूल्यजत्पनं कृत्वा जित्वा तं निजजल्पतः | गुरुपा्थ गता तो च खिग्धकुम्माक्षसंयुतो ॥३६॥ 
विधाय विनर्ति ताम्यां भूयो भूयो गुरोरयम्‌ । घृतावगुण्डितः ger कपदेकधुतोऽ्पितः ॥ ३७॥ 

७ घृतावगुण्डित gei कारयित्वा कपर्दकेः । पर्वतोऽपि गुरोः पाश्च चिक्षेपेमं खपाणिना ॥ ३८॥ 
बिठोक्य पर्वतस्थेषा वसुनारदयोरपि | मतिभेदं च संतस्थे म्ठानवक्रसरो र्द्य ॥ ३९ ॥ 

' अथ स्वस्तिमती रुष्टा प्राप्य कोपं TAA । कलशं तसरीक्षार्थ त्रयाणामपि संददे ॥ ४०॥ 
घृतेन कलशं पूर्ण कारयित्वा वणिक्पये | आगच्छत ममाम्याशे कपर्देकयुताः सुताः e 
उपाध्यायीवचः श्रुत्वा त्रयोऽपि प्रीतमानसाः । ययुरापणमध्यं ते नानाजनसमाङुलम्‌ | ४२॥ 

» घृतपूर्णं कुटं कृत्वा वणिग्वीथौ कपदेकैः । ग्रहीत्वा पर्वतः शीघ्र खगुरुभ्यां घुरोऽक्षिपत्‌ ॥ ४३॥ 
कपदकैर्विना कम्मं घृतपूर्ण वणिक्पथे | आदाय Tt प्रापतुर्वसुनारदौ ॥ ४४ ॥ 

` ततोऽन्यस्मिन्‌ दिने तेषां त्रयाणामपि सत्वरस्‌। एकैकं छेलकं दत्त्वा चोपाध्यायो बभाण तान्‌ ॥४५॥ 
ग्रदेशे यत्र नो कश्चित्‌ प्रपश्यति जनः क्षितौ | निह च्छेलकं तस्मिन्नागच्छत मदन्तिकम्‌ ॥४६॥ 
खखच्छेलकसंयुक्ता वसुनारदपर्वताः | तद्वाक्यतः सुसंतुष्टा निर्ययुः कलनिखनाः ॥ ४७॥ 

» पुरे रमं वनं भ्रान्त्वा बहुलोकसमाकुलम्‌ | उपाध्यायसमीपं तौ प्रापतुर्वसुनारदो ॥ ४८ N 
खस्वच्छेलकसंयुक्तो विलोक्य वसुनारदो | उवाच जनकः क्षिप्रं कोपलोहितलोचन; ॥ ४९ ॥ 
निहत च्छेलकं वत्सौ प्रदेशे जनवर्जिते । स्तभं न भक्षितं कस्माद्‌ जूतं मम यथाक्रमम्‌ ॥ ५०॥ 
निशम्य तद्वचखौ च Ree गुरुमूचतुः | भवदुक्तं प्रकुवाणौ vereri जनः परः ॥ ५१ ॥ 
इन्यमानावजं खे च चन्द्रादिसग्रहादयः । नूनमावां प्रपश्यन्ति द्योतिताकारभूतलाः ॥ ५२ ॥ 

a हंतवन्तावमुं चावां वने5नोकुहसंकुळे | प्रयल्लमपि कुर्वाणी पश्यन्ति वनदेवताः ॥ ५३ ॥ 

- छेठकस वर्ष चावां BAN चेढुहोद्‌रे | अस्मतञ्चेन्द्रियाणीश ग्रपश्यन्ति मुहुमुहु; ॥ ५४॥ 
एवं हि सति संजाते कारणे सकठे विभो । अस्मामिश्रिन्तितं भूयो भुवि जातकुतूहले ॥ ५1 ॥ 
आवयोः पुरतो नूनमुपाध्यायेन जल्पितम्‌ । यथा यस्मिन्‌ प्रदेशे हि कोऽपि पश्यति नो He: UHR 
हत्वा तस्मिन्‌ प्रदेशे च च्छेलकं कूरचेतसो । तद्भक्षणं प्रकर्तव्यं भवद्विर्वीतसंश्यैः ॥ ५७॥ 
ती... SR कीर सत. किक सा 

1 पफ चतुःकुलकम्‌, ज चतुष्कुलकमिदम्‌, 2 spo. 3 पफ युग्मम्‌, ज युग 

4 फ खगुरोरन्ते, के aes 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


-७६० ५०१ ] Digitized My ISSS EGC: NR and eGangotri १८३ 


स प्रदेशो न कोऽप्यस्ति यस्मिन्‌ कोऽपि न पश्यति।इति बुद्धा समायातावावा च भवदन्तिकम ५८. 
qia विजने देशे हत्वा d Bow तदा | तद्भक्षणं विधायायादुपाध्यायान्तिकं पुनः 4S ॥ 

इदं बुद्धिविरोषं स खस्तिम्या जगो पुनः । ज्ञात्वाञ्मु सर्वकालस्य qul जोषसमन्विता ॥ ६०॥ 
अन्यदा त्रिभिरायुक्तः शिष्येः क्षीरकदम्बकः | महाटवीं विवेशायं कृतक्षेत्रविशुद्धिकः ॥ ६१ ॥ 
एकान्ते PASAT चत्वारोऽपि महाजनाः | पटठन्तयारण्यकं ग्रन्थं पर्यज्ञासनसंखिताः ॥ ६२ ॥ § 
एवं हि तिष्ठतामत्र चतुर्णामपि तद्वने | चारणो वीरभद्राख्यः शिवभद्रः समागतः ॥ ६३ ॥ 

ष्ट्रा क्षीरकदम्चादीन्‌ चतुरोऽपि महावने | शिवभद्रो जगादैतं वीरभद्रं महामुनिम्‌ ॥ ६४ ॥ 
भगवन्‌ पश्य पश्येदं यथा क्षेत्रादिशोधनम्‌। विधाय पख्बतेऽस्माभी राद्धान्तो विनयानतैः ॥६५॥ 
एतेऽपि च तथा विग्रा विनयाचारवर्तिन; | पठन्ति खागम कक्षे पर्यङ्कासनयोगतः ॥ ६६ OU 
शिवभद्रवचः seat वीरभद्रोऽपि तं जगौ । दिव्यज्ञानसमासंगज्ञाताखिलपदाथेकः ॥ ६७॥ । 
अज्ञानिनो भवन्सेते दिव्यज्ञानपरिच्युताः | कुशाख्ाहितसद्भावाः परिग्रहपरायणाः ॥ ६८ ॥ 
पठतामेव तेषां च सप्तमं नरकं नरः । एको यास्यति पापिष्ठो नानादुःखसमन्वितम्‌॥ ६९ Ul 

एवं निगद्य तौ साधू चारणौ गगनादरम्‌ | अवतीय तदन्तं च तस्थतुज्ञानतत्मरो ॥ ७० ॥ 
साधूदितं समाकर्ण्य तदा क्षीरकदम्बकः | संसारत्रस्तचेतस्को दध्यौ विस्मितमानसः ॥ ७१ ॥ ` 
मुग्धमावाख्योऽप्यते ब्रह्मचर्यंसमन्विताः । न यान्ति नरकं नूनं स्रभावार्जेवचेतसः ॥ ७२ ॥ " 
सर्वथा नरकं घोरं गन्तव्यं केवलं मया । अतः करोमि तत्किचिद्‌ येन यामि न दुर्गतिम्‌ ॥ ७३॥ 
ततः क्षीरकदम्बेन दर्भपुष्पादिसंयुताः । प्रेषिताः सगृहं तेज्गुवेसु-नारद-पवताः ॥ ७४ ॥ 
TARA जाते तदा स्वस्तिमती सुतम्‌ | बभाण पर्वताभिस्यं कि नायाति पिता तव ॥ ७५॥ 
मातृवाक्यं समाकर्ण्य जगौ पवतको5पि वा । अस्मान्‌ विसर्ज्य स कापि गतोऽहं वेचि नाम्बिके ॥७६॥ 
स्वस्तिमल्या तदुक्तेन पर्वतेन सहानया | एको विप्रो वनान्तेऽथ प्रेषितस्तङ्गवेषणात्‌ ॥ ७७ ॥ a 
उपाध्यायोऽपि Tat इष्टस्ताभ्यां वनान्तरे | शिलातलोपविष्टः सन्निग्रन्थब्॒तभूषितः ॥ ७८ ॥ 
उपाध्यायोऽपि ताभ्यां स इष्टो सुनिसमीपके | वने यतित्वमापन्नो महावैराग्यकारणात्‌ ॥ ७९ di 
दूराद्‌ विलोक्य तौ तत्र ep यज्ञोपवीतकम्‌ । पवित्रिकां समादाय संग्रासौ निजमन्दिरम्‌॥ ८०॥ 
दृष्टा खस्तिमती स्यो वखादीनि मन्दिरे | तदानीं तानि सर्वाणि सरोद करुगावहस्‌ ll ८१ UU 
्रशुंसन्ती कदाचित्तं निन्दन्ती च कदाऽपि च । तस्थों खस्तिमती गेहे तदानीं जोषमास्थिता ॥८२॥ # 
उपाध्यायखमासाद्य तदा पर्वतकोऽपि सः । व्याख्यानं चापि भद्टानां कुर्वाणो व्यवतिष्ठते cll: 
अत्रान्तरे ययातिश्च राजा वैराग्यसंगतः | राज्यपट्ट बबन्धासौ quem सुतस्य सः ॥ ८४॥ ` 
वितीर्य सकलं कोश स्तोकायः वसवे ततः | गुणसेनगुरोः Wa स दीक्षामग्रहीत्‌ परम्‌ ॥ ८५ ॥ 
सत्यवादी नमःस्थायी महासामन्तसेवितः | चकार gS राज्यं वसुर्वसुसमो get es ॥ _ 
उपाध्यायीं समाहूय तदा खस्तिमतीं वसुः । जगादेमां विनीतात्मा वरं ale मनखिनि ॥ Ce » 
वसुवाणीसुपाश्रिस खचित्तानन्ददायिनीस्‌ । उपाध्यायी बभाणेमं सभामध्यव्यवस्थितस्‌ ॥ ८८ UV 
यस्मिन्‌ काठे सुतानेन मम काये भविष्यति । तस्मिञ्निमं अहीष्यामि तिष्ठत्वेष त्वदन्तिके ॥८९॥. 
अथास्ति नगरासन्ना भीषणा गहनाटवी | पुलिन्दसतत्र पाप्या गतस्तां queue d ९० ॥ , 
ant दृष्टा निषादोऽपि मागणं घनुपोञ्सुचत्‌ | सोऽपि पाषाणमासाद परावृत्त; क्षणेन DIL. 
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शरे पराड्युखीभूते सारज्ञः प्रीतमानसः । सुखं व्यवश्थितस्तत्र बभूव वधवजितः ॥ ९२ ॥ . 
तत्समीपं परिप्राप्य' विस्मयव्याप्तमानसः | व्याधोऽपि तां भुवं यावद्‌ भूयो भूयः प्रपश्यति ॥ ९३॥ 
तावदाकाशसंकाशां स्फटिकाच्छमणिप्रभाम | शिठां ददश तत्रत्यां स व्याधो विधुनिर्मठाम्‌ ॥९ el 
विलोक्य तां पुलिन्द्रोडपि विस्मयं प्राप्य वेगतः। राज्ञो निवेदयामास शिलां व्याधः सकौतुकः ॥९५॥ 

s gp तद्वचनं राजा जगांदेनं सविस्मयः | कृत्वा अच्छन्नमूर्ति तामानय मदन्तिकम्‌ ॥ ९६ || 
तदुक्तेन समाच्छाद्य पुलिन्द्रेण तदन्तिकम्‌ | आनीता सा शिला शीत्र AIHA विलोकिता ॥९७॥ 
दृष्टा तां विस्मयं प्राप्य दत्त्वाउस्मे पारितोषिकम्‌। आस्थानमण्डपे राजा स्थापयामास तां शिलाम्‌ ॥९८॥ 

तच्छिलोपरि संस्थाप्य दिव्यं सिंहासनं वसुः । आस्ते तद्विष्टरारूढः सभामध्यं समङ्गरस्‌ ॥ ९९ | 
ठोकमध्ये प्रसिद्धिः स्यादीद्शी वसुधातले | समस्त भ्ुवनव्यापियशसो वसुभूपतेः ॥ १०० ॥ 

७ यथाऽयं भूपतिः खे वा सिंहासनमविष्ितः। आस्थानमण्डपे सत्त्वात्‌ तिष्ठति ग्रीतमानसः ॥ १०१॥ 
अत्रान्तरे श्रुताधारो नारदः कलहप्रियः | शिष्यपञ्चशतीयुक्तः प्राप्य पार्वतकं सदः ॥ १०२॥ 
व्याख्यानमत्र कुर्वाणः शिष्याणां पर्वतः पुरः । जगाद नारदं प्रीतो वेदवाक्यभिदं oy ॥१०३॥ 
यशोव्या्समस्तारोर्धर्मसंबन्धमिच्छुभिः । नरेरजेः प्रयष्टव्यं स्वर्गारोहणकामिभिः ॥ १०४॥ 
अस्य वाक्यस्य TAA नारदैवं प्रतीयतास्‌। अजा हि च्छेलकाः ग्रोक्ता यष्टव्यं AAT ॥१०५॥ 

४ पर्वतस्य वचः श्रुत्वा नारदो निजगाद तम्‌ । अजाः स्तभा यदुक्तं हि शोभनं नोदितं त्वया ॥१०६॥ 
सर्वातिशयसंपन्नं रूपातिशयसंयुतम्‌ | सजीवं वा धरापृष्ठे कृत्वा पिष्टमयं पशुम्‌ ॥ १०७॥ 
अजा हि नाम ते ग्रोक्ता ब्रीहयो येऽप्ररोहकाः । त्रैवार्षिका न जायन्ते यष्टव्यं तवतपुरस्तकेः ॥१०८॥ 

तथा चोक्तं अमुना- 
कृत्वा घृतपशुं संगे कुर्यात्‌ पिष्टमयं तथा। 

a नन्वेच्छतु' वृथा इन्त पुं घन्ति द्विजोत्तमाः ॥ १०९ ॥ 
ततः परं कृतयुगे त्रेतायां ज्ञानमुच्यते । द्वापरे यज्ञमेवाहुर्दानमेव कलौ युगे ॥ ११० N 
qur त्रेवार्षिकेरुक्तं कुर्यात्‌ तङ्कवर्गयोः | अधिकं वापि वेधेन समस्तान्यातुमह॑ति ॥ १११॥ 
अतः खल्पीयसे द्रव्ये यः सोमं पिबति द्विजः । अपीतसोमपूर्वोऽपि न तस्याप्नोति तत्फलम्‌ ॥११२॥ 

par विद्धि मद्दचनं शुभस्‌ । वर्षेत्रयसमुद्धता ब्रीहयोड्जा भवन्त्यतः d ११३॥ 

» एतैर TE पुरुषः पुरुबुद्धिभिः । 'महानुभावतोपेतेनितान्तं धर्ममिच्छुभिः ॥ ११४ ॥ 
इदमेव समाख्यातं व्याख्यातं परमोदयम्‌ । मम क्षीरकदम्बेन तथाऽपि श्रुतशालिना ॥ ११५॥ 
नारंदोक्तं समाकर्ण्य पर्वतो निजगावमुस्‌ । अजेर्यष्टव्यमाख्यानं गुरुणा कथितं मम ॥ ११६॥ 
यथाजेइछेलकेबूंनं यष्टव्यं खगकामिमिः । विनयाचारसंपत्नेगरेधमैपरायणेः ॥ ११७ ॥ 

- एवं विवादमन्योन्यं कृत्वा पवेत-नारदो पर्वतेन प्रतिज्ञेयं विहिता जनसाक्षिकम्‌ ॥ ११८ ॥ 

a अजशब्देन भण्यन्ते छेलका नारद स्फुटम्‌ | अतो नरैः प्रयष्टव्यं छेलकैविंनयान्वितेः ॥ ११९ ॥ 
अयमर्थः समुद्विष्टश्वोपाध्यायेन नो यदि | मम जिद्वासमुच्छेदो निग्रहो वा भविष्यति ॥ १२०॥ 
AA पातकं वाक्यं नारदोऽपि बभाण तम्‌। यद्यजा ब्रीहयो न स्युजिद्वाच्छेदो ममास्तु भो ॥१२१॥ 
PASAT प्रतिज्ञा तावूचतुर्वचनं सिविदम्‌। आवाभ्यां हि विधातव्यो वादः शवो वसुसाक्षिकम्‌ १२२ 
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खगृहागतमालोक्य पर्वतं म्ठानवक्रकम्‌ | शोकस्य कारणं माता पप्रच्छ पुरतः स्थितम्‌ ॥ १२४॥ 
अतो भोजनवेलायाः कुतो यातो व्यतिक्रमः | तव पुत्र यथा VÉ Ale मे सकलं eu ॥ १२५॥ 
आत्ममातृवचः श्रुत्वा तामवोचत पर्वतः | मयाऽधुनाऽम्बिके वादो नारदेन समं कृतः ॥ १२६ Ul 
TTAB मयोक्तो गुरुवाक्यतः | नीवारेरजकैवन्ध्यैनीरदेनोदितः पुनः ॥ १२७ Ul 

कृत्वा पिष्टमयं छेठं तत्पुरः प्रीतमानसेः । तरहयणे्रह्मसंकाशैरमीभिः क्रियते मखः ॥ १२८॥ 1 
इदं गुरूदित न स्यात्‌ uei यदि ततो मम । जिह्वाच्छेदः प्रकतेव्यः ग्रतिज्ञेयं कृताऽसुना ॥१२९॥ 
श्रुत्वा सुतोदितं वाक्यं जगो स्वस्तिमती तकम्‌ । भयवेपितसर्वाज्गी बाष्पविष्ठुतठोचना ॥१३०॥ 
प्रतिज्ञा शोभना पुत्र गर्वेण विहिता त्वया | व्याख्यानमीरशं कुर्वन्‌ श्रुतस्ते जनको मया ॥१३१॥ 
यथाऽजा ब्रीहयो बीजाः प्रादुभीवविवर्जिताः | यष्टव्यं तैवीजेर्नूनं कृत्वाऽजं पिष्टनिर्मितम्‌ ॥१३२॥' 
अवाचि जननी तेन पर्वतेन मयाऽम्विके । जानताऽपि पितुवाक्यं गर्वेणेद प्रभाषितम्‌ ॥ १३३ ॥ ४ 
तद्वाक्यतो भयग्रस्ता नक्तं स्वस्तिमती तदा । जगाम वसुसामीप्यसुपविष्टा यथासनस्‌॥ १३४॥ 
यथाक्रमं च सस्नेहं कुरालप्रश्नपूर्वकस्‌ | इदं संतोषतः ससं जगो खस्तिमती वसुम्‌ ॥ १३५ ॥ 
सांप्रतं देहि मे पुत्र प्राक्तनीं गुरुदक्षिणाम्‌ | उक्तेयं वसुना मातः कीदशी गुरुदक्षिणा ॥ १३६॥ 
अभाणि स्वस्तिमत्याऽयं वसुस्तद्वाक्यतः पुनः | नारदेन समं जातो. वादः पर्वतकस्य च ॥ १३७॥ 
अजेर्यष्टव्यमिलस्य वाक्यस्यार्थोऽयमीद्शः | अजेरछेलेः प्रकतेव्यो यागः पर्वेतभाषितम्‌॥ १२८ ॥ 5 
नारदेन पुनः ग्रोक्ता ब्रीहयो येऽप्ररोहकाः | अजास्ते साधु यष्टव्यममीमिद्रिंजकुल्रेः ॥ १३९ ॥ 
जानताऽपि खया वत्स वाक्यस्यार्थमिमं पुनः। अजाःस्तमाः प्रकतेव्याः सभामध्ये मदुक्तितः॥१४०॥ 
जानता वसुनाऽनेन गुरुपापसमागमम्‌ । स्वस्तिमत्युपरोधेन प्रतिपन्नं तथाऽखिलम्‌॥ १४१॥ 
पातयित्वा वसुं सा च स्वमते प्रीतमानसा । प्रदायाशिषमेतस्य ययौ स्वस्तिमती गृहम्‌ ॥ १४२ ॥ 


अथ वादार्थिनो श्वस्तौ तदा पर्वत-नारदौ | जम्मतुर्वसुसामीप्यं बहुलोकसमाव्ृतौ ॥ $93 | a 
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प्राप्य सर्वादरेणेतो सभामध्यस्थितं वसुस्‌ | जगाद नारदस्तत्र नितान्तं were d १४४ ॥ 
वसो सलगुणाधान केन यज्ञो विधीयते । तद्वाक्यतो वसुः प्राह नारदं छेलकैरयम्‌ ॥ १४५ d 

एवं पूर्वोदिते वाक्ये सिंहासनसमं वसुः | नभोमार्गादसलेन ग्रापयद्‌ वसुधातलम्‌ ॥ १४६ ॥ 
भूयोऽपि नारदेनोक्तः ससं ब्रूहि वसो हुतम्‌ | स्तभैमखो विधातव्यो नारद खर्गकामिमिः ॥१४७॥ 
एवं निगदिते नूनं वसुः सिंहासनान्वितः । पतितो धरणीमध्ये ग्ूषाभाषणतसरः ॥ १४८॥ = 
भूयोऽपि नारदः प्राह वसुं धरणिसंगतम्‌ | उपाध्यायोदितं चार्थं wel Ale यथायथस्‌॥ १४९॥ 
नारदोक्तं समाकण्ये भाषितं वसुना पुनः | छेलकैरध्वरः कार्यो eae ॥ १५० Ul 
एवमुक्ते ततः MA कालं कृत्वा समाधिना | असल्याद्‌ वसुभूपालः सप्तमं नरकं ययो ॥ १५१ ॥ 
नारदोऽपि ततो देवैः पुष्पेरलन्तशोभनेः । गन्धामोदितसर्वारर्मतुष्येरपि पूजितः ॥ १५२ ॥ 

अहो शीलमहो धैर्यमहो सलव्रतं veu । नारदस्य सुरा हृष्टा घोषयन्ति नम/खिताः ॥ १५३ ॥ » 
पर्वतोऽपि तत; प्राप्यं निन्दां जनसमूहतः | भूभुजा गर्दभारूढः खदेशादपसारितः d १५४ ॥ 
अन्यदेशं परिग्राप्य पर्वतः शोकपीडितः | अधो न्यग्नोधवृक्षस्य तस्थो नृपविमानितः ॥ १५५ d 
अत्रान्तरे परे वृत्तं धमैविन्यस्तचेतसाम्‌ । भव्यानां निगदामीति समाधानविषायिनास्‌॥ १५६॥ 
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विनीताख्यमहादेशे साकेता नगरी परा | अस्यां बभूव भूपालः सगरो गुणसागरः ॥ १५७ ॥ 
बभूवास्य नेन्द्रस्य महादेवी मनःप्रिया । पद्मश्रीरिति विख्याता Tals पझपाणिका ॥ १५८ ॥ 
सुबुद्धिरभवत्‌ तस्य मत्री मत्रविदां वरः । खबुद्धियुद्धराजा्थो' नीतिशाख्रविशारदः ॥ १५९ || 
सुयोधननृपस्तत्र सामन्तः सगरस्य सः | तस्यातिधीः प्रिया चासीत्‌ तसुत्रोप्यतिमुक्तकः ॥१६०॥ 

s रूपातिशयसंपन्ना कन्दोट्टदललोचना | पीनोन्नतकुचइन्द्व तत्सुता सुठसाञभवत्‌ ॥ १६१ ॥ 
पोदनाख्ये पुरे राजा शरो रूपी सुपिङ्गठः । मनोहरी प्रिया चास्य नितान्तं तन्मनोहरी ॥ १६२॥ 
रूपयोवनसंपज्ञस्तत्पुत्रो मधुपिङ्गठः । सुयोधनन्पस्यायं भागिनेयः प्रतापवान्‌ ॥ १६३॥ 
सुल्साउस्मे aep मधुपिङ्गलरूढ्ये | दातुमिच्छति तत्तातस्तू्मन्गठानिस्वचः ॥ १६४॥ 
अन्यदा नागरे5्मुष्मिन्‌ पताकावलिराजिते | शब्नतूर्यनिनादेन बघिरीकृतदिग्युख ॥ १६५॥ 

» नानाञ्नोकुहसंकीर्ण फलपुष्पसमन्वितस्‌ | नन्दनाभं वने दिव्यं ग्रासं चारणयुग्मकम्‌ ॥ १६६ | 
चारणान्तं परिप्राप्य धर्म श्रुत्वाउतिमुक्तकः | तदन्ते च प्रवत्राज महांवेराग्यसंगतः ॥ १६७॥ 
पुरान्चिर्गच्छताञ्नेन सगरेण नरेशिना | सुलसा रूपसंपन्ना प्रासादस्था विठोकिता ॥ १६८॥ 
exer तां समाठोक्य तदा सगरभूपतिः | बभूव विस्मितखान्तो मन्मथाकुलमानसः ॥ १६९॥ 
ततोऽसौ योधनं* ग्राप्य मन्दिरं मदविह्वरुः | AUST ययाचे तां सुलसां रूपशालिनीस्‌ ॥१७०॥ 

„ सोऽपि तां सुल्सामस्से प्रदात नेच्छति स्फुटम्‌ । देया मे सौकुमाराय मधुपिङ्गलिने स्फुटम्‌ ॥१७१॥ 
मधुपिङ्गलमेतं च रूपान्वितमपि क्षितौ | साऽपि नेच्छति तं कन्या सुरसा रूपगर्विता ॥ १७२॥ 
सगरोऽपि महादुःखब्याङुलीभूतमानसः | सुलसाहृतचेतस्को दध्याविति स चेतसि ॥ १७३॥ 
मच्चित्तकुसुमाली तां मत्तमातङ्गगामिनीम्‌ | केनोपायेन वा कन्यां SASE कलनादिनीस्‌॥१७४॥ 
तदाकूतं परिज्ञाय सगरं तत्पुरोहितः । बभाण दुःखितखान्तं वचसाश्चर्यमीयुषा ॥ १७५॥ 

a मध्वादिपिङ्गलस्यैतां तत्पिता चेन्न दास्यति | ततो भविष्यति क्षिप्रं सुरसा तव सुन्दरी ॥ १७६॥ 

` पुरोहितवचः श्रुत्वा सगरो दीनमानसः । जगावसुं विनीतात्मा चित्ते सोत्कण्ठतां वहन्‌ ॥१७७॥ 
उपाय कुरु त॑ भद्र येन सा सुलसा द्रुतम्‌ | मधुपिङ्गलविद्विष्टा जायते बुद्धिसागर ॥ १७८ dU 

सगरस्य वचः श्रुत्वा जगावेषोऽपि तं पुनः | एवं करोमि राजेन्द्र ASA भव सांप्रतम्‌ ॥१७९॥ 
Raiga भूपाठं शाखं सांमुद्रनामकस्‌ । साधु साधुनराशंसं चकार स पुरोहितः ॥ १८० N 
s पर्यादिव्राजिकाया हि सचिवेन प्रयत्नतः । तदानीं विष्णुदत्तायाः सामुद्रं शाखमर्पितम्‌ ॥ १८१॥ 
सुयोधनगहं प्राप्य पुस्तकं वाचयल्सौ । कन्यानिवहमध्यस्था तस्यौ सुदितमानसा ॥ १८२॥ 
प्रशस्तनरशाख्रार्थ व्याख्याय कलभाषिणी | अप्रशस्तनराख्यानं कृत्वा छोक॑ qsad ॥ १८३॥ 
Wf: काणे शतं कुण्टे वामने दोषसंततिः । मधुपिङ्गठके नूनं दोषाः सन्ति सहखशः ॥ १८४॥ 
मधुपिङ्गठेत्रेण परिणीताऽपि कन्यका | ततक्षणाद्‌ विधवा वा स्यान्न कदाचित्‌ सुखान्विता ॥१८५॥ 
» TA तसुतकाख्यातं सुरसा मधुपिज्ञले विरक्ता साऽमवच्छीघंद्वेषाख्यानं विषं भवेत्‌ ॥१८६॥ 
तद्िरक्तां परिज्ञाय goat प्रीतमानसा । विष्णुदत्ता जगावेतां म्छानवक्रसरोरुहाम्‌ ॥ १८७ ॥ 
आलतातं परिप्राप्य लं वंदैवं मनखिनि । यथा erat शीघ्रं दर्थं घोषयादरात्‌ ॥ १८८ | 
कृते स्वयंवरे हित्वा समस्तान्‌ नरकुञ्जरान्‌। वृणीष्व सगरं चोत्तवा निष्णुदत्ताऽगमद्‌ TEM MCS 
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ततस्तद्वाक्यतः शीघ्र तत्पिता प्रीतमानसः । परथिवीमण्डले पुंभिः खयेवरमघोषयत्‌ ॥ १९० ॥ 
श्रुत्वा स्वयंवरं सये मिलिता KSAT । यथाक्रमं सुखं तस्थुमणिमज्रेषु सादरम्‌ ॥ १९१ ॥ 
शङ्खतूर्यनिनादेन बघिरीकृतदिग्सुखम्‌। स्वयंवरं विवेशाशु सुरसा सा सखीयुता ॥ १९२ N 
मधुपिङ्गलमुक्षिखा' नरवृन्दारकानपि | सुमोच सुठसा माठां सगर गरे तदा ॥ १९३ ॥ 
बिलोक्य सगरासक्तां Goal मधुपिङ्गठः | महावैराग्यमासाथ निर्ययौ तत्समालयात्‌ ॥ १९४ ॥ ' 
तदा भव्यजनानन्दं मछितीर्थ प्रवतते । पूर्वोक्तचारणाम्याशे प्रवत्राज स पिङ्गठः ॥ १९५ ॥ 

तस्मिन्‌ प्रत्रजिते बाढं सगरः सुलसासमम्‌। कामभोगान्‌ प्रभुज्ञानस्तपुरे व्यवतिष्ठते ॥ १९६॥ 
मधुपिङ्गल्योगीन्द्रो विहरन्‌ नगरादिकान्‌ | विनीतां नगरीमेष विवेशाशनवाञ्छया ॥ १९७ ॥ 

गृहं सागरदत्तस्य प्रविष्टः क्रमतो मुनि; | तोऽस्य भार्यया मत्तया श्रद्धादिगुणयुक्तया ॥ १९८॥ 
तस्मिन्नेव गृहे विप्रः सोमशर्मा्तभोजनः | बृहतपुस्तकभारेण युक्तस्तद्वेश्मनि थितः ॥ १९९॥ " 
मधुपिङ्गलकाये च दृष्टा सहक्षणानि सः । जगाद श्रेष्ठिनीं विग्रः कौतुकव्याप्तमानसः ॥ २०० d 
अम्ब मेऽसि द्रुत देहि कार्यमेतेन सांप्रतस्‌ | किं करिष्यसि वानेन विप्रोऽयं गदितोऽनया॥२०१॥ 
सोमशर्मा पुनः ग्राह श्रेष्ठिनीं पुरतःस्थितास्‌ | सामुद्रं पुस्तकं भद्रे दहामीति विसंशयम्‌ ll २०२॥ 
ब्राह्मणोक्ते समाकर्ण्य श्रेष्ठिनी निजगाद तम्‌ । पुस्तकस्य हि को दोषो वद विप्र ममाधुना ROI 
श्रेष्ठिनीमापित शरुत्वा ब्राह्मणोऽपि बभाण ताम्‌ । यथायं पुस्तकोऽसतमः सुतर श्रेष्ठिनि क्षितो॥२०४॥ ५ 
लक्षणानि च ताइंशि *नन्यावर्तादिकान्यलम्‌। एतस्मिन्‌ सुनिकायेऽपि asgi: JA: ॥२०५॥ 
अनेन मुनिना नूनं शोभनाज्ञेन देहिनाम्‌ । प्रथिवीमण्डलं सर्व भोक्तव्यं विश्नतो विना ॥ २०६॥ 
सर्वग्रन्थपरित्यागं कृत्वा देहेऽपि Pees । Fea saat पतो भिक्षां अमति सर्वेदा ॥२०७॥ 
अनेन कारणेनायें पुस्तकं सल्यवर्जितस्‌ | ततो दहाम्यहं TA देहि af मम द्रुतम्‌ ॥ २०८ ॥ 
श्रुखा dei भूयो विज्ञातपरमार्थिका । श्रेष्ठिनी निजगादैनं ब्राह्मणं कृतनिश्चयम्‌ ॥ २०९ ॥ 7 
सुराया निमित्तेन सगरेण कुमत्रिणा | विधाय कुत्सित web खयंवरनिभेन च ॥ २१० ॥ 
महानुभावतोपेतो मधुपिङ्गलनामकः | वञ्चितोऽयं मुनिस्ताभ्यां विमलो विमलोदयः ॥ २११ ॥ 
एतेन कारणेनायं महावैराग्यसंगतः । आजवंजवतो भीतो निविंण्णो मुनितामितः ॥ २१२ ॥ 
आकर्ण्य qp योगी कोपमासाद्य वेगतः । सगरस्य वघाधायी' भावयंश्वान्यजन्मनि ॥ २१३ ॥ 
कृत्वा निदानमीइक्षं तदानीं मधुपिङ्गलः | सद्यः पञ्चत्वमासाद्य जातो देवोऽसुरो महान्‌ ll २१४॥ » 
ततः सगरराजस्य मारणोपायचिन्तकः | अक्षसूत्रजटाधारी ब्रह्मरूपं चकार सः ॥ २१५ Ul 
कक्षमध्यश्चतस्यास्य पर्वतस्य समीपकम्‌ । संप्राप्येमं जगादायं वचसाऽम्बरनादिना ॥ २१६ ॥ 
उत्तिष्ठ पर्वत क्षिप्रं भतीऽहं जगतः स्फुटम्‌ । ज्येष्ठः सकललोकस्य ततो लोकपितामहः ॥ २१७॥ 
शर्म्भुहिरण्यगर्भोउहं ब्रह्मा विश्वस्य पूजितः । सर्वे वेदा विनियाता मन्सुखाम्भोजतो श्ववम्‌ ॥२१८॥ 
मवन्तं दुःखितं दृष्टा जनजत्पनतस्तरास्‌ । साक्षाद्रह्ममहासत्तवो तरह्मलोकात्‌ समागतः ॥ २१९॥ » 
अजैष्टव्यमित्यस्य वाक्यय्यार्थो न तत्त्वतः । बुद्धः क्षीरकदम्बेन कोविदेन विपश्चिता ॥ २२० ॥ 
अजाः स्तभा हि विज्ञेया यष्टव्यं der हिजै; । इममर्थमहं AR वाक्यस्यार्थं न चापरम्‌ ॥ २२१॥ 
उत्तिष्ठ तेन गच्छावो यागधर्म TARA: | VERA परिप्राप्य gel gu संगतौ ॥ २२२ ॥ 
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आकर्ण्य तद्वचसत्र पर्वतः प्रीतमानसः । तन्माहनसमं तूर्णमयोध्यां नगरीं ययो ॥ २२३ ॥ 
केनापि सगरसेयं किंवदन्ती निवेदिता । यथाऽभवत्‌ पुरे राजन्‌ SET बद्मपुरादितः ॥ २२४ ॥ 
निशम्य वचनं तस्य सगरो हृष्टमानसः | KE ATT श्राप ब्रह्माणं परमोदयम्‌ ॥ २२५ | 
प्रणम्य सगरो भत्तया ब्रह्माणं कलनिखनः | तदानीं तत्ुरस्तस्थौ मक्तिद्दष्टतनूरहः ॥ २२६ ॥ 
$ दृष्टा विधिरयं तत्र सगरं पुरतः स्थितम्‌ । बभाण भूपते क्षिग्रमश्रमेर् मखं कुर ॥ २२७॥ 
क्रियमाणेऽश्वमेषेऽस्मिन्‌ विमानानि तदा$सुरः । मणिचित्राणि दिव्यानि दर्शयामास तत्पुरः ॥२ २८ 
यथैतानि विमानानि मखमाहात्म्यकारणात्‌। नाकात्‌ समागतानीह पश्य त्वं नरकुञ्जर ॥२२ IT 
एवमुत्तवा विमानेषु जनानारोप्य तेषु सः । आररोहासुरो व्योम खनादापूरिताम्बरः ॥ २३० || 
निवेद्य पर्वतं वैरं शिलया हन्ति तत्पुनः । कांश्चित्‌ पादप्रहारेण कांश्चित्‌ करतलेन वा ॥ २३१॥ 
७ तथा विमानमारोप्य सगरं दीनचेतसं | शिलया मस्तके हत्वेत्यमारयदर्स FA ॥ २३२ ॥ 
आदाय सुरसां पश्चादरण्यान्तेऽतिकोपतः | aa: खलिबिल्वोत्थन्यायान्मुनिरिहाययौ ॥२३३॥ 
निवेध पूर्संबन्धमतिमुक्तकसाधुना । असुरोञ्थो शमं नीतः स्वभावोड्यं महात्मनः ॥ २३४ || 
सापराधाऽपि नेह खी हन्तव्या शुद्धबुद्धिभिः। विशुद्धायाविकल्पस्तु गर्हितः ्रीवधो यतः ॥ २३५॥ 
सांुवाक्येन तां भूयो सुमोचायं कृपाद्रेथीः । योषितं यद्यपि क्रुद्धा न निक्नन्तीह वैरिणः ॥२३६॥' 
४ तथाऽयोध्यापुरीजातपुरोहितमहत्तरान्‌ | सगरस्य निहत्यायं विनीताविषयं ययौ ॥ २३७॥ 
तत्रापि मखयोगेन जीवहिंसनकारिणा | जघान सकल लोकमसुरो ग्रावभिस्तदा ॥ २३८ ॥ 
एवं समस्तजीवानां दुष्टे कलियुगे सति | जातं मखनिधानं हि पापोपादनकारणम्‌ || २३९ ॥ 
वैरनिर्यातनं कृत्वा हत्वा सगरसूपतिम्‌। असुर; प्रीतचेतस्को जगाम स््मनीषितम्‌ ॥ २४० ॥ 
महितीर्थे मखे विप्रेहिसाधमेः प्रवर्तितः । पूर्व न विद्यते कापि यज्ञे जीववधो भुवि ॥ २४१॥ 
n ॥ इति श्रीनारदपर्षतप्रतिज्ञाकरणकथानकसिदम्‌ ॥ ७६ ॥ 
* 


७७. सागरदत्तकथानकस्‌ | 


पॉरिजांतंजनान्ते$स्ति चित्रकूट पुरोत्तमम्‌ । गोपदासो नृपस्तत्र गोपदासी प्रियाऽस्य च ॥ १॥ 
समुद्रोपपदो दत्तः श्रेष्ठी तत्र महाधनः | भार्या समुद्रदत्ताऽस्य ग्रहीतपतिमानसा ॥ २॥ 
अप्राधशतेनायं भूभुजा रोषमीयुषा । समस्तधनमादाय निर्धनो विहितः पुनः ॥ ३॥ 
= ततो Tesh भूत्वा मूढचित्तः स वाणिजः | मद्धनं सकं नष्टं वदन्नमनोऽभ्रमत्‌ पुरे ॥ ४ ॥ 
एवं हि ग्राम्यतस्तस्य घृततैलादिभिः कृतैः । बन्धुभिर्य्नतो बाढं नोपशाम्यति स ग्रहः ॥ ५ ॥ 
वैद्येन बान्धवास्तस्य गदिता बुद्विशालिना । पुरोऽस्य धनमन्येषां कुरुत ग्रहहानये ॥ ६ ॥ 
निशम्य वचनं तस्य परकीयं धनं बहु । विदधुः तत्पुरः क्षिप्रं बान्धवाः खेहतत्पराः ॥ ७ Ul 
EET सागरदत्तोऽपि तद्धनं तोषसंगतः | आलिङ्गति शयानोऽपि करोति ख्रपरोऽन्तिके ॥ ८ ॥ 
a तिष्ठन्‌ हे समादाय तिष्ठति प्रीतमानसः । पुनः पुनः प्रकुर्वाणः स विश्रब्धो$भवत्‌ क्षणात्‌ ॥ ९॥ 
परकीयं धनं यञ्च समानीतं तदर्थकम्‌ | धनिनां बंधुमिस्तु्टैस्तत्समस्तं समापितम्‌ ॥ १०॥ . 
_ ॥ इति श्रीधनापहरणग्रहणधनसमपेणविश्रवधीकरण- | 
. सागरदत्तकथानकमिदम्‌ ॥ ७७ ॥ 
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७८. श्रीमूतिपुरोहितकथानकम्‌ । 


अपरादिविदेहे$स्ति विषयो गन्धमालिनी । वीतशोका पुरी तत्र वीतशोकजनाज्रिता ॥ १॥ 
वेजयन्तो5भवत्तत्र भूपतिजनवत्सलः । सर्वश्रीस्तन्महादेवी सर्वश्री: शीलशालिनी ॥ २॥ 
अनयो रूपसंपन्नो विद्याबलयुतोञ्जनि । संजयन्तो जयन्तोऽपि नन्दनः कुलनन्दनः ॥ ३-॥ 
वीतशोकां पुरीं श्रीमान्‌ खयंभूस्तीथक्ृत्‌ तदा । आजगाम पुराधीरीः सेव्यमानो महद्धिमिः ॥ ४॥ ' 
स्वयंभुवो जिनस्याथ समीपे भक्तितत्परः । धर्म श्रुत्वा जिनप्रोक्त वैजयन्तो नराधिपः ॥ ५ d 
संजयन्तो जयन्तश्च जिनभक्तिपरायणः | भोगनिस्पृहचितस्कः कीतिच्छन्नदिगन्तरः ॥ ६ ॥ 
स्वनन्दने श्रियं न्यस्य निजगोत्रक्रमागताम्‌। कीर्तिव्याप्तसमस्ताशे प्रतापाकान्तशात्रवे ॥ ७ d 
आभ्यां समं विनीताम्यां वैजयन्तो नरेश्वरः । पिहिताश्रवसामीप्ये' दीक्षां देगम्बरीं दधौ ॥ ८ d 
पिहिताश्रवसंयुक्ता वेजयन्तादिसाधवः | तपोनिहितचेतस्का विहरन्ति पुरादिकम्‌ ॥ ९॥ ^." 
एवं विहरतां तेषां वेजयन्तस्य योगिनः | केवलं ज्ञानमुत्मन्नं लोकालोकावलोकनस्‌ ॥ १० ॥ 
तदा चतुर्विधा देवा भक्तिहृष्टतनूरुहाः | प्रापुः केवलिपूजाथं विकसन्मुखपङ्कजाः ॥ ११॥ 
रणेन्द्रं विलोक्यात्र जयन्तो मूढमानसः | तन्निदानफलेनाशु धरणेन्द्रत्वमाप सः ॥ १२॥ 
मनोहरीं पुरीं प्राप्य संजयन्तः इमशानके | दिनानि सप्त संतस्थे कायोत्सर्गेण निश्चलः-॥ १३ ॥ 
कायोत्सर्गस्थितं दृष्टा संजयन्तं मुनीश्वरम्‌ । पूर्ववेरी चुकोपाशु AIA खगेश्वरः ॥ १४॥ ” 
ततस्तं कोपतः reat जम्बूद्वीपार्धभारते । दक्षिणे विजयाधेस्थ भागे जनमनोहरे ॥ १५॥ 
हयोदिकवती दिव्या कुसुमादिवती तथा । सुवर्णादिवती चान्या चण्डवेगा जगावती ॥ १६ Ul 
तासां पूर्वोदितानां हि नदीनां पञ्चसंगमे । प्रदेशे स्थापयित्वाऽसुं स्वपुरं गतवानसो ॥ १७॥ 
gar नक्तं परिप्राप्य पुरे गगनवछमभे । सर्वेषां बन्धुलोकानां जगादेति स्वचेष्टितम्‌ ॥ १८ ॥ 
यथावृत्तं मया रात्री दुष्टखपो विलोकितः | उपसर्गो सुनेः कतुं प्रारब्धं खेटसाक्षिकः॥ १९ d ०» 
नूनं शीतठतीथीन्ते संजयन्तो सुनीश्वरः। कर्मक्षयं विधायाशु सिद्धि प्रातो निरञ्जनम्‌ ॥ २० ॥ 
तच्छरीरसुपूजार्थं देवागमनमुत्तमम्‌ | बभूव धूपपुष्पादिगन्धामोदितदिग्सुखम्‌ ॥ २१ ॥ 
धरणेन्द्रः परिप्राप्य दृष्टा age पुरः । कुद्धः कोपारुणाक्षोऽयं भूकुटीमीषणालिकः ॥ २२॥ . 
नागपारीषेढं बद्धा खगं age खलम्‌ । दुराचारमिमं Hi क्षिपामि वडवामुखे ॥ २३॥ | 
गृहीतं d विलोक्यायमादित्याभः कृतादरः | लान्तवेन्द्रः परिप्राप्य धरणं वारय्रम्‌ ॥ २४ ॥ 
मुञ्च ga त्वमुं साधो धरणेन्द्र कृतागसम्‌ | मेवंविधं कुरु स्पष्टं पापं Web श्रणु ॥ २५ ॥ ` ; 
त्वमहं चेष खेटोऽपि संजयन्तस्तपोधनः | संसारगहने भ्रान्ताश्वत्वारो वेरकारणात्‌ ॥ २६॥ ` 
आदिल्याभः पुनः MS ठान्तवेन्द्रः पुरःस्थितम्‌ | धरणेन्द्रं प्रगजन्तं खेटमन्तःक्रुधान्वितम्‌ ॥ २७॥ 
इहेव भरतक्षेत्रे जम्बूढीपोपलक्षिते | बभूव शोभनाकारो विषयः शकटादिकः ॥ २८॥ 
` तत्र सिंहपुरं नाम विद्यते पुरमुत्तमम्‌ | सिंहसेनो नृपः शूरो रामदत्ताञस्य गेहिनी ॥ २९ ॥  » 
विद्यते रामदत्ताया धात्रिका निपुणाऽभिधा । सर्वभाषासु कुशला सर्वेशाख्नार्थकोविदा ॥ ३० ॥ ˆ 
अस्येव भूपतेविंप्रः सत्यवादी पुरोहितः | परद्रव्यनिराकाङ्गः श्रीसूतिरभवंद्‌ बुषः ॥ ३९ ॥ 
श्रीदत्ता तत्मिया चार्वी रूपयौवनराजिता | नीलोपलदलश्यामा कन्दोडदठंठोचना ॥ २२ ॥ 
पुरोहितेनानेनाशु TILA समन्ततः । भाण्डशाला विशाठा हि कारिता धनसंगताः॥ ३३-॥ 


a —्— >:-:स — — = छी रो? जी हि रि रि 


1 पफ सामीपे, 2 पफ gem, जञ चतुफ्ततकमिदम. ... 0: ज्ञ केवलज्ञान ॥ vec 
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विश्वासं तत्र पौराणां विधाय सरसं सकः । अष्टापदादिकोशस्य संग्रह कुरते तराम्‌ ॥ ३४ ॥ 
एवं प्रयाति तत्काले पद्मखण्डे पुरोत्तमे | बभूव धनसंयुक्तः सुमित्रो नाम वाणिजः ॥ ३५ | 
सुमित्रोपपदा दत्ता तल्रिया रूपशालिनी । पुत्रः सुमित्रदत्तः स्यात्‌ तत्या सुद्रतामिधा ॥ ३६ | 
ततस्ते प्रीतचेतस्काः सर्वेऽपि धनवाब्छया | वाणिज्यायै कृतानन्दाः प्रापुः KER परम्‌ ॥ ३७॥ 

5 Tel जनसुखात्‌ तत्र श्रीभूतिं सलवादिनम्‌ | कृतभाण्डमहाशालं वेदेशिकहितावहस्‌ ॥ ३८॥ 
मंणिरत्ञानि दिव्यानि बहुमूल्यानि तत्करे । तके समपैयामासुस्तढुणाकृष्टमानसाः ॥ ३९ ॥ 
खखद्रव्यादिकं तत्र कस्यापि वणिजो Ze । स्थापयित्वा पुनः सर्वे प्मखण्डपुरं ययुः ॥ go | 
दिनानि कानिचित्तत्र fere मुदितमानसः | सुमित्रो मित्रदत्तोडपि बहुमित्रसमावृतः ॥ ४१॥ 
आरुह्य सत्वरं दिव्यं बोहित्यं ध्वजभूषितम्‌ | कृतमङ्गलसत्कायो रत्द्वीपं ययौ सुदा ॥ ४२॥ 

॥ गच्छन्तो जलमार्गेण महावातेन वेगिना | युगपद्धिज्ञबोहित्या मम्नुः सर्वेऽपि वाणिजाः ॥ ४३ y 
सुमित्रोपपदो दत्तो न परं सृतिमागतः । भिन्नबोहित्थमारुद्य सङुत्तीणों नदीपतिस्‌॥ ४४॥ 
कर्थचिदैवयोगेन समुत्तीर्य महाम्बुधिम्‌। सुमित्रोपपदो दत्तः सिंहादिपुरमाययो ॥ ४५॥ 
विलोक्य मातरं तत्र मार्या च पुरतः स्थिताम्‌ । पितुर्वार्ता समाचक्षी लोकान्तरमितस्य सः ॥ ४६॥ 
'पितृकार्य विधायात्र जलदानादिकं ततः । तदा श्रीभूतिविग्रस्य समीपं प्राप्ववानसौ ॥ ४७॥ 

७ स्तोकवेठां समास्थाय AG रत्रसंचयम्‌ | ययाचेऽसुं च सस्नेहं मूल्येन परिवर्जितम्‌ ॥ ४८॥ 
शरीमूतिस्तद्वचः श्रुत्वा जगादेमं ससंग्रमम्‌ । खभारतीविशेषेण कुर्वन्‌ वाचाटमम्वरम्‌ ॥ ४९॥ 
नाह रल्लानि जानामि त्वदीयानि मनागपि । पिशाचेन गृहीतः किं येन मां तानि याचसे ॥ ५०॥ 
ततः सुमित्रदत्तेन पौरभूपतियोगिनास्‌ । प्रकृतीनां समस्तानां प्रसेकं कथितं हि तत्‌ ॥ ५१॥ 
ततः श्रीमूतिवाक्येन' राज्ञा पौरजनेन च । निराकृतो वणिक्‌ तत्र माहनेः सकलेरपि ॥ ५२॥ 

» ततो निराशको भूत्वा दुःखपूरितमानसः | पुरमध्यं परिभ्राम्यन्‌ जल्पतीदं स वाणिजः ॥ ५३॥ 
रामदत्ताग्रहासन्नं तिन्तिणीव्रक्षमादरात्‌ | अधिरुह्य निशान्तेऽसौ जल्पतीदं वणिक्‌ तदा ॥ ५४॥ 
अहो नरेन्द्र चान्यायसत्वत्पुरे वतेतेऽधुना | श्रीभूतिना शुहीतानि पञ्चरल्नानि मे ध्रुवम्‌ d ५५॥ 
दिव्यान्यनर्ध्यरत्नानि श्रीर्भूतिलोभसंगतः । तानि नार्पयति स्पष्टं मदुक्तोडपि पुनः पुनः ॥ ५६॥ 
एवं निगद्य तत्रथस्तारेण वचसा पुनः । प्रयाति खग्ह दुःखी खकराहृतमस्तकः ॥ ५७ dU 

5 अन्यदा रामदत्ता सा सुप्ता खपतिना सह । निशम्य तद्धनिं प्राह भूपतिं कृपयाद्रेधीः ॥ ५८॥ 
श्रुतं वचनमेतस्य मया षण्मासमात्रकम्‌ | पद्मरत्लोड़वं राजन्‌ न किंचिदपरं कचित्‌ ॥ ५९ ॥ 
शरुतं मे वाक्यमेतस्य रत्रविहलचेतसः । नूनं केनाप्युपायेन सलेनेदं परीक्षतास्‌ ॥ ६० uU 
रामदत्तावचः श्रुत्वा भूपोऽपि निजगावमूस्‌ | उन्मत्ततया हि वक्ति वाणिजो वाक्यमीदशम्‌ ॥६१॥ 
निशम्य भारतीमस्य रामदत्ताऽभणीदसुस्‌ | ब्रवीति पञ्च रल्रानि षट्‌ सप्त न कदाचन ॥ ६२ Ul 

a अतः सल त्रवीलेष सुग्धमावेन सर्वैथा | राजन्नस्य मत्तबुद्धिः क्रियते श्थिरभावतः d ६३ ॥ 
भर्यावचनतो राजा समाहूय निजान्तिके' । एकान्ते भीतचेतस्कं श्रीभूतिं निजगाविति ॥ ६४॥ 
भवतेतानि रत्नानि वाणिज्य हतात्मनः । शहीतानि न वा तानि सांप्रतं जूहि मे mu ६५॥ 
नरेन्द्रवचन॑ श्रुत्वा श्रीभूतिः ग्राह ते नृपम्‌ । न शह्वामि स्म भूपाल रबान्येतख निश्चितम्‌ ॥ ६६॥ 

.1 फ जानीमि. 2 apr श्रीपतिः ( but corrected thus in q), श्रीमूपति- 9 पफ i 
wer, जञ त्रतुष्कुलकमिदम्‌. 4 पफ त्रिकलम्‌, ज त्रिकलकमिदम्‌. 5 जञ मत्तुुद्धिःन्दयाबुद्धिः. 6 पफ. 
BM, ज युगलम्‌. 7 “पफ, PES. RT मम, d SO | 
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ततोऽन्यदिवसे जाते रामदत्तोदितेन च । पुरोहितसम दूतं रमते Sem ॥ ६७ ॥ 
अनयोदींव्यतोमेध्ये रामदत्ताऽतिविस्मिता । AA मुदितचेतस्का तदानीं तत्समीपगा ॥ ६८॥ 
अत्रान्तरे महाबुद्धी रामदत्ता पुरोहितम्‌ | पप्रच्छ प्रथमं साउपि साभिज्ञानं स्फुटाक्षरम्‌ ॥ ६९ ॥ 
रामदत्तावचः श्रुत्वा श्रीभूतिभूतिगर्वितः । साभिज्ञानमिदं प्राह रामदत्तापुरःसरम्‌ ॥ ७० ॥ 

यथाऽद्य वेश्मनि स्पष्ट पायसं घृतसंयुतम्‌ | सशकरं मनोहारि परिविष्टं सुयोषिता ॥७१॥ ४ 
पूर्वाशामिमुखस्थेन पुत्रपौत्रयुतेन च । मया भुक्तमिदं साधु सानुरागं समीक्षितम्‌ ॥ ७२ di 
साऽभिज्ञानेन चानेन तदा बुद्धिमती द्रुतम्‌ । प्राप्य तद्राह्मणीं नूनं पज्वरलानि याचते ॥ ७३ ॥ 
रामदत्ताऽबलावाक्यं श्रुत्वा तां साऽ्त्रवीदिति | यथाऽहं तानि रल्लानि न वेशि वनिते धुवम्‌ ॥ ७४॥ 
ब्रह्मसूत्र जितं चूते समादाय त्वरावती । प्राप्य द्वितीयवेलायां तकां बुद्धिमती जगो ॥ ७५॥ 
साभिज्ञानेन चान्येन देहि रल्लानि मेऽबले । सा वक्तीमानि नष्टानि क गतानि न वेइयहस्‌ ॥ ७६। vw 
ततस्तृतीयवेलायां तन्नामाङ्कितमुद्रिकास्‌। समादाय तकां प्राप्य जगो बुद्धिमती त्विदस्‌ ॥ ७७॥ 
यथा श्रीभूतिना प्रोक्तं मन्नामाङ्कितमुद्रिकाम्‌ | दृष्टा वाणिजरल्लानि दातव्यानि करे मम ॥ ७८॥' 
ततस्तां मुद्रिकां दृष्टा WAR कुद्धमानसा | साऽऽदाय पञ्चरल्ानि ददौ बुद्धिमतीकरे ॥ ७९ Ul 
ततो बुद्धिमती शीघ्र रत्लान्यादाय पञ्च वै । रामदत्ताकरे तानि ददौ पूर्णमनोरथा ॥ ८० N 
रामदत्ता समादाय पञ्च रत्नानि सत्वरम्‌ | बभाण भूपतिं तुष्टा धव द्यूतं विमुच्यताम्‌ ॥ ८१ ॥ ४ 
रामदत्तावचः श्रुत्वा भूपतिद्यंतमण्डलातू | Tea: समं शीघ्र समुत्तस्थौ प्रमोदवान्‌ ॥ ८२॥ 
ततो गतेषु TAY TANG भूभुजे | रामदत्ता ददौ तानि पञ्च रल्नानि सत्वरम्‌ ॥ ८३ Ul . 
नररल्रसमूहानां मध्ये तानि निधाय च । भूयः सुमित्रदत्तसय दर्शितानि महीमुजा ॥ ८४ ॥ 

ततः सुमित्रदत्तेन रल्लमध्ये विलोक्य च । गहीतानि समस्तानि निजरलानि सादरम्‌ ॥ ८५ d 
समुद्रदत्तमालोक्य निजरल्समन्वितम्‌ | महादेवी नरेन्द्रोऽपि तुतोष बहुविस्मयः d ८६॥ # 
खरादिरोहणं तत्र पञ्चबिल्वविबन्धनम्‌ । सर्वस्वहरणं चापि कारयित्वाऽस्य We: ॥ ८७ ॥ 

अनेन विधिना शीध्रं श्रीभूतिर्धनहारकः | भूभुजा रोषतः पापः खदेशादपसारितः ॥ ८८ N? 

ततो निकारमासाद्य भूपतेः साधुनिन्दितम्‌ | विदीर्णह्ृदयः पापः श्रीभूतिः . पञ्चतामितः ॥ <९-॥ 
आतंध्यानान्मृति प्राप्य सिंहसेनस्य भूपतेः | भाण्डागारेऽजनि क्षिप्रं गन्धनः स सुजंगमः ॥९०॥ 
श्रीभूतिस्थानके राज्ञा धम्मिछो नाम माहनः । चतुर्वेदसमायुक्तः कृतोऽनेन - पुरोहितः ॥ ९१ ॥ ४ 
तदा समुद्रदत्तोऽपि सत्यवादित्वमाप्य च । पञ्चखण्डपुरं em ददो दानं स साधवे d ९२ Wt 
दानं दत्तवा सुसाधुभ्यो वक्तीदं वचनं पुनः | सुतोऽहं रामदत्ताया भविष्यामि भवान्तरे d ९३ ॥ 
Rf विमलकान्तार॑ प्राप्य धर्मधिया सकः । वरधर्मसुनेः पार्थे श्रावकाणां seb दधो ॥ ९४ | 
जिनधमैसमादानाद्‌ विरोधं प्राप्य तत्समम्‌ । सर्वा TAA जाता भीमन्याध्री तदम्बिका ॥ ९५॥ 
ततः सुमित्रदत्तोऽयं गतवान्‌ वन्दितुं सुनिम्‌। विलोक्य तं सुतं व्याघ्री जघासारुणलोचना ॥९६॥ a 
ततोऽयं भक्षितो व्याध्या काले प्राप्य निदानतः | सिंहसेनसुतो जातो रामदत्ताशरीरजः ॥ ९७ d 
नाम्ना च सिंहचन्द्रोऽये नन्दनः कुलनन्दनः | तड्घाता पूर्णचन्द्राख्य; पूर्णचन्द्रसमाननः ॥ ९८॥ 
अंयेकस्मिन्‌ दिने जाते भण्डशालां निजामसौ | सिंहसेनो विवेशाशु द्रविणस्य दिइक्षया ॥ ९९ ॥ 
सिंहसेने विलोक्यात्र प्रविष्टं पूववेरतः | ददंशः पन्नगः कुद्धस्तदा गन्धननामकः ॥ १०० N 


1 पफ omit the second line of 77 and the first line of 78. 2 पफ युग्मम्‌, st 
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अत्रान्तरे समायातः पुरं सिंहपुरं परम्‌ । विषनिर्नाशकस्तूण दण्डान्तो गरुडादिकः ॥ १० १॥ 
ततस्तेन समाहूताः सपाः सर्वेडपि तरक्षणात्‌ । काकोदराख्यमत्रेण खान्तिक छोलजिहका: ॥१०२। 
ततो गरहमन्रेण भाषितास्ते समागताः। योऽपराधी भवेत्‌ कोऽपि REAT स केवठम्‌ ॥१०३| 
येऽन्येऽपराधनि्ुक्तः खखखानानि TAT | गच्छन्तु ते सुसंतुष्टा मया मुक्ता विसंशयस्‌ Qoo 

$ निशम्य तद्गचस्ते च दन्दशूकाः ससंभ्रमाः । श्रीभूतिपन्नगं हित्वा सर्वे जग्मुयथागतम्‌ ॥ १०५॥ 
ष्ठा सरीसृपं मत्री सजीवं सविषं तथा । जगाद तं दुराचारं Tarte विष EAT ॥ १०६॥ 
अथवेदं विषं पाप ग्रहीतुं यदि नेच्छसि | खदिराद्वारसंयुक्तमभिकुण्डं gi विश ॥ tow 
श्रुत्वा तद्वचनं सपों जातो जातिस्मरः क्षणात्‌ | TAT चिरंतनं वैरं दध्यौ विस्मितमानसः ॥ १०८ éll 
पूर्ववैरी ममायं हि 'कृलयकृत्योडस्मि सांग्रतम्‌ । गन्धनोऽंप्विश्याहिरममार FIRAT: ॥१०९॥ 

॥ यत्वा कालवने भीमे नानानोकुहसंकुले | श्रीभूतिपूर्वकः सर्पो बभूव चमरी चला ॥ ११०॥ 
सिंहसेनो तपो TA नागदष्टः स तरक्षणे । बभूव सछकीविन्ध्ये तदा मदकलः करी॥ १११॥ 
विधाय सत्वरं कालं धम्मिलाख्यः पुरोहित; । तत्रैव मकेटो जातो दाडिमीपुष्पवक्रकः ॥ ११२॥ 
सिंहचन्द्रः खपुण्येन तदा सिंहपुरेश्वरः । बभूव साधितारातिगुणरञ्जितसूतलः ॥ ११३ ॥ 
पोदनाख्ये पुरे रम्ये पूर्णचन्द्रो नरेश्वरः | बभूवास्य महादेवी हिरण्योपपदामती ॥ ११४॥ 

५ अन्यदा पूर्णचन्द्रो हि धर्म श्रुत्वाऽवधीश्वरात्‌। भद्रबाहुगुरोः पार्थे संजातः श्रमणो महान्‌ ॥११५॥ 
नत्वाऽऽचार्यमिमं भत्तया महावैराग्यसंगता | दत्तक्षान्यार्जिकापार्थे हिरण्यमतिकार्यिका ॥११६॥ 
निजकान्तिकया सार्ध हिरण्यमतिरजिंका । पूर्णचन्द्रमुनिं नत्वा' जगाम कृतनिश्चया ॥ ११७॥ 
नत्वा मुनि पुनः प्राह हिरण्यमतिरजिका | रामदत्ता कथं नाथ तिष्ठति ale मेञ्धुना ॥ ११८॥ 
पूर्णचन्द्रमुनिः Aa तद्वाक्यं थिरमानस; । दिव्यज्ञानेन तां ज्ञात्वा जगादेति विचक्षणः॥११९॥ 

2 त्वजामाताऽहिना दष्टो लघु पञ्चत्वमागतः | AGA रामदत्ता च संजाता विधवा ततः ॥१२०॥ 
पूर्णचन्द्रवचः श्रुत्वा TASH भक्तितत्परा | हिरण्यमतिका साथ दत्तक्षान्तिकयाऽगमत्‌ ॥१२१॥ 
रामदत्ता समालोक्य मातरं दीक्षितामिमाम्‌। प्रणम्यासनगां भक्त्या चक्रे ख्यान्तिकया सह ॥१२२॥ 
जिनधर्मसुपाश्रिस रामदत्ता तदन्तिके । प्रवबाज विनीतात्मा जिनभक्तिपरायणा ॥ १२३ ॥ 
विलोक्य सिंहदचन्द्रोऽपि मातरं तपसि खिताम्‌ । पूर्णचन्द्र शरियं न्यस्य हरिहस्तिधनादिकम्‌ ॥ १२७ 

= महावैराग्यसंपन्नो निर्जिताक्षकदम्बकः | भद्गबाहुमुनेः TA धीरधीः स तपोऽग्रहीत्‌ ॥१२५॥ 
महावैराग्यसंपन्नो जिनमक्तिपरायणः | चारणद्विसमायुक्तो दिव्यज्ञानी महातपाः ॥ १२६ ॥ 
ूर्णचन्द्रोऽपि राज्यस्थो मिथ्यात्तग्रहदूषितः | बभूव निष्ठरखान्तो जिनवाक्यपराब्युखः ॥१२७॥ 
अन्यदा रामदत्ताऽपि सिंहचन्द्र मुनीश्वरम्‌ । पप्रच्छ चारणं भक्तया तदानीं स्वभवान्तरम्‌ ॥१२५॥ 
श्रुचा तइचनं साधुजंगादेतां पुरः खिताम्‌ | विनयाचारसंपन्नां भक्तिहृष्टतनूरुहाम्‌ ॥ १२९ ॥ 

» अत्रैव भरतक्षेत्रे विषये कोशलाभिधे | विद्यते वर्षकिम्रमे ब्राह्मणोऽत्र मृगायणः ॥ १३० N 
MAT मधुरा नामा तत्सुता वरुणाञ्भवत्‌ | मृगायने भृतिं प्राते साकेतनगरे परे ॥ १३१ ॥ 
विद्यतेऽतिबळो राजा भार्याऽस्य श्रीमती मता | अनयो रूपसंपन्ना हिरण्यमतिका सुता ॥१३२॥ 
पोदनाख्यपुरेशस् पूर्णचन्द्रस् दीव्यतः । सा वितीर्णा कठखानां विधिना तसितामही ॥ RRR 
मधुराया पुरा चावी काळं कृत्वा विधानतः । प्राप्य तदवर्भसंभूतिं रामदत्ताधुनाउभवः ॥ १२४॥ 
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सुमित्रोपपदो दत्तः पद्मखण्डे पुरे पुरा । यः प्राप्य त्वन्मतनाशु श्रीभूते रलपञ्चकम्‌ ॥ १३६ ॥ 
त्वत्साबुरागतः कृत्वा निदानं कालसंगतः | सांप्रतं सिंहचन्द्राख्यो जातस्तन्नन्दनः स्फुटम्‌ ll ll 
मिता सिंहसेनोऽपि कालं कृत्वा यकः पुनः | गहने हस्तितां प्राप्ती ग्राहितः स वृषं मया ॥१३८॥ 
हिमालयसमुत्तुजठः सितदन्तविराजितः | यूथकेसरिनययन्ते कुञ्जरः स वितिष्ठते ॥ १३९ ॥ 

चमरी सा सृतिं प्राप्य तद्वने दरदायिनि | कुक्कुंटोपपदः सपो बभूव सोऽतिभीतिदः ॥ १४० ॥ s 
तेन कुक्कुट्सपेंण दष्टोऽसो कठकुञ्जरः | काठं चकार शुद्धात्मा जिनं चित्ते विचिन्तयन्‌ ॥१४१॥ 
श्रीप्रमाख्यविमानेऽसौ सहारे सुरोत्तमः | बभूव श्रीधरो नाम्ना हारकुण्डठराजितः ॥ १४२ ॥ 

यः श्रीसूतिपदे वित्रः स्थापितो भूभुजा तदा । धम्मिलाख्यो मति कृत्वा संजातो मर्कटो महान्‌॥१४३॥ 
ततः कुङ्ुटसरपोऽयं सृति प्राप्य स दुःखितः | वाळुकादिप्रभां जातो नानादुःखसमाङुलास्‌ ॥१४४॥ 
ततः किरातराजस्य सृतो’ नाम श्रृगाठकः | प्राप्तः करिवरोददेशं कोतुकव्याप्तमानसः | १४५ ॥ ४ 
मौक्तिकानि समादाय दन्तानपि गजेश्वरात्‌ । वाणिजाय खमित्राय तदानीं शबरो ददौ ॥ १४६॥ 
तेनापि पूर्णचन्द्रस्य ते पुत्रस्य समपिताः । तेनापि भूभुजा दन्तैः कारितं स्वस्य विष्टरम्‌ ॥ १४७॥ 
मौक्तिकेरपि सद्धारः कारितस्तेन शोभनः | कृत्वा हारे गले कुवेन्‌ राज्यं सिंहासने स्थितः ॥ tee ll 
एवं मुनिवचः श्रुत्वा तदानीं रामदत्तया । पूर्ण चन्द्रोडपि सद्धाक्यैर्बोधितः परमोदयैः ॥ १४९ ॥ 
आकर्ण्य श्रावकं धर्म कालं कृत्वा समाधिना | सहस्नारेऽभवददेवः स वेडूर्यविमानके ॥ १५० ॥ és 
रामदत्ताउपि तत्रैव कल्पे काठं विधाय च । खयंग्रभविमानेऽभूद्‌ देवः सूर्यप्रभो महान्‌ ॥१५१॥ 
विधाय सिंहचन्द्रोऽपि परां सछेखनामसौ । प्राप्य ग्रेवेयकं चोर्ध्वं जातो देवो महर्द्धिकः ॥ १५२. 
सूर्यप्रभः स्फुरस्तस्मात्‌ स्वर्गाद्‌ भोगमनोरमात्‌। यत्र स्थाने समुतपन्नस्तदवदाम्यधुना हितः ॥१५३॥ 
अत्रैव भरतक्षेत्रे जम्बूहीपोपलक्षिते । दक्षिणे विजयांधैस्य भागे च परमोदये ॥ १५४ d 
धनधान्यसमाकीणे धरणीतिलके पुरे । विद्यतेऽतिबलो भूपः सवेविद्याधराधिपः ॥ १५५.॥ . a 
सुशीला तन्महादेवी चारुरूपा सुलक्षणां | तत्सुता च कलाधारा श्रीधरा श्रीधरा सदा ॥ १५६ ॥ 
स कालकपुरे रम्ये खेचरो5स्ति सुदर्शनः | बितीणीऽस्मै महासूत्या पितृभ्यां सुखभोजिने ॥१५७॥ 
तढेडूर्यविमानाग्राच्युत्वा देवो मनोरमः | यशोधराभिधा कन्या जाता ASAT मनोहरी ॥ १५८१ 
प्रमस्योत्तरत्रेण्यां विजयार्षमहीभृतः | प्रभातनगरं रम्यं विद्यते परमोत्सवम्‌ ॥ १५९ ॥ 

सूर्यप्रमो जृपस्तत्र नाम विद्याधराधिपः । जनकेन च सा दत्ता तस्मै संबन्धमिच्छता ॥ १६० व 
तस्मान्नाकालयाच्युत्वा तदानीं वारणामरः । रर्मिवेगोऽभवत्‌ पुत्रस्तस्या जनमनोहरः ॥ २६१ d 
दत्त्वा राज्यं सुतायास्मै सूर्यदत्तो नरेश्वरः | झुनिचन्द्रसकाशेऽस्मिन्‌ दीक्षां दैगम्बरीं श्रितः ॥१६२॥ 
श्रीधरा च मुनि नत्वा जिनभक्तया यशोधरा | गुणमलर्जिकापार्थे दधौ जेनेश्वरं तपः ॥ १६३ N 
सिद्धकूटजिनं नन्तुं जिनपूजनतसपरः। रश्मिवेगो जगामाशु भक्तिहृषटसतनूरुहः ॥ १६४॥ . ` 
भक्तितह्षिःपरीलेदं जिनं नत्वा सुराचितम्‌ | समस्तसाश्षुसंघं च स तस्थौ सुनिसंनिधो ॥ १६५॥ ॐ 
बिनधर्म समाकर्ण्य भव्यलोकसुखग्रदस । हरिचन्द्रमुनेः पार्थे रश्मिवेगो दधौ तपः ॥ १६६ ॥ 
अथ कान्चनसंज्ञायां गुहायां स तदा पठन्‌ । त्रिलोकोपपदां नून॑ AAT तस्थिवान्‌ सुदा ॥ १६७॥ 
ततः श्रीधरया साकमर्जिका सुयशोधरा | बन्दित्वा तं मुनि भक्त्या तदन्ते तस्थुषी पुनः ॥ १६८॥ 
तृतीयश्रभ्रसंजातो नारकः 'कलुषाशयः । तस्माङुत्तीयै दुःखेन संजातोऽजगरो महान्‌ d १६९ ॥ ` 
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we तत्रायमालोक्य निशायां शयुरुन्नतः | रश्मिवेगादिकं कोपाजघास स्मृतवैरकः ॥ १७० i 
रश्मिवेगो मुनिस्तत्र नाके कापिष्ठनामनि । अर्कप्रभः सुरो रूपी हारधारी बभूव सः ॥ १७१ ॥ 
अमुमेव च कापिष्ठं रुचकादिविमानके । आर्जिकाइयमप्यार सृत्वा तददेवतामितो ॥ १७२ ॥ 
भक्षयित्वा शयुस्तानि काळं कृत्वा समाधिना । चतुर्थनरकं प्रापन्ञानादुःखसमन्वितम्‌ ॥ १७३ 

5 चारणाख्यो मुनियोंज्सो सिंहचन्द्रोउहमिन्द्रकः । प्रीतिंकरः सुरो जातो देवग्रीतिविधायकः ॥१ sl 
तस्मादुत्तीर्य दुःखेन सुखवार्थिसमन्वितान्‌ | अवतार चकारेव नाकसी ख्यिरक्तधीः ॥ १७५। 
अत्र चक्रपुरे रम्ये राजाऽऽसीदपराजितः। भार्योडस्य सुन्दरी नाम रूपयोवनसुन्दरी ॥ १७६ | 
अनयो रूपसंपन्नः सुतश्चक्रायुधोऽमवत्‌ । चित्रमाला प्रिया चास्य कन्दोइदलरोचना ॥ १७७ ॥ 
अकेप्रभो$वतीर्यासौ कापिष्ठादमुतः सुरः | वज्रायुधोऽमवत्‌ तस्या नन्दनः कुलनन्दनः ॥ १७८ || 

w एष पूर्वभवे राजा सिंहसेनो महाबलः | अवतारं त्रवीम्यस्थ ATT श्रणुतादरातू ॥ १७९ ॥ 
अतिवेगोञ्भवद्‌ राजा एथिवीतिलके पुरे । प्रियंकरा प्रिया चास्य रल्रमाला शुभाञ्मुतः ॥१८०॥ 
एषा पूर्वभवे चास्य रामदत्ता मनःप्रिया । श्रीधराऽपि तथाऽन्यस्मिन्‌ श्रीधरा तनुयोगतः ॥ १८१॥ 
पूवैप्रीतिनिबन्थेन' दत्ता वज्रायुधाय सा । पितृभ्यां खेहयुक्ताभ्यां महाभोगविधायिने ॥ १८२॥ 
तस्या यशोधरापूर्वश्युतो नाकालयादरम्‌ | रल्रायुधस्ततो जातो गुणरत्रमहोदविः ॥ १८३॥ 

४ एष पूर्वभवे नूनं पूर्णचन्द्रो महाद्युतिः | वञ्रायुधतनूजाय ददो चक्रायुधः श्रियम्‌ ॥ १८४॥ 
पिहिताश्रवसामीप्ये दीक्षामादाय शुद्धधीः । निहलाशेषकर्माणि मोक्षं चक्रायुधो ययौ ॥ १८५॥ 
वज्रायुधो निजं राज्यं दत्त्वा रल्ायुधाय सः | दीक्षां जग्राह जैनेन्द्री खर्गमोक्षसुखप्रदाम्‌ ॥ १८६॥ 
ततो TAN राज्यं कुर्वाणः पितृशासनात्‌ | मिथ्यालं प्राप्य मूढात्मा कूरचित्तो बभूव सः॥१८७॥ 
तस्य मेघनिनादोऽभूद्‌ राजहस्ती मदालसः। नदीं गतो जलं पातु स Yat निजलीलया ॥१८८॥ 

» तत्र साधु समालोक्य जातो जातिस्मरः करी । तृष्णाक्रान्तशरीरोऽपि जलं पातुं स नेच्छति ॥१८९॥ 
'राजा. तं हस्तिनं दृष्टा दुःखपीडितमानसः | वञ्रदत्तसुनिं प्राप्य सन्निमित्तं स प्रच्छति ॥ १९०॥ 
'भूपाठस्य वचः spem दुःखपीडितचेतसः । बमाणेमं मुनिः स्पष्ट खनादापूरिताम्बरः ॥ १९१॥ 

चित्रकारे पुरे रम्ये ग्रीतिमद्रो नरेश्वरः | बभूव तन्महादेवी सुन्दरी नाम विश्रुता ॥ १९२॥ 

रीतिंकरः सुतस्तस्याः सर्वप्रीतिविधायकः | तन्मन्री चित्रबुद्धिश्च तद्भार्या कमला मता ॥ १९३॥ 
z विचित्रमतिनामायं सुतोऽस्य मतिराजितः | बभूव भासुराकारो जिनधर्मपरायणः ॥ १९४ ॥ 

ओ्रीतिभद्रनपसुनुर्विचित्रमतिरुन्नतः । मन्रिपुत्रोऽपि सद्भुद्धिजिनागमसुभावितः ॥ १९५ ॥ 

तदेतौ द्वावपि ग्राप्य श्रुतसागरयोगिनम्‌ | महावैराग्यसंपन्नावभूतां हि तपोधनो ॥ १९६ Ul 

विहरन्तो ततः कापि गोचर्यार्थं तपोनिधी । अयोध्यां नगरीं प्राप्ती पताकावलिराजिताम्‌ ॥ १९७॥ 
. गणिकां बुद्धिसेनाख्यां विलोक्यात्रातिरूपिणीम्‌। मत्रिपुत्रः क्षणाद्‌ भग्नो विचित्रमतिरुत्सुकः १९५ 
2 मांसं -्रसाधयन्‌ कान्तं नानाभेदसमन्वितम्‌। गन्थमित्रस्थ भूपस्य सूपकारोऽभवत्‌ सकः ॥१९९॥ 

एवं प्रकुवतस्तस्थ सूपकारस्य भूभुजा । तुष्टे गणिका दत्ता बुद्धिसेनाऽतिरूपिणी ॥ २०० ॥ « 

तया समं महाभोगान्‌ सुञ्ञानो मनसः प्रियान्‌ | तदा काठं विधायासौ सप्तमं नरकं ययो ॥ २०१॥ 

संसतिंस॒ चिरं भ्रान्त्वा संयातोऽयं'गजेश्वरः। अस्मात्‌ विलोक्य राजेन्द्र जातो जातिस्सरोञ्धुना २०१ 

हित्वा जिंनोदितं धर्म यथाऽहं संसतिं सृतः । तथाऽयं कुञ्जरो राजन्‌ प्रास्विचित्रमतिः स्फुटम्‌ ॥ ९० al 

= जिनधर्म जिनधर्म समादाय दुःखसंतप्तमानसः | बभूव श्रावको राजन्‌ नितान्तं कठकुज्वरः ॥ १०८ __. ४॥ 
1 पफ पूवेप्रति, SAMA, [AAC पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌ 
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श्रुत्वा मुनिवचः सलं तदा रल्नायुधः पुनः | शिरं सम्यक्त्वमादाय बभूव श्रावको महान्‌ ॥२०५॥ 
वज़ायुधमुनि दृष्टा प्रियङ्खुवनमध्यगस्‌ । पङ्कप्रमामतिक्रम्य BOO भूत्वा Wd qup ॥ २०६ ॥ 
संगयाउथ वने यातः काकतालीययोगतः । शरघातेन तं साधुं चकार गतजीवितम्‌ ॥ २०७ ॥ 

कालं -कृत्वा मुनिस्तत्र शुभध्यानपरायणः । प्राप्य सर्वार्थसिद्धि स कृतसवोर्थसाधनः ॥ २०८॥ 
ad निह मिछोऽपि सृत्युमासाध वेगतः । सप्तमं नरकं ग्राप घोरवेदनया युतम्‌ ॥ २०९ ॥ ४ 
रल्लायुधस्तथा रत्रमाठा मातृसुतद्यम्‌ | काल कृत्वा समाधानाजातो तावच्युतेऽमरो ॥ २१० ॥ 
अनयोश्च्युतयोस्तस्मात्‌ तदा देवायुषः क्षये । अवतारं वदाम्याशु सांप्रत शृणुतादरात्‌ ॥ २११॥ 
अथास्ति धातकीखण्डे पूर्वमेरोः प्रभाखतः । अपरादिविदेहे हि विषयो गन्धिलो महान्‌ ॥ २१२॥ 
कासपुष्पसमानामैः प्रासादनिकरेः परेः । अयोध्या नगरी तत्र विद्यते ठोकसंकुला ॥ २१३॥ 

अस्यां नरेश्वरः श्रीमान्नहेद्दासो हताहितः। कान्त्या जयन्‌ विशु विद्वान्‌ दीस्या च रविमस्ति सः॥२१४॥ ८ 
चभूवास्य नरेन्द्रस्य महादेवी मनोहरी । सुब्रता जिनदत्ता च विषाणदळलोचनां ॥ २१५॥ . ` 
आद्यो वीतभयः पुत्रो द्वितीयोऽपि विभीषणः । तृतीयो बलदेवोऽपि वासुदेवश्चतुथैकः ॥ २१६॥ 
अनयो रूपसंपन्ना विनीताकारधारिणः | बभूवुनैन्दना वित्ताश्चलारोऽम्बुधयो यथा ॥ २१७ ॥ 
ale विधाय कालेन ^p यातो विभीषणः | अनिवृत्तगुरोरन्ते बलदेवोऽग्रहीत्‌ तपः ॥ २१८॥ 
बलदेवो HLT कालं कृत्वा समाधिना | कृताकेकीतिनामायं ठान्तवेन्द्रो बभूव सः ॥ २१९॥ # 
वोधितो लान्तवेन्द्रेण an प्राप्य विभीषणः | बाढं सहोदरप्रीआ Gea: किं न जायते ॥२२०॥ 
भुक्तवा परं सुखं स्वर्गे दुःखं च नरके तथा | उत्पत्तिमनयोवेक्ष्ये स्गेश्वभ्रनिवासिनो: ॥ २२१॥ 
अथ जम्बूमति द्वीपे वास्थे भरतनामनि । विषये गन्धमाठिन्यां विजयां पुरोत्तमस्‌ ॥ २२२ Ul 
बभूवात्र पुरे राजा श्रीधर्माख्यो महामतिः । श्रीदत्ताइस प्रिया चावी श्रीदासस्तनयोऽनयोः ॥२२३॥ 
सोऽन्यदा मन्दरं स्र्ण विद्यां साधयितुं गतः p वोधितो छान्तवेन्द्रेण श्रावकत्वमुपागंतः ॥२२४॥ ४ 
अनन्तमतियोगीन्द्रं प्राप्य दीक्षां विधाय च । ब्रह्मलोके सुरो जातश्चन्द्राभाख्ये विमानके ॥२२५॥. 
निर्ग सप्तमाच्छुआत सर्पो भूत्वाउतिदारुणः | भूयोऽपि प्रथमं श्र ग्रा्ोऽयं पापयोगतः ॥२२६॥ 
ततो निसत्य पापिष्ठो भ्रान्त्वा तिर्यग्गतावपि । नानादुःखानि सुञ्जानस्ति्ठति क्षीणशक्तितः ॥२२७ 
अत्रेव भरतक्षेत्रे जम्बूद्घीपसमन्विते | भूतवञ्राटवीमध्ये विद्येतैरावती नदी ॥ २२८॥ 

तत्तटे तापसो नाम्ना खण्डकेशी वसलसो | तद्भार्या खर्णकेशी च ATT: सुतोऽनयोः॥१२९॥ 2 
ततः TMI: कन्दमूलादिभक्षणम्‌। कुर्वाणो ग्रगश्ङ्गोऽसौ तिष्ठति प्रीतमानसः ॥२३०॥ - 
चन्द्राभखेटमालोक्य देवादिपुरनायकः । कृत्वा निदानकं तत्र तूर्णं कारं चकार सः ॥ २३१॥ 
इहव भरतक्षेत्रे जम्बूद्वीपोपलक्षिते | विजयार्धोततरशरेण्यां पुरं गगनवछभम्‌ ॥ २३२॥ | 
विद्यु्रभोऽभवत्‌ तत्र पुरे विद्याधराधिपः । भार्या विद्युतभा चास्य Hage: सुतोऽनयोः ॥२३३॥ 
भद्रशालवनं गत्वा प्रियया सह सादरः | ततो निवतेमानः सन्‌ मुनि दृष्टा चुकोप सः॥ २३४ ॥ ५ 
स्वभाया खपुर प्राप्य प्रदोषसमये सति । बाहुभ्यां तं ससुस्क्षिप्य कायोत्सर्गखितं मुनिस्‌ ॥२३५॥ 


इहत्यभारते भागे विजयाथस्य दक्षिणे । मुत्तवा पश्चनदीसंगे यतिं स खपुरं ययौ ॥ २३६ ॥ 
स्तोककाल सुखं ToT कोषं प्राप्य पुनः सकः। विद्याधरान्‌ समाहूय जगाविति पुरः स्थितान्‌ ॥२३७॥ 


1 पफ गधिलो, 2 ज-वित्ताः-ज्ञानवन्तः. 3 पफ युग्मम्‌, ज्ञ युगलम्‌. 4 [ सप्तमाच्छृआत ] 
5 [ मध्येऽविद्यः]. 6 पफ युस्मम्‌, 
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यथाऽद्य रजनीमध्ये देवता मां जगाविदम्‌। गत्वा पज्ञनंदीसगे अवापशतोन्नतिः ॥ २३८ | 
आस्ते नमलरूपेण सजनोद्वेगकारकः | भक्षमिष्यति खेळैघांनतीते' दिवसत्रये ॥ २३९ ॥ 


ततः eds संग्राप्य ते पिशाचं eH कय | 
हतेज्मुष्मिव्‌ पिशाचामे gaara | विधाषरसमूह्य शान्तिर्य भविष्यति ॥ २४१ ॥ 


T तद्वचनं प्राप्य सवैविद्याधरैमुनेः | कायों मिन्नोउभिवर्णाभिसतच्छलाकामिरादरात्‌ ॥ २४२ T 
एवं कते मुनेर सर्वविद्याधरेट्रुतम्‌ । केवलञ्ञानमुसन्च लोकालोकावलोकनस्‌ i 393 Il 
औमूतिपू्वको विगो Recast । उपसर्ग चकाराशु मुनेरस्यासुना छठ: । ९४४ | 
योऽसो वज्रायुधो sega सर्वार्थसिद्धितः । तस्थावतरणं वक्ष्य dés TATU ॥ २४५ 
नगर्या वीतशोकायां संजयन्तोञ्भवत्‌ पुनः । सिंहसेनो TT पूव अमित्वा FEAT सकः ॥२४६॥ 

७ संजयन्तख यो ता ब्रह्मलोकाच्युतः पुनः | जयन्तस्त्व स संजातो धरणेन्द्रोधुना सुरः ॥२४७॥ 
त्वमन्यजन्मि स्पष्ट खर्णचन्द्रोऽसि निश्चितम्‌ | जातोऽहं BAT RE ध्यानसंपन्नभोगकः ॥२४८॥ 
भवतूर्वभवे माता संजाता प्रीतिकारिणी । रामदत्तेति विख्याता सकले वसुधातले ॥ २४९ ॥ 
कारणेनामुना वत्स धरणेन्द्र ससंग्रमः । वैरं हित्वा भव क्षिप्रं सक्तसवंदुरीदितः ॥ २५० ॥ 
लान्तवेन्द्रवचः JA TOA खलानिमान्‌ | खेचरानाजुद्दावाशु भक्तिहश्तनूरुहः ॥ २५१ ॥ 

# आगताः सकलाः खेटा मस्तकन्यस्तपाणयः | अनयाज्वस्थयाइनेन स्थापिता धरणेन ते ॥ २५२॥ 
श्रीमन्तं पर्वतं प्राप्य संजयन्तस्य योगिनः । पञ्चचापशतोत्सेधाँ कारयध्वं STRA, ॥ २५३॥ 
संजयन्तपदाम्यारो सर्वा विद्या मनोरमाः । यास्यन्ति भवतां सिद्धि साध्यमाना न चान्यथा॥२५४॥ 
एवमुत्तवा तकान्‌ सर्वान्‌ धरणेन्द्रस्त्वरान्वितः । तद्भक्तिष्ष्टचेतस्को जगाम निजमाठयम्‌ ॥२५५॥ 
मधुरायामभूद्‌ राजाऽनन्तवीयों महाबलः । मेघमाठा महादेवी प्रथमाऽस्य प्रकीर्तिता ॥ २५६ ॥ 

9 लान्तवेन्द्रस्ततश्युत्वा पुत्रो जातोऽनयो परः | सर्वेलक्षणसंपूर्णा बन्धुलोकमनोहर; ॥ २५७ ॥ 
अमितम्रभसंज्ञायाः द्वितीयायाः खयोषितः। धरणेन्द्रोऽभवत्‌ कान्तो मेरुनामानयोः सुतः ॥२५८॥ 
ततस्तौ आतरो तत्र भुक्तवा भोगान्‌ मनोरमान्‌ । तपो जगृहतुेनं श्रेयस्तीर्थेकरान्तिके ॥ २५९॥ 
तन्न मेरुकुमारोऽयं केवली मन्दरः पुनः । श्रेयसो देवदेवस्य संजातो गणनायकः ॥ २६० Ul 

. ॥ इति श्रीश्री भूतिपुरोहितकथानकमिदम्‌ ॥ ७८ ॥ 


: * 

५ ७९, इ्वन्द्रादिमुनिदत्ताविक्रतिकथानकम्‌। 

ऋषभस्य' जिनेन्द्रस्य सरणे समवादिके | सौधर्मेन्द्रो बभाणेदं कोतुकव्याप्तमानसः ॥ १ ॥ 

अदत्तं साधवस्तावन्न गृह्णन्ति खतः कचित्‌ । दन्तशोधनमात्र वा मुक्तिरामासमुत्सुका* ॥ २॥ 

अन्यैरपि न चादत्तं ग्राहयन्ति यतीश्वराः । Tea वा परे दत्तं मन्यन्ते न मनागपि ॥ ३ ॥ 
` विकलं reat तेषामदत्तं हि तपखिनाम्‌ । न जाघटीति साधूनां तृतीयं तु महात्रतस्‌ ॥ ४॥ 

» सोधरमेन्द्रवचः Fo भरतश्चकरलान्छनः | बभाणेदं विशुद्धात्मा तदा संसतुरःसरम्‌ ॥ ५ ॥ 
साधूनां Spi तेषामत्पसंयमकारणम्‌ | न सङ्गो जायते नूनं तृतीयस्य यमस्य सः ॥ ६ d. 
भरतस्य वचः Sp भक्तिनिभरचेतसः | इदभेवोदितं सर्व आमकूटैरपि स्फुटम्‌ ॥ ७॥ 
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भ्रमाः । अभिवर्णशलाकामिर्मित्वा ठोहिभिरादरातू ॥२४०॥ 


| 
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शेषतीथैकराणां च खखतीथैग्रवर्तिनाम्‌ । चक्रवर्लादिसामन्तैदत्त विकृतिकारणम्‌ ॥ ८ ॥ 
विपुलादिगिरेः se सरणे समवादिके | खितस्य वीरनाथस्य सौधर्मेन्द्रों जगाविमम्‌ ॥ ९॥ 
विकृत्यादिकमेतेषामल्पसंयमकारणम्‌ | वितीर्णं हि मया भत्तया मुनीनां शुद्धचेतसाम्‌ ॥ १० ॥ ` 
तथा श्रेणिकराजोऽपि तद्वचोञपि निशम्य च । बमाणेमं विनीतात्मा पुरन्दरपुरस्सरम्‌ ॥ ११ d 
मया धरणिनाथेन विक्र्यादिकमादरात्‌ | वितीर्ण यदि संघेम्यः संयमस्यावनं gau ॥ १२॥ ऽ 
तथाऽन्यैरपि सामन्तेभक्तिद्दृष्टतनूर्दैः । विकृत्यादिकमेतेषां वितीण यमसाधनम्‌ ॥ १३॥ | 
इन्द्रादिभिर्यतिम्यो हि विधिनाञ्वग्रहादिना | वितीण तुष्टचेतस्कैबिकृत्यादिकमादरात्‌ ॥ १४ ॥ 
इच्छाकारं विधायोचेसुनिभिविधिपूवेकस्‌ | विकृलादिकमात्तव्य काठेञ्युष्मिज्ञपि स्फुग्म्‌ ॥ १५॥ 

॥ इति श्रीइन्द्रादिखुनिदत्ताविळृतिकथानकम्‌ ॥ ७९ ॥ 

ॐ 


| ८०, शिववमविप्रकथानकस। .  “" 
“कुरुजाज़लदेशेउस्ति धनधान्यजनाल्ये । आखण्डलपुरश्रीकमहिच्छत्रपुर परम्‌ १ ॥ 
आसीद्‌ दत्तपुरे Aa: श्रोत्रिकों वेदपारगः । शिवभूतिः प्रिया चास्य वसुशमी मनःप्रिया ॥ २॥ 
सोमशर्माऽमवत्‌ तस्यांः शिवशमी च नन्दनः | सोमकान्तिसमो ज्येष्ठः कनीयान्‌ सुखलम्पटः ॥३॥ 
शिवशर्मा पठन्‌ वेदमझुद्धं सोमशर्मणा,। हतो वारत्रयं रोषात्‌ कनिष्ठो धायसा तरस्‌ ॥ ४॥ ` 
अनेन कारणेनास्स नाम वारत्रिकाभिधस्‌ । लोके प्रसिद्धमायातं द्वितीयं शिवशर्मणः dud 7 
सर्वंशाखनारथनिष्णातः श्रोत्रिकोऽसौ वारत्रिकः | ws eren qu ग्रीतमानसः ॥ ६ ॥ 
एवं तिछन्‌ पुरे तत्र वारत्राख्यं स्वनामकम्‌ । शृण्वन्‌ जनसमूहेभ्यो वैराग्यं गतवानसो ॥ ७ Ul 
अमुतो नामतः प्राप्य वैराग्यं स Taree | Ra प्राप तां सारां श्रावः नगरीमसौ ॥ ८ ॥ 
जिनधर्म समाकर्ण्य तदा दमवरान्तिके | शिवशर्मा संवैराग्यो दधौ जेनेश्वरं तपः ॥ ९ Ul 
अन्यदा कूपपानीयमध्ये निजतजुं मुनि; | पश्यन्‌ विलोकितो जातु नितरां निजसूरिणा ॥ १० ॥ » 
दृष्टा तं योगिनं तत्र जगादेनं शुरुस्तदा । महिलार्थं निजं बिम्बं पश्यसि त्वं जलान्तरे ॥ ११ ॥ 
श्रुत्वा गुरूदित वाक्यं नवधर्मी विलक्षकः | महाखीं विवेशायं ख्रीपाण्डपशुवर्जितस्‌ ॥ १२ 0 
TTA मासोपवासं च पारणार्थ वनान्तरे । आम्यति स्म शुणाधारः प्रलम्बितमुजद्वयः ॥ १३ ॥ 
वृक्षोपरि स्थितास्तत्र देवता भक्तितत्पराः | अदृष्टविग्रहासस्मे भिक्षां ददति क्षापरम्‌ ॥ १४॥ 
ग्रहीतुं सोऽपि तां भिक्षां त्ता नेच्छति स्फुटम्‌। पान्थसार्थ जगामासौ मन्दं मन्दगतिक्रियः ॥ १५॥ » 
तदत्तां च महामिक्षां समादाय मुनीश्वरः | जगामाशु ततो देशात्‌ तपोमार्गविचक्षणः ॥ १९ ॥ 
अपि साधु प्रदेशं’ तं सार्थवाहो महाधनः | सागरोपपदो दत्तः प्राप सार्थसमन्वितः d १७॥ . 
पुनस्तेनेव सार्थेन सहैको गङ्गदेवकः | लंखिकोऽस्स' प्रिया नामना गङ्गदत्ता समागता ॥ १८ ॥ 
मदनोपपदा वेगा तत्सुता चारुलोचना | सबैलक्षणसंपूणी सवेशा्कलान्विता ॥ १९ Ul 
एवंविधा च सा कन्या नानाभरणभूषिता | तदा मध्याह्वेलायां नानाजनपदान्विता d २०॥ » 
नानातूयैकलध्वानबधिरीकृतदिग्युखम्‌। वरत्रायां समारूढा नृत्यति स्स मदारसम्‌ ॥ २१ ॥ ` 
भिक्षावेलाप्रबिष्टेन वारत्राख्येन साधुना । कुर्वती नतने दृष्टा दुगोदेवीपुरस्तरा SS , 
eee o S 
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csi लेखिका तत्र कामनिहल्मानसः | तपो वदाय Sara otal AAT सः ॥ २३॥ 
दृष्वाञन्योन्यमुखाम्मोज प्रीतिविस्फारितेक्षणौ । परस्परसुखासंगसक्तचित्तो बभूवतुः ॥ २४ ॥ 


वर॑त्रारोपितस्कन्धमहिच्छत्रपुरं गतम्‌ । CgISH आह्मणाः सर्वे ATTA वदन्लठस्‌ RY ॥ 
saat कम नो योग्यमिदमागच्छ werd । ब्राह्मणानं .परिश्राप्य प्रायश्चित कुरु स्फुटम्‌ ॥२६॥ 
्रकुर्वाणै्ज्यते न हि जन्तुभिः॥ २७॥ ` 


४ qsrar तिष्ठ खग्रहे निजलीलया | निजं कर्म प्रकु जन 
FA तद्वचनं सोऽपि जगादैतान्‌ पुरः खितान्‌। शोभनावस्थया विग्राः खितोऽहँ कितु सस्शृहस्‌॥२८॥ 
अङ्गेदचतुष्वंः च मीमांसान्यायविस्तरम्‌। धर्मशास्रपुराणं च विध्यास्थानान्यमून च ॥ २९॥ 
विद्यास्थानेपु सवेषु गाख्नेष्वन्येघु च दुतम्‌। यदि कोऽपि कृताभ्यासः समायातु' ममान्तिकम्‌ ॥३०॥ 


युष्माकं येन संदेहं निराक्रय बजाम्यहम्‌ । दूरं न याति यावच्च लंखिका मन्मनोहरी ॥ ३१ ॥ 


n sqm वचस्तेषां निजविद्याबठेन सः । जगाम ठंखिकाभ्याशं तडुणाकृष्टमानसः ॥ २२ ॥ 

. ततो द्वादशवर्षाणि निरूढा तदवरत्रिकास्‌ | लंखिकायाः प्रविज्ञानं विदांचक्रे स शोमनस्‌ ॥ ३३॥ 
अन्यदा लंखिकायुक्तो विहरन्‌ गतियोगतः | साधुलोकसमाकीर्ण सको राजगृहं ययौ ॥ ३४ ॥ 
कान्तासमन्वितस्यासय श्रेणिकस्य पुरस्तदा | खन्गचापोपरि स्पष्ट चक्रे नु स शोभनम्‌॥ ३५॥ 
वैद्याधरं युगं egr गगने शोमनाङ्गतिः । जातिस्मरो बभूवायं नेकः प्रीतमानसः ॥ ३६ N 

४ EBS शोभनाकारं वातिंको वरवर्त्मनि' | दध्यौ विस्मितचेतस्कः श्रेणिक समान्तरे ॥ ३७॥ 
अत्रेव भरतक्षेत्रे विजयार्थस्य भूमृतः । दक्षिणस्या दिशो भागे प्रियंकरपुरे वरे ॥ ३८ ॥ 
प्रियंवरो नृपोज्त्रैव नगरे परमोदयः । महात्रती महादेवी भूपतेरस्य शोभना ॥ ३९ ॥ 
सोऽहं तन्नन्दनः पूवेभवे प्रीतिकरोऽभवम्‌ | नानाविद्यासमासंगविज्ञातजनभावनः ॥ ४० ॥ 
अन्यदा गगने गच्छन्‌ वापीं वालाम्बुगाभिधाम्‌ | ददर्श कञ्जसंन्नं वालत्राजलसंसृतास्‌ ॥ ४१॥ 

॥ तत्समीपे मया दृष्टा ठंखिकेयं पुरामवे | विद्याधरी मह्दाविद्यां साधयन्ती मनोरमाम्‌ ॥ ४२॥ 

. वापीजंठान्तरस्थाया मुखमालोक्य संमितम्‌' | एतस्या अमरो भूत्वा TÀ ठीनोऽहयुत्सुकः ॥ ४३॥ 
तत्समीपं: परिप्राप्य तन्सुखाम्भोजमाप्य सः | खरूपं दर्शयामास कृतलोककुतूहलम्‌ ॥ ४४ ॥ 
ठ॑ठाटपटविन्यस्तकरङुड्मलराजिता | जगौ विद्याधरं सा च प्रणस्येति कुतूहलात्‌ ॥ ४५ d 
WT तावच्छीघ्रगामिन्या विद्याया विन्नकारकः। भव लं साध्यमानाया विद्याधरमहेश्वर ॥ ४६॥ 

5 नूनं. सांधिंतविद्यस्य ठोकद््यविलासिनः | तव भार्या भविष्यामि प्रतिज्ञेयं महेश्वर ॥ ४७ di 
"BEST तद्वचनं खेटस्तन्मत प्रतिप्य च । तोषपूरितचेतस्को ययौ निजपुरं पुनः ॥ ४८ N 

ततः साधितविधेन तेन खेटेन सत्वरस्‌ । परिणीता सका खेटी जयमङ्गठनिखनैः ॥ ४९ ॥ 
अनया सह SITAE भोगान्‌ मोगीन्द्रसनिभान्‌ | तिष्ठति प्रीतचेतस्कः खेचरो निजपत्तने ॥५०॥ 
अन्यदा सौधसूर्घखो विमानाभं समुन्नतम्‌ । विलीने घनमाढोक्य वैराग्यं गतवानसौ ॥ ५१॥ 

a श्ुला जनश्वरं धर्म महावेराग्यसंगतः । गुरोः संयमसेनस्य समीपे सोऽग्रहीत्‌ तपः ॥ ५२॥ 

` तपो जेन विधायाशु काठं चापि समाधिना | सौधे धर्मसंबन्धाद्‌ बभूवासौ सुरोत्तमः ॥ ५३ ॥ 
विद्याधरी तपः कृत्वा जैनं श्वा समाधिना | सौधर्म प्राप सङ्भा्या कनकोडवलविग्रहा ॥ ५४ ॥ 
अहिच्छतरपरे विप्र: शिवभूतिबभूव च । गेहिनी वसुमित्राझ््य अर्तृश्रीतिरायणा ॥ ५५ ॥ 


*- 1 west त्रिभिः कुलकम्‌, 2. [ साङ्गवेद०]. 3 पफ समायान्तु. 4 [sue] 5 पफज 
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अन्योन्यप्रेमसंयुक्तवान्छितमनसोस्तराम्‌ | सोधमादेत्य संजातः शिवशमीऽनयोः सुतः ॥ ५६ ॥ 
श्रवणत्वे परिआप्य देवानामपि go । हित्वा तपोऽपि Geet सग्रा्ोऽहं ग्रहस्थताम ॥ ५७॥ 
अन्यजन्मनि या भार्या खेचरी मम वछमा । सोधमादत्य संजाता ठिंखिका' सेह सांग्रतम्‌ ॥५८॥ 
अनया सह सुञ्जानः कामभोगान्‌ मनोरमान्‌ | पर्यटन्‌ विविधान्‌ देशान्‌ संग्राप्तोऽहं पुरोत्तमम्‌ ॥५९॥ 
विद्याधरामरेभोंगैयों न तृप्तिमुपागतः । स कथं लंखिकामोगेस्तृसिं यास्यामि सांप्रतम्‌ ॥ ६० Us 
एवं विचिन्तय बुद्धात्मा तृत्यारम्भं विहाय च। वेणोमेस्तकतः क्षिप्रं समुत्तीणौ सुवस्तलम्‌ ॥ ६१॥ 
साऽपि विधयेश्वरी सूत्वा स्ववंशशिरसो gaa । उत्तीर्णा तोषसंपूणी मन्दमन्द्गतिक्रियाः ॥ ६२ Ul 
एवं कृते सति स्पष्टं पूवजन्मनि संचिताः | विद्या; समागताः सवाः किकतव्यसमाङ्कुलाः ॥ ६३॥ 
अथ श्रेणिकराजोऽपि दृष्टा विद्यास्तद्‌न्तिके | पप्रच्छेमं यथावृत्तं कोतुकव्याप्तमानसः ॥ ६४ ॥ 
श्रेणिकस्य वचः श्रुत्वा वारत्रेण कुतूहलात्‌ | विद्याधरादिक सवं यथात्रममुदाहृतस्‌ ॥ ६५ ॥ ४ 
श्रुलाऽतिशयभीहक्षं तदानीं बहवो नराः । भोगाद्‌ विरममासाद्य बभूबुः श्रमणोत्तमाः ॥ ६६ ॥ 
केचिच्छरावकतां ग्राप्ताः केचिन्मध्यस्थतां पराम्‌ | केचिजिनस्थ धर्मस्य प्रशंसां चक्रिरे तराम्‌ ॥६७॥ 
वारत्रोऽपि विधायाशु प्रायश्चित्तं विशुद्धधीः । गुरोदेमवरस्यान्ते दधौ देगम्बरं व्रतम्‌ EE 

णिकोऽपि महाराजस्तत्तपश्चरणे दिने । चक्रे महोत्सवं भक्तया जनविस्मयकारणम्‌॥ ६९ ॥ 
वराटविषये रम्ये दिशाभागे च पश्चिमे । वेराकरस्य सारस्य जनानन्दविधायिनः ॥ ७० ॥ 
वेन्यानदीसमीपस्यं सालूरापणराजितस्‌ | विहरन्‌ स मुनिः कापि प्राप विन्यातटं पुरम्‌ ॥ ७१॥ 
नानातपः प्रकुवोणो राद्धान्तकृतभावनः । तत्र कर्मक्षय कृत्वा निर्वाणं गतवानसौ ॥ ७२ ॥ ` ` 
जिनधम ससम्यत्तवं uer ठंखिकाऽपि च। बभूव श्राविकालन्तं तन्नोऽपि तथाविधः ॥७३॥ 
| ॥ इति 'श्रीदिववसेविप्रवरचामिघानकथानकमिदम्‌ ॥ ८० ॥ 

* 


८१. हीपायनकथानकम्‌ | ET 


कुलालाख्यजनान्ते च श्रावस्ती नगरी परा । अस्यां द्वीपायनो राजा तत्रिया च मनोरमा ॥ १॥ 
वसन्तसमये जाते वनं नन्दनसंनिभम्‌ | रन्तुं गोचरसंदीवो ययावन्तःपुरान्वितः ॥ २॥ 
चूतवृक्षं विलोक्यात्र मञ्जरीभिः समन्वितम्‌ । तन्मञ्जरीं समादाय चकार श्रवणे नृपः WSU ' 
दृष्टा तन्मञ्जरीमेकां भूभुजः शिरसि स्थिताम्‌ | स्कन्धावारेण सवेण लुण्टितोऽयं क्षयं ययो ॥ ४ ॥ 
ष्ट्रा क्षयं गतं चूतं नाचार्येण केनचित्‌ | तन्मूलमेकमादाय खशिखायां निवेशितम्‌ ॥ ५ ॥ 
राध्वंकृ शिखायां तत्पुरो धावति भूपतेः | उच्चरन्‌ सुगुणानस्य कृतकोलाहरूध्वनिः ॥ ६ ॥ 
नगाचार्यशिखायां च बद्धं तं वीक्ष्य सांप्रतम्‌ | ततो विस्मयमापन्नः पग्रच्छेतं स भूपतिः ॥ ७॥ 
चूतवृक्षो मया दृष्टो मञ्जरीपरिशोमितः | नग्नाचार्यः कुतो नात्रः दश्यते सोऽधुना वद्‌ ॥ ८ di 
श्रुत्वा तद्वचनं वृद्धो जगादेति कुतूहली | एतन्नाशनिमित्तं श्रीभूप श्रृणु वदाम्यहस्‌ ॥ ९ d 
गच्छताञत्र त्वया नाथ चूतस्य नवमञ्जरी | गृहीता मस्तके न्यस्ता कौतुकव्यासचेतसा ॥ $e UN a» 
त्वत्सेन्येन समस्तेन चूतस्येत्थं विलोक्य च । पत्रमूलादिक सर्व कृतं कर्णे पवित्रतः ॥ ११ ॥ 
पश्चात्‌ समागतेनेदं चूतमूलं मया. नृप | यत्रेन महता seq शिखायां बिनिवेशितस्‌ ॥ .१२ ॥ 


- .1 पफ संयातः, 2 [लंखिका]. 3 ज मन्दं मन्द, 4 पफ त्रिकलम्‌, ज्ञ त्रिकलमिदम, 
5 पफ read श्रीच्रिकलसित्रिर्व, 6“पफ grate Shastri Collection 
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otri 
amet peat फलपुष्यादिसंपदा । नून विनाशमायातो कथितो मया तप १३ N 
चूत॑ विनश्मालोक्य मूलतो «gere | महाबैराग्यमापन्नो दध्यौ मनास कर M : ४॥ 
चनं यौवनमायुश्च रूपं सौभाग्यमेव च । अनिल SER शक्रचापमिव क्षिता ॥ १५॥ 
एवं विचिन्य शुद्धात्मा महावैराग्यसंगतः | समाहृय सुतं ज्येष्ठमुदी्णवरुवाहनस्‌ ॥ ९६ ॥ 

४ प्रदाय सकल राज्यं gamme नरेश्वरः | ARES गुरु दीक्षामशिश्रियत्‌ ॥ १७ qe 
द्वीपायनसुनिस्तूर्ण पटित्वाउडगममज्ञता । TET सवसंघन संग्रापोञ्जयनी पुरीस्‌ ॥ १८ ॥ 
द्वीपायनमुनिस्तत्र मुनिसागरपर्वतम्‌ । प्राप्य वेराग्यसंपन्नों वसात TH ॥ १९॥ 
'नखृन्दारकः श्रुत्वा मुनिवार्ता जनौधतः | तद्वन्दनार्थमायातसढुद्यानव्न परस्‌ ॥ ९० ॥ 
तत्र दृष्टा मुनीन्‌ सवोन्‌ वन्दित्वा भक्तितो तपः । द्वीपायनसुनि नेक पश्यति प्रीतिकारणस्‌ ॥२१॥ 

10 ततो नरेथरः ग्राप्य मुनिसागरपर्वेतम्‌ l द्ष्रामुं तत्र भावेन ववन्दे TRAST ॥ २२ lt 
अन्यदा कोकिलाशब्दं पूर्णिमायां निशम्य सः । वभाण संघमध्यस्थो योगी योगिकदम्वकस्‌ ॥२३॥ 
dimasa यो योगी भिक्षा कोऽपि यास्यति | पुरीमुञ्जयनी तस्य ब्रतभज्ञी भविष्यात ॥२४॥ 
निशम्य तदचोउमोघ॑ तदा केचिदिगम्बराः । उपवासं विधायात्र तस्थुविस्मितचेतसः ॥ २५॥ 
उपवासपरिश्रान्ताः पारणाथ कृतोद्यमाः । ग्राममन्यं परे जग्मुबीलवृद्धतपोधनाः ॥ २६ ॥ 

७ द्वीपायनमुनिस्तत्र saaa विदन्‌ । पारणार्थं परिप्राप श्रीमदुजयिनीं uuu २७॥ 
Rasai नरांधीशो जितशवुर्जिताहितः । भार्या कनकमाठाऽस्य कनकोड्वलविग्रहा ॥ २८ ॥ 
क्राशीजनपदे रम्ये वाराणस्यां नराधिपः । श्रीमान्‌ श्रीधर्मनामासीच्द्वीमती तस्िया प्रिया ॥ २९॥ 

रूपयोवनसंयुक्ता श्रीकान्ता तनयाऽनयोः | स्ववक्रजितचन्द्रास्या तत्सखी कामसुन्दरी ॥ ३० ॥ 
देवकन्येव सा तन्वी रूपयोवनगर्विता | जितशत्रोनरन्द्रस्य जाता साञ्यन्तवछमा ॥ RO Ul 

a स्वरूपजितपौलोमी पीनोन्नतकुचद्वया । श्रीकान्ता दुर्भगा जाता जितशत्रोविंधेवशात्‌ ॥ ३२॥ 

:- एवं गतवति स्पष्टं श्रीकान्तांयास्त्रनेहसि |. तदूत; प्राप्य ते वक्ति जनकं जनितादरम्‌ ॥ RA N 
EIT महादेवी संजाता कामसुन्दरी | जितशत्रोरहं द्वेष्या तिष्ठामि च तदन्तिके ॥ ३४ Ul 
निशम्य खसुताव्राक्य ततित्रा श्रीतचेतसा | श्रीकान्ता कामसुन्दर्या तेनानीतं स्वरपत्तनम्‌ ॥ ३५॥ 
क्रियमाणेऽन्यदा जातु तुरे नखकर्मणि । श्रीकान्तायाः सुकान्ताया नापितेन विलासिना ॥३६॥ 

»नापितः कामसुन्दयो यावन्नयति तान्नखान्‌ | छेदं हि वामपादस्याङ्कु्ठं तावत्समच्छिनत्‌ ॥ ३७॥ 

. विषप्रयोगयोगेन वृषभेण नरेण तत्‌ । तदा प्रच्छन्नतां नीतं वहन्नालिम्रणाशुचिस्‌ d ३८॥ | 
अन्यदोज्जयनीं प्राप्य श्रीकान्ता भतुरन्तिकम्‌ । संप्राप्ता कामसुन्दर्या कान्तवछभया तराम्‌ ॥३९॥ 
जिततुर्विलोक्येमां qe कामसुन्दरीम्‌ । कुष्ठयीर्णतदषुष्ठां तद्विरक्तोऽभवद्‌ भृशम्‌ ॥ ४० ॥ 
goigs वामपादे विधाय च । पण्यस्रीव्यवहारेण तस्थौ हि कामसुन्दरी ॥ ४१ ॥ 

a अन्यदा भयतो नूनसुदीर्णबलवाहनात्‌ । प्रदाय घोषणां शीध्रं खातिकार्थ प्रयत्नतः ॥ ४२.॥ | 

. 'श्रीमुञ्जयनीलोकं बाठवृद्धपुरस्सरम्‌। आहूतवान्‌ तदा स्पष्टं जितराचुः ससंभ्रमः d ४३ ॥ 
द्वीपायनसुनिस्तत्र गृहपंत्तया अमन्‌ क्रमात्‌ । समाययौ तमुद्देशं बहुळोकसमावृतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
दृष्टा भुमिं समायातं TA बहवो नराः । इदमूचुस्तदा कूरा कृतकोलाहलखनाः ॥ ४५ ॥ 
EMS CS eR a a 


1 पफ चठुष्छुलकम्‌, ज चतुष्कुलकमिद्म, 2 पफ त्रिकलमू , ज्ञ त्रिकलमिदम, 9 [ संप्रापोज्नयिनीं ]. 
4 ज्ञ giii 5 पफ श्रीमदुजयवीं). 60. que Kaai PEA uct 
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आदेशेन नेरनद्रस्य जनाः खनति खातिकाम्‌ । अतो मुनेः सहायत्वंमस्मार्क भव सांप्रतम्‌ ॥४६॥* 
रुला तद्वचनं योगी जगादैतान्‌ पुरःस्थितानू | पुरे भिक्षां विधायाशु खनिष्ये खातिकामतः॥ volt 
तन्मुक्तो नगरस्यान्तः प्रविष्टः स दिगम्बरः । sist कामसुन्दर्या खग्हाजिरमागतः ॥ ४८ ॥ 
कामसुन्दरिकां दृष्टा कामाकुलितमानसः । ततो निवृत्तमानः सन्‌ बाह्मणैगैदितो मुनि; ॥ ४९ ॥ 
आकर्ण्य TEA साधुबेभाणेतान्‌ रुषं गतः । खातिकाऽर्थं च ges समर्पयत मेऽधुना ॥ ५० ॥ * 
तद्वाक्यतोऽपितो AA: कुद्दाठममिमत्रयन्‌ । यावज्ञछं खशक्त्येष चखान घरणीमरम्‌ ॥ ५१ ॥ 
खात्वा तत्र सुवं तेन मुक्तवाञमु सहसा सुनिः | जगाम क्षुतपरिश्रान्तो मुनिसागरपर्वतम्‌ ॥ ५२॥ 
गत्वा तं पर्वतं साधुर्नानातरसमाङुलम्‌ | रूपं हि कामसुन्दर्या विलिखन्‌ व्यवतिष्ठते ॥ ५३ ॥ 
तत्खातिकाम्रहारे$त्र दत्ते सति तपखिना । प्रवृत्त तजठं गन्तुं बाह्याभ्यन्तरतः पुरः ॥ ५४॥ 
ततो नृपगृहं व्यासं बाह्येनाभ्यन्तरेण च । खातिकाजलपूरेण महाप्ववविधायिना ॥ ५५ ॥ i 
तदवा सकठां ज्ञात्वा तदा जनसमूहतः | समाकुलो बभूवायं जितशबुनरेथवरः ॥ ५६ ॥ 
सामन्तसचिवानां हि तठवर्गपुरोधसाम्‌ | समस्तप्रकृतीनां च योषितोऽगुस्तदन्तिकस्‌॥ ५७ ॥ : 
असमर्था वशीकतु द्वीपायनमुर्निं पुनः । जग्सुर्युवतयः शीघ्र निजगेहं विचेतसः ॥ ५८॥ .: 

ततो गतप्रमा रामा मुनिना विहितास्तदा | खयमेव जगामाशु तदन्तं कामसुन्दरी ॥ ५९ ॥. ` 
हत्वाउमुं पादघातेन वशीकृल स्वरूपतः | द्वीपायनसुनिं निन्ये स्वगेहं क्रामसुन्दरी ॥ Fo : ७ 
मानँ महात्रतं हित्वा तदा द्रीपायनो मुनिः । कामभोगांस्तया साधं भुञ्जानो व्यवतिष्ठते ॥ ६१॥ 
अक्षोम्योऽलङ्घनीयोऽन्यैगैम्भीरो गुणसागरः । रामासंगेन तन्निन्यो बभूवासौ घरातले ॥ ६२॥ ` 
सुवर्णागसमुत्तज्ञो धरणीसमविश्रमः | तृणसारो बभूवायं योषासंगेन तक्षणात्‌ ॥ ६३ ॥ 
साधुगन्धगजोतुङ्गो मन्दमन्दगतिक्रियः' | स्रीकरेणुसमासक्तो वारिबन्धं गतः कथम्‌ ॥ ६४ OU 
ज्ञानदर्शन चारित्रतपोब्रह्मसमन्वितः | सद्च्याननष्टचेतस्को जातोऽसौ ख्रीप्रसङ्गत; ॥ ६५ ॥ n 
एवं द्वादशवर्षाणि सुञ्जानस्यास्य शं तराम्‌ । तदानीं कामसुन्दर्या गतो मोहो हि तसुरे ॥ ६६ ॥ 
अन्यदागल वेगेन श्रीमदुजयनीं पुरीम्‌ । वेष्टयित्वा खसेन्येन रुद्धा तेन समन्ततः ॥ ६७ di 
कलकोलाहळध्वाननादितारोषपुष्करः | तस्थौ जनाहितो धीरमुदीणंबलवाहनः ॥ ६८ ॥ 
तत्रत्यस्य सुतस्यास्य लेखं द्वीपायनखदा । शुकतुण्डस्यित कृत्वा प्रेषयामास सत्वरम्‌ ॥ ६९ ॥ 
अहं द्वीपायनः पुत्र त्वत्पिता ्तखण्डनम्‌ । विधायावखितोज्त्रैव नगरे त्वद्धयाकुठे ॥ ७० ॥ ॐ 
ठेखार्थ शुकतुण्डस्यमवधार्य सुभूपतिः | महांवैराग्यसंपन्नो बभूव क्षणमात्रतः ॥ ७१ ॥ 
श्रीमदुजयनीकोट्ट विहाय जनकोक्तितः | safer प्रययौ तूर्णमुदीणंबलवाहनः ॥ ७२ ॥ 
स्वसुताय निजं राज्यं दत्त्वा वैराग्यसंगतः । यशोधरगुरोः D स दीक्षामग्रहीत्‌ तदा ॥ ७३ ॥ 
Raag: परिज्ञाय गतं परबळं पुरात्‌ । द्वीपायनमंतेनास पूजां चक्रे घनादिकम्‌ ॥ ७४ ॥ 
ढ्वीपायनाय” तोषेण सरवाङ्गीणेन सत्वरम्‌ । जितशजुजेनाध्यक्षे महामत्रिपदं ददो ॥ ७५ d ` 
यत्पुनः ग्राभूतं पूर्व बहुमूल्यं दिने दिने । जितशब्रुददालस्मे महातोषसमन्वितः ॥ ७६ Ul 
पूजयित्वा धनेबाढं द्वीपायनमनेकशः | जितर्रुषेभाणिदं वचसा कामसुन्द्रीम्‌ ॥ ७७ ॥ 


1 [मुने सहायस्त्वः]. 2 पफ युग्मम्‌, s gx 3 :[ मौनं], 4 ज मन्दं मन्द. 5 पफ 
tran’, 6 पफ gum, ज युगलम्‌. 7 पफ द्वीपायिनः- 8 पफ द्वीपायिषः 9 पफ quu. 
10 पफ द्वीपायनेन, CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. . हे 
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qd कुरुं GTS महता गौरवेण हि | यदन्यतर Sardis gu et ततः HAT ॥ ७८॥ : 
जितशत्रुवचः श्रुत्वा जगो d कामसुन्दरी | यथाऽऽञ्ञापयसि खामिंस्तथेव विदधाम्यहस्‌ USE 
ताम्बूठमोजनेनाख पुष्पगन्थानुठेपनेः | उपकारं चकारेषा सानवद्षप्रियोदितेः ॥८०॥ 
अथोत्तरपथादेशादागते TASH । ATT नरेन्द्रस्य बहुमूल्यसमन्विते ॥ ८९॥  . 
x हीपायनाय ते दते भूशुजा जितशवुणा । सोऽपि शीप्रै समादाय ययो ATR सुदा ॥ ८२॥ : 
amm समादाय खितः खापयितुँ तके । तदायं कामसुन्दर्या शोभन रलपादुक ॥ ८२॥ 
न दत्ते सापि ते दिव्ये विधातुं निजपादके। निरस्ता तेन तत्पादात्‌ तदावत्खटिका EAT ॥८४॥ 
कुष्ठणीर्ण तदाज्छ्ुष्ठ विलोक्य सहसामुतः | दध्यौ द्वीपायनश्रित्ते तदविरक्तमनाश्चिरस्‌ Wee. | 
अनया कामसुन्दर्या कुषठदूपितदेहया | काममोगान्‌ प्रमुजानो निहीनोव्ह कथं स्थितः ॥ ८६॥ c 
७ ततो निर्वेदमासाथ मुनिसागरपर्वते | विमलोपपदं चन्द्र dug जगाम सः ॥ ८७ di | 
eee गुर भक्त्या महावैराग्यसंगतः । द्वीपायनो war दीक्षां तदन्ते जिनसेवितास्‌ ॥ ८८ N 
प्रतिक्रमणवेलायां खाध्यायानेहसि स्फुटम्‌ । जिनस्तुर्ति विधायासौ TA तामेव सुन्दरीम्‌ ॥८९॥ 
कष्टं भायी कथं सक्ता मया सा चित्तहारिणी । कुष्ठशी्णतदङुष्ठदोधेणेकेन निश्चितम्‌ ॥ ९० ॥ : 
ज्ञात्वा ase चित्तं यतीशो विषयोन्मुखम्‌ । तद्धर्म कथयामास महाज्ञानसमन्वितः ॥ ९१॥ ` 
४ रमणीभिः समं मैत्री संध्यारागसमन्विता | किंपाकफलसाइ्यं तत्सुखं ATU SRI | 
थथा यथाऽ्बलां हृद्यां नितान्तं मन्यते नरः । तथा तथा पराभूतिं करोलेषाऽस्य सर्वदा ॥ ९३॥ 
यथा यथा खियं हृष्टतराँ कामयते नरः । तथा तथाऽस्य संसक्ता करोत्येषा विमानवम्‌॥ ९४॥ 
श्रुत्वा TAT सोऽपि महावैराग्यसंगतः | बभूव लज्जितः स्वस्थ तद्विरक्तमनःक्रियः ॥ ९५॥ 
तददिने विगते साऽपि गणिका नृपभीतितः। उलम्ब्य खे ममाराशु तदानीं कामसुन्दरी ॥ ९६॥ 
a अन्ये वदन्ति तत्रत्याः पूर्वश्रेमानुरागतः | मातङ्गेन प्रतिं नीता सका भूपतिशासनात्‌ ॥ ९७॥ 
आदाय शर्वरीमध्ये तदानीं कामसुन्द्रीम्‌। मातङ्गोऽपि झुमोचेतां शमशाने जीववर्जिताम्‌ ॥ ९८॥ 
विकटाखिशिराजालकुथिताखिलविग्रहा | संतिष्ठते. इमशाने सा मण्डलादिसमन्विते ॥ ९९ ॥ 
द्वीपायनमुनिस्तत्र स्वाध्यायादिक्रियाविधो | एकाग्रमानसो सूत्वा ध्यायतीमां मुहुर्महुः ॥ १००॥ 
पादाङ्नुष्ठो यदि स्पष्ट विनष्टः कुतोञ्मुतः | सुखाक्षिभ्ूस्तनादीनां विठासः शोभनः पुनः ॥१० el 
% रामार विहायेदं weiss तराम्‌ | अझ्नुष्ठकुष्ठदोषण मया मुक्त हि तत्कथस्‌ ॥ १०२ ॥ 
TAT स्मृतभार्यागुणस्य सः । TSG प्रहतं तत्र ज्ञाताखिलपदार्थकः ॥ Ro 
पायनं पुरस्कृत तदन्तं प्राप्य AST । मुक्तवाञत्रैव जगामाशु स्तोकान्तरमसौ सुधीः ॥१०४॥ 
हू्तमेकमास्थाय तदन्ते स मुनिस्तदा । प्राणं पिधाय इस्तेन तस्थौ विस्मितमानसः ॥ १०५ |l. 
यथाचायों ब्रजसस्मद्धामतः क्षणमात्रतः | ततो दुरगन्धमेतस्या निहन्म्योषधयोगतः d १०६ d ` 
ग एवं चिन्तयतस्तस्य द्रीपायनमुनेस्तदा | आचायोंऽपि तदन्तं च संग्रातस्तदनन्तरस्‌॥ १०७॥ . 
दृष्टा दरीपायनं तत्र तदाङुलितमानसम्‌ | जगादेति वचः सल तढुरुसद्धितेच्छया ॥ १०८ |! 
लया राज्यमिदं हित्वा परणतारेषशात्रवस्‌ | धनधान्यसमाकीर्ण यशोव्यापदिगन्तरम्‌ ॥ १०९ ॥ 
अन्तःपुरं समस्त च सुरदेवीसमग्रभम्‌ | हावभावविलासेन विश्रमेण समन्वितम्‌ ॥ ११० ॥ 


1 पफ तो, 2a खरटिझन्सडिता5508/चफजनर्तुर्मिधकुलकम. 
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तामिमां UT कुथितां कामसुन्दरीम्‌। ध्यायन्न लजितो5सि त्वं खभूतेभ्योऽधुना मुने॥११२॥' 

श्रुत्वा गुरूदितं वाक्यमवसानहितं तराम्‌। चकारालोचनां सर्वा खगुरोरन्तिके सकः ॥ ११३॥ 

आयश्चित्तमिदं कृत्वा तदानीं गुरुसाक्षिकम्‌ | द्वीपायनस्तपश्चक्रे स्वर्गमोक्षप्रसाधकम्‌ ॥ ११४ ॥ 
॥ इति श्रीगोचरसंगीव्यांख्यानमिदम्‌ ॥ ८१ N 


* 
८२. कडारपिङ्गकथानकम्‌ | 


काम्पित्यनगरे श्रीमान्नरसिंहो नरेश्वरः । तद्भार्या कमला नाम बभूव कमठानना ॥ १ N 
तन्मत्री सुमतिर्नाम धनश्रीरस्य कामिनी । पुत्रः 'कण्डारपिङ्गोञ्भूदनयोः ग्रेमरक्तयोः ॥ २॥ 
महिलाव्यसनयुक्तो नितरां राजवछभः | निषेवते हठात्‌ सोऽयं खेच्छया पुरयोषितः ॥ ३ ॥ 
लोको5पि तस्य चापल्यं निवेदयितुमक्षमः | वमस्य नरेन्द्रस्य द्वेषी चित्तेन तिष्ठति ॥ ४॥ 
तंत्रेव नगरे श्रेष्ठी विद्यते नृपवछभः | कुबेरोपपदो दत्तो महाधनसमन्वितः ॥ ५ ॥ ü 
Ragga तस्य रमणी रूपसुन्दरी | महासौभाग्यसंपन्ना बभूव जनविश्रुता ॥ ६ ॥ 
agai रूपसंपन्नां रतिं वा सतनुं तदा । जातः कडारपिङ्गोञ्सौ मदनाकुलमानसः ॥ ७ di 
सरस्यां पश्मिनीखण्डे नन्दने चारुचन्दने | ufi कडारपिङ्गोऽयं न लेभे तच्निरीक्षणात्‌ ॥ ८ ॥ 
पुत्र कडारपिङ्गा्यं कामविहलमानसम्‌ । जगाद सुमतिमंत्री शोकवान्‌ किं वदाशु मे ॥ ९॥ 
पितुवेचनमाकर्ण्य सुञ्चन्षिःश्वाससंततिम्‌ | उष्णां बभाण तं तत्र वेपमानशरीरकः ॥ १० ॥ ७ 
कान्तां कुबेरदत्तस्थ यदि प्राोमि निश्चितम्‌ Ragga तात ततो जीवामि नान्यथा ॥११॥ 
SET पुत्रोदितं वाक्यं सुमतिः सुमतिस्तदा । मृत्युमाशङ्कमानोऽस्य जगाम नृपसंनिधिस्‌ ॥१२॥ 
विधाय प्रणतिं मत्री नरेन्द्रस्य प्रयत्नतः | यथोचितासने ferr जगादेति विचक्षणः ॥ १३ ॥ 
श्रेष्ठी कुवेरदत्तोऽयं वणाम्बुधिमध्यगस्‌ | किंजल्पपक्षिणं लातुं Wid ्जत्वरम्‌ ॥ १४ ॥ 
पतत्रिणोऽस्य सामर्थ्याद्‌ दुर्भिक्षारिविनाशनस्‌। जायते राज्यतृद्धिश्च भवदारोग्यकारणम्‌ ॥१५॥ a 
` मञ्रिवाक्यं समाकर्ण्य नरसिंहो सुवः पतिः | कुषेरोपपदं दत्तमाजुहाव खकान्तिकम्‌ ॥ १६ ॥ 
आगलेशं प्रणम्यायं यथास्थानं निविश्य च । जगाद भूपतिं श्रेष्ठी नाथ कि क्रियतां वद ॥१७॥ 
वाक्यं कुबेरदत्तस्य निशम्य धरणीपतिः | वचसाऽतिप्रयल्ेन बभाणेमं पुरश्चितस्‌ ॥ १८॥ 
त्वया5वद्यं प्रगन्तव्यं खर्णद्वीपं समुद्रजम्‌ | किंजल्पनीडजं शीघ्रमानेतु हि मदन्तिकम्‌ ॥ १९॥ 
नरेश्वरोदितं श्रुत्वा प्रतिपद्य तदग्रतः । प्राप्य भार्याऽन्तिकं श्रेष्ठी जगांदैतां पुरःस्थितम्‌ ॥ २० ॥ = 
अहं नरेरिना कान्ते Aa द्रुतम्‌ | किंजल्पाण्डजमानेतुं स्वहस्तेन विसर्जितः ॥ २१ ॥' 
तड़त्तान्तविशेषज्ञा भर्तृभक्तिपरायणा । प्रिय्ुसुन्दरी प्राह तदुक्त्या निजवछभम्‌ ॥ २२ ॥ 
कुतं कडारपिङ्गेन Wa: सर्वेमिदं धुवम्‌ | मच्छीलखण्डनार्थ च विद्धि मद्वचनं हितम्‌ ॥ २३ ॥ 
अवधार्य वचः ससं स्वप्रियाया वणिक्पतिः। आएच्छय भूपतिं प्राप्य निजंगाम तदालयात्‌ ॥२४॥ 
बोधिस्थेन समं गत्वा स्र्णदवपं प्रति स्फुटम्‌ | निवृत््याविदितो लोकैः तस्यौ स निजमन्दिरस्‌ ॥२५॥ ५ 
अथ कामग्रहासंगविह्ृलीभूतमानसः | तदा कडारपिज्गोऽर श्रेष्ठिमन्दिरमाययौ ॥ २६ ॥ 
वसन्तः सागरो धन्यः शिवेन सह पुण्यकः | प्रियङ्ुसुन्दरीभूलाः पश्चाप्येत प्रियंवदाः ॥ २७॥ 
1 qq; चतुःकुलकम्‌, ज चलुष्कलकमिदम्‌. . 2 [ 'गोचरसंदीवाख्यान |. 3 [ कडारपिज्गो ] 4 पफ 
QW, ज्ञ युगलम्‌, 5 पफ युग्मम्‌, ज्ञः युगलम्‌ ०१6 WV HW; E Ted. Poa 
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अमीमिः REg तदा errem! वद्धा कडारपिज्ञ च निक्षिसोऽधः पथे पुनः ॥ २८॥ 
षण्मासावधिपर्यन्ते स्वरणद्वीपान्तरांदरम्‌ । कुबेरदत्तो बोधिस्थः संग्रापत्‌ ME पुन; ॥ २९ i 
तदा कंडारपिज्ञोऽपि चजूपक्षादिभूषितः । ततक्षिरूपसंपन्नो नीतो मूपान्तिकं नरैः ॥ ३० ॥ 
दृष्टा पुरःखित राजा पक्षिणं पूर्ववर्णितस्‌ | जगाद जल्प जल्पेति किंचिद्रिस्मितमानसः ॥ ३१ ॥ 

; आकर्ण्य नरसिंहस्य वाक्यं विस्मितचेतसः । सामन्तमत्रिसेवस्य जगादेदं TATE ॥ ३२ ॥ 
पूथिवीपालनासक्त नरेन्द्र कृतशासन । भूपाहं किं प्रजत्पामिं न किं जल्पामि दुःखितः ॥३३॥' 
निशम्य तढचो राजा विस्मयव्यापतमानसः | इताञ्जलिषुटान्‌ सल्यान बभाणेति कुतूहठात्‌ ॥२४॥ 
gat कंडारंपिङ्गोऽयं मन्महत्तरनन्दनः | मया शब्देन बिज्ञातश्चशवपक्षादिसंयुतः ॥ ३५ ॥ 
ततो नेरन्द्रवाक्येन विज्ञातः सकलेजेनेः । नूनं कडारपिज्ञोऽयं न चान्यो नरकुञ्जर ॥ ३६ ॥ 

॥ ततः बुबेरद्तोऽपि समाध्यक्षं महीपतिम्‌ | कडारपिङ्गबृतान्ते समस्तं निजगाद सः ॥ ३७ ॥ 
वचः Sede निशाम्य वसुधाधिपः | बभूव भासुराकारः सर्पिषेव तनूनपात्‌ ॥ Re ॥ 
सर्वखहरण कृत्वा मत्रिणः सुमतेम्तदा | राजा कडारपिङ्गं च जग्राह क्रोधभीषणः ॥ ३९ ॥ 
खरादिरोहं qui पञ्चबिल्वविचन्धनम्‌ | तदा कडारपिङ्गस्य कारयामास भूपतिः ॥ ४० ॥ 
जनविक्कोरमासाद्य साघुलोकजुगुप्सितम्‌ | नरसिंहमहीपाठात्‌ पत्ततादपसारणम्‌ ॥ ४१ ii 

४ काठेन पचतां पराप्य दुःखाङुलितमानसः | तदा कडारपिङ्गोऽयं नरकं प्राप भीषणम्‌ ॥ ४२॥ 

rn ॥ इति श्रीकडारपिङ्गकथानकमिद्म्‌ ॥ ८२ ॥ 
X 


८३. पाण्डवकोरवकथानकम्‌ | 
कुरुजाङ्गठदेशेञसि पुरे नागपुरं परम्‌ । कुरुवंशसमुद्भूतः गान्तनोज्त्र RA ॥ १ N 
लावण्यरससंपूर्णा शोभना जनविश्रुता । बभूव तन्महादेवी गङ्गा गङ्गेव वारिधेः ॥ Xi 
s अनयोः खेहसंसक्तचेतसोभुवि विश्चुतः । भीष्मनामाऽमवत्‌ पुत्रः पितृखलेहपरायणः ॥ ३ ॥ 
काठेनं पञ्चतां नीता गङ्गा MAAS | तदभावे सुखं कृत्वा बभूवायं विशोककः ॥ ४ ॥ 
अत्रैवं नगरे दिव्ये ग॒ङ्गाख्यो धीवरोऽमवत्‌ | रमणी रमणीयाङ्गी ग॒ङ्गाऽस्य मनसः प्रिया ॥ ५॥ 
सुता योजनगन्धाऽस्या रूपयौवनराजिता | नीलोसलदळश्यामा कन्दोइदरलोचना ॥ ६ Ul 
अन्यदां तदह पराप्य भीष्मो योजनगन्धिकाम्‌ | पित्र गङ्गनामानं ययाचे धीवरं तदा ॥ ७॥ 
s भीष्मवाक्यं समाकर्ण्य केवतोऽपि जगावसुस्‌। भवत्कुलं महद्‌ धीमन्नस्मदीयं जुगुप्सितम्‌ ॥ il 
देदामि चेत्सुतां राजन्‌ भवत्ताताय निश्चितम्‌ | सुतोऽस्या यदि जायेत न राज्यं तस्य जातुचित्‌ ॥९॥ 
धीवरस्थ वचः श्रुत्वा जगो भीष्मोऽपि तं पुनः । निवृत्तिरमम राज्यस्य यावजीवं हि age” ॥१०॥ 
निशम्य मारतीमस्य गङ्गोऽपि निजगावमुम्‌ | त्वमिच्छसि न राज्यं चेत्‌ भवत्पुत्रः करिष्यति ॥११॥ 
केवतेवचनं श्रुत्वा भीष्मः ग्रोवाच तं तदा | कोमारजद्यचर्य मे शहीतं सावकाठिकम्‌ ॥ १२॥ 
a शपथार्थ च तेनाशु केतेन शिलोपरि । भीष्मोऽपि धारितस्तत्र खप्रयोजनहेतुतः ॥ 23 ॥ 
उपविष्टस्य तस्यापि शिलोपरि शनेः शनेः । शुक्रबिन्दुः पपाताशु तदानीं देवयोगतः॥ १४.॥ 
तबिन्दुना सञुतन्नस्ततक्षणेन RAR | महामतङ्गजसतुङ्गः सितदन्तविराजितः ॥ १५ ॥ 
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गङ्गासुतेन तेनापि पश्चिमोत्तरपूर्वतः । आत्रजनू प्रतिपिद्धोञ्सौ ग्रेषितो: दक्षिणाशायां ॥ .१६.॥ - 
नानानोकुहसंछन्ने नानानगविराजिते । प्रविष्टस्तत्र मातङ्गः कानने ग्रीतमानसः ॥ १७॥ - ... 
धीवरेण ततस्तेन सुता योजनगन्धिका । शान्तनाय नरेन्द्राय वितीर्णा बिधिना तदा ॥ १८॥ 
कारेन तनया जातास्तेन' तस्थाखयो$नघाः । चित्रो विचित्रनामा च Pere यथाक्रमम्‌ ॥१९॥ 
चित्रस्याम्बाऽमवद्‌ मार्यो विचित्रस्याम्बिका तथा । चित्राङ्गदस्य चान्तस्थ' विचित्रा बालिकामिधा २० * 
कालगोचरतां प्रति शान्तने धरणीपतौ । बबन्ध वसुधापड भीष्मोडप्येषां यथाक्रमम्‌ ॥ २१ ॥ ` 
aad संग्रदायैषां राज्यं विगतकण्टकम्‌ । भीष्मोऽपि तान्‌ जगादेति विनयानतमस्तकान्‌ ॥२२॥ - 
जातुचिदक्षिणाशायां खितं भीमं महावनस्‌ मा गच्छत गजान्‌ Nd आतरः शिशुचापठान ॥२३॥* 
स्तोककालं विहायेतां दिशं दक्षिणगोचराम्‌'। भूग्रोऽपि वारिताः सन्तो जग्मुस्ते कुजरारथिनः॥ २४॥ 
गजेन मीष्मपुत्रेण तत्रलेन गरीयसा । त्रयोऽपि ते हतास्तत्र युगपद्‌ आतरः कुधा॥ २५॥ ॥ 
मृतेषु तेषु aay भीष्मपुत्रगजाहतेः | बभूव राज्यविच्छेदं पुत्रसंतानहानितः ॥ २६ ॥ 
तदा योजनगन्धाया व्यासो नाम महामुनिः | स्मृतिं सृतः समानीतो जटामुकुटमीषणः ॥ २७ ॥ 
पिधाय लोचने स्वस्य चीरचीरिकया तदा । अम्बायास्तस्य सामीप्यं गतायाः संततीच्छया ॥२८॥ 
उत्पादितः सुतोऽनेन व्यासेनापि तपखिना | धृतराष्ट्राख्यया युक्तो लोचनाभ्यां परिच्युतः ॥२९॥ 
अम्बिकाया द्वितीयाया विधायापाण्डुतां तनुम्‌ । गताया व्याससामीप्यं पुन्रसंततिकारणात्‌॥ 3o ॥ ५ 
व्यासेन नन्दनो जातो नन्दितारेषबान्धवः | पाण्डुनामा महासत्त्वो रूपराजितविग्रहः ॥ ३१ ॥ 
विधाय तजुसंस्कारं सुरविद्याधरोपमम्‌ । जगाम बालिकाऽभ्याहं तदा व्यासमहामुनेः ॥ ३२॥ 
विधाय सुरतं दृद्यमनया सह साद्रम्‌ | सुतमुत्पादयामास व्यासोऽपि विदुरामिधम्‌ ॥ ३३ 0 
एवमेकेकसुत्ाद्य तनयं तिसणामपि । व्यासो योजनगन्धायाः स्तुतिं कृत्वा जगाम सः ॥ ३४ 0 
तस्मिन्‌ व्यासमुनो याते स्वमनोगतमादरात्‌ । बभूव भूपतिः पाण्डुस्तदानीं पार्थपत्तने ॥ ३५ ॥ » 
तस्य भार्यो मनःकान्ता कुन्ती मद्री च भूपतेः । अभवद्‌ रूपसंपन्ना पतिखेहपरायणा ॥ ३६ ॥ 
पाण्डुना सृगमध्यस्यो सृगचारी सुनिवेने | चापमुक्तेन बाणेन निशितेन निपातितः ॥ Re db 
अविरूढेन तेनापि मैथुनार्थं खयोषिति | म्रियमाणेन संदत्तोडमिशापोड्स महीपतेः ॥ ३८ ॥ | 
अधिरूढः खमभार्याया दुराचार भवानपि । विदीर्णहृदयः पाप मरिष्यसि विसंशयम्‌ ॥ ३९ tt 
दत्त्वा शापं नृपस्यास्य स मुनि; पञ्चतामितः | Haat समादाय Well पाण्डुश्च Alga: d ४० ॥ = 
कुन्ती च विद्ययाहूय व्यासेन वरदत्तया । पुत्रार्थ रतिवेलायां धर्म वातं पुरन्दरस्‌॥ ४१॥ ` 
एभिः समं समासंगं कृत्वा किल जनोक्तितः । पुत्रं युधिष्ठिर भीमं तथाञ्जुनमजीजनत्‌ ॥ ४२ ॥ 
मद्री चाश्चिनिदेवाभ्यां सह कुत्वा समागमम्‌ | नकुलं सहदेवेन समं पुत्रमजीजनत्‌ ॥ ४३ ॥ 
कृतं पाण्डुमतेनेदं कुन्या मद्या च कान्तया । जुगुपितमपि क्षिप्रं मुनिद्यापमयाद्धुवि ॥ ४४ d 
. उक्तमत्र यदस्माभिर्विरुद्धमपि भूतले । तन्मिथ्यादृष्टिसंवादात्‌ तत्कथानकसंमवात्‌ Ue dd a 
एतद्विचार्यमाणं हि वचनं बुधसंसदि । घटामघटते नात्र महापुरुषदोषतः ॥ ४६ d 
एका न विद्यते जातु कामिनी कामिनामपि । महासंत्तवतां तेषां कुरजानां कथं भवेत्‌ ॥ ४७॥ 
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अम्याख्यानमिदं नीताः पाण्डवाः कविमिः खः । कुमतिम्रान्तचेतस्कैः सुंतरामात्मवैरिमिः ॥४८॥ 

असल्यतामिदं ग्रां तद्वचः फल्गुतामपि । युक्त्या विचार्यमाणं हि त यतः ॥ ४९ | 
..>पाण्डवाः पाण्डना जाताः Feat AA च पञ्च ते । कुर्वन्यर्थधराराज्यमिन्द्रमस् मुदाऽन्विताः ॥५०॥ 

गन्धारिण्याः शतं पुत्रा IISA भूभुजः | रूपशोयोदिसंपन्ना जाता दुयाधनादयः ॥ ५१॥ 

5 एते$प्यपैधराराज्यं कुर्वन्तः कृतसंमदाः । दुर्योधनादयः सर्वे हस्तिनागपुरे खिताः ॥ ५२॥ 
ततो युधिष्ठिरो राजा कृत्वा दिग्विजयं भुवि । मखं प्रवतेयामास राजसूयाभिधानकम्‌ ॥ ५३ ॥ 
क्रियमाणे मखे तत्र सोऽन्तःपुरबलान्वितः | निमश्रितः समायातो दुर्योधननरेश्वरः ॥ ५४ ॥ 

'अविशन्तं मखक्षोणीं तथा दुर्योधनं नृपम्‌ | भीमसेनो जगादाशु वचसा कुटिलाशयः ॥ ५५ ॥ 
ग्रदेशञ्त्र कचिद्वाप्यो जलकछोलसंकुलाः | कारापितावतिष्ठन्ते केनचित्‌ पञ्मराजिताः ॥ ५६ ॥ 

७ अन्यत्र शोमनाकारा सुकुरामठविग्रहा | जलकान्तशिलामूमिस्तिष्ठति प्रीतिकारिणी ॥ ५७॥ 

" नमःस्फटिकसंकाशाः सितीङृतनभःखलाः | अन्यत्र शिस्पिभिस्तत्र शिलानां भित्तयः कृताः ५८॥ 
अन्यत्र शुद्धमाकाशमिन्द्रनीलविनिमितम्‌ | श्यामढीकृतमूताङ्ग विहितं वरशिल्पिभिः ॥ ५९ ॥ 
जलकान्तिशिठामध्ये परिधारसुदस्य च । भीमोदितेन संविष्टस्तत्र दुयोधनोज्मयः ॥ ६० N 
जठधाने पुनस्तत्र प्रविशन्‌ सरसं सकः । नीरमध्येऽमरच्छाये निमजति शनैः शनेः ॥ ६१ ॥ 

s अवतीर्य नभःख्थानं स्फटिकस्य शिलामसौ | मन्यमानो विशत्याशु दुर्योधनमहीपतिः ॥ ६२॥ 

- स्फटिकारमसिलाखाने चरणाभ्यां समुत्थितः । दुर्योधनः प्रयालेष मन्दं मन्दगतिक्रियः ॥ ६३ ॥ 
एवं ग्रविशतस्तस्य दुयोधनमहीसुजः | शिरः dp तेन तच्छिलाजालतस्तराम्‌ ॥ ६४ ॥ 
एवं सोऽपि प्रकुर्वाणः समीपस्थनरेस्तदा । इसितो रोषमासाद्य हस्तिनागपुरं ययौ ॥ ६५॥ 
रिष्टः SUE राजा प्रोक्तः शकुनिना पुनः | भीमोऽयं शत्रुभूतो नः सर्वकालं वितिष्ठते ॥ ६६॥ 

a चूतव्याजेन निर्जि वसुधाऽ वृकोदरम्‌ । निधौ आतृसंयुक्तं feiss वयं पुनः ॥ ६७॥ 
तद्वाक्यतो निमच्याशु पाण्डवान्‌ सकलानपि | आजुहावान्तिके खख तदा दुयोधनो नृपः ॥६८॥ 
तन्निर्घाटनकार्येण खदेशात्‌ तेन मायिना । कृतो यूतम्रयोगो हि तदा दुर्योधनेन सः ॥ ६९ ॥ 
ततो युधिष्ठिरो रन्तुमक्षय्रतं समुद्यतः | निजभूम्यैकपर्यायं समं दुर्योधनेन सः ॥ ७० ॥ 
शकुन्यन्तश्चितस्यास्य नूनं दुर्योधनस्य च । चिन्तितानन्तरं दयूते निपतन्ति दुरोदराः ॥ ७१ N 

= तथाः भींमसमेतस्य धर्मपुत्रस्य च स्फुटम्‌ | हुँकारानन्तरं चते निपतन्ति दुरोदराः ॥ ७२ ॥ 

` एवं सति अत्रृत्तेञस्मिन्‌ अक्षग्ृतेजनयोस्तदा | भीमसेनं जगादेति शकुनिः पुरतः स्थितम्‌ ॥ ७३॥ 
ज्यष्ठानां पुरतो भीम जस्पं कतुं न युज्यते | तव चापश्ययुक्तस्य कठोरवदनस्य च ॥ ७४ ॥' 
निशम्य तद्वचो. भीमो भीमसेनो विमानदम्‌ | शममादाय तत्रायं तथौ विनतमस्तकः ॥ ७५॥ 
ततो: युधिष्ठिर सर्वे धनं धरणिमण्डलम्‌ । हस्तिनः परवतोतुङ्गांस्तुरङ्गान्‌ वातरंहसः ॥ ७६ ॥ 

» खमजुन यमं हृद्य तथा द्रोपदिकार्मापे | दुर्योधनजितं ययते नूनं हारितवानसौ ॥ ७७ ॥' 
RAY समस्तु घर्मपुत्रण भूभुजा। समामध्ये समस्तानां भूपतीनां विठासिनाम्‌ ॥ ७८ ॥ 


दुशशासनोंज्शुकं जहे द्रोपद्या नृपसंनिधौ । अपरं शीप्रमुन्न पुण्यतः किं न जायते ॥ ७९॥ . 


तदंशुकानि सर्वाणि तेनाङृष्टानि वेगतः। उसन्नानि तदान्यानि धर्मतः किं न लभ्यते ॥ ८०॥ 


परिधानं: GEE तस्या दुःशासनेन च । पूर्ववत्‌ तत्‌ समुत्पन्न वृषात्‌ सर्व हि जायते.॥ ८१ ॥ 
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ततो द्रौपदिका तेन कचेष्वाकृष्य पाणिना । सभामध्ये पराभूतिं प्रा ताँ पश्यताँ सताम्‌ ॥८२॥ 

एवं विदधतं कूरं तदा दुःशासनं ह । निवार्याजातराजु च जगौ दुर्योधनो नृपः ॥ ८३॥ ` 
*दण्डकोपपदे5रण्ये भवद्भिः पे । नूनं द्वादशवर्षाणि स्थातव्यं मम शासनात्‌ ॥ ८४ ॥ 
वर्षमेकं तथा लोकेऽज्ञातरूपतया पुनः । स्थातव्यं साघुताधारे्युष्मामिरखिठेरपि ॥ ८५ ॥ 

भवतो यदि जानामि तत्कथां दैवयोगतः | भवद्धिद्वांदशान्यानि स्थातव्यान्यधिकानि च ॥ ८६ Us 
gen दौर्योधनं वाक्यं werd युधिष्ठिरः | विदुरस्य गृहे कुन्तीं स्थापयामास सात्त्विकः ॥८७॥ 
द्रौपद्या सह पञ्चापि पाण्डवा द्वादशाष्टजाम्‌ । प्रतिज्ञां ते विधायाशु दण्डकाख्यं वनं ययो ॥८८॥ 
नन्दिघोषं रथं दिव्यमारोप्याजुनमादरात्‌ | महाप्रतापसंपन्नं धनुर्वेदपरायणस्‌ ॥ ८९॥ 

निनाय मातलिः खर्गे शोभनाममरावतीम्‌ । नन्दितूर्यकलखानां पुरन्दरपुरीमसौ d ९० ॥ 
तत्रासुरान्‌ निहत्याशु हस्ते तालुनि मर्मणि । सवांग्राणि नरः प्राप्य धर्मपुत्रं समं ययौ ॥ ९१ ॥ ॥ 
एकवर्ष प्रयल्लेन तदा पञ्चापि पाण्डवाः | अज्ञातचरितेनेते विराटस्य गृहे खिताः ॥ ९२॥ 

विग्रवेष समादाय चाग्रभोजी युधिष्ठिरः । तत्र तस्थो विनीतात्मा विराटमवने शुचिः ॥ ९३ ॥ 
भीमोऽपि सूपकारोऽस्य 'भक्तसूपादिकोविदः। बभूव विनयोपेतः खामिमक्तिपरायणः-॥ ९४ ॥ 
अर्जुनो नर्तकाचार्यो बृहंदळकरूपभाक्‌ । नर्तयन्‌ सुतरां कन्यां विराटस्य गृहेऽवसत्‌ ॥ ९५॥ 
नकुोऽपि विशुद्धात्मा adai परिपालकः | सहदेवो घटोप्तीनां विराटस्य पयोमुचम्‌ d ९६ ॥ 5 
द्रौपदी च महादेव्या विराटस्य पिनष्टचलम्‌ । गन्धात्‌ सेरन्भिरूपेण सुरभीकृतदिङ्सुखान्‌ ॥९७॥ 
अनेन विधियोगेन कालो याति शनैः शनेः । विराटभवने तेषां पाण्डवानां महात्मनास्‌ ॥ ९८ ॥ 
अथ कोरवसेन्येन तदा दक्षिणगोग्रहे | Dela: सकला गावो महानादविधायिना ॥ ९९ ॥ 
विराटेनाबुधाव्यैता गावो वेगेन पृप्रतः | निह azs किंचित्‌ समानीताः पाणिना ॥ १००॥ 
ततो दुर्योधनः साथ द्रोणाचार्यादिनायकेः | उत्तेरे गोग्रहे सवी गा जग्राह कृतारवाः ॥ १०१ ॥ » 
गावो बृहदलेचेताश्चोत्तरेण समं पुनः | आनीतास्तत्पुरः सवाः सिंहविक्रमशाठिना ॥ १०२ ॥ . 
जित्वा तान्‌ सकलान्‌” बाणेरमीभिः समरे द्रुतम्‌ । प्रपतान्निजालयान्‌ सर्वान्‌ वेपिताखिविग्रहान्‌। 
विराटपाण्डवानां च प्रीतिविज्ञानपूर्वेकः | जातः समागमस्तत्र महानन्दविधायकः ॥ १०४.॥ 
अत्रान्तरे परिप्राप्तो विष्णुद्दीरावतीं पुनः | खेहनिभरचेतस्कः पाण्डवाभ्याशमादरात्‌ ॥ १०५॥ 
देहादिकुशं पृष्ठा क्षेमं दत्त्वा परस्परम्‌ | पाण्डवा हरिणा सार्ध तस्थुरमुंदितचेतसः ॥ १०६॥ 5 
अन्येद्युः पाण्डवैरुक्तो हस्तिनागपुरं हरिः दुर्योधनान्तिक ग्राप तत्संधाननिमित्ततः d १०७॥ . c 
विष्णुः क्रमेण संग्राप्य तदा दौर्योधनी सभाम्‌ | आसनस्थो जगादेतां कुगलप्रश्नपूर्वकस्‌ ॥१०८॥ 
पाण्डवेभ्यः प्रदायाध दुर्योधन भुवः स्फुटम्‌ । ततो विधीयते सन्धिः तत्समं सुखहेतवे ॥ १०९॥ ` 
AA वचनमेतस्य जगो दुर्योधनोऽप्यसुम्‌ | कर्णशूलकरं Te कोपारुणंनिरीक्षणः d ११० ॥ : ` 
आस्तां चसुन्धरार्थं हि नारायण महामते | ग्रामार्धमपि नो तेभ्यो ददामि मम संगरः d १११ ॥ ॐ 
दुयोधनवचः श्रुत्वा तदा सन्धिपराब्मुखम्‌ | बिराटनगर प्राप वासुदेवस्त्वरान्वितः ॥ ११२ d 
आगतस्य हरेः सदयः सपक्षो हिणिकानुगः । स्कन्धावारो TAT पाण्डवानां महात्वषास्‌ ॥११२॥ 
DUM wu VE TE i fo मि 


1 [प्राप्ता]. 2 पफ दन्दुकोपपदे. 3 [ द्वादशान्जजाम्‌ ]. 4 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 5 पफ तालनि. 
6 फ amen. 7 [ पयोऽसुचत्‌]. 8 पफ wes. 9 wp Remedi. 10 qu: युम्‌, 
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सेन्यखैकादश ओक्ता AR: सतेजसाय्‌। कुरूणां चतुरङ्ग महाईकारचेतसाबू ॥ ११४॥ 
खसैन्यसमुदायेन पूरिताशेन नादिना । कुरक्षेत्रं युधि Smp: पाण्डवाः कारवाया ॥ ११५ ॥ 
seu ques: साथ तत्र रामानिमित्तकम्‌ | बभूव भारतं युद्ध TETAAN ॥ ११६॥ 
॥ इति श्रीस्रीनिमित्तयुद्धाख्यं पाण्डवकोरवक्रथानकमिर्द संप्रणस्‌ ॥ ८३ ॥ ` 


- CY. रामायणकथानकस्‌ | 


विनीताविषये रम्ये साकेता नगरी परा । अस्यां नराधिपः झो नाम्ना दशरयोञ्भवत्‌ ॥ १ ॥ 
चतसतसत्महादेव्यो रुपठावण्यसंयुताः । आद्या सुकोशला नाम सुमित्राउन्या मता प्रभा ॥ २॥ 
तृतीया केकया परोक्ता चतुर्थी सुप्रजा परा । एता घरातले ख्याताः कलागुणविशारदाः ॥ ३॥ 
कोशलायाः सुतो जातो रामदेवौ महागुणः | लक्ष्मीविराजितोरस्कः सुमित्रायाश्च लक्ष्मणः D ४॥ 

॥ भरतः केकयायाश्च AGT: सुप्रजात्मकः | समस्तशुवनस्याताश्चत्वारः सागरा यथा ॥ ५ ॥ 
जनकेन सुता दत्ता रामदेवाय शोभना । सीताख्या करुणोपेता सीमा सौमांग्यसंपदः ॥ ६॥ 
अन्यदा रूपसंपन्नान्‌ रामादितनयानिमान्‌ | विलोक्य पुरतः श्रीमान्‌ दध्यो दशरथो हृदि ॥ ७॥ 
वितीर्य सकलं राज्यं रामायाक्षिश्तेजसे । वनवासं च याम्याशु तपोऽ्थं कृतनिश्चयः ॥ ८ ॥ 

चिन्तयित्वा चिरं राजा राममाहूय सत्वरम्‌ | यावदभाति राज्यस्य पट्टं सामन्तसंनिधो ॥ ९ ॥ 

४ महोत्सवेन हथेन मज्जलातोब्चनिखनेः । कुतोऽपि वार्ता शुश्राव तावच भरताम्बिका ॥ १०॥ 
दापयामि महीं तवस्मै पुत्रायेति खचेतसि | कृत्वाकूतं प्रतस्थे5तस्तदानीं नृपतिं प्रति ॥ ११॥ 
आगत्य केकयी' हृ प्राहेदं नृपसंसदि | संतिष्ठते वरो यो मे तव पार्श्वं नरेश्वर ॥ १२॥ | 

wii देहि तं मह्यं सलपाठनतत्मर | स॒त्यसन्था हि राजानः पालयन्त प्रतिश्रुतम्‌ ॥ १३ ॥ 
मत्सुताय प्रदायैव भरताख्याय खं पदम्‌ । लक्ष्मणेन समं रामं वनं प्रापय सांप्रतम्‌ ॥ १४ है 

2 केकयावाक्यतस्तत्र तदा दशरथो नृपः | राज्यपद बबन्धाशु भरताख्यसुतस्य सः ॥ १५॥ 
सीतालक्ष्मणसंयुक्तो रामो हित्वा परिग्रइस्‌ । जगाम दण्डकारण्यं दक्षिणाशाव्यवस्थितस्‌ ॥ १६॥ 
अत्रान्तरे महाराजो लङ्कायां रावणोऽभवत्‌ | मन्दोदरी महादेवी तस्य मानसहारिणी ॥ १७॥ 
शूराविन्द्रजिदक्षाक्षौ' स्यातां पुत्रौ मनोरमौ | विनयाचारसंपन्नावनयोः प्रेमरक्तयोः ॥ १८ Ul 

खसा शूर्पनखा नामा रावणस कनीयसी | खरादिदूषणान्ताय वितीर्णाऽनेन रूपिणी ॥ १९॥ 

५ दण्डक्यारण्यमध्यस्ं विचरन्ती कदाचन । रामदेव परिप्राप्य बभाणेनं सका मुदा ॥ २० ॥ 
खामिन्नहं समायाता कुमारी लत्खयंवरा । प्रतीच्छ तेन मां भद्र गुणज्ञोऽसि तरां BA ॥ २१॥ 
निशम्य तचो रामो जगादेतां पुर' खिताम्‌ | याहि त लक्ष्मणाभ्याशं ARTISTS मनखिनि ॥२२॥ 
लक्ष्मणान्त TUT सका रामनिदेशतः । जगादेमं पुरःखित्वा तव भार्या भवाम्यहम्‌ ॥ २३॥ 
टक्ष्मणेन कुधा त्या नासाकर्णौ निकृत्य च । निर्धाटिताञ्युतः सानात्‌ खरान्तं प्राप सा पुनः ॥२४॥ 

» qni Relea खर; Te रुषान्वितः | अवस्थामीदशीं केन प्रापिता se वद ॥ २५॥ 
d निदम्येषा बमाण रुचिरेक्षणा अवस्थामीद्शीं नाथ प्रापिता लक्ष्मणेन RA २६॥. 
तद्वाक्यतः खरः कुद्धो दूषणख्रिसरसथां | त्रयोऽपि आतरः आपुस्तत्समीपं बठान्विता; ॥ २७॥ 


1. पफ tat. 2 पफ त्रिकलमू, ज्ञ Beaten, 3 [१ R श 
5 [ffi ] कलम्‌, sp त्रिकडमिदस्‌, 3 [ 'जिददक्षाख्यो ]. . 4 [ sisi |. 
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सहसै्दशमिः सार्धं चतुर्मिरपि रक्षसास्‌। त्रयोऽपि STD युद्धे WRIA मारिताः ॥ २८॥ 

हतेषु तेषु WWE तदा शूना परम्‌ | आत्मानं दर्शयामास रावणख समासदः ॥ २९ ॥ 

कर्णनासापरिसक्तां स्वसारं वीक्ष्य रावणः | तदानीं कोपमासाद्य रामदेवान्तिक ययौ ॥ ३० ॥ 

तत्र सीतां समालोक्य देवतामिव रूपतः | बभूव रावणः सद्यः कामविहलमानसः ॥ ३१ ॥ ~ 

सारङ्गवेषमादाय खर्णनिर्मितमूर्तिकम्‌ | तूर्ण जगाम मारीचः सीताभ्याशं मनोहरम्‌ ॥ ३२.॥ . ' 

अष्टापदमयं दृष्टा रममाणं सरग पुरः । रामदेवे जगादेति जानकी कौतुकेन तम्‌ ॥ ३३ ॥ 

qa पश्य धव क्षिप्रं हरिणं लोललोचनम्‌। महारजतनिमीणं रममाणं यदृच्छया ॥ ३७ ॥.. 

स्तोकान्तरमतिक्रम्य जानकीवचनादरस्‌। जघान चापमुक्तेन रामो बाणेन तं मृगम्‌ ॥ ३२५ ॥ 

्रहारविहृलेनात्र सिंहनादः कृतोऽमुना | हा आतः लक्षण क्षीणो गतोऽहं संशयं विना॥ ३६॥ 

gen तन्निनदं सीता लक्ष्मणं निजगाद च। रामदेवो सृतिं नीतः केनचिद्‌ बज सांप्रतम्‌ ॥३७॥ ॥ 

सीतोदितेन तेनोक्तं रामोक्तोऽहं मनस्विनि | सीतामेकाकिनीं युक्त्वा मा गमिष्यसि बालक ॥३८॥ 

जानकी तद्वचः श्रुत्वा बभाणिमं रुषं गता । यदि लक्ष्मण नो यासि तरं किं मां मोक्तुमिच्छसि ॥३९॥ 

तद्विरुद्धं वचः श्रुत्वा लक्ष्मणः TTA ताम्‌ | रामदेवान्तिकं यातस्तदा बिह्ृरुमानसः ॥ ४०.॥ 

यावद्दतोऽसुतः शोरिस्तावद्दशसुखोऽपि च । विधाय वाससी रक्ते मिक्षार्थ प्राप जानकीम्‌ ॥४१॥ 

भिक्षां देहीति मे मुग्धे RRTS वचः पुनः। आदाय जानकीं शीघ्र ययौ लङ्कां मुदान्वितः ४२॥ 7 

दशानने गते Sgi रामदेवेन लक्ष्मणः । उक्तः किमेकिकां सीतां हित्वा वत्स समागतः ॥ ४३.॥ ˆ 

आकर्ण्य तद्वचस्तत्र लक्ष्मणो निजगावमुम्‌ | नूनं संप्रेषितो नाथ सीतयाऽहं खदन्तिकम्‌ ॥ ४४॥ 

लक्ष्मणवचनं SES रामदेवो बभाण तम्‌ । नष्टं कायमिदं वत्स ्वदागमनकारणात्‌ ॥ ४५ ॥ ' 

यत्र देशे सिता सीता तं प्रदेशं समागतः । लक्ष्मणेन समं रामो जानकीपरिवजितम्‌ ॥. ४६ ऐ ' 

अदृष्टा तत्र तां कान्तां रामदेवस्तदुत्सुकः । विलाप नितरां चक्रे मुनिमानसदुःखदम्‌ | ४७॥ » 

हा SS हा गुणाधाने हा मनस्विनि हा शुभे | हा कला5लङ्कते कान्ते हा विज्ञानविधानके ॥४८॥ 

हा चन्द्रमुखि हा तन्वि हा विषाणाभलोचने | हा चम्पकम्रसूनाङ्गि हा घनस्तनि हा प्रिये ॥४९॥ 

हा कोकिलाकळखाने हा मुक्ताभसमद्विजे । हा वञ्रोदरि हा शान्ते हा सञ्जनमनःप्रिये ॥ ५० ॥ 

देहि भे वचनं कान्ते कणीसृतरसायनम्‌ । येनाहं तोषमामोमि सर्वाङ्गीण वरानने ॥ ५९॥ | 

एवे कृत्वा महाशोकं लक्ष्मणेन प्रबोधितः | किंचिद्वभूव शान्तात्मा भस्मगूढामिवन्नुप” ॥ ५२ ॥ = 

अत्रान्तरेः बलं AG: सुद्रीवाङ्गाङ्गदं मुदम्‌ | हनूमान्नलनीलाया वानरा बहवो नराः ॥ ५३॥ | 

सेतुबन्धं समुद्रस्य कारयित्वाशु TR: । रामो नृदीनमुत्तीय प्राप लङ्कां बलान्वितः ॥ ५४ ॥ नदीने A 

ततो महति संग्रामे हत्वा रामोऽथ रावणम्‌ | बभूव भूपतिभूपमस्तकोपात्तशासनः ॥ ५५ ॥ $9 

रामरावणसंबन्धं बहुसस्वक्षयावहस्‌ | ख्ीनिमित्तमिदं जातं लोके रामायणं पुनः ॥ ५६ ॥ 
अन्यान्यपि च जातानि घोरयुद्धानि ATS । नराणां md कष्ट मूलं युद्धय योषितः ॥ ५७॥ a 


॥ इति श्रीसीताहरणनिमित्तरावणवधसंबन्धरामायण- 
, कथानकमिदम्‌॥ ८४॥ . 
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विनीताविषये कान्ता साकेता नगरी शुभा । तत्र देवरती राजा बभूव ERRAT: ॥१॥ 
बभूवास्य महादेवी रक्ताड्य्या नाम चापरस्‌ | रूपयोवनमत्ता या मित्रवल्यभिधानका ॥ २॥ 

अपि रुपान्विता रामा हित्वा सर्वा विमूढधीः । रक्तायामपुरक्तोञ्यूद्‌ VESTRAE: ॥ ३॥ 

5 अपकर्ण्य महीपालो मन्रिणो मत्रकोविदान्‌ | परचत्राभिमूतोऽपि रक्तया सह तिष्ठति ॥ ४ ॥ 
SAT भूपं तदासक्तं राजकायैपराब्युखम्‌ | सामन्ता मत्रिणों मुख्या ASAT: GUT ॥ ५॥ 
जयसेनकुमारख तसुत्रस्थ मनीषिणः | राज्यपई बबन्धुसते समस्तवसुधां प्रति ॥ ६ ॥ 
रततयाऽपि महादेव्या मत्रिभिनरकुछरेः | खपुराद्धाटितः शी तदा ARRA ॥ ७ ॥ 

' रक्ता देवी श्रमग्रखा विशन्ती तत्समं वनम्‌ । बभूव म्लानसद्वका क्षुधापसपाकदर्थिता ॥ ८ ॥ 

७ खोरूमांस समादाय Ud कृत्वा खरामिना । बाहुरक्तं च पानीयं विधायोषधयोगतः ॥ ९ ॥ 
खमांसमक्षण तत्र जलपान च भूपतिः। ददौ रक्तामहादेव्यास्तुणाकृष्टमानसः ॥ १०॥ 
तत्पानभक्षणं कृत्वा प्रीणिताखिलविग्रहा । तदा रक्ता महादेवी बभूव प्रीतिमानसा ॥ ११ ॥ 
ततो वनादतिक्रम्य यमुनाख्यनदीतटे | feni तको. परिश्रान्तौ श्रीपुर प्रापतुः क्रमात्‌ ॥ १२॥ 

८ तलुरखेन लोकेन cer तौ परमोदयो । दत्ता भोगोपभोगो च स्थापितो शोभने Te ॥ १३॥ 

४ तत्र TAR चैकः किन्नरादिरतिः कलः | gA गीतनूलञज्चः कुशलो वसति स्फुटस १४॥ 
अनेन सहसा देवी बभूव ग्रीतमानसा । तिष्ठलासक्तचेतस्का शर्वरीदिनयोरपि ॥ १५ ॥ 
ततोऽनयेदयु्तया ससं Woe निवेदितम्‌ | यथेमं भूपतिं हतवा भ्रमिष्यावोऽत्र भूतले ॥ १६॥ 
विधातुः पहुंलोडप्येष पञ्चतामस्य नेच्छति | महापुरुषसिंहस्य खमृत्युभयहेतुतः ॥ १७ ॥ 

= भूयोऽपि रक्तया ग्रोक्ता पङ्घुोऽनेन हेतुना । करोमि वधभेतस्य तिष्ठ त्वं मौनमाप्य च ॥ १८॥ 

a अंथैकदिवसे रक्ता रोदनं कुर्वती तराम्‌ । ver भूपतिना देवि किं रोदिषि वदाशु मे ॥ १९॥ 
नरेन्द्रवचन श्रुत्वा रक्ताऽपि निजगावमुम्‌ | cenae नाम दिवसोऽयं समागतः ॥ २० ॥ 

pyre कारणे राज्यतो नृप | आखण्डलसमाद्‌ भ्रष्टो भोगसोख्यपरिच्युतः ॥ २१॥ 
यदि खपत्तने भूप ख्थितः स्यात्‌ परमोदयः । ततो हेममयेः कुम्मैरमिषेको नरेश्वरेः ॥ २२॥ 
„ भहमेकाकिनी राजन्‌ विभवेन परिच्युता । त्वजन्मवासरे जाते किं करोमि वदाधुना ॥ RR UU 
5 अनेन कारणेनाय रोदनं विहित मया | खनाथे राज्यतो अष्ट झुतः सौख्यं हि योषिताम्‌ ॥२४॥, 
क्तावचंनमाकरण्य ततिः प्राह तां पुनः । कि देवि दुःखिता जाता सुधीराऽपि यथेतरा ॥२५॥ 
अस्माक धनहीनानां परदेशानुयायिनाम्‌ | TTR हि कृतया किं प्रयोजनम्‌ ॥ २६॥ 
अवाचि | रमो भूयः कान्तया मङ्गलं प्रति । राज्यवृद्धे जलस्नानं कतुमिच्छामि ते नृप ॥ २७॥ 
» वचनमाकर्ण्य पुनरूचे नृपोऽपि ताम्‌ । किं कदाचिन्मया देवि खेहभज्ञ: कृतस्तव ॥ २८ ॥ 
» तद्यतः समादाय यसुनास्यां नदीं पुनः । रक्ता समाययौ दुष्टा पुष्पमालासमन्विता ॥ २९ ॥ 
तत्र मण्डलक कृत्वा पुष्पधूपाक्षतान्वितम्‌ | गायन्ती AHS: रक्ता खापयामास तं भवस्‌ ॥ ३०॥ 
TENG कृत्वा जल्कुटेस्तदा । गुणनालमयीं तसय पुष्पमालां च शोभनाम्‌ ॥ २१॥ 
ASH यावद्वेष्येत्वा तया पुनः | जयनन्दकृतखाना तत्सपर्या विधाय सा ॥ २२॥ 
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पादयोरिममादाय गम्भीरयमुनाहदे । रक्ता चिक्षेप भूपालं तदानीं निषुराशया ॥ ३३ ॥' ˆ 
पूर्वोक्तनिश्नगातीरे निक्षिप्य दयितं विटी । पहुलेन समं भोगान्‌ भुन्नाना सा वितिष्ठते ॥ ३४ ॥ 
राजाऽपि च तथा क्षिप्तो get तच्छ्रोतसातुगः । नीयमानः पुनः प्राप मङ्गलादिपुरं परम्‌ ॥ ३५॥ 
तत्पत्तनसमीपस्थमहाशाखातरोरधः । पूर्वोक्तभूपति; शान्तदेवरतिः सोञ्चतिष्ठते ॥ ३६॥ , 
श्ीवर्षननृपोऽप्यत्र TR धनसंकुले । तरिसन्नेव दिने श्रीमान्‌ कागोचरतां ययौ ॥ ३७॥ ' 
तस्मिन्‌ ufi परिम्राते पुत्रहीने महीपतौ | जगामाकुछतां सर्व मङ्गलोपपदं पुरम्‌ ॥ ३८ ॥ 
मण्डयित्वाडरुणेनोचेः पुष्पधूपं प्रदाय च । भूपा महत्तराः सर्वे मुमुचू राजहस्तिकम्‌ ॥ ३९ ॥ 
्रन्त्वाऽखिलं पुरं कुम्भी तद्वहिः शयितं पुनः । नृपं देवरतिं तत्र सस्नी भर्मकुटेन' सः ॥ ४० N 
करेणादाय तं भूपं खपृष्ठमधिरोप्य च । महासिंहासने दिव्ये स्थापयामास mem: ॥ ४१ d 
अथ सामन्तसंघाताः पुरोहितमहत्तराः | अभिषेकं कुटे; कृत्वा राज्यमस्मै ददुः पुनः ॥ ४२ ॥ ` " 
GRO महादानं दत्तेऽपञ्यन्‌ स योषितः । चक्रे देवरती राजा राज्यं कण्टकवर्जितम्‌ ॥ ४३॥ 
` पङ्केन समं भोयान्‌ सुञ्जाना सा यथेप्सया । एकेन देशिकेनोक्ता सा च तद्रक्तवेतसा ॥ ४४॥ ` 
यथा पतित्रते देवि जयसेनो नरेश्वरः । मङ्गलाख्यपुरस्वामी कीर्तिव्याप्तदिगन्तरः ॥ ४५ ॥ 
“ager महादानं चिन्तिताधिकमादरात्‌ | पतित्रताबलानां च ददाति स दिवानिशम्‌ ॥ ४६ ॥ 
तेन पछुलमादाय गच्छ त्वं तत्समीपकस्‌। लभसे येन सन्मानं धनं च बहुलं सति ॥ ४७ ॥ ५ 
निशम्य deal रक्ता सवीणं पहुलं तदा | स्कन्षेऽधिरोप्य तं RT मङ्गलादिपुरं ययौ ॥ ४८॥ 
पृष्टा सा AGUA लोकैः कोतुकसंगतेः । स्कन्धस्थोऽयं द्विजो देवि को भवेत्‌ ते तनूदरि ॥४९॥ : 
तद्वाक्यतो बमाणेषा जनान्‌ संगतकोतुकान्‌ | देवेहिंजेरयं भर्ता दत्तो मे प्रीतमानसेः ॥ ५० ॥ 
अहे पतित्रता भूत्वा कुर्वन्ती विनयं परम्‌ । यदत्रैतस्य भावेन तिष्ठामि सरसं सुवि ॥ ५१ 0 
वक्ष्यमाणा इमं छोक॑ तारेण ध्वनिना सका । निगद्य याचते भिक्षां लोके वेश्मनि वेश्मनि ॥५२॥ » 
स्थापयन्ती पतिं स्कन्धे मस्तके च श्रमं विना । भिक्षां बलिं च मे देहि साऽहं मित्रमती जन॥५३॥ 
रुला मित्रमतीवाक्यं गन्धपुष्पाक्षतादिमि; । त्रिःपरीत्याचंयित्वा तां भोजनं प्रददौ जनः ॥ ५४॥ 
वस्चताम्बूलरलोधै; पूजयित्वा तकां तराम्‌। लोकः शोकं पपाठेमं तोषपूरितमानसः ॥ ५५॥ ` 
यदि स्यान्मङ्गलं ASS धन्याऽसि त्वं पतिव्रते । पुत्रभायादियुक्तानामस्माकमपि मङ्गलम्‌ ॥ ५६॥ 
अनेन विधिना रक्ता तत्समं क्रमते मुदा । मङ्गलादिपुरं प्राप्य द्वारि भूपस्य तस्थुषी ॥ ५७॥ = 
होवारिकेण' तौ तत्र भूपालस्य निवेदितौ | तन्मतेन पुनः शीघ्र जग्मतुनैपसेनिधिम्‌ ॥ ५८ d 
अपश्यन्‌ भूपती रामामभिरामामपि स्फुटम्‌ । दत्त्वा काण्डपटं तत्र तस्थौ विस्मितमानसः ॥ ५९॥ 
एवं स्थितस्य भूपस्य सभामध्यनिवासिनः | आशीर्वादमिम देवी ददाति प्रीतमानसा ॥ ६० ॥ 
आज्ञेश्वर्यबठेनामा चिरं जीवारिमर्दैन | अर्थ वख्नाणि मे देहि साऽह मित्रवती सती ॥ ६१ ॥ 
मित्रमत्युदितं श्रुत्वा धनासक्तिपरायणम्‌ | विस्मयव्याप्तचेतस्को जगावं महीपतिः ॥ ९२॥ =» 
उरूबाहुपलं जग्धं मदीयं पूतने त्वया | तथा कीलालजालं च निपीतं कुले खुले ॥ ६३ OU 
निक्षिसोऽहं त्वया नूनं यसुनाख्यनदीह्ृदे | अहो मित्रमति करे सतीत्वं घटते तव ॥ ६४ ॥ 
ततः काण्डपटं राजा निराकार्य नरेण सः | तयोमेहाधनं भूरि ददो करुणया युतः ॥ ६५ ॥ 
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जयसेनकुमारीयि राज्य दत्ता सुताय सः । महावैराग्यसंपन्नो ययौ दमवरान्तिकम्‌ ॥ ६६ ॥ 
नलाऽऽचार्यमिमं भत्तया बहुसामन्तसंयुतः | «t देवरती राजा दीक्षां दगम्बरीमसो ll ६७॥ 
नानाविधं तपो जैनं नानादुःखविनाशकम्‌ । कुर्वन्‌ देवरतिः साधुस्तिष्ठति प्रीतमानसः ॥ ६८ ॥ 
॥ इति श्रीरक्तापङ्कलनिमित्त॑यछुनानदी निक्षिदेवर तिदपकथानकम्‌ ॥८५॥ ` 


s- CR, सिंहबळनृपकथानकम्‌ | | 
अयास्ति भूपतिः श्रीमान्‌ गोविन्दः प॒थिवीपुरे । रूपिणी तन्महादेवी जयोपपदिका मति; ॥ १॥ 
sp भूपतेरस्ि श्रीदेवो नाम विश्रुतः । द्वितीयं गुणनामास्य 'सहस्तभटसंज्ञकस्‌ ॥ २ N 
शरीकान्ता तस्य मार्याऽऽसीत्‌ तत्सुता गोमतिः परा । नीछोत्पलदलश्यामा विषाणदललोचना ॥३॥ 
सा च॑ सिंहबलायोचेसतुष्टेन किल भूभुजा | दत्ता नृपाय शूराय पलाइाग्रामवासिने ॥ ४ ॥ 

७ प्राच सिंहबलेनामा प्रीति न कुर्ते Cory | ऐश्वर्यकुठविज्ञानमानरूपेण गर्विता ॥ ५ ॥ 
दुःखं कलहमायांसं तत्समं प्राप्य वेगतः | अन्तवल्लीं विहायासो पश्चिनीखेटमाययी ॥ ६॥ . 
सिंहसेनोऽमरवत्‌ तत्र ग्रामकूटो महाधनः | सिंहसेना प्रिया चास्य सुभद्रा कन्यकाऽनयोः ॥ ७॥ 

` वितीर्णा विविनाऽनेन सुभद्रा तनया निजा । . मातुलेन महाग्रीत्या gat सिंहबलाय सा ॥ e d 
कामभोगसुखं तत्र तया सार्ष मनोरमम्‌ | सिंहपूर्वों बलान्तोऽसौ सुञ्जानो व्यवतिष्ठते ॥ ९॥ . 

४ aa सिंहबलसेमं वृत्तान्तं गोमतिः क्रुधा । जगाम पञ्चिनीखेटं नगरं शर्वरीमुखे d १०॥ . 
गता क्रेंनाप्युपायेन ARTS द्रुतम्‌ | सुभद्रायाः शिरश्छित्ता गोमतिनिर्गता निशि ॥ ११॥ 
तन्मस्तर्क' समादायः वने व्याठभयानके । प्रसूता दारकं दिव्यं गोमतिनिष्ठराशया d १२॥ - ` 

` ततो व्याठभयाद्‌ बाळं Tala करतः सका | WE समारुक्षन्महाशाखासमन्वितम्‌ ॥ १३॥ 
अथ तह॒टमूल च वंटयन्तो हृतं धनम्‌ | दस्यवो विहितारावा तिष्ठन्ति प्रमदान्विताः ॥ १४ ॥ .. 

a गोर्मतिर्वटसूर्घथा सुभद्रामस्तकं निशि । तेषामुपरि निःशङ्का मुमोच व्याङुलात्मनास्‌ ॥ १५॥ : 
दृष्टा. ते: खपुररिछन्नं मस्तकं पतितं तदा । भयवेपितसवीङ्गा धनं हित्वा पलायिताः ॥ १६ ॥ : 
ततः प्रभातकाछे च गोमतिव्यांळभीतितः । तन्मस्तकं धने बालं गृहीत्वा ग्रहमायंयो ॥ १७॥ 
तन्मस्तकपलं साऽपि संस्कृत्य लवणादिभिः। तस्थौ निजगृहे Hal स्वकीयरमणं प्रति ॥ १८॥ 

अथ सिंहबलः खिला ग्रामकूटनिकेतने | दिनानि कतिचित्‌ प्राप तदानीं निजमन्दिरम्‌ ॥ १९॥ 

= गोमति भजनं सोऽपि ययाचे ग्रहमागतः । तद्वाक्यतः प्रिया साऽस्य पादप्रक्षालनं ददौ ॥ २०॥ 

मण्डंयित्वादरेणोच्चैः संनिवेश्य वरासने । क्रमेण तच्छिरोमांसं ददौ पाप्रेऽस्य वमा ॥ २१॥ 
सोऽपि हृष्टसतो GH ततं वर्णयन्‌ भृशाम्‌ | पृष्टोऽनया कुतो जातं मृष्टं मांसं वदाशु मे ॥२२॥ 
' भार्यावचनमाकर्ण्य तत्पतिस्तां जगो पुनः । अतीव शोभंनं मांसं जातं नो वेञ्चि awe ॥ २३॥ 
एवं निगदिते तेन मात्सर्यवशवतिंनी | तन्मस्तकं विधायास्य भाजने सा जगाविदम्‌ ॥ २४॥ 
s मवत्मियाशिरोमांसं जातं भृष्टं तव प्रमो । ततो भूयोऽपि dea मिदं तत्रेमकारणात्‌ ॥ २५॥ - 
यदि नेवं करोषि तं यथा तवद्दछभागिरः । छिन्नं मया तथा तेऽपि छिनझीदं दुतं खल ॥ २६॥ 
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एवमुक्तस्तया सोऽपि यदा भोक्तु न वान्ति । तदा प्रासेन सो हला चक्रे त॑ गतजीवितम्‌ RSN 

चतुर्गतिकसंसारे नानादुःखभयानके । राजा सिंहबलो दीनश्रकार परिहिण्डनम्‌ ॥ २८ ॥ 

EE श्रीविरक्तगोमतिभायोनिहतसिहबलन्दपकथानकम' ॥ ८६॥ . 
* * your 


८७. वीखतीकथानकम्‌ | 


मगधाख्यमहादेशे पुरं UATE परम्‌ । साधुठोकसमाकीण विद्यते धनसंकुलम्‌ ॥ १॥ ' 
Tat धनमित्रोज्मूदिभ्यश्रेष्ठी जनप्रियः । सुविचित्रयशोव्या्तसमस्तवसुधातलः ॥ २॥- 
यस्येन्द्रनीठवैह्यैप्ररागमणिब्रजः' | तत्करोद्योतिताकाशो मूल्येन परिवर्जितः ॥ ३ ॥ 
हस्तनिकरसदइण्डच्छत्राणामुपरि स्थितः | इश्यते छोकचारेण कोतुकव्याप्तचेतसा ॥ ४ ॥ 
आखण्डल्शतस्तुले राद्वान्तपरिवेदिमिः | केवलामलसत्नेत्रेः स इभ्यो गदितो जिने: ॥ ५ ॥ 

यस्य पूर्वोदितो राशी रत्नानाममललिषाम्‌ | वृषस्थनरसद्दण्डच्छत्राणामधिको भवेत्‌ ॥ ६॥ - ˆ ४ 
समस्तशुवनव्यापियशोऽमठवितानकेः | निःशेषभुवनाख्यातेः स वृषेभ्यो मतो बुवैः ॥ ७ . 
यस्य माणिक्यसंघातो मूल्यहीनः पुरोहितः | एकस्थनरपसइण्डछत्राणामधिको भवेत्‌ ॥-८ ॥. - . 
समस्तसाधुतावारेलोकविख्यातकीतिमिः | पटकेभ्यो मतः सोऽयं विदितागमविस्तरैः ॥ ९॥ .- .. 
तद्भार्या धरणी नाम बभूव गुणधारिणी । दत्तनामाञ्नयोः पुत्रः कलाविज्ञानकोविदः ॥ १० ॥ - 
बभूव तत्पुराभ्याशे आमो भूमिग॒हो महान्‌ । तत्रानन्दकुटुम्धी च धनधान्यसमन्वितः ॥ ११ ॥ = ५ 
भाया मित्रमती तस्स मित्रसंतोषकारिणी । अनयो रूपसंपन्ना सुता वीरवती मता ॥ १२॥ . 

सेयं वीरवती दत्ता दत्ताय जनकेन हि । परिणीताञमुना चावी जयमङ्गठनिखनै ॥ १३ 0 
तस्मिन्‌ भूमिणहे ग्रामे दुष्टभावो मलिम्छुचः | चोरिकाजीवनो निसं दुष्टभावो वसलरम्‌ ॥ १४॥ 
एतेन दुष्टभावेन तस्करेण समं खला | तिष्ठति ग्रीतचेतस्का भृशं वीरवती तदा ॥ १५॥ 
तस्करोऽप्यनया सार्धेमचुरक्तो वितिष्ठते । एतयोः प्रेमरागेण याति कालः परस्परम्‌ $8 ॥ 
साऽपि वीरवती दत्तं नेच्छति द्वेषमागता | दत्तोऽपि तां खचित्तयां मोक्तुं नेच्छति सवेदा ॥ १७॥ 
दुष्टभावः कदाचिच्च चौरिकां विदधत्‌ पुरे । लब्धो नरेशिना जीवत्‌ शूलिकायां निधापितः॥१८॥ 
दत्तोडपि शूरसेनेन मित्रेण सह तद्दिने । स्मरन्‌ वीरवतीं यातो ग्रामं भूमिगहामिधम्‌ ॥ १९ ॥ ¬ 
तत्र श्वशुरगेहे च वीरवत्या समं धवः। दत्तः 'स्वसोऽप्यनिच्छन्या शयनीये मनोहरे ॥ २० ॥ : 
यथाक्रमं प्रसुप्तानाँ त्रयाणामपि तन्निशि । दुष्टभावो हि शूलस्थो वीरवत्याः खितों हृदि ॥ २१॥ 5 
दत्तेन सह dur सोपरोधं मुहूर्तकम्‌ | शयनीयात्‌ समुत्तओं दुःखिनी वीरवरम्‌ RRA - 
पुष्पकारमीरताम्बूलं समादाय सधूपकम्‌। शूङ्थचौरसामीप्यं जगामासौ निशि uH २३ ॥ 
अवानपत्रसंघातस्योपयैन्ववगच्छतः | पापया शूरसेनस्य कृपाणेन कराह्ुली ॥ २४ ॥ ' : , 
छिन्ना शब्द तु तस्योचेः श्रुत्वा मुद्रिकभूषणा | वीरवल्याउटित तत्र यत्राखेञ्सौ मलिम्छुचः॥ २५॥ 
शूरसेनस्तया साथ प्राप्य स्तोकान्तरं पुनः । तदानीं चोरसामीप्ये तखौ प्रच्छन्नविग्रहः ॥ २६॥ १ 
राप्य चौरान्तिकं साऽपि कृत्वा संभाषणे मुहुः । FEAST चास्मै दत्ता पुष्पादिकं खिता ॥२७॥ 
SIs तां प्राह गाढालिङ्गनपूर्वकम्‌ | एकवारं मुखेनाशु ताम्बूळ देहि मे प्रिये ॥ d 
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$ दातुमिच्छन्ती खमुखेनास्य um | इष्टकानां चय चक्रे शूलिकाधस्तदुक्तितः ॥ २९ || 
NC IN चौरं च परिरभ्य सा । ताम्बूलं खमुखेनास्मै ददौ वीरवती निशि ll ३० || 
दन्तै रदच्छदः छिन्ने तस्करेण BARA | वीरवलाः स Coh तर्खा कीलालसंभूते ॥ ३१ ॥ 
तस्मिन्‌ दिनेञ्मुना प्राप्य खगेह भतुरन्तिकम्‌ | «mis च सुष्वाप तदा वीरवती खला ॥ ३२॥ 
, शयनीयात्‌ eme रोठे कुला जगाविदस्‌ | सत्या निरपराधाया दितो दत्तेन ASAT ॥ ३३॥ 
sre Aare दीनं प्रभाते सकलो जनः । प्राप्य तड्धवन बङ्गा दत्तं निन्य नृपान्तिकम्‌ ॥३४॥ 
किंवदन्ती ततः सर्वा भूभुजे विनिवेदिता | VETUS समाक य d नृपो रुषमाययों ॥ २५॥ 
दत्तस FATT हले नरपतिखदा | किंकराणां ददावाशा कोपलोहितलोचनः ॥ ३६ ॥ 
नरनद्रवचनं FAM शरसेनो जगावमुम्‌ | राजन्‌ WAM डिन्नोऽस्या दशनच्छदः ॥ २७॥ 
+ ममेमां करशा्खाँ FOAL FT समुद्रिकास्‌। खैरिण्या निरि गच्छन्याउठयात पनि AEA ॥२८॥ 
तस्मिन्निरपराधख वणिक्युत्रस भूपते । प्रजालुपालनासक्त मा कारापय हिसनय॥ २३ ॥ 
Softee gd विद्यते चुतनेश्वर' | ततश्रोरान्तिक याहि मत्सम RAAT ॥ ४० T 
शरसेनवचः AM पौरठोकसमन्वितः । चौरान्तिकं जगामाशु geret मुदा ॥ ४१ ॥ 
दुष्टमावमुखे CET MAS THAT । दत्तं सुमोच gere पूरयित्वा धनादिना ॥ ४२ ॥ 
४ पूजितः शूरसेनोञ्पि नरनागेन भूरिशः | सन्मानदानयोगेन स॒त्यजत्पनकारणात्‌ ॥ ४३॥ 
अथ दत्तो वणिक्‌ तत्र भायाँवैराग्यहेतुतः । अभिनन्दनसामीप्ये प्रवत्राज प्रशान्तधीः ॥ ४४-॥ 
चेश्तिं वीरवत्या हि विलोक्य spen | केचित्‌ प्रवत्नजुधीरा! केचिजेनमधुर्वृषय्‌ ॥ ४५ ॥ 
॥ इति श्रीदुष्टचौरास क्तखकान्तादत्ताभ्यार्यान- 
वीरवतीकथानकमिदम्‌ ॥ ८७॥ 
% 


न हक ८८. रोहिणीकथानकम्‌ । 


शूरसेनजनान्तेऽस्ति सौरी नाम पुरी परा । वसुदेवो$न्र राजेन्द्रो रोहिणी तन्मन/प्रिया ॥ १॥ 
AGA नवमः शूरो बलदेवो महाबलः | खमातुर्विनयं निल्न कुर्वाणः स वितिष्ठते ॥ २ ॥ 
जननीपुत्रभावेन श्थितावपि विलोक्य तौ । जनोऽयं वक्ति निःशङ्को रोहिणी बलदेवभाकू ॥ ३ ॥ 
समस्तजनसंजल्पं खनिन्दाप्रतिपादकम्‌ । न परं रोहिणी वेत्ति राजवेश्मान्तरस्थिता ॥ ४ ॥ 

a अन्यदा सह पुत्रेण रोहिणी तिष्ठति स्फुटम्‌ | लोकजल्पं च शुश्राव बालवृद्धपुरस्सरम्‌ ॥ ५ ॥ 
एवं विज्ञाय तां वार्ता सत्येन परिवर्जिताम्‌ | रोहिणी साधुतोपेता वञ्रेणेव समाहता ॥ ६ ॥ 
गोङुलाद्‌ दधिदुग्धादि गहीत्वा कुचनम्रया। आगच्छन्या विशन्या च गोप्या तसुरमुद्धजम्‌ ॥७॥ 
इयमाकर्ण्य तां वार्ता जलकूपेऽबलामुखात्‌ | हलेऽस्मत्पत्तनेऽन्यायो वतते साधुनिन्दितः ॥ ८॥ 
विज्ञाताखिलभावेन कोविदेन मनीषिणा । पुत्रेण बलदेवेन सह तिष्ठति रोहिणी ॥ ९ ॥ 

a Ki वचनमाकर्ण्य दुःखपूरितमानसा | ययौ गह निजं साऽपि' शोकम्लानमुखाम्बुजा ॥ १० U^ 
पृष्टा गोपी महादेव्या रोहिण्या संभ्रमेण सा । गोपि किं कारणं दुःखाद्‌ रोदनं कुरुषे वद uii 


' 1 [रद्च्छदरिछिन्ञो]. 2 फ मुमूर्षती. 3 [रोद]. 4 पफ करशाषां. 5 [ बु तवेश्वर ]. 6 पफ 
त्रिकलम्‌, ज त्रिकलमिदम्‌, 7 असाः SGARAS, ज चतुः्कलकमिदम्‌- ।- . ¦. 
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निशम्य जनतो वाक्यं निर्गत वदनादिदम्‌ | अमुना कारणेनार्ये रुदन्ती त्वां समागता ॥ १३ it 
रोहिणी तद्वचः श्रुत्वा पुरमन्विष्य सर्वतः | सत्यं जनोऽपि वक्तीदं जातेयं वीतसंशया ॥ $9 ॥ . 
वसुदेवोडपि विज्ञाय d वृत्तान्तमरोषतः | आहूय रोहिणीमस्याः शपथं प्रददाविमम्‌ ॥ १५ ॥ 
यमुनाख्यनदीमध्ये महाप्ठवसमन्विते । कायोत्सगेंण तिष्ठ त्वं ग्राप्येमां सरित द्रुतम्‌ ॥ १६॥ 
निशम्य पतिसद्वाक्यं रोहिणी प्रीतमानसा | यमुनाख्यनदीवाहे तस्थौ प्रतिमया तदा ॥ १७॥ ' 
प्रतिमायोगमासाथ तत्मवाहे महाजवे | थितायामत्र रोहिण्यां बभूवैषा शिरा नदी ॥ १८ ॥ 
स्तम्मिते तज्जले जाते पुरे वक्ति जनो5खिल; । शुद्धाऽसि सांप्रतं देवि पाहीदे नगरं सति ॥ १९॥ 
ठोकवाक्यं समाकर्ण्य गदिता यमुनाऽनया । पूर्‍यन्या दिशां चक्रै निनदेन नभोऽपि गास्‌ ॥ २०॥ 
यद्यहं शुद्धिमायाता दक्षिणस्या दिशः पुरः | ततो ब्रजोत्तरामाशां यमुने मम वाक्यतः ॥ २१ ह 
सत्मपैर्यंसमेतायाः रोहिण्याः स्थिरचेतसः। कलाविज्ञानयुक्तायाः शुश्राव वचनं धुनी ॥ २२ ॥ ० 
वेष्टयित्वा पुरं सर्व उत्तरस्यां दिशि स्थिता । अद्यापि रोहिणीवाक्यादयमुना वहति स्फुटम्‌ ॥२३॥ | 
आतिहार्यमिदे Et रोहिण्या. बहवो नराः । नार्योऽपि शुद्धचेतस्का जिनधमे प्रपेदिरे ॥ २४.॥ 
॥ इति श्रीवसुदेवरसणीरोहिणीकथानकमिदम्‌ ॥ ८८ ॥ 


% 


८९. सीताकथानकम्‌ । 


विनीताविषये कान्ते साकेता नगरी शुभा । रामदेवो Terai सीताऽऽसीदस्य गेहिनी ॥ १ ॥ ५ 
रावणेन समं तस्या जाते संजल्पने तदा । रामदेवेन शुद्ध॒थ अग्निकुण्डं कृतं महत्‌ ॥ २॥ 

` तन्मध्येऽगर्काष्ठौषेः श्रीखण्डैरपि पूरिते । रामदेवसमादिष्टेनरेः प्रज्वालितः शिखी ॥ ३ 0 

रामदेव विहायान्यनरं मे यदि वाञ्छितम्‌ | मनसाऽपि जना वहे ततो मां दह माऽन्यथा ॥४॥ 
एवं निगच्च सा सीता रामदेवम्रचोदिता | अभिकुण्डं विवेशाशु ज्वालोद्योतितपुष्करम्‌॥ ५॥ 
सीतयाऽऽविष्टया aa’ वह्विञ्वालासमन्वितम्‌ | अग्निकुण्डं तदा जातं मह्दापअसरोव्रम्‌ ॥ ६ ॥ » 
ग्रातिहार्यमिदं प्राप्य वरं देवेः प्रकल्पितम्‌ । सीता संयमसेनान्ते दधौ दीक्षां जिनाश्रितम्‌ ॥ ७ ॥ 
आश्चर्यमिद्मालोक्य तदानीं बहवो नराः | महावैराग्यसंपन्ना योषितोऽपि TAA: ॥ € ॥ | 
श्रावकत्वं परिप्राप्य तथाऽन्ये भक्तितत्पराः | केचिन्मध्यस्थतां भव्याः सीतास्तुतिविघायिनः ॥९॥ 


॥ इति श्रीरासदेवपल्रीसीताशुद्धिकथानकस' ॥८९॥ 5 ite 


Qo, जिनदासीकथानकम्‌। २ 
अथ “चम्पापुरं श्रीमान्‌ जिनदत्तोज्मवत्‌ प्रभु: | श्ावकोऽस प्रिया चावी जिनदासी कठखना ॥१॥ 
अन्यदा जिनदत्तोऽयं जिनदास्या सहाद्रात्‌ | प्रथितो मिथिलां गन्तुं शव॒शुरखेहकारणात्‌ ॥ २ ॥ . 
जिनदत्तो व्रजन्‌ कक्षे नानानोकुहसंकुठे । अभ्याख्यानं ददौ किंचिबिनदास्याः खयोषितः ॥ ३॥ 
साऽपि तद्वचनं SET श्रुतपूर्व मनस्विनी | खचारित्रविशुद्ध्यर्थ सिंहान्ते प्रतिमा TA ॥ ४ ॥ 
सिंहोऽपि त्रिःपरीलैतां कायोत्सर्गमिव सिता 1 जिनदासीं प्रणम्या ययौ धाम खवान्छितस्‌॥५॥ ^ 
cS UNO WATA ती RM 0o 0 S 


. 1 पफ युग्मम्‌, sp gef. 2 पफ युग्मम्‌, ज युगलमिदमः 9 प॒ प्रज्वलितः, 4 [तत्र |. 
5 ज्ञ `कथानकमिदम्‌, 6 [we 17०५" दप विवस्वता कयो्सगन्यवस्थिताम्‌.] — कर 
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१ हरिषेणाचायक्कते बहत्कथाकोशे [ ९० 
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अनेन fige तत्र शोधयित्वा खमादरात्‌ । गुरु सुमतिमानम्य Rel ॥६॥ 
exse जिनदाखाः सुचेतसः | सार्थमध्ये नरा धीरा जिनधर्म TAT ॥ ७ ॥ 
॥ इति औजिनदत्तभार्याजिनदासीखशद्धिकरणकथानकमि दम्‌ ॥ ९०॥ . 


Es ९१, महादेवीकथानकम्‌ । 

+ विनीताख्यमहादेशे विद्यते परमा पुरी । अयोध्या जनसंकीणी सूरदोञ्साँ महीपतिः ॥ १॥ . 
शानि पच भार्याणां विद्यन्तेञ्य महीपतेः। रूपयोवनयुक्तानां विद्य॒सुञ्जसमतिषाम्‌ ॥ २॥ 
तन्मध्ये$ऱ्य महादेवी रूपयौवनगर्विता | चन्द्रठेखेव सत्कान्तिः सती नामाभवत्‌ प्रिया ॥ ३॥ 
Se राज़कायोणि. हित्वा सर्वाण्यपि स्फुटम्‌ । सर्वकाळ स भूपाटस्तिष्ठाते प्रीतमानसः ॥ ४॥ 

५ अन्यदा मुनिसामीप्थे श्रुला धर्ममबुत्तरस्‌ | प्रतीहारं जगादेति भूपतिः पुरतः स्थितस्‌ ॥ ५ ॥ 

॥ जायते ,राजकार्येण तथा साधुसमागमः । मम विज्ञापनं कुयाच्चान्यथा SUIS, STL ॥ ६॥ 
निग्र तं राजा महादेव्या तया समम्‌। मानसंष्टान्‌ महायोगान्‌ BATA व्यवतिष्ठते ॥ ७॥। 
अन्यदा दमदत्तोऽपि तथा धर्मेरुचिमुनि; । गत्वा मन्थरगामिन्या विवेश नृपमन्दिरम्‌ ॥ € ॥ 
दृष्टा साधुयुग बिष्ट भिक्षार्थ तृपमन्दिरम्‌ | प्रतीहारो जगामाशु तदानीं नृपसन्निधिस ॥ ९ ॥ 
ततः सतीमहादेव्या विधाय मुखमण्डनम्‌ । कुर्वन्‌ ललाटपट्टे च रोचनातिलकं वृपः ॥ १० ॥ 

# पूर्वादिष्टेन तेनापि प्रतीहोरेण साधुना | भूयोभूयः deep तदा विज्ञापितोऽधिकः' ॥ ११ dl 

ashamed श्रुत्वा चुकोपास्मे महीपतिः । महादेवीभयेनापि मौनमादाय तस्थिवान्‌ ॥ १२॥ 
मुहुर्तमेकमास्थाय प्राहेमं वसुधाधिपः । रे प्रतीहार वाचाट साधवः किं समागताः ॥ १३ ॥ 
यन विज्ञापितो मूढ नितान्तं मम सांप्रतम्‌ | मण्डनं कुर्वतः सल्या महादेव्याः प्रयल्लतः ॥ १४ d 
भूपाठवचनं AST प्रतीहारो जगावमुम्‌ | महाराजाय भिक्षाये ass प्रापतुर्मुनी ॥ १५ ॥ 

2 तपोषनावनागारौ धर्मविन्यस्तमानसौ । सूपकारेण राजेन्द्र तिष्ठतस्त्वदृहे शृतो ॥ १६ ॥ 

c ग्रतीह्दाख़चः श्रुत्वा समुत्थाय नरेश्वरः । जगौ सतीं महादेवीं मण्डनासक्तमानसाम्‌ ॥ १७॥ 
उत्कण्ठतां परां भद्रे मा गमिष्यसि TS | यावता शोषमायाति रोचनातिलकं तव ॥ १८॥ 
तावजूनंमहं मुग्धे भिक्षादानं प्रदाय च । साधचभ्यस्तूर्णमायामि तवाभ्याशं विवेकिनि ॥ १९ ॥ 
एवमुक्त्वा प्रियाँ राजा भक्तिहृतनूरुहः | जगाम साधुसामीप्यं तद्दानोद्यतमानसः d २० ॥' 

» प्रतिग्रहः शुचिस्थानं चरणोदकपूजनम्‌ | नतिमानसवाक्कायाहारशुद्धिः क्रमादिति ॥ २१ ॥ 
इमां दानविर्धि कृत्वा साधुभ्यो भक्तितत्परः | ददावाहारदानं स धर्मविन्यस्तमानसः ॥ २२ ॥ 

„ दत्त्वा दानं सुसाधुभ्यो यावद्र्जति सादरः | सामीप्यं स महादेव्यास्तङुणाकृष्टचेतनः ॥ २३ ॥ 
तावत्सतीमहादेव्या Fadl साधुनिन्दनम्‌ | सद्यो विनाशमायातं शरीरं कुष्ठतोऽसुतः॥ २४ ॥ 
महादेवीतहु EET कुष्ठमस्तामनिलतास्‌ । रूपयौवनलक्ष्मीनां सांसारिकसुखस्य च ॥ २५॥ 

» महावराग्यमासा्य सामन्तैबेहुभिः सह । दीक्षां जग्राह भूपालो वीरसेनान्तिके मुदा” d २६ ॥ - 
ततः सती महादेवी ङुष्ठव्यासशरीरिका | ब॒भूव दीपैसंसारा भुनिनिन्दाविधानतः ॥ २७ ॥ 

„ ४ ॥ इति शरीसूरवत्त भूपतिसतीमहादेबीकथानकभिदम्‌ ॥ ९१ ॥ 


o KT ae ee हीही 
= E aes ज जिनदासीशद्धिकथानकमिदम्‌, 2 पफ त्रिकल्म, ज्ञ aq. 8 [ अधिपः ]. 4 पफ युग्मम्‌, 
न * 9 पफ़ युग्मम्‌, ज युगलमिदम्‌. .6 पफ युग्मम्‌, ज युगलमिदम, 7 पफ चतुष्कुलकम्‌, 
ज चतुष्कुलकमिदम्‌..8 पफ युग्मघछ'जः ख्रङसिदम्‌¦ 9{ऽदेव्याऽकब्याः ]. 10 पफ युग्मम्‌, ज्ञ SUM. 
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रू व्याप्रश्नयात्‌ कक्षे वेपमानशरीरकः 4 पपात जीर्णकूपञ्यो रक्षाहीचक्षिवरिक्र; ॥ २ ॥ — 

पतताऽनेन sf वेपिना पुण्डरीकतः । गृहीतः पाणिना विमं परखम्बसदखिवः ॥ ३ d 

हदयेन d वाढं ग्रहीत्वा कूपमध्यगः 4 स नरो नेप्रमानोऽरं SRSA ४॥ । 

TARRASA संप्रासस्तरुढस्थो रसन्‌ खरम्‌ । तत्रं ते नरं तौ स्न्‌ पादनखाः ॥ ५३ 

IAR तं नरं नाग्रं अहीतुं बलवानपि । तदानीं स शरस्तम्बं चचा पहयोगतः ॥ € d 

तत्रं सधुजाठं च चलितं तसदाहतस्‌ 4 तस्सिच्‌ प्रचलिते तूर्णं चलितं सकलं मधु ॥ ७ ॥ 

चमूं पश्यतस्तत् तननरसो्ववक्रकस्‌ । सखे पतति तहिन्दुरेकेको मधुरखदा ॥ ८॥ ` | 

अधुबिन्दु पतन्तमाखाद्यति वक्रगस्‌ । तन्मक्षिकागणेस्तज्ञ खाद्यसानो वितिष्ठते S ॥ n 

ves Rt दविधा नून कियमागेज्त सूकैः 1 Rg सवा रक्ताक्षाः सन्ति सर्वा spam: ॥१०॥ 

TEAS Were शयुना स नरस्तदा । मंघुबिन्दुसुखं दिव्य मन्यमानो EY ॥ ११ ॥ 

एवं जीवन्रो लोके सृत्युव्यात्रेण भीषितः । आजवंजवक्ूपेडस्सिनू पतितः स ER ॥ १९ d 

स॒ जीवितशरस्तम्बे लम्बमानः स भक्षितः* | दुःखं माक्षिकसंठ्य़साक्षिकानिकरेरप्रि ) १३ ॥ 

ऋ्रोधमानायहित्रातजिह्मामिवेंपिताज्ञकः | गृहीतश्वरणे बाहं नरकाजगरेण तु ॥ १४ ॥ bs 

अक्षिमाक्षिकसंसारं मन्यमानो नराधमः । परलोकसुखे दिव्ये निरपेक्ष: अतिष्ठते ॥ १५ Ut 


॥ इति श्रीसंसाराल्पसुखबददसन्यसानचिविक्रमार्यानकथानकामिदम' १९ 
ak | 


९३. चारुद्त्तकथानकम्‌ । 


अङ्गकाख्यजतान्तेऽस्ति चम्पाऽऽख्या नगरी प्रा । सेनो THT शरसेनाञस् कामिती १९७ 
विद्यते IRAR आइुनाम महाधनः । Gast कामिनी चास्य RARER l २ ४ a 
सा पुनः पुन्नहीना हि दुःखपीडितमानसा | सर्वदा पुत्रमिच्छन्ती' सुभद्रार्या ARRA ३ ४ 
अन्यदा मन्दिरे जेने tgs Ararat तया ॥ एको विलोकितो योगी चारणस्तपसा ABs 499 
मुनिमत्र प्णम्येषा भक्तितः-पुरतः स्थिता । जन्मन्यत्र gal mu विद्यते वा न बरा खद A d 
निशम्य वचनं तस्या जगादेतां यतीश्वरः । mih अधानोञ्य नन्दनस्ते AER A di 
कृल्ाऽऽदेशमिमं -तस्या जिनं नत्वाइतिभक्तितः | जगाम मतं साधुश्वारणः Gaal | 9 dd = 
ततो भाजुसुभद्वाभ्यां कालेन क्रियताइपि च । मुद्रो मनोरमो जातश्रारुदत्ञाम्रिधानक्ः < dM 
हरिसिहस्तथा 'चान्यो 'सरुभूतिवेराहकः | गोमुखः सन्ति चत्वारे FI ATA ९ . 
न्तुमेभिः समं कापि चारुदत्तो .विनिर्गत; । 'पुठिने .र्माल्या Eats द सा १० d 
विलोक्येदं पदं तन्न अभाणैतानू पुरःखितानू॥ पदमेतत्न साधूनां BENE लिहसू ` ११ d 
विज्ञाय तदं AIS सकलत्रोञ्ज खेचर: | विद्यते TTR जगाम STS ॥ १३७ * 
कदडीग्रहवक्षाग्रे कलितं लोहकीलकेः | AEM Seah खेटं aT M १३३ 
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cer विद्याधर तत्र चारुदत्तो जगाविदम!। इतो ठुःखमिद मित्र TRISH साधु मे वद ॥ १४॥ 
gr wes खेटो बमाणेमं ससंभ्रमस्‌ | लोहकीलानिमान्‌ RATAT भदज्गञतः ॥ १५॥ 
ततोऽत्र फरखज्ञे च तिखो वीर्यसमन्विताः । Shi पीषयलैता देहि मे त्रणगहरे ॥ १६॥ ` 
ततीऽपनीय तान्‌ कीलान्‌ चारुदत्तः कृपाद्रधीः । यित्वोषधीरेतास्तद्रणे ATA तदा ॥ १७१ 

) एवं कृते समुत्थाय खेचरो गतवेदनः । सफर खन्नमादाय जगामाशु प्रियान्तिकम्‌ ॥ १८॥ 
` विट्खेयन समादाय भार्यां परमाहवे । चारुदत्तान्तिर्क प्राप्य जगादेति स खेचरः॥ १९ ॥ 
विया्षमहीभ्रस्य दक्षिणस्यां दिशि खितम्‌ । वयस्य पत्तनं कान्तं विद्यते शिवमन्दिरम्‌ ॥ २०॥ 
विद्यते तत्र भूपांलः कौशिको नाम विश्रुतः । अमितादिगतिर्दक्षस्तस्याहं मित्र नन्दनः ॥ २१ || 
गोरमुण्डो मतः पूर्वो धूमसिंहस्तथा परः । वयस्यौ द्वाविमा स्यातां मम खेहपरायणी ॥ २२ | 
७ peat सह विनीताम्यां रममाणो निजेच्छया । नानातरुसमाकीर्ण हीमन्त पवत गतः ॥ २३॥ 
` हिरण्यरोमनामा&स्ते तापसस्तत्र शोभनः । हिरण्यतापसी TA तत्सुता सुकुमारिका ॥ २४ || 
दृष्टा तां शोमनाकारां तत्रयाँ रतिविश्रमास्‌। मन्मथस्य शरेविंद्धो मित्राह शहमागतः ॥ २५॥ 
wg पुनः सा च किंवदन्ती निवेदिता | महुःखकारणोद्धूता मजनेभ्यो विषादिभिः ॥ २६१ 
मजनैभूपतेवीती कथिता सा परिस्फुटा । मन्निमित्तं वरा कन्या याचिता भूभुजा तदा ॥ २७-॥ 
७ हिरण्यरोमकन्या सा नामतः सुकुमारिका । परिणीता मया मित्र तूर्यमज्ञलनिखनेः ॥ २८ ॥ “ 
^ रममाणोऽनया सार्ध विधातुं रमणं भुवि । इमं प्रदेशमायातो रमणीयमनोङुहेः ॥ २९॥ ` 
मृगयन्‌ घूमसिंहोऽपि मच्छिद्रं हि दिवानिशम्‌ | तिष्ठतीच्छन्मदत्रस्तो मत्रियां सुकुमारिकास्‌॥३०॥ 
उद्यानेऽत्र मनःकान्ते क्रीडन्तं मां विलोक्य सः | अनया भार्यया साधं धूमसिंहो रुषं ययौ ॥ ३१-॥ 
कीलकैः कीलयित्वा मां वृक्षाग्रे पूववैरिकः । धूमसिंहः समादाय मत्रियां खमते ययो ॥ ३२॥ 
a इदानीं मोचितो भद्र त्वयाऽहं बन्धनादरम्‌ । क्रोधेन तं परिप्राप्य प्रियामादाय चागतः ॥ ३३॥ 
abi तवं परं मित्र ततोऽहं तवं संजन । भद्राज्ञां देहि मे सारां तुष्टः किं करवाणि ते ॥ ३४॥' 
'विद्याधरवचः श्रुत्वा चारुदत्तो जगावमुम्‌। तर्नं हि मे दानं मित्र Dah नापरम्‌ ॥ ३५ di 
^ निशम्य cet दीनं खेचरः प्रीतमानसः | ययो निजपुरं हृष्टश्वारुदत्तविसजितः ॥ ३६॥ `. ' 
'नानाशाखकृताभ्यासो -जिनधर्मपरायणः | चारुदत्तोऽपि संप्राप क्रमेण नवयौवनम्‌ ll ३७॥. “ 
» अथ-सर्वा्थेनामाऽभूज्चम्पायां पुरि वाणिजः | धनधान्यसमायुक्तः सुभद्रायाः सहोदरः ॥ ३८॥ 
बभूवास्य सुमित्राख्या रमणी लोललोचना | अनयो रूपसंपन्ना सुता मित्रवती परा ॥ ३९॥ | 

पितृदत्ता खकन्येयं चारुदत्तेन सुन्दरी । परिणीता विधानेन तूर्यमङ्गलनिस्त्रनेः ॥ ४० ॥ ` 

ततोऽनया समं भोगान्‌ भोक्तु कामं च रूपया | महावैराग्यसंपन्नश्रारुदत्तो न वाञ्छति ॥ ४१॥ 
MAM कठाविज्ञानकोविदः | सुभानुगणिकासंगाजातोऽयं शिथिलस्तराम्‌ ॥ ४२ ॥ ' 
a अस्यामेव धनाव्यायां चम्पायां पुरि कुट्टिनी | आसीत्‌ कलिङ्गसेनाख्या गणिका स्ार्थतत्परा॥४२ 
रुपयोवनसंपन्ना विषाणदललोचना | सुता वसन्तसेनाख्या बभूवास्याः SAAT || ४४॥ - . 
यूतेन मद्यपानेन सुष्पताम्बूलयोगतः | विटगोष्टीप्रसंगेन पिशिताशनकेन च ॥ ४५.॥ : ` : 
न सक्तेन चित्तचोरणदक्षया | हावभावविठासिन्या विश्रमान्वितयाउपि च ॥ ४६॥'' 
020 | | EATS कनक विजिता ॥ ve 
° oA [ओषधीः]. .. 2.ज्ञ -सुकुमालिकामू. 3 पफ seu, ज्ञ कुलकमिदम.. 4 पफ त्रिकलम्‌, 
जञ त्रिकरमिदम्‌, CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection: ~ ; ५ न ig 20: 


5 . ISTA 
०५३, ce ] Digitized by msi नानक, and eGangotri २१९ 


तथा समस्तर्च्यानि मित्रवत्याः योषितः | आनीतानि नरेरस्याश्चासदत्तनिदेशतः' ॥ ४८॥ 
मित्रवत्याः खरुच्यानि समस्तानि विलोक्य सा । जगौ कलिङ्गसेनेय सुतां पुरतः feram ॥४९॥ 
निर्धाव्यतामयं पुत्रि चारुदत्तो धनोज्झितः | अधुना सधनः कोऽपि ग़द्यतामत्र पत्तने ॥ ५० ॥ 
एवसुत्तवा तकां सा च जनन्या धनणद्धया । तस्रेमरागतः पुत्री चारुदत्तं न मुञ्चति ॥ ५१ ॥ 
भूयोऽपि सा सुतां ग्राह चारुदत्तपरायणाम्‌। अस्मत्कुरसमायातं शुमाक्षि तमिदं श्रणु ॥ ५२ d 
त्वं बाला विद्धकर्णाऽसि युग्धभावा तनूदरि | धनलोमपरिसक्ता चास्मच्छाश्नपराब्युखी ॥ ५३ ॥ 
स नरो वछमोऽस्माकं दाता बहुधनस्तराम्‌ | निर्षनस्तु परित्याज्यः कुजोऽपि सुरूपवान्‌ ॥ ५४ ॥ 
किं न दृष्टा त्वया भद्रे यथा गण्डकगण्डिका | गहीतरससर्वखा मुच्यते निखिलेजनेंः ॥ ५५ ॥ 
एवमुक्ताउपि सा पुत्री यदा सुञ्चति नादरम्‌। एकस्यां निशि तं गीतेराभाणककंहांणकेः ॥ ५६ It 
कथाभिश्च विचित्राभिः RaR: समन्ततः | कृत्वा निद्रालुकं तत्र शय्यायां शयितं मुदा ॥ ५७॥ ७ 
सुचेटीभिः अयलेन मोचयामास चत्वरे । निद्रान्तेऽथ तथा वीक्ष्य यातायातं जन घनम्‌ ॥ ५८॥ 

कृतस्य कर्मणश्चक्रेऽनुरायं च तदा बहु । मा स्म भूया जनः कोऽपि माइक्षो गतचेतनः ॥ ५९॥ 

जैनो भूत्वा य इंद्क्षमाचारं med तराम्‌। दर्शयामीह लोकस्य कथमेतद्‌ गतक्रियः ॥ ६० di 
वक्रमावृत्य TAT जगाम STE ततः । ARTA तदा माता पूजां TASE सादरम्‌ ॥ ६१॥ 
विनष्टणृहविस्तारो मरणेन पितुस्तरास्‌। मातुः शोकेन मूढात्मा शुष्काख्िलशरीरकः ॥ ६२॥ i 
भायोठङ्कारसंघातं सुवर्णमणिनिर्मितम्‌ | समातुलः समादाय fle निजमन्दिरात्‌ ॥ ६३ ॥ 
उत्कालाख्यमहादेशे गिरावत पुरं महत्‌ । चारुदत्तो वणिज्यायै जगाम धनसंकुलम्‌ ॥ ६४ d 

गृहीत्वा तत्र कर्पासं बहुं बहुधनेन सः । सार्थेन सह सार्थेन स ययौ तामलिसिकाम्‌ ॥ ६५॥ 
ब्रजतस्तामलिसतान्ते चारुदत्तस्य तत्समम्‌ | कपास; सकलो द्ग्धस्तदा वनदवासिना ॥ ६६ 0 

HGS तत्र हित्वाउसावश्वमारुद्य सत्वरम्‌ | एकाकी प्रखितो गन्तुं तदा पौरन्दरीं दिशस्‌ ॥ ६७॥ » 
ततोऽपि गच्छतस्तस्य कुहिण्यां स तुरङ्गमः । प्रयातः पञ्चतां हित्वा d हरिं स ययावतः ॥ ६८॥ 
आदित्योदयसामीप्ये विश्रम्य श्रमहानये । प्रियङ्कुनगरं श्राप चारुदतो मनोहरम्‌ ES | 

ष्टः सुरेन्द्रदत्तेन प्रियमित्रेण तत्र च । नीतः खमन्दिरं सोऽपि संश्रमान्वितचेतसः ॥ ७० ॥ 

दिनानि कतिचित्‌ तत्र भुञ्जानो भोगसंपदम्‌ | ततो दुःखपरिसक्तश्चारुदत्तः स्थितस्तदा ॥ ७१॥ 

ततः सुरेन्द्रदत्तेन भ्रियमाणो धनाशया | आरूढश्च सहानेन बोषिस्थे ध्वजराजिते ॥ ७२॥ ॐ 
यवनाख्यं महाद्वीप॑ मनोनयनसुन्द्रस्‌ | चारुवस्तुसमाकीर्णं चारुदत्तो ययावसुम्‌ ॥ ७३ ॥' . 

द्वीपाद्‌ द्वीपान्तरं गच्छत्‌ पत्तनात्‌ पत्तनान्तरम्‌ | षड्वारान्‌ मिन्ञबोधिस्थश्वारुदत्तो बभूव सः ॥७४॥ 

सकः सप्तमवेलायामष्टौ सवर्णस्य कोटिकाः । प्राप्य बोधिस्थमारोप्य संमग्नो वारिधौ पुनः ॥ ७५॥ 
ततोऽसावायुषः शेषे बोषिस्थफलकं तदा । प्राप्य तस्मिन्‌ समास्द्य सिन्धुसागरमाययौ ॥ ७६ ॥ 

ततः समुद्रमुत्तीय विषयं सिन्धुपूर्वकम्‌ । अतित्रम्य श्रमी प्राप पुरं राजगृहं सकः ॥ ७७ ॥ ५ 
परित्राद्‌ विद्यतेश्जेकस्तेन नीतो निजं ग्रहम्‌ | स्तितवांश्वारुदत्तोऽपि तन्नीडे दिनपञ्चकम्‌ ॥ ७८ ॥ Fez 
अन्यदा तं परित्राजो नीत्वेकान्ते जगाविदम्‌ | रसकूपः पुराभ्याशे विद्यतेऽतिशयान्वितः ॥ ७९ ॥ 

अतो रसं समादाय ते ददामि महामते | येन दारिद्रतो मुक्तः सुखं जीवसि चालक: ॥ ८० di 
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as तेन नो कार्य ea aera | अवतः पक्षपातेन भेद परिमापितस्‌ ॥ ८१ | 
ces त म bei ढह 
igre at ne Qum प sonet नति eges f oe I 
अन्यदा त संदाय तदुक्तेन ware | भीमाटवी विवेशाशु सं Ge, प्रयत्नतः ॥ ८४: y 
vae नँ गणित वेत्सि घातुपूर्वरसान्वितम्‌ । महाबिलमगाधं च नानातिशयकारणम्‌ ॥ poc 
sip इलं प्रमाण चाय GEL | अष्टाथहस्तसन्मानं जेनविस्मयकारणस, ॥ ८६ ॥ 
इद पाच्य afe, d जंगादोडुपिताज्ञकः । एतद्रसबिलं पुत्र कोविदाश्रर्यहेतुकस्‌ ॥ ८७ ॥ 
बिचते से रसी यंत्र खंमंनोवान्छितप्रंदः । दारिद्रकन्दनिर्नाशो नराणां करमागतः ॥ ८८ ॥ 
अंतर पुत्र विश Riek निर्भयः प्रीतमानसं; । चारंदत्तः अंविश्येदं तीरमात्रं वितिष्ठते ॥ c 
" यावद्ंसँ स vui तत्रत्यं से वंणिक्पतिः । तांवन्मनुष्यंनादेन आ रसं अति ॥ ९० ॥ 
rer तननिनदं तत्र चारुदत्तो spp TA हन्तं माँ रस वाचा कुतो वारयसि ढुतस्‌ ॥९१॥ 
तद्मक्थतो जगदिमं TEASE प्रधिथित; । ASR त्वं वद मे भद्र रसच्छेदमिम श्रितः UU 
मनुष्य चारुदतोंऽहं चम्पापुरवणिक्पतिः । रसार्थमत्र संविष्टः परित्राजकशासनात्‌ ॥ ९३.॥ 
चारदैतवचः श्रुत्वा सँ नरो निजगावमुम्‌,। यथा न शोभनं aa विहित भवता शृणु ॥ ९४॥ 
४ यतरित्राजकोक्तेन AS ve । एष धूर्त? खेलः पापो महापुरुषवञ्चकः d ९५ ॥ 
अहु: भाण्डं समादायः श्रीमदुंजयनीपुरः । गतोऽरं सिंहलद्वीपं वाणिजो धनतृष्णया ॥ ९६ W 
ततो. निवर्तमानः संन्‌ भिन्नबोधिस्थंकः पुनः । क्रमेण पर्यटत्‌ देशे प्राप्तो राजगृहं पुरम्‌ ॥ ९७ dU 
पुत्र वा पाठयित्वां माँ दिनानि कतिचित्युनः । धनाशा दशयित्वा च विष्णुदत्ततपस्विना ॥९८॥ 
र्वा चैः सिंक्वकं बद्धा हस्ते दत्वा स तुस्बकम्‌ | सिक्के मां समारोप्य चिक्षेप रसकूपके ॥९९॥ 
= रसेन तुम्बक॑ भूतां मया चास्य संमपिंतम्‌। रसंमध्ये हि मां हित्वा ग्रहीत्वा तद्गृहं गतः ॥१००॥ 
RISE यथाऽनेन रसंमध्ये दुरांत्मंना। तथाः नरसह॑ख्नाणि निक्षिप्तानि सृतानि d १०१॥ 
तेषां गरुतनरांणां चः रसकूपो मृतोस्थितिः । सांप्रतं तंव संप्राप्ता परिपाटी नरोत्तम ॥ १०२ di 
aai Aeg aA रसंत्रधेःः । सुखेन जीवनं साधो कुवेन्यत्र कचित्पुनः ॥ १०३॥ 
परित्राट्‌.ते रसं पराप्यं भवन्तमपि निश्चितम्‌। दुष्टचित्तो दुराचारो रसकूपे प्रमोक्ष्यति ॥ १०४॥ 

» रसमध्येऽसुना क्षिपतः नष्टशोणितकेकसः । मरणं यास्यसि pt तस्मात्‌ कुरु पठायनम्‌ ॥१०५॥ 
निशम्य त्वचः सह्यं परिणामहितं तराम्‌। चारुदत्तो बभाणेतं भयवेपितविग्रहः ॥ १०६ N 
ह SE नरनागवधोयंतंम्‌। प्राहिणोमि: निजं वेशम सोपसर्ग करिष्यति ॥ १०७ Ul 
तेनेदं gris रसपूर्ण प्रदेहि में येनोपायं विधास्यामि नूनमस्य पलायने ॥ १०८ ॥ 
तेनः तदचनातूर्ण तुम्बकं रससंभृतम्‌ | दत्तं पावता तस्मै सता तद्वितमिच्छता ॥ १०९.॥ 

a तेनापि चारुदतेन सा TAY चालिता रसतुम्बं समादाय स तपखी गृहं ययौ ॥ ११०॥ 
AMET समादाय सावठम्बं स'धीरधीः । स्मरन्‌ हृदि तरां भक्त्या शरणोत्तममङ्गलम्‌॥१११॥ 
कताञ्जलिपुट+ के च संमाधिमरणोधतः । चारुदत्तः सुखं तत्र qul मुदितमानसः ॥ ११२॥ 
अथोक्तश्रारंदत्तेन. रसमध्यखितो नरः। यथा मम त्वया दत्तं पतितस्ात्र जीवनम्‌॥ ११३॥ 


Lag: त्रिकलम्‌, ` ज्ञः त्रिकलमिदमून 2: पफ. 'रसोन्वितः, 3 [ शृतोऽस्थिमिः ]; क कास 4 [ रसप्रधेः ]. 
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तथाऽहमपि ardt पतितस्य भवावटे । ददाम्युत्तरणोपायं घमहरतावलम्बत; ॥ ११४॥ 
एवं RI तं वीरो धर्मश्रवणमादरात्‌ | चारदत्तश्रकारास्थ तडणाकृष्ठमानसः ॥ ११५ ॥ 
मित्र जीवोऽस्ति संसारे दुःखितः शरणोज्झितः । पापकर्मभराक्रान्तो धर्मबन्धुविवर्जितः ॥११६॥ 
नारकान्योन्यसंरम्मकृतयुद्धेधु पापतः | नरकेषु प्रचण्डेषुः जायते मित्रः देहवान्‌ ॥ ११७ We 
अंतुभूय चिरं काळं नानादुःखानि भूरिशः । नरकेष्वेषु निर्ग जीवस्तियक्तवमेति सः ॥ ११८ ॥ * 
छेदनद्विदनात तत्र मक्षणाइधतों5पि च । दुःखमासादयन्‌ देही मनुष्यलं प्रपद्यत ॥ ११९ ॥ 
दारिद्रशोकरोगेभ्योः धनापहरणात्‌ तथा । इष्टोपयोगतोऽनिष्टसंयोगाहुःखंमाश्ुयात्‌ ॥ १२० ॥ 
कथैचित्‌ पुण्ययोगेन सुखं वा प्राप्य तत्र च । कषायाभावतो जीवो देवल प्रतिपद्यते ॥ १२१॥ 
देवान्महाडिकान्‌ इष्ट्वा तत्रापि स्वस्य हीनतास्‌। शोकं करोति देवोऽयं मित्र संसाखधैनम्‌ ॥१२२॥। 
चतुर्गतिकसंसारे नानादुःखसमाङुले | जीवो दुःखमवाम्रोति जिनधर्म गृहाण भो ॥ १२३॥ ॥ 
जिनधर्म विना मित्र खर्गमोक्षप्रदायकम्‌ | आजवंजवदुःखानि प्राप्स्यसि त्वं विमूढधीः ॥१२४॥ 
चारुदत्तोदितं श्रुत्वा रसमध्यस्थितो नरः । बमाणिमं प्रबुद्धात्मा तोषकण्टकिताङ्गकः d १२५ ॥ 
स्वामिन्निहागतोऽसि लै पुण्येन मम चारुणा | उपदेश प्रियं दिव्यं तं मह्यं देहि सांप्रतम्‌ ॥१२६॥ 
निशम्य तद्वचः सारं चारुदत्तः HUSH: । सम्यत्तवपूर्वकं दिव्यं जिनधर्म सुखावहम्‌ ॥ १२७॥ 
पञ्चाएुव्रतसंयुक्ते चतुःशिक्षाव्रतान्वितम्‌ । गुणत्रतत्रिकायुक्ते मधुमांसादिवर्जनम्‌॥ १२८॥ — 0" 
चतुर्विधाशनस्योच्चैः शरीरादेः परिग्रहात्‌ । यावज्ञीवं ददौ तस्मै प्रलाख्यान नमस्कृतिम्‌ ॥१२९॥ 
निशम्य चारुदत्तस्य वचनं प्रीतिवर्धनम्‌ | बभाणेमं पुनस्तुष्टो रसमध्यस्थितो नरः ॥ १३० ॥ 
कल्याणमित्रतां ATA मम त्वं रसवासिनः। यत्तयोक्तमिदं स्वामिन्‌ Data तन्मयाऽखिलम्‌॥१३१॥ 
चारुदत्तः पुनः प्राह भूयोऽपीदं ससंभ्रमम्‌ । मम श्वभ्रसमात्‌ कूपाज्ञिस्सरो' जायते न वा ॥१३२॥ 
आकर्ण्य TEA हृष्टं स नरो वदति स्म तम्‌ । अस्ति निःसरणोपायों भवतोऽयं परिस्फुटः ॥१३३॥ » 
अस्स्त्र हि गुहाद्वारे 'सुरङ्गभासुरप्रभा | गोधाऽनया समागत्य रसँ पिबति सर्वदा ॥ aU ॥ 
आयाताया रसं पातुं तस्याः HIST शोभने । करेण पुच्छमादाय निर्गमस्ते भविष्यति ॥ १३५॥ 
प्रपायाद्च रसं गोधा स्वेच्छया कृतविश्रमा | जगाम प्रीतचेतस्का मन्दं मन्दं निजालयम्‌॥१३६॥ 
रसमध्यस्थितस्यास्य नरस्यासुखकारिणः | चारुदत्तः ्रकुवोणस्तस्थो धर्मोपदेशनम्‌ ॥ १२७ ॥ 
अन्येथु श्रारुदत्तोडस्में TA पञ्चनमस्कृतिस्‌ | गोधायाः पुच्छमादाय निर्गेतोऽयं सुरङ्गया ॥१३८॥ ० 
यावद्विहाय तत्पुच्छं चारुदत्तो भुवस्तठे | तावन्मूच्छों परिम्रापश्रिरात्‌ स प्राप चेतनाम्‌ ॥१३९॥ 
ESA भीषणाकारो जरन्तं वनसंभवस्‌' | मारणार्थ समायातस्तीश्णशज्ञोडद्रिसन्रिभः ॥ १४०॥ 
दृष्टा महिषमायातं' भयवेपितविग्रहः | चारुदत्तः समारूढः wer शिठातठम्‌ ॥ १४९ ॥ 
यावच्छिलातलं सोऽपि विषाणाग्रेण दारुणः | भिनत्ति तावदागत ग्रहीतः शयुनाऽदयस्‌ ॥१४२॥ cp 
यावत्‌ प्रवपैते युद्धमनयोः कूरचेतसोः | तावच्छिलातलादाशु निःसृतोऽयं वनान्तरात्‌ ॥ १४३॥ » 
अर्थ मांतुलमित्रेण रुद्रदत्तेन सादरम्‌ | भयवेपितसर्वाज्गश्वारदत्तो विलोकितः ॥ १४४॥ ` 
GRU संमादायं UR प्रयत्नतः । स्तोकं भाण्डं समुत्तीण काण्डवेगां महानदीस्‌॥ १४५ N 
गिरि टह्ृणनामान तथा वेत्रंवनं महत्‌ । विषयं ट्हूणामिख्यं प्रापतुखौ, सुदाऽन्वितो ॥ १४६ ॥ 
1 पफ युग्मम्‌+ ज युगलम्‌. 2 पफ कुलकम्‌, ज rA, 3 पफ त्रिकलम्‌, ज त्रिंकलमिदमू. 
4 पफ '"कूपान्निसरो.. 5 Tae. 6 पफ चतुष्कुलकम्‌., ज चतुष्कुलक्रमिदम्‌ः 7 [ जरन्तो वनसंभवः |. 
8 ज़ महिषमायान्तं. 60-0. Prof: Satya Vrat-Shastti Collection. 
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तत्राजों हौ संमादाय धनेनारुद्य तौ तकम्‌ । पवतां समारूढ तदा विस्मितमानसौ ॥ १४७॥ 
रुद्रदत्तस्ततोज्वोचचारुदर्त नगोपरि । भद्रेमं छेलक शीघ्र निपातय ममाग्रतः ॥ १४८ ॥ 
gr तवचनं दध्यौ चारुदत्तः कृपाद्रधीः । अस्थोपकारिणो नूनं न करोमि निपातनम्‌ ॥१४९॥ 
मयाडहिसांत्रत सारे गीत गुससाक्षिकम्‌। अतो न इन्म्यहं SS मौनमादाय तस्थिवान्‌ ॥१५०॥' 
, रुद्रदत्तततो यावत्‌ तद्वधार्थं निषादधीः | यमजिह्वासमाकारां गह्णाति करचालिकास्‌ ॥ १५१ ॥ 
तावद्धि चारदत्तोऽपि सम्यत्तवादिकमस्य च । समस्तं श्रावकं धर्म ददो पञ्चनमस्कृतिम्‌ ॥१५२॥ 
अत्रान्तरे विनीतेन खङ्गधेन्वा वराककः । रौद्रेण रुद्रदत्तेन छेलकोऽयं निपातितः ॥ १५३ ॥ 
सोऽप्यस्मै ग्रियमाणाय छेलकाय sgg: | कर्णजापं ददो तत्र चारुदत्तो विशुद्धधीः ॥ १५४॥ 
Sos: काठमासाय समाधिमरणेन सः । सौधमें धर्मसंपन्नो जातो देवो महद्धिकः ॥ १५५॥ ` 
॥ अनेनैव विधानेन द्वितीयोऽपि समाधिना | छेलकः कालमासाद्य जातोऽयं विबुधो दिवि ॥१५६॥ 
दरदततन पापेन तयोरादाय चर्मणी । तन्मध्ये रक्तरक्ते च प्रविष्टौ तो धनाशया ॥ १५७॥ 
ततस्ते मांसलोभेन तथा भेरुण्डपक्षिणः। आदाय पक्षविक्षेपे रल्द्वीपं ययुः क्षणात्‌ ॥ १५८॥ 
भररुण्डपक्षिणां तेषां गच्छतां कुवतां रणम्‌ | चारुदत्तस्य या AAT पतिता सा सुवस्तलम्‌॥१५९॥ 
निकृल चारुदत्तोऽपि करवाल्या खमश्लिकास्‌ | ततो निःसृ वेगेन पर्वताग्रमशिश्रियत्‌ ॥१६०॥ 
४ आतापनशितं’ साधु TRISH साधुवेष्टितम्‌ | तस्मात्समीपं' जगामाशु भक्तिहृष्टतनूरुहः॥ १६१॥ 
साधुनाऽपि ततः स्पष्टं भाषितोऽयं महात्मना | चारुदत्त TASS ते कुशलं सावैकालिकम्‌॥१६२॥ 
AT सुनिवचः TA चारुदत्तो जगाविदम्‌ | कहं THAT साधो सर्वे ALS मम स्फुटम्‌ ॥१६३॥ 
निशम्य चारुदत्तोक्तमवादीत्‌ d यतीश्वरः । चम्पोद्यानवने पूर्वं खयाऽहं प्रविलोकितः ॥ १६४॥ 
वृक्षाग्रे कीलितः कीेदुष्टविद्याधरेण यः | त्वया प्रमोचितः सोऽहममितादिगतिः स्फुटम्‌ ॥१६५॥ 
» त्वन्मोचितः TFTA लम; WS वैरिणः | यावदष्टापदं सोऽपि न गच्छति ममाग्रतः ॥१६६॥ 
दृष्टा मां दूरतो वैरी विहाय मम सुन्दरीस्‌। केलासाभिमुखं यातो वेपमानशरीरकः d १६७ ॥ 
गहीत्वा qe तस्मात्‌ पताकावलिराजितम्‌ | सितप्रासादमालाढ्यं प्रयातो निजपत्तनम्‌॥१६८॥ 
शंखतूर्यनिनादेन वीणावंशानुगामिना | खराज्ये स्थापितः पित्रा तपो जैनं प्रकुर्वता ॥ १६९ di 
. सुवर्णकुम्भसामीप्ये महावैराग्यसंगतः । मसिता शुद्धचेतस्को बभूव श्रमणो महान्‌ ॥ १७० ॥ 
s समानकुलशीलाहे रूपयौवनभूषिते | अभूतां मे महादेव्यो कन्दोइ्दठठोचने ॥ १७१ Ul 
तन्मध्ये प्रथमा जाया सेनान्ता विजयादिका | तस्या गन्धर्वसेनाख्या तनयाऽमवदिद्धधीः ॥ १७२ 
. मनोरमा कनिष्ठा च मञ्िया श्रीमनोरमा । तस्याः प्रथमपुत्रोऽभूद्‌ रूपी सिंहयशोऽमिधः॥१७२॥ 
द्वितीयो नन्दनस्तस्याः सर्वलोकाभिनन्दनः । वराहोपपदो ग्रीवो बभूव गुणसागरः ॥ १७४ ॥ 
यावदन्धवसेनाख्या तनया पूर्ववर्णिता | जित्वा लोकं समस्तं सा गान्धर्वेण व्यवस्थिता ॥१७५॥ 
a पुत्राय ज्यायसे राज्यं सिंहादियशसे निजम्‌ | तथा वराहकण्ठाय युवराज्यं प्रदाय च ॥ १७६॥ 
हिरण्यञुम्भयुक्तस्यं गुणशीलतपोऽम्बुधेः | अन्ते सुवर्णकुम्भस्य तपो जैनमशिश्रयम ॥ १७७॥ 
दीपः कुण्डलगो नाम दिक्षु सर्वाखयं वरः | लवणाम्भोषिमध्यस्थो भाति रल्लादिमूषितः ॥१७८॥ 
अस ATAT मध्यः सुग्रतिष्ठो गिरीन्द्रवत्‌ | राजतेऽयं समुत्तुङ्गककोटाख्यो महीधरः ॥ १७९॥ 
यसिन्नह ESSE मनोहारिणि भूमेर | आतापनादियोगेन Rra: कर्मविहानये ॥ १८० ॥ 
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दरवचारणखेटौषान्‌ विहायात्र मनःप्रिये । नान्येषां जातुचित्‌ पुसां मनसाऽपि समागमः ॥१८१॥ 

af पर्वतमिम भद्र pud कथमागतः | व्याप्रसिहेभशादेलचमूरादिभयानकम्‌ || १८२ ॥' 
'चारणोक्तं समाकर्ण्य चारुदत्तः खचेष्टितम्‌ । 'महाव्यसनसंयुक्त॑ जगादास्य समस्तकम्‌ ॥ १८३॥ 
अत्रान्तरे खसैन्येन विद्याधरकुमारकः । वन्दनार्थ मुनेः प्राप्ती भक्तिनिभरमानसः ॥ १८४ ॥ 

ततो विलोक्य तं तत्र खेटः सिंहयशा नरस्‌ । बभाण विस्मितसान्तस्तोषविस्फारितेक्षणः ॥१८५॥ ' 
` भ्रातस्त्वं चासुदत्तोऽसि नितान्तं चारुचेश्टितः । मसितुर्जीवन दत्त येन रम्भाग्रहान्तिके ॥१८६॥* 
SRA वचः gA MI सकातुकस्‌ | भवामि चारदत्तोऽहं विद्याधरकुमारक ॥ १८७ d 
अथोत्थाय महाखेहात्‌ तदा तो द्वावपि इुतम्‌ । इच्छाकारं विधायात्र ददतुः क्षेममादरात्‌ ॥१८८॥ 
निविश्य तो पुनर्भूमी तोषविस्फारितेक्षणो | तस्थतुः खकथासंगसुखसंसक्तमानसों ॥ १८९ ॥ 
अत्रान्तरे वराक्षोऽपि विमानस्थः सुरोत्तमः । आखण्डल इवायातस प्रदेशं विशुद्धधीः ॥ १९० ॥ !' 
तन्मध्ये चारुदत्तं स त्रिःपरीत्य सुभक्तितः । ननाम चरणावश््यगीवीणः प्रीतमानसः ॥ १९१ o 
पश्चान्युनिं प्रणम्यायं कृताञ्जलिपुटः सुरः । सन्सुखं चारुदत्तस्य चोपविष्टः ससंभ्रमम्‌ ॥ १९२ ॥ 
दृष्टा सुरं पुरस्तस्य तदा सिंहयशाः पुनः | मनसा दुःखितो भूत्वा जगाद विबुध सकः ॥ १९३॥ 
-उत्तमान्वयजातानां हारकुण्डलघारिणाम्‌ | किं देवानां क्रमो भद्र जायते हीच्शो दिवि ॥ १९४.॥ 
'जिनेन्द्रग्रणतं mg विहाय प्रथमं सुरः । प्रणाम क्रियते साधो श्रावकस्य ततो मुनेः ॥ १९५ Mas 
s वैद्याधरं वाक्यं जगाद विबुधो5पि तम्‌ । आकर्णयैकचित्तेन कारणं चात्र खेचर ॥१९६॥ 
'सर्वेज्ञानहेतो मुत्तवा वीतरागान्‌ दिगम्बरान्‌ । अस्माकं विदयते नान्यो देवः खेचरपुङ्गव' ॥१९७॥ 
अन्येषां देवसंघानां मनोवाक्कायकर्ममिः । प्रणामं न वयं gen विज्ञातपरमार्थकाः ॥ १९८ ॥ 
fheré श्रोत्रिको विप्रः सवेदो  मखव्चितः | संसारदुःखसंतपश्चारदत्तं समाश्रितः ॥ १९९ ॥ 
'जिनवाक्यास्ताधारकर्णजापः सुखप्रदः । दत्तो मे चारुदत्तेन म्रियमाणाय साधुना ॥ २०० || » 
तेन तत्कर्णजापेन संसारार्णवदायिना' । स्त्वा समाधिना खेटदेवो' जातो महद्धिकः d २०१ ॥ 
बिनधर्मो मया खेट प्रासोऽयं चारुदत्ततः । बिज्ञातो सुनिसंघोऽपि श्रुतं जिनवरोदितस्‌ ॥ २०२॥ 
धमा चार्यमिमं पूर्व चारुदत्त हितप्रदस्‌ | वन्दित्वा चरमं तेन मया साधः प्रवन्दितः ॥ २०३ UN 
देवं वचनमाकण्य विस्मयव्याप्तमानसः । पप्रच्छेदं सुरं हृष्टः खेचरो रूपराजितम्‌ ॥ २०४ ॥ | 
अक्कत्रिमस्य वेदस्य विधिना. वञ्चितः कथम्‌ । कथं वा चारुदत्तोऽयं धर्माचायोऽभवत्तव ॥२०५॥ # 
निराकतुमिम देव संदेहं मेऽधुना वद । येनाहं. वीतसंदेहो भवामि eremum ॥ २०६ ॥” 
निशम्य खैचरं वाक्यं गीवीणः प्रीतमानसः । यत्पूर्ववृत्तमाख्यानं जगादास्य मनोरमम्‌ ॥ २०७॥ 
काशीजनपदे रम्ये वाराणस्यां पुरिस्फुटस्‌। सोमशमोऽमवद्‌ भटः सोमिछा ` चाख गेहिनी ॥२०८॥ 
अनयो रुपसंपन्ने ट्रे सुते भवतः परे । ज्येष्ठा भद्रा कनिष्ठा च सुळसा नाम विश्वुता ॥ २०९ ॥ 
साङ्गोपाङ्गसमायुक्तवेदराद्धान्तपारगे | परित्राजकतां प्रप्ते कुमायों चारुचेष्टिति ॥२१०॥ 2 
पाण्डित्यमदसंपज्ञा ताभ्यां TIS वादिनः | निरुत्तराः इताः शीघ्र म्लानवक्रसरोरुद्वः ॥२११॥ 
अथ वादनिमित्तेन वाणारस्याः प्रथुयशः | ततस्ते दवे परिन याज्ञव्कसमीप्यतास्‌ ॥ २१२ ॥ 
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ततः सुठसया तत्र ESKI कृता तदा 1 यो ai जेष्यति वादेन तस्याहं रमणी अवे ॥ 3233 
महापटहनादेन बघिरीकु्वता नमः । घरणीमपि निःशेषां दत्तेयं घोषणा तया ॥ २१४ ॥ 
ततः सा सुठसा तेन याज्ञवल्केन संसदि | वादेन निर्जिता नूनं पणिडताश्रयकारिणा A ११५ 
नवयौवनसंपत्ना दिव्यरूपघरी सका 1 शु्रूषाकारिणी भार्या विदिता तेन तक्षणात्‌ ॥ २१६ ॥ 

« बाणारसीहुराम्यागे नातातरुविराजिते । ऋष्याश्रमों THE! समभूमिव्यवस्थितः ॥ २१७॥ 
परस्परसुखासंगतोषनिमीलितेक्षणो । तदा तो दम्पती तत्र aoe URRA 
काढेन बहुता तत्र सुनाना तत्समं सुखम्‌ | अजीजनत्‌ सुतं दिव्यं सुलसा त्रपयोज्झिता ॥२१९॥ 

जातमात्रं ततो बाळं पिष्पलाधो विहाय तस्‌ । जगाम्र सुरसा कापि निषादसममानरसा १२२० 
spen वृत्तान्तमीद्क्षं मद्रा जनसुखादरस्‌ | आजगाम VERS बालाध्यासितमादरात्‌ ॥ २२१ ॥ ` 

७ पिष्पलाघः शितं बालं बाढं तत्फलभोजिनम्‌ । भद्रा ददश तं तत्र भद्रभावा प्रियंवदा ॥ २२२॥ 
Jer विधायास्य नाम चादाय तं पुनः p संगराप्य खपुरं भद्रा वर्षेयन्ती स्थिता TE ॥२२३॥ 
क्रमेण यौवन प्राप्य समैलोकमनोरमम्‌ | वेदवेदाङ्गशाखञ्ञः पिष्पलादो बभूव सः ॥ २२४ ॥ 

सर्वक्षत्रियविश्राणां परमात्मेव भूतठे । पूजनीयः कलाधारो वन्दनीयस्तरां सकः ॥ २२५ ३ 
अेकदिवसे भद्रां पिष्पलादः प्रपृच्छति ॥ अम्ब माता पिता कासौ वरते ASTAT वद URREA 

+ निशम्य तद्वचो भद्रा ब्रवीति स्म तमादरात्‌। याज्ञवल्कः पिता भद्र सुलसा जननी तव URN 

जातमात्रस्तया पुत्र पिष्पलादो निधापितः | तस्मान्मया समानीतस्त्वं बृद्धि प्रापितः पुनः ॥२२८)' 
भद्रावचनमाकर्ण्यं मातृपितृसमुद्भवास्‌। पिष्पलादो रुषं प्राप्य वादार्थी पितरं ययौ ॥ २२९ A 
याज्ञवल्कः पिताञ्नेन तदानीं बुधसंसदिः । वादिन साधुवादेन प्रिष्पलादेन निर्जितः ॥ २३० N 
ser समं प्रीतियौज्चवल्केन भद्रया । पिष्पलादः तथाऽप्यराभ्यां चित्ते वैरं न मुञ्चति MRAM 

» कियत्यपि गते काठे तद्वधार्थं रुषा$न्वितः | पितृमेधं मखं चक्रे मातृमेषं च तत्सुतः ॥ २३२ ॥ 

व्याजेन तन्मखे हत्वा पितरं याज्ञवल्कलम्‌। मातरं Goat चापि पिष्पलादः सुखं थित; NIM 
शिष्योऽहं पिष्पलादस्य वाद्रलिनाम खेचरः । 'पूज़ितः सवेठोकेन वन्दितश्च सुभक्तितः ॥ २३४ A 
षडङ्गवेदवेदाङ्गसमस्तसमये बुधः | कलाविज्ञानसंपन्नः संजातः परमोदयः ॥ २३५ ॥ 

ततो देवप्रिय स्पष्टं सिंहकीतें गुणाकर । महानुभावतोपेतो' सर्वलोकमनोरम ॥ २३६ ॥ 

s जानतोऽपि वृष सार्वं मन्दभाग्यस्य मे पुनः | इयं बुद्धिः समुद्धता खेट कर्मानुभावतः ARR 
जुहुयादभिहोत्रे हि खर्गकामो नरोत्तमः । वेदरवाक्यमिदं शुद्धं कतृत्वपरिवर्जितम्‌ ॥ २३८॥ 
Ras भासिताशेषं चूडामणिरिव क्षितौ । समस्तत्रतगाम्राणामुपरीव व्यवस्थितम्‌ ॥ २३९१ . 

इदं स्तवा न चान्यं हि विद्यते मुवने$खिछे | फलाफठवरिसंवादि मन्यमानो ततोऽपरस्‌ ॥२४०॥ 
नूनमावसथः पूर्व सर्वजन्तुहित; कृतः | अस्मामिलोकविख्यतैजैनविस्मयकारिमि; ॥ २४१ ॥ 

a अभिहोत्रं विधायाशु षण्मासं च स मां प्रति । ताः कारापिता यज्ञा मया भक्तयाऽनुमोदिताः॥ २४२ 
नानापशुवधं कृत्वा मखभक्तिपरायणः । ततोऽहं खेट संप्राप्त नरकं घोरवेदनम्‌ ॥ २४३॥ . 
तत्र नानाविधां पीडां EET कथंचन | ततो निर्गेख संजातरछेलकोज्शुभकर्ममिः ॥ २४४ N 
ततो युवत्वमासाद्य सद्रयोलक्षणांन्वितः | विश्राणां यागयोग्योऽहं संजातः खेचरेश्वर ॥ २४५ UU 

ततोऽहं पुष्पकारमीरसूपितः सोमशर्मणा | नीतो अखक्षितिं खेट नानाजीवरवाकुठम ॥ २9६ भे 
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ay नियुज्यमानेन मया वेपनकारिणा । सोमशर्मा जनाध्यक्षमिदं प्रोक्तं खवाचया ॥ २४७॥ - 

नाहं खगफलोपभोगतृषितो नाभ्यर्थितस्त्वं मया 

संतुष्टस्तृणभक्षणेन सततं साधो न युक्तं तव । 

स्वर्ग गन्तुममीप्सिता यदि भवेद्‌ वेदे च तथ्या श्रुति ND 

qu किं न करोषि मातृपितृभिदोरान्‌ सुतान्‌ वान्धवान्‌ Ree ` - 5४ 

यूथादानीतमेकं सरसकिसलयग्रासमात्रोपमोज्यं । 

मुग्धं यूपेन वद्धं भयचलितद्श कम्पमानं वराकम्‌ | 

मे मेति व्याहरन्तं पशुमितविवसंनिन्नतां याज्ञिकानां 

` ` मन्ये वञ्जातिरेकं न दलति हृदयं तरक्षणादेव तेषास्‌ ॥ २४९ ॥ | 

निशम्य तद्बचो विप्रो विस्मयन्याप्तमानसः | ऋचः पठति वेदोक्ताः खभमुद्दिश्य भक्तितः ॥२५०॥ " 
समं मात्रा समं भाजा समं पित्रा समं सुते; । समं बन्धुसमूहेन त्वं नाकं यास्यसि स्फुटम्‌ ॥२५१॥ 
आप्यायतां ATASS वक्रमाप्यायतां तव । स्पर्शमाप्यायतां तेऽत्र जिह्ामाप्यायतां तव ॥२५२॥ 
चक्षुराप्यायतां AST श्रोत्रमाप्यायतां तव । यत्ते कोडं खितं साधु जूते चाप्यायतां Wl ॥२५३॥ 
एता ऋचः सुदूघुष्य हतोऽहं सोमशर्मणा | अहं भूयोऽपि संजातरछेलकः खेटनायक ॥२५४॥ . 
एवं भूयोऽपि संजातस्ततो वारचतुष्टयम्‌ | निहतोऽनेन विप्रेण मखे माहनपूजिते ॥ २५५॥ 5 
भूयः सप्तमवेलायां विषये टङ्कणाभिषे | जातोऽहं छेलकः खेट खकमैवशचोदितः ॥ २५६ ॥ 
भूयोऽहं GRIT चारुदत्तनिमित्तकम्‌ । मारणार्थ समानीतो द्वीपान्तरगमं प्रति ॥ २५७ Ul 
सवेजीवदयायुक्तो भावितोऽयं मयाऽखिलः | जिनधर्मः ससम्यत्तवश्चारुदत्तेन भाषितः ॥ २५८ ॥ 
रुद्रदत्तान्म॒ति प्राप्य तेन धर्मेण खेचरः । जातो महद्धिको देवो कल्पे सौधर्मनामनि ॥ २५९ Ul 
ततो5वधि समासाद्य चारुदत्तान्तिकं क्षणात्‌ | विद्याधरः समायातः खगुरुं वन्दितुं विभुम्‌ ॥२६०॥ ^ 
वद्चितस्य हि वेदेन कारणेनामुना मम । धर्माचायों महाख्यातश्चारुदत्तः सुदृत्तराम्‌॥ २६१ ॥ 
प्रथमं तेन वन्दित्वा धर्मोचायेमिमं पुनः । नमस्कारः कृतोऽस्माभिमुनेरस सुखेचर ॥ २६२ ॥ 
देववाक्यं समाकण्यं तोषकण्टकिताङ्गकः | बमाणेति सुरं खेटः सपेविद्याधराधिपः ॥ २६३ ॥ . 
न केवलमसो ज्ञातो धमोचायैस्तव प्रभो । चारुदत्तोऽसुना दत्तं जीवितं मत्ितुस्तथा ॥ २६४॥ . 
अत्रान्तरे सुरः प्राह चारुदत्त मुदाऽन्वितः | भवन्तं पूजयित्वेश प्रापयामि निजं पुरम्‌ ॥२६५॥ = 
ग्रीवीणवचनं श्रुत्वा महाप्रेमविधायकम्‌ | चारुदत्तो बभाणेमं विनयात्‌ पुरतः स्थितम्‌ ॥ २६६॥ 
आस्तां तावदयं भद्र वरो हि भवदन्तिके । यदेमं याचयिष्ये त्वां तदा देयो मम त्वया ॥२६७॥ 
निशम्य TEA: साधुं चारुदत्त च भक्तितः | अनुक्रमेण वन्दित्वा ययौ देवो निजाळयस्‌॥२६८॥ 
खेचरश्चार्दत्तेन सह नत्वा यतीश्वरस्‌। विद्याधरपुरं प्राप पताकावलिराजितम्‌ ॥ २६९ ॥ . 
कियत्मपि गते काले Tat सुखतोऽनयोः । अन्योन्यम्रेमसंसक्तश्विरमानसयोस्तयोः ॥ २७० ॥ 
सुत्यं समाहूय समं गन्धर्वसेनया । माता गन्धवैसेनायाश्चासदत्तं जगाविदस्‌ ॥ २७१ ॥ 
मसतिश्वारणं साधु प्रष्टवान्‌ ज्ञानसंगतस्‌ । पतिगनधर्वसेनाया भविष्यति tex कः ॥ २७२ ॥ 
AEST तदीयसद्वाक्यं चतुज्ञीनसमन्वितः | चारणोऽपि जगावेतं गिराऽमरृतसुचा स्फुटम्‌ ॥२७३॥ 


1 [ पञ्॒मतिविवसं || 2 पफ याज्ञकानां. . 3 पफ सुखेचरः. 4 पफ Fo, ज कुलकमिदम्‌, 
5 पफ pix ज युगलम्‌, 6 [ qt 0.१० दयुम] ° पयुषाहम्‌? fg HES, 
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अधैचक्रिपिता दिव्यो यो भविष्यति धीरधीः । महाप्रतापसंपन्नों यादवाम्बरचन्द्रमाः ॥ २७४ | 
सुतां गान्धर्वसेनाख्याँ चारुदत्तग्हस्थितास्‌ । चारुगन्धर्वृयोगेन मधुरेण विजेष्यते ॥ २७५ ॥ 
चारणोक्तामिदं वाक्यं मया ते विनिवेदितस्‌ | AGH रोचते पुत्र तदेव कुरु सांप्रतम्‌ ॥२७६॥' 
gal खजननीवाक्यं सुतः सिंहयशोऽमिधः । महाविद्याधराधीशों बभूव प्रीतमानसः ॥ २७७॥ 
, कनत्कनकसंकीर्ण' रणक्तिङ्किणिकोतकरस्‌ । तारानिकरसत्कान्तिमुक्तादामविराजितम्‌ ॥ २७८ || 
चन्द्रकान्तविनिर्माणं पञ्ररागविशोमितम्‌ । बुद्दुदादशैसंपन्न॑ वंजयन्तीविचित्रितम्‌ ll २७९ ॥ 
एवंविधमहामानं विमानं हंससंयुतम्‌ । विद्याघेरेस्पानीतं तदा सिंहयशोऽन्तिके ll २८०॥ 
GRAM CAI बहुमूल्यानि काञ्चनम्‌ । सुक्ताप्रवालरूप्याणि चित्रनेत्रादिचेलकम्‌ ॥ २८१ | 
एकीकृ तथा सवसारवस्तुसमुच्चयम्‌ | देवाभ्यां दत्तनिधिमिः पूरितं स्मरणादतः ॥ २८२ qr 
७ चारदत्तं समारोप्य समं गान्धवेसेनया | तद्विमाने महामाने सानुरागं समङ्गलम्‌ ॥ २८३ ॥ 
` शङञतूयैनिनादेन बघिरीकृतदिग्युखम्‌ | बन्दिवृन्दारकोघेन कठनादविधायिना ॥ २८४ ॥ 
चातुरङ्गेन सेन्येन तदा चम्पापुरीमसौ | प्रापयामास युगपद्‌ विद्याधरकृतोत्सवम्‌ ॥ २८५ ॥' 
अक्षीणनिधिके emer चारदत्त खमन्दिरे । गान्धर्वसेनया सार्थ तोयमज्नलनिखनेः ॥ २८६ ॥ 
तत्रमूपपौरादिसमस्तजनसाक्षिकम्‌। सिंहासनख्थितं तत्र पूजयामास खेचरः ॥ २८७ ॥' 
w धनं बहु प्रदायोचेश्वारदत्ताय सादरम्‌ | खस्ने गान्धर्वसेनायै तथा मानसवान्छितस्‌ ॥ २८८॥ 
` कृत्वा संमाषणं खरं प्रशस्य च कुलोचितम्‌ | नतिपूर्वं समाएच्छच प्राप्यानुज्ञामथेतयोः ॥२८९॥ 
विमानं' दिव्यमासुह्य समं खेचरसेनया | तदा सिंहयशाः खेटः खं ययौ निजपत्तने ॥ २९० N 
चारुदत्तं समालोक्य विद्याधरसुपूजितम्‌ | भूपालादिजनः सर्वस्तुतोष बहुविस्मयः ॥ २९१ ॥ 
चारदत्तविधुस्तत्र HAL बन्धुकुमुद्वताम्‌ | मुदं परं सुखं तस्यो शुनासीरी यथा दिवि ॥ २९२ ॥ 
» अथाङ्गारामरेणामा FAT युद्धं पपात खात्‌ । श्यामानियुक्तया पर्णलब्ध्या सरसि धारितः ॥२९३॥ 
peng? ` __ -AW लिखितमस्ति - 
शिष्यत्वेन ग्रधानोञ्ख सुग्रीवाख्यस्य मन्दिरे। दिनानि कानिचित्तखौ वसुदेवो मुदाऽन्वितः ॥२९४॥ 
अन्येदुश्वारुदत्तस्य महाविभवशालिनः | जगाम मन्दिर तुङ्ग वसुदेवः खलीलया ॥ २९५ ॥ 
सुघोषवीणया तत्र Faq गान्धर्वमुत्तमम्‌ | जित्वा गान्धर्व॑सेनां च वसुदेवोञ्वतिष्ठते ॥ २९६॥ 
» चारुदत्तस्ततः कन्यां वसुदेवाय धीमते । ददौ गान्धर्वसेनाख्यां चारणादेशकारणात्‌ ॥ २९७॥ 
ततो विवाहकाठे च गोत्रं कुलमजानता | विग्रेण वसुदेवोऽयं पृष्टः संदेहकारिणा || २९८ ॥ 
bs भो कख वर्णख होतव्यो विधिना शिखी | जल्सुत्तीये सेतुखः wake स्म जिनालयस्‌॥२९९॥ 
ME नत्वा कृत्वा सामायिक ततः । प्रातरापृच्छदेकं च विग्रं पूजा्थमागतम्‌ ॥ ३०० ॥ 
केयं पुरी कुतो वीणा इश्यते सकलो जनः | तद्वाक्यतो5खिलं जञात्वा प्रबन्ध कन्यकेच्छया ॥३२०१॥ 
a pee आविशत्‌ सद्य उपाध्यायस्य वेश्‍मनि | अभिवाद्य निवेधेष गान्धव्यों दिनकारणम्‌ ॥३०२॥ 
i OT SAA | SASA पुरी चम्पा ख्यातैषा क्षितिमण्डले ॥३०३॥ 


„ ` LAR eer, ज षट्कुलकमिदम्‌. 2 ज विस्तीर्ण. 3 पफ युग्मम्‌, ज युगलमिदम्‌. 4 V 
युग्मम्‌, du quee. 5 पफ युग्मम्‌, ज युगलमिदम्‌. 6 qq त्रिकलम्‌ , ज्ञ त्रिकलमिदम्‌, 7 [93]. 
8 All'the three Mss..add this phrase. Some portion is irregularly misplaced 
here, -After No. 293,. the lines may be better arranged thus: 2996-3004; 
& 8005-301, 3035-3044, 3045-3054, 3056-306% & 3065-3070, 3015-8024, 


3025-303a. The remaining ines geh adjusted, ...9 [ वीणा]. .10 [ लाले. Trae} f 
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रेतसि भद्र न किं नूनं पातितो$सि नभस्तठातू । विप्र यक्षकुमारीभ्याँ रुपलोमाद्धतो दिवि ॥३०४॥ 
परस्परं च कलहो क्षिस्तोऽस्मि सरसि STL | हसन्‌ प्राहाथ विग्रोऽसया चारदत्तो महाधनः ॥३०५॥ 
असित श्रेष्ठी गृहे तस्य कन्या गन्धर्वसेनका | वीणावाद्यविदरधस्य वरस्य कृतसंगरा ॥ ३०६ ॥ 
तदर्थ मिलितो लोकः कृताभ्यासः कुतूहली । सांप्रतं वद येनाशु विवाहः क्रियत तव ॥ Zo ty’ 
रह्मणोक्तं समाकर्ण्य वसुदेवो नराधिपः । सूत्रकण्ठं जगादेमं मन्दरखिरमानसः ॥ ३०८॥ 5 
येनेच्छसि विधानेन ब्राह्मणत्वं महामते | तेनेव विधिना नूनमिहोत्रे दुत कुरु ॥ ३०९ ॥* 
बसुदेवोदितेनाठं विज्ञायास कुलादिकम्‌ । अभिहोत्रं चकारायं तदा जळविधानतः ॥ ३१० ॥ 
एवं कृतेञ्मुना तत्र तूर्यमज्ुलनिस्वनेः | कन्यां गान्वर्वसेनाख्यासुवाहायं नराधिपः ॥ ३११ ॥ 
विधाय ब्रजनं साधुः समं गान्धर्वसेनया | वसुदेवः प्रभुज्ञानो भोगांस्तिष्ठति शोभनम्‌ ॥ ३१२ ॥ 
अत्रान्तरे सुबृत्तान्तं चारुदत्तोड्खिलं परम्‌ | तथा गान्धर्वसेनाया जगादाख महीपतेः ॥ ३१३ ॥ 7 
चार्दत्तोदितेनात्र ज्ञात्वा खेचरकन्यकाम्‌ | भूयो गान्धर्वसेनां स तस्थौ मुदितमानसः ॥ ३१४॥ 
चारुदत्तश्चिरं सुक्तवा भोगान्‌ भोगीन्द्रसंनिभान्‌। दीक्षामादाय जेनेन्द्री जगाम त्रिदशाठयम्‌॥३ १५॥ 

॥ इति श्रीचारुदत्तकथानकमिदम्‌ ॥ ९३॥ 

n. 
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विषये वत्सकावलां कौशाम्बी नगरी परा । अस्यां दन्तपरित्यक्तः शकटाख्योऽमवन्‌ मुनिः ॥१॥ ० 
Rad स सुनिविष्टश्रर्यामार्गेण तत्पुरे । अनुक्रमविधानेन ग्रहपंत्तया परिश्रमन्‌ ॥ २॥ 

दृष्टा शून्यकुटीकोष्ठं मार्गखिन्नशरीरकः । प्रविश्य ass साधुरुपविष्टः स कोष्ठके ॥ ३ 0 

उपविष्टं परिश्रान्तं मुनि खगहकोष्ठके । अन्यवेश्‍म समायाता परप्रेषणकारिणी' ॥ ४॥ 
दन्तहीना तरां वृद्धा जयनीनाम बिभ्रती | अतर्पयत्‌ कदन्नेन शकटाख्यमिमं तदा ॥ ५॥ 

विधाय भोजनं साधुरुपविष्टः स कोष्ठके । पूर्वोक्तवृद्धया प्ृष्टस्तदन्तःस्थितया तया ॥ ६ ॥ z 
भगवन्‌ केन कार्येण प्रतिपन्नोऽसि शोभन” | दुर्धरामीद्शीं चयो साधो वद ममाधुना ॥ ७ ॥" 
SET तद्वचने योगी बभाणेतां पुरःस्थिताम्‌ । महीक्षाकारणं भद्दे ay त्वं सुसमाहिता ॥ ८ ॥ 
अस्यामेव च कोशाम्ब्यां सोमशर्मा द्विजोऽभवत्‌ | वेदवेदाङ्गसंयुक्तः काञ्यपी तत्मिया परा ॥ ९॥ 
तत्सुतः सागराख्योऽहे चतुर्वेदकृतश्रमः | नानाशास्त्रकृताभ्यासो. मनीषी गणवल्भः ॥ १० ॥ 
मन्मामसुतया साथ साध्वि वीवाहमङ्गले” | क्रियमाणेऽपि सहोकैः संमता न मया सका ॥ ११॥ ॐ 
माइनस्य सुताञ्त्रैव रोहिणी नाम विश्वुता । मम Td तया साध पाणिग्रहणमङ्गठम्‌ ॥ १२॥ 
कियत्यपि गते काले मत्कान्ता सा मृतिं गता | ततो वैराग्यमासाद्य दीक्षितोऽहं मनखिनि ॥ १३॥ 
[आम ggfi नूनं निगदन्ति मनीषिणः । शालगोपुरसंपन्न॑ नगरं पोरसंकुळस्‌ ॥ १४ ॥ 
TRARA खेट वृत्त कर्षटमद्रिणा । शतैः पञ्चभिराकीर्ण आमाणां च मटम्बकस्‌ ॥ १५॥ 
। पत्तनं रत्नसंभूतिः सिन्धुवेलासमात्रृतम्‌। द्रोणामुखमभिस्पष्टं सन्निवेश नगोपरि ॥१९॥ ॐ 
eS TH > टे > > ४७ 2 > ——— eee 
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| तथा. चोक्तम्‌ = 
ग्रामो वृत्त्या वृतः स्थान्नगरम॒रुचतुगों पुरोद्भासिशार्ल, 
खेटं नदयद्रिवेक्षं परिवृतमभितः कवेटं पर्वतेन । 
- दुक्तं alert दुछितदशशतैः: पत्तनं रल्लयोनि- 
FE द्रोणाख्यं सिन्धुवेलावलयितमभितो वाहनं चाद्रिरुढम्‌ ॥ १७॥ 


साधुलोकसमाकीर्णकीशाम्ब्याख्यपुरं भवम्‌ | अधुना विहरन्‌ सार त्वकुटीकोष्ठके कमात्‌ ॥१८॥' 
कथयित्वा वृत्तान्तं स मुनिर्निजगावमूम्‌ | जीवनेनात्र केन तवं वृद्धे तिष्ठसि मे वद ॥ १९ || 
निशम्य aes वृद्धा जगादैनं पुरःस्थितम्‌ । अस्मिन्नेव पुरे साधो सोमशर्मा द्विजोऽभवत्‌ ॥ २०॥ 
सोमिठा ब्राह्मणी तस्य तत्सुताऽहं कुलोद्वता | जयनीनामविख्याता रूपयौवनगर्विता ॥ २१ || 
ततोऽहं विधिना दत्ता शंकराय द्विजन्मने । पितृभ्यां खेहयुक्ताभ्यां कन्दोइदललोचना ॥ २२॥ 
आवयोः क्रीडतोरत्र खेहसंबन्थचेतसोः | सुने Wage ख्यातो गतः कालेन पञ्चताम्‌ ॥ २३॥ ` 
समस्तबन्धुलोकोऽपि मृत्युगोचरतां गतः | दूतिकमै प्रकुर्वन्ती तिष्ठाम्यत्र प्रकोष्ठके ॥ २४॥ 
कथितः पूवेसंबन्धः स्वकीयो मुनिपुद्धव' । मया ते पृष्टया सवो नापरं वेचि किंचन ॥ २५ dU 
आकर्ण्य तद्वचः साधुः खमनःग्रीतिकारणम्‌ | जगाद विहलखान्तस्तां वृद्धामग्रतः स्थिताम्‌ ॥ २६॥ 
४ जानासि त्वं किं न मुग्धे पठितं यत्त्वया समम्‌ | एकस्यां ढेखगालायाँ मया प्रेमानुरागतः Uh" 
निशम्य maaa जयनी वदतीदशम्‌ | सर्व स्मराम्यहं साधो पूर्वेमाचरितं स्फुटम्‌ ॥ Re N 
* अन्योग्यमरेमरागेण तरां वृद्धावपि द्रुतम्‌ । संसर्गदोषतो यातो तको पाटलिपुत्रकस्‌ ॥ २९ ॥ 
तंत्र गङ्गानदीनीरं वहन्ती जयनी तदा । दारिद्रकर्म कुर्वाणा uer परवेश्मनि ॥ ३० ॥ 
कक्षात्‌ काष्टानि चादाय तदा वै विधियोगतः | विधाय विक्रयं तेषां रूपकेकेन तत्पुरे ॥ ३१ ॥ 
a रतिकर्म तया सार्ध कुर्वन्‌ दन्तविह्दीनया । शकटो दन्तहीनो हि तिष्ठति प्रीतमानसः ॥ ३२ ॥ 
॥ इति श्रीजयनीसंसर्गभग्नशाकटसुनिकथानकमिदम्‌ ॥ ९४ ॥ 
* 


९५. कूपकारसुनिकथानकम्‌ | 


“अथास्ति पाटलीपुत्रे नगरे मेरिकान्वये । अशोको नाम भूपालो अशोका तस्य कामिनी ॥ १ ॥ 
' 'अनयोेन्द्नो घीरः कूपकारः प्रतापवान्‌ | अस्माङ्भयेन राजानो न गच्छन्ति पदात्मदस्‌ ॥ २॥ 
“अन्यदा वरधर्माख्यो Wheat महताऽन्वितः | संघेन विहरन्नाट ततुरोद्यानमादरात्‌ ॥ ३ ॥ 
.श्रुत्वोद्यानवनं साधु वरधर्म समागतम्‌ | कूपकारः समं पोरेस्तदन्तं प्राप विस्मितः ॥ ४ d 
/कूपकारो वृष श्रुत्वा कूरोऽपि जिनदेशितम्‌। दधौ दैगम्बरी दीक्षां वैराग्याहितमानसः ॥ ५॥ 
अन्यदा, जलमध्ये हि खशरीरमनारतस्‌ । कूपकारं ग्रपश्यन्तं ददश स गणाधिपः ॥ ६ ॥ 
तदवश्यं समाठोक्य वरधमों गणेश्वरः | बभाण तद्वितासंगे नितान्तोद्यतमानसः ॥ ७ ॥ 
* त भद्र याससि क्षिप्रं विनाशमबलाकृते । pear मोनीश्वरं वाक्यं जगाद स मुनिर्गुरुस्‌ ॥ ८॥ 
. यदि रामाकृते पूत नाझं यास्याम्यहं दुतम्‌ । ततः ख्रीवर्जिते देशे करोमि विविधं तपः ॥ ९ ॥ 
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एवमुत्तवा विनिः तदा गुरुसमीपतः | आरूढः कूपकारोऽ्यमम्रमन्दिरप्वतस्‌ ॥ १० ॥' 
नानातपः प्रकुवाणो दक्षं कर्मेविनाशने | कूपकारमुनिस्तस्थौ केशाछोचय AER? ॥ ११ ॥ 
तदवस्थं समालोक्य भूपाः प्रत्मन्तवासिनः । अहीतुं पाटलीपुत्र सरवतस्ते्वतस्थिरि ॥ १२॥  . 
एवं स्थितवतां तत्र राजञां प्रलन्तवासिनाम्‌ | पौरलोकः समस्तोऽपि तदानीं क्षोममागतः ॥ १३॥ 
अथाशोको महाराजो दुःखपीडितमानसः | सभ्यान्‌ जगाद वित्रस्तान्‌ मस्तकन्यस्तपाणिकान्‌ ॥१४॥ ¦ 
कूपकारकुमारेण विना सभ्या THERM । अवस्था वतते कष्टा मनःसंदेहकारिणी ॥ १५ ॥* 
अशोकवचनं श्रुत्वा महाशोकसमन्वितम्‌ । जगो वीरवती भूपं गणिका रूपराजिता ॥ १६ ॥ . 
दीनं ब्रवीषि किं राजन्‌ वेरिजं भयमुत्सज । कूपकारकुमारं तमानयामि त्वदन्तिकम्‌ ॥ १७॥ . 
एवमुक्त्वा सहान्यामिः पण्यख्नीभिनपान्तितः | आस्रोह सका शीधमम्रमन्दिरपर्वतम्‌ ॥ १८ ॥ 
अजिकारूपमादाय मायावेषसमन्वितम्‌ | गणिकैका खिताञ्धोञ्ख पर्वतस्य सुरूपिणी ॥ १९ ॥ " 
शेषाः पर्वतमारुह्य कूपकारस्य योगिनः | चकुनंमस्कृतिं राह सुनि वीरवती तदा ॥ २० Ul 
ृद्धकैकार्यिकाऽऽयाता भवन्तं वन्दितुं विभो । अधिरोहु नगं ars तिष्ठयस्य गिरेरधः ॥ २१ ॥ 
दयामस्या विधायार्य तथा वात्सल्यकारणात्‌। गमनं कुरु येन त्वां वन्दित्वाउस्ते मलच्युता ॥२२॥' 
निशम्य तद्वचः साधु पर्वेतादवतीये च । जगाम तत्समीपत्वं धर्मवात्सल्ययोगतः ॥ २३ ॥ .. 
तथा तया कृतः सोऽरं निजबुद्ध्या विदग्धया | यथा चारित्रतो अ्रष्टो मदनातुरमानसः ॥ २४ ॥ ५ 
कूपकारं पुरः कृत्वा मुक्तचारित्रमादरात्‌ | वीरमत्यादयः सर्वा ag: पाटलिपुत्रकम्‌ ॥ २५ ॥ 
षट्राऽशोकमहीपालः कूपकारं सुतं पुरः । सद्यो बभूव तत्रत्मस्तोषपूरितमानसः d २६ ॥ 
पुत्र त्वया विना रुद्ध नगरं बहुभिः खलेः | शुभिः शख्नसंपातद्योतिताकाशमूतठैः d २७ Ul 
निशाम्य जानकं वाक्यं सभयं भीमविग्रहस्‌ | जगाद पितरं सोऽपि किमेभिः क्रियते मम ॥ २८ 0 
एवमुत्तवा ग्रणम्यास्य जनकस्य पदद्वयम्‌ | कूपकारो जगामाशु तदा रिपुबलं प्रति ॥ २९॥ ४ 
कांश्रित्सज्ञप्रहारेण कांश्चिन्मुदरचूर्पनैः | कांश्चिद्वाणविघातेन चकारारीनसौ स्तान्‌ ॥ ३० ॥ ' 
RARA: सर्वे तद्भयाकुलमानसाः | अन्ये पलायनं चक्रुः कूपकारशराहताः ॥ ३१ di 
आत्मात्मविषयं सर्वे भयवेपितविग्रहाः | खपराजयदुःखाता ययुरन्येऽरिराशयः ॥ ३२ ॥ 
तेषु स्वेषु नष्टेषु परं पाटलिपुत्रकस्‌ । तदा बभूव विश्रब्धं कूपकारसमाश्रयात्‌ ॥ २३ ॥ ` 

॥ इति श्रीवीरवतीगणिकासंसर्ग'भग्नकूपकारसुनिकथानकमिदम्‌ ॥९५॥ 5 

% 


९६. पाराशरकथानकम्‌ | 


कुरूजाङ्गदेशेऽस्ति हस्तिनागपुरं परम्‌ । नरेन्द्रः संवरखत्र शख्नशा्रविशारदः ॥ १ ॥ 

जयन्त्याख्यपुरः श्रीमान्‌ विश्वसेनो नराधिपः | बभूव तन्महादेवी विश्वसेना मनोरमा d २॥ 
अनयो रूपसंपन्ना तपोधी नाम विश्रुता | अनयाऽवस्थया दत्ता जनन्या संवरांय सा ॥ ३ ॥ 
ऋतुकाले यथाऽस्माकं सुतायाः संवर प्रभो | त्रयाऽन्यत्र न गन्तव्यं कदाचिदपि निश्चितस्‌ ॥ ४॥ » 
अथवा देवयोगेन चान्यत्र गमनं भवेत्‌ । तथाऽपि शीघ्रमेवात्र खयाऽऽगन्तव्यमादरात्‌ ॥ ५ ॥ 
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प्रतिपद्य वचस्तस्थास्तस्सुता संवरेण सा । परिणीता emp जयमङ्गठनिखनैः ॥ ६ ॥ 
ऋतुकालमिमं तस्याः संवरः प्रीतमानसः | अनन्यमतिकस्तत्र यत्रवान्‌ संप्रतीक्षते ॥७॥ 
एवं हि तिष्ठतस्तस्य कालो याति महात्मनः । आखण्डठसभामध्ये बभूवायं समागमः ॥ ८ || 
त्ह्षाविष्ण्वादिदेवानां तरयख्चिशच कोट्यः । अर्धाष्टकोट्यों नाके भूतानामपि सत्वराः ॥ ९॥ 

5 एकादश तथा रुद्रा भासन्तो द्वादशापि च । तरिदिवे मिलिताः Ri संप्रीया जह्मणादयः ॥१०॥ 
आत्ममा्यीमिदं ग्राह संवरोऽपि तपोवियाम्‌ | ऋतुकालो न यावत्ते तावदेमि त्वदन्तिकम्‌ ॥ ११॥ 
एवं निगद्य तां कान्तां विनयानतविग्रहाम्‌ | संवरः प्रीतचेतस्कस्तन्युक्तश्रिदिवं ययौ ॥ १२ ॥४ 
अथ पुष्पवती जाता प्रथमं त्रिया सती । तपोधीस्तत्र सुखाता निजकान्तं परतीक्षते ॥ १३॥ 
शितवत्या तया चैवं यदा नागच्छति प्रियः । तदा संग्रेषितो दूतो धवान्ते हीन्द्रसंसदि ॥ १४ ॥ 

७ qure प्राह पुरन्दरसभास्यितम्‌ । इदं त्रवीति ते कान्ता वचनं श्रु सांग्रतस्‌ ॥ १५॥ 
यदि पूर्वा कृताञ्वर्था मानसे तव तिष्ठति ततो मदन्तमागच्छ खाता तिष्ठामि सांप्रतम्‌ ॥ १६॥ 
भायोदूतवचः श्रुत्वा संवरोऽपि जगाविदम्‌। हस्तिनागपुरं गत्वा WEE वद ॥ १७॥ 
अत्रान्तरे प्रिये कोपं मा करिष्यसि वछमे । ममोपरि समुसन्नं देवकार्यमिदं महत्‌ ॥ १८॥ ` 
अहिल्यार्थं गतः शक्रः कामविहलमानसः | तद्र्पाहितचेतस्कः परदारनिषेवया ॥ १९ ॥ 

७ गोतमेन च संदत्तः शापः शक्रस्य दुःसहः | भीमं मगसहस्र हि स्याच्छरीरे तव द्रुतम्‌ ॥ Ro N 
दत्ते MISHA दूत जाते Waa | खर्गात्‌ पलायनं चक्रे विलक्षः स पुरन्दरः d २१॥ 
TRAM: सर्वे गीर्वाणाः समनुष्यकाः | वसवोऽपि च संभूय ABR प्रति स्फुटम्‌ ॥ २२॥ 
कार्येणानेन मे कान्ते नूनमागमनं न च । एवं Wb स संदिश्य प्रजिघाय प्रियान्तिकम्‌ ॥ २३॥ 
यथादिष्टं धवेनास्यास्तदूतेन सविस्तरम्‌ । तदन्तं प्राप्य वेगेन तथा सर्वं निवेदितम्‌ ॥ २४॥ 

» प्रियवातां परिज्ञाय स दूतेन निवेदितम्‌ | शुककण्ठे समासज्य लेखं सा विससजँ तम्‌ ॥ २५॥ 
शुकः कमेण संग्राप्य तद्धवान्तिकमाद्रात्‌ । पूर्व मुखेन लेखार्थ जगाविति तदग्रतः ॥ २६ ॥ 
ऋतुकाछं परिप्राप्य तावदत्रैव च प्रभो | तिष्ठामि मनसोत्कण्डा भवद्वीजाभिकाङ्कया ॥ २७॥ 
संपद्यते न ते नाथ यद्यागमनकारणम्‌ । सबीजं प्रापय क्षिप्रं निःसंदेहं मदन्तिकम्‌ ॥ २८ ॥ 
एवं निगय तदवातां लेखान्तर्गतसंभवम्‌ | कीरो सुमोच qu तत्पुरः प्रीतमानसः ॥ २९॥ | 

= तछेखाथं विदित्वाऽऽशु शुकपूर्वनिवेदितम्‌ | तदानीं संवरो दध्यौ क्षणमेकं दिवि स्थितः ॥ ३०॥ 
संवरः पुटिकास्थ तु शुक्रं कृत्वा शुकस्य च । प्राध्वंकृतय गले शीध्रं साभिज्ञानपुरस्सरम्‌ ॥ ३१॥ 
महादेवी समीपे च खेहनि्भरमानसः | शुक्र प्रवेशयामास हस्तिनापुरं प्रति ॥ ३२ ॥' 
ततः शुक GHIA यातं हस्तिपुरान्तिके | गङ्गाजलोपरि श्येनो जग्राहेमं स तत्क्षणात्‌ ॥ ३३॥ 
ततः सा शुत्रसंपूर्णा पुटिका शुककण्ठतः | मन्दाकिनीजलेऽगाधे पपात क्षणमात्रतः ॥ ३४ Ul 

a ततस्तत्युटिकाशुक्रं काकताठीययोगतः । पपात शफरीवक्रे गिलितं चानया पुनः ॥ २५ ॥ 
तया गिलितमात्रेस्मिस्तन्मत्सीजठरे पुनः | दिव्यरूपधरी कन्या संभूता दैवयोगतः ॥ ३६ ॥ 
अन्रान्तरे परिप्राप्तो धीवरो जालसंयुतः | गङ्गानदी समादातुं मीनसंघातमाद्रात्‌ ॥ ३७ ॥ 
अयं गङ्गाभटो नाम गङ्गदत्ताऽस्य गेहिनी | अतीव TSA जाता प्राणेभ्योऽपि कलावती ॥ २८॥ 

1 ज मह्दीभूया, 2 संप्रीता. 3 पफ युग्मम्‌, ज्ञ युगलम्‌, 4 पफ गवेक्षणतः. 5 ज दूरं. 
6 पफ Asem, ज॑ चतुष्कुलकमिदम, 7 पफ चतुःकुलकम्‌, ज चतुष्कुलकमिदस्‌ 8 पफ युग्मम्‌, 
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तस्मिन्नेव हदे जाठं fd गङ्गाभटेन च । बद्धा तां शफरी तेन संतुष्टो गृहमागतः ॥ ३९ ॥ 
यावच्छिनति तां मत्सीं करवाल्या स धीवरः । तावददर्श ceret योषितं रुपशालिनीस ॥ ४० ॥ 
मत्सीतुन्दात्‌ समादाय तां च कन्यां स धीवरः | सत्यवत्याख्यमेतस्था ददौ नाम गुणान्वितम्‌ ॥४१॥ 

' अन्यदा तां समादाय बालां सत्यवतीं पराम्‌ । fnis विषाणदळलोचनाम्‌ ॥ ४२ ॥ 
खनामाङ्कितसढक्रां गङ्गारोधसि सादरः | गङ्गाभटो निधायाशु जगाम गृहं पुनः ॥ ४३॥ : 
अथ पराशरो योगी प्कूचेहतात्मकः । जटीछत्रीबृ्ीयुक्तो गणेत्रीकुण्डिकान्वितः ॥ ४४ i 
यज्ञोपवीतसंयुक्तः पादुकायुतसत्पदः | दीर्घमार्गसमाश्रान्तों गङ्गातीरे व्यवस्थितः ॥ ४७ । | 
दृष्टा सलवतीं तत्र जयौ पराशरोऽपि तास्‌ । अहं मार्गपरिश्रान्तः SPD प्राप्त नदीतटम्‌ ॥ ४६ ॥ 
महाश्रमपरिगरस्तं नावा छिद्रविहीनया । तेन मन्दाकिनीं मुग्धे मां समुत्तारय SAT ॥ ४७॥ 
तद्वाक्यतस्तया शीध्रं गङ्गापश्चिमतीरत; । Gata: समानीता द्रोणिः प॒वनकारिणी ॥ ४८॥ on 
परस्पर समारोप्य गमश्रान्तं तपखिनम्‌ | पश्चात्‌ स्वयं समारूढा तदा सत्मवती तकम्‌ ॥ ४९॥ 
अधिरुढो ततो द्रोणीं रजतो द्वावपि द्रुतम्‌ । परस्परं च जल्पन्तो किंचिच्चक्रितमानसौ ॥ ५० ॥ 
मुखं स्तनौ नितम्बं च जघने दशनच्छदम्‌ | ससवत्याः समालोक्य पाणिपादं मनोहरम्‌ ॥ ५१ ॥ 

खचित्तक्षोममासा् विहलीभूतमानसः | बभाण बालिकामेतां पाराशरमहामुनिःः ॥ ५२ ॥ 

भद्रे हि त्रहमचयेणामञोऽहं चिरकालतः | विलोक्य भवतीं नाठं eng क्षणमपि क्षितौ ॥ ५३ ॥ ॥ 

पूर्णिमाचन्द्रसदक्रां पीनोन्नतघनस्तनीस्‌। मुक्ताभदशनां भद्रे सांप्रतं त्वा भजाम्यहम्‌ ॥ ५४ uU 

श्रुत्वा पाराशरं वाक्यं मन्मथानलदीपितम्‌ | जगी सत्यवती तत्र बिद्वज्जनमनोगतम्‌ ॥ ५५ ॥ 

तात नीचा विरूपाऽहं कैवर्तेकशरीरजा | निन्दिता सर्वेलोकेन दुर्गन्धा मतिवर्जिता ॥ ५६ ॥ 

दुबला दुःखरा दीना संस्कारपरिवर्जिता । तिष्ठाम्यहं घुनीतीरे बन्धुभिः परिवर्जिता ॥ ५७ ॥। 

«i पुनलोकविख्यातः सर्वलोकोत्तमो महान्‌ । पूज्यः gels सर्वेषां सतामपि महामुनिः ॥५८॥ » 

शापानुग्रहयुक्तस्य सर्वलोकग्रियस्थ भो । तेन नूनं न संबन्धो घटते मत्सम तव ॥ ५९ ॥ 

SEIT सल्वतीवाक्यं जगौ पराशरोऽपि ताम्‌ । मेवं वद न शक्रोमि स्थातुं BA त्वया विना ॥६०॥ 

TAT: पुनः प्राह तं मुनि साऽन्जलोचना | अहं दुषेलदुगैन्धा कुचेला मतिदुर्विधा ॥ ६१ ॥ 

भूयो बभाण तद्वाक्यात्‌ पाराशरसुनिस्तराम्‌ | मन्मथानलसंतप्तो म्लानवक्रसरोसहः ॥ ६२ d 

सुरूपा मतिसंपन्ना दिव्याभरणभूषिता | दिव्या योजनसद्गन्धा मद्रसादाद्‌ भविष्यसि॥ ६३ ॥ = 

एवमुक्ताऽमुना सा च वख्नाउङ्कारराजिता | भूत्वा योजनसहन्धा बभाणेमं ससंभ्रमम्‌ ॥ ६४॥ 

आवां पञ्यति लोकोऽयं दिने रविसमुशवेले | तद्वाक्यतः पुनस्तेनं धूमरी विहिता घना ॥ ६५॥ 

धूमयी कृतयाउनेन घनाञ्जनसमानया | भूयोऽपि निजगौ भीता तदा सत्यवती तकम्‌ ॥ ६६ ॥ 

कामं सौख्यं न किंचिच्च जलमध्ये प्रजायते | महामुने परं नूनं गङ्गानीरनिमजनम्‌ ॥ ६७ ॥' 

नानादुमलतापुष्पफलपलुवराजितम्‌ | चक्रे गङ्गानदीमध्ये द्वीपं तद्वाक्यतो सुनिः ॥ ६८ ॥ a! 

परिणीय विवाहेन गान्धर्वोपपदेन तास्‌ । पाराशरोऽनया साथ सुञ्जानः संवितिष्ठते ॥ १९ ॥ 

छत्रिका कुण्डिसंयुक्तो बृषीयज्ञोपवीतकः | गणेत्रीपादुकायुक्तो जटामकुटराजितः ॥ ७० ॥ 
रुपराजितसवाङ्गो व्यासो नाम महामुनिः | कमात्‌ ससवतीर्मान्निःसतो दिव्यविग्रहः ॥ ७१ ॥ 


E Th gum, ज़ युगलसिदम्‌. 2 [पाराशरं]. . 3 [qe] 4 ज्ञ परस्परमहामुनि:, 5 पफ 
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गर्भौज्िःक्रान्तमात्रो$पि जनन्याः प्रीतचेतसः । व्यासो sed प्रवृत्तोज्सो जनकेन समं पुनः ॥७२॥ 
गच्छन्तं तनयं दृष्टा तातेन सह सत्वरंम | जगो सत्यवती तं च पुत्रखेहपरायणा ॥ ७३ ॥ 
त्वसिता यदि मां हित्वा प्रयाति गतियोगतः । अधुना तवं कुतो यासि मुक्तवा IST भीषणे ॥७४॥' 
मातृवाक्यं समाकर्ण्य व्यासोऽपि निजगाद ताम्‌ | सद्न्तमागमिष्यामि मोत्सुका भव मातृके ॥७५॥ ` 
s एवमुक्तबाञम्बिकां व्यासो विहायेमां ससंभ्रमः | जनकेन समं शीघ्रं हस्तिनागपुरं ययो ॥ ७६ yp 
पाराशरवरेणाझु जाता साऽक्षतयोनिका । पितृमन्दिरमासादय कुलधरमण तिष्ठति ॥ ७७ N 
अथ सवती तत्र तिष्ठन्ती पितृमन्दिरे । भीष्मेण याचिता सा च शान्तनाथ प्रयत्नतः ॥ ७८ ॥ 
शान्तनाय खका कन्या दत्ता पित्रा विधानतः । परिणीताऽसुना frt तूर्यमङ्गलनिखनै; ॥ ७९ ॥ 
जाताः पुत्राम्रयोज्नेन सवा महोजसः । चित्रो विचित्रनामा च तथा चित्राङ्गदः कमात्‌ ॥८०॥ 
॥ अमीषां च महादेव्यो बभूव रूपराजिताः । अम्बाउम्बिका तथा चान्या नूनमम्बालिकाभिधा ॥८१॥ 
त्रयाणां राजपुत्राणां गतानां दक्षिणां दिशम्‌ | महापापर्ङधियोगेन FAT पञ्चताऽभवत्‌॥ ८२॥ 
महाखेहसमायोगव्याप्तमानसया तया । ततुत्रार्थ स्मृतो व्यासस्तदा योजनगन्धया ॥ ८३॥ 
अम्बायां पाण्डुरुपन्नो धृतराष्ट्रोऽम्बिकामवः | अम्बालिकायामुपन्नो विदुरोऽपि क्रमादिमे ॥८४॥ 
अमीषां व्यासपुत्राणां त्रयाणामपि सक्रमस्‌ | पाण्डवाः कौरवा जाताः कीतिंच्छन्नदिगन्तराः ॥८५॥ 
1. ॥ इति श्रीसलवतीसंसगं भग्नपराशरकथानकम्‌ ll ९६ N 
1 अ 
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अत्रैव भरतक्षेत्रे जम्बूहीपोपलक्षिते | नानाजनपदाकीर्णे नानाधनसमन्विते ॥ १ ॥ | 
विजयाधैनगस्यासीइक्षिणस्यां दिशि थितम्‌ । किन्नरोपपदं गीतं पुरं सुरपुरोपमम्‌ ॥ २ ॥' 
मणिचूलोऽमवत्तत्र नाम विद्याधराधिपः | मनोहरी महादेवी चास्य ठोकमनोहरी ॥ ३ ॥ 

» अनयो रूपसंपन्नो बहुविद्याधिपो गुणी । रुद्रमाली समुमन्नो नन्दनो बहुनन्दनः ॥ ४ ॥ 
अन्यदा विहरन्‌ क्कापि रुद्रमाली निजेच्छया । अच्यादिमालिनीं कन्यां ददर्शासौ मनोरमाम्‌ ॥५॥ 
विद्यामाराधयन्स़ा हि कामविहलमानसः । तन्युखे अमरो भूत्वा मासषट्टं स तस्थिवान्‌ ॥ ६॥ 

: नितम्बस्तननीवीषु मासषट्टं विधाय सः । स्पर्शनं रूपमात्मीयं ददर्शास्या मनोरमम्‌ ॥ ७॥ 
एवं कृतेञ्युना5वाचि विद्याधर्या स खेचरः | विद्याराधनविभ्नं च मा कुरु eb प्रभो मम ॥ ८॥ 

E विद्याधरीवाक्यं wre क्षणान्तरम्‌ | मौनमादाय संतस्थे विस्मयाकुलमानसः d ९॥ 
मोनखं तं समालोक्य जगो विद्याधरी पुनः । नूनं साधितविद्याइहं भविष्यामि तव प्रिया ॥१०॥ 
IT तद्वचनं खेटः प्राहेमां प्रीतमानसः । भद्रे त्वं तनया कस्य जूहि ससं ममाधुना ॥ ११ d 

। . निशम्य भारतीं तस्य जगौ विद्याधरी तकम्‌ । विजयाधोत्तरश्रेण्यामस्ति गन्धर्वपत्तनम्‌ ॥ १२॥ 
महाबलोऽभवत्तत्र विद्याधरमहेश्वरः | ग्रभाकरी महादेवी चास्य चित्तमलिम्लुचा ॥ १३ ॥ 

a तत्सुताऽहं विनीतात्माः विद्याथरमनोरमा | कन्यार्चिमालिनी नाम विद्याराधनतत्परा ॥ १४ ॥ : 
नामादिकं निगद्यास्य खकीयं खचरी पुनः । पत्नच्छैषा प्रयत्नेन खेचरं प्रीतमानसम्‌ ॥ १५॥ . . 
WERT: पुनः सर्वं खनामादिकमादरात्‌। खेचरोड्य्याः प्रहृष्टात्मा यथाक्रममुदाहरन्‌ ॥ १६॥ 
अस्थेव विजया दक्षिणाशासमुद्वम्‌। पुरं किन्नरगीतं सयान्मणिचूलोऽन्न भूपतिः ॥ १७॥ . 

1 gum, ज्ञ युगलम्‌, Ao PRESB i ञ्युगक्०।८८०". n2 
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तल्रिया शीलसंपन्ना नामतः स्यान्मनोहरी | रुद्रमाठीति विख्यातसलुत्रोज्द घनस्तनि ॥ eN 
समस्तं खसंबन्धं कथयित्वा प्रस्परस्‌ | जम्मतुः प्रीतचेतस्को तको निजगृई तदा ॥ १९ ॥ 
खखभवान्तरं पित्रोः संतोषस्थितचेतसोः । ऊचतुस्तौ ge प्राप्य तोषविस्फारितिक्षणो ॥ २० d 
निजापत्यवचः श्रुत्वा AAMT परस्परस्‌ | चक्रतुः पितरो sien तयोीवाहमङ्गठम्‌ ॥ २१ ॥ 
कृते विवाहसंबन्ये दम्पती ग्रीतमानसौ । spei परमान्‌ भोगान्‌ TIT सुखान्वितो ॥ २२॥ ¦ 
अन्यदा साधयित्वैतौ Rai अज्ञप्तिमूजितो । पूजां अज्ञपिविद्यायाश्क्रतुः कुसुमादिभिः ॥ २३ ॥ 
चैत्यपूजां विधायात्र महापुष्पादिसंपदा | स्तुतिभिस्तौ जिनं स्तुत्वा तस्थतुस्तत्रदक्षिणम ॥ २४॥ 
अत्रान्तरे समायातौ भार्यामेथुनिकी सुषा । त॑ प्रदेशं विलोक्येमो दम्पती खेचरेथरो ॥ २५ ॥ 
qaga घनं तत्र तो महाजालविद्यया । खपुरं तोषसंपूर्णावाटतुः परमोदयो ॥ २६ ॥ 

चेतनां प्राप्य तद्रिद्यां खिला प्रज्ञप्रिविद्यया । रुद्रमाली समादाय खकान्तां खपुरं ययौ ॥ २७॥ ॥ 
तन्निमित्तं परिम्राप्य निवेदं भोगसंपदम्‌ । कोशादिकं खपुत्राय ददौ राज्यं सुधीरधीः ॥ २८ N 
बाह्यमाभ्यन्तरं संगं विहाय स्थिरमानसः p दीक्षां समाधिगुप्यन्ते रुद्रमाली समाददे ॥ २९ ॥ 
तस्मत्‌ प्रत्रजिते कान्ते महावैराग्यमीयुषे | तदर्चिमाठिनी जैन सुब्रतान्ते5ग्ह्दीत्‌ तपः ॥ ३० ॥ 
अन्योन्यखेहरागेण सनिदानं तपस्तको | कृत्वा काठ च सौधे देवीदेवौ बसूवतुः ॥ ३१ ॥ 
अथोत्तरापथे देरे गन्धकाख्यजनान्तिके । माहिष्मत्यां पुरि श्रीमानमूत्‌ स्तनो नृपः ॥ ३२॥ ० 
अभवत्‌ तन्महादेवी रूपलावण्यसूषिता | नीलोसलदलङ्यामा कन्दोटदळलोचना ॥ 33 ॥ 
रुद्रमालिचरो देवश्युत्वा सौधर्मनाकतः | सत्यकिर्नाम संजातः सुरूपी नन्दनोऽनयोः ॥ ३४ ॥ 
वज्रबिम्बजनान्ते च वेताठी नगरी परा । अस्यां बभूव भूपाल्येटको नाम विश्रुतः ॥ ३५ ॥ 
बभूवास्य AKA जनतानन्दकारिणः । सुभद्राख्या महादेवी भद्रभावा प्रियंवदा ॥ ३६ N 
अनयो रूपसंपन्ना नीलोत्पलदलाम्बकाः | आसन्‌ सप्त सुता यास्तु नामानीमानि बिभ्रति ॥ ३७॥ » 
तन्मध्ये पद्चपत्राक्षी प्रथमा प्रियकारिणी । द्वितीया सुम्नमा प्रोक्ता तृतीया च प्रभावती ॥ ३८॥ 
सिप्रादेवी चतुर्थी स्यात्‌ सुज्येष्ठा पञ्चमी मता । षष्ठी च चेलना नाम सप्तमी चन्दना मता ॥ ३९ ॥ 
याऽचिमालिचरी' देवी च्युत्वा सोधर्मनाकतः। सुज्येष्ठा सा समुसन्ना तत्सुता पञ्चमी मता ॥ ४०॥ 
चेटकेन समुद्दिष्टा सुज्येष्ठा सत्यकेः सुता । वीवाहमङ्गछं तस्या न तावद्विहितं किङ ॥ ४१ ॥ 
अन्यदा चेलना कन्या नीयमाना सुरङ्गया । अभयादिकुमारेण पुरं राजगह परस्‌ ॥ ४२॥ = 
PUTT सा ज्येष्ठा महता रुपशालिनी । प्रेषिता हारमानेतुं तदा चेलनया ग्रहस्‌ ॥ 93 ॥ 
अभयादिङुमारेण चेठना5पि निशि हुतम्‌ | जगाम प्रीतचेतस्का पुरं राजगहाभिधस्‌ ॥ ४४ ॥ 
सुज्येष्ठा हारमादाय यावत्‌ संकेतभूतलम्‌ | आगच्छसत्र तावच्च पश्यतीय न चेलनास्‌ ॥ ४५ ॥ 
चेठनाऽन्वेषणं तस्याः कुन्त्याः सा निशा क्षयम्‌। जगाम जनकादिभ्यो गताया नितरां भयम्‌ ॥४६॥ 
विरोचनोदये जाते ठज्ञाभयसमन्विता । पितृगेहं न सा याता जगामार्यानिकेतनम्‌॥ ४७॥ ^ 
रविश्य तत्र AS यशोमत्याः खसुस्तदा | BRIT प्राप्य तामायाँ तपो जैनमशिश्रियत्‌ ॥ ४८॥ | 
अुत्वा प्रत्रजनं तस्या महावैराग्यसंगतः | समाधिगुप्तमानम्य सत्यकिमुनितां ययौ ॥ ४९ ॥ 
अयोत्तरदिशाभागस्यितगोकर्णपर्वते | सथकिः सल्संपन्नश्रकार विविध तपः ॥ ५०॥ ` 

ततो राजग्हासन्ने पर्वते सालकिर्यतिः । तस्थावातापनायोगे स्थानेन रविसन्सुखः ॥ ५१ ॥ ` 
ARS Haare प्रसन्ञतरवृत्तिकम्‌ | आतापनख्ित ARTA MTS असन्नतरवत्तिकम्‌ | आतापनथितं साधु सालकि AT भक्तितः ॥ MR = 
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विधाय वन्दनामस्स सुनेभक्तिपरायणाम्‌ | उत्ततार गिरेरस्मादर्यिकावृन्दमादरात्‌ ॥ ५३॥ . 
अकालवनीरौषघातविहृरमानसा । ज्येष्ठार्यिका genre: विवेश जलपाततः ॥ ५४ ॥ ` . 
विहायातापनायोगं सात्यकिर्जलविहलः | विवेश erred वेगतो जठभीतितः ॥ ५५॥ | 
गुहामध्यखितां ज्येष्ठा fibra सहसा यतिः | सद्यो बभूव मूढात्मा कामविह्दलमानसः ॥ ५६ || 

„ ज्येष्ठाईपि तं समालोक्य मन्मथाकुलमानसा । जजल्प तत्समं किंचित्‌ कन्दपोद्रेककारणस्‌॥ ५७॥ 

- परस्परं समासंगं विधाय मदनोद्भवम्‌ । जगाम शुरुसामीप्यं सत्यकिन्रेतवान्छया ॥ ५८ ॥ 
quur स संप्राप्य तालोचननिन्दनः | कृत्वा गुरूदित सर्व प्रायश्चित्तं बभौ मुनिः ॥ ५९ ॥ 
Ass मणिकां प्राप्य खकीयां तां यशोमतिम्‌ । तन्निवेदितवृत्तान्तं संतस्थे हृष्टमानसा ॥ ६०॥ 
सुज्येष्ठा ताँ समादाय क्षान्तिकां सा यशोमतिः । सुमोच चेलनागेहे तद्त्तान्तनिवेदिनी ॥ ६१ ॥. 

॥ नृवंमासेष्वतीतिषुं सुज्येष्ठा तङ्गहस्थिता । प्रसूता दारकं दिव्यं बालादिल्यसमत्रभस्‌ ॥ ६२॥ 
ततो5भयकुमारेण जातमात्रोऽपि बालकः | गुहायां काठपूर्वायां स्थापितः परमोदयः ॥ ६३ ॥ . 
ततोऽसौ चेठना चंख्यों रुद्रं कालगुद्दागतम्‌। ASAT स्म स्वकान्तस्य श्रेणिकस्य महात्मनः ६४॥ 
खमार्यामुखंतः श्रुत्वा WAT महीपतिः | महासाधनसंयुक्तस्तदा कालगुहां ययो ॥ ६५॥ . 
दृष्टा कालगुहान्तस्ं रुद्रं सेन्यसमन्वितः | विस्मयं परमं प्राप्य श्रेणिकः ग्रीतमानसः ॥ ६६॥ 

४ ततों रुद्रं समादाय श्रेणिकश्चेलनाकरे । महाप्रमोदसंपन्नो ददौ TISAI ॥ ६७॥ 
चेठना वारिषेणेन सह संवर्धन॑ शिशोः । तैलाशनादियोगेन चक्रे ग्रीतिसमुत्कटस्‌ ॥ ६८ ॥. 
अमाभयकुमारेण चेलना धर्मभाविता । ज्येष्ठावगूहनं चक्रे स्थिरसम्यक्तवभावना ॥ ६९ ॥ 
यष्ठाऽपि ATR प्राप्य कृत्वा निन्दनग्ईणम्‌ । खनिवेदितवृत्तान्ता दीक्षां जग्राह मूलतः ॥ ७०॥ 
ज्येष्ठाया नन्दनस्तत्र रोद्रभावसमन्वितः | करयष्टिप्रघाताभ्यां चेटकांस्ताडयलरम्‌ ॥ ७१ ॥ 

» ज्येष्ठातनयमालोक्य Girt गिशुचापठम्‌ | चेलना स्ट्रनामास्य चकार कोधसंगता ॥ ७२ ॥ 
अन्यदा चेलना ग्राह तं रुष्टा चेटताडनात्‌ | जारजात खल क्षिप्रं नि् ब्रज मे ग्रहात्‌ ॥ ७३॥ 
थुत्वा खहीलनं वाकयं BISA चेलनां जगौ | किमिदं भाषितं मातः सलं वद यथायथम्‌ ॥ ७४॥ 
कुमारवचनं Yer चेलना सूलतोऽखिलस्‌ | यथावृत्तं जगादास्स तिरस्कारविचेष्टितम्‌ ॥ ७५॥ 
तद्वाक्यतो विनिःसृत तद्गहात्‌ स झुमारकः । दीक्षं जग्रह जैनेन्द्री तदानीं पितुरन्तिके ॥ ७६॥ 

५ कमेणेकादेशाङ्गानि द्रेण पठितान्यरस्‌ | तथा दश च पूर्वाणि निश्चयात्‌ किं न सिध्यति ॥ ७७॥ 
शतानि प्च विद्यानां रोहिणीप्रभृतीनि च । तथा सप्तापि मत्राणां सिद्धान्यस्यातिपुण्यतः ॥ ७८॥ 
गोकर्णप॒वतस्थस्य सालकेरस् योगिनः । आतापनाविधानेन हानये5खिलकर्मणास्‌ ॥ ७९ ॥ 
अचन वन्दनां क्तु महाभक्तिपरायणा; । अर्यिकाः श्रावकाः प्रापुः श्राविकामिः समं मुदा ॥ ८० lU 

. अविकादिप्ये भीमं सिंहरूपं विधाय सः । विकुर्वणाक्कत' .रुद्स्तस्थावन्यत्र भूतठे ॥ ८१ ॥ 

4 साधुमागें बिलोक्यायं हरिरुपै भयानकम्‌ । अर्यिकादिगणस्तत्र चकाराशु पलायनम्‌ ॥ ८२॥ 
Bd वीक्ष्य सत्मकिः प्राह तं पुनः । लं यास्यसि तपोभन्ग रीङृतः नियतं मुने ॥ ८३ ॥ 

| रुद्रसाधुविंलक्षः सन्‌ दध्याविति खचेतसि ॥ ८४॥ 


T uer खचारित्रविनाशनस्‌ 
तपः करोम्यहं देशे स्रीपाण्डुपशुवर्जिते। येन पापानि कर्माणि निहन्या विञुद्धघीः ॥ ८५ ॥ 
एवं विचिन्य शुद्धात्मा स्द्रयोगी विचक्षणः । निर्जगामाशु तदेशान्मन्दमन्दगतिक्रियः Be > कस ला Sea विचक्षण: । निगमा तरेशानमन्दमन्द्गतिकियः ॥ ८६॥ 
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नानाशिलातलोपेतं . नानावृक्षसमाकुठ्स्‌ | आररोह Tage कैलासं स मुनितदा ॥ ८७॥ ` ; 
मार्तण्डकरसंतपे कैलासस्य शिठातठे.। Tat Aka धीरस्तदानीं स मुनिः गुचो ॥ ८८॥ : 
अथ विद्याधरावासविजयार्धगिरीशतः ।. अष्टापदसमाशेषसोधपंक्तिविठासिनः ॥.८९.॥ 
दक्षिणाशासमुद्धत पुरं. मेघनिबन्धनस्‌ । मेघादिनिचय सारं तथा मेघनिनादकम्‌ ॥.९०.॥ . 
पुरत्रयस्य चैतस्य राजाऽऽसीत्‌ कनकप्रभः | मनोवेगाऽस्य सल्ली मनोनयनमा NSS ' 
अमूतां FAS नन्दिताशेषवान्धवो | देवदाससयोज्येष्ठो विद्युनिद्दः कनिष्ठकः ॥ ९२.॥ 
देवदास्सुतायास्मे ददौ राज्यं महात्मे । sf युवराज्यं च विद्युनिहाय सक्रमस्‌ ॥ ९३ ॥ 
हित्वा परिग्रह सर्व भूपतिः कनकप्रभः । तदा गुणधराभ्याशे तपो जेनमरिश्रियत्‌ ॥ ९४ ॥' 

अथ प्रज्ञसिसामथ्यीद्‌ विद्युनिद्देन ठोमिना । निधाटितोञ्मुना शीघ्र देवदार खमण्डलात्‌ ॥९५॥ 
ततो मेघनिबद्धाख्यं मेघादिनिचयं पुरम्‌ । तथा मेघनिनादं च महाजनधनान्वितम्‌ ॥ ९६ ..॥ 
पुरत्रयमिदं सारं समादाय त्वरान्वितः । कैलासपर्वतं पराप्य देवदासः स तखिवान्‌ ॥ ९७॥ 
रूपयोवनसंपन्नमष्टापदतलु्रभस्‌ | भार्याचतुष्टयं तस्य देवदारोरिदं परम्‌ ॥ ९८॥ 

आद्या योजनगन्धा स्याद्वितीया कनकप्रभा । अन्या तरङ्गवेगा च तरङ्गभङ्गिनी परा ॥ ९९ ॥ 

अथ योजनगन्धाया द्वे सुते भवतः परे । प्रथमा गन्धिला प्रोक्ता द्वितीया गन्धमालिनी ॥ १०० ॥ 
कनकायाः Gales रूपराजितविग्रहस्‌ | आद्या कनकचित्रा स्याद्वितीया खर्णमालिनी ॥ १० १-॥- ४ 
ततस्तरङ्गवेगायाः सद्रूपं तनयाद्वयस्‌ | तरङ्गमतिरेकाऽन्या सेनान्तादितरङ्गका ॥ १०२॥ `. 
तथा तरङ्गभङ्ञिन्या बमूवेष्ट सुताद्वयस्‌ । प्रभावती मता पूर्वा द्वितीया - सुग्रमावती ॥ १०३-॥ 
अष्टो ता रूपसंपन्ना विद्याधरकुमारिकाः । वृत्ताः कुश्लुकिभी' रन्तुं वापीजलमणुस्तदा ॥ १०४-॥ 
तत्र वापीजठाभ्यारो शिलातलसमन्विते । रुद्रोऽप्यातापनायोगं चमार प्रीतमानसः d १०५॥ 
MATA दृष्टा कन्यास्ता रूपशालिनीः | सद्यो बभूव रुद्रोऽपि कामाकुलितमानसः ॥१०६॥ 4 
Teeter विचित्राणि रुच्यानि विविधानि च। विद्ययाऽऽत्मसमीपेऽसो स्थापयामास तान्यरम्‌ १०७ 
खाने विधाय ता वाप्यां खेच्छया ग्रीतचेतसः । वेगात्ततः समुत्तीय dent खिताः पुनः ॥१०८॥ 
तस्रदेशे न पश्यन्ति वस्नाण्याभरणानि च । वाचाला रुद्रसामीप्यं S: खेचरकन्यकाः ॥१०९॥ 
TBST ते मुनि शरोचुर्वि्याधरकुमारिकाः । मदीयवख्नरुच्यानि त्वया ज्ञातानि किं कचित्‌ ॥११०॥ 
TA तद्वचने Tal जगादेताः पुरः स्थिताः। यदि भार्या मे भवथ ततो दास्यामि तानि वः ॥१११॥ ॐ 
तदीयं वाक्यमाकर्ण्य वदन्तीमं पुनस्तकाः | स्वच्छन्दा न भवामो हि विद्याधरसुता यते ॥ ११२॥ 
अस्माकं च खतत्राणां सुने तरक्षणमात्रतः । विद्या विनाशमायान्ति वाञ्छन्तीनां परंपराम्‌ ll ११३॥ 
अस्मान्‌ ददाति ते नूनं यदि तातो महामुने । ततो भार्या भवामोऽत्र भुवने भवतोऽखिलाः ॥११४॥' 
तद्वाक्यतोऽमुना तासां वस्राण्याभरणानि च । समर्पितानि सर्वाणि प्रोक्ताश्चेदं वचस्काः ॥११५॥ 
खमातापितर VET बान्धवान्‌ सकलानपि | आगच्छत मदाम्याशं बालिका हुुतमादरात्‌ ॥११६॥ ^ 
आकण्ये तद्वच; कन्या संग्राप्य जनकान्तिकम्‌ । Tale सकला ताभिः खताताय निवेदिता ॥ १ १७॥ 
यैकस्तात KAA युनिरस्माभिरादरात्‌ | सहसा सह संबन्धं कामुकः कतुमिच्छति ॥ ११८॥ 
स्वपुत्रीवाक्यमाकण्ये देवदारुजेगाविमाः । यद्यस्सां्निपुरे कान्ते प्रवेशयति सोऽधुना ॥ ११९ ॥ 
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ततो महाप्रभोदेन तूर्यमज्ञलनादिना । ददामि भवतीसस्मै नान्यथा नियतं सुताः ॥ १२०.॥' 
एवं निगद्य ताः कोऽपि ama प्रेषितोज्मुना । तत्समीपं परिप्राप्य निजगादेति तं पुनः ॥१२१॥ 
यथा5स्मद्गूपतिर्वक्ति भवन्तं मन्मुखादरस्‌ | सर्वकार्यसमासंगकारणोद्यतमानसम्‌ ॥ १२२ ॥ 
प्रवेश यदि मे तत्र करोति त्रिपुरे चिरात्‌ | ततः कन्यां प्रयच्छामि भवतो नान्यथा कचित्‌ ॥१२३॥' 

४ sper कञ्चुकिनो वाक्यं सद्रोऽपि निजगावमुस्‌ । प्रवेश त्रिपुरे वृद्ध करोम्येतस्य सांग्रतम्‌ ॥१२४॥ 
निशम्य तचो वृद्धः संप्राप्य पतिं क्रमात्‌ | जगादेमं पुनः प्रीतो विस्मयाङुलमानसः ॥१२५॥ 
राजन सुनिवदत्येव यदि कन्याः प्रयच्छसि । मह्यं ततः प्रवेश ते करोमि AR तस्‌ ॥१२६॥ 

वृद्धकज्ुकिवाक्येन देवदारः स खेचरः | खगेहं रुद्रमानीय बभाणेमं WERT ॥ १२७॥ 
पूर्ववृत्तखवृत्तान्त विजयार्धसमुद्ववम्‌ | देवदारुजंगादास्मे रुद्राय THE तदा ॥ १२८ ॥ 

७ विद्याधरोदितं ger GASH निजगावमुस्‌ । बहुनाऽपि कियुक्तेन सर्व संपादयामि ते ॥ १२९॥ 
ततो रुद्रं समादाय देवदारुः ससैन्यकः | विजयार्थस्य मूर्धानं क्षणादविदितं ययो ॥ १३० N 
विद्युनिहं fier रुद्रोऽपि समरे तदा । त्रिपुर स्थापयामास देवदारुं समङ्गठम्‌ ॥ १३१॥ 
ARISE ता महाकन्यास्तदानीं देवदारुंणा । रुद्राय विधिना दत्ता परिणीता यथाक्रमम्‌ ॥१३२॥ 
परिणीय ततः कन्या रूपठावण्यसंयुताः । a बभूवायं तोषपूरितमानसः ॥ १३३ ॥ 

७ शूद्रो यया यया साधे रात्रिं वसति तददिने । तां तां निपातयत्याशु शुक्रसंतापकारणात्‌ ॥ १३४॥ 
यांवदष्टी महाकन्या निहत्य रतिविश्रमात्‌ । महाशोकमराक्रान्तस्त्यौ रुद्रो विषादवान्‌॥१३५॥ 
एवं Raa रुद्रस्य तदा कैलासमूधैनि | अश तिष्ठन्ति चैत्यानां रक्षपाला दिवानिशस्‌ ॥१३६॥ 
देवदारुवयस्मानामेतेषां ग्रीतिकारणम्‌ । नामानीमानि - सर्वेषां भवतां कथयाम्यहस्‌ ॥ १३७॥ 
तन्मध्ये प्रथमश्चन्द्रो यमोऽन्यो वरुणोऽपरः | सोमश्चक्रधरेणामा तथान्योऽपि महीधरः ॥ १३८॥ 

^ घरसेनो महासत्त्वो हरिषेणस्तथापरः | अधुनाऽहं परेणेषां पुराणि कथयामि च ॥ १३९ ॥ 
qd नागपुरं तेषां तथैन्द्रपुरमुत्तमम्‌ | अन्यच्छैलपुरं प्रोक्तं जयन्तीपुरमेव च ॥ १४० ॥ 
नागयक्षपुरं “चान्यदळकोपपदं पुरम्‌ । तथापरं च विज्ञेयं विजयोपपदं पुरस्‌ ॥ १४१ ॥ 
अमीभिरष्टामिः खेटैः खकीयं रूपराजितस्‌। कन्याशतं च रुद्राय वितीर्णं विधिरूपकम्‌ ॥ १४२॥ 
विकुर्वाणाकृतेनाशु शेफेन एथुनाऽसुना | हतं कन्याशत तत्र रुद्रेण रतिमिच्छता ॥ १४३ ॥ 

» कन्याशतं निहत्यायं बृहन्मेढ्भ्रयोगतः' | तस्यौ विषण्णचित्तोऽसो तदा केलासमूर्थनि ॥ १४४ ॥ 
अत्रान्तरेऽर्यिका काचिद्देशान्तरसमागता | एकेन मीनबन्धेन निम्नगां तारिता सका ॥ १४५ ॥ 
तच्छरीरपरामशोत्‌ कामभोगवशं गता | सा निदानं चकारेंदं कामाझुलितमानसा ॥ १४६ ॥ 
TAMIA भायीऽन्यस्मिन्‌” भवे सति | संदेहमन्तरेणाहं भविष्यामि भुवस्तले ॥ १४७॥ 
धीवरो5पि चिरं आन्त्वा संसोरे सारवजिंते । ज्येष्ठासमुद्धवो रुद्रः सलकेस्तनयोऽभवत्‌ ॥१४८॥ 

» आार्यिकाऽपि निदानस्था काल कृत्वा agaa: | सौधमें धर्मसंयोगाजाता देवी बिडौजसः ॥१४९॥ 
वासवाख्यों नराधीशः श्रावस्तीनगरीपतिः | बभूवास्य महादेवी साधु मित्रवती परा ॥ १५० ॥ 
अनयोरभवत्‌ तन्वी विद्युदादिमती सती | शिवंकरपतेदत्ता Fase चानया ॥ १५१ ॥ 
सौपमेनाकतड्युत्वा देवी पूर्वनिवेदिता | अनयो रूपसंपन्ना संजाता तनया परा ॥ १५२॥ | 
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जातमात्राऽपि सा पुत्री नवम मासि दुःखतः । निर्विण्णया महादेव्या परिमुक्ता गुहान्तरे ॥१५३॥ 
अत्रैव नगरे कान्ते सोमशमी5भवद्‌ विजः । भार्याउस्य सोमिला नाम प्राणेम्योऽपि गरीयसी ॥१५४॥ 
बमूबुरनयोरस्याश्चतस्रसतनयाः पराः । भद्रा खन्दा तथा सौम्या वैरिणी नाम विश्रुता ॥ १५५॥ 
अन्यदैताश्वतख्नोऽपि देवताचेनकारणात्‌ | जस्मुः पुष्पाणि चादातुमुच्ानवनमाद्रात्‌ ॥ १५६ ॥ 
तढुहायाँ च मोमेति नादं विदधतीं तदा । विलोक्य बालकां कान्तां चतस्रो विस्मयं युः ॥ १५७॥ * 
अस्या विधाय नामेदसुमाख्यं सुवि विश्रुतम्‌। आदायेमां चतस्रोऽपि ययुजिनग्ह' तकाः ॥१५८॥ 
ततस्ताभिरुमा बाला TT | वासवस्य महादेव्याः मित्रवत्याः समर्पिता ॥ १५९ ॥ 
संवधैननिमित्तेन तद्रपाहितचेतसा । मित्रमत्या च सा बाला धात्रिकायाः समिता ॥ १६० ॥ 
अन्यदेनद्रपुराधीराश्चन्द्रसेनो महीपतिः | गिरिकर्णिकया साथ रूपवत्या खकान्तया ॥ १६१ ॥ 
तदा धराविहारेण विहरन्‌ विस्मयाकुलः । श्रावसरीं नगरीं प्राप पताकावलिराजिताम्‌ ॥ १६२ ॥ " 
विहोक्य ताझुमामन्र मित्रवत्याः समर्पितास्‌ | गिरिकर्णीभिधा SA जग्राह बहुविस्मया ॥१६३॥ 
आदाय तामुमां साऽपि रूपराजितविग्रहा | पुती पुत्रविहीनायास्तनूजाया ददौ पुनः ॥ १६४ ॥ 
तया सुताबुरागेण खपुरं प्राप्य बालिका । वृद्धि नीता प्रयल्लेन जाता विद्यासमन्विता ॥ १६५॥ 
देवकूटपुरेशाय वज़वेगाय बालिका । खेचराय वितीर्णा सा योवनस्थाऽनया परा ॥ १६६ ॥ 
ततोऽसौ दत्तमात्रायामुमायां दयितो सृतः | खच्छन्दा सा मदोन्मत्ता देवदारुखगं ययौ ॥१६७॥ ५ 
हतां दिने दिने श्रुत्वा कन्यामेकेककामसो | तथाऽपि देवदारुस्तामीश्वराय ददौ तदा ॥ १६८॥ 
भवोऽपि च तया सार्धमुमया ग्रीतचेतसः | विजयार्थगिरो तस्यौ भुञ्जानः सुखमुत्तमम्‌ ॥ १६९ tl 
जटाइुङुटधारीशो भूतिधूसरिताङ्गकः | कतो सर्वस्य लोकस्य स्वयंभूरहसुत्तमः ॥ १७० ॥ 
एवंविधस्तयाधीशो मन्यमानः स्वमाद्रात्‌। अवतारं चकारासौ दक्षिणे भरते BA ॥ १७१ ॥ 
अत्र ठोकस्य विख्यातः शैवधम प्रकाशयेत्‌ । शेवाचायेंः समं सबैबैहुमिः परिवारितः ॥ १७२ ॥ » 
उमया सह कुर्वाणः खेष्टदेशेघु मैथुनस्‌ | चकार संगतः प्रीत विहारं द्रादशाब्दकम्‌ ॥ १७३॥ 
गतेषु द्वादशाब्देषु सर्वे विद्याधरा दुतस्‌। भयात्‌ क्षोभं परिप्राप्य जजल्युस्ते परस्परम्‌ ॥ १७४॥ 
विद्यानां पारदश्वाऽयं समस्तानां प्रचण्डधीः | अस्मान्‌ Frater वेगेन विजयार्ध गहीष्यति ॥१७५॥ 
उभयश्रेणिगाः खेटास्तद्भयाङुलमानसाः | RAST मारणं कुर्मश्रिन्तयन्तः सदाऽमवन्‌ ॥१७६॥ 
इत्वा परस्परं पृच्छां खेचरा भयविहलाः | SAC मायया एष्टा तदा योजनगन्धया ॥ १७७ ॥ ॐ 
पुत्रि भतुस्तवेतस्य कस्मिन्‌ काले नितम्बिनि । विद्या विनाशमायान्ति कथयेदं ममाधुना ॥ १७८॥* 
निशाम्य तद्वचः कषिप्रं जगौ छिद्रं भवस्य सा। यस्मिन्‌ काठे मया सार्ध सुञ्ञानस्यास्य मन्मथस्‌॥१७९॥ 
तस्मिन्‌ कालेऽखिला विद्या वशीकृतमहीतलाः। भविष्यन्यस्थ नो वञ्याःकथितं मे तव स्फुटम्‌ १८०" 
द्वाक्यतः परिभ्रापुः तद्र्धोपायमीदशम्‌ | तोषपूरितचेतस्का बमूचुः खेचरा भृशस्‌॥ १८१ N 
गन्धाराख्यमहादेशे दुरण्डनगरे परे । बहिः gd समालोक्य चोमया सह शंकरम्‌ ॥ १८२ ॥ » 
आदाय खेचरेस्तत्र तच्छिरः ग्रीतमानसैः | निहत्य दंपती वेगात्‌ पञ्चत्वं ग्रापिताविमौ ॥ १८३ ॥' 
हतेऽमुष्मिन्‌ यथा सद्यो गन्धारविषयोऽखिलः | उपसर्ग विधायोग्र॑ विद्याभिर्नाशितो हुतम्‌ ॥१८४॥ 
तसिन्नुद्वासिते तत्र नन्दिषेणो ade: । दुरण्डनगरं प्राप्य गन्धारविषयोद्भवस्‌ ॥ १८५ di 
PU mb os SS UU 


1 [ययुर्निजग्हं]. 2 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 3 पफ NU, SD युगलम्‌, 4 पफ quu, 
ज युगलम्‌, 5 पफ युग्मम्‌, ज्ञ युगल्म्‌८०-67षफःयुब्मळ Seain | प्राप ]. & 
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ser तंयत्तनोदाने नन्दिषेणयतीश्वरम्‌। विश्वसेनो चपः पराप दुरण्डनगराधिपः ॥ १८६ ॥ 
प्रणम्य तं मुनि भक्त्या जैनं धर्म निशम्य च । पप्रच्छेदं विनीतात्मा विश्वसेनो नराधिप;:॥१८७॥' 
नाथ कस्यानुभावेन गन्थारविषये मम । उपसर्गा महान्‌ जातो ूहीमं वितथेतरम्‌ ॥ १८८ n 
विश्वसेनवचः Ser जगादेति महामुनिः । अक्षमापितविद्योज्सो खेचरैनिहतो सृतः ॥ १८९ ॥ 
४ गन्धारविषये राजन्‌ भवदीयेऽक्षमापिता | उपसर्ग अक्ुवन्ति ता विद्या समागताः ॥ १९० qp 
भुला मौनीश्वं वाक्य विश्वसेनो जगाविमस्‌ । केनोपायेन मद्देशो भवतीतिविवर्जितः ॥ १९१॥ 
अवाचि विश्वसेनोऽपि नन्दिषेणेन सूरिणा | कृलेष्टकचितां दिव्यां महाविस्तीर्णपीठिकास्‌ ॥ १९२॥ 
कत्वा HARTA च कृत्वा तसीठिकोपरि । अविधायात्र तन्मध्ये प्रयत्नेन भवेन्द्रियस्‌ ॥ १९३॥ 
ततो बलिबिधानेन तहिङ्गं वरिवस्सते । अनेन विविना राजन्‌ सन्ति विद्या क्षमापिता ॥ १९४॥ 
७ एवं कृते सति क्षिप्रं गन्धारविषयस्तव | उपसर्गविहीनो5सौ जायते pe 11000) ` 
rer मौनीश्वरं वाक्यं भक्तिनिर्मरमानसः | चकार विश्वसेनोऽरं सर्व मुनिनिवेदितम्‌ ॥ १९६॥ 
तनमेदूपूजनाच्छीप्रं गन्धारविषयोडखिलः । बभूवेतिपरिलक्तो नन्दितारोषजन्तुकः ॥ १९७॥ 
ततः THR सर्वत्र विजयार्षस्य दक्षिणे । भरते शर्वलिङ्गस्य स्थापना विहिता जनेः ॥ १९८॥ 


N इति श्रीनीललोहितकथानकमिदस्‌॥ ९७॥ . 


; : * 
: ९८. राजमुनिकथानकस्‌ | 


विदेहाख्यजनान्तेऽस्ति मिथिठा नगरी परा । मरकोऽस्यां नराधीशो धनसेनाऽस्य गेहिनी ॥ १॥ 
अनयोरभवन्‌ पुत्राः शूरः TRA नमिः । विनयाचारसंपन्ना नीतिशास्रविशारदाः ॥ २ ॥ . 
अन्यदा मरको राजा नमिनामाञ्मलाशय; | दधौ दमधरान्तेऽसौ दीक्षां देगम्बरीं परास्‌ ॥ ३॥ 
दृष्टा पानीयमध्ये च पर्यन्तं खतनुं कचित्‌ | नमिं दमवराचार्यश्चकारादेशमस्य सः ॥ ४ ॥ 

» सुने त्वं नीरमध्यस्थं यत्स्वबिम्बं प्रपश्यसि । ्रीनिमित्तं ततो नूनं तपसो भङ्गमेष्यसि ॥ ५॥ 
गुरुवाक्यं समाकर्ण्य रामावैराग्यमागतः | विलक्षः स मुनिः शीध्रं ययो भीमां महाटवीस्‌॥ ६ Ul 
ततः सागरदत्ताख्यः सार्थवाहो महाधनः । सार्थेन महता युक्तश्चकारावासमत्र सः ॥ ७॥ 

' तत्र नानानटाधारो गोविन्दो नटपेटकः । तल्रिया चाभवद भद्रा भद्रभावा प्रियंवदा d € Uo 
सुता तयोः कलाधारा रूपयोवनराजिता । काञ्चनोपपदा माला काश्वनाभशरीरका ॥ ९ di 

z एतस्या रूपमाठोक्य कामाकुलितमानसः | सद्यो बभूव मूढात्मा स मुनिस्तद्धताशयः ॥ १० ॥ 
नृत्यं शेळषसंघानां TAA तत्र सादरम्‌ | स मुनिर्दूषयामास नृत्यगीतविचक्षणः d ११ Ul 
श्रुत्वा तदचन तत्र भूकुंशेः प्रीतमानसेः । दत्ता काञ्चनमालाऽस्मै गुणसंघातसिद्धये ॥ १२॥ 
विहाय चरण दीनस्तया कनकमालया । भुञ्जानः सुतरां भोगान्‌ भछुरान्‌ स वितिष्ठते ॥ १३॥ 
अथ काञ्चनमाठायाः कृते ग्तेंज्मुना सति । जगाद तनयां माता तदविक्षेपणकारिणी ॥ १४ ॥ 

» WAR प्रभुज्ञानस्वत्पतिः साठसः सुते । संतिष्ठते विनीतात्मा धनोपार्जनवर्जितः ॥ १५ d 
ततः काञ्चनमाला च नमि भर्तारमादरात्‌। जगादेयं मिथो रुष्टा जननीवचनादरम्‌ d १६॥ 


1 q writes verse No. 187 twice. 2 फ अमाक्षपित. ` 3 पफ युग्मम्‌, ज युगळमिदम्‌ः 
4 पफ चतुष्कलम्‌, ज चतुष्कुलकमिदम्‌:० dique per; ० सुंगलमिदम. न 
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मत्तातोपार्जित मूढ भोजनं हि दिने दिने । निरुत्साहो निरामर्षो wera: किं न जसे ॥ १७॥' 
भार्यावचनमाकर्ण्य विलक्षीभूतमानसः । तदानीं च विलक्षात्मा क्षणमेकं स तस्थिवान्‌ १८॥ 
ू्ैवाधिग्रतीरस्थं नानाजनधनान्वितस्‌ | ययौ सचित्रसाणूरं मुण्डीरखामिपत्तनम्‌ ॥ १९॥ ... 

तत्र प्रेक्षा स संग्राप्य रवावस्तमनं गते । नक्तं नृसं प्रकुर्वाणो मुमोच ङुुमाञ्जलिम्‌ ॥ २० ॥.. 

' नानाजनसमाकीर्णे सभामध्ये नमिस्तदा । दिव्यं ककं पपाठेमं घनाघनकलस्वन; ॥ २१॥ ' 
चिन्तनीयं स्वतो दीर्घ कर्तव्य नाल्पकं सुखम्‌ । उत्पथेन न यातव्यं न श्रोतव्यं खलोदितस्‌ ॥ २२४ 
अथ राजसुता तन्वी कुमारी यौवनान्विता । परं नरं समादाय संध्याज्नेहसि रूपिणी ॥ २३ ॥ 
बहुभेदानि रुच्यानि रले रजतकाञ्चनम्‌ । बद्धा TAS सारनानावस्तूनि सादरम्‌ ॥ २४ ॥ ˆ 
स्तोकवेलां समास्थाय यास्यावः स्वपुरादरस्‌ | नटे KS समायाता सुन्दरं विटसंगता ॥ २५ ॥ 
चिन्तनीयं खतो दीर्घ छोकप्रथमपादकम्‌ | ST सा तद्धनं दत्ता नटाय खगहं ययो ॥ २६॥ ७ 
काचित्‌ तपखिनी चेका ब्रह्मचर्यकदर्थिता । परं पुरुषमादाय गन्तुकामा मदातुरा ॥ २७॥ . 
पद्मरागमहानीलकनकादिकदस्ब॒कम्‌ | MARA UID नटं KE समाययो ॥ २८॥ .. 
कतव्यं नात्पकं सौख्यं द्वितीयःहोकपांदकम्‌ | सा परिब्राजिकाउज्कर्ण्य तोषकण्टकिताङ्गका ॥२९॥ 
वितीर्य तं मणिग्रन्थि शैलूषाय त्वरावती.। जगाम मन्दिरं तुष्टा तदा सा बालिका निजम्‌॥३०॥' 
TH सार्थवाहोऽपि शुल्कं भढ्क्वा विहाय तम्‌ । मार्ग गच्छति वेगेन प्राप्य रलकदम्बकम्‌ ॥३१॥ = 
नटं KE समायातो. हावभावसमन्वितस्‌ | विलासविश्रमोपेतं नवनाव्यरसान्वितस्‌ ॥ ३२.॥ | 
उन्मागेण न यातव्यं 'होकपादतृतीयकम्‌ । आकर्ण्य सार्थवाहोऽत्र शेलूषेण निवेदितम्‌ ॥ ३३॥ 
रलग्रन्थि प्रदायास्मै शुल्कं स नृपसंभवस्‌ | सार्थमादायमारगेण ययौ धाम खवान्छितस्‌ ॥३४॥* 
तथैको राजपुत्रोऽपि निहत्य पितरं द्रुतम्‌ । राज्यं गृहीतुकामोऽयं नट द्रष्टं ययौ धनी ॥ ३५ ॥ 

न श्रोतव्यं खलस्योक्त श्वोकपादचतुर्थकम्‌ | निशम्य राजपुत्रोऽयं संतोषस्थितमानसः ॥ ३६ ॥ » 
मणिग्रन्थि प्रदायास्मै राजपुत्रो नटाय सः । युवराज्यपदे तस्थौ हिलवा सर्वा कुवासनाम्‌ || ३७॥ 
THAT समादाय चतुरोऽपि नमिः पुनः । प्रदाय हृष्टचेतस्को जगाद कनकस॒जम्‌ ॥ ३८ di 
misgia प्रिये तेऽरं भविष्यति सुतः शुभः । असु सुरजमध्यस्थं चितायां मोक्तुमईसि ॥ ३९ ॥' 
तद्वाक्यतस्तया बालो जातमात्रोऽपि ततक्षणात्‌। कृतो मुरजमध्यस्थः श्मशाने निष्ठुराशया ॥ ४० N 
तत्काले TH शीध्रं विश्वसेनो महीपतिः । जगाम पद्मतावाए्िं शरीरेण विवर्जितः ॥ ४१॥ = 
अन्नान्तरे समाठम्य कुछुमेन असूनकेः । अर्चयित्वा प्रदायापि यूपमादाय पेशलम्‌ ॥ ४२॥ . 
तूयोणि समताठानि कृत्वा तंसुरतो नृपाः । मत्रिणः करकुम्म॑ हि ger राजहस्तिनस्‌ ॥ ४३ dU 
आपणं गृहमाराम साणूरं निम्नगं तटम्‌ । सरोवरं पुरं सर्वं बभ्राम स करी क्रमात्‌ ॥ ४४॥ 

दृष्टा पितृवने ` बाळं मुरजान्तरवर्तिनस्‌ | करथखर्णकुम्मेन ्रापयामास वारणः ॥ ४५ ॥ 

करेण तं समादाय. पृष्ठमारोप्य ` वेगतः । राजहस्ती जगामायं द्रवर्छ समुत्तमस्‌ ॥ ४३ ॥ a 
कत्वा सिंहासने दिव्ये मेरुकूटसमग्रमे । भूयोऽपि खपयामास करकुम्मेन कुञ्जरः ॥ ४७॥ | 
ततो भूपतयः सर्वे पट्टबन्धनकारिणः | सखुमेहत्तरा TS कनत्कनककुम्मकेः ॥ ४८ ॥ 

विधाय दुमुखाभिख्यं शेषान्निक्षिप्य मस्तके । राज्यपटं बबन्धुस्ते TSA नरकुखराः ॥ ४९ ॥ 


1 पफ युग्मम्‌, ज युगलमिदम्‌. 2 पफ feed, ज त्रिकलमिदम. 3 पफ युग्मम्‌, ज॒ युगलमिदम्‌, 
£ पफ युग्मम्‌ ज युगलमिदम्‌. 5 पफ युग्मम्‌, sp युगलमिदम्‌, .6 पफ चिताया. 7 पफ युग्मम्‌, ज 
quei. 8 [ शारीरेण |! 9 qh BUR] ? क सुशालमिदत०5॥ Collection. eee a 
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ऋमेण यौवन प्राप्य सुण्डीरखामिपत्तने | चकार gH राज्यं कण्टकैः परिवजितम॥ ५० ॥ . 
पूर्वजन्मकृतेनायं धमेण प्रथुसंपदम्‌ | ie आप HEP रुत सजना: ॥ ५१॥ .. 
नमिबैराग्यमासाथ भूयोऽपि TAGE । गुरोवृषभसेनस्थ समीपे सुनितामितः ॥ ५२ ॥ 
ग्रामादिकं परिश्रम्य तदानीं गतियोगतः | काठम्रियं पुरं राप नानाजनमनोरमम्‌ ॥ ५३ ॥ 

४ तत्र राजा महासेनः पुत्रहीनः कठाठयः । बभूव तन्महादेवी विश्वसेना मनःप्रिया ॥ ५४ ॥ 
अत्रैव नगरे रम्ये पताकावलितोरगैः । गङ्गाभद्रो कुालोऽस्य विमठाख्या5भवतू प्रिया ॥ ५५ || 
अनयोस्तनया जाता रुपयौवनगर्विता । विश्वदेवीति विख्याता कठाविज्ञानकोविदा ॥ ५६ ॥ 
आमपात्राणि शोषार्थ विधाय खग्हाजिरे । गतावन्यत्र' तौ तस्याः पितरो कारणं अति ॥ ५७ ॥ 
तत्काले काठपानीयं घनाघनविसर्जितम्‌ | बभूव विश्वदेवी च व्याकुला तत्सुता तदा ॥ ५८ ॥ 

॥ विश्वदेवीं समालोक्य विलाप कुर्वतीं qu । नमिः साधुर्बभाणेमां प्रविष्ठश्वर्षया कुधीः ॥ ५९ ॥ 
यदि त्वं बालिके मुग्धे नरमिच्छसि सांप्रतम्‌ | प्रवेशयामि ते गेहं भण्डकानि ततो वद ॥ ६० ॥' 
विश्वदेवी तदाकर्ण्य qup निजगाविद्स्‌ | अहं कुमारिका साधो तिष्ठाम्यद्यापे पावन ॥ ६१॥ 
किंतु मसितरौ साधो विद्येते कापि संगतो । यदि मां प्रयच्छतस्तो च ततो वाञ्छाम्यहं नरम्‌ ॥६२॥' 
अवाचि साधुना भूयो विश्वदेवी पुरःस्थिता । देवी नृपतिरस्कारकारिणी निजरूपतः ॥ ६३ ॥ 

४ विद्यामिमन्रितं दण्डं ग्रहाणेमं मनखिनि । स्पृशानेन खभाण्डानि ग्रहान्ते येन यान्त्यरम्‌ ॥ ६४॥ 
आदाय तत्कराइण्डं तेन स्पृष्टानि तानि च । [ RNS ere ] ll ६५॥ 
तड़हान्तं प्रविष्टानि भण्डकानि विलोक्य तौ । तोषपूरितचेतस्कावभूता दम्पती तदा ॥ ६६॥ 
ज्ञात्वा भाण्डकवृत्तान्तं विश्वदेवीनिवेदितम्‌ | कुम्भकारो ददावस्मै हृष्टचेताः खकन्यकास्‌ ll ६७॥ 
कुम्भकारसुता तत्र परिणीय नमिः पुनः । एकवर्ष तया सार्थ खितवान्‌ ग्रीतमानसः ॥ ६८ ॥ 

a विधाय सुरतं SA नमिना सह सादरम्‌ । संजाता गर्भिणी बाठा विश्वदेवी मनोरमा ॥ ६९ ॥ 
एकस्मिन्‌ दिवसे श्रोक्तो विश्वदेव्या नमिस्तदा | निरुत्साहतयाऽ्नेहाः कथं यास्यन्ति ते धव ॥७०॥ 
विश्वदेवीवचः श्रुत्वा नमिना करपालिका | कृता गत्खासमुत्पत्ना जनमानसहारिणी ॥ ७१ ॥' 
अथ गोविन्दनामाझु बह्मचारी द्विजोत्तमः । नमि प्राप्य परिश्रान्तो ययाचे करपाठिकाम्‌ ll ७२॥ 
विग्रस वचनं aor नमिविंद्याभिमत्रितम्‌। अनया5वस्थया तस्मै प्रददौ करपालिकाम्‌ ॥ ७३ ॥ 

s अच्चैकदिवसे नूनं यर्किचिल्लभते द्विज । अस्यां सर्व तदस्मभ्यं दातव्यं भवता सता ॥ ७४ ॥ 
नमिवाक्यं समाकण्ये गोविन्दो निजगावमुम्‌ | अहो प्रजापते सत्यमेवमस्त्विति सजन ॥ ७५॥ 
नमिदत्तां समादाय गोविन्दः करपालिकास्‌ । भिक्षार्थं पत्तनं यातो नानाजनसमाकुलम्‌ ॥ ७६ ॥ 

अविशन्तं समालोक्य पुरमध्यं द्विजं त्विमम्‌। सुरूपया' महादेव्या विश्वसेनाऽभिधानया ॥ ७७॥ 

उपवासविधिं सत्यामद्ष्ट्लीसमामिधस्‌ । कुर्वाणया तमानेतुं निजविप्रः प्रवेशितः ॥ ७८ ।॥ | 

५ EEISH पुरमध्यस पुरस्कृत्य स माहनः । विश्वसेनमहादेवीसमीपं नीतवान्नरस्‌ ॥ ७९ ॥ 
भोजन षडूसोपेतं यथेष्टविधिपूर्वकम्‌ । प्रददौ विश्वसेनाउस्मै विप्राय ब्रह्मचारिणे ॥ ८० di 
MEE EE चा न्न >. डि जा es ee eee eee 
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प्रझनगिन्द्रनीलादिमहारलकदस्बकेः । मूल्यहीनैर्महादेवी भृत्वा सा कवालिकाम्‌ ॥ ८१ ॥ 

वसनेन समाच्छाद्य शशिशंखनिभेन ताम्‌ विश्वसेना ददावस्मे विश्राचार्याय भक्तितः ॥ ८२ ॥' 
श्रीखण्डेन समालन्धो नववस्रसमादृतः | गृहीतकरताम्बूलो निजेगाम तदाल्यात्‌ ॥ ८३॥ ` 

आंगल qué शीघ्र गोविन्दः प्रीतमानसः । नमये endum ददौ तां करपाठिकाम्‌ ॥ ८४ ॥ 
नोनारत्रभृतां तत्र समादाय खहस्ततः | विश्वदेव्ये प्रदायासी जगादैतां नमिः पुनः ॥ ८५॥ ' 
तव भद्रे सुतो भावी द्वार्तिशलक्षणान्वितः | जातमात्रस्त्वया नूनं मोक्तव्योज्यं च्मशानके ॥ ८६ ॥ 
पुत्रहीनेन भूपेन काठं TNT सुन्दरि । राजहस्ती तमादाय तद्राज्ये स्थापयिष्यति ॥ ८७ ॥ 
एवमुक्तवा परियां गेहे तद्वाक्यात्‌ श्रीतमानसाम्‌। नमिरयुदितचेतस्को मौनमादाय तस्थिवान्‌ ॥८८॥ 
विश्वदेवी ततः पुत्र प्रसूता चारुलक्षणम्‌ | आदाय तं इमशाने च मुमोच नमिवाक्यतः ॥ ८९ ॥ 
अथ देवरती राजा तसुरे छत्रवर्जिते' | कालगोचरतां ग्राप्तो वालपुण्योदयादपि ॥ ९० ॥ " 
भूपमत्रिवियुक्तेन तदानीं राजहस्तिना | श्‍मशानात्‌ पाणिनादाय स्टे थापितः शिशुः ॥ ९१॥ 
ततः सिंहासने मुक्तवा बाळं कुञ्जरनायकः | अभिषेकं चकारास्य भर्मकुम्मेन चारुणा ॥ ९२॥ 
राज्यपट्टं नृपा TH कुमारस्य महत्तराः | पादारविन्दमानेमुर्मस्तकन्यस्तपाणयः ॥ ९३ ॥ 

AAT वृद्धिमासाच तदा काठग्रिये पुरे । राज्यं कर्कटनामायं चकार गृथुधर्मतः ॥ ९४ ॥ 
विश्वदेवीमपहाय वैराग्याहितमानसः । नमिः खगुरुमासाथ दीक्षितसदनुज्ञया ॥ ९५॥ ५ 
ISH विहरन्‌ प्राप पुरिमोपपदं पुरस्‌। आपणारामसाणूरसौधवापीविराजितम्‌ ॥ ९६ ॥ 

बभूव मरुदेशे च मूलस्थानं महापुरम्‌ p सिंहसेनो नृपस्तस्य सिंहसेनाऽस्य कामिनी ॥ ९७॥ . 
अनयो रूपसंपन्ना नीलोत्पलदलाम्बिका | कन्या वसन्तसेनाख्या तिष्ठलन्तःपुरान्तरे ॥ ९८ d 
ततो नमिसुनिः प्राप्य सूरस्थानं पुरं परम्‌ । याम्ये च मिक्षार्थ प्रविष्टो राजमन्दिरम्‌ ॥ ९९ ॥ 
ततः अविष्टमात्रः सन्‌ कन्यां तां वीक्ष्य स चिरम्‌। परस्परं तयोबोढमनुरागो महानभूत्‌ ॥१००॥ » 
द्रव प्रविश्याशु sid दिने दिने । वसन्तसेनया साथ कन्यया रमतेऽनिशस्‌ ॥ १०१ ॥ 
नमिनाऽमाऽत्र श॑ नक्तं सुञ्जानाया निजेच्छया । गर्भो वसन्तसेनाया बभूव रतियोगतः ॥१०२॥ 
कन्यां वसन्तसेनाख्यां दृष्टा धात्री सुमङ्गला | जगाद केन गर्भस्ते विहितः पुत्रि मे वद ॥१०३॥ 
घात्रीवचनमाकर्ण्य कन्या प्रोवाच तां पुनः | नक्तमेको मुनिः ग्रप्तस्तेन गर्भः कृतो मम ॥१०४॥ 
भूयस्तां धात्रिका प्राह खकतेव्यानताननास्‌। यस्मिन्‌ दिने मुनि; ग्रापतस्तददिनं वेत्सि बालिके ॥१०ष = 
भूयो धात्रीं सका प्राह मातनों वेद्मि तद्दिनम्‌ | धात्योदिता पुनः कन्या शिक्षापणनिमित्ततः॥१०६॥ 
तत्समं रन्तुकामस्य सुनेरस्य नितम्बिनि | कर्तव्यों गच्छतः पृष्ठे त्वया कुङ्कमहस्तकः ॥ १०७ ॥ | 
आगतस्य पुनचेक्तं कन्यया तस्य तत्कृतम्‌ | ज्ञातोऽसो तेन चिह्नेन प्रभाते पुरि Tae ॥१०८॥ 
ततोऽसौ aatia: सगृहं भाषितः पुनः । सांप्रत भगवन्‌ शीघ्रं मा भोगं प्रशमं नय ॥ १०९॥ 
ततस्तद्वाक्यतः साधुः कन्यया सह निर्भय; | आदिं्ममवनं प्राप मूलस्ानसमुद्धवम्‌ d ११० ॥ a 
Tal नञ्नकिनोम पुत्रो. भासुरविग्रहः | उत्पादितः पुनस्तूर्णमादिलेन प्रभावंता ॥ १११ ॥ . . 
नमिरादिसरूपेण तेजोव्यासनमोदिशा | एवं प्रसिद्धिमायातो ठोके विस्मितमानसे ॥ ११२ ॥ | 
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मुण्डितोपपदः खामी प्रभाते5रुणविग्रहः | कालग्रियेडपि मध्याह्न PA दिनालये ॥ ११३॥ 
वसन्तसेनया सार्थ कामभोगं निजेच्छया | एवं कृतप्रयोगोञ्य नमिस्तिष्ठति तसुरे ॥ ११४॥ 
दुर्मुखेन सुतेनामा कर्कण्डेन विरागिणा | दधो जेनेश्वरी दीक्षां तथा नभकिना नमिः ॥ ११५॥ 
विहरन्तोडपि चत्वारो जिनभक्तिपरायणाः | निगमं geared संप्राप्ता दिवसालये ॥ ११६॥ 
| आपाके भूतिमध्ये च कुम्भकारग्रहान्तिके । तस्थुरभ्रावकाशेन चत्वारोऽपि मुनीश्वराः ॥ ११७ ॥ 
geretsft तमापाकं नक्तं मुनिसमन्वितस्‌ | ददाह कुटभाण्डार्थ चित्रभावसमाश्रयात्‌ ॥ ११८॥ 
उपसग सहित्वाऽझुं चत्वारोऽपि यतीश्वराः । आराधनां समाराध्य निवोणमगमंस्तराम्‌ ॥ ११९॥ 
॥ इति श्रीराजछुनिकथानकमिदम्‌ ॥ ९८ ॥ | | 


* 


९९, उवेशीकथानकम्‌ | 


७ बरह्मणा देवपुत्रेण जह्मठोके हि तिष्ठता । इदं हि चिन्तितं तेन जनतानन्दमिच्छता ॥ १ ॥ 
विष्णुलोके तथा स्वर्ग शक्रविष्णुमहेश्वराः | सभां देवद्विजाः सर्वे तूर्णमायान्ति सादराः ॥ २ ॥ ` 
मत्समीपं न कोऽप्येति भक्तिनिर्भरमानसः। अहमेकोऽञ्र तिष्ठामि ब्रह्मलोके भयोज्हितः ॥ ३॥ 
चिन्तयित्वा चिरं ब्रह्मा स त्रिलोकदिइक्षया । ब्रह्मलोकविरक्तात्मा म्यैलोकं समाययौ ॥ ४॥ ` 
बुद्धा विष्णुमहादेवहुर्गायक्षादिभावितः | स तिष्ठते जनः सर्वस्तद्रपाहृतमानसः ॥ dl 

४ तदर्थ सितवर्णानि समुत्तुज्ञानि सर्वतः । साण्वराणिः सगीतानि लोकः कारयति स्स सः॥ ६॥ 
AREA समालोक्य कोपमासाद्य चेतसि | TAM जगामाशु अद्यलोकपराछ्युखः ॥ ७ ॥ 
ACT समालोक्य तत्र पूजाविवर्जितस्‌ । ब्रह्मा कोपपरीताक्षो' दध्याविति स मानसे ॥ ८ ॥ 


` * मुखबाहूर्पादेभ्यो दविक्षत्रियवैश्यकाः । शद्राश्चेति मया सृष्टास्तथाऽप्येते प्रमादिनः ॥ ९ ॥ 


कर्ता हर्ता खयंभूश्च प्रजापतिरहं क्षितो । हिरण्योपपदो गभो लोकवित्तः पितामहः ॥ १० ॥ 

» तथाऽपि सर्वलोकेन परिमूतोऽस्मि सांप्रतम्‌ | मच्छिष्या' माहना ये च तै्॑शेड्हमवज्ञया ॥११॥ 
खपूजास्थानमिच्छन्‌ स महारण्यं अविश्य च । तपः कतुं समारब्धः सामान्यनरदुःकरम्‌ | १२॥ 
दिव्याधोष्टसहस्राणि वर्षाणामस्य वेधसः । गतानि वनविष्टस्य कुवीणस्य तपः परम्‌ ॥ १३ ॥ 
पञ्चकालग्रमाणानि TAS वेदवादिनाम्‌ | मनुष्यादिम्रमाणं तु प्रथमं परिकीतितम्‌ ॥ १४ ॥ 
करषिप्रमाणमुद्दिष्टे Ge दिव्यप्रमाणकम्‌ | कालप्रमाणमन्यच्च तथा ब्रह्मप्रमाणकम्‌ ॥ १५ di 

5 मनुष्यादिग्रमाणं तु प्रथमं प्रतिपाचते | वरिंशन्सुहूर्तसंभूतमहोरात्रमिदे भवेत्‌ ॥ १६॥ 
त्रिशािवससंभूतो मासो भवति निश्चितम्‌ । एवं द्वादशभिमीसेवर्षमेकं प्रजायते ॥ १७॥ 
मनुष्याणां हि यः Yee पक्षो भवति सर्वदा | तत्पिदृणां दिनं चैकं निगदन्ति मनीषिणः ॥१८॥ 
यस्तु कृष्णः पुनः पक्षः सेकरात्रिः प्रकीर्तिता । उभयं तद्ृहीत्वेकमहोरात्रमिदं भवेत्‌ ॥ १९ U 
एमिसिशदहोरात्रदिव्यों मासो भवत्ययम्‌। एवं द्वादशभिमोसैदिंव्य वर्ष मतं बुधैः ॥ २० ॥ 

» एतेन वर्षमानेन समार्धोष्टसहसरकम्‌ । अन्येईःखकरं कक्षे बरह्मणा विहितं तपः ॥ २१॥ ` | 
एवंविधं तपः शक्त्या कुर्वाणस्य तपो विधि: । महावने महात्रासं’ कारणे महतामपि ॥ २२ Ul 
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देवकोव्यल्यसिंशद्‌ भूतानामपि सत्वराः | अर्धाष्टकोटयो नूनं मातेण्डा द्वादशापि च ॥ २३ N 
एकादश तथा रुद्रा विष्णुरीशो$पि च खयम्‌ । मिलिता देवपुत्राश्व न पश्यन्ति विधिं कचित्‌ ॥२७॥' 
egi वेधसं क्वापि महादेवो हरि जगी । विष्णो न च्यते बरह्मा मया सर्वत्र वीक्षितः ॥ २५॥ 
तद्वाक्यतो महादेवो विष्णुना गदितः पुनः । अन्वेषणा विधेरस्य करियते क्वापि शंकर ॥ २६॥ 
तदुक्तेन मृडेनापि खगणाः परेषिता दतम्‌ । गवेषणार्थमेतस्थ जद्षणो्गुदिशो दश ॥ २७॥ : 
चतुर्दशसु ते तस्य भवनेषु . गवेषणम्‌ | चक्रुः संभ्रमणं युक्ता YS न कुत्रचित्‌ ॥ २८॥ 
भुवनेषु समस्तेषु वीक्षितोऽपि विधिः प्रभो । न इष्टः कापि सोऽस्माभिः कथितं भवतः स्फुटम्‌ ॥२९॥ 
विष्णुनाऽपि हरः ओक्तो यदीमं द्रट्टमिच्छसि । तदन्तं भवसंक्षेपाद्‌ 'वायुदेवं प्रवेशय ॥ ३० ॥ 
तदुक्तेन ` ततो देवैः TAA ससंभ्रमः । भ्रेषितो वायुदेवोऽयं तदन्तं प्राप वेगतः॥ ३१ ॥ 
अखिचर्मावशेषोञ्यै तपःशोषितविश्रहः । पूर्वा्ाभिमुखो धीरः समीरणकृताशनः ॥ ३२॥ ॥ 
घराखितैकसत्पादो जानुस्थितपराद्रिकः | 'कृतोऽ्बाहुयुगलो गणेत्रीकुण्डिकान्वितः ॥ ३३॥ 
घोरं तपः अकुर्वाणः पञचकूर्चभयंकरः | दष्टो वाञुकुमारेण विधिभींमवनखितः ॥ ३४ | 

वायुदेवः समालोक्य वेधसं दूरतोऽपि सन्‌ । परावृत्य ततो देशाजगाम च सुरान्तिकम्‌॥ ३५॥ 
जगौ वायुकुमारोडपि देवानेवं ससंभ्रमः | इष्टो बरह्मा मया कक्षे कुर्वबुग्रं तपः परम्‌ ॥ ३६ ॥ 
वातदेववचः श्रुत्वा महादेवो जगाद तान्‌ । यथा नन्दादयो ब्रह्मा तपसो भज्यते ZT ॥३७॥ ५ 
अस्माक्मुत्तमो यावजायते न मनागपि | जाते सत्युत्तमेञ्मुष्मिन्‌ का प्रभा परमा भवेत्‌ ॥३८॥ ° 
खाणुवाक्यं समाकर्ण्य जगो नन्दीश्वरोऽप्यसुस्‌। केनोपायेन नाशोऽस्य क्रियते तपसो विभो ॥ ३९॥ 
नरान्तरे हरिः ग्राह तमेवं पुरतः स्थितम्‌ । खीनिमित्तेन नाशोऽस्य क्रियते तपसो fir: ॥ ४०॥ 
एवं निगदिते तेन भूयः प्रोक्तोऽमरेरयम्‌ | त्वं कथं परमं वेत्सि रहसयं ब्रह्मणो AR ॥ ४ १॥ 
सर्वदेववचः श्रुत्वा जगौ विष्णुदिवौकसः | विवाहे शंकरस्यायं जातोज्त्र वरकारणात्‌ ॥ ४२ ॥ » 
शरुत्वा विष्णूदितं तत्र महादेवो हरिं जगौ । इन्द्र ed क्षोभमेतस्य कुरु शीघ्र मयोदितः ॥ ४३॥ | 
निशम्य शंकरस्योक्त शक्तो नर्तकपेटकम्‌ | तिलोत्तमा-वसन्ताभ्यां प्रजिघाय तदन्तिकम्‌ ॥ ४४ ॥ ` 
हमपथेऽलिश्ंकारहारिभिः WT | फलपुष्पच्छदोपेतेविजज़म्भे मधुस्तदा ॥ ४५ ॥ ` 

ततो नर्तितुमारब्धा तसुरः सा तिलोत्तमा | खिता पुरन्दराशायां हावभावादिसंयुता ॥ ४६ ॥ 
EET खपुरतो वेधा Ta तां तिलोत्तमाम्‌। ध्यानाद्‌ भृशं परिप्राप्य ददशानिमिषेक्षणः* ॥४७॥ = 
ततोऽन्यदिवसे जाते दक्षिणस्यां दिशि स्थिता | तसो नर्तनं चक्रे सविलासं तिलोत्तमा ॥४८॥ . 
हमा विलोक्य तां देवी नृसन्तीं खपुरः ferar t दध्यौ विस्मितचेतस्कः कामाकुठितमानस:॥४९॥ 
सुखं पराब्युखं कृत्वा चेत्‌ पश्यामि सुरक्षियम्‌। ततो नमस्थदेवानासुपहास्यो भवाम्यहम्‌ ॥५०॥ 
यदि मे -तपसः किंचिन्माहात्म्य॑ विद्यते भुवि । ततो दक्षिणदिग्भागे द्वितीयं मुखमस्त्वरम्‌ ॥५१॥ 
ततश्चिन्तितमात्रेण द्वितीयं वदनं विधेः । बभूव तत्समालोक्य खितो विस्फारतिक्षणः ॥ ५२ ॥ » 
यावद्विरोकयते ब्रह दवितीयेन सुखेन ताम्‌ | तावन्रसमिदं नष्ट पश्चिमस्यां दिशि खितस्‌ ॥ ५३॥ . 
ू्वोक्तविधिना तस्य मन्मथाकुठचेतसः | तिठोत्तमामुसेक्षार्थ तृतीयमभवन्युखम्‌ ॥ ५४॥ | 
यावत्‌ पश्यति तञ्च तृतीयवदनेन सः । अपरस्मिन्‌ दिने तावदुत्तरखाँ दिशि स्थितम्‌ ॥ ५५॥ 
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पूवोक्तविधिता नूनं TUTTE: फलात । तिलोत्तमा मुखेक्षार्थ चतुर्थमभवन्युखम्‌ ॥ ५६॥ 
ततोऽन्यस्मिन्‌ दिने जाते मस्तंकोपरि तस्य D तथा बभूव तशं तन्मनोहरणक्षमस्‌ ॥ ५७॥ 
दशवर्षशतार्षस फलेन तपसः स्फुटम्‌ । ब्रह्मणो मस्तकं जातं पञ्चमं गार्दभ शिरः ॥ ५८ ॥ 
दृष्टोपरि eredi बरह्मणा तां तिलोत्तमाम्‌ । ध्यातं मम तपो नष्टं समस्तं धरणीतले ॥ ५९ | 
x नेकी मां विहायेषा धूती यावन्न गच्छति । मन्मस्तकस्थितं पादं तावद्‌ गङ्वाम्यतो ERU ॥ ६०॥ 
चतुमुँखो विचिन्लैवं तसादग्रहशक्तधीः । उर्ध्वं प्रसारयामास निजं दीर्घभुजद्वयस्‌ ॥ ३१ |? 
तेन श्रसारितिज्मुष्मिन्‌ त्ह्माभिष्रायमज्लसा । ज्ञात्वा सर्वाणि नष्टानि शत्रदेवीयुतान्यतः ॥ ६२॥ 
ष्टेषु तेषु सर्वेषु शिरसा पञ्चमेन च। पूत्कृतं तारशब्देन क गता हा तिलोत्तमे ॥ ६३ ॥ 
तिलोत्तमाऽपि dma नाकं वेगेन तोषतः | महादेवादिदेवानां तपोभङ्गं जगो विषेः ॥ ६४ ॥ 
॥ ततस्तिलोत्तमामिन्द्रः गरोवाच पुरतः खितास्‌ । भद्दे तं ब्राह्माणा' साधं ETA प्रपालय ॥ ६५ ॥ 
तिलोत्तमामहादेन्या रूपलावण्ययुक्तया । पतिर्नाभिमतो त्र्या हावभावसमेतया ॥ ६६ ॥ 
ततः समस्तदेवोघैरुवेशी ब्रह्मणोऽन्तिके । प्रक्षतास्यः च संजाता ग्रहवाती5नया सह ॥ ६७॥ 
ततोऽस ब्रह्मणः सौर्यं भुञ्जानस्य निजेच्छया | SAT सह संजातो वसिष्ठो नाम नन्दनः ॥३८॥ 
उर्वशी वेधसः कान्ता Wael प्राणवछभा | वसिष्ठस्तत्सुतो वित्तो वेदद्विजहितस्तरास्‌ ॥ ६९ ॥ 
Hise is: तथा चोक्तम्‌- ` 
. उर्वशी ब्रह्मणो भार्या वेश्या विख्यातसुन्द्री । 
तस्याः पुत्रो वसिष्ठाख्यो देवविम्रगणे हितः ॥ ७० ॥ 


॥ इति श्रीब्रह्योवेशीमेलापककथानकम्‌ ॥ ९९ ॥ 
* 


d १००. धन्यमित्रादिकथानकम | 
a दृशान्याख्यजनान्तेऽस्ति सितसोधापणान्विते | एकरथ्यामिध चारु पुरं सुरपुरोपमम्‌ ॥ १ ॥ 
TU धनदत्तेर्‍्यो बभूव धनवारिधिः | तत्रिया धनदत्ताख्या aa धन्यमित्रको ॥ २॥ 
अनयोरपरा पुत्री धनमित्रा धनप्रिया । रुपराजितसरवाङ्गी पीनोन्नतघनस्तनी ॥ 3 ॥ 
अन्यदा निर्धनौ भूत्वा तदा तो द्वावपि द्रुतम्‌। मातुलाध्यापितां यातो कौशाम्बीं धनमित्रकौ ॥ ४॥ 
` मातुलेन ततस्ताभ्यां विश्रन्धाभ्याँ महाप्रभाः । अशे मणीश्वरा दत्ता “बहुपुण्यसमन्विताः ॥ d 
5 आगच्छतोसयोगांगे विचित्रमणिहस्तयोः | अन्योन्यमारणासक्तिरभवद्‌ vata’ ॥ ६॥ c 
परसरं समालोच्य खभावं आतरौ तको । दिला वेत्रवतीतोये तान्मणीनागतौ vex ॥७॥ ` 
तदानीं मणयस्तेऽपि मुक्तमात्रा धुनीजले । गिलिता रोहिताख्येन महामीनेन वेगतः ॥ ८ ॥ 
काक्रताठीययोगेन तन्मीनं जाल्योगतः । बद्धा निनाय विक्रेतुं धीवरो विशिखान्तरम्‌ ॥ ९ ॥ 
कमाता बहुमूल्येन गहीत्वा तं E दुत्मू आनिनाय तकं गेहं सुतप्राधूर्णकेच्छया ॥ १० ॥ 
» तन्मीनपादतस्ते च मणयो सुवमागताः | तज्ञनन्या दुतं दिव्या ग्हीतासोषयुक्तया ॥ ११॥ ` 
आदाय तान्‌ मणीन्‌ दिव्यान्‌ पुत्रपुत्रीपु तक्षणे | बभूव. मारणे बुद्धिस्तन्मातुर्भनतृष्णया ॥१२। 
TA विधायाशु तया ते मणयस्तदा । अनर्षमूल्यसंयुक्ताः सुतायाः em ॥ १३ ॥ 
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सुताऽपि तान्‌ मणीन्‌ प्राप्य मातरं आतरो तथा । निहन्मीति मति चकते लोभतः किं न जायते een 
तयाऽप्यनुशयं प्राप्य तदा ते मणयोञ्मलाः ।ात्रोः समर्पिताः ster तद्रेषखितचित्तया ॥१५॥ 
विलोक्य तान्‌ मणीन्‌ पूर्वान्‌ सुक्तान्यांस्तद्धुनीहदे | महावैराग्यसंपननावमूतां आतराविमौ nea 
TER समालोच्य EMCI: । चत्वारोऽपि तके भक्त्या जिनाय ददिरे मणीन्‌ ॥ १७ tt 


~ 


हित्वा परिग्रहं सर्वं 'धनमित्रादयस्तदा । मुदा दमवराभ्यारे जिनभक्ताः प्रव्नजुः ॥ १८ ॥ * 


॥ इति 'श्रीधनमिञाख्यञ्रातृद्यकथानकम्र्‌ ॥ १०० | 
x - 


193. सागरदत्तकथानकम | 


अत्रैव भरतक्षेत्रे जम्बूद्वीपोपलक्षिते विषये वत्सकावल्यां कौशाम्ब्याख्या5भवत्‌ पुरी ॥ १-॥ 
TRASA धन्यो धनदत्तो धनप्रियः। यशोधरादयः पोरा वसन्यस्थां परिस्फुटम्‌ ॥ २॥ 
अन्यदा भाण्डमादाय द्वात्रिशद्‌ वाणिजाः पुरः । धनमित्रादयः सर्वे वणिज्या प्रतस्थिरे ॥ ३॥ ॥ 
कृतकोलाहलखानिश्ापोन्मुक्तरख़जैः | गृहीता दस्युभिः सर्वे भर्या ue qtu ४ ॥. 
एकैकशो विषं क्षिष्वा मधे मांसे च भोजने । विषमिश्रितमाहारं भुत्तवा ते दस्यवो सृताः ॥ ५॥ 
अथ सागरदत्ताख्यस्तन्मध्ये वाणिजो महान्‌ । अपरं न मृतिं ग्रस्तो रात्रिमीजनवर्जनात्‌ ॥ ६ ॥ - 
ष्ट्रा वणिग्जनान्‌ सर्वान्‌ स चौरान्‌ सृतिमागतान्‌ | महावैराग्यसंपन्नो बभूवायं महामनाः॥ ७॥ 
ततः सागरद्त्तोऽयं विहाय THs धनम्‌ । मुदा सागरसेनान्ते तपो जेनमशिश्रयत्‌ ॥ ८ ॥ ० 
॥ इति श्रीद्वाचिशाड णिग्जनचौरत्ण्टनपरस्परविषाहार भक्षण- 
समस्तसरणसागरदत्ततपोग्रहणकथानकम्‌ ॥ १०१ ॥ 
3 


१०२. जिनदत्तकथानकम्‌ । 
मणिचन्द्रामिधानेऽस्ति देशे मणिमती पुरी । अस्यां मणिपती राजा तत्रिया प्रथिवी परा ॥ १ ॥ 


मणिचन्द्रोऽनयोः पुत्रो बभूवोन्नतशासनः | ग्रतापसाधितारातिशुणरञ्जितभूतलः ॥ २ ॥ n 


अन्युदा Wales पलितं सशिरः शितम्‌ । वैराग्यमगमत्‌ स्यो महादेवीकरापिंतम्‌ ॥ ३ ॥ 
मणिचन्द्राभिधानस्य पुत्रस्य जितवैरिणः । राज्यपटट॑ बवन्धाशु तत्पिता वसुधां प्रति ॥ ४ ॥ 
अवशिज्ञानयुक्तस्य खितस प्रासुके वने | महादमवरस्यान्ते गुरोराचारचेदिनः ॥ ५॥ ` 
` सामन्तेबेहु A * जिनदेशिताम्‌ me 
अन्तःपुरेण सर्वेण सामन्तेबहुभिः सह । दीक्षां मणिपती राजा जग्राह देशिताम्‌ ॥ ६ N 


ततः कृतार्थता प्राप्य इतान्ताभ्याशयोगतः। पुरीयुज्ञयिनी प्राप्य' चेकाकी स मुनि; कमात्‌ ॥ ७॥ # 


महाकालवरोद्याने श्रीमदुज्ञयिनीभवे । सह प्रतिमया रात्री संतरे स गुनिर्मुदा ॥ ८ N 
अथ कापालिको विद्यां वेतालाख्यां इमशानकम्‌ | सितेतरचतुर्ददयामाराधयितुमागत; ॥९॥ 
अन्वेषयन्‌ मुदा आम्यंस्तदने सृतकत्रयस्‌ | ददर्शाधु' Sft सुसं सृतकप्रतिसाथितस्‌ ॥ १० ॥ ` 
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दृष्टा तँ निशरछं ततर प्रादाय nene | तत्सम जुझिका चक्रे नरक्त कापालिको मुदा ॥ ११॥ 
तत्कपाठेडमिना तसे सिद्धि याति चरो सति । तदा प्रदाहसंयोगात्‌ साधुना चारितं शिरः ॥ १२॥ 
तन्मस्तके चले fet भयवेपितविग्रहः | अर्थसिद्ध चरुं हित्वा नष्ट कापाठिकस्ततः ॥. १३ || 
तददाह्मवेदनाग्रस्तसमाधानपरायणः । स साधुस्तद्दनान्तस्थः स्थितो म्रृतकशय्यया ॥ १४ ॥ ` 
ota e e ATA 
ऽ ग्रभोतसमये जाते रविणा. निर्मेलीकृते | अरधेदग्धो सुनिश्ष्टो नरेणकेन साझुना ॥ १५॥ .. 
wed gi ष्ठा स नरः कृपयादधीः । विवेश नगरं तूर्णं पताकावलिशोभितम्‌ ॥ १६ ॥ 
तसुरे जिनदत्ताख्यो धनवान्‌ श्रेष्ठितामितः । are धनदत्तासीत्‌ THA धनदत्तकः ॥ १७ ॥ 
यूतं पाने तथा वेश्या कुत्सिता परदारकम्‌ | asad पुनर्मासभक्षणं व्यसनं ARH ॥ te ॥ 
अमीभिः सपभिग्रैखतो व्यसनेः साधुनिन्दितैः | तत्सुतो निन्दिताचारो विद्रञ्जनकदम्बकैः ॥ १९॥ 
nage स परिप्राप्य जिनदत्तं जगावसौ । अभिदर्थं रमशानान्ते साधुरेको वितिष्ठते ॥ Ro N 
निश्चयं तचः श्रेष्ठी श्‍मशानं प्राप्य वेगत; । आदाय तं मुनि तस्मात्‌ ATE नीतवानसौ ॥ २१॥ 
Wee भाप्य वेगेन जिनदत्तो5तिदुःखितः । वैध श्रीदत्तनामानं पप्रच्छेदं ससंभ्रमः ॥ २२॥ 
साधुरकोऽमिना दरधो महंहे व्यवतिष्ठते । केनोपायेन a शोभनो जायते वद ॥ २३ ॥ 
जिन्नदत्तवचः श्रुत्वा श्रीदत्तो निजगावमुम्‌ | सोमशर्मग्रहे तेलं लक्षपाकाख्यमस्ति वे ॥ २४॥ 
» लक्षपाकेन तेनेदं शरीरं तस्य योगिनः । शोभनं जायते साधो ततैलाग्यङ्गमात्रतः ॥ २५ ॥ 
श्रीदत्तवाक्यमाकण्य जिनदत्तस्त्वरान्वितः | सोमशर्मगृहं श्राप मणिकुट्टिमभूतलम्‌ ॥ २६ ॥ 
० दृष्टा. चुंकारिकाभिख्यां योषितं qux पुनः । सुखासनश्थितां प्राह त्रदत्तासमस्थितः' ॥ २७ || 
CATA तेठं विद्यते तव मन्द्रे | अस्मभ्यं देहि तद्भद्र तेन सुष्ठु प्रयोजनम्‌ Re di 
जिनदत्तवचंः थ्रुत्वा जगौ चुंकारिकाऽपि तम्‌ । प्राप्य वेश्मान्तरं श्रेष्ठिन्‌ गहाणैक हि तत्कुटम्‌ ॥२९॥ 
» तद्वाक्यतः पुनः श्रेष्ठी गत्वा तद्रसुधान्तरम्‌ । जग्राह कुटमेकं स तत्तैलपरिपूरितम्‌ ॥ ३० | 
आगच्छतोऽसय वेगेन मणिकुट्टिमभूतले | कराग्रात्‌ स पतन्नाशु संप्राप शतखण्डतास्‌ ॥ ३१ ॥ 
. जिनदत्तः पुनः प्राप्य तां जगाद भयान्वितः | एकस्तेठघटो मग्नो मत्करात्‌ पतितो भुवि ॥ ३२॥ 
श्रष्ठिवाक्यं समाकर्ण्य विहस्योवाच तं सका । दवितीयं घटमादाय गच्छ त्वं निजमन्दिरम्‌ ॥ ३३॥ 
तडहाभ्यन्तरं आप्य जिनदत्तसतदुक्तितः | यावद्‌ गृह्णाति हस्तेन सोऽपि भझोऽसुतः पतत्‌ ॥३४॥ 
# ततो भूयोऽपि तां प्राप्य सभयोऽसौ जगावमूम्‌। द्वितीयोऽपि घरो भम्नः पतितो मत्कराद सुवि॥३५॥ 
निशम्य भारतीमख बमागैषा वणिक्पतिम्‌ | अन्यं तेलघटं भद्र ग्रहाण त्वं भयोज्यितः ॥ ३६॥ 
तद्वाक्यन पराप्य तदेश्मान्तरमादरात्‌ | तृतीयोऽपि घटो भग्नो reps पाणिना हुतम्‌ ॥ ३७॥ 
अष्ठिवाक्यं समाकर्ण्य sq विकसन्मुखी | जिनदत्तं जगादेति म्लानवक्रसरोरुददम्‌ ॥ ३८॥ ` 
« विश्रव्धतां परिभप्य भयवर्जितमानसः । ग्रहाणान्यं कुटं भद्र घटलक्षान्तरथितम्‌ ॥ ३९ I’ 
^ निशम्य qs श्रेष्ठी द्यौ विस्मितमानसः | त्राह्मणीयं महासत्ता क्षान्तिमूपितविग्रहा ॥ ४०॥ 
आसां तावदिदं नूनं पक्षतेलस्य कारणम्‌। एतामहं पृच्छामि महाक्षान्तिप्रयोजनस्‌ ॥ ४१ ॥ 
चिन्तेयिला चिर श्रेष्ठी जगावेतां पुरःखिताम्‌। कुतः कोपं न यासि लं घट्तैले क्षयं गते ॥ SSSR शरी जगावेतां पुर खितास्‌ । इतः कोपं न यासि ल॑ घट्तैठे क्षयं गते ॥ ४२॥ ॥. 
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जिनंदत्तवंचः श्रुत्वा बभाणेमं सकोतुकम्‌ | तोषपूरितचेतस्का वरमाश्चर्यमीयुषा.॥ ४३ ॥ . 
नानादुःखं मया प्राप्त कोपेन विहितेन भोः। यावजीवमतोञ्मुष्य whe त्रतमुत्तमम्‌ ॥ ४४ ॥ 
कारणेनांमुना भद्र सञ्जनानन्ददायका | यशोव्याप्तममस्ताशा न WEISE तवोपरि॥ ४५ Ul 
यथा श्रावक GT मया दुःखं सुदारुणस्‌ | कुधा संपन्नया लोके कथयामि तथा श्रणु ॥ ४६ ॥ 
अत्रैव भरतक्षेत्रे मेद्राख्यो' विषयो महान्‌ । आनन्दनगरं रम्यं शिवशमा द्विजोञ्भवत्‌ ॥ ४७ ॥ ¦ 
कमलश्रीः प्रिया तस्य वेदवेदाङ्गशालिनः । अष्टो पुत्रास्तयोजाताः शिवमूलादयोञ्नघाः ॥ ४८ Ul 
तन्मध्ये नवमी जाता तनया$हं प्रियंवदा | भट्टाख्या रूपसंपन्ना समस्तजनवछभा ॥ ४९ Ii 
समस्तशाखनिष्णाता कठाविज्ञानकोविदा | तत्पत्तनजनब्रातमहानन्दविधायिनी ॥ ५०॥ २ 
समस्तनगरस्यान्तः पित्रा तेन प्रदापिता । घोषणेयं नृपादेशात्‌ समस्तजनसाक्षिका ॥ ५१ ॥ 
मत्सुताँ वक्ति यो लोकः पुरे चुंकारिकामिति । धनापहार एतस्य क्रियते निर्विकल्पकम्‌ ॥ ५२ ॥ ४ 
को5पि तत्पत्तने ठोकस्तद्भयेन वणिक्पते । न मां चुंकारिकां वक्ति जिनदत्त जिनग्रिय ॥ ५३॥ 
अतो लोकेन मन्नाम द्वितीयं विहितं बुधैः । अघुंकारिकभद्ेति प्रसिद्धं जनविश्रुतम्‌ ॥ ५४ Ul 
अनयाऽवस्थया AK कुमारी सोमशर्मणा । परिणीता द्विजेनाहं रूपलावण्यसंयुता ॥ ५५ ॥ 
चुंकारिकामिमां नूनं न जल्पामि महामते' । परिणीयामुना नीता श्रीमदुजयिनीमिमाम्‌ ॥ ५६॥ | 
ततोऽहं खगहे भद्र तिष्ठामि प्रमदान्विता । ब्राह्मणोऽपि न मां जातु वक्ति चुंकारिकामिधाम्‌ ॥५७॥ ४ 
अन्यदा विप्रशाठायाँ समस्तपुरमाहनेः । प्रेक्षा दत्ता भूकुंशाय गीतनृत्यविठासिने ॥ ५८ ॥ 
तत्र मद्भाह्मणो भद्र नटं FS समागतः | नक्तं स्वमन्दिरे कान्तो नागच्छति चिरादपि ॥ ५९ ॥ 
तावदीर्ष्याभराक्ान्ता' रोषपूरितमानसा | कपाट्युगलं दत्वा तिष्ठामि शयनखिता ॥ ६० d 
हावभावविलासङ्ञं विश्रमेणान्वितं नटम्‌ । दृष्टा भट्टोऽपि संग्राप्तः स्वगृहं निजलीलया ॥ ६१ ॥ 
ताडयन्‌ खकराङ्कुल्या कपाटद्वयमाद्रात्‌ | गह्वन्‌ मन्नाम Asay तिष्ठति द्वारमाश्रितः ॥ ६२ ॥ ^ 
HE समासाद्य तन्नादं शृण्वती स्थिता | तावन्मधुरया वाचा वक्ति मां स पुनः पुनः ॥ ६३ ॥ 
हले माहनि मानाहे महादेवि मनःग्रिये | द्वारमुद्वाटय क्षिप्रे ल्ुणानां स्मराम्यहम्‌ ॥ ६४ ॥ 
श्रुत्वाउस्य frag श्रेष्ठिन्‌ वारत्रयसमीरितम्‌ | भूयो मया परिध्यातं कोपारुणितनेत्रया ॥ ६५ ॥ 
शिक्षापणं करोम्यद्य धवस्यास्य विचेतसः । न याति येन मां हिला नक्तमन्यत्र जाखरस्‌ ॥ ६६॥ . 
चिन्तयन्ती चिरं यावत्‌ तिष्ठामि शयनस्थिता । तावद्भटेन भूयोऽपि तारनादेन जल्मितम्‌॥ ६७ ॥ = 
अपि चुंकारिके मूढे मत्तमातङ्गगामिनि | उद्वाटयसि किं नेदं दवारं रमणि दुजेने ॥ ६८॥ 

बिनदत्त मया भूयश्चिन्तितं तहुरुक्तितः | निकारोऽनेन विम्रेण विहितो मम नात्पकः ॥ ६९ ॥ 
न कार्यमधुनानेन विप्रेण द्वेषकारिणा | तद्रहेणापि संचिन्य . शय्यातोऽहं . समुत्थिता ॥ ७० ॥ 
समुत्यायामुतः शीध्रं दवारं कृत्वा -निरगलस्‌। निःसृता तद्गुहान्नक्तं दिव्यरूपविसूषिता ॥ ७१ ॥ 
वारं पिधाय विश्रोऽपि कोधारुणनिरीक्षणः । शय्यातलगतः कान्तः सुष्वाप वणिजां पते ॥ ७२ ॥ » 
नानांतरुसमाकीर्णमशोकवनमागता । चोरेस्तत्र गृह्दीताऽहं “महाभरणहारिभिः ॥ ७३ ॥ 
ततः खपछिकां नीत्वा खनाथाय कृतखना | मकां विनयसेनाय दत्तवन्तो मलिम्छ्चाः ॥ ७४.॥ 
तेनापि तोषपूर्णेन sas वणिक्पते । ममैषा गणिका नूनं पट्टबन्था भविष्यति ॥ ७५ ॥ 
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एवं संचिन्ल तुष्टेन कस्मिन्नपि दिने सति । मम प्रकतुंमेतेन प्रार्धं शीलखण्डनस्‌ ॥ ७६ ॥ 
ततो देवतया शीध्रं सम्मितोऽयं सुदुष्टधीः | विधाय महतीं पूजा क्षमयित्वा सुमोच माम्‌ ॥ ७७ ॥ 
अथ पछि श्रविष्टय सार्थवाहस्य तोषतः | दत्ता धनेन तेनाहं महता भयवेपिना ॥ ७८॥ 

तेनाषि मम मूढेन विधातुं शीलखण्डनस्‌ | ग्रारब्धं च विसुक्ताऽहं स्तम्मितेनानया भयात्‌ ॥ ७९ ॥ 

5 तेनापि भयभीतेन धनेन महता पुनः । दत्ताऽहं. पारसीकस्य सबित्तस्थ कुटुम्बिनः ॥ ८० ॥ 
षण्मासं पोषणं कृत्वा सृष्टाशनविधानतः-। कुटम्बी सोऽपि यत्रेन मम दुःखितचेतसः ॥ ८१ qj 
तरां Velie कीलाठं जलूकामिः प्रचण्डधी; | कृते हि कृमिरागस्य कम्बलान्तस्य सादरम्‌ ॥ ८२ ॥ 
अत्रान्तरे मम आता द्रोणदेवाभिधानकः | जगाम पारसीकान्तं खनाथादेशतो धुवम्‌ ॥ ८३ ॥ 
दूतकार्य विधायात्र सिद्धमेतेन गच्छता | तिष्ठन्ती पुरमध्येऽहं जिनदत्त विलोकिता ॥ ८४ ॥ 

॥ प्रसीकप्रमुँ EET विधाय मम मोचनन्‌ । अनेनोजयिनीं श्रेष्ठिन्नानीय प्रेमकारिणा ॥ ८५॥ 
भूयः समपिता तेन द्रोणदेवेन सादरम्‌ । तुष्टस्य निजकान्तस्य विधिना सोमशर्मेणः ॥ ८६ ॥ 
जलूकाभियेतो रक्तमाङृष्टं मत्तनोरिदस्‌। ततः प्रभृति वातेन ग्रहीतं मे शरीरकम्‌ d ८७॥ 
मच्छरीरं समालोक्य वातग्स्तं प्रयत्नतः । पृष्टो वैद्योड्मुना श्रेष्ठिन्ञोषधं सोमशर्मणा ॥ ८८॥ 
सोमशमाप्रयुक्तेन वेधेन प्रीतिकारिणा । लक्षपाकमिदं तैलं कथितं वातहानये ॥ ८९॥ 

४ कातेखरसंमा दीप्ता चाररूपसमन्विता | जिनदत्त ममानेन तैलेन विहिता Ta: ॥ ९० ॥ 
सॅम्यंत्तवांदि समादाय जिनंधंम गुरौः पुनः । इदं रतं मया साधो गृहीतं जिनभक्तितः ॥ ९१॥ 
यथा मयाऽपि न कस्य निकरे विहिते गुरौ । रोषो झुवि विधातव्यः स हि दुःखकरो नृणाम्‌ ॥९२॥ 
जिनंदंत्त त्वया पृष्टा नितान्त क्षान्तिकारणम्‌ । यथापृष्टं मया सबै भवतः प्रतिपादितस्‌ ॥ ९३॥ 
यावन्मात्रेण तैठेन विद्यते ते प्रयोजनस्‌ । तावन्मात्रं शहीलेदं ame मुने; कुरु ॥ ९४॥ 

n एंव निगधं EET तदा चुंकारिका5पि तम्‌ । जिनभक्तिसमायुक्ता योपमाख' खमङ्गलम्‌ ॥९५॥* 
डुला जुंकारिकावाक्यं जिनभक्तिपरायणस्‌ । प्रशंसनं विधायास्या वचोभिः प्रेमसंगंतेः॥ ९६॥ 
तेचठधटमेकं हि प्रदांय प्रीतमानसः | निजगेहं ययो ait जिनदत्तो जनप्रियः ॥ ९७॥ 
शरीरमिदमेतस्य मुनेस्तत्तेलयोगतः | जिनदत्तप्रय्नेन बभूव कनकच्छविः ॥ ९८ di 
जिनदंत्तगहांम्याशे तत्कारितजिनालये | जग्राह स मुनिधीरेश्वतुर्मासी यथागमम्‌ ॥ ९९ ॥ 

५ अंथ ताम्रमयं कुम्भ मणिरल्लादिसंभरृतस्‌ । तत्साधुमस्तकस्थाने जिनदत्तो निखातवान्‌ ॥ १०० ॥ 
- Wei समालोक्य निखातं जनकेन तम्‌ । कुबेरोपपदो दत्तस्तत्पुत्रो व्यसनान्वितः ॥ १०१ d 
ततस्तं कुटमादाय ठामहृषठतनूरुहः | निखातवानयं तूर्णं पश्यतोऽन्यत्र योगिनः ॥ १०२ ॥ 
ततेन स्थापित दृष्टा गृहीतं तत्सुतेन च । साधुस्तथाबुदासीनः तत्त्वाथध्यानचिन्तकः ॥ १०३॥ 
राद्धान्त पठतो भक्तया तपः साधु प्रकुर्वतः । चातुमासिकयोगोऽस्य समासि प्रययौ g: ॥१०४॥ 
a चातुर्मासिकयोगान्ते जिनदत्तान्तिकं तदा । आएच्छय भाषयित्वा च निर्ययौ स मुनिः पुरात्‌ ॥१०५॥ 
श्रीमदुजयिबीतोञ्य निर्गत्य TEE, | ाध्यायव्याजतसत्यौ तत्मतीक्षणकारणात्‌ ॥१० Al 
जिनदत्ती धन तच त्रलकुटसंगतम्‌ । अदृष्टा चिन्तयामास विस्मयव्याप्तमानसः ॥ १०७॥ 
इन रतमय कुम्भ वेझ्यहं मुनिरप्यसौ | तृतीयः कोऽपि नो वेत्ति गृहीत॑ साधुना TAT ॥१०८॥: 
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एवं विचिन्् मूढात्मा जिनदत्तस्तदन्तिकम्‌ । सग्रपतस्तरक्षणेनायं धनविहुलमानसः ॥ १०९ ॥ 
विलोक्य तं मुनि नत्वा हृदयस्थमहाधनः । जगादेति वचः श्रेष्ठी भायया तसुंरः fer: ॥११०॥ 
यावन्छुनिपदाम्मोजं न दषं सुरपूजितम्‌। तावन्न भोजनं नूनं विदधामि मनागपि ॥ १११ ॥ 
एवमुक्त्वा सुतेनाहं भायैयाऽपि त्वदन्तिकम्‌ प्रेषितो जिनभक्त्या च भक्तिनिर्भरचेतसा ॥११२॥' 
जिनदत्तोदितं श्रुत्वा ज्ञाततत्कुटिछाशयः | जगाम dad eet मन्दमन्दगतिक्रियः ॥ ११३ ॥ » 
कुर्वन्‌ जिनस्तुतिं भक्तया खाध्यायं पञ्चभिदकम्‌। तचैत्यमन्दिरे तस्थौ पञ्चषाणि दिनानि सः॥११४॥ 
अन्येद्युर्जिनदत्तोञ्य सन्ध्याञ्नेहसि सत्वरम्‌ | समं कुबेरदत्तेन जगाम शुनिसंनिविम्‌ ॥ ११५॥ 
मुनि; श्रेष्ठी सुतो भायो तदा कृतजिनस्तुतिः | संभाषणादिकं कृत्वा सर्वे तस्थुयैथासनम्‌ ॥११६॥ 
अत्रान्तरे मुनि आह जिनदत्तसत्वरान्वितः | कथानकं यथा ब्रूहि महापुरुषसेवितम्‌ ॥ ११७॥ 
जिनदत्तवचः श्रुत्वा जगो साधुरिमं पुनः । त्वमेव प्रथमं AE कुरालो धर्मसंकथास्‌ ॥ ११८.॥ ॥ 
साधुवाक्यं समाकर्ण्यं जिनदत्तो जगावमुम्‌ | ममोपरि दयां कृत्वा शृणु तवं मत्कथानकस्‌ ॥११९॥ 
वराटविषये साधो पझ्मादिनंगरं परम्‌ । वसुपालो नृपस्तत्र बसूवोन्नतशासनः ॥ १२० ॥. | 
कोशलाधिपते राज्ञो जितशत्रोनरेशिना । वसुपालेन कार्यार्थ दूतः संप्रेषितो mxu d १२१ ॥ .. 
पद्मावलटवीमध्ये क्षुधापम्पाकदर्थितः | तरुमूलखितो दूतः प्राप मूर्च्छां. शिलोपमः 1222-0 
मूच्छोगतं समालोक्य तं नरं वानरो वने । खशरीर जले क्षिप्त्वा संग्रापैतत्समीपताम ॥१२३॥ 7 
धूनयित्वा निजं देह दूतोपरि स॒ वानरः | पश्चात्‌ प्रवीजनं चक्रे सजलेस्तरुपलवैः || १२४ ॥ 
ततः स चेतनां प्राप्य दूतो भूमेः सुस्थितः । नीतो महाहृदं तेन वानरेण कुपावता ॥ १२५ di 
हृदमध्यं प्रविश्याशु TS तत्र प्रपाय च । दूतो विश्रब्धको भूत्वा दध्याविति स चेतसि ॥१२६॥ 
जलं भवेन्न वा मार्गे पुरतो गच्छतो मम । हत्वा हरिमिम चर्म गृह्लाम्यस्य ससंभ्रमम्‌ ॥ १२७॥ 
शीतलेन जलेनेदं परिपूर्य त्वरान्वितः | स्ववाञ्छितं पुनर्देशं Rudd थेन याम्यहम्‌ ॥ १२८ ॥ » 
एवं विचिन्त्य तं नीत्वा पञ्चतां शरघाततः | जग्राह तत्त्वचं दूतो कृतन्नोऽसौ निषादधीः ॥१२९॥ 
तेन गोणतकं कृत्वा भृत्वा तं नीरसंघतः | जगाम स्वमतं देशं दूतः खगतियोगतः ॥ १३० ॥ 
स दूतो भगवन्‌ कक्षे पतितो जलमन्तरा । मर्कटेनास्य संदत्तं जीवितं जलदरीनात्‌ ॥ १३१ ॥ 
स दूतस्तं हरिं हत्वा सोपकारं गतः कचित्‌ । युक्तमेवंविधं कतु कर्म किं तस्य पावन ॥ १३२॥ 
निशम्य तद्वचो योगी बभाणेमं ससंभ्रमम्‌ । न युक्तं कृतमेतेन कमेंदं श्रावक स्फुटम्‌ ॥ १३३ ॥ » 
तयाऽपि श्रावक स्पष्ट कथितं यत्‌ कथानकम्‌ । धर्मार्थसंगतं चारु बुधकर्णरसायनम्‌॥ १३४॥ 

॥ इति श्रीदूतमर्करकारणं जिनदत्तकथानकमिदम्‌॥ [१०२४१] ॥ 

* 


१०२४२. कपिलाव्राद्यणीकथानकम्‌ | 
TET पुनः आह जिनदत्त दिगम्बरः | आकर्णयेकचित्तेन कथयामि कथानकम्‌ ॥ १ ॥ 
विषये वत्सकावल्यां कौशाम्ब्यां पुरि माहनः । शिवशर्मा्मवत्‌ तस्य कपिला नाम गेहिनी ॥२॥ » 
अथ विप्रे गते क्वापि बहिवृत्तिनिमित्ततः । शिवशमामिधानेन इष्टं नकुङबालकम्‌ d ३॥ - 
तमादाय ततो विम्नो ग्रहमागत्य वेगतः ep समरप्यमं जगादेवं पुरः थित; ॥ ४ 0 
अयं पुत्रविहीनाया भवत्या शोकहानये | नकुलो नन्दनो भावी पालयेममतः प्रिये ॥ U' 
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नकुलः कास्तवाक्येन तयो कपिलया तदा । वृद्धि नीतो विनीतात्मा तस्ेक्षणविधायकः ॥ ६॥ 

अन्यदा देवयोगेन कपिलायां मनोरमः । बभूव नन्दनो रूपी स्रजनानन्ददायकः ॥ ७ ॥ 

ब्राठकं मञ्जके सुसं विधाय नकुलस्य सा । समर्प्यं कपिला याता नदीकूलं जलं प्रति ॥ ८ ॥ 

«gei दारकं गेहे “शूल्यं यत्नपरस्तदा | ररक्ष प्रीतचेतस्को आतृखेहपरायणः ॥ ९ ॥ 
s अत्रान्तरे गृह सः प्रविष्टी भीमविग्रहः । CE बालोज्सुना वेगात्‌ पञ्चतामगमत्‌ पुनः ॥ १० ॥ 

बननुणाग वेगेन स सर्पोऽपि विपादितः । तद्वालमञ्चकस्याधो विहितो व्यवतिष्ठते ॥ ११॥ 

अथ सा त्राह्मणी प्राप्ता खगेहं सुतवत्सला | मञ्चकस्थं शिशुं तत्र ददरी म्रतिमागतस्‌ ॥ १२॥ 

md d बालकं दृष्टा कपिला क्रुद्धमानसा | SHORT समाहत्य ममार AHS खला ॥ १३ ॥ 

दृष्टा5धो बालमञ्चख ad भीमं मुजङ्गमस्‌ । «eiat 'परिज्ञातं बालो दष्टोञ्युना श्रुवम्‌॥१४॥ 
७ गुल्लाफ़ल्समानाक्षो भीमदंड्रोडलिविग्रहः | नकुलेनापि स्टेन निहतोञ्यं gere ॥ १५॥ 

पुत्रकंल्पो मया बभुरपरीक्षणशीलया । पुत्रवर्जितया कष्ट निहतो. मन्दभाग्या ॥ १६॥ 

पुत्र ated दृष्टा नकुलं संनिपातितस्‌ | बभूव सुमहहुःखं कपिलाया थुवस्तले ॥ १७ di 

अस्याः श्रावक कि युक्तं कतुमीदग्विचेष्टितम्‌ । थेन सपैक्कृते दोषे नकुलो निहतोडनया ॥ १८ ॥ 

भ्परीक्षणशीलानां सहसा कार्यकारिणास्‌ । पश्चात्तापो भवलेव जगति ग्राणधारिणास्‌ ॥ १९ ॥ 
| SETTE तथा चोक्तम्‌- | 

` अपरीक्षित न कर्तव्यं कर्तव्यं सुपरीक्षितम्‌ । 

| 77: पश्चादू भवति संतापो श्राह्मणीनकुलं यथा ॥ २० N 

चत्वा सुनिवचः सत्यं जिनदत्तो जगावमुस्‌ । विधातुं नाथ नो युक्तं धर्मेंद खलु योषितः॥ २१॥ 

कथानकमिदं. साधु विपश्चित्तीतिकारणम्‌ | धर्मार्थानुगते लोके युष्माभिः कथितं मम ॥ २२॥ 
» कि पुनमेम योगीन्द्र सुरासुरनतक्रम । घमार्थसंगतं चारु कथानकमिदं शृणु ॥ २३ ॥ 

i? ॥ इति श्रीकपिलाब्राह्मणीनिबद्ध जिनदत्तनिवेदित 

| खुनिकथानकम्‌ ॥ [RoR] 


BE १०२७३. वेद्यकथानकमस । . 

` काशीजनपदे र्ये वाणारस्यां पुरि प्रभुः | fera: प्रिया चास्य रूपिणी कनकप्रभा ॥ १॥ 

५ बभूवास्य KS वैद्यः प्रेयान्‌ महाधनः। धनदत्तः कलाधारो धनदत्ता च तत्रिया ॥ २॥ 
अनयोर्नन्दनो स्यातां वैद्यशास्रपराड्युखौ | धनमित्रस्तयोराधयो धनचन्द्रोऽपरो मतः ॥ ३॥ 

` तत्तते पञ्चतां प्रास्त तजीवनमपि द्रुतम्‌ । कुशलायान्यवैद्याय वितीर्णं Raag ॥ ४ ॥ 
तस्मिन्नपि हृते वैद्यो तदेतौ द्वावपि हुतम्‌ । चम्पकाख्यां पुरी प्राप्ती म्रातरौ वैद्यकं प्रति ॥ ५॥ 
शिवभूत्याख्यवैद्यस्य समीपे आतरो तको । समस्तं वैद्यकं ज्ञात्वा निवृत्तौ erue प्रति ॥ ६ ॥ 

» इष्ाऽपात्रमिमं कक्षे पुण्डरीकं पथि स्थितम्‌ । कनिष्ठो धनचन्द्राख्यो धनमित्रं जगाविति ॥ ७॥ 
व्याप्रस्थास्योषधं आतर्ददामि परमोदयम्‌ | कौर्तिर्मो5पि मे येन जीवितेऽस्मिन्‌ प्रजायते ॥ € lU 
धनचन्द्रवचः श्रुत्वा धनमित्रो जगावमुस्‌ । व्याप्रसरपादिसत्त्वानामुपकारो न शान्तये ॥ ९ ॥ 

Alaa). 2 [दषो]. 8 ज्ञ. ङुलकमिदम्‌, 4 पफ "निबद्ध, 5 The Mss. do nob 
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जीवितः सन्नयं व्याप्रस्तवदीयोषधयोगतः । अस्मानेव श्चुधाग्रसतः प्रसभं भक्षयिष्यति ॥ १० ॥' 
ज्येष्ठोदितं समाकण्यै कनिष्ठोऽपि बभाण तम्‌। तिर्यञ्चोऽपि हि केचिच्च शमं यान्त्युपकारतः ॥११॥ 
तेन रोगामिमूतस्थ व्याभस्याह महामते । वैयावत्त्य करिष्यामि दिव्यौषधिविधानतः ॥ १२॥४ 
कनिष्ठवचनं श्रुत्वा जगौ ज्येष्ठोऽपि d पुनः । वैयावृत्त्य निषिद्धोऽपि queer करिष्यसि ॥ १३॥ 
तिकँ वत्स तावत्वं मुहू्तमपि STL करोमि नियतं आतर्यावङक्षाषिरोइणम्‌ ॥ १४ ॥ 5 
एवं निगंध तं तत्र आतरं बुद्धिव्जितम्‌ | आर्रोह Wf धनमित्रो महातरुम.॥ १५ ॥ 
तत्समीपं परिभ्राप्य कनिष्ठः कौतुकान्वितः । विवेद पुण्डरीकं स॒ स्फुटं लोचनरागिणम॥ १६ | sv) 
दिव्यौषधं समांदाय त्ने कोतुकेक्षणा” | तछलोचनद्वयं तेन तद्रसेन भृतं धनम्‌ ॥ १७॥ . 
तदौषधिग्रभावेन ठोचने तस्य तत्क्षणात्‌ | काचकामंलदोषेण. विमुक्ते ते बभूवतुः ॥ १८॥ . 
समुत्थाय ततो देशाद्‌ बुमुक्षाग्रसमानसः । वैद्य जघास दुष्टात्मा पुण्डरीकः खलोऽहितः ॥ १९॥ " 
भदन्त तस्स किं युक्त कतुंमीच्ग्विचे्टितम्‌ । हतः कृतोपकारोऽपि येन वैद्यो दुरामना॥ २०॥ ` 
जिनंदत्तवचः श्रुत्वा जगो योगी तकं पुनः । seek कर्म नो युक्तं कर्तु श्रावक तस्य हिं ॥ २१॥ 

॥ इति श्रीजिनदत्तेन झुनिकथितं वेद्यकथानकम्‌' ॥ [१०२४३] tk 

3K 


१०२४९. वृषभकथानकम्‌ | 

जिनदत्त गुणाधान जिनधर्मपरायण' । श्रणु त्वमेकचित्तेन मत्कथानकमादरात्‌ | १॥ . . ४ 
अङ्गनामकदेशोऽस्ति  चम्पाख्यायां पुरि द्विजः । वेदवेदाङ्गसंयुक्तः सोमशमामिधानकः ॥ २॥ 
विनयाचारसंपन्ना भरतृभक्तिपरायणा । ae सोमशर्मा च बभूवास्य नितम्बिनी 1 ३॥ ` 
सोमिछायाः सुतो जातो रूपराजितविग्रहः | सोमशर्मा पुनवेन्ध्या सपलीदेषमिच्छति ॥ ४ ॥ 
अन्यदा Ae हृष्टो भद्रादिवृषभोडविशंत्‌ | निह तत्सुतं कुद्धा तद्विषाणे मुमोच सा ॥ ५.॥. 
भद्रादिवृषभस्तुज्ञअज्ञखितशिशुस्तदां | आम्यन्‌ पुरान्तरे ष्टः पौरेण सकलेन सः ॥ a 
दृष्टेमं सर्वलोकेन कृतोऽयं ब्रह्मघातकः | भुवनेषु ˆ समस्तेषु प्रवेश लभते न चं ॥ ७॥ 
अन्यदा जिनदत्तोऽसौ श्रावको जिनमन्दिरे । तथौ कृष्णचतुर्दश्यां निशि प्रतिमया सुधीः ॥ ८ ॥. 
अस्यामेव च शर्वयों जिनदत्तप्रिया तदा । अभ्याख्यानं TAT ठोकतो नरसंभवस्‌॥ S | 
पुरमध्ये सकात्मानं तदा शोधयितुं पुनः | अ्नितप्तस्य फालंस्य समीपे व्यवतिष्ठते १० ॥ 
तावदाग वेगेन भद्रादिवृषभः सकः । निजवक्रेभिना qd फालं चिक्षेप Tae ॥ ११॥ = 
दृष्टा तं वृषभ लोकस्तत्फारवदनं तदा | Yar शुद्धतरामेषं संजंजल्प परस्परम्‌ ॥ १२॥ 
अनेन विधिना सोऽपि शोधयित्वा स्वकं पुनः | बभ्राम पूर्ववत्‌ तोषात्‌ पुरमध्ये निजेच्छया ॥१३॥ | 
युक्तं कि वक्तुमीरक्षं वाक्यं लोकस्य सजन | येन दोषविहीनोऽपि वृषभः शिशुघातकः ॥१७॥" 
मुनिवाक्यं समाकर्ण्य जिनदत्तो जगावमुस्‌ | तस्य लोकस्य नो युक्तं वचनं वक्तुमीव्शम ॥ १५॥ 
कितु साधो मदाख्यानं धर्मसंबन्थकारणम्‌ | आकर्णयेकचित्तेन कथयामि तवापरस्‌ ॥ १६ U^. » 

॥ इति भ्रीछुनिनिवेद्तिजिनदत्तद्वितीयकथानकमिदम्‌॥ [१०२४४] ॥ ` 
पचक a, ज युगलमिदम्‌ 2 anand. 8 पफ युग्मम., ज युगलमिदम्‌; 4 पृक पफ युग्मम्‌, ज॑ युगलमिदम्‌.. 2 पफ ae. 8. पफ. gum, ज युगलमिदम्‌, . 4 qu 
SUM ज्ञ greta, 5 [ कौतुकेक्षणात्‌] 6 पफ Wee. 7 पफ कुलकम्‌, ज्ञ कुलकमिदम्‌, 
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१०२७४. तापसगजकथानकम्‌ | 


अथ गङ्गानदीकूछे इस्तियूथं मनोरमम्‌ | अन्योन्यरमणासक्तं वसति प्रीतमानसम्‌ ॥ १.॥ 
तथूथाधिपतिस्तुज्ञः श्वेतकर्णीति विश्ुतः | गन्धहस्ती प्रिया तस्य भद्राख्या वभाऽभवत्‌ ॥ २॥ 
तत्रुत्र' थेतकर्णीति बभूव कलभः कठः | सक्तोऽयं निजयूथेन नितान्तं कलहप्रियः ॥ ३ ॥ 
कदाचित्‌ संभ्रमन्‌ कापि वनेऽसौ निजढीलया । विश्वभू्यभिधानेन तापसेन विलोकितः ॥ ४ ॥ 
उपचारेण तं नीत्वा तापसः पछिमात्मन; । पुपोष भोज्यमक्षेण वितीर्णेन ggg: ॥५॥ 
ततस्तापसयनेन प्रत्यहं क्रमतः करीं । सर्वलक्षणसंपूर्णों गन्धहस्ती बभूव सः ॥ ६ ॥ 
ततः श्रेणिकराजेन याचितोऽसौ पुनः पुनः । तापसेन न दत्तोडस्मे महातत्रीतिकारिणा ॥ ७॥ 
भूयोऽपि याचितोऽनेन तापसोऽछं नरेशिना | करिणाऽदीयमानेन तपस्वी Feat रुषा ॥ ८॥ 
॥ भगवन्‌ कि गजस्यास्य तत्योषणपरायणम्‌ | निहतं तापसं युक्तं महात्रीतिविधायकस्‌ ॥ ९ ॥' 
श्रावकस्य वचः IAT बभाणेमं यतीश्वरः | हन्तुं AUTH ATT गजस्यास्य न युज्यते ॥ १०॥ 
॥ इति श्रीजिनदत्तनिवेदितितृतीयतापसगजकथानकसिदस्र ॥ [१०२४५] i 
X% 
१०२४६. आम्रकथानकम | 
श्रावकेद मम स्पष्ट धर्माख्यानं बुधम्रियस्‌ । श्रणु त्वमेकचित्तेन कथयामि तवाधुना ॥ १॥ 
४ कुरुजाङ्गलदेशेऽस्ति हस्तिनागपुरं परम्‌ । विश्वसेनोऽत्र भूपालः प्रियथमीऽस्य गेहिनी ॥ २॥ 
TM भागे कोकिलालापसुन्दरम्‌ | महाग्रवनमुत्तुज्ज भूपेनानेन कारितम्‌ ॥ ३॥ 
निजकाले तत; सर्वे सहकाराः समुन्नताः । पुष्पस्तबकभारेण फलैरपि विरेजिरे ॥ ४ ॥ 
चूतवृक्षेषु चैतस्मिन्‌ सपैमादाय सोठिका* | फलिते भक्षयन्तीमं तरां मुदितमानसा ॥ ५ ॥ 
TST तिष्ठन्ला भक्षयन्या सुजंगमस्‌ | तस्याः पतित एकस्मिन्‌ फले हि विषबिन्दुकः ॥६॥ 
» तदाम्रै विषयोगेन पक्कं सपदि शोभनस्‌ । आदायोद्यानपालोऽपि ददो भूपाय तन्मुदा ॥ ७॥ 
तेनापि भूथुजा तच महादेव्याः समितम्‌ | साऽपि तफलमाखाद्य सत्युगोचरतां ययौ ॥ ८॥ 
SIT पश्चल्वमायातां महादेवीं नरेशिना । छिन्नं आम्रवनं रोषादनिरूपितकारिणा ॥ ९ ॥ 
युक्त कि. आवर्कतस्य छेत्ुमाग्रवनं परम्‌ । एकाम्रविहिति दोषे सर्वे चूता' हि खण्डिताः॥ १० ॥' 
आवकस्तद्वच; थ्रुत्वा जगो साधु पुरः स्थितम्‌ | इदं कर्तु मुने राज्ञो न युक्तं चाम्रनाशनम्‌ ॥११॥ 
» .॥ इति आऔसाधुजिनदत्तकथिततृतीयकथानकस््‌ ॥ [१ ०२#द्‌] Il 
> 


ग . १०२४७. शिवनितरुकथानकम्‌ । 


मुने मदीयमाख्यानं धर्मसंचन्धकारणम्‌ | आकर्णयैकभावेन कथयामि तव स्फुटम्‌ ॥ १॥ ` 
| "gni नरोज्ञजन्‌ | विन्ध्यमध्ये aft भीम गर्जन्तं प्रददर्श सः ॥ २॥ 
TED भयानक पान्यः सिंहगजितकारिणम्‌ | आरुरोह तमुतुई' शिवनेस्तरमादरात्‌ ॥ ३॥ 
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तत्रललस्थ नरस्पाख भयविहृळूचेतसः | ततो जगाम सिंहोऽपि , खनादापूरिताम्बरः ॥ ४ ॥ 
ततोऽनेन TOMY EET राजनरा वने । आहूतास्ते समायातास्तत्समीपं क्षणेन च ॥ M 

दृष्टा समीपकान्‌ यातान्‌ पुरुषांसांस्तरोरधः | समुत्तीय ततो वृक्षाजगादेति क्रिमागताः ॥ GN 
श्रुत्वा तद्वचनं तेऽपि supe खेदसंगताः । नृपभेरीनिमित्तार्थ ems वने तरुम्‌ ॥ di 
निशम्य तद्वचः सोऽपि बभाणेतान्‌ पुरः खितान्‌ । भेरी शिवनिदृक्षेज्त्र जायते भूपतेः पराः ॥८॥ § 
ततस्तडूचनेनाशु तन्नरेस्तोषमागतेः | खण्डितः स तरु शीघ्रं भूपभेरीनिमित्ततः ॥ ९ ॥ 
कण्ठीरवभयाद्वीमाधेन FAT रक्षितः | कारापयितुमेतस्य छेद; किं युज्यते सुने ॥ १० i’ 
जिनदत्तवचः Sa बभाणेमं यतीश्वरः । इदं न युज्यते कतुं नरस्यास्यः कुधीमतः ॥ ११ ॥ 


॥ इति श्रीसिहमयरक्षितशिवनितरुच्छेदो पदेशदायकपुरुषज्ञि नदत्तसुनि- 
निवेदितचतुथेकथानकसिदम्‌ ॥ [१०२४७] ॥ u 
* 


१०२७८. सर्पकथानकम्‌ | 


किंतु घमीथैसंशुक्तं महापुरुषसंमतस्‌ । आकर्णयैकचित्तेन कथयामि कथानकम्‌ ॥ १ N 

विनीताख्यमहादेशे साकेतायां पुरि प्रशुः । चन्द्रभद्रोञ्भवत्‌ तख भार्या चन्द्रमती शुभा ॥ २ ॥ 

शतानि पञ्च दाराणामस्य सन्ति महात्रिषास्‌ । शक्रपत्नीसमानानां रूपसोभाग्यधारिणास्‌ ॥ ३.॥ 

अनेन भूभुजा दिव्या नन्दनोद्यानमध्यगा । कारापिता महावापी खर्णसोपानराजिता ॥ ४ || ७ 

हंसकारण्डचक्राहुशकुन्तरवशोभना । पश्चेन्दीवरसंछन्ना जलकछोलसंकुला ॥ ५ ॥ | 

तत्रलडिण्डुकैः साथ नानावर्णमनोहरेः । रमन्ते सरसं बाढं भूपालस्य पुरन्भयः ॥ ६ ॥ ganm 

अन्यदा रक्तठोलाक्षो ठेठिहानो5सितप्रभः | विवेश तां महावापीं ठोलजिहो भयंकरः ॥ ७॥ 

दृष्टा समागतं सर्प जगौ तान्‌ वृद्धडिण्डुकः । सर्वेऽपि मद्रचः सलं. समाकर्णयतादरात्‌ d ८ Ul 

अमुष्मात्‌ सपैतो वित्थ विनाशो नो भविष्यति । तस्मादिमं द्रुत कूरं निर्घाटयत सञ्चनाः ॥ ९ ॥ » 

ततस्तद्वचनं सवेडिण्डुकेर्नांभिसंमतम्‌ | सोऽपि मौन समादाय तस्थौ चकितमानसः ॥ १० ॥ 

अत्रान्तरे नृपेणामा सवमन्तःपुरं हुतम्‌ । अवतीर्ण जलक्रीडाँ विधातुं वापिकाजले ॥ ११ ॥ 

तत्र डिण्डुकसाचश्यात्‌ सपेपोतोऽतिचञ्चलः | गृहीतोऽसौ महादेव्या पाणिना पद्मकान्तिना ॥१२॥ 

ततो शहीतमात्रेण तेन सर्पेण कोपतः । करे दष्टा महादेवी सृता तद्विषयोगतः॥ १३॥ 

वापीजलात्‌ समुत्तीय दन्दशूकोऽपि वेगतः | ननाश कापि दुष्टात्मा भावि भद्रं हि जीवितम्‌ ॥१४॥ = 

ततो नृपो रुषं प्राप्य महादेवीविनाशनात्‌ | धीवरानादिदेशासौ डिण्डुकानां मृतिं प्रति ॥ १५ ॥ 

TARA च जालेन डिण्डुकानखिलानरम्‌। भूपादेशेन ते जञ्चुनियतिः केन Sat $5 ॥ 

बिनदत्तनृपस्यास्य युक्तं किं कतुमीद्दास्‌ । येन सपेकृत दोषे डिण्डुका निता, बत fei Sexe 
5 ५ n t सैवं SS or 

अनूचानवचः श्रुत्वा जिनदत्तोऽपि d जगौ । न युक्तं डिण्डिकान्‌ ad wes निरागसः ॥१८॥ 


॥ इति भ्रीजिनदत्तसाधुनिवेदितर्चतुथेसपेकथानकम्‌ ॥ [१०२%८]॥ . - » 


5 पफ युग्मम्‌, ज्ञ युगलभिदम्‌, 6 पफ कुलकम्‌, s कुलकमिदम. 7 पफ ` स... Ji 
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1०२७९. चोरेकथानकम्‌। 
किंतु साधो ममाख्यानं विदृजनमनोहरस्‌ । तवं भावयेकचित्तेन कथ्यमानं RER ॥ १ ॥ 
अत्रेव भरतक्षेत्रे श्रीमदुजयिनी' पुरी । अस्यां महीपतिः श्रीमान्‌ बभूव श्रीपतिः प्रभुः ॥ २.॥ 

| रुपराजितसर्वाङ्गी नीलोत्पलद॒ढाम्बका | बभूवास्थ महीशस्य श्रीमती दयिता परा ॥ ३ ॥ 

s अत्रैव नगरे श्रेष्ठी नानाधनसमन्वितः | अभूत्‌, समुद्रदत्ताख्यो महासामन्तवछभः ॥ ४ ॥ 
जयन्ती कोकिलां वाचा वल्कीमपि सुखनास्‌। प्रिया समुद्रदत्ताउस्स समुन्द्र मणिभूषणेः ॥ ५ ॥ 
अथ : भाण्डारशालान्तं. विवेश एथिवीपतेः । चौरः सर्वकषायाख्यश्चौरिकातिशयान्वितः ॥ ६ ॥| 
ER सारं धनं तत्र इष्टोऽयं दण्डपाशकेः । ततः पलायितः AA तद्भयात्‌ स सवेपथुः ॥ | 

_ तच्छृष्ठिमश्रिंकामूठे प्रविष्टस्तस्करस्तदा | मञ्चिकाच्छादितानेन गिरिदाऽनेन सर्वतः ॥ ८ ॥ 

॥ ततस्तन्मागतः प्राप्य तलाराः श्रेष्ठिनं जगुः । ठम्पिक्षः कापि ते इष्टो न वा वद यथायथम्‌ ॥ ९॥ 
निशम्य quer श्रेष्ठी बभाणेतान्‌ पुरः खितान्‌ । न दृष्टोज्यं मया इष्टो येन तं परिष्च्छत ॥ १०] 
श्रुत्वा ते श्रेष्ठिनो वाक्यं तलाराः श्रान्तचेतसः | जग्सुर्नाथान्तिकं qur सवचित्तस्थिततस्करा; ॥११॥ 
रवावस्तंगते श्रेष्ठी नीत्वाऽसुं निजमापणम्‌ । Tet दत्ता Tas समपूजयत्‌ ॥ १२॥ 
रलादिसंभूत॑ इटा. श्रेष्ठिनो विशिखं सकः । तद्रव्यछुग्धचेतस्को जघान वणिजां पतिस्‌ ॥ १३॥ 

५ साधी किं तस्य चोरस्य युक्त श्रेष्ठिनिपातनस्‌ | तदत्तजीवितस्यास्य कर्तु तन्मानितस्य च ॥ १४ ॥* 
श्रावक, वचः थुत्वा जगौ योगी तकं पुनः । तस्य चौरस्य नो युक्तं कतुं श्रेष्ठिनिपातनस्‌ ॥१५॥ 
॥ इति श्रीजिनदत्तंकथितेसुनिपञ्चमचौर निहतअ्ठिकथानकम्‌ ॥ [१०२४९] ॥ 

* j 


१०२४१०, मयूरकथानकम्‌ । 


कि ARTETA महापुरुपसंमतम्‌ | एकाग्रमानसं कृत्वा त्वमाकर्णय सांप्रतम्‌ ॥ १ ॥ 
" त्रै भरतक्षेत्रे कोशाम्बी परमा पुरी । अभूद भूपालनामास्यां भूपतिः शासिताहितः ॥ २॥ 
पूर्णिमाचन्द्रसदक्रा mir मुक्ताभरदनावलिः | बभूवास्य महादेवी सुन्दरी सर्वसुन्दरी ॥ ३ ॥ 
ततो. मध्याहबेलायां मेदत्ताख्यो मुनीश्वरः । विवेशेमां पुरी रम्यामनुक्रामविधानतः ॥ ४ ॥ 
qms jr भूपाठासन्ञवर्तिनः । चर्यामागेण संविष्टो शृतोऽसी 'राजमन्दिरे ॥ ५ ॥. 
पद्मरागो TTA. FART पलाशया | गिलितो वीक्षितोऽनेन साधुना साधुपक्षिणा ॥ & ॥ 
» योवजिंनस्तुति योगी करोलेकाग्रमानसः । एष तावदिदं एशे नरेण मणिपाठिना ॥ ७॥ 
at मणिस्त्वया दृष्ट यदि कापि नरेशिनः । ततो वद यथावृत्तं सत्यभाषणतत्परः ॥ ८ dH 
निशाम्य तद्वचः साधुरवादीत्‌ तं नरं पुनः । नाहं a न पश्यामि तव रत्नं बरं कचित्‌ ॥.९॥ 
EEGI तत भूयोभूयः प्रपञ्चतः । तथाऽपि नोदितं किंचिन्मणिसंबन्धकारणम्‌ ॥ १० ॥, 
ARa सातिं साधुरुपसर्ग पराभवम | शरीराहारसंचन्धं सावलम्बै चकार सः॥ ११ ॥ . 
a Wit तैलेन प्रेपितसन्नरेण सः । तथापि जायते क्षोभो न मनागपि योगिनः ॥ १२॥ 
तरते ls गललममणिः पुनः । संप्राप सुनिसामीष्यं विहलीमृतमानसः ॥ १३॥ 


1 पफ श्रीमदुजयनी तिक त ता ता du un T redu Ue [ssi] | 8 ज्ञ चोर. 4 पफ ges, ज्ञ इलकमि 
द SU 4 : t 7 aq. 5 पफ 
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ददतः TOTS यष्टिघात अुनेद्वतम्‌ | मयूरस्य गले लझः स चातो देवयोगतः ॥ १४ ॥ 
मयूरगलतो मुष्मात्‌ यष्टिघातादू VATS | पपात स मणिः सद्यो नरन्द्राद्रिसमीक्षितः ॥ १५ ॥ 

egt मणिं सभामध्ये शिखिकण्ठविनिर्गतस्‌ | चक्रुन्न॑पादयः सर्वे. मुनेरस्य क्षमापणम्‌ ॥ 25 ॥ 
तृपादिवचनं JU खनिन्दनपरायणस्‌ | जगादैतान्‌ स योगीन्द्रो मस्तकरन्यस्तपाणिकान ॥ १७॥ 
लातुं परधनं खल्पं नरेन्द्र यदि वा बहु । सुनीनां enr नेवं यथोक्तागमत्रारिणाम्‌ ko WF 
झुंनिवाक्यं समाकर्ण्य धनभोगपराज्युखम्‌ | नृपादयोऽमवत्‌ सर्वे आवका विस्मयान्विताः॥ १९॥ 
सापराधमपि स्पष्ट परदोषं न. युज्यते । मुनीनां वक्तुमन्येषां जिनदत्त मनागपि ॥ २० ॥ 
निशम्य योगिनो वाक्यं जिनदत्तो निरुत्तरः | विलक्षो विस्मयोपेतस्तस्शो स््रसुतलक्षितः ॥ २१ ॥ 
ततः ङुंबेरदत्तोऽपि तत्सुतो भोगनिःस्पृहः । दध्यो खमानसे धीरः पितृखेहपराब्युखः ॥ २२ ॥ 
उपसर्गो महानस्य तत्पित्रा कृत ईशः । करोति यावदन्यं न मत्तातो लोमलम्पटः ॥ २३॥ " 
तावद्धनमहं सवं लोभिनोऽस्य पितुद्ठुतम्‌ । अर्पयामि सुखं येन तिष्ठयमतन्द्रितः ॥ २४ ॥ . 
एवं संचिन्त्य चोत्थाय घटमानीय सत्करस्‌। पितुः समर्पयामास तत्सुतो निगदन्निदम्‌॥ २५॥ 
सपतव्यसनयुक्तेन गीत तद्वनं मया । तथाऽपि योगिनः पापंतिरस्कारे ददास्यरस्‌ d २६ Ul 
रुदन्नप्यतिनम्रो हि WSS पदद्वयम्‌ | पश्चात्तापं करोलेष भूयो भूयोऽतिलनितः ॥ we di 
मुनेः क्षमापणं कृत्वा हित्वा स्वे परिग्रहम्‌ । समं कुबेरदत्तेन जिनदत्तो जनप्रिय ॥ २८॥ . ८ 
मुनेर्मणिपतेः पार्श्वं महावैराग्यसंगतः। दधौ देगम्बरीं दीक्षां संसारार्णेवतारिणीस्‌ः ॥ २९॥ . 
नानातपः प्रकुर्वाणावध्यासितपरीषद्दो | विहरन्तो धरापृष्ठे ATR यथागमम्‌ ॥ ३० ॥ 

=इति दशकथानकमिदम्‌- 
॥ अइप्रतिबद्चुकारिकान्तगतकथानकनिबद्धसुनिकथानकमिदस्‌ ॥१०४॥ 


* 
१०४. पिन्नाकगन्धकथानकमू । ... 09 ` 


अथास्ति विषये सारे कान्ते पञ्चालनामनि | काम्पिल्यनगरांभिख्यं पुरं सुरपुरोपमस्‌ ॥ १ ॥ 
बभूवात्र पुरे राजा नाम्ना रत्नप्रभः प्रभुः | विद्युन्मती महादेवी तस्य विद्युत्समप्रमा ॥ २॥ 
अस्यैव मूपतेः श्रेष्ठी बभूव श्रावको महान्‌ । जिनदत्ताभिधस्तस्स जिनदत्ता प्रिया परा ॥ ३॥ | 
ARIST पुरे श्रेष्ठी द्वात्रिंशद्धनकोटिकः | नाम्ना 'पिन्नाकमक्षोऽमूत्‌ तजिया सुन्दरी मता ॥ ४॥ 
तत्सुतो विष्णुदत्तोऽभूत्‌ कलाविज्ञानपारगः | खसा पिन्नाकभक्षस्य सुमित्रा मित्रवत्सला ॥ ५ ॥ ॐ 
काम्पिल्यनगरासन्नपिप्पलग्रामवासिने | दत्ता सागरदत्ताय श्रेष्ठिने साऽमुना क्रमात्‌ ॥ ६ ॥ 
तत्सुता सूर्यमित्रासीत्‌ सूर्यदीपिसमग्रमाः। महालावण्यसंयुक्ता कन्दोद्ृदठलोचना ॥ ७॥ sare इन्दीर 
अथ TAM राजा नगरासन्नमूतले | 'प्रदायोडसहसेभ्यो धनं बहुविधं तदा ८ ॥ 
महासरोवरं रम्यमगाधं दीर्षमायतम्‌ । कारापयति हृष्टात्मा धर्मेविन्यस्तमानसः ॥ ९ ॥ 
सरोवरे रम्ये खनतौडेण तद्धराम्‌ | कुद्दालकेन चैकेन Tea चिरजीविनां ॥ १०॥ a 


1 qq कुलकम्‌, ज कुलक्रमिदम्‌, 2 पफ चतुष्कुलकमू , ज चतुष्कुलकमिदस. 3 ज्ञ जिननप्रियः,, 
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अष्टापंदमयाशेषङुशीरातभृतां तरा । लब्ध्वा मञ्जूषिकां तेन नीता सा निजमन्दिरम्‌ ॥ ११.१ - 
एकं कुशं समादाय सौवर्णं स तदन्तरा | “वषीयांस्तोषसंपूर्णो जिनदद्तान्तिक ययौ ॥ १२॥ 
TEA TSA तेन ठोहमूल्येन मोहिना | कारयित्वा जिनस्याचां स्थापिता जिनमन्दिरे ॥ १३॥ 
ततोऽन्यदिवसे चान्या तत्कुशी स्थविरेण सा | जिनदततान्तिकं तेन समानीता प्रमोदिना ॥ १४॥ 

४ विलोक्य तत्कुशं सोऽपि जिनदतेन भाषितः । भवत्कुशेन मे भद्र गच्छ ल॑ न प्रयोजनम्‌ ॥ १५॥ 
ततः शातकुशी तेन प्राप्य पिन्नाकमन्दिरस्‌। दत्तऽस्मै ठोहमूल्येन गहीता5नेन तोषिणा ॥ १६॥ 
ज्ञाता खणेकुशां दृष्टः पिन्नाको निजगावसुम्‌। कियन्त ईच्या भद्र तिष्ठन्ति स ॥१७॥ 
पिज्ञाकवचनं श्रुत्वा बमाणोडोऽपि .त॑ पुनः | भद्रेद्शङुशानां मे तिष्ठयेकोनकं शतस्‌ ॥ Le ॥ ` 
एकैकं ते समादाय कुशकं लोहनिर्मितम्‌ | अहन्यहनि ते श्रेष्ठिन्‌ ददामि सकलानपि ॥ १९ (४ 

७ एवं निगद्य पिन्नाक॑ तोषकण्टकिताङ्गकस्‌ | मन्दमन्द्गतिर्वुद्धी जगाम निजमन्दिरस्‌ ॥ Ro ॥ 

आदाय कुशमेकैक पिन्नाकाय दिने दिने । ददाति ठोहमूल्येन थविरोडो' भयान्वितः ॥ २१॥ 
अष्टाधिकाञ्मुना यावन्नवतिः कुशिकाः स्फुटस्‌। दत्ताः पिन्नाकगन्धाय परमेका स्थिता सका ॥२२॥ 
अत्रान्तरे समागत्य ग्रामात्‌ पिप्पलपूर्वकात्‌ । खसा सुमित्रनाझ्यस्थ श्रेष्ठिने निजगाविदम्‌ ॥२३॥ 
विवाहः सूर्यमित्राया मत्सुतायाः सहोदरः | वतेते साधुना कतुं नेच्छामि भवता विना ॥ २४-॥ 
४ स्वसुर्वचनतः श्रेष्ठी समाहूय : निजं सुतम्‌ । जगाद वचसा स्पष्ट विष्णुदत्तं पुर'स्थितस्‌ ॥ २५॥ 
site: 'कुशीन्‌ समादाय प्रभाते चागमिष्यति | RAST मद्वाक्यात्‌ ग्रहीतुं तां महसि ॥ २६॥ 
एवं निगद्य तं श्रेष्ठी सुमित्रावचनादरम्‌। जगाम पिप्पल्ग्रामं तत्कुशास्थितमानसः ॥ we Qf 
ओडोऽन्यदिवसे जाते गहीता तां कुशीमसो | विष्णुदत्तं परिप्राप्य गहाणेमां बभाण च ॥ २८॥ 
जनकेनोदितेनापि विष्णुदत्तेन सा कुशी । न ग्रहीता गतः सोऽपि तामादाय पणान्तरस्‌ ॥ २९॥ 

» दृष्टा नूपनरः कोऽपि THE विशिखाऽन्तरे | नीतवान्‌ नृपसामीप्यं नामाङ्कितकुशान्वितम्‌ ॥ ३०॥ 
आदाय तां कुथां राजा तस्करान्निजपाणिना । ज्ञात्वा तदक्षरं सर्व नूनं शतकुशान्वितम्‌ ॥ ३१ ॥ 
रत्नप्रभो उृपः आह तमोडं ` पुरतः खितम्‌ । एकेनोनं शतं शीघ्रं कुशानामानय द्रुतम्‌ ॥ ३२ ॥' 
रत्नप्रमनपस्थेदं निशम्य वचनं सकः | भयवेपितसवीङ्गो जगादेति वचः स्फुटस्‌ ॥ ३३ ॥ 
शृता TGA ASA | “ST तव क्षमासारं तडागं खनता मया ॥ ३४ ॥ 

5 एका कुशी च तन्मध्ये बुझुक्षाग्रस्तचेतसा | जिनदत्ताय मे दत्ता लोहमूल्येन भूपते ॥ ३५॥ 
अष्टानवतिरन्यास्ताः कुशिका लोहमूल्यतः | दत्ता “पिन्नाकगन्धाय नरवृन्दारक स्फुटस्‌ ॥ ३६॥ 
एकां कुशीं समादाय नरनाग त्वदन्तिकम्‌ | आयातः सांप्रत नूनमतः कुरु यथायथम्‌ ॥ RO N” 
निशम्योडवचो राजा जिनदत्तान्तिकं हुतम्‌ । नरं संप्रेषयामास कार्तखरकुश प्रति ॥ ३८ ॥ 
ततस्तदूचनेनाशु जिनदत्तो भयान्वितः। आदाय कानकीम्चीमाजगाम नृपान्तिकम्‌ ॥ ३९ ॥ 

a रलप्रभनुप नत्वा जिनदत्तो जगाविदम्‌ | सभामध्यस्थितो वीरो धीरगम्भीरया गिरा ॥ ४० ॥ 
अजानता मया राजन्नोडहस्ताद्‌ बुधप्रिय । गृहीतेयं कुशी सारा कानकी ठोहमूल्यतः ॥ ४१॥ 
कानकीं तु परिज्ञाय परमां भूपतेऽनया । मया कारापिता जेनी प्रतिमेयं वितिष्ठते ॥ ४२ dU 
सम्ममा ति o जली 


1 ज्ञ लब्धा fp. 2 षफ युग्मम्‌, ज युगलमिदम्‌. 3 qu वर्षायांखोष, 4 पफ Ee 
5 पफ इमम्‌, wp युगलमिदम्‌, 6 [स्थविरौडो ]. 7 [eat] 8 पफ त्रिकलम्‌; ज त्रिंकलमिदम 
9 पफ ZU, ज॒ युगलमिदम्‌. 10 [लब्धा]. 11 पफ पिनाकगन्थाय. 12 पफ zee, ज 
चदुष्करकमिदम्‌ः ` 13 पफ Bae, ज त्रिकळमिदम द 
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जिंनदत्तवंचः Sear नरेन्द्रोऽपि बभाण तम्‌ निर्दोषः सन्‌ समादाय प्रतिमां याहि मन्दिर्म॥४ शी 

तद्वाक्यतः प्रणम्येशं जिनदत्तस्त्वरान्वितः | भूपसन्मानितो at जगाम निजमन्दिरम्‌ ४४ ॥ 

ततः पिनाकगन्धस्य कुशीमिः सह तद्धनम्‌ । स्वगेहं प्रापयामास स्वनरेनरकुखरः ॥ ४५ ॥ 
तत्युतादिकुटुम्बं च कृत्वा निगडसंयुतम्‌ । कारागारे तरां भीमे थापयामास भूपतिः ॥ ४६ ॥ 

अथ पिन्नाकगन्धोऽपि पिप्पलग्रामतस्तदा | आगच्छन्नथ कंचित्‌ तं पप्रच्छेति नरं सकः ॥ ४७॥ + 

भो मो नर गृहेञ्स्माक GIS किं न वा वद । सोऽपि तद्वाक्यतः We SHIP न गृहे तव ॥४८॥ 

कुशीदोषेण ते श्रे्िन्‌ शहीते सकल धनस्‌ । कुटुम्बं च Wd राज्ञा खदीयं व्यवतिष्ठते ॥ ४९ ॥ "८ अद 
निशम्य तदचः श्रेष्ठी खजद्वायुगठं सपा । rer सुपाषाणैनिजपादयुगं तथा ॥ ५०॥ TEC 
षष्ठश्रभ्रकृतावासे तृतीयग्रस्तरे सकः । द्वाविंशतिसमुद्रायुजीतो ठळकनामनि ॥ ५१ ॥ : 


॥ इति श्रीषष्ठनरकससुद्ठावतृतीयप्रस्तरलछकना मधेयगमनद्वार्विशाति- E 
सागरायु;स्थितिपरिग्रहपरायणपिन्नाकगन्ध- z 
श्रेंडिकथानकमिदस्‌ ॥ १०४॥ 


१०९, हस्तकश्रेष्ठिकथानकम्‌। 


अङ्ञाभिधमहादेशे पुरी चम्पामिधा परा । अभझवाहनो राजा बभूवास्यां प्रजापतिः ॥ १॥ * 
रूपिणी fear रम्या सुन्दरीकामिधा प्रिया । पीनोन्नतकुचद्वनद्वा पुण्डरीकनिभेक्षणा ॥२॥ ५ 
TAT WI श्रेष्ठी बभूव धनसंयुतः | अलुब्धनामकोऽस्यापि भायों नागवधू परा ॥ ३ ॥ ` - 
खूपयोवनसंपन्ना कलाविज्ञानकोविदा | अभूतां नन्दनो साधू नन्दितारिषबान्धवौ ॥ ४ 0 
गरुडोपपदो दत्तस्तयोज्यायानभूत्‌ सुतः | नागोपपदको दत्तः कनिष्ठोऽपि यथाक्रमम्‌ ॥ ५॥ 
SAS पुनः खाणों दो हयौ हो गजी सगौ at यक्षौ दो श्रियौ दिव्यौ विषाय खरे न्यघात्‌॥६॥ “ से अ 
कृत्वैकं वृषभ दिव्यं पद्मरागविनिर्मितम्‌ | द्वितीयं तत्समं कतु चक्रे यत्रमहर्निशम्‌ ॥ ७॥ x — 
सप्तरात्रं जले बाढं सवाते पतति द्रुतम्‌ । महाजलभरापूर्णा विवेशासौ सुरापगाम्‌॥ ८॥ | 
प्रासादस्थितया देव्या थितया सुरसं प्रति । काष्ठान्युत्तारयन्‌ इष्टो नक्तं गङ्गाजलादसौ ॥ ९॥ 
विलोक्येमं महादेवी Dead काष्ठसंचयम्‌ । जगाद भूपतिं नक्त विस्मयव्याप्तमानसस्‌॥ १०॥ 
पश्य पय प्रिय fest चित्रं गुरुतरं प्रभो । विद्यतेऽस्मसुरे कोऽपि महादारिद्रपीडितः ॥ ११ ॥ 

येनेइश Tt देवे वर्षति दुःखितो नरः । कोऽपि गह्णाति काष्ठानि गङ्गावाहव्यवस्थितः ॥ १२ ॥ » 
आहूयेमं प्रभातेऽस्मे प्रदेहि विविधं धनम्‌। येन दारिद्रपङ्केन स्पृश्यतेऽयं न जातुचित्‌ 23 N 
महादेवीवचः श्रुत्वा प्रभातसमये सति | आजुहाव ANd नराधीशः सभागतम्‌ ॥ १४ Ul 
ष्ट्रा स्वपुरवास्तव्यं श्रेष्ठिनं विहसन्‌ मनाक्‌ | जगाद विस्मितखान्तो भूपतिर्छेब्धवाणिजस्‌ ॥१५॥ 
भो भो नर गृहाणेदं मदीयं विविधं धनम्‌ । येन तिष्ठति संतुष्टो मदीये नगरे चिरम्‌ ॥ १६ U 
निशम्य भूपतेवीक्यं लुब्धश्रेष्ठी जगावमुम्‌ । महताऽपि धनेनेश न कार्य मे मनागपि ॥ १७ ॥ » 
किं तु मे बिद्यते चेकोऽनाथनाथ हरिगृहे । तत्समं यदि देहि त्रं गह्वाम्येत तव स्फुटम्‌ ॥१८॥ 
लुब्धश्रेष्ठीवचः IA भूपतिः ग्राह तं पुनः | गत्वा महोकुल श्रेष्ठिन्‌ TET वृषभ WLU १९॥ 
>- 1 [हृष्टो]. 2 ज 'प्रसरक. 3 पफज pub No. 104. 4 ज चतुःकुलकमिदम्‌. Som 
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श्रेष्ठी भूपस्य वाक्येन प्राप्य Tales द्रुतस्‌ | खगोपतिसम तत्र न पश्यति तृषं परम्‌ ॥ २० ॥' 
आगत गोकुलात्‌ प्राप्य नरेन्द्रं वक्ति वाणिजः | मद्भोपतिसमस्तत्र विद्यते वृषभो न च ॥ २१॥ 
तदनोकुरेऽखिले राजन्‌ मढलीवदसंनिभः । न दशे वृषभो यावत्‌ तेनाजातो TT विना ॥२२॥' 
आकण्ये TEA राजा श्रेष्ठिनं निजगौ रुघा । तवाथो वृषभो भद्र कीच्शो मे अदशैय ॥ २३॥ 

।नरेन्रवचनं श्रुत्वा लुब्थश्रेष्ठी बभाण तम्‌ । गत्वा मद्भवनं भूप गोपतिमम दुश्यताम्‌ ॥ २४ ॥ 
भूपालः श्रेष्ठिवाक्येन qué कौतुकाशया | हरिहस्लादियुग्मानि पश्यतीमानि तयथा ॥ २५॥ 
कानिचित्कानकैदिव्यैः कृतानि वरशित्पिमिः । कानिचिन्मौक्तिकेदिंव्येः कानिचिद्दज़गारुडेः ॥२६॥ 
कानिचिचन्द्रकान्ताभैः कानिचिद्रविसंनिभेः । पुष्परागेनद्रनीलेश्च मणिभिमीन्ति कानिचित्‌ ॥२७॥ 
विलोक्यैतानि युग्मानि चित्ररुपाणि aad | तद्रमह्ृतचेतस्को विस्मयं RAN ॥ २८ ॥ 

। पश्चाजातीग्रसूनाभपञ्मरागविनिर्मितम्‌ । ददर्श भूपती रम्यं वृषभं मूल्यवजितम्‌ ॥ २९ ॥ 
इट्टेम॑ वृषभं रम्यं विस्मयव्याप्तमानसः | बभाण श्रेष्ठिनं तत्र तोषकण्टकिताङ्गकः ॥ ३० ॥ 
त्वह्ठलीवदैसंकाशो AGU न कदाचन | मयेदमधुना ज्ञातं बहुना जल्पितेन किम्‌ ॥ ३१ N 
नितान्तं पड़सोपेत॑ खर्णपात्रादिषु स्थितम्‌ । चकार भोजनं भूप महंहे प्रीतमानसः ॥ ३२ ॥ 
सुवर्णपात्रिकां भृत्वा नानारलैः प्रभोड्वठेः | त्रिया नागवस्वाख्या लुब्धश्रेष्ठिकरे ददौ ॥ ३३॥ 

७ नानारल्रमृतां पात्रीं महारजतनिर्मिताम्‌ । त्वं देहि नरनाथाय मार्ययाऽसौ प्रचोदितः ॥ ३४ ॥ 

. रब्रपात्रीं समादाय प्रसारितकरद्वयः | भूपाठपुरतस्तस्शो श्रेष्ठी दानपराब्युखः ॥ ३५ ॥ 

TAH दृष्टा संप्रदानपराब्युखम्‌ | चत्रेऽस्यार्थाचुगं तस्य स्पटहस्तामिधं' नृपः ॥ ३६ ॥ 
इदं नाम विधायास्य सार्थकं spen | विस्मयव्याप्तचेतस्को जगाम निजमन्दिरम्‌ d ३७॥ 
TENT महालोभग्हीतः स्पटहस्तकः । जगाम सिंहलद्वीपं बोधिस्थो यथा धनं प्रति ॥ ३८ d 

» 'चतस्रकोटिकाः प्राप्य कनकस्य स वाणिजः। वाधिमध्ये सृतिं प्राप भिन्नचोधिस्यकः सुधीः ॥३९॥ 
ततः खमन्दिरे सपों बभूवायं भयंकरः । रक्षन्निजनिषिं तत्र तीक्ष्णदष्टो वितिष्ठते ॥ ४० ॥ 

न कचित्‌ कदाचिच्च धनान्ते स्थातुमप्ययम्‌। ददाति दन्दशूक्ोऽपि भीषिताशेषजन्तुकः ॥४१॥ 
ततो गरुडदत्तेन ज्येष्ठपुत्रेण रोषतः | निहतोञ्यं गतायुः संश्चतुर्थ नरकं ययो ॥ ४२ N 
ततो. खडखडाभिख्ये' जलावर्ते स तद्भवे | जातो दशसमुद्रायुनीरकः पापकर्मतः ॥ ४३ N 

a योऽसौ गरुडनामास ज्येष्ठपुत्रस्तुरीयके | app शतिं परिप्राप्य तदायुनीरकोऽमवत्‌ ॥ ४४॥ 

: नागवस्वा समं दुःखी नागदत्तो विवेकधीः । धर्म श्रुत्वा मुनें! Ta बभूव श्रावको महान्‌ ॥४५॥ 
कामभोगान्‌ विहायाशु संसार्रस्तमानसा । सुरतान्ते प्रवन्राज धीरा नागवसूरियस्‌ ॥ ४६ ॥ 
नागद्त्तोऽपि संपाल्य धर्म श्रावकगोचरम्‌ । प्रययौ पञ्चतावासिं सुसमाधानयोगतः ॥ ४७॥ 
विमाने नन्दिोषाख्ये जद्यलोकसमुद्धवे | देवो दशसमुदरायुरषभूवोऽसौ महाप्रभुः d ४८ ॥ 

» चांगवेसर्यिका साध्वी चम्पोद्यानवने तदा | विधायानशनं कृत्वा महाशुक्रेऽमवत्‌ सुरः ॥ ४९॥ 
VEEN जीवश्वतुर्थनरकोडूवः | ततो निः जातोऽयं वृषभाख्यगिरो करी ॥ ५० ॥ 
योऽसौ TERM ज्येष्ठपुत्रोडपि तद्ववः | काकजङ्घाभिधो व्याधस्तद्विरावभवद्‌ बढी ॥५१॥ 


1 पफ omit No. 20. 2 [ तेनायातो ]. 3 पफ युग्मम्‌ , ज्ञ युगलमिदम्‌, 4 पफ त्रिकलम्‌, 
ज़ त्रिकळमिदम्‌, 5 [ume]. 6 जञ रक्नहस्तामिधं. 7 [ बोधिस्थोऽथ धनं ]. 8 ज चतल्ः 9 पफ 
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बभूवतुरुभे जाये तस्य व्याधस्य वहे । दुर्गा-गज्ञाभिवे तत्र कृष्णाज्ञे रक्तढोंचनें ॥ ५२ ॥ 
ततो दुर्गाभिधानाया ज्येष्ठाया निजयोषितः । वितीर्णे सति तेनास मुसले दन्तपूर्वके ॥ ५३ ॥ 
एवं सति कृतेऽनेन 'गङ्गा रुष्टा कनिष्ठिका | सोदिता ते प्रभातेऽहं दास्यामीदं विनिर्ययौ ॥ ५४ ॥ 
ततोऽन्यदिवसे जाते घबुमुक्तशरेण सः । स्पटहस्तचरो हस्ती निषादेन निपातितः ॥ ५५ ॥ 
ततो सृतः पुनः सोऽयं त्रिकूटाख्यमहीधरे | संजातः कीचकः पक्षी पू्ैपापफलोद्यात्‌ ॥ ५६ ॥ ; 
भूयः पापद्धियातेन तद्विरौ तेन पापिना । दधो दवाभिना पक्षी कीचको नीडगः सक; || ५७॥ 
ततोऽपि सिंहलद्वीपे द्रविलासन्नवर्तिनि | विन्यानदी बभूवात्र जलकलोलसंकुठा ॥ ५८ N 

मिलितियं समुद्रस् यत्र देशे जलोज्वठे | जातः कर्कटकः' पापात्‌ पक्षिजीवः सुदुःखितः ॥ ५९ Wu 
काकजब्बामिधो व्याधः कृत्वा काल सुदुःखतः* | संजातो धीवरः पापः कुलीरमामसंभवः ॥ ६० ॥ 
समुद्रसंगमे तस्सिन्‌ सुक्तागारे स धीवरः | मौक्तिकानि समादातुं संग्राप्ते निंजलीलया ॥ ६१ ta 
कृत्वा तन्माक्तिके; पुज्ने विन्याख्यसरितस्तटे। यावद्याति च सोऽन्यत्र धीवरो मौक्तिकाशया॥ ६२॥ 
तावन्निःसृत्य वेगेन कर्कटः कुहरान्तरात्‌ | शहीत्वा तानि सवीणि मौक्तिकानि बिठं ययौ ॥६३॥ 
मुत्तवा Porn तानि मौक्तिकान्यखिलान्यसौ । कर्कटोदर्शनीभूय तस्थावन्यत्र तोषतः ॥ ६४॥ 
तत्र धीवरमुक्तानि मौक्तिकानि पुनः पुनः । गृहीत्वा तानि यालेषः कुरुविज्ञों बिलान्तरे ॥ ६५॥ 
तनसुक्तमोक्तिकान्येष कुर्वाणो निजमन्दिरे । धीवरेण हृतः कोपात्‌ shes पञ्चतामितः ॥ ६६ ॥ ४ 
मझालिविषये नूनमम्बुदावर्तपर्षते | कसंवलकनामास्ति ग्रामो जनधनान्वितः ॥ ६७॥ 
अभूदुत्पलको नाम रामेऽमुष्मिन्‌ कृषीवलः | भृतयो नन्दिविासोऽस्य तत्रिया कृमिकामिधा ॥६८॥ 
अनयोनैन्दनः कान्तः करभाख्यः स ककैटः | धीवरोऽपि सृति प्राप्य तद्रामेऽभूत्‌ किशोरकः ॥६९॥ 
अश्वयूथस्य मध्यस्थं तं किशोरं मनोहरम्‌ p रक्षति प्रीतचेतस्को करभः करभाननः ॥ ७० Ul 
किशोरमश्ववृन्दस्थं दृष्टा तं wah | रुष्टो निहन्ति सोऽर्थं करभो यष्टिलष्ट्रभिः ॥ ७१ ॥ » 
अश्वोऽपि तं छलेनोचैविंधातोत्कलितं महत्‌ | घनपादम्रहारेण जघान करभं रुषा ॥ ७२ ॥ 

एवं याति तयोः कालो वैरेण महता तदा | परस्परसमायातविह्ृलीकृतचेतसोः ॥ ७३ ॥ 

अन्यदा चारणास्तुङ्गमम्बुदावरतंपर्वतस्‌। चत्वारो सुनयः ग्रपुर्धमविन्यस्तमूर्तयः ॥ ७४ ॥ 
प्रथमोऽनन्तवीर्याख्यः परो देवोपपादिकः | अन्यः श्रीनिलयो योगी श्रीधर्मश्चेसमी क्रमात्‌ ॥७५॥ ` 
विलोक्य करभः साधूंस्तत्पर्वतशिरःस्थितान्‌ | जगाम तत्समीपत्वं करभो धर्मवाञ्छया ॥ ७६ ॥ ८ 
नत्वा सुनीन्‌ स भावेन चतुरोऽपि यथाक्रमम्‌ | खमावार्जेवसंपन्नस्तत्समीपे निविष्टवान्‌ ॥ ७७ ॥ 
धर्म जिनोदितं सर्व करभः प्रीतमानसः | अनन्तवीर्यसामीप्ये जग्राह विनयानतः ॥ we ॥ 

नला मुनीन्‌ स निर्गत्य तत्समीपादरं सुधीः | गत्वा तदश्वसामीप्यं दुर्दिने सति सुप्तवान्‌ ॥ ७९ ॥ 
gi _करभमाठोक्य ससिना पूववैरिणा | गले दन्तैः समादाय मारितोऽयं पदाहतः ॥ ८० ॥ 
तेनाश्वन इतः सन्‌ स सोधमें धर्गसंभवे | अभ्यन्तरसभामध्ये जलकान्तविमानके ॥ ८१ ॥ ५. 
हारराजितवक्षस्कः कर्णकुण्डलशोमितः । पन्चपल्योपमायुष्को जातो देवो महझिकः ॥ ८२ ॥ 
अङ्गकाख्यमहादेशे चम्पाख्यायां पुरि प्रभु; । विद्युद्वाहननामाभूत्‌ तत्रिया विमठग्रमा ॥ ८३ ॥ 
तखेभ्यो भवदत्ताख्यः श्रेष्ठी ्ाणसमोऽभवत्‌ | रुपयौवनसंपन्ना चास भद्रमति; प्रिया ॥ ८४ d 
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ASHE सुखं देवो जठकान्तविमानके | भवदेवोडनयो रूपी कुमारोञ्भवदिद्धधी; ॥ ८५ ॥ 
अस्यामेव पुरि श्रीमान्‌ पञ्चदेवोऽमरग्रियः । इभ्यो बभूव तद्भायाँ पञ्मादेवी TART ॥ ८६ ॥ 
नन्दिधोषविमानेशो योऽसौ देवः सुखैधितः । जिनदेवङुमारोऽमूदेतयोः प्रीतचेतसोः ॥ ८७ ॥ 
पूर्वखेहानुबन्धेन तयोः प्रीतिरचुत्तरा । राम-लक्ष्मणयोर्यदवद्‌ बभूव श्रेष्टिपुत्रयोः ॥ ८८ ॥ 
s अन्यदा up जिनपादान्जषद्पदः | मेस्म्रभगुरोः पार्श्व जिनदेवोऽभवन्युनिः ॥ <8 I 
` क्रमेण जिंनदेवोऽयं जिनागमविशुद्धधीः । महासंघायिपो जातो ` घर्माख्यानपरायण; ॥ ९०॥ 
पूवप्रेमालुबन्वेन भवदेवोऽपि निःस्पृहः । जिनदेवान्तिके दीक्षां जग्राह जिनदेशितास्‌ ॥ ९१ ॥ 
अन्यदा गुरुमाएछय भवदेवो महामुनिः | बिहरन्‌ क्कापि विश्रब्धः कलिङ्गविषयं ययो ॥ ९२ | 
ऐरावतीनदीतीरे नन्दिआमसमुद्धवे । भवदेवोञ्त्र संतस्थे तदातापनयोगतः d ९३॥ ` 
७ उपसंहत्य d योगं भवदेवः कदाचन | ददी तन्नदीतीरे खर्णकुम्भं धनान्वितम्‌ ॥ ९४॥ 
wma तं निजस्कन्ये खात्वा भूमिं निधाय च । दत्त्वोपरि शिलां तत्र Rast महतीं पुनः ॥ ९५॥ 
तहृन्यरक्षणार्थ च तत्रो धनतृष्णया । ददावातापनायोगं भवदेवो दिने दिने ॥ ९६ ॥' 
आतापनां. ददालेष तत्रलः प्रहरद्वयम्‌ । भवदेवः समुत्तीयै ततोऽसौ याति पत्तनस्‌ ॥ ९७॥ 
तत्र भिक्षां विधायाशु भवदेवो विशुद्धधीः । ददावातापनं योगं तत्मदेशे धनाशया ॥ ९८ ॥ 
# दिने दिने दिनं सर्व खिलाऽऽतांपनयोगतः । शर्वरी्रतिमास्थोऽयं तत्रैव स वितिष्ठते ॥ ९९॥ 
* एबं तपः प्रकुर्वाणमुग्ने नक्तंदिवं मुनिम्‌ । देवीयं मन्दिरा नाम ददश निधिपालिका ॥ १०० N 
आर्जिकारूपसंपन्ना दिव्याठंकारभूषिता । हसन्ती ते जगादेति दिव्यरूपसमन्विता ॥ १०१॥ 
उग्रं तपस्त्वया साधो विहितं ननु सांप्रतम्‌ । महीग्राम॑ परिप्राप्य मत्समं शर्ममानय ॥ १०२ ॥' 
देवीवचनमाकर्ण्य जगौ साधुरिमां रुषा । मत्समं किं खले भूपे खं बृद्ध दुष्टमीदशस्‌ ॥ १०३ di 
a अनूचानवचः श्रुत्वा देवता निजगावमुम्‌ | विस्मयन्यापतचेतस्का तच्छिक्षापणकारिणी ॥ १०४ ॥ 
निलजस्त्व॑ तरां साधो लोभदूषितमानसः | येनेदं व्रत प्राप्य देवानामपि दुर्लभम्‌ d १०५॥ 
मणिरल्रादिपूर्णस्य कुम्भस्योपरि संस्थितः । तपः करोषि लोभेन संसारभयनिर्भयः ॥ १०६ II 
देवताभारती श्रुत्वा प्रतिबोधपरायणः | खनिन्दागहणासक्तो बभूव सहसा मुनिः ॥ १०७॥ 
देवतावांक्यसंबुद्धः संसारत्रस्तमानसः | जिनदेवशुरोः पार्थे जगामायं यतीश्वरः ॥ १०८॥ 
a आलोचनाविधिं कृत्वा प्रत्रज्याँ चापि निर्मलाम्‌ | भवदेवो बभौ योगी गुरोराचारवेदिनः ॥ १०९॥ 
जिनदेवामिधानेन निजेन गुरुणा सह । अयनाख्यपुरं प्राप भवदेवो विशुद्धधीः ॥ ११० ॥ 
तत्र राजा सुकेत्वाख्यो बभूवोन्नतशासनः । प्रिया केतुमती चास्य गृहीतपतिमानसा ॥ १११॥ 
बभूवास्य नरेन्द्रस्थ सुभद्राख्यो वणिक्पतिः । श्रीदत्ता गेहिनी तस्य श्रीदत्तेव सपत्निका ॥ ११२॥ 
सर्वठोकझतानन्दः सर्वलोकमनोहरः। बभूव सुवनख्यातो भद्रबाहुः सुतोऽनयोः ॥ ११३॥ 


2 महाविभूतियोगेन cst पूजितं सताम्‌। भवदेवश्चकारेदं निदानं मन्दबुद्धिकः d ११४॥ 


` 'पूजाविधानमीरक्षं नियतं तपसः फलात्‌ p अन्यजन्मनि मे पूतं भवतु प्रीतिकारणम्‌ ॥ ११५॥ 
सनिदानं at कृत्वा भवदेवो waa: | सांसारिकसुखासंगनितान्तस्थितमानसः ॥ ११६ 
सनळुमारसंभूतजम्बूनदविमानके। बभूव भासुरो देवः सपसागरजीवितः d ११७॥ ` -- ˆ 
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अवन्लाख्यमहादेशे श्रीमदुञ्जयिनी पुरी । असां सिंहबलो राजा श्रीषेणाड्य्य च कामिनी ॥११९॥ 


रूपराजितसवीङ्गी नीलोसलदलाम्बका | कीतिंशु्रीकृताकाशा कीतिपेणा सुताऽनयोः ॥ १२० ॥ 
बभूव भूपतेरस्य श्रेष्ठी बहुधनान्वितः । सुबन्धुब॑न्धुसंपन्नों "Refer गेहिनी ॥ १२१ ॥ 
जाम्बूनदविमानेशो भवदेवचरोऽमरः। च्युत्वा सनव्कुमारात्‌ स धनश्रीगभैमाययो ॥ १२२ ॥ 
तस्मिन्‌ गर्भस्थिते सर्वे बान्धवा जनकादयः | काठगोचरतां प्राप्ता युगपडुःखपीडिता; ॥ १२३ ॥ : 
मृतेषु तेषु सर्वेषु बान्धवेष्वसुखादिताः | धनश्री गर्भिणी ग्राप तदा सिप्रानदीतटम्‌ ॥ १२४ ॥ 
तत्रस्य रोदनं दीना धनश्रीः कुर्वंती तरास्‌ । मेदामहानरेणाशु पर्वतेन. विलोकिता ॥ १२५ ॥ 
ततः खसारमामाष्य पर्वतेन मन्दिरम्‌ । नीता कृपावता शीध्रं घनश्रीः प्रेमकारिणा ॥ १२६ ॥ 
धनन्रीस्तद्गहे दीना प्रसूता दारकं शुभम्‌ । मेदजनामसंयुक्तो asa’ शनेः शनैः ॥ १२७ d 
आता धनश्रियः श्रेष्ठी भवच्ट्रीषेणनामकः । बन्धुरस्या महानेष स परं क्रूरमानसः ॥. १२८ ॥ # 
नागश्री तख्रिया हृद्या तत्सुता रूपशालिनी | तिलकश्रीरिति ख्याता सर्वश्नीतिलका भुवि ॥ १२९॥ 
एषा पूर्वेभवे नूनमासीन्नागवसूर्भुविः | कुमारः सत्कुमारोऽयं Faw: स्फुटहस्तकः ॥ १३० ॥ 
पठतोलखशालायां मेदजतिलकश्चियो; | wearin बभूव प्रीतिरुन्नता ॥ १३१ ॥ . 
अन्यदा मधुमासे च WU श्रेष्ठिमन्दिरे | हिन्दोलके feet तो मेदजतिलकश्रियौ ॥ १३२ ॥ 
हिन्दोलनं प्रकुर्वन्तो Est तौ श्रेष्ठिनं रुषा । आहल निजपादेन 'दोलातोज्यं वियोजितः ॥ १३३॥ ७ 
म्ळेच्छविट्टालितः शीघ्र त्वं यासि मम मन्दिरात्‌ WS जगाम तद्वाक्यान्मेदजो मातरं प्रति ॥१३४॥ 
किंवदन्ती च सा तेन स्वमातुः पर्वतस्य च । कथितां वा समाकर्ण्य दुःखितो तो बभूवतुः ॥ १३५॥ 
श्रीमदुलयिनीं प्राप्य मेदजो निजमातुलम्‌। भवश्रीषेणनामानं ययाचे तत्सुतामिमाम्‌ ॥ १३६ ॥ 
'मेदजवचनं श्रुखा महाग्रहसमन्वितस्‌। भवश्रीषेणनामेमं जगादेति धनातुरः ॥ १३७॥ 
तिलकश्रीग्रमाणां तवं स्वर्णस्य प्रतिमां यदि । देहि मे नियतं भद्र ततो यच्छामि तेऽङ्गजास्‌॥१३८॥ # 
निशम्य मातुळस्योक्तं लोमदूषितचेतसः । संप्राप्य मातरं प्राह Aas: पुरतः enm ॥ १३९ ॥ 
तिलकश्रीसमं दिव्यं जातरूपं महाप्रभम्‌ । याचते मां तव भ्राता सोपरोधं सगोरवम्‌ ॥ १४० ॥ 
पुत्रवाक्यं समाकर्ण्यं धनश्रीर्निजगावमुस्‌ | ara निहतोऽनेन गृहीतं धनमप्यदः ॥ १४१ ॥ 
अहं दुःखभराक्रान्ता मेदपलिं समाश्रिता | तिलकश्रीसमं खर्ण कुतः TA बाठकः”॥-१४२॥ 
अस्बिकोक्ते स मेदजः प्रविश्य गहनं वनम्‌ | महावृक्षं समासह्य स्यामि स्मतः स्थितस्‌॥ १४३॥ ५ 
अत्रान्तरे सुरः पूर्वो नागदत्ताभिधानकः। तपः कृत्वाऽच्युतं प्राप्य यः प्राप सुरनाथताम्‌॥१४४॥ 
मुनिरूपं समादाय Hay प्राप्य वेगतः | नागदत्तचरः शक्रो बभाणेमं ससंभ्रमम्‌ १४५॥ 
त्वं मेदज्ञः कुतस्तात समुतुङ्गमहातरुम्‌ | अधिसह्यासुतः fart gals त्वं तु मे वद ॥ १४६॥ 
भगवन्‌ यद्यहं SA तिलकश्रियमुन्ञताम्‌ | ततो जीवाम्यहं कक्षे वाऽन्यथा यामि पञ्चतास्‌ ॥१४७॥ 
मेदञ्वचनं ser शक्रः साधुर्जगावसुस्‌ । कि कारणमिमां कन्यां न प्राम्नोषि वदाशु भे ॥१४८॥ » 
इन्द्रसाधुवचः श्रुत्वा मेदज्ञोऽपि बभाण तम्‌ । तिलकश्रीसमं खर्ण याचते मातुलो हि माम्‌ ॥१४९॥ 
मेदञ्वाक्यमाकण्ये कन्यायाचनतसरम्‌। पूरवैखेहावुरागेण देवसाधुरवोचत ॥ १५० ॥ 
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यदि द्वादशवर्षाणि भुक्तवा भोगान्‌ समं तया । ततः प्रत्रजसि fat कनकाचा ददामि ते ॥१५१॥' 
मेदजोऽपि समाकर्ण्य पुरन्दरमुनेवेचः | अवादीत्‌ तं विनीतात्मा तत्कन्याह्ततमानस; ॥ १५२ ॥ 
जायते यदि मे साधो तिलकश्रीसमागमः | ततसद्वचनं सल करोमि शिरसा द्रुतम्‌ ॥ १५३ yy 
मेदनस्योदितं श्रुत्वा कन्याकुलितचेतस; | आखण्डलयुनिः प्राह तहुणाकृष्टमानसः ॥ १५४ | 
5 सन्मार्जनादिकं साधु कारयित्वा खसझनः | सिते प्रसारिते वस्ने खर्णार्चा गच्छति अखात्‌ ॥१५५॥' 
एवं निगद्य कक्षस्थं मेदं पाकशासनः । जगाम खाल्यं तूर्ण तहुणध्यानतयरः॥ १५६ ॥ 
गते पुरन्दरे सोऽपि वृक्षादुत्तीर्य वेगतः । तोषपूरितचेतस्को जगाम निजमन्दिरम्‌ ॥ १५७ ॥ 
शक्रोदितेन तेनापि rur गगनान्ततः। सितवस्रोपरि fnt कानकं ग्रापि त्खात्‌ ॥ १५८ ॥ 
मेदजस्तां समादाय भवश्रीषेणमाप्य सः । बभाण विस्मितखान्तः पुलकाखितविग्रहः ॥ १५९ ॥ 
a कनत्कनकनिर्माणां Teter ग्रतियातनाम्‌ । सांप्रतं मातुल क्षिम्रं देहि मे तिलकश्रियस्‌ ॥ १६० || - 
निशम्य तद्वचः श्रेष्ठी इष्ठाउचा कानकीं पुर; । विस्मयव्याप्तचेतस्को जगादैतं कृतस्मितः ॥१६१॥ 
क्षीरोदवारिधिं. भद्र यद्यानयसि स्वरस्‌ | ततोऽहं कन्यकां तेऽछं ददामि तिलकश्रियम्‌ ॥१६२॥' 
तद्वाक्यतः परिप्राप्य मातरं खेहवत्सलाम्‌ p वभाणेतां विनीतात्मा तिलकश्रीसमुत्सुकः ॥ १६३ ॥ 
मातमांतुलको वक्ति यदि तं क्षीरवारिधिम्‌। आनयसि मदाभ्याशं तन्वीं दास्यामि ते सुताम्‌ ॥१६४॥' 
s सुतवाक्यं समाकर्ण्य जगादेमं तदम्बिका । अन्यां कन्यां वृणीष्व त्वं पुत्र कस्यापि शोभनास्‌ ॥१६५॥ 
अस्माकमरिरुपोऽसौ छिद्रान्वेषणतत्परः। ददाति किं निजां कन्यां ुष्टचित्तः स ते वद ॥ १६६॥' 
मन्मामो याचते यावल्ममाणां ्रतियातनाम्‌ | कार्तखरमयीं साधो सा मे नास्ति कियत्मपि ॥१६७॥ 
इन्द्रस्तद्विरमाकर्ण्य aT युदा ददौ | चिन्तामणिमथानेन कुरु त्वमभिवान्छितस्‌ ॥ १६८॥ 
ततो ग्रा बनात्‌ प्रोक्तो मामोऽनेन ददामि ते । यक्किचिद्याचसे नूनं किमन्यैः परिभाषितेः ॥१६९॥ 
A आगिनेयवचः श्रुत्वा श्रेष्ठी त निजगौ तदा । क्षीरोदमानय क्षिप्रं येन पश्यामि तं पुनः ॥१७०॥ 
ःष्ठिवाक्येन तेनापि गला तद्भवने पुनः । चिन्तामणिकरेणाशु जल्पितं तारनादतः ॥ १७१ ॥ 
भो भो क्षीरसमुद्र त्वं भवश्रीषेणमन्दिरम्‌ | आगच्छ त्वरित श्रेष्ठी येन त्वां पश्यति घुवम॥ १७२ 
श्ुला तन्निनदं श्रव्यं महारवसमन्वितः | पर्वतोन्नतकछोलः शहुवर्णजठौघकः ॥ १७३ ॥ 
TENCE क्वावयन्नगरीमिमाम्‌ | क्षीरवार्धिस्तदा5गन्तु प्रवृत्तो वातचञ्चठः ॥ १७४ ॥' 
» दृष्टा क्षीरसमुद्र तं दठावयन्तं जलेः पुरीस्‌। मेदज्रेष्ठिनं प्राह सप्रणामं जनोऽखिलः ॥ १७५ ॥ 
दृष्टो भवस्मतापोऽयमस्माभिनं च कस्थचित्‌ | अस्मान्‌ त्राद्ययुना नाथ क्षीरवारिधिनीरतः ॥१७६॥ 
ततस्तद्वचनात्‌ तेन चिन्तामणिनिवारितः | erected बभूवायं तदानीं क्षीरवारिधिः ॥१७७॥ 
तिन्‌ क्षीरोदधौ तेन भेदेन निराकते। विज्ञातोज्यं महान्‌ कोऽपि पुरुपः TR ॥१७८॥ 
विद्यासामथ्यमेतख प्रविज्ञाय स मातुलः | ददावस्मै महाभूत्या ससुतां तिलकश्रियस्‌ ॥ १७९॥ 
z) महाविभूतियोगेन श्रीमदुज्ञयिनीपतिः । कीर्तिषेणां ददावस्मे खकन्यां श्रीसमप्रभाम्‌ ॥ १८० ॥ 
OMAN द्वाविशत्‌ कन्यकाः पराः । परिणीतास्तथाऽनेन राजश्रेष्ठिसमुद्ववाः ॥ १८१ ॥ 
रॉजश्रेष्ठिमहापट ग्राध्वंक्षय महीपतिः | पूजयामास तं वीरं मेदजं वरसंपदा ॥ १८२॥ | 
एतामिवेरनारीमी रूपराजितमूर्तिमि; । मेदो बुझुजे भोगान्‌ दिनानि कतिचिन्युदा ॥ १८३ नी रुपराजितमूर्तिमिः | est बुसुजे भोगान्‌ दिनानि कतिचिन्मुदा ॥ १८३॥| 
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Read तदा श्रेष्ठी मेदजः सुरसाधुना आगल गदितः क्षिप्रं भोगसंसक्तमानसः ॥ १८४ ॥ 
राजन्‌ श्रेष्ठिन्‌ छतो मूढ नितरां भोगसंपदा । न करोषि तपो जैनं महाविभवकारणम्‌ l| १८५॥ 
निशम्य deu: श्रेष्ठी बभाणेम॑ पुरःस्थितम्‌ । भोगं ठ्रादरा वर्षाणि सुक्लाऽहं तिळकश्रिया ॥ १८६॥ 
पश्चात्तपः करिष्यामि संसारोच्छेदकारणस्‌ | भवसार्थे विनीतात्मा लक्ताशेषपरिग्रहः ॥ १८७ ॥' 
मेदजवचनं श्रुत्वा भोगयाचनतत्परम्‌ | एवमस्त्विति संभाष्य ययौ शक्रो निजास्पदम ॥१८८॥ = 
गतेषु द्वादशान्देषु सुञ्जानस्यास्य संपदस्‌। आगत्य तत्समीपं च जगादैतं सुराधिपः ॥ १८९ ॥ 
तद्वाक्यतः पुनः ग्राह मेदजं सुरकुलरम्‌ | देहि द्वादशवर्षीणि ममान्यानि सुखं प्रति ॥ १९० ॥ 
इन्द्रस्तस्योपरोधेन भोगसंसक्तचेतसः | जगाम निजमावासं तहुणाकृष्टमानसः ॥ १९१ ॥ 
मेद्ञोऽपि तया साधं सरसं तिलकश्रिया | मनसः प्रियया भोगं सुञ्ञानो व्यवतिष्ठते ॥ १९२॥ 
भूयः समासिमापेषु वर्षेषु द्वादशात्मसु । संग्राप्य स सुराधीशः प्राहेमं भोगलोलुपम्‌ ॥ १९३ || ४ 
मेदज सांग्रतं मूढ कुरु जैनं तपोऽमलम्‌ | नाकापवर्गसोख्यानि येन सन्ति तव स्फुटम्‌ ॥१९४॥ 
शक्रवाक्यं समाकण्यं मेदञ्ञो निजगावसुस्‌ | भूयो द्वादश वर्षाणि देहि मे तत्सुखं प्रति ॥१९५॥ 
इन्द्रस्तदुपरोधेन द्वा तावन्मितानि सः । जगाम प्रीतचेतस्को निजनाकं महामनाः ॥ १९६ N 
पूर्णेषु ढ्वादशाब्देषु देवः संप्राप्य तं जगौ । मेदज कुरु Tas तपो निवृत्तिकारणम्‌ ॥ १९७ di 
देववाक्यं समाकण्यं मेदज्ञोऽमरकुल्जरम्‌ | बभाण भासुराकारः कोपलोहितलोचनः ॥ १९८ ॥ ७ 
कोऽसि त्वं वद किं नाम क वास्तव्यो महान्‌ किल | भूयो भूयोऽपि मां प्राप्य येनेदं भाषसे BT Ul १९९ 
हित्वा देवोपमान्‌ भोगान्‌ नम्नत्वेन करोमि किम्‌ । गृहसिद्धेन को नाम मिक्षां भ्रमति मूढधीः २००॥ 
आकर्ण्य TEA देवो दध्यौ मनसि धीरधीः | महाकामग्रहग्रस्तो भोगान्‌ SET मुञ्चति ॥२०१॥ 
तथा करोम्यहं किंचित्‌ कार्य जगति तद्धितम्‌ । तपस्यति यथाऽयं हि भोगनिःस्पृहमानस: ॥२०२॥ 
चिन्तयित्वा चिरं देवस्तद्भतग्रहणेच्छया । बभूव विहदठीभूतमानसप्रसरः क्षणम्‌ ॥ २०३ pa 
ततोऽन्यस्मिन्‌ दिने जाते मेदजश्रेष्टिनि द्रुतम्‌ । नरेन्द्रसेवया याते भूपालभवनं प्रति ॥ २०४ d 
अथान्तरे गृहद्वारे तदीये पुरुषान्निजान्‌। ग्रहीतसायकत्रातान्‌ स्थापयित्वा भयानकम्‌ ॥ २०५ di 
मेदञ्जरूपमादाय तत्समानाकृति हुतम्‌ । आखण्डलो विवेशासौ तङगृहान्तरमादरात्‌॥- २०६ uU 
आदाय तसरीवारमन्तःपुरधनादिकम्‌ । तदाक्ृतिधरो देवस्तस्थो मुदितमानसः d २०७॥ 
एवं तत्र स्थिते देवे मेदजः प्राप्य भूपतिम्‌ p विशन्‌ खमन्दिरदवारं निषिद्धो द्वारपालकेः ॥ Ree ll x 
अस्मिन्‌ गृहान्तरे श्रेष्ठिन्‌ मा प्रवेशं विधत्स्व भोः | आस्ते ममाधिपो भोगं भुञ्नानस्तिलकश्रिया २०९ 
खगृहाभ्यन्तरं गन्तुं लभमानो न तन्नरेः। राजान्तिकं जगामाशु मेदञ्जो विस्मयाकुलः ॥२१० ॥ 
मेदज्ञोडपि नृपं प्राप्य जगादेमं सविस्मयः | मद्गहान्तरमाविश्य कोऽपि ug: शितो न्प ॥२११॥ 
खगृहेऽलभमानोऽहं प्रवेशं aH | त्वदन्तिकं परि्राप्तस्तद्भयाकुलमानसः ॥ २१२ Ul 
तद्वाक्यतः समाहूतो देवश्रेष्ठी महीभुजा | आग खोचितथाने निविष्टो भूपचोदितः ॥ २१३॥ » 
अनयोः श्रेष्ठिनोमेध्ये समानाकारधारिणोः । HAR निश्चये कतु न शशाक महीपतिः ॥ २१४ N 
ततो योषं समादाय विस्मयव्याप्तमानसः | सभ्यैः समं सभान्तस्थः संशयी स वितिष्ठते ॥२१५॥ 
नृपं ततोऽमरश्रेष्ठी सचिवादिसमन्वितस्‌ | जगा तदा सभाध्यक्षं खनादापूरिताम्बरः ॥ २१६ ॥ 


1 qq युग्मम्‌, ज युगलमिदम्‌. 2 पफ fme, ज्ञ त्रिकलमिदमू. 3 पफ gsm ज्ञ 
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युष्मंदीये5र्मदीये च वंशे यः कुठसेततिस्‌ | जानाति स भवेन्नूनं मेदो वणिजां पतिः Ro} 
धर्तिमा संततिं भूप न जानाति समान्ते | तस्य धूतस्य rb कर्तव्यों निग्रहस्वया ॥२१८॥' 
देवश्रेष्ठिवचः श्रुत्वां नरेन्द्रो निजगावमुम्‌ | एवं भवतु साधूक्तं भवतामपि संमतम्‌ ॥ २१९ ॥ 
ततोऽवाचि नरेन्द्रेण HEM वणिजां पतिः । सांग्रत नियमं श्रेष्ठिन्‌ जूहि मत्कुलसंततिम्‌ ॥२२०॥ 
"gd भूपेन dug श्रेष्ठी भेदञ्जनामकः । as चात्मनश्रापि 1 विवेद्‌ कुठान्वयसू ॥ २२१॥ 
भूकभावं संमासाध खिते मेदजवाणिजे । देवश्रेष्ठी ततोञ्वाचि भूअुजेदं सभान्तरे ॥ २२२ ॥ 
aint परमार्थेन मद्दश त्वं निवेदय । येन जाजायते तोषो मम सभ्यजनस्य च ॥ २२३ YP 
Eurer भूपतेवौक्यं देवश्रेष्ठी जगावमुम्‌ | आकर्णयेकचित्तेन तद्वशं कथयाम्यहम्‌ ॥ २२४ | 
नर्जयन्तो नराधीश प्रथमोऽभवदन्वये । बभूव साधितारातिः श्रीमदुजयिनीपतिः ॥ २२५॥ 

॥ तत्युंतीडरिजयो जातस्तसुत्रो$पि च धीरजः। तसुत्रोञपिं जयन्तोऽभूत्‌ तत्सुतश्रक्रनामकः ॥२२६॥ 
त्युतोऽप्युजयों नामा ततो मेघंजयः सुतः । ततुत्रश्वक्रवर्ती च मेघवाहस्ततोञज्ञजः ॥ २२७॥ 
अधुना त्वे नराधीश भेघवाहननन्दनः । सिंहवाहननामा च जातः सिंहपराक्रमः ॥ २२८ di 
एंते CHR भूपा नरवृन्दारकस्तुताः । जिनधर्म समादाय E: श्रमणा मुदे ॥ २२९ ॥ 

` क्केचित्‌ खग परिप्राप्ताः सुरंदेवमनोरमाः । केचिच्च क्षीणकर्माणो मोक्षं बाधाविसर्जितम ॥२३०॥ 
४ gear परिपाव्या मदन्वये | बभूव मानवो नाम राजश्रेष्ठी महाधनः ॥ २३१॥ 
सुतो महेन्द्रदत्तोड्स तस्याप्यक्षोभनामकः | जातो धनपतिस्तस्मात्‌ खर्णदत्तः सुतस्ततः ॥२३२॥ 
इनदरदत्तस्ततों जातो दत्तान्तः सागरादिकः | वरुणोपपदो दत्तो मेघदत्तस्ततः सुतः ॥ २३३ ॥ 
भेषंदंत्ततनूजोऽहं भेदज्ञाख्यो नरेश्वर । जातो भवस्रसादेन राजश्रेष्ठी महाधनः ॥ २३४॥ 

` Gy sf राजेन्द्र श्रेष्ठिनस्त्वत्कुठान्वये | जिनधर्म परिप्राप्य बभूबुः श्रमणोत्तमाः ॥ २३५ ॥ 
» Soa! नरेन्द्रस्य स्यापि कथितेऽधुना | बभूव भूपतिः प्रीतस्तदा देववणिक्पतेः ॥ २३६ Ul 
ततो. जगाद भूपालो नरसिंह कुधातुरः । AAR च प्राध्वंकृय खलाधमम्‌ ॥ २३७॥ 
असत्यवादिनं हीनं दुष्टाचारसमन्वितस्‌। नरसिंह इमशानसख्थशूलिकायां निधापय ॥ २३८ ॥ 
ततो भूपालवाक्येन हस्तद्वयनियच्रितम्‌ | तदा तलारसंघोऽपि शूलिकान्तं निनाय तस्‌ ॥२३९॥ 
अथ मोनीश्वरे रूपं सामादाय तदन्तिकम्‌ । संप्राप्याह d देवो इसन्‌ किंचित्‌ तदग्रतः ॥२४०॥ 
+ श्रेष्ठिन्‌ द्रादेशवर्षाणि त्वमन्यानि च सांप्रतम्‌ । भुंक्ष्व तावन्महाभोगान्‌ सरसं तिलकश्रिया ॥२४१॥ 
साधुवाक्यं संमाकण्य जगी श्रेष्ठी तदा तकम्‌ । पाहि पाहि सुने मां हि न मे भोगैः प्रयोजनम्‌॥२४२॥ 
काराय धुने शीघ्र मोचनं मम येन च । तपः करोमि जैने्द्रं सषदुःखक्षयावहस्‌ ॥ २४३ OU 
जञात्वा तन्निश्चयं साधु aaa: | तलारान्निजगो योगी क्रोधारणनिरीक्षणः ॥ २४४ Ul 
| रेरे मा मारणं वत्साः कुस्तास्यापराधिनः। यावद्‌ दृष्टा सुभूपालमागच्छामि तदन्तिकात्‌॥२४५॥ 
» देवसांधुजेगादेमं भूपालं सदसि शितम्‌ । श्रेष्ठिनः सलभूतख मा कारापय हिंसनम्‌ ॥ २४६॥ 
सुरसाधुवचः gem जगौ भूपोऽपि तं पुनः । दोषं राजसभामध्ये grasa किं न हन्यते ॥२४७॥ 
निशम्य भूपतेवाक्यं देवसाधुजंगावमुम्‌ | सोऽहं येन कुलोसत्तिः कथिता तव भूपतेः ॥ २४८ ॥ 


g A पफ freq, ज त्रिकळमिदम्‌, 2 पफ युग्मम्‌, ज थुगलमिदम, 3 [mas] 4 8 
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अवाचि भभुजा साधुः पूर्वैसंबन्थकारणम्‌ | कथयाशु मम स्पष्ट येन संपद्यते सुखम्‌ ॥ २४९ ॥ 
उत्तवा त्पूर्वसंबन्धं तदा पूर्वविधानतः । दिव्यरूपं निजं देवो दर्शयामास भूपतेः ॥ २५० ॥ 
देवरूपं समालोक्य खवंशस्थितिमेव च । जगाम विस्मयं राजा संसदा सह सादरम्‌ ॥ २५१ ॥ 
ष््राऽतिशयमीहक्षं भूपो भूपजनान्वितः । मेदजश्रेष्ठिसामीप्यं जगाम सुकुतूहली ॥ २५२ ॥ 
तस्मिन्‌ नरेश्वरे प्राते समस्तजनसंगते । देवो बभाण agi स्वकीयं च यथाक्रमम्‌ ॥ २५३ Us 
'स्फटहस्तादिकं सर्व भेदजस्य भवान्तरस्‌ | खकीय॑ च जगौ देवो जनभूपालसाक्षिकम्‌ ॥२५४॥ 
श्रुत्वा निजभवं श्रेष्ठी संसारत्रस्तमानसः | महावैराग्यसंपन्नो बभूव क्षणमात्रतः ॥ २५५ ॥ 
आचीनवज्रिणा श्रेष्ठी क्षीरोदजठपूरितेः । अष्टोत्तरशतैः कुम्मेः स्नापितः कानकेस्तदा ॥ २५६ D 
Heats खपुत्रस्य श्रीदत्त महात्मनः । श्रेष्ठिपटटं बवन्धोचचस्तदानीं भूपसाक्षिकम्‌ ॥ २५७॥ 
राजादिकस्य GHA कृत्वा त्रेधा क्षमापणम्‌ । श्रीधर्मगुरुसामीप्ये मेदनोऽशिश्रियत्‌ तपः ॥२५८॥ ॥ 
तिलकश्रीस्तथा साध्वी कीर्तिषेणासमन्विता । ARRIKA: सुब्रतान्ते प्रवत्रजुः ॥ २५९ ॥ 
सिंहवाहनसूपालो विषवाहंनसूनवे | दत्वा राज्यश्रियं सर्वी सामन्तादिपुरस्सरम्‌ ॥ २६० ॥ 
महावैराग्यसंपन्नः सामन्तान्तःपुरान्वितः । श्रीधर्मगुरुसामीप्ये दधौ देगम्बर तपः ॥ २६१ OU 
बन्धुकृतं विधायास्य यल्लेन महता भुवि । ययौ प्राचीनवज्री च mam निजां दिवस्‌ ॥२६२॥ 
अवगाह्य श्रुतं साधुमेदः शिरमानसः । बभ्रामैकविहारी स समस्तवसुधातलम्‌ ॥ २६३ ॥. ५ : 
अन्यदा विहरन्‌ कापि मेदः स मुनि; कमात्‌ । कोशाम्बीनगरीं प्राप पताकावलिराजितास्‌ ॥२६४॥ 
अस्यां बभूव भूपालो गन्धर्वानीकनामकः | अङ्गारदेवनामास्य कलादः कुशलः. क्षितौ ॥ २६५ ॥ 
मणिभिः पद्मरागाचेः स्वकरोद्योतिताम्बरेः । कुर्वन्‌ मङुटमेतस्य भूपतेः स वितिष्ठते ॥ २६६॥ 
THETA रममाणो निजेच्छया | काकतालीययोगेन संग्रापञ्च शिखाबलः ॥ २६७ N 
गृहाद्वहान्तरं आम्यन्‌ मेदजाख्यो महामुनिः | तत्कठादग्हं प्राप प्रलम्बितसुजद्यः॥ २६८ ॥ a 
दृष्टा खगृहमायातं' चर्यामार्गेण योगिनम्‌ | मन्दं मध्याह्नवेलायां कलादो निष्टपान्मुनिः* ॥२६९॥ 
अत्रान्तरे TUR पञ्मरागमणिं परम्‌ । शिखी जग्राह तं TET युनिनाऽयं विलोकितः ॥२७०॥ 
यावदायाति वेगेन तं प्रदेशं मणीच्छया । तावदङ्गारदेवोऽपि न पश्यति मणिं कचित्‌ ॥ २७१ ॥ 
ATA मणिं सोऽपि साधु एच्छति सत्वरम्‌ । इष्टो मणिस्लया क्वापि ग्रदेशेऽन्र वद प्रभो ॥२७२॥ 
मुनिर्मोनत्रती भूयः पृष्टोऽनेन प्रपञ्चतः | सङुटुम्बोऽपि यास्यामि पञ्चतां मण्यभावतः ॥ २७३ da 
THA प्रयल्लेन गृहीतः केन तं मणिम्‌ | कृत्वा प्रसादसुतुङ्गं ARMA मम प्रमो ॥ २७४॥ 
यदा पृष्टोऽप्ययं साधुन किंचिद्वक्ति मौनतः। तदा कोपेन तेनास्य कृता घातादिकाः क्रियाः ॥२७५॥ 
WEST झुनेरस्य ददतः ऋूरचेतसः | मयूरगठसंलमखद्वातो दैवयोगतः ॥ २७६ ॥ 
ततो यष्टिप्रहारेण शिखाबलगलादरम्‌ | पञ्मरागमणिः सोऽयं निगय पतितो भुवि ॥ २७७॥ 
उपसगोवसांन च तत्कलादग्रहादरम्‌ | अङृताहारसंबद्धो' निजेगाम स धीरधीः ॥ २७८॥ a 
कापुरं लभ देवपादाभिधं गिरिस्‌ | आरोह समुतुङ्ग मेदजाख्यो मुनिस्तदा ॥ २७९ ॥ 
- यावजीवं विधायात्र शरीराह्वारपूर्वकम्‌ | नियमं स॒ मुनिर्धीरः कायोत्सगेण तस्थिवान्‌ ॥ २८० ॥ 
एवं खित्वा मुनिसत्र क्षपकश्रेणिकारणात्‌ | आद्यं प्रथत्तववीचार शुद्भध्यानं ASAT ॥२८१॥ 


1 [ स्परहस्तादिकं ]. 2 पफ gaa, ज्ञ युगलमिदम्‌, 3 spe. 4 [ कलादो५तिष्ठिपन्मुनिम्‌ |. 
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तच्छुझध्यानयोगेन सक्ष्मादौ सांपरायिके | femen स्थाने ददाहायं मोहनीय विशेषतः ॥२८२॥ 
ततः क्षीणकषायाख्यस्याने खित्वा सथीरधीः | ध्यानमेकत्ववीचारं द्वितीयं शुकृमाश्रितः ॥२८३॥ 
अयंमेकत्ववीचारध्यानयोगेन सत्वरम्‌ । अन्तरायं निहन्ति स्म कमे चावरणद्वयम्‌ ॥ २८४ N 
सयोगिस्थानमापतस्थ मेदजास्यमुनेररम्‌ | केवठञ्चानसुसन्नं लोकालोकावलोकनम्‌ ॥ २८५ ॥ 

5 केवले च समुसन्ने भेदनस्य महामुनेः । प्रापुवन्दारवः साधु चतुर्भेदा दिवोकसः २८३ ॥ 
ज्ञात्वा देवागमं साधोः कौशाम्बीनगरीमवः | गन्धवीनीकनामायमाजगाम विजान्वितः ॥ २८७॥ 
तिलकश्रीरपि क्षिप्रं आयिका भक्तितसरा । प्राप्ता केवरिनं नन्तुं सिंहवाहनसाधुना ॥ २८८॥ 
नागदत्तचरः पुत्रो भकिददृष्टतनूरहः | अच्युतेन्द्रोडपि संग्राप न्तु केवठिनं तदा ॥ २८९ ॥ 
नत्वा केवलिनः पादौ धर्म sper जिनोदितम्‌ । खर्गापवर्गसंग्राततेः कारणीसूतमज्जसा ॥ २९० ॥ 

७ नाथ किं कारणं बूहि तव साधोऽपि रक्षितौ । नूनमङ्गारदेवेन चोपसर्गः प्रवर्तितः ॥ २९१ ॥ 
इदं पप्रच्छ राजेन्द्रः कौतुकव्याप्तमानसः | गन्धर्वानीकनामायं सुरासुरपुरस्सरम्‌ ॥ २९२ UU 
गन्धर्वानीकभूपस्स निशम्य वचनं वरस्‌। जगाद केवली चास्य चोपसगस्य कारणम्‌ ॥ २९३॥ 
नरेन्द्रवचनँ श्रुत्वा केवली निजगाद तम्‌। विद्यते वैरसंबन्धो राजंस्तस्य मया सह ॥ २९४॥ 
इहैव भरतक्षेत्रे जम्बूढीपोपलक्षिते | अङ्गकाख्यमहादेशो विद्यते जनसंकुलः ॥ २९५॥ 

७ तत्र चम्पापुरी रम्या विद्यते परमोत्सवा । अस्यां बभूव भूपालोऽभयवाहननामकः ॥ २९६ ॥ 
विद्यते तन्महादेवी पुण्डरीकामिधा परा । महाधनसमाथुक्तस्तच्छेष्ठी स्पटहस्तकः ॥ २९७ ॥ 
सोऽहं पूर्वभवे राजन्‌ कान्ता नागवसूर्मम | पुत्रो गरुडदत्तोऽस्यां नागदत्तः कनिष्ठकः ॥ २९८॥ 
हस्यश्वादीनि युग्मानि सौवर्णानि बहून्यलम्‌। स्थापयित्वा गृहे लोभात्‌ प्रस्थितो वार्धियात्रया ॥२९९॥ 
वार्िमध्ये निममेऽस्मिन्‌ यानपात्रे सति गतः । भण्डागारे निजे राजन्‌ जातः सर्पोडतिदारुण; ॥३० o 

. » अप्रमत्ततया तत्र रक्षन्‌ द्रव्यं दिवानिशम्‌। ददामि तन्न कस्यापि Tala स्तोकमप्यलस्‌ ॥३०१॥ 
हृतो गरुडदत्तेन निजपुत्रेण भूतले | चतुर्थनरकं जातो’ दशसागरजीवितम्‌ ॥ ३०२ UI 
गरुडोपपदो दत्तः काळं कृत्वा समाधिना । पूर्वोक्तनरके प्रासो दशावारिधिजीवितम्‌ ॥ ३०३ ॥ 
चतुर्थनरकादेत्य वृषभावतपवेते । गन्थहस्ती MATA ANGE महारदः ॥ ३०४ ॥ 
यूथेन सह तत्राहं रममाणो निजेच्छया | मन्दं “मन्थरगामी च तिष्ठामि नरकुल्जर ॥ ३०५॥ 

5 ततो गरडदत्तोऽपि निःसृतः स कथंचन | व्याधोऽभूत्‌ काकजद्वास्यस्तदिरो भीमविग्रहः ॥३०६॥ 

` अनेन विहतो राजन्‌ दन्तार्थ स करी सुषा । त्रिकूटपर्वते जातः कीचकाख्यो विहंगमः ॥ ३०७॥ 

वनदावे HASH काकजङ्घेन पापिना | दग्धोऽसौ कीचकः पक्षी वरकश्रित्रभानुना ॥ ३०८॥ 
वार्धिविन्यानदीतीरे मुक्ताकारे समौक्तिके | बभूव कर्कटः पापो नीडजोऽसौ बृहन्सुखः ॥ ३०९॥ 
कालेन पञ्चतां प्राप्य स निषादः प्रचण्डधीः | कुरुविल्लाभिषे ग्रामे संजातो मीनबन्धकः ॥३१०॥ 
- तेन्‌ मीनारिणा भूयो हरंसन्मोक्तिकानि सः। कुरुविल्लो हत; क्षिप्रं महाकोपविधायिना ॥ ३११॥ 
'उत्तरापथदेशे यशोऽम्बुदावरतपर्ेते | जानकसिंगठग्रामे करमाख्योऽश्वपालकः || ३१२॥ 
सोऽपि पञ्चत्वमासाद्य मीनवञ्चनकारकः | तदश्वयूथमध्येऽभूद्‌ दुष्टशीलस्तुरंगमः ॥ ३१३॥ 
कदाचिन्सुनिसामीप्यं संप्राप्य करमोऽश्वपः । जैन धर्म स जग्राह पापोपशमकारणात्‌ ॥ ३१४ Ul 

OD सुप्तमाठोक्य जिनधर्मपरायणम्‌ | दन्तेर्गले समादाय जघान HH सुपमालोक्य जिनधर्मपरायणम्‌ । दन्तैगंठे समादाय जघान स तुरङ्गमः ॥ ३१५॥ _ ॥ ` 

1 ज्ञ मोहनीयमशेषतः, 2 पफ चतुष्कुलकम्‌, ज चतुःकुलक्रमिदम्‌, 3 [साधोरपि क्षितौ]. 4 पफ 
त्रिकलम्‌, ज्ञ त्रिकलमिदम्‌, 5 [cad ho GAR RREN gR वनदावक्षतोऽनेन; 8 [वराकश्वित्र | 
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जठकान्तविमानेञ्सौ सौधर्मस्तर्गसंभवे | जातो महद्धिको देवो पत्चपल्योपमथितिः ॥ ३१६ Il 
ततश्युतः पुनभूप चम्पाख्यनगरीभवः | इभ्यः श्रेष्ठिसुतो जातो भवदेवाभिधानकः ॥ ३१७ ॥ 
a तपो विधायासों भवदेवः समाधिना | सनत्कुमारकल्पेज्मूत्‌ सप्ततागरजीवितः ॥ ३१८ N 
सनत्कुमारतश्युत्वा श्रीमदुजयिनीभवः । राजन्‌ बभूव मेदजः समस्तवणिजां पतिः ॥ ३१९॥ 
अच्युतेन्द्रीपदेशेन यतित्वं आप्य यलतः | सहित्वाइज्ञारदेवस्थ चोपसर्ग स केवली ॥ ३२० ॥ : 
स्फटहस्तो' वणिग यस्तु सोऽहं मेदजकेवली | अभूवं भूपते नूनं ज्ञाताखिलपदार्थकः ॥ ३२१ ॥ 
गरुडोपपदो दत्तो ज्यायान्‌ मन्नन्दनोऽपि यः | सोऽयमङ्गारदेवोऽभूत्‌ कृतसंसारहिण्डनः ॥३२२॥ 
क्षन्निजधनं यल्लाइन्दशूकः स भूपते | हतो गरुडदत्तेन वैरं तेनावयोरभूत्‌ ॥ ३२३ ॥ 
नागदत्तोऽपि मत्पुत्रो तपः कृत्वा जिनोदितस्‌ । अच्युतेन्द्रो बभूवायं तेनाहं प्रतिबोधितः ॥३२४॥ 
जिनधर्म समादाय नूनं नागवसूरियस्‌। देवलोकं परिप्ाप्ता देवदेवीमनोहरम्‌ ॥ ३२५ ॥ n 
देवलोकात्‌ समागल श्रीमदुजयिनीभवा । अधुनैषार्यिका जाता तिष्ठति प्रीतमानसा ॥ ३२६ ॥ 
श्रुत्वा केवठिनो वाकयं वैरसंबन्धकारणम्‌ | बभूव प्रीतचेतस्को गन्धर्वानीकभूपतिः ॥ ३२७ ॥ 
FA स्ववेरसंबन्थं संसाराणेवकारणम्‌ | विहाय सकलं संगं वैराग्याहितमानसः ॥ ३२८ ॥ 
विधाय वन्दनां भक्त्या कृतनिन्दनगईणः | जग्राहाङ्गारदेवोञ्य तपः केवलिनोऽन्तिके ॥ ३२९॥ 
विधायाङ्गारदेवोऽपि तपः काठं समाधिना । अधो ग्रेवेयके मध्ये दिव्यामोदिविमानके ॥ ३३० ॥ 1 
दिव्यरूपधरः श्रीमान्‌ वख्नाभरणभूषितः | चतुर्विशत्समुद्रायुरहमिन्द्रो बभूव सः ॥ ३३१ ॥* 
च्युतोऽमुतो भवं प्राप्य कृत्वा जैनं तपः परम्‌ । शुवमङ्गारदेवोऽयं सिद्धि प्राप्स्यति नीरजः ॥३३२॥ 
गन्धर्वानीकभूपोऽपि बहुमिर्नरकुछरेः | तपो जग्राह SPESE तदा केवलिनोऽन्तिके ॥ ३३३ ॥ 
मेदजकेवठी कृत्वा बिहार केवलस्य सः । पेते खड्ठवंशाख्ये निवोणमगमत्‌ पुनः d ३३४ 0 

॥ इति श्रीकलचपुचादिसहितर्पटहस्तकश्रे्ठिकथानकम्‌ ॥ १०५ ॥ गय 

E. ; 
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शूरसेनजनान्ते5स्ति मथुरा नगरी परा । उग्रसेनो नृपस्तंस्यास्तत्मिया रेवती मता ॥ १॥ 
महाविनयसपन्नौ ग्रतापाक्रान्तशात्रवौ | कंसातिमुक्तको पुत्रौ भवेतामनयोः परो ॥ २॥ 
जिनदत्तोऽभवत्‌ तस्यां श्रावको दर्शनान्वितः | कान्ता जिनमती तस्य तन्मनोहरणक्षमा ॥ ३ ॥ 
अस्व श्रेष्ठिनो दिव्या हिता कर्मकरी तराम्‌ । जिनेन्द्रभक्तिसंयुक्ता प्रियजुठतिकाभिधा ॥ ४ ॥ - = 
सम्यग्दर्शनसंपन्ना जिनमक्तिपरायणा । रूपातिशयसंयुक्ता कलाविज्ञानकोविंदा ॥ ५॥ .. 
नमितीर्थेऽन्यदा दिव्यमथुरां परमोदयाम्‌ । वसिष्ठस्तापसः प्राप सितसीधविराजिताम्‌॥ ६ ॥ 
पञ्चाइयाख्यं तपः सोऽयं यसुनाख्यनदीतटे । नानातस्कृतच्छाये खच्छपानीयराजिते ॥ ७ ॥ 

अभिं परज्वाल्य संदीप दिक्षु सर्वास्तु सादरम्‌ | सूर्याभिनाउप्यसो तपश्चोध्वबाहुस्तपोऽकरोत्‌ ॥ ८॥ . 
अक्षसूत्रं जपन्‌ वातं पिबन्‌ लम्बजटाधरः | पञ्चामितसदेहोऽसावेकपादख्लितो तपन्‌ ॥९॥ ५ 
तत्तापतप्तसर्वाज्ञो विहलीभूतमानसः pagi निधायासौ पपात यमुनाहदे ॥ १० Ut 

निमजन विधायात्र प्रोत्तीर्य यमुनाजलात्‌ | भूयसतपश्चकारेदं वसिष्ठोऽसिष्टमावनः ॥ ११ UL 


. 1 [स्परहस्तो]. 2 mm gem, s ङलकमिदम्‌ ` 3 पफ युग्मम्‌, ज युगलम 4 पफ युग्मम्‌, 
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. तज्ञठाभारमध्यस्थाः काश्चिजीवन्ति विहलाः | काश्चिन्मृति परिमराप्ता शफर्यः सन्ति मूच्छिताः ॥ १२॥ 
एवं बालं तपो बाढं कुर्वाणो निजवान्छया | अज्ञातपरमार्थोऽसो तिष्ठति प्रीतमानसः ॥ ?3 lr 
काठिन्दाख्यनदीतीरे वसिष्ठं वीक्ष्य योषितः | संध्याद्वयेडपि तं नत्वा गच्छन्ति निजमन्दिरम्‌ ॥१४॥ 
पानीयघटनारीभिः प्रियष्ुुङतिका गता | वसिष्ठपादयोर्जातु न प्रणामं करोति सा ॥ १५॥ 

5 प्रियज्लु॒तिकां दृष्टा साधोर्नतिमकुवैतीम्‌ | जगुस्ता योपितस्तां च्‌ कोपारुणनिरीक्षणाः IEEE 
प्रियङ्खठतिके कस्मान्मुनेः पादकुशेशयम्‌ । हळे न Tee JR सुरासुरनत॑ तराम्‌ ॥ १७॥ 
निशम्य तदूचस्ताश्व प्रियहुलतिका जगौ | भवत्यः खवशा निल्न कृतपुण्यकदम्बकाः ॥ $e N 
अहं परवशा पुण्या खामिनो भयवेपिता । जठं कुटगतं कृत्वा यामि गेहं त्वरावती ॥ १९ ॥ 
तेन मे$्वसरो नास्ति पतन्त्याः पादयोसुनेः | परप्रेषणकारिण्याः पर्यायो न हि जायते ॥ २० ॥ 

७ अन्यच्च यो बुधः कोऽपि धर्माधर्मविवेकधीः । स प्रणामं करोत्मस्य योगिनः पादपङ्खजे ॥ २१ y 
धर्माधर्मफल नूनं न जानामि मनागपि | वसिष्ठस्यास्य धन्यस्य विदधामि कथं नतिम्‌ ॥ २२॥ | 
एवं निगद्य ता बाला प्रियङ्कलतिकाभिधा । दिने दिने समादाय जलं याति UE स्वकम्‌ ॥ २३॥ 
अन्यदा सकला रामा पानीयार्थ समागताः । वसिष्ठाख्यमुनेर्भत्तया विनेमुः पदपङ्कजम्‌ ॥ २४॥ 
प्रियज्लुलतिका चेका वसिष्ठनतिवर्जिता | तदा तद्वन्दमध्यस्था पश्यन्ती व्यवतिष्ठते ॥ २५॥ 

४ एवं सा तिष्ठती बाला समस्तरमणीजनेः | इस्तापहस्ततो धृत्वा नीता“ तन्युनिसंनिधिम्‌ ॥ २६ ॥ 
ग्राप्याथ तत्समीपं च प्रियङ्ठुलतिकामिमाम्‌ | जगुस्ता योषितः कोधादिदमाङुञ्चितश्रुवः ॥ २७॥ 
प्रियज्ुलतिके क्षुद्रे विशिष्टस्यास्य योगिनः । त्वयाउवश्यं नतिः कार्या नान्यथा गमनं तव ॥ Re II! 
निशम्यासां वचः साऽपि तां जगौ क्रुद्धमानसा । धीवरस्य परं पादो नमाम्यस्य न योगिनः ॥ २९॥ 
प्ियछ्टुङतिकावाक्यं निशम्य क्रोधमाप्य सः । उग्रसेनं परिप्राप्य वसिष्ठो निजगाविदम्‌ ॥ ३० N 

» कुर्वाणोऽहं तपो राजन्‌ जिनदत्तेन रोषितः । धीवरो गदितो बुद्धिर्महापापविधायकः ॥ ३१ ॥ 
वसिष्ठवचनं ga कोपमासाद्य वेगतः । प्रतीहारं जगो राजा सभामध्ये व्यवस्थितः ॥ ३२ ॥ 
प्रतीहार खलं दुष्टं समदं जिनदत्तकम्‌ । त्वरित प्राप्य तत्पार्श्व मदन्तं तं त्वमानय ॥ ३३ d 
नरेन्द्रवचनात्‌ प्राप्य प्रतीहारो जगावमुम्‌ | उत्तिष्ठ भूपसामीप्यं त्वमेहि नृपवाक्यतः ॥ ३४ Ul 
प्रतीहारस्स वाक्येन जिनदत्तो नृपं ययौ | उग्रसेनोऽपि ms जगौ कधारुणेक्षणः ॥ ३५॥ 

= कि कारणमिमं साधु धीवरं वदसि स्फुटम्‌। तद्वाक्यतो नृपं प्राह जिनदत्तोऽपि सादरम्‌ ॥ ३६॥ 
यद्यहं मासिक साधु ब्रवीमि मनसाऽप्यलस्‌। ततो नरेन्द्र नीतिज्ञो मत्ममाणमयं मुनिः ॥ ३७॥ 
जिनदत्तवचः श्रुत्वा जगौ राजा तपोधनम्‌। किं सुने सत्ममेवेदं यद्वक्ति वणिजां पतिः ॥ ३८॥ 
उग्रसेनवचः श्रुत्वा वसिष्ठोऽपि बभाण तम्‌ । न वक्तीदमयं राजन्‌ प्रियङ््ुङतिका जगो ॥ ३९॥ 
TASA वचः श्रुत्वा जिनदत्तो नृप जगौ । इष्टं समिदं राजन्‌ मुनेरस्य तपस्विनः ॥ ४० ॥ 

a जेनदत्तं वचः श्रुत्वा गदितोऽयं नरेशिना । अधुना जिनदत्त त्रं निर्दोषोऽसि मदुक्तितः ॥ ४१ ॥ 
ततो भूपेन साऽऽहूता प्रियह्ुुलतिका हुतम्‌ । प्रणम्य भूपतिं भक्तया निविष्टा नृपसंनिधौ ॥ ४२॥ 
ट्वा पुरः शितां राजा प्रियक्ुलतिकामिमाम्‌ | उग्रसेनो जगादाशु कोपलो दितलोचनः ॥ ४३ ॥ 
Bagels पापे त्वं युनीशं तपोधनम्‌ । अवीषि 'मास्सिक दुष्टे fake रसनां तव ॥ ४४ l 


` l पफ इल्क्रम्‌, ज्ञ कुलकमिदमू, 2 पफ पतन्या. 8 पफ नता. 4 पफ युग्मम्‌, ज युगलमिदम. 
5 पफ युग्मम्‌, जञ युगलमिदम्‌, . ० BIOS, dvr [S e] 8 पफ युग्मम्‌, ज्ञ FIA, 


“१०६० ७६ ] Digitized » STA ERRMSG RE nc and eGangotri २६९ 
निशम्य भूपतेर्वाक्यं प्रियञ्खठतिका नृपम्‌ । जगाद विहलखान्ता रुदन्ती गद्ददाक्षरम्‌ ॥ ४५ ॥ ` 


KE समुसन्ना कर्ममिईःकृतात्ममिः | पण्यञ्चीङुसंभूता परपरेषणकारिणी ॥ ४६ ॥ 
खामिन्या जल्मानेतुं अषिता यमुनानदीम्‌ | यत्र तिष्ठययं योगी कुर्वाणो विविधं तपः ॥ ४७॥ 
पानीयघटनारीभिः समं बह्वीभिराद्रात्‌ | गताऽहं जलमानेतु प्रदेश तं नरेश्वरः ॥ ४८॥ 
सर्वा मनोरमा रामाः पुण्ययुक्ता महीपतेः | पतन्ति पादयोर्भत्तया वसिष्ठस्यास्य धीमतः N ४९ ॥ ४ 
खखामिनीभयेनाहं जलमादाय सत्वरम्‌ । नरेन्द्र गृहं यामि खकीयोदरपूरणात्‌ ॥ ५० ॥ 
योषितोऽन्या वदन्सेवं मां नरेश पुनः पुनः । प्रियजुठतिके यामो युनि नन्तुं तपोनिधिम्‌ ॥ ५१ ॥ 
इमा मयोदिता राजन्‌ भवन्त्यः पुण्यसंभवाः | स्ववशाः पादयोरस्स कुरुध्वं पतनं मुनेः ॥ ५२ ॥ 
मन्दभाग्या त्वहं दीना दारिद्रमयपीडिता | तिष्ठामि दुःखिनी Ret पापनिर्मितविग्नहा ॥ ५३ ॥ 
समस्तमहिला भूप भां विहाय pre: । वंसिष्ठचरणौ नन्तुं प्रययुखत्समीपताम्‌ ॥ ५४ ॥ " 
अहं जलभूतों SA समादाय त्वरावती | गता निजग्रहं भूप खामिनीभयतो द्रुतम्‌ ॥ ५५ ॥ 
प्रियङ्गुठतिके at वसिष्ठस्यास्य सन्मुनेः । पादयोः पतनं चाद्य कर्तव्ये भक्तितस्त्वया ॥ ५६ ॥ 
करोषि यदि वा न त्वं पादयोः पतनं खले । ततो न विद्यते मोक्षस्तवाद्य Fatt विना ॥ ५७॥ 
अर्धचन्द्रं गले दत्ता समस्तमहिलाजनेः | पादान्तिकं मुनेरस्थ नीताऽहं नन्तुमिच्छया ॥ ५८ ॥ 
उक्तास्ततो मया राजन्‌ कोपमासाद्य योषितः । महाकलकलारावं कुर्वन्यः पुरुष तराम्‌ ॥ MS ॥ ० 
हठकारेण dur मकां चरणवन्दनास्‌। कारयिष्यय भो कस्मान्मीनबन्धनकारिणः ॥ ६० ॥ 
श्रुत्वा मद्नचनं योगी कुर्वेन्नाक्रोशनं रुषा । लम; पश्नाद्विरामाणां युवतीनां विहाय माम्‌ ॥ ६१ ॥ 
योषितस्तद्धयात्‌ त्रस्ता गतास्ताः कांदिशीकताम्‌ । तन्मुक्ता5ह TE प्राप्ता निजं मुनिभयाकुला ॥६२॥ 
एतावानेव राजेन्द्र सुनेरस्य पराभवः । मया HASH दोषं न जानामि मनागपि ॥ ६३ ४ 
प्रियह्लुलतिकावाक्यं श्रुत्वा योगी जगावसुस्‌। इदमश्रुतपूर्वं किं तव येन विकत्थसे ॥ ६४७) 2 
मतिता ब्राह्मणो दुष्टे सर्वलोकपितामहः | जगत्कर्ता जगल्ख्यातः प्रजापालो जनप्रियः ॥ ६५ ॥ 
एवमादिगुणस्यास्य ज्येष्ठपुत्रो गुणाकरः | चतुवेदसमायुक्तः सर्वशास्रार्थकोविदः ॥ ६६ Ul 
ब्रह्मचारी सदा योगी कुर्वाणस्तापसं तपः । वायुमक्षणं चापि ब्रूषे मां मात्सिकं च किम्‌ ॥६७॥' 
वसिष्ठवचनं श्रुत्वा प्रियङ्खठतिका जगौ | यदि तवं लक्षणं वेत्सि मात्सिकस्य' ततो वद ॥ ६८॥ 
TAM TAT साधुजगावेतां पुरःस्थिताम्‌ | यो मीनमारणं कुर्यात्‌ स भवेद्‌ सुवि मारिसिकः ॥६९॥ 2s 
आकर्ण्य तद्वचः साऽपि बमाणेमं स्फुटाक्षरम्‌ । यद्येवं खमसि स्पष्टं हन्ति’ मत्स्याननारतम्‌ ॥७०॥ 
अवाचि साधुना चापि चेटिकेऽह कथं खले। निहन्मि ` मात्सिकान्‌ पापे त्वं अहि मम सांप्रतम्‌ ॥७१॥ 
वसिष्ठवचनं श्रुत्वा न्यगदत्‌ d पुनः सका | पाठीनोत्कलनं कृत्वा जले तवं मज्जसि FAT ॥७२॥ 
समस्तभुवनख्यातकीतिंशुठ्ठीकृताम्बर | सुने शुष्कजटामारान्निहंसि शफरीगणान्‌ ॥ ७३ ॥ 
यदि मद्वचनं साधो न श्रद्दधासि सांप्रतम्‌। ततो निजं जठाभारं विरठीकुरु संसदि oe ॥ 
ततस्तद्वचनात्‌ तूर्णं रक्तीकृतनिरीक्षणः । अधः खंस्तीचकारायं जटामारं सभान्तरे ॥ ७५ ॥ 
Shreya e भन अ निरा 10 जलधारा इव द्रुतम्‌ । पतन्ति तञटामाराच्छफर्यो नृपसंसदि ॥ ७६ ॥ 
n: T» E I eei Hz (2 M (ae , 
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1 पफ श्रेक्षता, 2 [नरेश्वर]. 8 [ परुषं]. 4 पफ Sem, ज़ कुलकमिदम्‌, 5 [ मात्सिकं D 
6 पफ चतुःकुलकम्‌, ज चतुःकुलकमिदम्‌. 7 [mew] 8.[ मात्यिकः ]. 9फ हति, [इसि |; 
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काश्चिनीवपरिसक्ताः काश्चिज्ञीवसमन्विता: | काश्चिन्मूछी पररा इन्त सुनि sper ॥ ७७॥! 
दृष्टा Aeon भूमी पतितास्तज्ञटान्तरात्‌ | पूजयित्वा तपो भूतया प्रियह्ुठतिकामपि ॥ ७८ | 
ततः सभाजनं सर्वं विस्सयव्याप्तमानसम्‌ | उग्रसेनो जगादाशु तोषकण्टकिताङ्गकः ॥ ७९ qu 
जिनधर्म प्रबुवन्ति ये नरा ज्ञानिनस्तके । अयमज्ञानसंपन्नो वसिष्ठः Had तपः ॥ ८० |! 

४ सूपारवचनं श्रुत्वा तदा सातिशयान्वितम्‌ | जिनधर्म सुखाधारं जगहुर्बहवो नराः ॥ ८१ ॥ 
उग्रसेननपो रोषाद्‌ वसिष्ठं खपुरादरम्‌ | नूनं निधोटयामास तहिरक्तमनास्तराम्‌ ॥ ८२ |) 
गन्धावतीनदीगज्ञासंगमं प्राप्य सत्वरम्‌ । कुर्वस्तपो वसिष्ठोऽयमास्ते पत्चाम्िनामकम्‌ ॥ ८३ ॥ 
अत्रान्तरे नमेस्तीर्थ वीरभद्रो गणेश्वरः | तत्संगमं परिग्राप मुनिपश्वशतावृतः €9 d 
RISE तापसं तत्र जगावेको यतिर्थुवा । उग्रं तपो अवेल्लोके तापसानां यशस्विनाम्‌ ॥ ८५ || 

॥ तत्साधुवचनं JA वीरभद्रो जगावसुस्‌। यते जीववधं चेषां कुर्वतां कीदृशं तपः ॥ ८६॥ 
वीरभंद्रवचः श्रुत्वा वसिष्ठोऽपि बभाण तम्‌ । मो भो मुने किमस्माकं कुरुषे स्वेन निन्दनम्‌॥८७॥ 
को मया नियतं साधो कृतो जीववधो भुवि | कथं वाञज्ञानसंयुक्तं तपो भवति मे वद ॥ ८८॥ 
वसिष्ठस्य वचः श्रुत्वा जगादैतं यतीश्वरः | खगुरुं क गत वेत्सि ज्ञानी यद्यसि तं वद ॥ ८९ || 
निशम्य भुनिचन्द्रस्य वचनं सत्यतावहम्‌। वसिष्ठोऽपि बभाणेमं कोपलोहितलोचनः ॥ ९० ॥ 

५ तापसानां तपो घोरं विधाय नरदुःकरम्‌ । ब्रह्मलोके समुसन्नो महुरुः परमोदयः ॥ ९१ ॥ 
दिव्यं सुखं मनोहारि हारकुण्डलराजितः | भुञ्जानो मद्ुरदेवस्तत्र साधो वितिष्ठते ॥ ९२ ॥ 
आकर्ण्य तद्वचः साधु्ेगावेतं परिस्फुटम्‌ | त्वहुरुन गतः खर्गे तिर्यग्योनिमुपाश्रितः ॥ ९३ ॥ 
काष्ठ दह्यमानस्य चान्तरे वहिनाउसस च । महाभुजङ्गमो जातो दह्यमानो वितिष्ठते ॥ ९४ ॥' 
तद्वाक्यतः समादाय कुठारं कोपसंगतः | काष्ठमुत्पाटयामास स वसिष्ठोऽनेन सत्वरम्‌ ॥ ९५ Ul 

» काष्ठमध्ये ततो दृष्टा दह्यमानं भुजङ्गमम्‌ | वसिष्ठश्रिन्तयामास विस्मयव्याप्तमानसः ॥ ९६ ॥ 
संदेहमन्तरेणायं जिनधमों दयापरः । सर्वसत्त्वसुखाधारः सर्वधर्मोपरि स्थितः ॥ ९७॥ 
चिन्तयित्वा चिरं सोऽपि भक्तिहश्तनूरुहः । संप्राप्य ते गुरु नाथं जगादेति ससंभ्रमः ॥ ९८॥ 
जिनधग परं साधो बन्छु सर्वशरीरिणाम्‌ । चिन्तामणिसमं लोके कथयेश ममाधुना ॥ ९९ dl 
वसिष्ठवचनं श्रुत्वा वीरभद्रो गणेश्वरः | जैनं धर्म जगावस्मै सर्वसत््वसुखास्पदम्‌ ॥ १०० || 

» हित्वा स तापसं धर्म वसिष्ठो मुनिवाक्यतः । महावैराग्यसंपन्नो बभूव श्रमणो महान्‌ ॥ १०१॥ 
भिक्षाठामपरिसक्तस्ततोऽसौ निजसूरिणा । समर्पितः श्रुतार्थ च शिवगुप्ताय सूरये ॥ १०२ ॥ 
पोषयित्वा स षण्मासं शिवगुप्तोडपि सत्वरम्‌ । असुं समर्पयामास शिवभद्राय सूरये ॥ १०३॥' 
पोषयित्वा स भूयोऽपि षण्मासं सुमतेगुरोः | असुं समर्पयामास शिवभद्रो गणाधिपः ॥ १०४ d 
विधाय पोषणं चास्य षण्मासं तेन सूरिणा । निरस्तः खान्तिकादाशु निर्विण्णेन मुनिः सकः ॥१०५॥ 

a ततो निर्ग वेगेन संग्राप्येकविहारताम्‌ | स झुनिविंहरन्नार मधुरां नगरीं पराम्‌ ॥ १०६ ॥. 
नानातपः THAT गोवर्धनगिरो सति । संतिष्ठते भुनिर्धीरमध्यासितपरीषहः d १०७॥ ` 
एवं हि तिष्ठतसत्र कुर्वाणस्य तपः परम्‌ । देवता वशतां प्राप्य बभणुस्त॑ पुरः खिताः ॥ १०८॥ 
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आज्ञां देहि मुनेऽस्माकं 'तपोराशिसमुञ्चलाम्‌ । भवतां धर्ममूर्तीनां कि कुमों वयमागताः ॥१०९॥ 
Raa तद्वचः साधुस्तोषसंतुष्टमानसः | बभाण विस्मयोपेता देवता विनयश्थिताः ॥ ११० N 
यदा प्रयोजनं मे स्याद्‌ भवतीभिः कुतूहलात्‌ । मदन्तं तदा भद्रा हुतमागच्छत स्फुटम्‌ ॥१११॥ 
निशम्य योगिनो वाक्यं देवता ग्रीतचेतसः | यथागमं पुनर्जरसुः स्मृतसाधुगुणान्तराः ॥ ११२॥ 
उम्रसेनादिभिगपैव॑सिष्टोज्वगतः क्षितौ | विहाय तापसं धर्म दीक्षितो जिनशासने ॥ ११३ ॥ ५ 
कृत्वा मासोपवासं च पारणाथ विशुद्धधीः । मधुराख्यां पुरीं जातु विवे प्रहरूये ॥ ११४ ॥ 
विशतोऽस्य पुरे दत्ता घोषणा भूभुजा तदा । दास्यामि पारणामस्मै वसिष्ठमुनये$न्वहम्‌ ॥११५॥ 
योऽन्यः कोऽपि TAS पारणं नियतं मम । स दण्ड्यः पज्नभिदण्ब्यैभविष्यति महीतठे ॥११६॥ 
मिक्षार्थ जतः साधोः करमेण ग्रहतो गृहम्‌ न कोऽपि पारणामस्मै ददाति नृपमीतितः ॥११७॥ 
aa पुरं परिअम्य रिषे राजमन्दिरम्‌ । न eB भूभुजा योगी निर्जगाम तदालयात्‌ ॥ ११८ ॥ ॥ 
गोवधनगिरि प्राप्य वसिष्ठमुनिराद्रात्‌ । मासोपवासमादाय तसौ भुदितमानसः d ११९ N 
ततो मासोपवासान्ते प्रविश्य मथुरां पुरीम्‌ । भिक्षामग्राप्य भूयोऽपि TRUE नगं तकम्‌ ॥१२०॥ 
मासोपवासमादाय भूयोऽपि स मुनिः सुधीः | तस्यो धृतिबलोपेतस्तदिरौ विजितेन्द्रियः ॥१२१॥ 
भूयो मासोपवासान्ते प्रविशन्‌ मधुरां सुतिः । मिक्षार्थ वृद्धया नार्या इष्टो मौनी कथंचन ॥१२२॥ 
सा मुनि वीक्ष्य ते आह भूभुजा विद्वितोऽनयः। निषिद्धः सकलो लोको भिक्षाय न ददाति ते॥१२३॥ ५ 
वृद्धनारीवचः श्रुला कोपमासाध वेगतः | गोवर्धनगिरिं गत्वा दध्याविति स देवताः ॥ १२४ ॥ 
चिन्तितानन्तरे प्राप्य निगदन्ति तका सुनिस्‌। अस्मभ्यं देहि चदेश क्षिप्रं किमपि rire ॥१२५॥ 
निशम्य तद्वच; AZ: प्राहेताः पुरतः स्थिताः | उग्रसेननूपस्याशु गत्वा कुस्त हिसनम्‌ ॥ १२६॥ 
साधुवाक्यं समाकण्यं नृपहिंसापरायणम्‌ | विस्मयव्याप्तचेतस्क देवता निगदन्यमुम्‌ ॥ १२७॥ 
नाथ निम्रेन्थरूपेण स्थितस्य तव शोभनम्‌ । हिंसोपदेशन दातुं युंज्यते न मनागपि ॥ १२८ l'a 
देवतावचनं श्रुत्वा भूयोऽपि निजगाद ताः । अन्यजन्मनि मे सर्वा निदेशं कुरुतादरात्‌ UL 
उग्रसेनस्य दुष्टस्य चान्यजन्मनि देवता; । मद्भारतीं प्रपञ्चेन कुरुताशु निपातनम्‌ ॥ १३० ॥ 
एवं निगय ता भूत्वा निदानं काठमप्यलम्‌ । स मुनी रेवतीगभमाससाद प्रचण्डधी; ॥ १३१ ॥ 
रेवतीगभसंभूते सन्मुनो तच्छरीरकस्‌ | निरीक्ष्य quo बाढं पप्रच्छेदं महीपतिः ॥ १३२ Ul 
तच्छरीरं महादेवि तरां मस्राणवछमे | किंकारणमिदंः जातं ges वद्‌ मेऽधुना ॥ १३३ ॥ 2 
उग्रसेनवचः श्रुत्वा रेवती तन्मनःप्रिया । बभाणेमं धवं कृच्छाद्‌ वचसाश्चर्यमीयुषा ॥ १३४ ॥ 
य॒तः प्रभृति कोऽप्येष जीवो माऽन्तर्भवाश्रितः । ततो भे दोहलो जातः सुतरामसुखग्रदः ॥१३५॥ 
अनेन कारणेनेश दुधेला नितरामहम्‌ | संजाता कथितं ते च मया कुरु यथोचितम्‌॥ १३६ UU 
निरम्य रवतीवाक्यं उग्रसेनो जगावमुम्‌। कोऽशुमो दोहलो वक्तु नाम यो मे न पार्थते॥१३७॥ 
ततस्तद्वाक्यतः सा च हित्वा oat वधूवेरस्‌ । जगाद निष्ठरखान्ता निजकान्तं पुरः शितम्‌ ॥१३८॥ a 
तदीयं हृदय नाथ नूनं कर्तिकया' यदि | finer सुषिरे सवं पिबामि करसंपुटेः ॥ १३९ ॥ . 
इदे भे die नाथ क्रनिष्ठ्रचेतसः | संजातमधुना wel मया ते परिकीपितम्‌ ॥ १४० ॥ 
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ततो मायाप्रप्थेन भूभुजा इतदौह्ददा । प्रसूता दारकं दिव्य पूर्वीशैव दिवाकरम्‌ ॥ १४१ ॥ 
ततोऽसौ जातमात्रोडपे रल्रकम्बलवेष्टिः | खनामाङ्कसमासंगकंसमञ्जूषिकां श्रितः ॥ १४२ ॥ 
महाजलछवासंगपूरितायामशेषत; । उग्रसेनेन भूपेन यम॒नायां प्रवाहितः ॥ १४३ ॥ 
ततोऽसौ कंसमज्लूषा यमुनाजठपूरतः | कोशाम्ब्याख्यपुरी पराप्य तस्थौ TART ॥ १४४ ॥ 
अथ प्रभातकाठे तां कोशाम्बीनगरीभवा । ददर्श HAAS कल्पपाली रजोदरी ॥ १४५॥ 
विधायोदवाठनं. qur दृष्टा तन्मध्यगं RII आदाय तां निनायासो संतुष्टा निजमन्दिरम्‌ ॥१४६॥ 
केसमञ्चपिकान्तखो ततो लब्धोऽनया शिशु; | कंसनाम कृतं तस्य स्वगुणानुगतं ततः ॥ १४७॥ 
ततो मृष्ठाशनेनाशु वृद्धि नीतो$नया शिशुः । सप्ाष्ठवर्षतो जातो रूपराजितविग्रहः ॥ १४८ ॥ 
हन्ति dre बाल; सर्वदा यष्टिचाततः | निर्धाटितः खतो गेहाजनोपालम्भतोञनया ॥ १४९ ॥ 
a तया निधीदितः कंसस्तां पुरीं सूरिकामिधाम्‌ | जगाम सहसा रम्यां पताकावलितोरणेः ॥ १५० ॥ 
गहीतराखशाल्ार्थों वसुदेवोपदेशतः । वरं च परमं लब्ध्वा' तस्थौ कंसोऽपि संमदी ॥ १५१॥ 
मगधाख्यमहादेशे पुरे राजगहामिये । अधेचक्री बभूवासौ जरासन्धामिधो नृपः ॥ १५२॥ 
अभवत्‌ तन्महादेवी, कलिङ्गोपपदा यशाः । अनयोस्तनया तन्वी AAT जीवंयशा परा ॥ १५३ ॥ 
आदेशोष्य HATA: सलनैमित्तिकेन च । यथेयं विधवा कन्या भविष्यलल्पकाठतः ॥१५४॥ 
७ यः, पोदनापुराधीशं नृपं सिंहरथामिधम्‌ । बद्धा नयति मसार्थ तस्मे दास्यामि कन्यकाम्‌ ॥१५५॥ 
eq प्रघोषणा दत्ता. जरासन्धेन भूसुजा । समुद्रविजयाभ्याशं संप्राप्ता विधियोगतः ॥ १५६॥ 
समुद्रविजय; श्रुत्वा तदवत्तान्तमरेषतः | खसैन्यं वसुदेवं च प्रजिघाय तदन्तिकम्‌ ॥ १५७॥ 
'पोदनाख्यपुराभ्याशे स्कन्धावारं निधाय सः । सार्थवाहनिभेनागात्‌ वसुदेवोऽपि TAT ॥१५८॥ 
सिंहानां: विष्टमूत्राणि समादाय खसैन्यकात्‌' | तदन्येन च तत्सैन्यं भावयामास भूपतिः ॥१५९॥ 
:॥ ततः सिंहरथं युद्धे वसुदेवोऽपि सादरम्‌। चकार विरथं शरस्तदानीं कंससारथिः ॥ १६०॥ 
वसुदेवस्ततः प्राह तदा कंसं पुरः थितम्‌ । बद्धा सिंहर॒थं वत्स त्वमानय मदन्तिकम्‌ ॥ १६१॥ 
अथ सिंहरथं बद्धा वसुदेवरथे मुदा । कंसोऽपि च चकारेमं. मत्तमातङ्गविभ्रमः ॥ १६२॥ 
घोषणां च ग्रदायेमां वसुदेवोऽपि exui । कंसेन सहसा युद्धे धृतः सिंहरथो नृपः d १६३॥ 
am .सिंहरथं शूरं वसुदेवः सकंसकः । मुदा समर्पयामास जरासन्धस्य भोगिनः ॥ १६४॥ 
s दृष्टा पुरःखितं कंसं तोषपूरितमानसः । पप्रच्छ पितृसंबन्धं जरासन्धः कुतूहली ॥ १६५॥ 
' जरासन्धवचः श्रुत्वा कंसोऽपि निजगाद तम्‌। सौलो' गङ्गटभोऽस्तीह कौशाम्बीनगरीभवः ॥ १६६॥ 
रजोदरी च तद्भायो रुपराजितविग्रहा | तत्पुत्रः कंसनामाहं शख्रशा्रकलान्वितः ॥ १६७॥ 
SERT WT राजा कौशाम्बीनगरीभवम्‌ । दूतं प्रवेशयामास कंसस्य जननीं प्रति ॥ १६८॥ 
, पुरस्कृत्य FAG दूतः कंसस्य मातरम्‌ | मुदा समर्पयामास जरासन्धस्य सत्वरम्‌ ॥ १६९॥ 
: » जरासिन्धो विठोक्येमां समञ्जूषामभाषत | AIA नन्दनो भद्रे वद त्वं मे यथायथम्‌ ॥१७०॥ 
निशाम्य आरतीमस्य जगादैषा नरेश्वरस्‌ । रलकम्बलसंयुक्ता कंसमञ्षिकामिमास्‌॥ १७१ ॥ 
मुद्रासमन्विता चार्वा दर्शयित्वा समान्तरे। कंसो मन्नन्दनो नायं कंसमञ्जषिकासुतः ॥१७२॥' 
- कंसमझूपिकामध्यं रल्रकम्बलकं तदा | उग्रसेनस्य नाङ्नेममङ्गितं ज्ञातवानसौ ॥ १७३ li 
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यदि कलालिकें नूनं त्वसुत्रो न भवलयस्‌ D सोदरो भागिनेयो मे चोग्रसेनगरीरजः ॥ १७४ W 
जरासन्धेन तुष्टेन TAT जीवंयंशां मुदा । मथुराविषयो दत्तः कंसायादिष्टरेजसे ॥ १७५ d 
ततोऽयं मधुरां प्राप्य जित्वा जनकमांहवे । केसोञ्मु स्थापयामास गोपुरद्वारकोपरि ॥ १७६ ॥ 
कोद्र्वोदनसंपूर्ण शरावं हि सकांजिकम्‌। कंसादेशेन SISA तदा बलविवर्जितम्‌ ॥ १७७॥ 
दृष्टापमानमीद्क्षमंतिमुक्तकबालकः । दीक्षामादाय जैनेन्द्री wel मुदितमानसः ॥ १७८ ॥ 5 
ततः कंसेन तुष्टेन वसुदेवः पत्तने । आनीतः प्रीतयुक्तेन weg स वितिष्ठते ॥ १७९ Il 
मित्रवसां पुरि श्रीमान्‌ देवकिर्नाम भूपतिः | कंसस्य सादरश्चासीत्‌ पितृव्यः खेहतपरः ॥१८०॥ 
बभूव तन्महादेवी धनदेवी मनःप्रिया । तत्सुता देवकी नाम रूपठावण्यसंयुता ॥ १८१ ॥ 
दत्ता कंसेन तुष्टेन वसुदेवाय देवकी | परिणीता विधानेन तड़हे सा वितिष्ठते ॥ १८२ ॥ 
पुष्पवत्यां च देवक्यां संजातायां महोत्सवः | तजनेः कर्तुमारन्धस्तूर्यमङ्गठनिखनैः ॥ १८३ || ० 
सुप्रतीकखितान्येषा नववस्राणि सादरम्‌ | आदाय मस्तके खेन खकीये निजपाणिना ॥ १८४॥ 
कलगीतं प्रगायन्ती सुनिमोहनकारणम्‌। कामिनीजनमध्यस्था नटद्विः ged: करैः ॥ १८५ di 
मधुराख्यपुरीमध्ये कृतलोकमहोत्सवे | जीवंयशा प्रनृसन्ती आस्यति प्रीतमानसा ॥ १८६ d 
षट्राऽतिसुक्तकं साधुं चर्यामार्गेण तसरे | तदा मध्याहवेलायां प्रविष्ट गोचरं प्रति ॥ १८७॥ 
विलोक्येमं मुनि मागे रूपयौवनगर्विता । हसन्तीं जगादासौ मन्दमन्दगतिक्रिया ॥ १८८ ॥ ७ 
एहि देवर देवक्या द्युत्सवो वतेते महान्‌ । तेन शीध्रं परिप्राप्य मत्समं नैनं कुरु ॥ १८९ |l 
जीवंयशावचः Ja तरां साधुजनोज्झितस्‌ | अतिमुक्तकयोगीन्द्रो बमाणेतां पुरः खिताम्‌ ॥१९०॥ 
अस्माकं नतेनं भद्रे युज्यते न तपस्विनाम्‌ । तेन त्वमेव संतोषान्नतैनं कुरु बालिके ॥ १९१ Ue’ 
एवसुक्ताऽपि सा तेन तथाऽपि वदतीच्छाम्‌ | ada गीतसंयुक्तं कुरु सार्धं मया मुने ॥ १९२ ॥ 
तद्वाक्यतोऽतितुष्टेन भुनिनाऽस्या महानयम्‌। शापोऽलीकतया हीनो वितीणों दुष्टचेतसः ॥१९३॥ » 
यत्कृते मस्तके कृत्वा वख्नाणि विविधानि च । नतेनं कुरुषे बाढं करुगीतं मदातुरा ॥ १९४ ॥ 
तस्या यो नन्दनो भावी नन्दितारोषबान्धवः । स ते Aa: खले नूनं करिष्यति निपातनस्‌॥१९५॥' 
तद्वाक्यतस्तया तानि शिरोवख्नाणि रोषतः | मस्तकात्‌ सहसा भूमौ प्रमुक्तानि सरोदनम्‌ ॥१९६॥ 

- विलोक्यैतानि वस्राणि तन्सुक्तानि धरातले | आदेशो विहितोऽनेन द्वितीयोऽयं तपस्विना ॥१९७॥ 
न केवळमिमं कंसं त्वसति स हनिष्यति | aad च जरासन्धं त्रिखण्डाधिपतिं खले ॥ १९८॥ = 
तद्वाक्यतः समादाय तानि वख्नाणि हस्ततः | पाटयित्वा रुषा मुत्तवा ममदै चरणेन सा ॥१९९॥ 
बिलोक्य तानि वस्राणि मर्दितानि खपादतः । चक्रे तृतीयमादेशमिमं साधुः स सवाक ॥२००॥ 
Seo निःकुले कृत्वा त्रिखण्डायामपि fear । देवकीनन्दनो राज्यं सकल स विधास्यति ॥२०१॥ 
अन्तरायं विधायासो निःसृ नगरादरम्‌ | उद्यानेषु WAS सुखं qul सुनीश्वरः ॥ २०२ ॥ 
जीवेयशा निधायात्र तानि वस्राणि दुःखिनी | खगृहं प्राप्य कंसस्य जगौ मुनिवरोदितस्‌ ॥२०३॥ » 
मुनिवाता समाकर्ण्य खकान्तापरिमाषिताम्‌ । वसुदेवं वरं कंसो ययाचे मयविहलः ॥ २०४ ॥ 
वसुदेवमहाराज प्राक्तनं देहि मे वरम्‌। देवकी ase नूनं प्रसूतिं AITTA N २०५॥ 
HUTT समाकर्ण्य तत्खभावमजानता । प्रतिपन्ने तदा सर्व वसुदेवेन तोषिणा ॥ २०६॥ 
v— ne i किसी 


1 पफ freq, ज त्रिकलमिद्म्‌, 2 पफ त्रिकलम्‌, ज त्रिकलमिदम. 3 पफ युग्मम्‌, ज्ञ युगलमिदम्‌, 
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ततः कंसोऽपि संग्राप्य वसुदेवाद्‌ वरं परम्‌ | जगाम स्वग्हं Wed तोषकण्टकिताङ्गक; ॥ २०७॥ 
वसुदेवः समाकर्ण्य सुनीन्द्रादेशमुज्ञतम्‌ | चक्रे तदशनोत्कण्ठं AE तत्कारणं हृदि ॥ २०८॥ 
आबाठत्वाद विलोक्याथ fara खचेतसि | मुरलोको निनन्देति कंसस्य वरयाचनस्‌ ॥२०९॥ 
अतिमुक्तकसामीप्यं देवक्या सह सादरः । परिप्राप्य तमम्राक्षीन्मुनिमेतत्‌ प्रयोजनम्‌ ॥ २१० ॥ 

; भगवन्‌ मत्सुतो भावी कः कंसस्य बलीयसः । करिष्यति वधं पूत जरासन्धस्य च स्फुटम्‌ ॥२११॥ 
पृथिवीमण्डल तस्य नगराकरमण्डितम्‌' । पाठयिष्यति को नाथ कथयेतन्मम प्रभो ॥ २१२ ॥' 
त्ताठिऽस्य महादेवी वनदेवीव देवकी | आम्रशाखां समालम्ब्य सफलां सा व्यवस्थिता ॥२१३॥ 
तद्धस्तमुक्तशाखायास्तदाशु युगरत्रयस्‌ | उध्वं जगाम भूयो च पपातेकं वराम्रकम्‌ ॥ २१४॥ 
भूयोउप्यूष्व जगामेकमष्टमं चामरकं दतम्‌ | विलोक्यैतान्यथाम्राणि वसुदेवं जगो मुनि; ॥२१५॥ 

७ अष्टपुत्रा भविष्यन्ति देवक्या नरङुञ्जराः | तन्मध्ये प्रथमा षट मोक्षं यास्यन्ति निश्चितस्‌ ॥२१६॥ 
सप्तमो यः सुतो भावी खदीयः परमोदयः | नवमो वासुदेवोऽयं महापौरषसंगतः ॥ २१७॥ 
कंस महाहवे हत्वा जरासन्धं च दुभैदम्‌। त्रिखण्डमेदिनीनाथो नरनाथ भविष्यति ॥ २१८ | 
ASH नन्दनो भावी नरेन्द्र तव शुद्धधीः | निह्याशेषकमीणि सोऽपि मोक्षं गमिष्यति ॥२१९॥ 
श्ुत्वाडतिगौक्तिकं वाक्यं ससमूतमपि क्षितो | तथाऽपि तौ तरां मूढौ चिन्तामेतामुपागती ॥२२०॥ 

s आवयोनैन्दनः कोऽपि कंसं घातिष्यति बली । मुनि नत्वा तको तुष्टौ जग्मतुर्निजमन्दिरस्‌ ॥२२१॥ 
अतिमुक्तकनाथोऽपि कुर्वाणो विविधं तपः | खमनोवाञ्छितं देश जगाम प्रीतमानसः ॥ २२२ Ul 
अत्रान्तरे निजं गेह कंसेन सह सादरात्‌ | आनीता देवकी तत्र प्रसूता दारकद्वयस्‌ ॥ २२३ ॥ 
भद्रिकाख्ये पुरे श्रेष्ठी सुप्रतिष्ठो बभूव सः । अयलाऽस्य' प्रिया चावी पीनोन्नतघनस्तनी ॥२२४॥ 
अथ. देवतया तस्मात्‌ समानीय प्रयत्नतः । अयलाया मनोहारिमञ्चके निहताविमो ॥ २२५॥ 

» अयलायाः AHIR तदा पुत्रद्वयं भृतम्‌ । नक्तमादाय तद्देव्या देवक्या हि समर्पितम्‌ ॥ २२६॥ 
प्रभातसमये ज्ञातं सृतं तद्वालकद्वयम्‌ | कंसेन मारितं हीदं शिठामिस्ताडितं R: ॥ २२७॥ 
एष क्रमोऽपरस्यापि देवकीजातकस्य च । पुत्रयुग्मद्वयस्यापि ज्ञातव्यः कुशलैनरेः ॥ We Ul 

` अयलावृद्धिनीतानां तसुत्राणां महोजसाम्‌। षण्णामपि च नामानि कथयामि समासतः ॥२२९॥ 
देवदत्तो भवेदाद्यस्तथाऽन्यो देवपालितः । मुनिदत्तोऽपरो ज्ञेयस्तथाऽन्यो सुनिपालितः ॥ २३०॥ ` 

» ज्ञेयः शघुञ्ननामाऽन्यो जितशात्रुस्तथापरः । एते षडपि विज्ञेया देवकीकुक्षिसंमवाः ॥ २३१ ॥ 
देवक्याः सप्तमः पुत्रो नक्तं जातो जनादेनः | ग्रहीतो वसुदेवेन छत्रचारी हलायुधः d २३२॥ 
अनेन विधिना जातोरनयो' खेहनिर्भरा । देवी वृषभरूपेण तत्युरो निशि गच्छति d २३३ Ul 
यमुनाख्यानदीतीर दृष्टा तौ दारकान्वितो | मुहृर्तमात्र मोहस्थो पश्यन्तौ तस्थतुर्दिशि ॥ RAS || 
अथ देवकिमूपालो देवक्याः प्रजनोत्सवे । धनधान्यसमाकीर्ण प्रददौ गोकुल मुदा ॥ २३५॥ 

» गोकुलस्य पतिनेन्दो यशोदा तस्रियाऽभवत्‌ | रूपराजितसरवाङ्गी पीनोन्नतकुचद्दया ॥ २२६ il 
अन्यदा सा समादाय गन्धपुष्पादिकं बलिम्‌ । मातृगेह ययौ हृष्टा पुत्रयाचनतसरा ॥ २३७॥ 
काकताठीययोगेन सुता लब्धा तया परा । देवतान्तं समादाय नक्तं जाता रुषान्विता ॥ २२८॥ 
पुरतो मातृदेवीनां विधायेमां च दारिकाम्‌ । गर्भगेहात्‌ सका देवी निर्ययौ नन्दनान्विता ॥२२९॥ 


1 [ निनिन्देति]. 2 पफ TREC. 3 पफ त्रिक्रलमू, sp त्रिक्रलमिदम्‌, 4 पफ युग्मम्‌ 
. ज युगलमिदम्‌. 5 पफ युग्मम्‌,“ अ. grote ०: 6'फ्फ-अंयास्गा.. 7 [ यातोरनयोः |. 
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दारकां भातृदेवीनां वसुदेवो निधाय सः । नन्दभार्या जगादेमां यशोदास्यां मुदान्वितः ॥२४०॥ 
अस्मभ्यं कोपमासाद किं यासि त्वरितं मुधा आगच्छ दारकं शीर ते यच्छामि मनोरमम्‌ ॥२४१॥ 


` दारकं शोभनाकारं महापुरुषलक्षणम्‌ | ग्रहीत्वा दत्तमस्माभियौहि खं निजमन्दिरम्‌ ॥ २४२ ॥ 


तद्वाक्यतो यशोदाऽपि विधाय विनिवतेनम्‌। आदाय दारकं तुष्टा जगाम निजमन्दिरम्‌ ॥२४३॥ 
यशोदायल्नतो बाढं स्तनपानादियोगतः । तद्गृहे वृद्धिमायाति तदानीं वाळचन्द्रमाः ॥ २४४ ॥ ¦ 
वसुदेवोऽपि तां बालामादाय निजपाणिना । मुदा समर्पयामास देवक्याः प्राप्य मन्दिरम्‌ ॥२४५॥ 
एवं HASTA तत्र प्रभातसमये सति । देवक्या दारिका जाता कंसेन विदिता सका ॥ २४६॥ 
विधाय चिपिटं प्राणं देवक्या कंसभीतितः | वृद्धि नीता सका कन्या रूपराजितविग्रहा ॥२४७॥ 
ततो यौवनमासाथ जिनधर्मेण भाविता । सुब्रतान्ते प्रवव्राज बाठा हित्वा नृपाङ्गजान्‌ ॥ २४८॥ 
संघेन महता युक्ता विहरन्ती पुरादिकम्‌ | विन्ध्यपर्वतसामीप्यंसंग्रापत्‌ सा तपखिनी ॥ २४९ ॥ ॥ 
भीममिल्लान्‌ समालोक्य विन्ध्यमध्ये भयाकुला | कायोत्सगेण सा TRA संघोऽपि पुरतो गतः ॥ २५०॥ 
दृष्टा तामार्यिकां तत्र कायोत्सरगेव्यवस्थिताम्‌। देवतामिति ते नत्वा वदन्तीदं मलिम्लुचः ॥२५१॥ 
देवते यदि तं सार्थ कनकादिसमन्वितस्‌ | छुण्टयित्वा पुनः शीप्रमागच्छामस्त्वदन्तिकम्‌ ॥२५२॥ 
ततस्ते महतीं पूजां करिष्यामः सुचेतसः । एवं निगद्य तां नत्वा जग्मुमुदितचेतसः ॥ २५३ ॥ . 
काकतालीययोगेन हत्वा सार्थ धनादिकम्‌ । प्राप्य जरः प्रदेशं तं दस्यवः प्रीतचेतसः ॥२५४॥ ४ 
दृष्टा तामार्यिकां तत्र स॒तां सिंहेनं TAL । तदडुलित्रयं भक्त्या स्थापयित्वोध्वेसंगतम्‌ ॥२५५॥ 
ततः कोलाहल कृत्वा नतेनं चापि तत्पुरः | तस्करा महतीं पूजां चक्रुर्विनतमस्तकाः ॥ २५६ ॥ 
खापयित्वा यतो दुर्गे विन्ध्ये भक्तिपरायणेः। दस्युभिः पूजिता सा च नता पुष्पकदम्बकैः ॥२५७॥ 
ततः प्रभृति सा जाता दुर्गोदेवी धरातले | नामद्वयसमायुक्ता तथेयं विन्ध्यवासिनी ॥ २५८ ॥ 
ठोके प्रसिद्धिमायातं तत्तीर्थं हिंसनोधतम्‌ । तथाऽपि धर्मसंबन्ध॑ कृतपर्वतनामकम्‌ ॥ २५९ ॥ » 
अथ कृष्णोऽपि यातोऽछं वृद्धि नन्दस्य गोकुले | कंसगेहे समुसन्नः Taal महास्तदा ॥२६०॥ 
agy मीषणं कंसः पप्रच्छ सहसाऽऽकुलः | सत्यं शकुनिशर्माणं तदा नेमित्तिकं सभीः॥ २६१ Ul 
ASS केन कार्येण चोत्पातो जायते महान्‌ । नैमित्तिक समालोक्य कथयाशु मम स्फुटम्‌ ॥२६२॥' 


NAA ०९ ९० 


` कंसोदितं समाकण्ये जगौ नैमित्तिको5पि तम्‌ laa’ शत्रु: समुत्सन्ो नन्दगोष्ठे स तिष्ठति ॥२६३॥ 


नैमित्तिकोदितं श्रुत्वा संदेहपरिवर्जितम्‌ | अन्यजन्मनि याः सिद्धास्ता देवीध्यीतवानसौ ॥ २६४॥ = 
ध्यातमात्रास्ततः सर्वा भयवेपितविग्रहाः | युगपत्‌ तं समायाताः किं कतेव्यससुद्यताः d २६५॥ 
शिरःख्थितकरद्न्द्रा विकसन्शुखपङ्कजाः । दृष्टा पुरःखिता देवीः कंसोऽपि निजगो तदा ॥ २६६॥ 
TONS समुसन्नो Wax योऽधितिष्ठते | मच्छिद्रान्वेषिणस्तस्य कुरुताशु निपातनम्‌ ॥ २६७ ॥ 
पूतना काकसंयुक्ता तथान्या यमलाजुना | शकटं च चतस्रोऽपि कंसस्य पुरतः rat: ॥ २६८॥ 
कंसादेश परिग्राप्य ययुः परमदेवताः | बालभावे Rad कृष्णं निहन्तुं नन्दगोकुले ॥ २६९ ॥ » 
वृषभोऽश्वस्तरां इष्टो चूतकारा भुजंगमः | तथा चाणूरमछोऽपि कंसखेते पुरः स्थिताः ॥ २७० di 
एते पञ्चापि संप्राप्य कंसादेशेन सत्वराः | युवले वासुदेवेन रणं md समुद्यताः ॥ २७१ ॥' 


1 sp wm. 2 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 3 [ चर्विताम्‌]. 4 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 
5 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌. 6 US go CaO AL Hore S TURIS 
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वासुदेव-बलाभ्यां हि हतः कंसो महाहवे । संसारसागरं भीमं पर्यटन्‌ स वितिष्ठते ॥ २७२ ॥ 
उग्रसेनस्ततो राज्ये निजे शक्रोपमे तदा | थापितो वासुदेवेन प्रेमसंबन्धमिच्छता ॥ २७३ ॥ 
॥ इति श्रीऊग्रसेनवधनिमित्तं वसिष्ठसुनिनिदानकरण- 


कथानकमिदम्‌ ॥ १०६॥ 
: * 


१ १०७. सागरदत्तकथानकम | 


अवन्तीविषये चासीत्‌ श्रीमदुजयिनी पुरी । श्रेष्ठी सागरदत्तोडऱ्यां प्रिया तन्नामसंयुता ॥ १॥ 
दारिट्रोपहतः सोऽयं सिंहलद्वीपमागतः । ततो5नर्घ्यमणि प्राप्य निवृत्तः सपुरं प्रति ॥ २॥ 
खकीये देशमासाथ दृष्टा तत्र सरोवरस्‌ । मुक्तवा मणिं जलं पीत्वा विस्मृत्यासाविम ययो ॥ ३॥ 
तत्रैकपामरक्षेत्रै वापयंछाङ्गलेन सः । दृष्टा तत्र मणिं दिव्यं जग्राह मतिवर्जितः ॥ ४ ॥ 

७ चूर्णयित्वा मणिं मूढः पाषाणेन स पामरः । बबन्ध तहुणं स्तोत्रे मतिवर्जितमानसः ॥ ५॥ 
अत्रान्तरे वणिक्‌ AA प्रदेशं त्वरान्वितः | विलोक्य ते नरं तत्र पप्रच्छामुमिदे पुनः ॥ ६ ॥ 
a मणिस्वया क्वापि क्षेत्रं वापयता द्रुतम्‌ । यदि दृष्टसतो R सांप्रतं मम पामरः ॥७॥ 
श्रुत्वा deb सोऽपि जगदिन वणिक्पतिम्‌ | दृष्टो मयाञ्त्र पाषाणस्तत्र वद्धः ERT: ॥८॥ 
चूर्णयित्वा तकं शीघ्र पाषाणेन मया पुनः । तत्सत्रं सांप्रतं भ्रातस्तोत्रबद्ध वितिष्ठते ॥ ९॥ 

७ विलोक्य agi श्रेष्ठी TAA पुनरत्रवीत्‌ । चूर्णितः स मणिर्यत्र तं प्रदेशं ग्रदशय ॥ १०॥ 
तद्वाक्यतः पुनस्तेन स प्रदेशः प्रदर्शितः । स्फुरत्प्रभं च तत्खण्डं ददावस्मे विचेतसे ॥ ११॥ 
यदि द्रव्येण ते काय नर जातु प्रजायते | मणिखण्डमिदं देहि मूल्येन विशिखान्तरे d १२॥ 
विक्रयं कुवेता तस्य AIST धनेन च । शपथश्रावितायास्मे देयं तद्ठाहकाय वे ॥ १३ di 
एतस्य तद्भवेन्मूल्यं समस्तं वसुधातले | शपथश्रावितस्तत्त्वं देहि TS प्रयत्नतः ॥ १४ ॥ 

a उप्देशमिदं दत्त्वा पामराय स वाणिजः । शेषं चूर्ण समादाय तन्मणेः प्रययौ पुनः ॥ १५ dl 
तेनापि तन्मणेः खण्डं पूर्वाक्तविधिना द्रुतम्‌ । दितं सषेलोकस्य तदानीं विशिखान्तरे ॥ १६॥ 
न परः कोऽपि TAT कृत्वा Vala तन्नरः | SASS वाञ्छितं द्रव्यं गृहीतं तन्नरेशिना ॥१७॥ 

इति श्रीसागरदत्तश्रेष्ठिकथानकमि दम्‌ ॥ १०७ ॥' 
* 


१०८. लक्ष्मीमतीकथानकम्‌ | 


= मगधाविषये रम्ये लक्ष्मीग्रामो महाधनः | अभवत्‌ सोमदत्तोऽत्र माहनो वेदपारगः ॥ १ ॥ 
लक्ष्मीमती प्रिया चास्य रूपयोवनगर्विता | आत्मानं मण्डयन्तीयं सवकाठे वितिष्ठते ॥ २॥ 
अन्यदा ब्राह्मणेनामा तिष्ठन्त्या निजमन्दिरे | लक्ष्मीमत्या विलासिन्या मानिन्या मदनिर्भरम्‌ UU ` 
पक्षोपवाससंयुक्तो मध्याह्ृसमये सति | मुनिः समाधिगुप्ताख्यो मन्दमन्दगतिक्रियः ॥ ४ ॥ 
Taser गच्छन्‌ भिक्षार्थं कृशविग्रहः | सोमदेवणहं दिव्यं विवेशानुक्रमेण सः ॥ ५ ॥ 


1 पफ read इति श्रीहरिषेणाचायकृते श्रीमदू वृहत्कथाकोशे उग्रसेन, 2 पफ add संपूर्णम 
8 [तत्रेकः पामरः क्षेत्रं]. 4 [der] 5 [पामर]. 6 पफज चतुःकुलकसिदम्‌. 7 All the 
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विलोक्य ARASA गई मिकषार्थमागतस्‌। अम्युस्थान विधायासो वन्दनां च जगौ प्रियाम्‌ ॥६॥ 
साधोरस्थ सतो भिक्षां देहि त्वं भक्तितः प्रिये । एवमुत्तवा बहिगेहान्िजँगामायमादरात्‌ ॥ ७ ॥' 
मण्डयन्ती निजं वक्र TART सका । मुनिबिम्ब॑समालोक्य संक्रान्त मणिदर्षणे ॥ ८ ॥ 
आक्रोशनं विधायास्थ तदा निष्ठुरवाक्यतः । द्वारं विहाय' गेहस्य adr रूपगर्विता॥ ९ ॥' 
तेन दोषानुबन्धेन सप्तम दिवसे सका । ग्रहीताउम्बरकुष्ठेन धाटिता खजनैरहात्‌ ॥ १० ॥ ¦ 
ARSE विधायासौ दुर्गन्धामोदिताशकम्‌ | लक्ष्मीमती ममाराशु FATTER ॥ १ १॥ 
ततो Bat सती सा च टक्ष्मीग्रामे पुरोदिते । गृहे गङ्गभटस्याय रजकस्य कुधीमतः ॥ १२ ॥ 
जाता जीर्णेखरीगर्मे गर्दभी gerer | दुरधमगरा्चुवन्तीयं ममार चिरकालतः ॥ १३ ॥' 
अस्मिन्नेव च सा आमे गन्धोपपदसूकरी । जाता भूयो सृतिं प्राप्य शुची पापगरीयसी ॥ १४ ॥ 
ततः कालं परिप्राप्य जातेयं कुक्करी पुनः । पर्यटन्ती वने दग्धा महादावामिना सृता ॥ १५ ॥ ० 
ठाटदेशससुद्भतभृगुकच्छपुरान्तिके | बभूवायं वठग्रामो नर्मदातीरसंभवः ॥ १६ ॥ 

निविसिन्दो बभूवात्र धीवरः पापकारकः । मण्डूकी तस्रिया कूरा कठोरध्वनिनादिनी ॥ १७॥ 
दुबला दुर्भगा रूपा दुर्गन्धा कारिकाभिधा । कृष्णवर्णा बृहन्ता बभूव तनयाऽनयोः ॥ १८ ॥ 
giai तां समालोक्य पितृभ्यां खेहवर्जितास्‌ | विधाय नर्मदातीरे कुटिकां स्थापिता सका ॥१९॥ 
नावा बहुजन तत्र मूल्येनोत्तारयत्यसौ | संतिष्ठते महादुःखाहुर्गन्धापघनान्विता ॥ २० ॥ i 
अन्यदा विहरन्‌ कापि तदानीं परमोदयः । मुनि; agaist संप्राप नर्मदातटस्‌ ॥ २१ ॥ 
FURIE ते शीतकाले शिलातले | विलोक्य तत्र सा साधुं बभूव क्ृपयाद्धीः ॥ २२ ॥ 
शीतवाताभिभूतस्य हिमदग्धतनोरपि | ददौ तृणानि सा हृष्टा पार्श्वयोरुभयोरपि ॥ २३ ॥ 

सप्रणामं मुनि प्राप्य प्रभातसमये सका | जैन धर्म ुपश्चुल पप्रच्छेदं कृतानतिः ॥ २४ ॥ | 
अन्यजन्मनि मे नाथ दष्टो भवान्‌ कचित्पुनः | कृत्वा दयां प्रसादं च कथयैतन्मम प्रभो UAW 2 
घीवरीवाक्यमाकण्यं जगादास्या महामुनिः | लक्ष्मीम्यादिकं जन्म ठक्ष्मीग्रामादिसंभवम्‌ ॥२६॥ 
निजं भवान्तरं श्रुत्वा लक्ष्मीमल्यादिकं सुनेः | जातिस्मरत्वमासाद्य संजाता क्षुठिका सका ॥२७॥ 
धर्मश्रियोऽर्यिकाया हि धर्मेविन्यस्तचेतसः | ततः समाधिगुप्तेन क्षुलिकेयं समपिता ॥ २८ ॥ 
विहरन्ती सका प्राप महत्तरिकयान्विता । रामं सोपारयं नाम मगधाविषयोद्भवम्‌ ॥ २९ ॥ 

ततो धर्मश्रिया सा च जिनधर्मपरायणा | नापिछश्राविकायाश्र प्रयल्लेन समर्पिता ॥ ३० ॥ ॐ 
तच्छाविकामतात्‌ साध्वी देवकमे प्रकुर्वती | तिष्ठति क्षुलिका जैनमन्दिरे धर्मतसरा ॥ ३१ di 
एकान्तरोपवासेन शिथिलीमूतविग्रहा । सका द्रादशवषीणि चकार विविधं तपः ॥ ३२ ॥ 

TSA विधायाशु सनिदानं मृतिं च सा | जाता$च्युतेन्द्रपोठोमी कृततङ्गोगसन्मतिः' ॥ ३३॥ 
पञ्चाशत्पत्चयुक्तानि पल्यान्यत्र विलासिना | अच्युतेन्द्रेण सा साके बुझुजे भोगमुत्तमम्‌ ॥ ३४॥ 
अत्रैव भरतक्षेत्रे वेदर्भविषये सति । कुण्डिनाख्य पुरं रम्यं बभूव परमोदयम्‌ ॥ ३५॥ a 
त्रैव पत्तने दिव्ये भेषमो नाम भूपतिः | बभूव तन्महादेवी चाररूपा यशोमतिः ॥ ३६ ॥ 
अच्युतात्‌ सा समुत्तीय देवी लक्ष्मीमती चरी। रुक्मिनो ह्यनुजा जाता रुक्मिणी तनयाऽनयोः ॥३७॥ 
अन्यदा नारदः AT सल्भामागृहं परम्‌ | कनत्कनकसद्वित्तिकाचकुट्टरिमभूतठम्‌ ॥ ३८ ॥ 


1 पफज युगलमिदम्‌. 2 [ सुकुरा]. 3 [पिधाय]. 4 पफज FERH. 9 पफज युगलमेदस्‌, 
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wed ait सत्या पश्यन्ती विधुनिर्मले । ददरी नारदं नासौ पुरःस्थितमपि स्फुटम्‌ ॥ ३९ | 
ततो निर्गल तदेहात्‌ कोपलोहितलोचनः । नारदः सहसा रुष्टो दध्याविति स चेतसि ॥ ४० ॥ 
निहन्मि कि खलामेतां दृषद्यास्फालयामि किम्‌। किं वा द्वीपान्तरे पापां क्षिपामि खलचेष्टिताम्‌ ॥४१॥ 
एवं कृते सति क्षिप्रं विष्णुः शोकेन तप्यते | चिन्तयाम्यपरं किंचिदेतस्याः शोककारणम्‌ ॥ ४२.॥ 
5 योषितामपरं दुःखं . विद्यते. न धरातले | सपत्नीं रूपिणीं हित्वा सर्वावयवसुन्द्रीस्‌ ॥ ४३ ॥ 
इदं संचिन्् विश्रब्धो नारदः प्रीतमानसः । जगाम रुक्मिणीगेहं जनकखससंगतम्‌ ॥ ४४ ॥' 
सुखासनोपविष्टः सन्‌ विनतः कन्यया तराम्‌ । विष्णुचित्रपटं रम्यं रुक्मिण्याः प्रददर्श सः ॥४५॥ 
विलोक्य तत्पटं कन्या विचित्राकारराजितम्‌। युमूच्छ सहसा तत्र तद्रपहृतमानसा ॥ ४६ ॥ 
श्रीखण्डोदकसेकेन तथा . व्यजनवायुना | रुक्मिणी बोधमासाच नारदं निजयाविति ॥ ४७॥ 
५० रूपराजितदेहस्य मच्चित्तानुगतस्य चुः | पद्टोऽ्यं कस्य मे बूहि कार्यमेतन्महामुने ॥ ४८ N 
निशम्य नारदो वाक्य रुक्मिण्याः प्रीतमानसः । जगाद सरसं कन्यां पुष्पिकासहितामिति ॥४९॥ 
सुराष्ट्रविषये कान्ते पुरी द्वारमती परा । अस्यां बभूव भूपालो विष्णुविजितशात्रवः ॥ ५०॥ 
रुपेण मन्मथो' भद्रे कल्पवृक्षं खदानतः | गम्भीरत्वेन रल्लेशं विभवेन पुरन्दरम्‌ ॥ ५१ di 
feat नगाधीशं बठेन च समीरणम्‌ | थिया सुरगुरं नीत्या शुक्रं वा यो जयेद्‌ भुवि ॥५२॥ 
७ यादवाम्बरचन्द्रस्य . करोद्योतितखावनेः । पटोऽयं राजते तन्वि वासुदेवस्य तस्य सः ॥ ५३.॥ 
नारदीयं वचः श्रुत्वा तोषपूरितमानसा । बभाण रुक्मिणी साधु जटामुकुटधारिणम्‌ ॥ ५४॥ 
यास्यामि सितपञ्चम्यां माघमासस्य नारद । चन्दनं बलिमादाय विनन्तुं माधवीलतास्‌ d ५५॥ 
मत्रित्तठोचनानन्दमानयात्र महामुने | आदाय मां ग्रयात्वेष संगमोऽयं' मम स्फुटम्‌ ॥ ५६ ॥' 
रुक्मिणीवाक्यमाकर्ण्य विश्रन्धीकृल तां पुनः । जगाम नारदः शीध्रं विष्णुपाश्व सुदान्वितः ॥५७॥ 
» विलोक्य मारदं विष्णुः सहसोत्थाय विष्टरात्‌ । शोभनासनगं कृत्वा ननामैतं बलान्वितः ॥५८॥ 
AAAS पृष्ठा . सभामध्ये त्रयोऽत्र ते । तस्थुमुंदितचेतस्का बल-केशव-नारदाः ॥ ५९ ॥ 
क्षणमेकं ततः स्थित्वा नारदो रुक्मिणीपटम्‌ । विष्णोः प्रदर्शयामास सजीवमिव सत्वरम्‌ ॥६०॥ 
विलोक्य तत्पटं सद्यो विष्णुमूच्छीमुपागतः | भूयोऽपि चेतनां प्राप्तः सिक्तश्चन्दनवारिणा ॥ ६१॥ 
स्वस्थीभूय पुनः प्राह नारदं विस्मितो हरिः | पटा कस्य कन्येयं रूपिणी वद मेऽधुना ॥६२॥ 
= विष्णुवाक्यं समाकण्ये नारदो निजगावमुस्‌। भीष्मकन्यामिमां विद्धि रुक्मिणीं भुवि विश्रुतास्‌ ॥६३॥ 
कुण्डिकास्यपुरं राजन्‌ यदि त्वं यासि सत्वरम्‌। ततोऽहं ते प्रदास्यामि निश्चितं रक्मिणीमिमास्‌॥६४ ˆ 
अवद्वावचः श्रुत्वा TAM हरिः पुनः । शीध्रं त्रयोऽपि ` गच्छामस्तत्समीपं महामुने d ६५॥ 
त्रयोऽपि च समारुद्य विमानं कामगं तदा । तदुद्यानवनं प्रापुर्नानानोकुहसंकुलम्‌ ॥ ६६ Ul 
अथ सा रुक्मिणी प्राप तदुद्यानं सखीत्रृता । माधवीमचितुं व्याजान्नानायुधकेरेनरेः ॥ ६७ ॥ 
a हरिदेद्शी तां बालां - वनदेवीमिवोरवेशीस्‌। कन्दर्पमिव तं साऽपि तोषमाप . परस्परम्‌ ॥ ६८॥ 
वासुदेवो विलोक्येमां तदु्यानवने सिताम्‌ | बभाण हृ्टचेतस्को वचसा विकसन्सुखः ॥ १९ ॥ 
मचित्तलोचनानन्दे नीठोप़रलदलाम्बके । तूर्णमेहि विमानं मे ` पीनोज्ञतपनस्तनि ॥ ७० |. 
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निशम्य deal बाला तद्रपहृतलोचना | आस्रोह कराकृष्टा तद्विमानं मनखिनी ॥ ७१ ॥ 

अत्रान्तरे हरिः आह तजनानुरवासिनः । तोषपूरितचेतस्को शिशुपालादिकानरम्‌ ॥ ७२ d 
वसुदेवसुतेनामा THAT रुक्मिणी । नीतेयं वासुदेवेन समागच्छन्त भो. जनाः ॥ ७३ ॥ 
एवसुक्तवा समापूर्य पाञ्चजन्य कलस्तनस्‌ | आदाय रुक्मिणीं विष्णुययो द्वारवतीं प्रति ॥ ७४॥ 
निशम्य तद्वचः प्रोढं पाश्वजन्यध्वार्च कलम्‌ । भीष्मो रुक्मी क्रुधं प्राप शिशुपालोऽपि तपतिः ॥७५॥ ' 
गण्डस्थलातू स्खलद्दानकदमीकृतभूतळे; | महायोधसमारूढेन॑गोत्तुन्लैः करेणुभिः ॥ ७६ ॥ 

मनः पवनसंवेंगेः कर्णचामरवीजितेः | अश्ववारसमारूहैः AE: कलखनेः ॥ ७७ ॥ 
तुरङ्गमसमायुक्तैः केतुमालाविराजितैः । विचित्रमणिसंनद्धरष्टापदमयै रथैः ॥ ७८ ॥ 
चापसुद्वरकुन्तासिपाशचक्रादिपाणिमिः | भटेयेमभटाकारेवेद्धसायकधेनुकेः ॥ ७९ ॥ 

एभिः समं तदा कुद्धः कृताकूपारनिखनेः | भीष्मोऽयं रुक्मिणा साथ शिशुपालेन निर्ययौ ॥ ८०॥* ० 
दृष्टा पितृबल प्राप्त पूरतावनिमण्डलम्‌ । ` जगाद रुक्मिणी कान्तं वाष्पाकुलितलोचना ॥ ८१ ॥ 
मत्कृते संक्षयं प्रातो जीवितस्य जनादेन । किं करोम्यधुना पापा पुण्येन परिवर्जिता ॥ ८२ ॥ 
अस्मादुत्ति्ठ याहि त्वं कुतोऽपि बठसंगतः | एतदहुबठं प्रासं मत्तातस्य धवस्य च ॥ ८३ Ul 
रुक्मिण्या वचनं श्रुत्वा भयसंत्रस्तचेतसः | बभाणेति प्रियां विष्णुः कोपारुणनिरीक्षणः d ८४ ॥ 
प्य पश्य प्रिये शक्ति मदीयामपि मुग्धिके । मां भीतिमेदिनं प्राप्य कि भयं यासि कातरे ॥८५॥ ५ 
एवं निगद्य तामेष करण्यां वज्रसुद्रिकास्‌ | भस्मसाद्भावमानिन्ये पाणिद्वयविमदैनात्‌ ॥ ८६ ॥ 
धनुगुणविसुक्तेन शरेणकेन वेगिना । भेदं च सप्ततालानां चकार युगपद्धरिः ॥ ८७॥ 

दृष्टाड्स्य शक्तिसाम्ये रुक्मिणी प्रीतमानसा | जगादेमं महाशक्ति वचसाश्चर्यमीयुषा ॥ ८८ ॥ 
पितरं आतरं हित्वा मम नाथ परिस्फुटम्‌ | शिशुपाठादिसैन्यस्य कुरु त्वं विनिपातनम्‌ ॥-८९ ॥' 
आकर्ण्य रुक्मिणीवाक्यं हरिविक्रमशालिना । प्रतिपन्नं तदा सर्वं हरिणा तद्वलेन च ॥ ९०॥ 2 
एवं प्रवतिते यावत्‌ तदालापः परस्परम्‌ | तावत्‌ परबलं प्राप्त समुद्रसमविम्रमम्‌ ॥ ९१ ॥ सलत रति पाड: 
दृष्टा बहुबलं प्राप्तं स्वसमीपं जनादेनः | आश्वास्य रुक्मिणीं भीतां कधारक्तनिरीक्षणः ॥ ९२ ॥ 
विमानमम्बर कृत्वा रुक्मिणीं नारदान्विताम्‌ | सबलो रथमारुह्य विमानाद्‌ भुवमाययों ॥ ९३॥ 
विलोक्य रथमारूढं शिशुपालो इरि पुरः । बलभद्रं च भीष्मोऽरं सपुत्रः ग्राप कोपतः ॥ ९४ ॥ 
दृष्टा पुरःस्थितं विष्णुं शिशुपालो जगावमुम्‌ | भीष्मोऽपि बलभद्रं च कवचार्चितविग्रहम्‌ ॥ ९५॥ 5 
रर खल दुराचार रुक्मिणीहरणप्रिय । श्र्श्रेन्मत्समं युद्ध कुरु भीरुः पलायनम्‌ ॥ ९६ ॥ 
तद्वाक्यतो स्षं प्राप्य निजगाद हरिस्तकम्‌ । भीष्मं बलोऽपि gael यदि शक्तिमवेत्‌ तव ॥९७॥ 
एवमुक्तोऽगुना कोपात्‌ तामसाख्नं स सुक्तवान्‌ | तेन मूढीकृत सम विष्णुसैन्यं गतप्रमस्‌ ॥ ९८॥ 
ततः कोपेन तेनाशु केशवेन बलेन च । उद्योताख्नेण दीसेन तामसाख्नं निराकृतम्‌ ॥ ९९ ॥ 
पिज्ञीकृतनमोमागं ज्वालोद्योतितपुष्करम्‌ । तत्सन्सुखं मुमोचायं दहनाख्नं सुधीरधीः d १०० ॥ ^ 
विष्णुना FART श्नं तद्दहनात्मकम्‌ । हतं खकीयबाणेन वारुणाख्येन वेगतः ॥ १०१ d 
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ततो गुञ्चाफिठाकारलोचनांछोलजिद्वकान्‌ | शिशुपालो मुमोचाशु पन्नगान्‌ केशवं प्रति ॥ १०२॥ 
कीणेपक्षं cee दीषध्राणं प्रभोऽवलम्‌। नागान्‌ प्रति सुमोचायं वैनतेय जनादन: ॥ १०३ ॥ 
विलोक्य गारुडं बाणं विष्णुमुक्तं गतप्रभाः | विहाय वेष्णवीं सेनां दुद्ठवुस्तते भुजंगमाः ॥१०४॥ 
ततो रविसमानेन चक्रेण स्फुरितत्रिषा । शिशुपालशिरोऽनेन बिष्णुमुक्तेन खण्डितम्‌ ॥ १०५ ॥ 
४ अत्रान्तरे बरेनापि बद्धा तो नागपाशकैः। आनीतौ च खसामीप्यं बलिनो भीष्म-सुक्मिणे ॥१०६॥ 
शिशुपाले हते भीष्मे तत्युत्रेडपि शृते सति | स्थित सृतं भंटैः शरैभीरमिश्व पलायितम्‌ १०७॥ 
ततो वैतालिका वंशं जयबृत्तं यशोऽमलम्‌ | पेटुर्नारायणस्योचेः खनादापूरिताम्बराः ॥ १०८॥ 
शिशुपालं इतं दृष्टा gd भीष्म च रुक्मिणम्‌ । परितोषं परिग्राप रुक्मिणी नारदोऽपि च ॥१०९॥ 
ततस्तौ पञ्चकं श्रव्य पूर्यमाणौ रणाजिरात्‌ । नारायण-बलौ शीघ्रं निर्गतौ हरिविक्रमौ ॥ ११०॥ 
० अथ तौ रथमारूढो रुक्मिणीसहितो तदा । सेन्यसागरमध्यस्थौ तोषकण्टकिताङ्गकौ ॥ १११॥ 
तूथशह्ननिनादेन जयशब्देन वन्दिनाम्‌ | बधिरीकृतसर्वाश वैजयन्तीविराजितम्‌ ॥ ११२॥ 
वितानवस्नसंघांतैः कृतशोमां समन्ततः | सपौरां द्वारिका कान्तां प्रविष्टो बलकेशवौ ॥ ११३ ॥' 
शोभने दिननक्षत्रे योगे च रजनीपतो | रुक्मिणीमुपयेमेऽसो वासुदेवः wee ॥ ११४॥ 
रुक्मिणी जिनधर्मेण विहितेन पुराभवे | याता" विष्णोर्महादेवी प्राणेभ्योऽपि गरीयसी ॥ ११५॥ 
७ रूपयौवनलावण्यविलासादिसमेतया | रुक्मिणीग्रीतिकारिण्या वीणाकोकिलनादया ॥ ११६॥ 
वसुदेवः प्रभुजानो भोगान्‌ भोगीन्द्रसंनिभान्‌। संतिष्ठते दिवानक्तं शच्येव दिवि वासवः॥ ११७॥* 
रूपिण्या सह संपर्क विष्णुः प्राप्य मनोरमम्‌ । सत्यभामां सुरूपां हि मनसाऽपि न पस्यति ॥११८॥ 
भीष्मोऽपि रुक्मिणा साधे प्राप्य सन्मानमुत्तमम्‌ | हरितः प्रययौ शीघ्रं कुण्डिनाख्यपुरं मुदा ॥११९॥ 
आपृच्छय नारदो विष्णुं बलमद्रं च कौतुकात्‌ | सत्यभामागृहं रम्यं जगाम हसितेच्छया ॥१२०॥ 
» TAS नारदं दृष्टा समुत्थाय प्रयत्नतः । प्रददौ विष्टरं भक्त्या नारदाय प्रशान्तधीः ॥ १२१॥ 
रुक्मिणीग्रेषणं भद्रे म्रसादेन ङुर्वती । सांप्रतं तिष्ठ पापिष्ठे चिरकालं खले भुवि ॥ १२२॥ 
एवं निगद्य तां हास्यात्‌ कृत्वा प्रणयनं तथा । नारदः प्राययौ तूर्य संतुष्टः ्रमनीषितम्‌॥१२शी 
अथ सा रुक्मिणी नत्वा सर्वसत्त्वहित गुरुम्‌ | संयमश्रीसमीपे च प्रवव्राज मनस्विनी ॥ १२४॥ 
बद्धा तीर्थकर गोत्रं तपः शुद्धं विधाय च । रुक्मिणी रीत्वमादाय जातो दिवि सुरो महान्‌ ॥१२५॥ 
5 देवश्युत्वा भुवं प्राप्य तपः कृत्वाऽयमुत्तरम्‌। निहत्याशेषकमोणि मोक्षं यास्यति नीरजाः ॥१२६॥ 


॥ इति श्रीलक्ष्मीमतीसमाधियुप्तसुनिजुगुप्साफलसंजातकुषठमरण- 
6 diaz घशकरी a e 
गढ मीगन्धशकरीवारद्वयश्ुनीघीवरीसमाधियसघसश्चवण- 
क्रुल्लिकात्रतग्रहणाच्युतेन्द्रस्री पोलोमीरुक्मिणी- 
तपश्चरणदेवसंभचधरणीमनुष्यागमनतप- 
a अरणमोक्षगमनसंप्रापणलक्ष्मीसती- 
कथानकमिदम्र ॥ १०८ ॥' 


= गे 
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१०९, चत्तसभूतकथानकम | 
काशीजनपदे रम्ये पुरी वाणारसी परा । अस्यां कृषीवलो निःस्वः सुपेणाख्योऽमवत्‌ पुरि ॥ १॥ 
गन्धारी qur भार्याऽऽसीन्मनोनयनवछमा | अनयोश्वित्तसंभूतावभूतां तनयौ कमात्‌ ॥ २॥ 
सुशीलो सवशाख्रेषु रूपिणो गुणसागरा | कुलजातिखकां हित्वा यातो तौ परमण्डलम्‌ ॥ ३॥ . 
तनं विश्रवेषेण कुवेन्ता गीतमप्यदः | तिष्ठतस्तौ.धराषृष्ठे कलकण्ठौ मनखिनौ ॥ ४ ॥ 
अन्यदा नतेनं रम्यं पुरे WaT परे । नतेकीवेषतो गीतं Galt तौ सुरोपमम्‌ ॥ n 
संभूतस्य समालोक्य नतेनं कुवेत; परम्‌ । ख्रीवेषेण garish मोहितोऽभूत्‌ पुरोहित; ॥ ६ ॥ 
काठेन बहुनाऽनेन ज्ञातेय खी न दुःखतः | एष दिव्यो नरः कोऽपि कलाविज्ञानकोविदः ॥ | 
दिव्यरूपषरायास्मे संभूताय महात्मने । छक्ष्मीमती खसा दत्ता खकेयं च सुशर्मणा ॥ ८ ॥ 
संभूतस्य कुळे ज्ञाते कालेन बहुनाञ्मुना | ततस्तौ लनितौ सन्तौ गतौ पाटठिपुत्रकम्‌ ॥ ९ ॥ ॥ 
TASTE पुरे ताभ्यां Gr निशि नर्तनम्‌ । आतृम्यां रञ्जितो लोकः कोगुदीसुमहामहे ॥१०॥ 
ततः समुदिते सूर्यं विज्ञातौ MAN तको । RRAN नूनं योषितो भवतो न च ॥ ११॥ ` 
काशीजनपुरं प्राप्य शुरुदत्ताल्ययोगिनः | जिनधर्म तको श्रुत्वा दीक्षां दैगम्बरीमितो ॥ १२ ॥ 
समस्तमागमं शु जिनधर्मपरायणौ । तपोभिः कृशदेहो तो गतौ राजहं परम्‌ ॥ १३ ॥ 
कृत्वा पक्षीपवासँ च पारणाथ पुरान्तरम्‌ | ्रविवेश पुरि रान्तः संभूताख्यो महामुनिः d १४ ॥ ॥ 
मिक्षाथ पर्यटन्‌ साधुस्तदा राजग्रहान्तरे | ददर्शं च सुशर्माणं प्राक्तनं तं पुरोधसस्‌ ॥ १५ di 
इष्टा्यु पुरमध्ये च वेपमानशरीरकम्‌ | ननाश तदनु आप वसुसर्मा पुरोहितः d १६॥ | 
थावतोऽस्स FATA संभूताख्यस्य वेगतः | तेजो5भिनिंगतो वक्रात्‌ तेन व्याप्ता दिशो दश ॥१७॥ 
d वृत्तान्तं परिज्ञाय ज्येष्ठश्रित्ताभिधो मुनिः आजगाम महावेगाद्‌ विस्मयव्याप्तमानसः ॥१८॥ 
अनेन मुनिना MT कृत्वागमनमादरात्‌ | संभूताख्यमुनेसतत्र तेजोनिर्वारणं कृतम्‌ ॥ १९ ॥ - a 
ज्ञात्रा तन्सुनिमाहात्म्यं भयवेपितविग्रहः | पुरोधा विस्मितखान्तो वसुशर्मा पलायितः ॥ २० ॥ 
अत्रान्तरे समादाय चक्रिरूपं च देवता | मह्दाविभूतियोगेन gaat करोति सा ॥ २१.॥ 
मुनिसेवां seat देवतां विभवान्विताम्‌ | संभूताख्यमुनिमूढो निंदानमकरोदिदस्‌ ॥ २२॥ 
विद्यते मम माहात्म्यमेतस्य तपसो यदि । अन्यजन्मन्यहं चक्री भवयंश्र' ततः स्फुटम्‌ ॥ २३ ॥ 
कृत्वा निदानमीइक्षं कालं संभूतको मुनिः | सोधमें धर्मसंयोगाजातो देवो महद्धिकः ॥ २४ ॥ = 
अत्रैव भरतक्षेत्रे जम्बूद्वीपोपठक्षिते कामिल्यं नगरं चाखि पञ्चाठविषयोद्ववम्‌ ॥ २५॥ 
AMET भूपतिस्तत्र विद्यते परमोदयः | बभूव तन्मद्दादेवी वनदेवीव सुन्दरी ॥ २६ ॥ 
चत्री द्वादशमो रूपी ब्रह्मदत्तामिधो बली । संभूताख्यचरो देवो जातः पुत्रोऽनयोर्भुवि ॥ २७ ॥ 
संसारसागरं भ्रान्त्वा TIA पुरोहितः | सूपकारो बभूवायं ब्रह्मदत्तस्य चक्रिणः d २८ ॥ 
अथ भोजनवेलायां बिस्तृतायां महीपतेः । क्षुधापम्पाभिमूतस्य ब्रह्मदत्तस्य चक्रिणः d २९॥ » 
आज्ञाभङ्गभयात्‌ तेन सूपकारेण वेगतः । अत्युष्णं पायसं क्षिपं स्वर्णपात्र्यां मनोहरम्‌ ॥ ३० ॥ 
अत्युष्णं पायसं दृष्टा चक्रिणा रोषमीयुषा | सूपकारो हतोऽनेन मस्तकेऽग्निसमेन सः ॥ ३१ ॥ 
पायसेन सृतिं प्राप्य सूपकारो वराकक; पसेन STAT सूपकारो वराककः | ठवणाम लवणाम्मोधिमध्यस्थे द्वीपेऽसूद्‌ व्यन्तरामरः ॥ ३२ ॥ 
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स्मृत्वा तदैरसंबन्धे वेषमादाय तापसम्‌ । फठानि दर्शयामास दिव्यान्येष महीपतेः ॥ ३३ ॥ 
नीत्वा समुद्रमध्येऽसु फललोभेन चक्रिणम्‌ । प्रापयन्‌ PERI ZHAN सहसाऽमरः ॥ 39 ॥ 
पचन्ति परिप्राप्य FARA दुराशयः । सप्तमं नरकं आप घोर दुःखसमाकुठम्‌ ॥ ३५॥ “ 
: `. : ॥ इति श्रीनिदानविधानकरणससमनरकगसन- E 
` संभूतिकथानकमिदम्‌ ॥ १०९ ॥ 

* 


Hs ११७, पुष्पदत्ताकथानकम्‌ d 

धत्रैव मरतेत्रे जितधामपुरेञ्भवत्‌ | पुष्पचूलो नपोञ्खापि पुष्पदन्ता प्रिया प्रिया ॥ १ ॥ 
त्या रुपसमेताया धात्रिका नित्यपण्डिता | कलाविज्ञानसंपन्ना योवनेन समन्विता ॥ २॥ 
अन्यदा विहरन्‌ कापि संघेन महता युतः | अमरप्रभयोगीन्द्रस्तत्पुरोबानमाययो ॥ ३ ॥ 

5 gear मुनि पं पुष्पचूलो नरेश्वरः । नत्वा BIA तदन्ते सुनितामितः ॥ ४ ॥ 
पष्पद्न्ताऽपि तद्देवी धात्रीकासहिता सती | Sentra तदानीमर्यिकाऽभवत्‌ ॥ ५॥ 
'ततस्तपः समादाय पुष्पदन्तार्यिका तदा | कुलेश्वर्यमदोन्मत्ता महागवेसमन्विता ॥ ६ ॥ 
'अन्यासामरयिकाणां च वन्दनां कतुमिच्छति । नो मूढात्मा प्रमादाच कुर्याद्‌ वा मायया सका ॥७॥' 
मुख्यकायस्य THA हुर्गन्धस्यापि स्वेदा | सुगन्धद्रव्यचूर्णेन WAT सुधूपनम्‌ ॥ ८ ॥ 

% एवं प्रकुर्वती gr पुष्पदत्तां दिने दिने । तन्महत्तरिका तां च जगादेति विचक्षणा ॥ ९ ॥ 
गन्धव्नशरीराणां संस्कारो द्रव्ययोगतः | कर्तु न युज्यते पुत्रि मतमेतजिनेशिनाम्‌ te QU 
खमहत्तरिकावाक्यं श्रुत्वा तां ग्राह मायया । मच्छरीर स्वभावेन सुगन्धं रूपसंयुतम्‌ d ११॥ 
'मायाशल्येन संयुक्त तपो धातृकया सह । पुष्पदततार्यिका कृत्वा सोधर्मेऽजनि सा पुनः ॥१२॥ 
B भरते वासे चम्पायां पुरि विद्यते । श्रेष्ठी सागरदत्ताख्यो धनश्रीरस्य गेहिनी ॥ १३॥ 

» सौष्मीदेल सा धात्री धनश्रीतनयाऽभवत्‌ | धनमित्राख्यया युक्ता रूपराजितविग्रहा ॥ १४॥ 
'मायाशल्येन संयुक्ता पुष्पदम्ताऽपि तच्युता । जातेयं धनमित्राया दासी पूतिमुखी परा ॥ १५॥ 
ततः सागरदततन पृष्टो नैमित्तिकोञन्यदा । धनमित्रावरः को वा भविष्यति वदाशु मे ॥ १६॥ 
श्रुत्वा सागरदत्तस श्रेष्ठिनो वचनं तदा । नैमित्तिको जगादेमममोधवचनो uH ॥ $9 d 
es यं नरं दृष्टा निषण्णं रुपशेखरम्‌ । लाभो दीनारलक्षस्य भविष्यति तव स्फुटम्‌ ॥ १८॥ 

s तथा हि पूतिमुख्याश्च यं दृष्टा नरपुङ्गवम्‌ । सुखं दुर्गन्धतां हित्वा साधुगन्धं भविष्यति॥ १९॥ 
नरेन्द्रकृतसन्मानः कीतिच्छन्नदिगन्तरः | स पतिर्धनमित्रायासत्वत्सुताया भविष्यति ॥ २०॥ 
ततः सागरदत्तोऽपि नैमित्तिकनिदेशतः | समस्तनरयूथस्य चकारेदं परीक्षणस्‌॥ २१ ॥ 
अत्रान्तरे महाभाग्यो वसुदेवो नराधिपः | वनं सागरदत्तस्स संग्रापत्‌ पर्यटन्‌ क्कचित्‌ ॥ २२॥ 
दृष्टा सागरदत्तोऽयं वसुदेवं वनथितम्‌ | oni दीनारलक्षस्य लेभे तत्संगमाद्रात्‌ ॥ २३ ॥ 

a दृष्टा पूतियुखी भूपं तत्रं खमुखख च । हित्वा दुर्गन्यतां wen सुगन्धत्वं समाप सा ॥ २४॥ 
अथ सागरद्त्तोऽमा सुतया धनमित्रया | चकार वसुदेवस्य पाणिग्रहणमङ्गलस्‌ ॥ २५॥ 


॥ इति 'श्रीपुष्पदत्तार्यिकामायाक्कतनिन्दाकथानकसिदम्‌ ॥ ११० ॥ 
% 
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१११. मरीचिकथानकम्‌ | 


विषये "sene विशिष्टजनसंकुले । मधुपूर्व qd v बभूव मधुकान्वितम ॥ १॥ 
नानानोकुहसंछन्ने नानापक्षिरवाकुठे | वसति प्रीतचेतस्को म्लेच्छो नाम पुरुखाः ॥ २॥ 
अन्यदा विहरन्‌ कापि नष्टमागो महामुनिः । समाधिपूर्वको Tat तदनं परविवेश सः ॥ ३॥ 

ततः पर्यटताडनेन WES आन्तचेतसा । दृष्ट: पुरूरवा म्ठेच्छो मार्गश्रमयुतेन सः॥ ४॥ — 5 
नानाजनसमेतस्य महादेशस्थ सत्वरम्‌ AE मार्ग मम स्पष्ट येन यामि वनेचर ॥ ५॥ | 
मुनिवाक्यं समाकर्ण्य धर्मेशीठपुरूरवाः । जगादायं ser मार्ग देशस्य शोभनम्‌ ॥ ६॥ 
पुरूरवोवचः श्रुत्वाऽवक्रशीलं महामुनिः | कपाऽङ्गनापरिष्वक्तह्ृदयो निजगावमुम्‌ ॥ ७॥ 
महामार्गेण खिन्नस्य देहस्य ग्रदुमानसः । अटवीविग्रनष्टय मम मार्गस्वयोदितः॥ ८॥ | 
भवाटवीम्रनष्टस्य वृक्षगोत्रावगाहिनः | धर्मपाथेयहीनस्य मोक्षमार्ग ब्रवीमि ते॥ ९॥ ॥ 
साधूदितं समाकर्ण्यं बमाणेमं पुरूरवाः | मोक्षमार्गस्य पन्थानं प्रदर्शय मम स्फुटम्‌ ॥ १० ॥ 
गुहिधर्मपथोऽनेन सम्यत्तवादिपुरस्सरः | तद्वाक्यतः समादिष्टः साधुना तद्धितैषिणा ॥ ११ ॥ 
श्रावकं धर्ममासाद्य कालं कृत्वा पुरूरवाः | सौधर्मे चाभवद्‌ देवः सागरेकम्रजीवितः ॥ १२॥ 
ततश्ष्युत्वाऽभवत्‌ पुत्रश्चक्रिणो भरतस्य सः । मरीचिसंज्ञया युक्तो धारिणीकुक्षिसंमवः ॥ १३॥ 
दीक्षितः पुरुदेवेन मरीचिर्नाभिसूनुना | सभायां स्तुतिं spur सांख्यधर्म दिदेश सः ॥ १४॥ 5 
भूयो मिथ्यात्वदोषेण परि्रम्याजवंजवस्‌। अभवच्च महावीरः तीथकृचरमः पुनः ॥ १५॥ 


॥ इति अ्रीमरीचिकथानकमिदम्‌॥ १११ ॥ 
* 


११९. कुलजमहापुरुषकथानकम्‌ | 


अवन्तीविषये चास्ति श्रीमदुजयिनी पुरी । शूरसेनो नरेन्द्रोड्ययां शूसेनाञ्य गेहिनी $ ` 
अनयो रूपसंपन्नः शूरवीरो जनग्रियः । शरवीरोऽभवत्‌ पुत्रः कलाविज्ञानकोविदः ॥ २ Ul n 
तज्ञ्याधिच्छेदनार्थ च नरेन्द्रविषधातिनाम्‌ । वैद्यानां संग्रहोऽनेन भूभुजा विहितो um ॥ 3 ॥ 
तेषां संपूजनं राजा भोजनाच्छादनादिना । शूरवीरनिमित्तन करोति सततं SRI, ॥ ४॥ 

अन्यदा शूरवीरोऽसौ प्रासादरिखरस्थितः | दष्टो भीमभुजज्ञेन पपात भुवि निःक्रियः ॥ ५॥ 
एवेखिते कुमारेऽस्मिन्‌ विषदा वैद्यमूभुजः | आहुता युगपत्‌ स्वे नरेन्द्रेण समागताः ॥ Ul 
यथाक्रमं AA तेषु सर्वेषु सादरम्‌ | एवमुक्ता नरेन्द्रेण पुत्रशोकविचेतसा ॥ d १ 
शूरवीरकुमारख मत्पुत्रस्य प्रयत्नतः । अस्मामिर्युगपत्‌ प्रोक्ता यूयं कुरुत जीवनम्‌ ॥ ८ dU 
भूपालस्य वचः श्रुत्वा सोमशर्मा द्विजः पुनः | कुशलोऽष्टाङ्गवेदेषु जगादेति महीपतिस्‌ ॥ ९ ॥ 
याइशं दिननक्षत्रं वारवेलामुहूर्तकम्‌ । दंष्रालक्षणमेतैश्व दष्टो भूप न जीवति ॥ १०॥ | 
श्रुत्वा तद्वचनं भूयो बभाणेमं महीपतिः । मवतां संग्रहो5स्मामिः पुत्रार्थ विहितौ ननु ॥ ११॥ 
आकर्ण्य भूपतेर्वाक्यं सोमशर्मा जगावसुम्‌ | वातिकः कुवेते कम संग्रहातुगतं नृप ॥ १२॥ " 
अवाचि भूभुजा भूयो सोमशर्मा तदुक्तितः । मसुत्रोष्यं कुवैधेष्ठ॒ सत्सु कालगतः कथम्‌॥ १३॥ 


a o o IIIma 
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भूयो नरेन्द्रवाक्येन सोमशमा बभाण तम्‌ । दर्शयामि तवायेव स्वमाहात्म्यं नराधिप ॥ १४ ॥ 
एवमुक्त्वा समाहूतास्तेन सर्वेऽपि पन्नगाः | भवनं राजराजस्य संग्राप्ता भयविहलाः ॥ १५ ॥ 
आगतेषु समस्तेषु पन्नगेषु नृपालयम्‌ | भूयोऽपि गदितास्तेन तदानीं सोमशर्मणा ॥ १६॥ 
योऽपराधी भवेन्मध्ये तिष्ठत्वत्र स मण्डले । येऽपराधपरिस्क्ताः खग्हँ यान्तु तेऽखिलाः ॥ १७॥ 

s सोमरार्मवचः श्रुत्वा सर्वे ये दोषवर्जिताः | खमन्दिरं गता यस्तु सदोषः स परं स्थितः ॥ १८॥ 
एकस्मिन. पन्नगे भीमे स्थिते तत्रयमण्डले । भूयोऽवाचि पुनस्तेन तदानीं सोमशर्मणा ॥ १९ ॥ 
adi द्वे कुले राजन्‌ विद्यते वसुधातले | गन्धनाख्यं कुलं चैकमगन्धनकुलं परस्‌ ॥ Ro N 
गन्धने ये कुठे जाता विषं Valea तेऽहयः | अङुलीनकुळं पूर्व प्रथमं ते मयोदितम्‌ d २१ ॥ 
येज्गन्धनकुले जाता मानिनः कुंठसंभवाः | निजां gef जातु लङ्घयन्ति न ते नृप ॥ २२॥ 

॥ अनेन कारणेनैष सपैपोतः कुलोद्भवः | अगन्धनकुलोत्पन्नो मानराजितविग्रहः ॥ २३॥ | 
खकुलयितिसंतानभङ्गवेपितविग्रहः | अमुना कारणेनायं न erp विषं प्रभो ॥ २४ ॥ 
TSAI वरं मृत्यु न कुलख्ितिलोपनम्‌ | मानिनो मरणावापिं वाञ्छन्ति न कुलक्षयस्‌ ॥ २५॥ 
सोमशमोदितं श्रुला नन्दनं जीवनं प्रति | बभाणेमं सभाऽध्यक्षं शोकविस्मयगो चपः db २६॥ 
जीवत्वेष चिरं सर्पः पञ्चतां यातु वा धुवम्‌ । तथाऽपि खविष नूनं ग्रह्मातु पुनरप्ययम्‌ ॥२७॥' 

+ नरेन्द्रवाक्य॒तो शृत्वा धारणं मनसि द्रुतम्‌ । जगाद पन्नगं सत्यं सोमशर्मा पुरःस्थितम्‌ d २८॥ 
भो भो नागकुलप्रख्य मत्मतेर्नन्दनस्य तु । ग्रहण विषमालीयं ग्रहीतुं स न वाञ्छति ॥ २९॥ 
काइपुलं विधायाशु तरां प्रज्वाल्य वहिना | सोमशमी जगादेमं सभामध्ये विचक्षणः ॥ ३०॥ 
इद्‌ नागकुमार त्वं गृहाण विषमादरात्‌ । न गह्वासि यदि fast acs विश भासुरम्‌ ॥३१॥ 
सोमशमैवचः श्रुत्वा नागराजोऽपि ततक्षणम्‌ | तदानीं विस्मयोपेतो दध्याविति स चेतसि ॥३२॥ 

» अस्मदीये कुले नूनं मर्यादेयं समुन्नता | खेन मुक्तं विषं यञ्च गृहीत तत्र केनचित्‌ ॥ ३३॥ 
दिनपक्षेपि वा मासे वर्षे वा निश्चयेन च । मतेव्यं जन्तुभिः सर्वेभ्रीम्यद्विभवसंकटे ॥ RE 
हित्वा खकुलमयादामपवादयुतेन को । अवश्यमेव मर्तव्यं मयाऽपि भवकानने ॥ ३५ ॥ 
ततः स्वकुलमर्यादां पालयन्‌ मत्कुलागताम्‌ | मरामि येन नो निन्धो भवामि निजगोत्रजेः ॥३६॥ 

चिन्तयित्वा 'चिरं चित्ते नागेन्द्रो सृत्युनिर्भयः प्रविश्य ज्वलितं f ममार सहसा सुधीः ॥३७॥ 


dr i तथा चोक्तम्‌- 
वरं श्रविष्टं ज्वलिते हुताशने न चापि wa चिरसंचितं sud 
वरं हिं मृत्युः शुचिशुद्धकर्मणां न शीलवृत्तेः स्खलितं हि जीवितम्‌ ॥ ३८॥ 
तिर्यग्जातिसमुपन्नो ज्ञानहीनोउपि चेदहिः । अनादाय विषं मुक्त ग्राप्त मृत्युमयं सुधीः ॥ ३९॥ 
उत्कृष्टकुलजातेन साध्ुनाऽप्यभिमानिना | Dede तपो जेन जिनादिगुरुसाक्षिकम्‌ ॥ ४० ॥ 
» कषायाक्षविषं वान्तं मरणे समुपस्थिते । ब्रतीनां कुलमर्यादां जिनादिगुरुभिर्भुवि ॥ ४१ ॥ 
fecal कुलमयादां महापुरुषसेविताम्‌ | कषायाक्षविषादानं न कर्तव्यं खचेतसि ॥ ४२ ॥ 
॥ इति श्रीकुलजमहापुरुषकथानकमिदस्‌ ॥ ११२ ॥' 
* 
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११३. गन्धसित्रकथानकम्‌ | 


ततः सुकोशलामिख्ये विषये परमोदये | अस्थयोध्यापुरी रम्या साणूरसरसीवने: ॥ १॥ 
बिदयतेऽस्यां महाराजो यशःसेनो इताहितः । प्रिया जयमतिस्तस्य महाजयमति; प्रिया ॥ २॥ 
अभूतामनयोः पुत्री कठाविज्ञानशालिनो । जयसेनो मतः पूर्वो गन्धमित्रो$परो मतः ॥ ३ ॥ 
अन्यदा प्राप्य वैराग्यं राज्यं ज्येष्ठाय सूनवे । युवराज्यं कनिष्ठाय यशसेनो ददौ m ॥ ४ ॥ ऽ 
व्रिःपरीत्य तमीशानं नत्वा भक्तया पुनः पुनः | युनिसागरसामीप्ये ददौः दीक्षां स भूपतिः ॥ ५॥ 
योऽसौ ज्येष्ठसुतस्तस्थ स्थितो जनकविष्टेरे । राज्यमादाय वेगेन गन्धमित्रेण धारितः ॥ ६ ॥ 
fox स गन्धमित्रस्य नक्तं पश्यहिने तदा | जयसेनः खसैन्येन तसौ aad रुपा ॥ ७॥ 
पीनोन्नतकुचइनद्नींहोत्पलदहेक्षणेः | गन्धमित्रोऽपि राजेन्द्रः पञ्चमी रमणीशतेः ॥ ८ ॥ 
ARRAS मध्येञ्सो भ्राणेन्द्रियपरस्तराम्‌ | gera: परमान्‌ भोगांसस्थी मुदितमानसः ॥ ९ ॥ ४ 
अन्यदा गन्धमित्रोज्सो सर्वदेवीसमन्वितः | जयसेनेन विज्ञातः खितों यः सरयूहुदे ॥ १० Il 
MASE सरयूभागे तदानीमुपरिष्टके | नानातस्प्रसूनानि बिषधूठीयुतान्यठम्‌ ॥ ११ d 
oi जलपूरेण मन्दमन्दप्रवाहिना | जयसेनः स्थितस्तत्र मुमोचाशु रुषान्वितः ॥ १२ ॥' 
भिः समादाय विषयुक्तानि तान्यलम्‌ । दत्तानि रमणायास्सै तत्करे तामिरादरात्‌ ॥ १३ d 
आदाय चित्रवर्णानि तानि चाघ्राय रागतः । गन्धमित्रो सूतिं प्राप्य जगाम नरकं पुनः ॥ १४ ॥ ४ 
अयेष्ठोऽपि जयसेनाख्यो गृहीत्वा राज्यमात्मनः | भुज्ञानः परमान्‌ भोगात्‌ सुखं el पत्तने ॥१ ५॥ 

॥ इति श्रीघ्राणेन्द्रियसमायुक्तनरकगमनगन्धमित्र॒कधानकमिदम्‌ ॥ ११३ Ul 


११४. पद्मालगन्धर्वदत्ताकथानकम । 


नगरे पाटलीपुत्रे हतशबुकदम्बकः । राजा गन्धर्वदत्तोड्मूत्‌ सर्ववोकमनोहरः ॥ १॥ 

बभूव तन्महादेवी पीनोन्नतकुचान्विता । गन्धर्वोपपदा सेना कन्दोट्टददळलोचना ॥२॥ 4 
गन्धर्वोपपदा दत्ता पद्चकोमलपाणिका । गन्धर्वे विषये दक्षा गन्धर्वमदगर्विता ॥ ३ ॥ 

TAT भूप॑तेरासीत्‌ पुत्रिका लोललोचना | कलाकलापसंयुक्ता विज्ञानातिशयान्विता ॥ ४॥ 
गन्धवविधिना यो हि कुमारीं“ मां विजेष्यते । तस्य भाया भविष्यामि संगरोऽयं मम स्फुटम्‌ UU 
अथवा मां न कोऽप्यत्र गन्धर्वेण विजेष्यते | ग्रामत्रयण युक्तेन तथा सप्तखरेरपि ॥ ६ ॥ 
चित्रभानो ततः क्षिप्रं ज्वालामासितपुष्केर । करिष्यामि जनाध्यक्षं प्रवेश निर्विकल्पकम्‌ ॥ ७ ॥ = 
आदाय ब्रह्मचर्य वा निश्चितं सार्वकालिकम्‌ । पुत्रिकेयं तदा तथ्य प्रतिज्ञारूढमानसा ॥ € ॥ . 
अस्यामेव स्थितायां च प्रतिज्ञारूढचेतसि | खयंवरारथमायाता नानानरगणासदा ॥ ५ ॥ .. 
खमन्दिराद्‌ विनिःस॒त्य नरनारीसमन्विता | तस्यौ गन्धर्वदत्ताउपि सा खयंवरमण्डप ॥ १० ॥ . 
गतेरेकदिने तस्मिन्‌ सप्तभिः सप्तमिर्दिनेः । वादं करोति सा बाठा गन्धर्वेण नरोत्तमः ॥ ११॥ 
गन्धर्वदत्तया तत्र काठेन बहुना तया | सविठासं नराः सर्वे गन्धवेंग निराङ्कताः ॥ १९ =“ 
विजयार्षनगासन्ने पोदनाख्ये पुरोत्तमे | एकः पञ्चाङनामासीदुपाध्यायः कलान्वितः ॥ १३॥ 


—— 
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गन्धरव॑विषये Rer विपञ्चीविषयेऽपि च । किन्नरो वा कठखानसपुरेञ्सौ वितिष्ठते ॥ १४ ॥' 
अन्यदागत्य तलाश AG संञ्रममागतैः । वार्ता गन्धर्वदत्तायाः कयिताञस्य सकोतुकैः ॥ १५॥ 
पुत्रिका पाठठीपुत्रे किन्नरीव करना | निर्जिल सकछं ठोके गीतेन व्यवतिष्ठते ॥ १६ ॥' 
निशाम्य तद्वचः प्रौढं पञ्चाठ; AMAT: । शतैः पत्चमिरायुक्तः शिष्याणामाप तसुरम्‌ ॥ १७॥ 
४ यदि कोऽपि नरः क्िप्रमागच्छति मदन्तिकम्‌ | सुपस्थोत्यापनं भद्र कुरु ततो मम स्फुटम्‌ ॥१८॥ 
शिष्यमेक॑ निगद्यायमशोकाख्यतरोरघः | मुखग्रसारणं कृत्वा सुप्तो्यं सपरिश्रमः ॥ १९ ॥ 
अन्ये ते वासिनः सर्वे कौतुकव्याप्तमानसाः | विविशुः पाट्लीपुत्रं पताकावठिराजितम्‌ ॥ २० ॥ 
अत्रान्तरे परिज्ञाय सहसा सहसादरेः । बहुमिश्चेष्टिकीसंघैमैदुमन्थरगामिमिः ॥ २१ ॥ 
वखसहन्धकपरश्रीखण्डकुसुमारुणम्‌ । ताम्बूलादिकमादाय रागात्‌ पञ्चालमाप सा ॥ २२ ॥ 
u प्रसारितमुखं भीमं पञ्चालं सपरिश्रमम्‌ | ददशो दन्तुरं तत्र सघर्घरगठं सका ॥ २३॥ 
ततो गन्धर्वदत्ता च तत्समीपे विलोक्य सा । छात्रमेकं जगादेति वचः साश्रयमीयुषा ॥ २४ ॥ 
गो भो चट्ट वद क्षि्रं ममेदं सत्वमादरात्‌ | पञ्चाठोऽयमुपाध्यायो यः सुप्तो व्यवतिष्ठते ॥ २५॥ 
निशम्य maad जगादेमां मनखिनी' । भवेत्‌ पञ्चारनामायसुपाध्यायः परिस्फुटम्‌ RE I 
तद्वाक्यतः परिज्ञाय पञ्चालं भीमवक्रकस्‌। उद्दन्तुरै च चित्तेन विरक्ता दुःखिता सका ॥ २७॥ 
॥ ततोऽ्ोकतरं बाठा वस्रयुग्मेन सादरम्‌ | विधाय' कुझुमावैस्तैरनुटिप्य मुहुर्मुहुः ॥ २८ d 
ुष्पमाठांभिरावे्य धूपं दत्तवा पुनः पुनः । ताम्बूलमप्यथः कत्वा त्रिःपरील प्रणम्य तम्‌ ॥ २९॥ 
TAT विस्मितखान्ता तद्विरक्ता गतप्रमा । गन्धर्वोपपदा दत्ता पुत्रिका हृष्टमानसा ॥ २०॥ 
TAS मुखे भीमे TASS सरखती | पिण्डिपादप तावत्ते कुतो चेयं व्यवस्थिता ॥ ३१ ॥ 
एवं निगद्य तं वक्षं पश्चालोत्तीणमानसा । तूर्णं गन्ध्ैदत्ताऽपि जगाम निजमन्दिरस्‌ ॥ २२ ॥ 
a ततः प्रबोधमासाद्य पश्चालो वीक्ष्य पादपम्‌ । पूजितं केन मे ससं जूहि शिष्य यथायथम्‌ ॥३३॥ 
निशम्य तद॒चः शिष्यो बभाणेमं ससंग्रमः । नारी तवदन्तिकं प्राप्ता पण्यख्जीपरिवारिता ॥ ३४ ॥ 
भवन्तं वीक्ष्य dad पुष्पधूपादिसंपदा | अशोकं पूजयित्वा च प्राहेदं वनितोत्तमा ॥ ३५ Ul 
उदन्तुरसुखे यावदस्य देवी व्यवस्थिता । तावत्तव तरो कस्मान्न खितेयं सरखती ॥ ३६ ॥ 
एवं निगद्य. सा कन्या जगाम निजपत्तनम्‌। पञ्चाठस्तद्वचः श्रुत्वा रुषा यातो नृपान्तिकम्‌ ॥२७॥ 
»उपाध्यायो नृपेणोक्तस्तुम्यै किं क्रियते वद । तद्वाक्यतोऽञुना प्रोक्तो भूपतिः प्रीतमानसः ॥३८॥ 
राजन्‌ गन्धर्वदततान्ते मदावासं निरूपय । तेनापि भूभुजा तस्य प्रतिपन्नं मनीषितम्‌ ॥ २९ ॥ 
८ पञ्चालोडपि तदभ्याशे शितो गेहे कठखनाम्‌ । वीणामादाय संगेयं नादितु प्रवृत्तो निशि ॥४०॥ 
तट्ीतध्वनिमाकण्ये पञ्चालह्ृतमानसा | मदविहृरचेतस्का बभूवासौ सविस्मया ॥ ४१ Ul 
प्रसादात्‌ पातमासाद्य पञ्चतामपि सत्वरम्‌ । भवं ˆ गन्धंदततयं संसारं भवदु:खदस्‌ ॥ ४२॥ 


4 ॥ इति श्रीपश्चालोपाध्यायगीतञ्रवणमरणकथानकमिदम्‌ ॥ ११४ ॥ 
1 पफज युगलमिदम्‌. 2 पफज Weta. 3 पफज युगलमिदम्‌. 4[ emm] 9s ucc cem ae 2 ज] जधी 
[ ददोइन्तुरं ]. 6 पफ omit the second line of No. 25 and the first line of No, 26. 
7 [पिधाय]. 8 फ पन्ना तीण" 3 gaa Pied. 10 ज्ञ प्रते 11 [आन्ता | 
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११५. भीमनृपतिकथानकम्‌। 


अत्रैवं भारते वासे कम्पिल्लाखूयं पुरं परम्‌ | अन्न राजाऽमवद्‌ भीमो जिद्देन्द्रियवशीक्रतः ॥ १ ॥ 
बभूवास्य महादेवी सोमश्रीरतिवछमा । अनयोनेन्दनः श्रो भीमदासो भयानकः ॥ २॥ . 
तेन राज्ञा महापूजा जिनानां क्षीणकमणाम्‌ । परवर्तिताऽतिभावेन Ag नन्दीश्वरष्वपि ॥ ३ ॥ 
दिनान्यष्टो समारुह्य जीवानां भयवेपिनाम्‌ | अमारिघोषणाँ' राजा चकार स्वकुठोचिताम्‌ ॥ ४ ॥ ऽ 
अथ नन्दीश्वरान्ते च पिशिताशाञभवत्‌ प्रभोः । अलम्तदुर्षराऽसाध्या तब्र्याकुल्तचितसः ॥ ५ ॥ 
, आहूय मारनामानं महानसिकमाद्रात्‌ | जगावेतं ममाद्ैव रेरे त मांसमानय ॥ ६ ॥ 
निशम्य भू्ुजो वाक्यमनालोच्यं स सूदकः । इमशानं प्राप्य वेगेन सृतं बाल aed तम्‌ ॥७॥ 
बालमादाय संप्राप्य GA निजमन्दिरे । ददौ भूपाय तन्मांसं जघासेदं स ठम्पठः ॥ ८॥ 
आसा qu हो जगौ सूदं स भूपतिः । भद्राद्य भोजनं SS संजातं मांसभक्षणात्‌ ॥ ९॥ ॥ 
भूपवाक्यं समाकर्ण्य याचयित्वाऽभयं qup । बालमांसमिदं पढें भक्षितं त नरेश्वर ॥ १०॥ 
आकर्णय Tem: सत्यमिदमेव दिनि fas | सूपकार HAT समानय सुसंस्कृतस्‌ ॥ ११॥ ` 
दत्वा मोदकमेकर्क हत्वा बालं दिने दिने । बालहीनं पुरं स्वे सूदश्रक्रे Vd प्रति ॥ १२ ॥ eee ae 
जग्धबाठं TT ज्ञाता सामन्ता हि महत्तराः | दुष्ट निर्धाटयामासुः सूदेन सह पत्तनात्‌ ॥ १३॥ प्र 
समस्तुवनव्यापिनिहिताशेषशात्रवम्‌* | भीमदासो हि qupreph राज्य यथाविधिः ॥ १४॥ ॥ । 
ततो विन्ध्याटवीमध्ये भुक्ता सूदं बुभुक्षितः | मेखलाब्यं पुरं प्राप भीमोऽयं भीमविग्रहः ॥ १५ dl 
ज्ञात्वा भीमं नरं HE तत्युरोद्रेगकारिणम्‌ | जघान वसुदेवोऽयं नरभक्षणकारिणम्‌ ॥ १६ ॥ 
नरमांसादनं कृत्वा जिहेन्द्रियवशीकृतः । जगाम नरकं भीमो वसुदेवनिपातित; ॥ १७॥ 
॥ इति श्रीनरमांस भक्षणकारिजिहेन्ब्रियवचीक्रतभीमदपति- 


नरकगसनकथानकमिदस्‌॥ ११५ ॥ " 


११६, भतृमित्रकथानकम्‌ | 


महिलपत्तने दिव्ये श्रेष्ठी धनपतिमेहान्‌ । इभ्यस्तद्रळभा चासीद्धनश्रीः श्रीसमग्रभा ॥ १॥ 

TN भतृमित्रोडमून्नन्दितारेषबान्धवः | तस्मिया देवदत्ता च रूपराजितविग्रहा ॥ २॥ 
भर्तृमित्रादयः सर्व द्वार्तिंशच्छेष्ठिनस्तदा | PAA जग्मुमुदितचेतस; ॥ ३ ॥ 

तस्मिन्‌ वसन्तसेनाख्यः श्रेष्ठिपुत्रो$स्य कामिनी । आसीद्‌ वसन्तमाठाख्या वसन्तश्रीसमग्रमा ॥४॥ = 
उरःशिरःसमाधारं कृत्वाऽङ्गं खेहनिभेरम्‌ | सुप्ता वसन्तमालेयं खधवेनामुना समम्‌ ॥ ५ ॥ 
उरःशिरःसमाधारं विधायाङ्गं सुसंगतम्‌.। देवदत्ताऽपि dga भतेमित्रधवान्तिके ॥ § ॥ 

एवं प्रसुप्योस्तत्र इन्द्रयोः सुखमिच्छतो; | विठ्ठमाभां समालोक्य रुचिरां चूतमञ्जरीम्‌ ॥ ७ ॥ 
वसन्तोपपदं सेनं भर्तारं मनःप्रियम्‌ । बरुवे वसन्तमालेयं नितान्त प्रीतमानसा ॥ ८ ॥ 

राजते सुतरां नाथ चूतस्य नवमञ्जरी | वरां विलोक्य यां याति वेगं च नवमं जरी ॥ ९॥ ^ 


Isat’. 2 फ सल्म्पटमू. 3 पफ तत्फल. 4 पफ शाववम्‌. ० [see] 6 wt 
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Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
तस्मादिमां प्रयच्छ लं कामतोऽमरसंनिमास्‌। विन्ध्यन्ती कामिनां चेतो येन कर्णे करोम्यहम्‌ Qo o 
Se वसन्तमाठाया वचनं निजयोषितः | जगौ वसन्तसेनोऽपि वचसा निजवल्भास्‌ ॥ ११॥ 
निविष्टः किं ददाम्येतां तव सुन्दरि शोभनाम्‌ | नूनं किमुत्यितो ae मन्मनोहरणक्षमे ॥ १२ yp 
निशम्य तद्वचः कान्ता निजगाद धवं पुनः । इहत्यो देहि तां नाथ सुप्ताया मम सांप्रतम्‌ ॥१ ३॥ 
s तद्वाक्यतः समाकृष्य निषज्ञाद्‌ बाणमुत्तमस्‌ । धनुगुंणे समासज्य मुमोचेमं स तां प्रति ॥ १४॥ 

` स वाणो मञ्जरी इसरा तरौ तत्रापि निश्चल; । दितीयो5प्यमुना मक्तस्तत्रयः सोऽपि तत्समः* ॥१५॥ 
Ges Gaal मुक्तास्तावत्तेन शरा द्रुतम्‌ । यावत्सा मञ्जरी चूतात्‌ पतिता तुरो धराम्‌ ॥१६॥ 
्रसन्तोपपदः सेनस्तां समादाय मञ्जरीस्‌। ददौ वसन्तमालायाः खहस्तेन THT ॥ १७॥ ` 
दृष्टा तां मञ्जरीं दत्तां तेन तस्यै खयोषिते | देवदत्ता जगादेति भतृमित्रं रुषान्विता ॥ १८ N 

॥ स्वामिन्‌, ममापि तां क्षिप्रं देहि चूतस्य मञ्जरीम्‌ | भ्लीमिव वसन्तस्य येन कर्णे करोम्यहम्‌ ॥१९॥ 
देवदत्तावचः श्रुत्वा भर्वृमित्रोऽपि तद्वने । अज्ञातमार्गणाभ्यासो बभूवानतमस्तकः ॥ २० ॥ 
“बिधायोत्तरमेतस्या भतेमित्रः प्रतारकम्‌ । मुखं निजोत्तरीयेण सुप्ताया पिदधे वने ॥ २१॥ 
धनुर्वेदनिमित्तेन देशत्यागं विधाय सः । भतमित्रो द्रुत प्राप पुरं मेघपुरं परम्‌ ॥ २२॥ 
मेघसेनो नृपस्तत्र बभूवोन्नतशासनः | ara रूपसंपन्ना रिज्ञा' वेगवती alr ॥ २३॥ 

+ कलांविज्ञानसंयुक्ता सुन्दरी सुभगा.परा | अभवद्‌ विनयोपेता मेघमाठा सुताऽनयोः ॥ २४॥ 
रूपयोवनयुक्तायास्तस्या नैमित्तिको क्तितः । स्वयंवरः कृतः पित्रा चन्द्रकोपपदव्यथः ॥ २५ ॥ 
नरग्रमाणक॑ स्तम्भमेकं कृत्वा तदग्रतः | सहस्नारकसंयुक्तं चक्रं संस्थाप्यते बुधैः ॥ २६॥ 
तस्योपरि थितो नूनं वेधकः कुशलो नरः | धृतकोदण्डसद्वाणो वेशाषकरणान्वितः ॥ २७॥ 
भ्रमतोञ्स्य विशुद्धस्य चक्रस्य सहसा सकः । लक्षं विमागेयन्‌ मन्दं यत्रवान्‌ संवितिष्ठते ॥२८॥ 

a नरम्रमाणकस्तम्भादसुतो घनसारतः | पदानि सप्त संग्राप्य तिष्ठति प्रथमं युगम्‌ ॥ २९ di 

- त्रीणि त्रीणि पदान्यस्य तत्पुरः प्राप्य निश्चितम्‌ । भवन्ति सप्तयुक्तानि युगानि स्थिरतागुणेः ॥३०॥ 
युगेम्यः सप्तसंस्येभ्यः संग्राप्य युगमष्टकम्‌ | अतः परं प्रवेद्यानि पदानि त्रीणि कोविदैः ॥ ३१॥ 
चक्रस्य भ्रमतस्तत्र मुक्तारान्तरयोगतः | वालः कपर्दिकाबन्धो लम्बमानो वितिष्ठते ॥ ३२॥ 
एवं खिते सति क्षिप्रं युगसप्तप्रमाणके | खितो वितिष्ठते सवो नरसंघः कृतध्वनिः d ३३ ॥ . 

» दृष्टा d चान्द्रकं वेधं भयविहलमानसः । संतिष्ठते नरबातस्तत्सुताग्रहणेच्छया ॥ ३४॥ 
अत्रान्तरे महाठोकसंघट्टरवसंकुळे | भतृमित्र; परिप्राप पुरं मेघपुरं प्रथु ॥ ३५ ॥ 

.. , नातराशिष्यसमायुक्तं धबुर्वेदपरायणम्‌ । द्रोणाचार्यं ददर्शासौ भर्तृमित्रोऽपि qum d ३६॥ ` 
अस्मे. विचित्ररल्लानि भतृमित्रो वितीय च । धनुर्वेदकृते शिष्यो बभूवानुगतोऽस्य सः ॥ २७॥ 
आयुधानि AISA तदुपाध्यायशासनात्‌ | कुर्वाणो विनयं तस्य भतृमित्रोऽवतिष्ठते ॥ ३८॥ 

a तत्मत्तनसमीपस्थ पर्वत प्राप्य स्वेदा | नानातरुसमायुक्त फलमुष्पोपशोभितम्‌॥ ३९॥ , 
देवताचेनयोग्यानि फलपुष्पाणि सादरम्‌ | समादाय ददावस्सै भर्तृमित्रो दिने दिने ॥ ४० ॥ 

= तेन MS तत्कालम्रभृति स्फुर्‌ | यावद्दिनं नाम जातं पुष्पादिसंज्ञकम्‌ ॥ ४१ ॥ 


——__ poems se [ dare? } 


1 पफज चतुःकुलकमिदम्‌, 2 युगलमिदम्‌ 8 पफ तत्सलः, 4 [um] ० 
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उपाध्यायोऽवमसेमं नितरां चेपभीतितः | ददाति राजपुत्राणामुपदेश प्रयत्तः-॥ BRA 

मदर्थ वके इवा ग्रहीत्वाऊमठकान्यलम्‌ | oye परथिवी याहि तवं नि्गगातटस्‌॥ ४३ ॥ 
ताठसूचीसदुच्छेदुकारणं WI सः। तदानीं राजपुत्राणां प्रययौ स्वमनीषितम्‌ ॥ ४५॥ 
तन्मार्गानुपदे qu यहीला5ञ्मठकानि सः | चारकचोलकस्थानि भर्त॑मित्रः समाययौ ॥ ४६ ॥ ५ 
BIST तालबृक्षाधस्तसादकरणानि च । तन्मध्ये प्रददौ खानि भर्ति पदान्यरम' ॥ ४७ ॥ 
ट्टा. तसदसंस्थानि पदान्यन्यानि रोषतः । भतृमित्रं वदन्लेते राजपुत्र; खरखना: |) 9« V 
भतृंमित्र त्वया भूमी युक्तामलकवट्टकस्‌. । तालसूची वरा छिन्ना मूढीभूतखचेतसा॥ ४९ Ut 
कुमारवचनं श्रुत्वा भतृमित्री जगावमून्‌ | अमुक्ता' ash भूमो ताठसूची दिता मया ॥. ५० ll 
निशम्य adhe वचनं ते जगुः पुनः । तच्छेदनविधानं च दशयास्माकमीदशम्‌ ॥ ५१ ॥ ४ 

७, २ c e N ७ `s. 

maeh तेन चोध्व ert तदुक्तितः । सूचीच्छेदं विधायेषां कारणं दितं तदा ॥ ५२॥ 
दृष्टा तत्करणं तेऽपि विस्सयव्याप्तमानसाः | जग्मुर्निजालय सर्वे द्रोणेन सहसा सह ॥ ५३॥ 
शिक्षयित्वा धनुर्वेदे भित्वा चन्द्रकवेधकम्‌ । मेघमालाभिधा रूढाः मेघसेनस्यः कन्यका A ५४॥ 
ततो द्वादशवषोणि सु्ञानो निजलीलया । मेघमाठासमं भोगान्‌ भतृंमित्रो5वतिष्ठते ॥ ५५ ॥' 
अथ लेखान्‌ बहूंस्तत्र पितृमातृसबान्धवाः | तदन्तं प्रेषयामासुः प्रीतिविस्फुरितक्षणाः ॥ ५६ ॥ ७ 
भेघमाला पि तलेखाद भतृमित्रस्य' गेहिनी । नूनं न दर्शयामास तद्यानभयविहला ॥ ५७॥ 
अन्यदा ARE कोऽपि नरः प्राप्य तदन्तिकम्‌ । बहिः खितस्थ awe दर्शयामास वेगतः ॥५८॥ 
"werd ते परिज्ञाय भतृमित्रः सहाङ्गनः | आशुगं रथमारुह्य आप भीममहावनम्‌ ॥ ५९ ॥ 
अत्रान्तरे सुवेगाख्यो म्ठेच्छराजो महाबलः | विलोक्य मेघमालाया रुपै जातोऽत्चञ्चलः ॥६०॥ 
तस्या हरणकामोञ्सो अज्ञातं तत्पतेबलम्‌ । मार्गरोध॑ विधायाशु भर्तृमित्रस तस्थिवान्‌ ॥ ६१ ॥ » 
ततस्तेन समं युद्धं भतुमित्रस् कुर्वतः । क्षयं गतानि शख्नाणि बाणमेकं विहाय तस्‌ ॥ ६२॥ 
मभेघमालां समुत्तार्य तद्रथादाशु भूतले । तत्सन्मुखमभीयाय भर्तृमित्रो रुषान्वितः ॥ ६३ ॥ 
तद्भूषणरवं श्रुत्वा किन्नरखरसंनिभम्‌ | यावत्‌ पश्यति dxd सुवेगः प्रीतमानसः ॥ ६४ ॥ 
तावच्छिद्रं समासाद्य भतृमित्रेण वेगतः । अक्षिद्ये खबाणेन विद्धः शातेनः शालिना. ॥ ६५॥ 
ततो. सृतिं परिप्राप्य सुवेगो म्लेच्छनायकः । जगाम नरकं भीमं महादोषेण चक्षुषः ॥: ६३ ॥ » 


॥ इति श्री भतेमित्निहतसुवेगम्छेच्छनायकगमनकथानकमिदम्‌ ॥ ११६॥ 
} * 


११७, नागदत्ताकथानकम्‌ । 


अत्रैव भरतक्षेत्रे नाशिकाख्ये पुरोत्तमे | आसीत्‌ सागरदत्ताख्यो ग्रहनाथो महाघनः d १॥ 
नागदत्ता चलखान्ता तत्म्रिया प्रियवादिनी । श्रीकुमारोऽनयोः पुत्र; श्रीषेणा तनयाऽभवत्‌ ॥२॥ 
नन्द्गोपोऽमवत्‌ तत्र गोपालो रूपराजितः । नागदत्ताऽ्युना सार्धं तिष्ठति प्रीतमानसा ॥ ३ ॥ ^ 
अथैकस्मिन्‌ दिने मूढा नागदत्ता स्वमन्दिरे | तदा व्याजेन केनापि quil मुदितमानसा ॥४॥ 
ततः सागरदत्तोजपि गाः पुरस्कृत्य कौतुकम्‌ | हरिद्रापश्चिमे यामे चारणार्थ वनं ययौ ॥ ५॥ 


1 (agi: ]] 2 पफ पदान्‌ परम्‌, 8 [se] 4 पफज युगलूमिदस. 5 [अमुक्तवा ]. 
6 [ व्यूढा ] 7 पफज युगलमिदम्‌, Sic] RETR Vj Shastri Collection. . E 
q . 


० को ० R ७ 


. 280 हरिषेणाचायेकछते' बहत्कथाकोशे [ ११७.. ९~ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
मुक्ताश्वरन्ति ता गावः पश्यन्तः प्रीतिकारणम्‌ | हतः सागरदत्तोऽयं सुप्तो नन्देन TN Sy 
नागदत्ताऽपि तोषेण हते सागरदत्तके | VE सुखं प्रभुञ्जाना नन्देन सह तिष्ठति ॥ ७॥ 
जुगुप्सां सततं चक्रे श्रीकुमारः खमातरि । उक्तोऽयमनया नन्दसन्मृरति प्रति दुष्टया ॥ ८॥ 
मुत्र श्रीकुमाराख्यं मन्महाद्वेषकारिणम्‌। निपातय प्रिय क्षिप्रं नितरां कूरचेतसम्‌ ॥ ९.॥ 

$ नागदत्तावचः श्रुला नन्दगोपोऽपि तन्सृतिम्‌ | चिन्तयन्‌ सर्वदा कुद्धस्तिष्ठति कूरमानसः ॥१०॥ 
श्रीकुमारः TSA यावद्गच्छति गोधनम्‌ | तावत्‌ खभगिनी वार्तामिमामस्य जवीति सा ॥११॥ 
त्वस्पिता$नेन गोपेन निहतो निशि बान्धव । अधुना निश्चित पापो मारणं ते विधास्यति ॥१२॥' 
मुत्तवा गाः पश्चिमे यामे विभाव्या sent । श्रीकुमारोऽपि संतस्थे भूतलेऽन्यत्र सुप्तकम्‌ ॥१३॥ 
तन्मागेंगैव संग्राप्य.नन्दगोपोऽपि सत्वरम्‌ | स्थाणुं जघान सङ्नेन श्रीकुमारेच्छया खरः ॥ १४॥ 

n तेनापि श्रीकुमारेण THAT समेस सः । हत्वा प्रासेन - नन्दोऽरं वराको विनिपातितः ॥ १५.॥ 
नक्तं निहत्य तं नन्दं श्रीकुमारोऽपि वेगतः । आदाय गोधनं दोग्धुं स्वगृहं पुनरागतः ॥ १६॥ 
श्रीकुमारोऽपि संगृष्टस्तदानीं नागदत्तया । नन्दस्त्वदन्तिकं पुत्र प्रेषितो मे क्क वतेते ॥ १७॥ 
निशम्य जननीवाक्यं श्रीकुमारेण भाषितम्‌ । नाहं वेशि तर्क नन्दं ग्रासं पृच्छ त्वमम्पिके ॥१८॥ 
'तद्वाक्यतः समालोक्य प्रास च रुधिरारुणम्‌ । निहृतोऽनेन मे कान्तो नागदत्ता रुषं ययौ ॥१९॥ 

४ श्रीकुमारं. समालोक्य संनिविष्टं ग़हाज्ञणे | मूशठेन समाहत्य नागदत्ता ममार तम्‌ Ro ॥ 
निहतं आतरं दृष्टा श्रीषेणाऽपि तत्सुता | ममार मातरं कोपान्सुशलेन निह सा ॥ २१॥ 

` नागदत्ताऽपि सा दुष्टा पतिपुत्रविनाशिनी । खसुतानिहता कोपाद्‌ बंग्रमीति भवार्णवे ॥ २२॥ 


॥ इति औस्परानेन्द्रियार्थ नन्दगोपसमासक्तनागदत्ताकथानकमिदस्‌॥११७।' 


. * 
११८, हीपायनकथानकम्‌ | 


a सुराष्ट्रविषये रम्ये. पुरग्रामादिसंपदा । बभूव वाधिमध्यस्था नाम्ना द्वारावती पुरी ॥ १॥ 
मणिकुट्रिमसद्धूमिखर्णप्राकारराजिता । नवयोजनविस्तीर्णा Seat द्वादशयोजनेः ॥ २ ॥ 
महारजतनिमोणा महाषोडशगोपुरा । द्वाराणि पश्चिमादीनि चतुर्विशतिरत्र च॥३॥ 

८ म॒णिकाञ्चननिर्माणाः प्रासादा गगनस्पृशः | तस्यां वसन्ससंख्याताः श्रेष्ठिनां कुलकोट्यः ॥ ४॥ 
युधिष्टिरादिसद्वीरा लोकपालसमग्रभाः | वसन्ति स्म तदा तस्यां दशाहाँ दश शोभनाः ॥ d 

» तन्मध्ये प्रथमः सारः समुद्रविजयो महान्‌ | बभूव तन्महादेवी शिवाख्या शिवविग्रहा ॥ ६ Ul 
नन्दनो नेमिनाथोऽमूदनयोरुणसागरः | दीक्षामादाय जेनेन्द्री केवली विजहार सः ॥ ७॥ 
तन्मध्ये qas च वसुदेवोऽभवन्रुपः | रोहिणी तन्महादेवी बलदेवोऽनयोः सुतः ॥ || 
तथाऽयं वसुदेवस्य देवकीकुक्षिसंमवः । नवमो वासुदेवोऽभून्नन्दनः स जनादनः ॥ ९ ॥ 
बभूवुवृद्धभूपानां ASAT दश स्फुटम्‌ | बलवादिकुमाराः स्युः षटपञ्चाशत्सह्तकाः ॥ १० ॥ 

a रूपयौवनयुक्तानां जनार्दनहितास्तराम्‌ | अधीष्टकोटयः सन्ति यादवानां महाखिषाम्‌ ॥ ११ ॥ 
रमणीनां सहस्राणि ears महात्रिषाम्‌ | भूपतीनां च तावन्ति मुकुटांशुविराजिनास्‌ ॥ १२॥ 
रुक्मिणी सभामा च तथा जाम्बवती परा। सुसीमा लक्ष्मणा गौरी गन्धारी चारविभ्रमा ॥१३॥ 


1 पफज युगलम्‌. 2 ज्ञ नन्द त्वदन्तिक, 3 All the Mss. put No. 116. 4 पफज 
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तथा ardt चेति नीठोसळदराम्विका। एता विष्णोमैददादेव्यो भवन्यष्टी कठाऊन्विताः॥१७॥: 
चक्रं गदा तथा शक्तिः Gat रविमणिः सफुटम्‌ ag: शाई हरेः सप्त सन्ति wars सदा १५ 
grad सहस्राणि देवीनामस्य भोगिनः | रलादिक सदा विष्णोः प्रमादरहितात्मनः ॥ १६ I 
समस्तयादवेः साधे भोगान्‌ भोगीन्द्रसंनिभान्‌ । द्वावस्य प्रभु्ञानः सुखं तस्य जनार्दन; ॥१७॥ 
अन्यदा विहरन्‌ कापि नेमिः केवठसंयुतः | ऊर्जयन्तगिरेस्तुज्ञे शिखरे थितवानसौ ॥ १८ ॥ * 
नेमिनाथ समाकण्ये दशाहा दश भक्तितः । वासुदेवो बढेनामा वन्दना . समाययुः ॥ १९ 0 
Aria तमीशानं वन्दित्वा च पुनः पुनः | तदन्ते गुक्रुवुर्घर्म Bae यादवाः परम्‌ २० d 
बलदेवः समाठोक्य वासुदेवस्य संपदम्‌ । पप्रच्छेदं विनीतात्मा नेमिनाथं स कौतुक; ॥ २१ ॥. 
भगवन्‌ वासुदेवस्य महाराज्यसमागमः | कियन्तं कालमासाद्य भविष्यति वदाशु मे ॥ २२॥ 
निशम्य बठदेवस्य वचनं संसदि स्फुटम्‌ | नेमिनाथो जगादेमं ्रीतिविस्फारितेक्षणम्‌. ॥ २३ ॥ ४ 
अद्यप्रभृति भूपाल वर्षे द्वादशमात्रके | ठोकद्रव्यसमाकीणी नंक्ष्यति द्वारिका पुरी ॥ २४ ॥ 
एतावति गते काठे विष्णोश्चापि महात्मनः । भविष्यति बल क्षिप्रं राज्यलक्ष्मीपरिक्षयः [IRI 
निशम्य AATRE वचनं च हितं नृणाम्‌ । बढभद्रो बभाणेमं केवलामठठोचनम्‌ ॥ २६ ॥ 
समस्तजनयुक्ताया द्वारवत्या जिनेश्वर | सांप्रतं ale मे नाथ विनाशः केन हेतुना ॥ २७ | 
बलदेवोदितं श्रुत्वा नेमिनाथो जगावमुस्‌। कादम्बरीनिमित्तेन विनाशोऽस्या भविष्यति || २८ [४ 
अवाचि बठदेयेन भूयोऽपि च जिनेश्वरः । वद भे द्वारवला हि विनाशं को विधास्यति RHI: 
बलस्य वचनं JAM कोतुकव्याप्तचेतसः | हरिवंशनभश्चन्द्रो नेमिचन्द्रो जगावसुस्‌ ॥ ३०॥ =; ` 
हिरण्यनाभिपुत्रोऽयं रोहिण्या हि सहोदरः | झुनिद्वीपायनः pes शम्बुवाक्यसमीरणात्‌ ॥ ३१-॥; 
काळं कृत्वा पुनः सद्यो धूमकेतुरमिख्यया | अमरोऽग्निकुमाराणां भविष्यति Haters: ॥ ३२ ॥ 
भवन्तौ आतर हित्वा सबन्धुपरिवारिकाम्‌। द्वारिका पक्ष्यति क्षिप्रं दीपायनचरोज्सुरः ॥ ३३ ॥ » 
जरत्कुमारहस्तेन भव* क्षुरिकयाऽनया | मरणं वासुदेवस्य भविष्यति विसंशयम्‌ ॥ ३४ ॥' 
नेमिनाथवचः श्रुत्वा वन्दित्वाऽसुं सुभक्तितः | प्रविष्टौ द्वारिकां aes सजनौ बलकेशवौ ॥ ३५ Ul 
ततो द्वारवतीम समस्तं नृपवाक्यतः | मुक्त रेवतकोद्याने कद्म्बतरसंकुले ॥ ३६॥ - ` 
ततो जरत्कुमारो5पि हित्वा द्वारवतीं पुरीस्‌ । कृत्वा विन्ध्यपुरं तस्यौ विन्ध्यपर्वतमस्तके ॥ ३७॥ ; 
निशाने भलिकाकारां विधाय क्षुरिकामसौ । चिक्षेप वारिधौ क्षिप्रं नानाग्राहसमाकुठे ॥ ३८ ॥ 2 
पतन्ती वारिधो सा च मीनेन गिलिता तदा । स मत्यो धीवेरेषद्धो जालेन विषियोगतः ॥३९॥ . 
ततस्तद्भलिकाखण्डं काकतालीययोगतः | set जरत्कुमोरेण तच्छरस्थं वितिष्ठते ॥ ४० ॥ ` 
ट्रीपायनमुनि हित्वा सुराष्ट्रविषयं द्रुतम्‌ । पूर्वदेशं जगामासौ तपःशोषितविग्रहः ॥ ४१ ॥ . 
ततो द्वादशवर्षाणि ख्थित्वाडन्यत्र महातपाः | अजानन्नधिकं मासं द्वारिकामाजगाम सः ॥ ४२ dM. 
ततो रेवतकोद्यानमध्यस्थे तसुरान्तके | ऊध्वेग्रीवनगे योगी तखौ प्रतिमया दिने ॥ ४३ ॥ a 
अथ शम्बुकुमारादिकुमाराः समविभ्रमाः । ययू रेवतकोद्यानं क्ीडानिहतमानसाः ॥ ४४॥ | 
पीत्वा कादम्बरीतोयं दृष्टा द्वीपायनं पथि । आतापमास्यित तत्र ध्यायन्तं तस्वमादरात्‌ ॥ ४५॥ . 
गठप्रमाणमापादादिष्टकोपललोष्टमिः | आपूयै सुतरां साधुं कुमारा विविशुः पुरीम्‌ ॥ ४६ ॥` 
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तंदूत्तोन्त परिज्ञाय तदानीं बल-केशवो । दीपायनमुनेः पार्श्वं जग्मतुखस्तचेतसौ ॥ ४७ qi 
त्रि'परीत्य . प्रणम्बैतावूचतुर्मुनिसत्तमम्‌ | महामुने menter क्षम्यतां दुरनुष्ठितम्‌ ॥ ४८ १ 
निशम्य das: साधुर्विद्दठीभूतमानसः । अङ्जुलीद्वयमुस्क्षिप्य जातः पूर्वोदितोऽसुरः ॥ ४९ ॥ 
प्रासस्य पञ्चतावासिं द्रीपायनमुनेस्तदा । प्रविष्टी विद्दलस्वान्तो द्वारिकां बल-केशवों ॥ ५० ॥ 

४ विभज्ञज्ञानतो इत्वा खे कुमारहतं रपा | ददाइ ह्वारिकां सर्वा हिल्वाउसो TATA ॥ ५१ ॥ 
ततो ter तौ वेगात्‌ ततो द्वारावतीपुरः । उत्तीय नर्मदां WU गहनं बल-केशवौ ॥ ५२॥ 
कौशम्बवनसुप्तस विष्णोः पादहतस्य च । स्रतिजरत्कुमारेण पूर्व॑भछिकया कृता ॥ ५३॥ 
षण्मासंमात्रक॑ यावत्‌ स्कन्धेन वहनं EU । बलदेवेन देवेन बोधितेन प्रयतः ॥ ५४॥ 
दीक्षामादाय जैनेन्द्रीं तुङ्गिकाख्यगिरौ बल; | सलेखनां विधायाशु A जगाम सः ॥५५॥ 

» ॥ इति श्रीदाम्बुकुमारादिकुमारोपट्टतक्रोधविधानसंयुक्तसुनिदीपायन- 

कथानकमिदम्‌ ॥ ११८॥ 
* 


११९. सगरपुत्रकथानकम्‌ | 


विनीताख्यमहादेशे विनीता विद्यते पुरी । तीर्थेऽजितजिनेन्द्रस सगरोऽस्यां महीश्वरः d १॥ 
अन्तःपुरसहस्ताणि सन्ति षण्णवतिः क्षितौ | चतुर्दशास्य रल्लानि निधिमिनेवमिः सह ॥ २॥ 
s दिव्या चमूर्वरे भोज्यं दिव्यान्याभरणानि च । शय्यासनं मनोहारि वाहनं नाटकं पुरस्‌ ॥ ३॥ 
CAAT सगरस्य महात्मनः | दशाङ्गोऽयं महाभोगो मनोनयनसुन्दरः ॥ ४ UW 
| तथा चोक्तम्‌- 
भाजनं भोजनं शय्या चमूर्वाहनमासनम्‌ | 
z निधिरल्नं पुरं नाव्यं भोगस्तस्य दशाङ्गकः ॥ ५॥ 
nae षष्टिसहस्राणि पुत्राणां परमोजसाम्‌ । सदा याचयमानानां पितरं शासनं गुरुम्‌ ॥ ६ ॥ 
कद्राचिच्छासनं दत्तमिदं तेषां महात्मनास्‌। रूपयोवनयुक्तानां सारं सगरचक्रिणा ॥ ७॥ 
कैलासपर्वते सन्ति भवनानि जिनेशिनाम्‌ | चतुर्विशतिसंख्यानि कृतानि मणिकाञ्चनैः ॥ ८॥ 
सुरासुरनराधीरीवैन्दितानि दिवानिशम्‌ | यास्यन्ति दुःषमे काले नाशं तस्करकादिभिः ॥ ९ ॥ 
तस्माइुत्खातिकां सारां दिशासु सकलाखपि | गत्वाऽऽशु पर्वते पुत्राः शीघ्रं कुरुत भासुरास्‌॥१०॥ 
= पितुराज्ञां परिप्राप्य कैलास समनुत्तमम्‌ । प्रापुः क्षणेन गर्वेण क्ृतकोलाहलखूना ॥ ११ ॥ 
यावत्‌ खनन्ति ते शैलं रत्नदण्डेन सत्वरम्‌ | तावदेकः rat देवो दिवि वारयतीयमून्‌ ॥१२॥ 
भोभो राजसमूह त्वं खन तत्र नगोपरि। मा विनाशय मूढात्मन्‌ रत्रदण्डेन मद्दहम्‌ ॥ १३ ॥ 
एवमुक्तास्तथाऽप्येते देवेन खरनादिना | खनन्ति रलदण्डेन पर्वतं मानशालिनः ॥ १४ ॥ 
भीमं भगीरथं हित्वा दष्टिमुक्तविषेण ते । भस्मसाद्भावमानीता देवेन रुषमीयुषा ॥ १५॥ | 
a ततस्तौ दीनचेतस्को संप्राप्ती जानकी समाम्‌ । जानुविन्यसतमूर्धानो दृष्टा भीम-भगीरथो ॥ १६ ॥ 
Rakona जीवित देहिनामिदम्‌। कदलीगर्भनिःसार यौवनं रूपसंपदम्‌॥ १७॥ ` 
संध्यारागसमा प्रीतिबेन्धुमिः सह सर्वदा | भोगीभोगसमान्‌ भोगान्‌ भीमान्नरकपातिनः ॥ १८॥ 
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qu सकलं फल्गु दत्वा पौत्राय संपदम्‌ । भागीरथ्यभिधानाय समस्तजनसाक्षिकम्‌॥ १९॥ 
आएन्छ्य सकलान्‌ बन्धून्‌ म्लानवक्रसरोरुहान्‌ | संप्राप्य तरुसंछ्न॑ प्रमदोपपदं वनस्‌ ॥ २० M 
सर्वमूतिहित नत्वा सर्वभूतिहित गुरुम्‌ | जग्राह सगरो दीक्षां समं भीमेन सूनुना ॥ २१ ॥ . 
विज्ञायागमसद्घाव हितं साधुजनायतस्‌ | तरां तस्वा तपो IK सामान्यनरदु:करस्‌ ॥ २२ ॥ Zoe 
निहत्याशेषकमीणि शजुभूतानि देहिनाम्‌ । भीमेन सह dT सगरो मोक्षमक्षयम्‌ RNs 
॥ इति 'श्रीमानावष्टबुधसगरचक्रवर्तिषष्टिंसहस्रपुत्रकथानकमिदस्‌ ॥ १९९ d 

ड 3 


१२९०, कुस्भकारकथानकम्‌ | 


अङ्गकाख्यमहादेशे TEAM महाधनः | कुम्भकारोऽभवत्‌ तत्र सिंहोपपदो बलः ॥ १ ॥ 
कुम्भकारो वृषं भृत्वा भण्डकानां निरन्तरम्‌ । भरणोपपदं ग्रामं संग्रापत्‌ खिन्नमानसः ॥ २ ॥ 
ततोऽस्तमनवेलायां साणूरान्तर्निधाय च । भण्डकानि विचित्राणि तत्रस्थः स॒ वितिष्ठते ॥ ३ ॥ ॥ 
आकण्यै भाण्डकीं वाता प्राप्तास्तत्रत्ययोषितः । शरो मूल्यं ते प्रदास्यामो गृहीत्वा भण्डकानि ताः शी 
एवसुत्तवा तकं तस्मात्‌ प्रीतिविस्फारितेक्षणाः । निजं निजं गृहं प्राप्ता हसन्तः कतविस्मयाः Tal” 
वृषमं शेषभाण्डानि स्थापयित्वा तदन्तिके । नगर्यां विदधद्‌ बाढं कुम्भकारो वितिष्ठते ॥ ६ ॥ 
तत्काले प्राप्य साणूरं केचित्तद्ठामसंभवाः । कुमाराः कुम्भकारेण गीतं जल्पं च कुर्ते Now 
अन्ये वहिःस्थिताः केचित्तदा तत्कुड्यमाश्रिताः | गृहीत्वा तद्‌ वृषं शीघ्र जग्मुर्मुदितमानसाः lett ४ 
कुम्भकारोऽपि तां रात्रिं गमयित्वा सुदुःखितः | अपञ्यद्‌ वृषमं तत्र ्राममध्यं जगाम सः ॥ ९ ही 
भण्डकानां च तन्मूल्यं वृषभ स गृहे गृहे । याचते योषितो बाढं मिथ्याभावं गतास्तकाः (१ थी 
Rrasa सप्तवर्षाणि कुम्भकारो रुषान्वितः | निनाय भस्मसाद्धावं तं ग्रामं धान्यसंभृतम्‌ ऐ११॥ 
खकार्थस्य WIA कुलालेनेह दुर्षिया | नाशः कृतस्तथा नेव mde सुधिया सता ॥ १२ है ` 
॥ इति श्रीइृहद्गामसंभवसिहबलकुर्भकारकथानकमिदम्‌॥ १९०॥ 2 


१२१. सृगध्वजकथानकम्‌ | 


विनीताख्यमहादेशे साकेताख्याऽभवत्‌ पुरी । अस्यां सीमंधरो राजा जिनसेनाऽस्य कामिनी NL 

अनयो रूपसंपन्नः कुमारोऽभून्मृगध्वजः । मत्री सिद्धार्थसंपन्नः सिद्धार्थो wa विश्रुतः d २ ॥ 

अखैव भूपतेः श्रेष्ठी धनधान्यसमन्वितः | ऋषभोपपदः सेनः प्रसिद्धः सर्वविष्टपे ॥ ३ ॥ 
्रेष्ठिनोऽस्याभवद्‌ भायी रूपसौभाग्यसंपदा | ऋषश्रीरिति विख्याता सुखपद्मावभासिता ॥ ४ ॥ ५ 
्रष्ठिनश्चार्रूपाणि बहुदुग्धग्रदान्यलम्‌ | महिषीनामनेकानि सन्ति यूथानि त्य च ॥ ५ ॥ v 
तन्मध्ये च महिष्यौ द्वे प्रधाने भवतस्तरास्‌। सुभद्रा प्रथमा साध्वी भद्राडन्या परिकीर्तिता ॥६॥ .. 
महिष्योरनयोस्तत्र बभूव प्रेमकारणम्‌ | अभूतां रक्षपालौ St यूथयोः खेहसंगतो ॥ ७ di 

एकस्य नाम गोविन्दो द्वितीयस्य च वामनः। एकत्र मिलितावैतो तिष्ठतो हि दिवानिशस्‌ ॥ ८ ॥ 
यूथमयमिद स्पष्ट महिषीणां दिने दिने । अन्योन्यप्रेमसंबन्ध woher तिष्ठति ॥९॥ E 

ततो गोविन्दनामासौं SIT वामनस्य च । समर्प्यं यतो यातः Ade कारणेच्छया ॥ १० di 
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महिषीयूथयोमध्ये हयोरपि तदा पुनः | एकत्र समये सूता सुभद्रा भद्रया समम्‌ ॥ ११ || 
ततः पुरात्‌ समागत्य वेगेनागल्य तद्वने । सुभद्रापडको बालो गोविन्देन प्रभक्षितः ॥ १२॥ 
हतो हतोञ्मुनानेन विधिना पडकः सकः । सुभद्राजठरे जातः सप्तकृत्वो वराककः ॥ १३ ॥ 
जातो जातो TSA सप्तकृत्वस्ततो वने । हसवा हत्वाऽतिपापेन गोविन्देन TA: ॥१ gh 

१ यथाऽप्यष्टमवेलायामसौ तत्कुक्षिमाश्रितः | हित्वा सा महिषी यूथं प्रसूताञ्न्यत्र पंडुकम्‌' ॥१५॥ 
गोविन्देन परिज्ञाय सुभद्राप्रसवं पुनः | अनुमार्गण संप्राप्य इष्टा सा पटुकाऽन्विताः ॥ १ ६॥ 
दृष्टाळ्सु प्क दूराद्‌ गोविन्द भयवेपितः । तत्सन्सुखं स संप्राप्य ननाम नतमस्तकः ॥१७॥ 
खपादप्रणतं दृष्टा पटुकं भयविहलम्‌ । गोविन्दोऽपि जगो वत्स मा भयं ब्रज सांप्रतम्‌ ॥ १८॥ 
ततो जातिस्मरो भूत्वा पटुको विनयानतः | गोविन्देन सहापन्नो महिषीयूथमादरात्‌ ॥ १९॥ 

॥ ऋष॒भादिकसेनस्य श्रेष्ठिनः पादयोरयम्‌ | पटुकः पतितः शीघ्र गोविन्दवचनेन च || २०॥ | 

_ जरन्तं तं समादाय तोषपूरितमानसः | साकेताख्यपुरं श्रेष्ठी विवेश परमोत्सवम्‌ d २१॥ ` 

` आखानमण्डपखस्व श्रेष्ठिवाक्येन वेगतः | सीमेधरनरेन्द्रस्य प्रणामो विहितोञ्युना d २२॥ | 
स्वपादप्रणतं दृष्टा जरन्तं धरणीपतिः । सर्वापणेषु चेकेकं धान्यग्रासं स युक्तवान्‌ ॥ २३॥ ` 
विशिखान्तं प्रविष्टस्य नितरां प्रीतचेतसः । नकुलादिजरन्तस्य सुखेन वसतः पुर ॥ २४॥ 

॥ इभ्यः शरेष्ठितनूजोऽपि नकुलाख्योऽत्र चौरिकाम्‌ । कुर्वन्‌ ध्रतस्तठारण बद्धस्तिष्ठति तदहे ॥.२५॥ 
ततो जनापवादोऽस्य संजातो नकुलस्य सः | चोरिका विहिताऽनेन नकुलेन विसंशयम्‌ ॥ २६॥ 
ततः श्रष्ठिसुतस्ेमं olefins खराभिना | नङुलाख्यस्य dad मुक्त पञ्चकुलेन च ॥ २७॥ 
THO जरन्तोऽयं स्वराङ्काग्रसमानसः | दन्तैरादाय तं पिण्डं जगाम नृपसंनिधिम्‌ ॥ २८॥ 
तदवस्थं समालोक्य महिषं भूपतिस्तदा | सभ्यान्‌ जगाद संतुष्टः सभामध्ये निवासिनः d २९.॥ 

a अहो सभ्या जरन्तोञ्यं दोषवर्जितविग्रहः । विराजते तरां लोके महिषो भद्रपूर्वकः ॥ ३० ॥ 
अन्यदा विचरन्‌ क्कापि महिषो भद्रपूर्वकः | अशोकवनमध्यस्थे चारपुष्करिणीजले ॥ ३१ ॥ 
विषाणपझसंयुक्ते रक्तोत्पठविराजिते । संक्रीडते qu दृष्टः करमुक्तजलोत्करेः ॥ ३२ di 
श्रे्ठिमन्िसुतेः साथ तदशोकवनं परस्‌ । आजगाम मुदा रन्तुं सानुरागो सृगध्वजः ॥ ३३॥ 
EgISH महिषं तत्र क्रीडन्तं निजलीलया | सद्यश्चुकोप दुष्टाता रक्ताक्षोऽयं सृगध्वजः ॥ ३४ ॥ 

= खभक्षणनिमित्तेन महिषस्यास पश्चिमम्‌ | छित्वोरुमानय क्षिप्रं मदन्तं नरकुञ्जरः' ॥ ३५ ॥ 
तद्वाक्येन समुच्छिन्ने नरेणानेन तत्र च ।. पादत्रयेण संग्राप्य भूपाम्तं महिषोऽपतत्‌ ॥ ३६ ॥ 
विलोक्य महिषं राजा मतुकामं सभान्तरे | सछेखनां ददावस्मै नमस्कारपुरस्सरम्‌ ॥ ३७॥ 
समाविमरणं आप्य महिषो spia । सौधमें धर्मसंयोगाजातो देवो महद्धिकः ॥ ३८॥ c 
US परिज्ञाय मत्री सिद्धार्थनामकः । राज्ञा संप्रेषितः कोपात्‌ तत्कुमारम्रातिं प्रति ॥ २९.॥ 

» ततस्त मत्रिणा सर्वे तदानीं राजपुत्रकाः । मुनिदत्तान्तिक नीता दीक्षिताश्च यथाक्रमस्‌ ॥ ४०॥ 
दापयित्वा च तदीक्षां मत्री राजान्तिकं गतः। | प्रोक्तोड्य॑ ANT रोषात्‌ सर्वे ते निहितास्लया ॥४१॥ 
SHAT राजा मत्रिणा कुशलेन च। राजन्‌ मया तके सर्वे कुमाराः सुहता FAT ॥४२॥ 

' राज्ञा तद्वाक्यतो मत्री भूयोऽपि गदितो सुषा । मन्रिन्‌ राजकुमाराखे कथं सुनिहितास्तवया ॥४२॥ 


1 फ जाताजातो. 2 [age]. 3 ज्ञ पहुकन्विता, Aqaba. .5 फ गोविन्दे; 6 पफज 
युगळमिदम्‌, 7 [ ASAT J. CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


“१२२० २ E: ] $ Digitized by BMS Rate henna and eGangotri 2९५ 


तद्वाक्यतोञ्युना ख्यातं तदग्रहणं तदा | ग्रगध्वजस्य कैवल्यं नरेन्द्रख सभाडन्तरे ॥ ४४.॥ 
म्रगध्वजस्य ATCT संजात सति सत्वरम्‌ | आजगाम तदन्तं च सीमंधरनरेश्वरः ॥ ४५॥ 
ततो भद्रजरन्तस्य संन्यासे विहिते सति | अमरत्रे तदा क्षिप्र देवागमनकारणम्‌ ॥ 98 ॥ 
नत्वा केवलिनः पादौ श्रुत्वा धर्म तदन्तिकम्‌ । सीमंधरनरेन्द्रोञ्मु पप्नच्छेद कुतूहली ॥ ४७ ॥ 
मृगध्वजजरन्तस्य पिण्डारस्य च पावन । ae मे वैरसंबन्थं संसाराणवकारणम्‌ ॥ ४८ Qi 
ततोऽश्वगरीवसंबन्धं सेनापत्यादिकं तथा । जगाद केवली सर्व सीमंधरमहीभतः ॥ ४९ ॥ 
श्रुत्वा Ted सीमंधरन्पादयः | बमूबुः आवका भव्या सम्यत्तवाभरणप्रभाः ॥ ५० ॥ 
॥ इति श्रीमहालोभसमन्वितसृगध्वजराजकथानकमिदम्‌ ॥ १२१ ॥ 
X 


१२२. कातेवी्यकथानकम्‌ । 


विनीताविषये रम्ये कोशलाख्यपुरीभवः | तीर्थे श्रीवासुपूज्यस्य audi नृपोऽभवत्‌ ॥ १॥ ॥ 
WET प्मपाणिपदहया । बभूव तन्महादेवी चावी पद्मावती प्रिया ॥ २॥ 
अयोध्याख्यपुरीपार्थ नानानोङुहसंकुले | तापसस्याभवत्‌ पछी महावनसमुद्भवा ॥ ३ ॥ 

बभूव तापसस्तत्र यमदश्यभिधानकः | ara तापसी नाम रेणुका तन्मनःप्रिया ॥ ४ ॥ 
AAR रामो माहन््रोपपदोऽपि च । अभवत्‌ तत्सुतः कान्तो जटावस्कलमासुरः ॥ ५ ॥ | 
अन्यदा TAME विहरन्‌ कुं महामुनिः । तत्तापसाश्रमान्तेऽसौ तस्थौ तरुतले सुधीः॥ ६॥ ४ 
तदन्ते रेणुका BEST जैनं धर्ममनुत्तरम्‌ | संजाता श्राविका हृष्टा सम्यग्द्रीनलामतः ॥ ७ ॥ 
रेणुकायै स योगीन्द्रो भगिनीखेहतो मुदा । कामधेनु «arre पञुविद्यां विधाय च ॥ ८ ॥ 
अन्यदा कार्तवीयोऽरं हस्तिबन्धनकारणात्‌ | आजगाम वनं राजा यमदग्निनिषिवितस्‌ ॥ ९ ॥ | 
यमदभिग्हे सुत्तवा रेणुकाकरतोऽशनम्‌। कामधेनु समादाय लोमतोऽसौ गृहं ययौ ॥ १० ॥ | 
समिद्भारं समादाय वनात्‌ संप्राप्य मन्दिरम्‌ | रेणुकां शोकसंतपां ददुस्ते त्रयोऽपि तास्‌ ॥११॥ » 
श्वेतरामो AARE मातरं पुरतः खिताम्‌ | जगादेति वचो मातईःखिनी किं वदाशु मे ॥१२॥ 
निशम्य तद्वचो माता बभाणेमं विषादिनी । पुत्र मन्मन्दिरं राजा कार्तवीर्यः समागतः ॥ १३ ॥ 
Ae भोजनं कृत्वा सुखं RAST पुत्रक | बलादादाय तामेष कामधेनु ययौ पुरीम्‌ ॥ १४ Ul 
अनेन हेतुना पुत्र दुःखसंतप्तमानसा | तिष्ठाम्यत्र वने भीमे सामर्थ्यपरिवजिता ॥ १५ d 

निशम्य जननीवाक्यं तन्मागेण रुषान्वितः । तदानीं प्रसितो गन्तुं कामधेनुकृते तकः ॥ १६॥ s 
दृष्ठातो प्रस्थितो' गन्तुं श्वेतरामं जगो पिता । का्तवीयों महावीर्यस्त्वया भेत्तुं न शक्यते ॥१७॥ 
यदि तस्यानुमा्गेण खं गच्छसि बलीयसः । तवञ्जनन्यै वितीर्णेयं विद्या परमयोगिना ॥ १८ ॥ :: 
असाध्यां देवबाणानां सर्वशन्रुक्षयंकरीम | परशुं च महाविद्यां ग्रहीत्वा याहि तं प्रति ॥ १९ ४ 
पितृवाक्येन चादाय परशुं शत्रुभीतिदम्‌ । श्रेतरामो ययौ पश्चात्‌ कार्तवीर्यस्य भूभुजः ॥ २० d 
श्रेतरामेण संप्राप्य कार्तवीर्यो महाहवे | ससैन्यः सकुलस्तेन परशुना हतो WAT ॥२१॥ a 
कार्तवीर्यो हतोऽनेन श्वेतरामेण वेगतः | असह्यवेदनं घोरं जगाम नरकं ततः ॥ २२॥ 
ततो निःक्षत्रियं कृत्वा सप्तकृत्वा धरातलम्‌ | परशूपपदो रामो बभूव स महीपतिः ॥ २३॥ 


1 पफज युगलमिदम्‌. 2 पफज़ युगलमिदम्‌, 3 ज तके. 4 [दृष्टा तं स्थित), 5 पफज 
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अथ नैमित्तिको$वाचि भुक्षानेन धरातठम्‌ | अधुना मरणं कस्माद्‌ भविष्यति वदाशु भे ॥२४) 
निशम्य तचः RA जगी भैमित्तिकोऽपि तम्‌ । समस्तक्षत्रियाध्यक्षं मरणाशक्निमानसम्‌ ॥ २५॥ 
भाजने भोजनं क्षिप्रं पायसं यस्य जायते | नियतं ते महीपाल वधकः स भविष्यति ॥ २६ || 
एवं नेमित्तिकादेशाद्‌ भोजनं भाजनेषु च । दीयतेऽहनिंां यत्नात्‌ क्षत्रियाणां हि तजनेः ॥२७॥ 
४ अत्रान्तरे सुभूमस्य भोजन भाजने द्विजैः । दत्तं नराधिपाध्यक्षं यातं तस्पायसं TAT ॥ २८ || 
- प्रशुपपदं रामं रणे हत्वाऽतिदारणि | सुभूमोञ्यं बभूवाशु चक्रवर्ती हताहितः ॥ २९ ॥ 
सुभूमेन च तत्मश्चादेकविंशतिवारकस्‌ । एथिवीमण्डलं सर्व कृतं ब्राह्मणवर्जितम्‌ ॥ ३० ॥ 
॥ इति श्रीयमदप्रितापसखुतपरशुरामनिधनीकृतकातबीयेनप- 
कथानकमिदम्‌॥ १२२ Il 


* 
" १२३. सिंहकेसरकथानकम्‌ | 
दक्षिणापथदेशेऽस्ति धनधान्यसमाकुलम्‌ | पुरमिन्द्रपुराकारं पटजं किंशुकादिकम्‌ ॥ १ ॥ 
नृपोऽत्र विजयादिलो राजान्तो' sqm: | प्रियाऽस्य विजयादित्या बभूव वनितोत्तमा ॥ २॥ 
अभवत्‌ सेवकस्तस्य सिंहविक्रमराजितः | मन्यमानो नरं लोकं सिंहकेसरनामकः ॥ ३ ॥ 
अन्यदाकर्ण्य d तत्र महाभटपुरःसरम्‌ | आजगाम तदभ्याशं सिंहकेसरकोऽपरः ॥ ४ ॥ 
as पुरो वल्लभराजख निजनामनिमित्तकम्‌ | हृयोर्मर्षिकयोस्तत्र संजातं परमं रणम्‌ ॥ ५ ॥ 
युद्धं THA हयोरपि परस्परम्‌ । खन्गधेतुसमाघातवर्णनिःसृतरक्तयोः' ॥ ६ ॥ 
द्वितीयमषिकेणास्य सिंहकेसरकस्स च । तुन्द विपाटितं तेन करवालिकया द्रुतम्‌ ॥ |i 
अघ्रजालं विनिःक्रान्तं तदीयं जढरान्तरात्‌ । पलाशपुष्पसंकाशं अ्रगलछोहितोत्करस्‌ ॥ ८ ॥ 
वामहस्तेन तद्गत्वा फरकं च शशिप्रभम्‌ । असिघेनुं समादाय दक्षिणेन हि पाणिना ॥ ९ ॥ 
» गु्ञाफलसमानाक्षः संदष्टदशनच्छदः | दधाव कोपतो. वेगात्‌ द्वितीयं सिंहकेसरम्‌॥ Lo Ui’ 
इन्दीवरसमानाभकरवाल्याऽतितीक्ष्णया | तत्सन्मुखं परिप्राप्य जठरं तेन पाटितम्‌ d ११ ॥ ` 
ततोऽरं तड़यात्रशे द्वितीयः सिंहकेसरः । «EIE: पन्चतां प्राप्तः प्रथमः सिंहकेसरः ॥ १२॥ 
प्रशंसितो भटैः शरेः समस्तेन जनेन च । दग्धो वछमराजेन प्रथमः सिंहकेसरः ॥ १३ Ul 


॥ इति श्रीमहाशर भटसिहकेसरकथानकमिदम्‌ ॥ १२३ ॥ 
* 


ES १२४. नीलसिंहकथानकम्‌ | 
ृक्षिणांपथदेशेऽमून्नगरं च कलापुरम्‌ | नीठसिंहोऽत्र भूपालः श्रावको दर्शनान्वितः ॥ १ ॥ 
उपवासं विधायायं पञ्चमीदिवसे सिते । तिष्ठति प्रीतिचेतस्को नीलसिंहः खपत्तने ॥ २॥ 
एवं सितस्य संप्राप्य छिद्रं वाहादिसंपदा । दायादपरचक्रं च तस्योपरि समागतम्‌ & | 
दायादसेन्यमायातं विदित्वा हृतभूतलम्‌ | खसैन्यसमुदायेन तस्यो तत्सन्सुखं स च ॥ ४॥ 
» सैन्ययोः थितयोरेव द्वयोरपि भयानके । प्रवृत्ते दारणे युद्धे कुन्तप्रासासिमासुरे ॥ ५ ॥ 
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eat समासज्य ग्रतिपक्षनराधिपः । सुमोच शातनाराचं नीलसिंहं प्रति कषा ॥ ६॥ ` 

स नाराचोऽरिसंक्षिसो नीठसिंहस्य सत्वरस्‌ | ततो ठलाटमध्येन कपालान्तर्विवेश च "ev 
ललाटस्थेन तेनाशु मूच्छोविह्दलमानसः | तत्सन्युखमभीयाय नीलसिंहो रुषान्वितः ॥ ८ ॥ 

दृष्टा d भीषणाकारं गन्तं काठनिखनम्‌ | ननाश ग्रतिपक्षोज्सो भयवेपितविग्रहः ॥ ९॥ « 
भित्ता परबठं जन्ये ठलाटस्थिततोमरः । नीलसिंहः परिप्राप ATE जनवीक्षितः ॥ १०॥ ४ 
आगतस्य गृह तस्य स नाराचोऽपि तजनेः | उत्खातः go श्राप नीठसिंहो हि मूच्छनम्‌ ॥११॥ 
चेतनां प्राप्य भूयोऽपि श्रीखण्डादिकसेवनात्‌ | अवाचि निजलोकेन नीलसिंहोञ्यमीदशम्‌ ॥१२॥ 
यावन्न गह्यते वत्स शरीरं तव वायुना । तावत्‌ पेयं पिब क्षिप्र शरीरारोग्यकारणात्‌ ॥ १३ ॥. 
निशम्य की धीरो जगांदैतान्‌ पुरः खितान्‌ | निवृत्तिरथ मे नूनमाहारस्य जलस्य च ॥ १४॥ 
सहित्वा नीलसिंहो5पि श्चुधापम्पापरिश्रमम्‌ । तद्दिनं सुखतो निन्ये स्मृतजैनपदाम्बुजः ॥ १५ ॥ " 
ष्ठग्रभातकाठेऽयं मार्तण्डे चोदिते सति | चकार महतीं पूजां जिनानामभिषेकिणीस्‌ ॥ १६ ॥ 
सितं यशः परिप्राप्य महापुरुषसंभवम्‌ | कालं कृत्वा समाधानान्नीलसिंहो ययौ दिवस्‌ ॥ १७॥ 


॥ इति श्रीमहापौरुषयुक्तनीलसिंहरपतिकथानकसिदम्‌॥ १२४॥ .. c 


yu en WI. 
१२%. शिवभूतिकथानकम्‌ | 
दक्षिणापथदेशोत्य पुरं पोछरिरं परम्‌ । शिवभूतिषभूवातर ब्राह्मणो ब्रह्मसंभवः ॥१॥ ७ 
RATA TA TAA पुनः । कृत्वाऽसुनाऽबलासंगं नाशितं खोकजीवितम्‌ ॥ २॥ . 
गच्छन्ननुशयेनायं दाघं सर्वाङ्गसंभवम्‌ | ASU विधायाशु विवेश ज्वलनं पुनः ॥ ३॥ ` 
चितोपरि खितो बाढं स्सरन्ननुशयख सः । RARAN प्राप्य’ कृतनिन्दनगहेणः ॥ ४ ॥ 
॥ इति श्रीरिव भूतिविप्रकथानकमिदम्‌॥ 226 ˆ 
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विषये वत्सकावत्यां कोशाम्बीनगरीभवः । बभूवातिबलो राजा श्रीकान्तारमणीपतिः ॥ १ ॥ 
सोमशमीऽमवद्‌ विप्रो भूपतेरस्य वळुभः | तद्भायी काश्यपी नामा रूपयोवनराजिता ॥ २॥ 
परस्परसुखासंगसक्तमानसयोस्तयोः | अग्निवातादिको भूती बभूवतुरुभो सुतौ ॥ ३॥. | 
पितुर्वाक्यमकुवीणो wel मूखप्रियो तकी । सप्तव्यसनसंयुक्ती संजातो निष्ठुराशयो ॥ ४ ॥ 
जनके पञ्चतां ग्रासे दायादैः प्रकदर्थितो | धनहेतोनेपं प्राप्ती तत्समं दीनमानसौ ॥ ५॥ . = 
नरेन्द्रेण ward समस्तं मूर्खकारणात्‌ | गोतृक्राणां समस्तानां वितीर्ण क्रमशस्तदा ॥ ६॥ 
ततस्तौ दुःखितो सन्तौ प्राप्य राजग्रहं पुरम्‌ । ऊचतुः सूर्यमित्रस्य पितुर्मरणमाद्रात्‌ ॥ ७ ॥ . 
निशम्य सूर्यमित्रेण Ala दुःखमीयुषा । सपटवर्षमध्ये च कृतो तौ शा्रकोविदौ ॥ € ॥ | 
बिद्यास्थानानि सवोणि सूर्यमित्रप्रसादतः । अङ्गवेदादिकान्याभ्यां विज्ञातानि कुतूहरात्‌ ॥ ९ ॥ 
ततः कौशम्बिकां प्राप्य दृष्टाडतिबल्भूपतिम्‌ | निजभूतिं च तौ. सर्वा तस्थतुस्तत्युरे मुदा ॥१०॥ » 
सूर्यमित्रोञ्पि संप्राप्य बोधं राजगृहे पुरे । सौधर्ममुनिसामीप्ये दीक्षां देगम्बरीं दधो ॥ ११॥ 
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सिद्धक्षेत्राणि सर्वाणि वन्दित्वा भक्तितसरः | भिक्षाथमाजगामायं कौशाम्बीं नगरी" मुनिः N१२ 
गुहाइ॒हान्तरं गच्छन्‌ युगदष्टिविधानतः। अभिभूतिग्ह विष्टः सूर्यमित्रसुनिः क्रमात्‌ ॥ १३॥' 
अग्निमूतिसुतस्यापि मुञ्जाबन्धनकारणात्‌ | निमत्रिता द्विजास्तत्र तिष्ठन्ति बहवस्तदा ॥ १४ y : 
अग्निभूतिसुनि दृष्टा AGS प्राप्या भक्तितः । श्रद्धादिगुणसंयुक्ततत्वज्ञानमबूभुजन्‌ ॥ १५॥ 

४ दत्ताउज्हारविधिं TA मुनये भक्तितत्परः । अम्निभूतिस्तदा पुण्यं बबन्ध भवभेदकस्‌ ॥ १६ ॥ 
ितीणें चान्नदानेऽस्मे तदानीम्निमूतिनाः। वसुधारादिकं. गेहे वमूवाश्चयैपञ्चकस्‌ ॥ १७॥ 
assai सारमग्निमूतिगृहे द्विजाः । तकं सूर्यमुनि हृष्टा नमस्यन्ति स्वभक्तितः ॥; १८ |; 
वायुंभूतिः परस्तब्धो बहुशिष्यसमन्वितः व्याख्यानं विदधत्‌. तत्र न नमस्यति ते gf Ney: 
SEY स्तम्मसमाकारं वायुभूर्ति तमग्रज/ । पाणावादाय सेई जगादेति विचक्षणः ॥ ३० ॥| 

० वायुभूते GSE प्रसादेन' गरीयसा | संजाता परमाः लक्ष्मीरस्माकं, एथिवीपतेः ॥ २९१ ॥ 
तत उत्तिष्ठ दतत मद्र संग्राप्यास्स समीपताम्‌ । वन्दनां कुरु भावेन' समस्तमलदायिनीम्‌ Ay” 
अग्निभूतिवचः श्रुत्वा वायभूतिजँगावमुम्‌ । अखानस्याशुचेरस्य कारापयसि मां TAT ॥ २३ yp 
वायुभूतिवचः श्रुत्वा चामिभूतिष॑भाण तम्‌ । बुद्धिपाश HAT च छान्दसं वठरं TT ॥ २४॥ 
मत्तोऽसि त्वं दुराचार वेदविप्रकुलेन च । येनास्यः योगिनः पादौ मानितौ न नमस्यसि ॥ २५॥ 

# एवं निगद्य d दुष्ट पेशून्योपहतात्मकम्‌ | अभिभूतिरविह्यायाशु दयावादगिरं ययौ ॥ २६ ॥' 
विहाय aad संगं महावैराग्यसंयुतः | अभिभूतिदेधो दीक्षां सूर्यमित्रान्तिके सुधीः ॥ २७॥ 
अत्रान्तरे. जगादेमं. वायुभूतिं पुरः स्थितम्‌ । अग्निभूतिप्रिया दीना सोमदत्ता KE ॥ २८॥ 
Sed तरां ठोके दुजेनानामप्िं. स्फुटम्‌ | येनास्य गेहिनो दिव्यसुपकारं न वेत्सि च d २९॥ 
अधीत्य सक्लान्‌ वेदान्‌ साङ्गोपाङ्गांस्तदन्तिके । पादयोः पतितुं मूढ सूर्यमित्रस्य लजसे ॥३०॥” 

a तस्य विंग्रसभामध्यें निशम्य वचनं तदा । विलक्षेणामुना कोपात्‌ पादेन निहतं शिरः ॥ ३१॥ 
गच्छ खे यत्र ते भर्ता तिष्ठसेकाग्रमानसः | एवं निगद्य सा तेन धाटिता खनिकेतनात्‌ ॥ ३२ ॥' 
निशम्य तत्तिरस्कारे सोमदत्ताऽपि सत्वरम्‌ । चकारेदं निदानं सा कोपार्णनिरीक्षणा ॥ ३३ ॥ 

` निहल त्वां भवत्पादं दुष्टमन्यत्र जन्मनि । चूणयित्वाऽस्थिसंघातं भक्षयिष्यामि निश्चितम्‌ ॥३४॥ 
एवं निगद्य तं कोपाद्‌ विनिःसृत्य च ager सोमदत्ता हि मृत्वाऽऽस्ते भ्रमन्तीं भवसागरम्‌॥३५॥ 

» वायुभूतिरपिःक्षिप्रमभिमानकलङ्कितः। चकारायं तिरस्कारं सूर्यमित्रमहामुनेः ॥ ३६ ॥ 
उदुम्बराख्यछुष्ठेनः कुथिताखिलविग्रहः | तत्पापतो सृतिं प्राप दुष्टः सप्तदिनान्तरे ॥ ROU” 
अङ्गकाख्यजनान्तस्थचम्पाख्यायां महापुरि । महासरोवरोद्याने वासुपूज्यनिषद्यकास्‌॥ २८ ॥ 
सत्रा भक्तिसमायुक्तेरभिभूत्यादिसाधुमिः | तद्वन्दनार्थमायातः सूर्यमित्रो महामुनिः ॥ ३९ ॥ 
सूर्यमिंत्रः खचित्तेन शुद्धो नत्वा निषद्यकाम्‌. | बभूव तत्क्षणनेव चतुज्ञांनसमन्वितः d go 

n विनयाचारयुक्तस्थ सूर्यमित्रस्य योगिनः । वायुसूतिस्तिरस्कारं कृत्वा यो मृतिमागतः ॥ ४९ ॥' 
कोशम्बिकाप्रजातस्यः तस्यः विश्रमकारिणः | विद्याधरस्य लंखस्य* we जातः स गर्दभी ॥४२॥ 
रत्वा पापेन तत्रासौ गुरुणेव खरी खला । बभूव भीषणाकारा तीक्ष्णदंष्ट्रा च सूकरी ॥! ४३ tl 
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सूकरी सृतिमासाद्य चम्पाख्यायां पुरि स्फुटम्‌ | मातज्ञकुलसंभूता शुनी भीषणविग्रहा ॥ ४४ ॥ 
शुनी मति परिश्राप्य मातज्ञश्रेष्ठिमन्दिरे । कुमारी छोचनात्‌ लक्ता चम्पायाममवत्‌ पुनः ॥ ४५ ॥ 
ज़म्बूफलानि पकानि खादयन्तीं तरोरधः | अभ्निभूतिविंलोक्येमां संवेराग्यो जगौ गुरुस्‌ ॥ ४६ ॥ 
एतस्यामप्यवस्थायामस्या योगीन्द्र योषितः । जायते न च वैराग्यं तु मनागपि में वद ॥ we at 
अग्निभूतिवचः श्रुत्वा सूयैमित्रो जगावमुम्‌ । वायुभूतिर्मवड्ाता यो मृतो द्विजमानत> ॥ ४८ ॥ 
गर्दभी सूकरी दुष्टा शुनी पापगरीयसी । भ्रान्त्वा जन्मान्तराण्येष दुर्गन्वेये वितिष्ठते ॥ N 
सूर्यमित्रगुरोवाँक्य निशम्य करुणापरः 1 अभिभूतिरिमां ग्राह दुर्गन्यां पुरतः थिताम्‌ ॥ ५०॥ 
प्राप्त लयेच्श दुःखं तिरस्कारेण योगिनः । मद्दाक्येनाधुना पुत्रि गृहाणाणु्तान्यरस्‌ ॥ ५१ A 
अग्निमूत्युपदेशेन संग्राप्याणुब्रतानि सा । दुर्गन्धा मरणं प्राप मिथ्यात्वेन मंठीमसा ॥ ५२ ॥ 
अथ चम्पापुरं श्रीमांश्चन्द्रवाहनभूप॒तिः । अस्य चन्द्रमती भार्यो बभूव वनितोत्तमा ॥ ५३.॥ ४ 
अस्यैव च नरेन्द्रस्य नागशमी पुरोहितः । अभवद्‌ ब्राह्मणी कान्ता त्रिवेदी तन्मनःप्रिया ॥५४॥ 
अजायत तयोः पुत्री दुर्गन्धा प्राभिरूपिता । नागश्रीरिति विख्याता नागिनीव कलखना ॥५५॥ 
अन्यदा सूर्यमित्रो$सौ विहरन्‌ क्वापि भूतलम्‌ | चम्पानागवरोद्याने नागवेश्मनि तस्थिवान्‌ ॥५६॥ 
पद्मनागस्तथाऽन्योऽपि नागान्तः संवलादिकः । पत्रनाग्नयोऽप्येते तिष्ठन्त्यत्र Tater ॥ we di 
सामन्तमत्रिकन्यामिनीयश्रीः परिवारिता । जगाम भक्तिसंपन्ना तद्वनं नागमर्चितुम्‌ ॥ Me dn 
नागपूजां विधायात्र गन्धपुष्पादिसंपदा । सूर्यमित्रगुरं प्राप नागश्रीस्तत्समन्विता ॥ ५९ ॥ 
तत्र नागश्रियं दृष्टा कन्यासंघातसंगतास्‌। अञ्निभूतिविलोक्येमां बभूव खेहसंयुतः ॥ ६० tl 
नागश्रियं बिलोक्येमां कुतः खेहो5भवन्मम | एतत्‌ सर्वं ANE कथयाशु महामुने ॥ ६१ OU 
अभ्निमूत्युदितं श्रुत्वा सूर्यमित्रो बभाण तम्‌ । आकणेयेकचित्तेन कथयामि तव स्फुटम्‌ ॥ ६२ ॥ 
आसीत्‌ पूर्वभवे यो हि वायुभूतिस्तवानुजः | मजुगुप्सां विधायात्र पञ्चतामगमत्‌ पुनः ॥ ६३ ॥ ४ 
गर्दभी सूकरी पापाच्छुनी मातङ्गिकाऽपि च। नागश्रियमिमां विद्धि सांप्रतं त्वं मदुक्तितः URSI 
कथिते सूर्यमित्रेय समस्ते तद्भवान्तेरे | नीताऽञ्निमूतिसूर्येण नागश्रीपञ्चिनी मुदम्‌ d ६५॥ 
श्रुत्वा भवान्तरं सर्व खकीय॑ सूर्यमित्रतः | जग्राहणुत्रतेः साथ ated सुदा S ॥ 
नागश्रीसुदिता भूयः सूर्यमित्रेण सूरिणा । अणुब्रतानि सबीणि मा मोक्ष्यसि कदाचन ॥ ६७॥ 
Wat सूर्यमित्रस्य पादपं मनोहरम्‌ । अग्निभूतेरपि क्षिप्रं जगाम निजमन्दिरम्‌ ॥ ६८ ॥ = 
ज्ञात्रा नागश्रियं कन्यां जिनध्मपरायणाम्‌ | जगाद नागशर्मेमां वाचया HAT द्विजः ॥ ६९ ॥ 
पुत्रि त्वं मत्सुता साध्वी ब्राह्मणान्वयसंभवा । जिनधर्मेण संबन्धो न तेऽसौ युज्यते भुवि ॥७०॥ 
तस्मादिमं वृषं पुत्रि ठोकबाह्यं जिनोदितम्‌ | मुञ्च मद्दाक्यतस्तन्वि त्वे मद्गोत्रपताकिका ॥७१॥' 
पितुवैचनमाकर्ण्यं जिनधर्मपराड्युखम्‌ । बभाणेम पुनः कन्या नागश्रीः श्रीसमग्रमा ॥ ७२ ॥ 
यस्य पार्शे मया धर्मो गृहीतो जिनपुङ्गवः । तस्स पाश्च परिभ्राप्य सुज्ञाम्येनं दुतं पुनः ॥ ७३ ॥ 4 
ततो नागश्रियं हस्ते ग्रहीत्वा निजगो पिता। तत्सकाशं ब्रजावोऽरं सुते द्वावपि निश्चितम्‌ ॥७४॥ 
एवं निगद्य तौ बाढं प्रवृत्तो पथि ते प्रति । बद्धं मलिम्छचं वाह्वईढपारेन दोषिणम्‌ ॥ ७५ ॥ 
ध्वनिना पुष्करेणाशु नीयमानं Fale: | ठोकेन वेष्टितं बाढं Barat सकातुकम्‌ ॥ ७६.॥ 
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«EIS तस्करं बद्धं नागश्रीः पितरं जगौ । तात किं कारणं बद्धो युवाऽयं रूपराजितः ॥७७॥ 
सुतावचनतोऽनेन तदानीं नागशर्मणा। पृष्ठा नराः ङतो बद्धो नीयतेऽयं महानरः ॥ ७८॥ 
नागशर्मवचः शरुत्वा THA नराः पुनः । श्रेष्ठिपुत्रोञ्मुना seat गृहीता धनकोटिकाः ॥ ७९ | 
याचितोऽपि धनं बाढं दातुमिच्छति नैषकः । अनेन निहतः सोऽयं करवाल्या सृतिं गतः ॥८०॥ 

७ अनेन कारणेनायं नरः पुरुषघातकः । नरेन्द्रवचनाद्‌ बद्धो नीयते दण्डवासिकेः ॥ ८१ t 
निशम्य वचन तस्य नागश्रीनिंजगावमुम्‌ | इदं व्रत मया तात गृहीतं मुनिसंनिधौ ॥ ८२ ॥ 
जीवानां. सृत्युभीरूणां जीवनं aod सदा । कायेन मनसा वाचा न करोमि वधं पितः ॥ ८३॥ 
इदं ब्रत समप्यीशु-सुनेजीवनिपातनम्‌। मया त्वन्मतकारिण्या कर्तव्यं जनक स्फुटम्‌ ॥ ८४ ॥ 

. हतेषु प्राणिसर्वेषु चरणबाहुयश्रिता । मवतां पश्यतां यामि इमशानं तूर्यनिखनेः ॥ ८५ ॥ 

» शूलिकायां सुतीक्षणायां चितास्थायां निजां तनुस्‌ । निक्षिप्य पञ्चतां शीघ्रं यामि तात त्वदग्रतः॥८६॥* 
निशम्य खसुतावाक्यं नागशर्मा बभाण तम्‌। तिष्ठखिद्‌ तरतं पुत्रि तव तन्वि ममापि च ॥ ८७॥ 
age वाम्छिताः बाढं धर्म च जिनदेशितम्‌ | नूनं जीववधः पुंसा न कर्तव्यो मुमुक्कुणा ॥८८॥ 
तेन व्रतमिदं तन्वि मा समर्पय योगिनः । अन्यानि यानि सर्वाणि मुञ्च तानि तदन्तिके ॥८९॥ 
यावदेवं सुतां शास्ति नागशमी पथि द्रुतम्‌ । आगच्छन्तं नरं तावद्‌ ददर्शं करयन्रितम्‌ ॥९०॥ 

४ EEISS नागशर्मा$पि पग्रच्छान्यं नरं पुनः। को दोषो विहितोऽनेन येन बद्धो ब्रजत्ययम्‌ ॥९१॥ 
निशम्य स नरस्तूर्ण वचनं ATTA: । बभाण वचसा चेमं कोतुकव्याप्मानसम्‌ ॥ ९२ ॥ 
अत्रैव देवदत्ताख्यो यज्ञदत्तोर्डपे वाणिजः p गोधूमचणकादीनां संग्रहं चक्रतुस्तको ॥ ९३॥ 
एतौ तद्धान्यमादाय क्रयार्थं लामलाठसी । श्रीपुरात्‌ सहसा प्राप्तौ चम्पाख्यां नगरीमिमाम्‌ ॥९४॥ 
ताभ्यां जयकरायेदं राष्ट्रोडायाखिं तदा । वितीर्ण धनठोभेन धान्यं विविधभेदकस्‌ ॥ ९५॥ 

a अँत्रैवं नगरे सारे तारको नाम वाणिजः | मायया कुरुते चोर्य हस्तसंज्ञाखरूपया ॥ ९६ ॥ 
जंयाकराभिधानस्य TESA धनेशिनः । मीयते सकलं धान्यं नरेणेतेन मायिना ॥ ९७॥ 
तद्वेमभिततिसंबन्धं तंदा चित्रकरेण च । लिखितं चित्रकर्मेदे qand जनप्रियस्‌ ॥ ९८॥ 
पदाक्षरमनोहारि बुधकर्णरसायनम्‌। इदमाख्यानकं सोऽयं जगावस्य विवेकिनः ॥ ९९॥ ` 
कस्मिन्नपि पुरे श्रेष्ठी धनपालो महाधनः । तत्पुत्रो दन्दशुकेन स दष्टो धनदत्तकः ॥ १०० ॥ 

s निर्विषीकरणे दक्षो लोकविख्यातकीर्तिको । तन्निमित्तं समाहूतौ विषदौ जनकेन च ॥ १०१॥ 

` तन्मध्ये हि वदलेकस्तत्तातं विषदस्तदा । नक्तं तिष्ठतु ते पुत्रः atest धनाधिप d १०२॥ 
विषवयापतसमस्ताङ्गं विह्वलीभूतमानसम्‌ | तन्नन्दनं विधास्यामि प्रभाते निर्विषं धुवम्‌ ॥ १०३॥ 
एंवयुक्त्वा धनाधीशं सुतशोककदर्थितस्‌ । जगाम विषदर्तूर्णं खमनीषितमादरात्‌ ॥ १०४॥ 
चतुरो नांगदष्टस्यं duni नरानरम्‌ | स्थापयामास तत्तांतः सहख्रभटसंज्ञकान्‌ ॥ १०५॥ 

» तत्रैको Ah, हन्तु नरः प्राप्य वनान्तरम्‌ | आदायेमं पुनः शीप्रमाजगाम तदन्तिकम्‌ ॥ १०६॥ 
अन्यो निर्ग काष्ठार्थ तानि चादाय सत्वरम्‌ | नागदष्टन्तिकं आप भयवेपितविग्रहः ॥ १०७ Ul 
अपरोञ्भि समानेतुं विनिःसृत्य तदन्तिकात्‌ | ग्रहीत्वाउमुं परिप्राप नागदष्टसमीपकम्‌ ॥ १०८ ॥. 
अन्योःवष्टम्य तं तत्र खशरीरेण यत्नतः | विषव्याप्ससमसाङ्गै तथौ तजीविताशया ॥ १०९ ॥ 
एवं ते रक्षकाः सर्वे तोषपूरितमानसाः | ae विधायाशु मिंढकं भक्षयन्सलस्‌ ॥ ११० Ul ` 
- ` 1 [दृष्डपाद्िकेः], 2 पफज निकलमिदम्‌. Sqm चतुःकुलकमिदम., ज चतुष्छुलकसिदम्‌, 
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१२ & १४३ 1 Digitized by रतसुकमालकथातकमा...... and eGangotri ३०१ 


क्षणदायामतीतायां संप्राप्य विषदौ तको । जीवनं श्रेषठिपुत्रथ चक्रतुर्मत्रयोगतः ॥ ११ १॥ 

जीविते श्रेष्ठिपुत्ेडस्मिन्‌ मणिखर्णादिसंपदा । पूजयामास तो श्रेष्ठी विषदो प्रीतमानसः ॥ ११२॥ 

एवं नरेण चेकेन तोषपूरितचेतसा | तदानीं नरसिंघस्य' कथ्यमाने कथानके ॥ ११३ N 

दृष्टिमोहं विधायेषां रक्षकाणां अ्रयत्नतः । बहुधान्यं मिमीतेञ्सो वाणिजो हस्तसंज्ञया ॥ ११४ D 
चौरिकाव्यवहारेण धान्ये च प्रमितेडखिले । धर्माधिकारिणेडन्योन्यं व्यवहारं चकार सः ॥ ११५॥ ' 
ततः साधनिकैः सवैमापकस्योपरि स्फुटस्‌ | असलयचोरिकावादः स्यापितलसुरान्तर ॥ ११६ D 
जिह्वाहस्तपदच्छेदः समस्तजनसाक्षिकः | आदिष्टो नरनाथेन तस्य मायाविधायिनः ॥ ११७ ॥' 
निशम्य वचनं तस्य नागश्रीमैतिशालिनी | जगाद पूर्ववत्‌ सर्व तत्त्वतो जनकस्य सा ॥ ११८॥ 
नागश्रियो वचः श्रुत्वा धर्मविन्यस्तचेतसः | बभाणैतां पुनस्तत्र तोषपूरितमानसः ॥ ११९ ॥ 
व्रतद्वयमिदै भद्रे त्वदन्ते तिष्ठतु स्फुटम्‌ । ब्रतान्यन्यानि सर्वाणि युनेरप॑य शोमने ॥ Voy ४७ 
इृष्टा5परं नरं मार्गे नागश्रीपरिनोदितः' । पप्रच्छ ae नीयमानं BA प्रति ॥ १२१॥ 

` को दोषो विहितोऽनेन येन बद्धः प्रयात्ययम्‌ । तद्वाक्यतो जगादामुं स नरः प्रीतमानसः ॥ १२२॥ 
नागशर्मोंदित शरुत्वा तन्मध्ये प्रीतमानसः | जगादेति वचो मन्दमेकः कोऽपि नरः स्फुटम्‌ ॥१२३॥ 
चम्पापुरीसमीपस्थपुरं शैलपुरं परस्‌ । बभूव मत्सनामाख्योः राष्ट्रकृटकुटुम्बिकः ॥ १२४॥ 

तद्भार्या जयका चासीत्‌ तपुत्रौ नन्दवोदकौ । नन्दाय ज्यायसे दत्ता मातुठेन खकन्यका ॥१२५॥ = 
अकृत्वा AT तस्या TASH धनतृष्णया | यात्रया' चलितः क्षिप्रं नूनं द्वादशवर्षया ॥ १२६॥ 
देशान्नन्दो न चायाति वाणिज्याये गतस्तदा। वोदकाय वितीर्णा सा मातुलेन खकन्यका ॥१२७॥ . 
करोति TT यावद्‌ वोदोऽस्यास्तदिने सति। नन्दोऽपि तावदायातो दूरदेशात्‌ स्व्रपत्तनम्‌॥१२८॥ 
दत्ता भूयोऽपि सा कन्या नन्दाय जनकेन च । इष्टा न रूपयुक्ताऽपि ज्यायसाऽनेन कन्यका ॥१२९॥ | 
नन्दवोदपरिलक्ता तदा सोदालिकाऽपि सा । रूपयोवनसंयुक्ता gue वितिष्ठते ॥ १३० ॥ a 
तस्मिन्नेव पुरे रूपी नागरार्मसुतोऽमवत्‌ | कटुकागर्भसंभूतो नागशूरामिधश्वठः || १३१॥ 
भार्याचतुष्टय़े हित्वा देवीरूपसमग्रमस्‌। सोदालिकासमं रेमे नागशूरः कुधीरयम्‌ ॥ १३२॥ 
सोदाछिकां समादाय तद्र्पहृतमानसः | चम्पापुरी पुरी प्राप्य नागरो मदातुरः ॥ १३३॥ 
गृहीतया रक्षकेरेष परनारीनिषेवितम्‌ | आस्थानमण्डपस्थस्य prem समर्पितः ॥ १३४ ॥ 
कारयित्वाऽऽयसीं रामां रूपराजितविग्रहाम्‌। राजाऽस्य दशयामास चित्रभानुसमप्रभास्‌ ॥१३५॥ ४ 
एतत्सर्व समाख्यातमाख्यानमतिसुन्दरम्‌ | तन्नरेण पथि स्पष्टं नागश्रीनागरार्मणोः ॥ १३६ ॥' 
स्तोकमार्गमतिक्रम्य नरमेकं परद्युतिम्‌ । पूर्वोक्तविधिना बद्ध दृष्टवन्ती तदा तकौ ॥ १३७॥ 
नागश्रीवचनेनाछु नागशर्मा विलोक्य तम्‌ । बभाणान्यं नरं तत्र बद्धोऽयं केन हेतुना ॥ १३८॥ 
निशम्य भारतीम जगादैको नरोऽपि तम्‌ । यो बद्धो नीयते भद्र धीरपुण्यः स गोपकः ॥१३९॥ : 
ततस्तुष्टेन भूपेन नितान्तं खखगोकुले । धीरपुण्याय गोपाय वितीर्णा ugar पराः ॥ १४० ॥ » 
एकैकां घेनुमादाय सामन्तादिबजे स्वयम्‌ | तस्यो खमन्दिरे गोपो देव्याः कामदुघामपि ॥ १४१ N 
derer महादेव्या भूपालाय निवेदितम्‌ p धीरपुण्येन गोपेन राजन्‌ भद्धेनुका हृता ॥ १४२ ॥ 
महादेवीवचः श्रुला भूपैरन्येरुदाह्वतम्‌ | राजन्ननेन गोपेन मदीया घेनवो हृताः ॥ १४३॥ 
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निशम्य वचनं राजा महादेवीमहीभूताम्‌ | कोपलोहितभीमाक्षस्तदोचे दण्डवासिकान्‌'॥ १४४ ॥ 
qa कृत्वा feni गोपं महालोभप्रवर्तितम्‌ | दूरं नयत देशं हि धीरपुण्यनिकारिणम्‌ ॥ १४५ yp 
निशम्य aR भयवेपितविग्रहा | नागश्रीर्नागशमांणं जगादेति विशुद्धधीः ॥ १४६ ॥ 
अहिंसा सत्यमस्तेयं खदाररतिकारणम्‌ | धनादिकम्रमाणं च ब्रतान्येतान्यणूनि मे ॥ १४७॥ 

+ आर्पितेषु समस्तेषु ब्रतेष्वेतेषु योगिनाम्‌ | तात पूर्वोक्तदोषास्तु आप्तव्याः सकला मया ॥ १४८ yp 
नागश्रीवचनं श्रुत्वा नागशमाञ्वदत्‌ तकाम्‌ | सुव्रताणुबतैरेभिर्भव त्वं पञ्चमिः सुते ॥ १४९॥ 
अणुन्रतानि TAT हितकारीणि देहिनाम्‌ | एतानि सारमूतानि माऽपेयिष्यसि कस्यचित्‌ ॥१५०॥ 
अस्माकमपि चैतानि योगिमिः ameet: सुते । कथितानि विशिष्टानि खहिताचारवेदिभिः ॥१५१॥ 
किं पुनस्तस्य नगस्य श्रमणस्य कदर्थेनम्‌ | कृत्वा लज्ञाविहीनस्य गच्छावः स्वगृहं सुते ॥ १५२॥ 

॥ थेनान्यलोकबालानां नितान्तं मूढचेतसाम्‌ । श्रमणोऽयं गताचारो न करोति प्रतारणम्‌ ॥ १५३॥।* 
एवं निगद्य तां बालां नागशर्मा रुषान्वितः | अवादीत्‌ d Sfi वीरं तारनादेन दूरतः ॥ १५४॥ 
भो भो सुने कुतो हेतोमेत्तनूजाप्रतारणस्‌ । कृतं त्वया वद क्षिप्रं निज गुणवर्जितः ॥ १५५ ॥' 
आकर्ण्य तद्वचः साधुबभाणेमं पुरःख्ितस्‌। भटपुत्र न नागश्रीस्त्वत्सुता मत्सुता स्फुटम्‌ ॥१५६॥ 
एवं निगद्य तं विग्रं प्राह नागश्रियं मुनि; । एहि पुत्रि ममाभ्याझं धर्मसंसक्तमानसे ॥ १५७ ॥' 

„ श्रुत्वा साधुवचो दीनं नागश्रीः प्रीतमानसा । सूर्यमित्रस्य सामीप्यमाजगाम त्वरान्विता ॥१५८॥ 
सूर्यमित्राभिभूताम्यां युनिम्यामात्मनोऽन्तिके | नागश्रियं विधायाशु नागशर्मा प्रभाषितः ॥१५९॥ 
गच्छ लै ब्राहमण क्षिप्रं कातर स्थानतो्युतः | यावन्न भूभुजाऽस्माभिदुष्टचित्त BET ॥१६०॥ 
TA मुनिवचस्तत्र AMAA स माहनः | अत्राह्मण्यं महाऽन्यायसुच्चरन्‌ वचसा द्रुतम्‌ ॥१६१॥ 
चन्द्रवाहनसामीप्यं संग्राप्प निजगाविदम्‌। महाराजन्नहं Bl नम्श्रमणकैः खलैः ॥ १६२॥ 

a नागश्रियं समादाय यावन्नो यान्ति ते वनात्‌ । तावन्मया समं शीघ्रं तदन्तं याहि सूयते ॥१६३॥ 
शरुत्वा तद्वचनं राजा नानाजनसमन्वितः | कीतुकव्याप्तचेतस्कः सूर्यमित्रान्तिकं ययो ॥ १६४॥ 
अत्रान्तरे जगो विप्रो वचनं नृपसाक्षिकम्‌ । नागश्रीभैत्सुता नागेवितीर्णा मम भूपते ॥ १६५॥ 
निशाम्य सूर्यमित्रोऽपि वचनं नागशर्मणः । जगादेमं पुरो धीरं नृपादिजनसाक्षिकम्‌॥ १६६ ॥ 
नागश्रीमैत्सुता नूनं श्रृणु मद्वचनं TT) अध्यापिता मया वेदांश्चतुरः स्म़रतिपूर्वकम्‌ ॥ १६७॥ 

= सूर्यमित्रवचः' श्रुत्वा नरेन्द्रो निजगावसुम्‌। नागश्रियं वेदपाठं कारापय महामुने ॥ १६८ ॥ 

' चन्द्रवाहनमूपस्य निशम्य वचनं तदा । नागश्रियं जगादेति सूर्यमित्रो महामुनिः ॥ १६९॥ 
वायुभूतिचरः fet ले नागश्रीः स्फुटाक्षरम्‌। मदध्यापितवेदानां पठनं कुरु सांप्रतम्‌ ॥ € ll". 
सूर्यमित्रवचः श्रुत्वा तदा जातिस्मरी मुदा | पपाठ सकलात्‌ वेदान्नागश्रीरिति सत्वरम्‌ ॥ १७१॥ 
ओंकारं प्रथमं कृत्वा स्वरवणेप्रभेदतः । चतुःषष्टिसमायुक्ता पपाठ क्रमविभागतः ॥ १७२ ॥ 

a सूत्राद्युपक्रमेणेम॑ समस्त विधिपूर्वकम्‌ | ऋग्वेद च पपाठाठं नागश्रीनैपसाक्षिकम्‌ ॥ १७३ ॥ 
ततः सुवर्णभेदेन सप्तसंहितिकादितः | सूत्रवणीदितः प्रोक्तो यजुर्वेदोऽनया क्रमात्‌ ॥ १७४ ॥ 
सामवेदस्ततः प्रोक्तस्तथाऽथर्वणनामकः | अष्टादशपुराणानि तत्पुरो धर्मसंहिताः d १७५ ॥ 


मीमांसान्याय > 11 
शास्राणि चतुदेश नृपाग्रत; | विद्यास्थानानि सर्वाणि भाषितानि तदाऽनया ॥१७९॥ 
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नागश्रीवेदसंपाठं निशम्य वसुधाधिपः । सूर्यमित्रं जगौ साधु तोषकण्टकिताङ्गकः ॥ १७७ qr 
तनया नाथ नागश्रीस्तव ज्ञानमहार्णव | नियन्तं ज्ञातमस्माभिन चेयं नागशर्मणंः ॥ १७८ ॥ 
किंतु नागश्रियो नाथ दिव्यज्ञानमहेश्वर | वेदप्रपाठसंबन्ध ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतम्‌ ॥ १७९ IF 
विशम्य तद्वचः सारं ध्वनिना SAT समाम्‌ । सूर्यमित्रो जगादेति धराधीश सकौतुकम्‌॥१८०॥' 
विषये वत्सकावल्यां कोशम्बी परमा पुरी । अस्यामतिबलो राजा श्रीकान्ता तञ्रियाञ्भवत्‌ ॥१८१॥ © 
अंभिमित्रो ह्विजोड्स्यासीदभिला तन्नितम्बिनी । तत्सुतो सूर्यमित्रोड्ह सोमशर्मा कनिष्ठकः ॥१८२॥: 
सोमशर्मग्रिया चासीत्‌ काश्यपी नाम विश्रुता । तन्नन्दनोड्भिमूतिश्व वायुभूतिरपि कमात्‌॥ १८४ 
मत्तातमरणे राज्ञाऽनुक्रमं जानता. तराम्‌ । Tatas सवीणि वृत्तिस्थावरकानि मे ॥ १८४ ॥ 
मया तानि च सर्वाणि वृत्तिस्यावरकाण्यरम्‌ । सोमशर्मवितीर्णांनि महाखेहानुकारिणा.॥ १८५॥ 
मगधाविषय चासीत्‌ पुरं राजगृहं तदा. । वसुपालो नृपसतत्रः सुप्रमा तन्मनःग्रिया ॥ १८६ ॥| ९ 
मया तद्भपतेः पार्श्व वृत्तिआवरकानि च । उपयुक्तानि सवीणि महाविद्याग्रमावतः ॥ १८७ ॥ 
राजग्रसादतस्तत्र भुज्ञानस्योत्तमां श्रियम्‌ | सुखेन ममः मद्धातुबैन्धुमिः सह सोख्यतः॥ १८८ d 
एवं गच्छति तत्काले सोमशर्मा ममानुजः | कालेनः पञ्चतां नीतः कालो: हिः बलवान्‌ AA ॥१८९॥ 
तस्मिन्‌, काठे गते नूनममिसूतिस्त्वरान्वितः । वायुभूतिसम यातो मदन्तं विभवालये ॥ १९० ॥ 
सप्ताथवपेसंयुक्ते काले द्वावपि भूपते । कृतः मया प्रयत्न वेद्सम्रतिविगारदौ ॥ १९१ dU i 
ततः कोशास्बिकां प्राप्य इृष्टाडतिबठभूपतिस्‌ | खवृत्तिथावराण्यागु' मोचयामासतुसतको ULSAN 
समस्तविग्रशाख्चाणां आाह्मणानां' निरन्तरम्‌ः। व्याख्यान च. प्रकुवीणौ तस्थतुः खपुर तको ॥१९३॥ 
अभियूतिसम राजन लव्धबोधिपदा्थेकः | दिगम्बरब्रतं सारं चकाराहो विशुद्धय ॥ १९४ w 
SUPERI प्राप्य मानदोषेण गदेभी । सूकरी चः शुनी जाता. मातङ्गी दीनमानसा ॥ १९५ dl 
काल कृत्वा च मातङ्गी शुभकर्मानुभावतः ।. जाताः जातिस्मरा भूप, नागश्रीवरकन्यका || १९६.॥ 4 
जातिस्सरत्वमासाद् मदुक्तेन कलखना | पपाठ सकलं वेदं नागश्रीरियमादरात्‌ ॥ १९७ ॥ 
तद्वेदपाठसंबन्धः कथितो यो गिनाऽमुना । मह्दावैराग्यसपन्नथन्द्रवाहनभूपतिः ॥ १९८ ॥ 

aa जिनोदितं धर्म खगमोक्षग्रदायकर्म | महाचलसुतायास्मै दत्त्वा राज्यमकण्टकम्‌ १९९ ॥ 
सहसेबहुभियुक्तः सामन्तानां जिनोदितम्‌। चन्द्रवाहो दधौ राजा सूर्यमित्रान्तिके तपः Reel!” 
अन्यैरपि तदा ठोकेरात्मभक्तया प्रमोदिमिः | सम्यत्तवपूर्वको धमो Talat जेनपुङ्गवः ॥ २०१ ॥ = 
सूर्यमित्रगुरोः पार्थे नागशमी5तिभक्तितः । महविराग्यसंयुक्तो दीक्षां देगम्बरीं दधो d २०२ ॥ 
नागश्रिया समं साध्वी त्रिवेदी जिनभक्तितः । ब्राह्मिकार्योन्तिकें शीघ्र तपो जेनमशिश्रियत्‌ ॥२० ३॥ 
इत्वा कर्माष्टकं दुष्टमग्रपवेतमस्तके । सूर्यमित्रोडमिभूतिश्व संग्राप्तः सिद्धिपत्तनम्‌ ॥ २०४ d 
नागशमा तपः कृत्वा दक्षं कर्मविनाशने.। बमूवाच्युतकस्पेऽसौ देवो. भासुरविग्रहः ॥ २०५ di 

कालं seid दीना' पूर्वखेहा त्रिवेद्यपि । नागश्रीर्म सुता भूयाब्निदानमकरोदिति ॥ २०६॥ ५ 
ततो मातृसुतायुग्मं काठं कृत्वा समाधिना | पद्मगुल्मविमान5भूदच्युतखर्गेसंभवे ॥ २०७ ॥. 
देवयुग्मंः मनोहारि हारराजितविग्रहस्‌ | द्वाविशतिसमुद्रायुस्तस्थो तत्र सुखोचितम्‌ २०४ il. 
इन्द्रदत्तामिधश्वासीदिभ्यः श्रेष्ठी महाधनः । नूनं गुणमती भार्या श्रीमदुजयिनीभवा ॥ २०९ ॥ 
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नागशर्मचरो देवसतड्युत्वा5ज्युषः क्षये । पुत्रः सुरेन्द्रदत्तोड्यूत्‌ तयोः TTA: ॥२१०॥ 
आसीत्‌ सुमद्रसंज्ञोडन्यः ag: कुङसंभवः | भार्या सर्वयशास्तस्थ श्रीमदुजयिनीपुरि' ॥२११॥ 
मुत्तवा तत्र सुखं दिव्यं ततश्युत्वा Pide | जाता सर्वैयशोगर्भे यशोभद्रा सुकन्यका ॥२१२॥ 
वितीणय यशोभद्रा सुभद्रेण च सादरम्‌ । चावी सुरेन्द्रदत्ताय कुमाराय महोजसे ॥ २१३॥ 

s नागश्रीपू्विका याऽऽसीत्‌ पञ्मगुल्मविमानके | देवस्तु शेषपुण्यः सन्‌ खमातृख्नपू्ैकस्‌ ॥२१४॥ 
भुक्तवा नाकसुखं दिव्यं च्युत्वाउसो तद्विमानकात्‌। अवन्तीसुङुमालाख्यो बभूव तनयोऽनयोः २१५ 
अवन्तीसुकुमाठाय sified वितीर्य च । दीक्षां सुर्द्रदत्तोऽरं जिनसेनान्तिके दधो ॥ २१६ | 
अवन्तीसुकुमालोऽपि नवयौवनराजितः । द्वात्रिशत्सोधमध्यस्थो द्वार्तिशलक्षणान्वितः ॥ २१७॥ 
हारराजितवक्षस्को द्वार्तिशद्वनितः सकः । अवन्तीसुकुमालोऽयं सुखं तस्थौ स्वपत्तने ॥ २१८॥ 

७ कुमारं वीक्ष्य तत्रं जिनधर्मपरायणस्‌ । नेमित्तिकश्चकारेममादेशं तजनान्तिके ॥ २१९ ॥ 
कुमारोऽयं यदा नून॑ सुनि द्रक्ष्यति पावनम्‌ । हित्वा परिग्रह सव तदा दीक्षां करिष्यति ॥२२०॥ 
नैमित्तिकोदित spem तजने्भीतमानसेः । मुनीनां TSS दूरात्‌ प्रवेशोऽपि RUFT: ॥ २२१ ॥ 
उजयिन्यां पुरि परीता प्रथोतस्य महीपतेः | ज्योतिरमालाभिधानाऽस्ति महादेवी मनःप्रिया ॥२२२॥ 
दक्षिणापथदेशाद्धि विक्रेतुं करभासुराः | एकेनाष्टो समानीता वणिजा रत्रकम्बलाः ॥ २२३ ॥ 

५ ततो ग्रहणमेतेषां कम्बलानां नरेशिना । अवन्तीसुकुमास्य जनन्या ग्रहणं इतस्‌ ॥ २२४॥ 
ततश्रत्वारि खण्डानि दिव्यरूपधराणि च.। अतीवानन्दकारीणि समस्तजनचक्षुषास्‌ ॥ २२५॥ 
विठासविभ्रमोपेता हावभावसमन्विताः | तत्रत्याः सन्ति रूपाव्या द्वात्रिंशद्‌ वरकन्यकाः ॥२२६॥ 
एंकैकं योषितः स्पष्टं नूनं तुषुडिकान्तरम्‌। एकैकखण्डसंवेशो ST मनीषिभिः ॥ २२७॥ 
भूपतेः श्रवणं तत्र ग्रद्योतोद्योतमालयोः | तङ्गहागमनं तोषान्महाम्रेमाचुरक्तयोः ॥ २२८ ॥ 

» उपचारविधान च निमजद्‌ वापिकान्तरम्‌। पानीयरमणं राज्ञो मणिहारविसजितम्‌ ॥ २२९॥ 
भूपाठवचनेनाझु निपुणं तद्गवेषणम्‌ | मणिङुण्डलहाराणां योषितां च विलोकनम्‌ ॥ २३० N 
आश्रर्यकारणं राज्ञः खात्वा तस्यां समागमः | दिव्यभोजनवेलायां दीपिकास्थापनं तथा ॥ २३१॥ 
लवणोदनसूपानां मृदूनां रन्धनं परम्‌ । इष्ठेतद्‌ भूभुजः स्पष्टं सरसं परिषच्छनम्‌ ॥ २३२॥ 
साबुरागेण भावेन खमातृकथन पुनः | अवन्तिसुकुमालाख्यं राज्ञा तन्नामकीतेनस्‌ ॥ २३३॥ 

= मुनिपृच्छाविधानं च तन्सुन्यादेशकारणम्‌ | भवत्युत्रसमुत्त्तिभैविष्यति विसंशयम्‌ ॥ २३४ Ul 
मुनिं दृष्टा तपः साधु; प्रकरिष्यत्ययं लघु । नेमित्तिकोदितं सत्यं समस्तश्ुवनातिगम्‌॥ २३५ Ul 
महाकालस्य चोचाने पादोगमनमृत्युना | waar सुनिवीरस्तदा म्रतकशय्यया ॥ २३६ ॥ 
अन्यदा सुनिसंघानां तत्रत्यानां घनागमे | योगग्रहणमेतेषां नानावग्रहकारिणाम्‌ः ॥ २३७॥ 
खाध्यायपठनारम्मं STE च प्रवेशनम्‌ | साधूनां साधुवृत्तानां निषिद्ध तन्नरेः स्फुटम्‌॥ २३८॥ 

a चातुर्मास्यावसाने च प्रज्ञमिपठने कलम्‌ | sear तन्निनदं तेषां दीक्षादिस्मरणं तथा ॥ २३१ ॥ 
मुनिसामीप्यसंगराति्ुनिदीक्षारुचि्तथा | अवन्तीसुकुमाठेन खायुषः परिपरच्छनाम्‌ ॥ २४० ॥ 
युनिभाषणमेतस्य दिवसत्रयजीवनम्‌ | खयमेव प्रबोधत्वं स्वयमेव च दीक्षणम्‌॥ २४१ Ul 
महाकारुस चोद्याने AGIA मूलतः । प्रत्याख्यानं मुनेरस यावजीवं सुचेतसः ॥ २४२ ॥ 
मेरवन्निः्रकम्पस ध्यानाचठनिवासिनः | कषायहीनचित्तस शयनं सृतकार्चया ॥ २9२ ॥ _ 
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अभ्िमूतेः प्रिया चासीत्‌ सोमदत्ताऽन्यजन्मनि | TEA नागशर्मा च सोमभूतिरपि स्फुटस्‌ ॥२४४॥ 
शूमित्रो महामानी चामिमूतिस्तपो दधौ । apr धर्म मुनेः WU आम्यति स्माजवंजवम ॥२४५॥ 
विधाय पुत्रसंयुक्ता संसारपरिहिण्डनस्‌ । सोमदत्ताऽभवद्‌ भूणा महाकाठवने शिवा ॥ २४६ ॥ 
नागशमीदयो भ्रान्त्वा चत्वारोऽपि अवार्णवस्‌ | तच्छिवानन्दना जाता पापकर्मीनुभावतः ॥२४७॥ 
दिनानि सप्त संजाते तदानीं वातवदळे । क्षुधापम्पापरिश्रान्ता निजबाळकसंयुता ॥ २४८ ॥ .: । 
'पूर्ववेरानु बन्धेन तत्पादरधिरं तदा । सा शिवा पातुमारन्धा सुकुमालमुनेरियम्‌ ॥ २४९ ॥ . 
खादयन्त्या तरां पादं तन्सुनेः- शिवया तया । समाधिमरणेनायं चक्रे काठं दिनत्रये. ॥ २५० ॥ 
विमाने नलिनीगुल्मे नाके चाच्युतनामनि । द्वार्विशतिसमुद्रायुः सुकुमालोञ्मरोञ्भवत्‌ ॥ २५१ ॥ 
ततश्चतुर्थके यामे रजन्या देवनिश्वन- | श्रवणं तजनीसंघसमागमनमत्र च ॥ २५२॥ | 
सूयोऽपि तदलंकारत्यजनं दर्शन तनोः | विठापकरणं तासां नितान्तं हतचेतसाम्‌ ॥ २५३॥ ५ 
mE विधायाशु जनन्या सह दीक्षणम्‌। तपः कृत्वा समाधानाद्‌ देवठोकसमागमः ॥२५४॥ 
सुकुमालमुनो नूनमच्युतं कत्पमासिति | एतत्सव प्रवक्तव्यं नितरां कुशलैनरेः ॥ २५५ 
श्रीमदुन्यिनीतोऽयं दक्षिणद्वारगोचरः | स्तोकमार्गमतिक्रम्य स प्रदेशो विराजते ॥ २५६ ॥ - 
अवन्तीसुकुमाठोऽयं यत्र.कारगतो सुनिः। । कापालिकेः प्रदेशोऽसौ रक्षतेऽद्यापि पुण्यभाक्‌ ॥२५७॥ 
a कापालिकानां च दत्त्वा मूल्यं बहु स्फुटम्‌ | पुण्यबुद्धया दहन्लेते मृतकानि महाजनाः ॥२५८॥ ४ 
देवेगेन्धोदके gu तस्मिन्‌ काले गते मुनो । सुगन्धीभूतसर्वाशा जाता गन्धवती नदी ॥ २५९॥ 
तद्भायाभिस्तरां तत्र कृते कलकले सति | बभूव लोकविख्यातो देवः FORSAT ॥ २६० ॥ .. 
॥ इति ्रीअवन्तिलुङुमालछुनिकथानकमिदम्‌ ॥ १२६ Ul. 
* 
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विनीताविषये चास्ति कोशला नगरी वरा । प्रजापालो नृपखस्याँ तत्रिया सुप्रभा प्रभा ॥ १ ॥ » 
इभ्यः सिद्धार्थनामासीत्‌ तच्छेष्ठी राजवछभ; । द्वितीयं तस्य नामेदं दिशां धनपतिः पतिः ॥२॥ 
दवात्रिशद्वनिताखामी द्वात्रिशद्धनकोटिकः | तन्मध्ये वछभाञ्यैषा जयादिमतिरङ्गना ॥ ३॥ .. 
MIA सुतोत्पत्ति जयमत्या सहान्यदा संतश्े प्रीतचेतस्कः सिद्धार्थः सोधमस्तके ॥ ४ ॥ 
एवं .हि. तिष्ठतस्तस्य श्रेष्ठिनः प्रीतचेतसः | ग्रासादशिखरे रम्ये सुधाशुभ्रीकृताम्बरे ॥५॥ . 
उलिखन्ती शिरः Ae सका खर्णशलाकया | केशमध्येऽलिसंकाशे ददश पलिताइरम्‌ ॥ & ॥ = 
आदाय सुष्टिमध्येऽसुं तस्रिया निजगाविति । दूतः समागतो नाथ त्वदन्तं कि न पश्यसि ॥७॥ 
निशम्य तद्वचः श्रेष्ठी सिद्धार्थोऽपि सविस्मयः | दिशोऽवलोकनं कृत्वा जगदेमां खवछमास्‌॥८॥ 
देवि देवि कुतो दूतः ग्रा्ोऽसौ कस्य वभे | विलोकितेऽधुना यो मे सर्वत्रैव न इस्यते ॥ ९ ॥ | 
करं प्रसार्य सा देवी बभाणेमंः सकोतुका | नृपदूतं न वच्मीमं Tat वदामि ते ॥ १० ॥ 

एवं निगद्य तत्रत्या विस्मयव्याप्तमानसा | दर्शयामास तं देवी निजहस्तव्यवस्थितस्‌ d ११ ॥ a 
दृष्टा पलितमेकं स विद्याधरयुगं तथा । जातिस्मरतवमासाद्य प्रवज्यां कतुमुत्यितः ॥ १२॥ . 
अत्रान्तरे. समागल मत्रिमिश्चिमिरादरात्‌ | तपः GIT, सुसिद्धार्थो धारितसतद्धितिच्छया ॥ १३ ॥ 
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watt समायातो दुरतोञ्नुक्रेमण हि । महापुरुषसंघानामाधारः प्रथितो सुवि ॥ १४॥ 
भवद्भिः सोऽधुना नाथ तपः कतु समिच्छुमिः । निर्मूलतः क्षयं याति वहिदग्धस्तरयंथा ॥१५॥ 
तेन लवं तिष्ठ तावन्तं सुक्तानो भोगमुत्तमस्‌ । यावत्‌ प्रजायते पुत्रः प्रीणिताशेषबान्थवः ॥ १६ | 
मत्रिवाक्यं समाकर्ण्य सिद्धार्थः सिद्धिलाठसः । जगाद सचिवान्‌ सारं वैराग्याहितमानसः ॥१७॥ 
४ भवद्चनतस्तावत्‌ तिष्ठामि गृहसंगतः । यावत्‌ पुत्रं न पश्यामि समुत्पन्नं कुलध्वजम्‌ ॥ १८ | 
SGA तु पुनः पुत्रे कुलदीपे जनोत्सवे । मयाज्वश्यं तपो घोरं विधातव्यं विशुद्धये ॥ १९ yy 
निशम्य वचने तस्य मत्रिभिर्बुघसंसदि । प्रतिपन्ने कल्खानेस्तोषविस्फारितेक्षणेः ॥ २०॥ | 
अन्यदा श्रेष्ठिनो भायी पुत्राथ यक्षपूजनस्‌ | कुर्वाणा मुनिना प्रोक्ता दिव्यज्ञानेकचक्षुषा ॥ २१ ॥ 
श्राविंके ढौकिका देवाः पुत्रे सौख्यं धनं तथा | वितरन्ति न लोकेभ्यो जेनो धर्मों ददाललम्‌ ॥२२॥ 
» तेन तवं लौकिकात्‌ देवान्‌ धर्मानपि विहाय को । तिष्ठ संतोषसंयुक्ता जिनशासनमाविता॥ २३॥ 
अद्यग्रभृति Wea: सप्तमे दिवसे सति | aR नन्दनो भावी नन्दिताशेषवान्धवः ॥ २४ ॥' 
ततो देवी विहायेम मिथ्यात्वं मुनिवाक्यतः । संसारअमणासंगं तस्थौ सम्यत्तवसूषिता ॥ २५ ॥ 
उद्योतयन Rat चक्रे सूर्या वा तनुतेजसा । जयमत्याः सुतो जातः सर्वलक्षणभूषितः ॥ २६ ॥ 
न परं कोऽपि तहाता खग्दे RASTA । आकण श्रेष्ठिनः सा च कदाचिदपि यास्यति ॥२७॥ 
# एवं दिनेषु गच्छत्सु कदाचिद्दैवयोगतः । चेटिकेका विनियौता बहिरन्तःपुरादरस्‌ ॥ Re ॥ 
द्वितीया चेटिका चैतां वदति श्रीतमानसा । पश्य पश्य हले जातो जयमल्या शरीरजः ॥ २९॥ 
न परं STE कोऽपि तथा राजकुले पुरे । जयमत्याः महादेव्या पुत्रं जातं जगौ मुदा ॥ ३० ॥ 
महादारिद्रदग्धेन बुमुक्षाग्रखचेतसा । सोमशर्मदविजेनेदं तदा तदचनं श्रुतम्‌ ॥ ३१ ॥ 
श्रुत्वा तदूचनं हृष्टो दिनेऽन्यस्मिन्‌ स माहनः । बीजपूरकमादाय करे श्रेष्ठिगरहं TA ॥ ३२॥ 
» विलोक्य श्रेष्ठिनं विप्रो जगाद प्रीतमानसः | जयमत्याः सुतः श्रेष्ठिन्‌ सञुतपन्नस्तव प्रभो ॥ ३३॥ 
सोमशर्मवचः sper सिद्धार्थः पुलकाचितः | अङ्गसपृष्ठै अदायास्मै ददो ग्रामशतं पुनः ॥ ३४ ॥ 
- कृत्वा तत्पूजनं श्रेष्ठी गत्वा जयमतीग्रहम्‌ | CET पुत्रसुखं चात्र तुतोष सुतसंगतः ॥ ३५॥ 
जिनस्य पूजनं कृत्वा गन्धपुष्पाक्षतादिभिः | धनदेवाभिधं नाम चकार तनयस्य सः ॥ ३६ ॥ 
श्रेष्ठिनो दारके जाते विनीताविषयेऽखिले | बभूवालन्तसंतोषस्तदा जनपदस्य च Ul R di 
os अलन्ततोषमासाथ सिद्धार्थतनयस्य सः । सुकोशलामिध नाम ददो नागरिको जनः ॥ ३८ ॥ 
अत्रान्तरे महाभूता सिद्धाथो राजवछमः | HSE बबन्धाशु सुकोशळसुतस्य सः d २९ ॥ 
सामन्तेरबहुमिः साथ तथा श्रेष्ठिसुतैरपि | विनयंधरसामीप्ये श्रेष्ठी जैने तपोज्यहीत्‌ ॥ ४० ॥ 
Ra जयमतिं भामां श्रेडिनोऽन्याः सुचेतसः | विनयंधरमानम्य सुब्रतान्ते अ्वत्रजुः.॥ ४१ ॥ 
ततो निजगृहे कोपाजयमत्या विचण्डया । मुनीनां साधुवृत्तीनां ्रवेशो हि निवारितः ॥ ४२ ॥ 
a ततो जयमतिधला सिद्धार्थस्योपरि कघम्‌ । तस्यो कन्दर्पसंत्ता मोनशेलमधिष्ठिता ॥ ४३ ॥ 
योवनेन समारूढां मां तनूजं शिशुं तथा Resh निर्दैयखान्त; श्रमणानां व्रत श्रितः ॥ ४४॥ 
सुकोशलकुमारस्य कुर्वती सकलाः क्रियाः । तद्विभूतीः प्रपञ्यन्ती तस्थो जयमतिः सुखम्‌॥ ४५॥ 
सुकोशलकुमारस्य सुनन्दा स्तनधात्रिका | नन्दा रमणदा धात्री सुमतिमोजनप्रदा ॥ ४६ Ul 
सुप्रभा खानदा धात्री मेखला मण्डनप्रदा | एताभिः प्रचभिखत्र वृद्धि नीतः सुकोशठः ॥ ४७॥ 
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रिण बिभ्रता यौनं धनम्‌ । परिणीता विधानेन द्वात्रिशद्ररकन्यकाः ॥ ४८ ॥ 
सुंकोशल्कुमारस्य भोगसंसक्तचेतसः | नेमित्तिकश्चकारेममादेश कृतनिश्चयः ॥ ४९ ॥ 
यतिरूपं यदा बालो द्रक्ष्यति प्रीतमानसः । तदा निग्रैन्यतां प्राप्य तपः साधु करिष्यति ॥ ५० ॥ 
ततो रोषं समासाद्य जयमल्या खमन्दिरे । मिक्षार्थमपि साधूनां प्रवेशो विनिवारितः ॥ ५१ ॥ 
कारापिता कुमारार्थ खण्हाजिरगोचरा | जयमत्या च वाह्याली हरिहस्तिक्रमोचिता ॥ ५२॥ * 
एकढित्रिचतुःपश्वषद्सप्ताष्टकभूमिकाः | प्रासादा विधुसंकाशाः कारिता बहवोडनया ॥ ५३ ॥ 
तन्मध्ये एंथिवीसारे प्रासादे गगनस्प्रशि | Te सुकोशलः sen मातृधात्र्यादिसंयुतः ॥ ५४ ॥ 
अथ मध्याह्ववेलायां भिक्षार्थं सुनिपुङ्गवम्‌ । अश्थिचमीवशेषे च युगान्तनिहितेक्षणम ॥ ५५ ॥ 
मासोपवासिन वीरं प्रविशन्तं स्वमन्दिरे । सुकोशलो q«i प्रासादशिखरखितः ॥ ५६ ॥' 
egisi WUE आपं विस्मयव्याप्तमानसः । सुकोशलो विनीतात्मा पप्रच्छेदं खमातरम्‌ ॥ ५७ ॥ ४ 
अम्ब किंनामधेयोध्य पुरुषः प्राप्य ARTA | भूयो विनिर्गतः कस्मात्‌ कथयैतन्ममाधुना ॥५८॥' 
सा AAS वचः SET शोककोपसमन्विता | जगो जयमतिः पुत्रं तदानीं सुखमानसम्‌ ॥ ५९ ॥ 
पुत्र कोऽपि नरो5धन्योडनाथः स्वजनवर्जितः | वखभक्तपरिलक्तो भिक्षामप्रामुवन्‌ कचित्‌ ॥६०॥ 
समस्तनगरं आन्त्वाऽदत्तदानो गहिछकः । प्रविष्टो ass तात श्रमणो ग्रहभज्षकः ॥ ६१ ॥ 
श्रुत्वा जयंमतीवाक्यं FAT नाम धात्रिका । जगाद स्वामिनीं तुष्टां मुनिविद्वेषकारिणीम्‌॥ ६२॥ ४ 
मुनिहीळनसंयुक्तं वचनं तव भाषितुम्‌ । नूनं जयमति कूरं न मनागपि युज्यते ॥ ६३॥ 
तदीयंकुलसंभूंता बहवः श्रेष्ठिनन्दनाः। तथा राजसुता Rear विभूतिं तृणवत्‌ क्षितों ॥ ६४ di 
बिहाय सकलं संगं भोगंनिःस्पृहमानसाः । महावैराग्यसंपन्ना प्रविष्टा हि तपोवनम्‌ ॥ ६५ ॥ 
प्राणसाधारणार्थ' च भिक्षां गृह्णन्ति साधवः । ग्रामादो' शुद्धचेतस्का जिनधर्मपरायणाः ॥ ६६ ॥ 
तेनेह led वाक्य मुनीनां शुद्धचेतसास्‌ । योयुज्यते न ते वक्तुं संसारार्णवकारणस्‌ ॥ ६७॥' a 
धात्रिकाया वचः श्रुत्वा सुब्रताया जगो सका । तूष्णीमावं समासांच तिष्ठं तं धात्रिके हतस्‌ ॥६८॥ 
थितायां मोनभावेन तस्यां जयमतीरणात्‌ । जगाद सुप्रमामिख्या धात्री वचनमादरात्‌॥ ६९ ॥ 
BANA शरीरं योगिनामिदम्‌। जाजायते न. सौख्यस्य कारणं जगति धुवम्‌ d ७० ॥ 
बहवो येन श्यन्ते रामलक्ष्मणपाण्डवाः | लक्षणेरव्यज्ननेर्युक्ता धीराः शराः सुमेधसः ॥ ७१ tt 
लक्षणेव्यज्ञनेुक्तास्तथाऽनये श्रेष्ठिसूनवः | पुण्यहीना हि ते भिक्षां न लभन्ते कदाचन ॥ ७२॥ » 
AUNT ययेकोऽत्र क्रीत्वा काष्ठानि दुःखितः । आच्छाद्य SIS वासो भोजनार्थ HAATL MORI ` 
हिङ्गिवेषं समादाय तनोवी धूलितोऽपि वा । वेषेण येन केनापि बंग्रमीति पुरान्तरे ॥ ७४ ॥ 
अत्रैव नगरे श्रेष्ठी विद्यते भोमनामकः । वितो बन्धुभिदीनो जननीजनकादिभिः ॥ ७५ ॥ 
पुण्यद्दीनस्तरां सोऽयं याचयित्वा जनं जनम्‌। सुञ्ञानस्तसुरे भिक्षां आम्यति स्म निरन्तरम्‌ ॥७६॥ 
अन्यः शोकनिकस्तत्र' चिलाताख्योऽवसत्‌ पुरे । दत्वा शाके धनं सोऽयं गृह्णाति जनहस्ततः ॥७७॥ » 
धनं दत्वा जनायासौ गह्माति कनकं वरम्‌। आरक्षिकेण तत्सव ग्रहीतं बलतोऽसुतः ॥ ७८ ॥ ` .. 
यदि वेषं समादाय भोजनाभावतः सकः । भिक्षार्थं नगरं सव आम्यति त्रपयोज्जितः ॥ ७९ ॥ | 
कुमार तेन जानीहि ठोके नानाविडम्बनाः | एवमाधाः प्रदञ्यै्ते नराणां पुण्यतो विना ॥ ८० ॥ 
कारणेनासुना वत्स सत्यं जानीहि मद्वचः | अतः खिरमतिमूत्वा कुरु राज्यं सुखप्रदम्‌ ॥ ८१ ॥ 
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निमय dered चित्ते दध्यौ सुकोशठः । मद्ञ्चनमि्दे ठोकेः कृतं मजननीमतात्‌ ॥ ८२ |. 
यावदेवं कुमारोऽयं ध्यायति क्षणमात्रकम्‌ । तावदागय वेगेन सूपकारेण भाषितः ॥ ८३ |. 
देव भोजनवेला च॑ सांप्रतं वतेते तव । क्रियतां भोजनं तावच्छरीरस्ितिकारणम्‌ ॥ ८४ y 
qui जयमतिमाता धात्रिकाः सुब्रतादिकाः | तद्धायो रूपसंपन्ना नामानीमानि बिभ्रति Ue y 
; खयंग्रमा मता पूर्व श्रीदत्ता श्रीसमग्रमा | तथा मित्रमती चावी सुप्रभा सेनयाउन्विता ॥ ८६ ॥ 
अनङ्गसेनया साथ सोमश्रीः श्रीमंती परा । तथा बन्थुमती सेना waar रविप्रभा ॥ ८७॥ 
प्रियहुसुन्द्री चान्या प्रिया प्रियमती परा । श्यामा श्यामलतामिख्या वरा AEEA बला ॥८८॥. 
बिमठादिमतिदीपा श्रीकान्ता श्रीसमग्रभा । शूरसेना परा दिव्या तथा धनमती प्रिया ॥ ८९॥ 
विजया वैजयन्ती च खर्णमालाऽपराजिता | दमयन्ती केतुमाला धनश्रीधन्यया सह ॥ ९० || 
॥ बन्धुश्रीरिति सर्वाभी रमणीभिः प्रचोदितः । विधाय मजानं नाथ भोजनं कुरु सांग्रतस्‌ ॥ ९१ ॥' 
श्रुत्वा तद्वचनं तत्र कौतुकव्यामानसः | जगादेदं पुनः शीघ्र तदध्यक्षं सुकोशलः ॥ ९२॥ 
यावदेतन्न विज्ञातं समस्तं वस्तु सत्वरम्‌ । तावन्मयोदितं भद्रा विदधामि न भोजनम्‌ ॥ ९३॥ 
तेनेदं यन्मया इष्टं रूपमत्र मनखिनि | निवेदय wu pb सुब्रत deat ॥ ९४॥ . 
कुमारवचनं श्रुत्वा धात्रिका प्रथमा तदा । जगाद सुव्रतामिख्या तढत्तान्ते तदग्रतः ॥ S N, 
४ त्वसिता पुत्र सिद्धार्थो यो बालत्वे तव स्फुटम्‌ । श्रेष्ठिपट्ट प्रबन्ध्याशु निःस्पृहो सुनितामितः ॥९६॥. 
ees मिक्षार्थ प्रविष्टः क्रमतोञ्मुतः । सूयो विनिर्गतस्तात तपःशोषितविग्रहः ॥ ९७ ॥. 
तव जनन्यादेशेन द्वारपाठेनिराकृतः | अन्तरायो SRA जातः संशुद्धचेतसः ॥ ९८॥ | 
सुब्रतावाक्यमाकर्ण्य बभाणेतां GLAS: | मयाऽपि मुनिरुपेण भोक्तव्यं नान्यथा पुनः ॥ ९९ ॥. 
.: एवं निगद्य at anata निजमन्दिरात्‌ | ददशै प्रासुकोधाने d यतीशं सुकोशलः ॥ १०० d 
a शिलातलोपविष्ट d विलोक्य सहसा मुनिस्‌ | जातिस्मरो बभूवाशु कुमारस्तुष्टमानसः ॥ १०१ tt 
तत्पुरोऽनेन विज्ञाता भवाः पञ्च खगोचराः | यथाक्रममिमे सर्वे संसारत्रस्तचेतसा ॥ १०२ d 
सितदन्तो नगोत्तङ्गो जवी मलयसुन्दरः । तदान्वभूदयं हस्ती सिद्धार्थो मलयोद्भवः ॥ १०३ d 
पद्मावती च सा तस्य बभूव मलया 5पि च । आभ्यां सह मुदा तत्र रममाणस्य सर्वेदा ॥१०७९ 
४ अत्रान्तरे विठोक्यैषा मलया तं सुषा. नगे । पद्मावत्या सहाजखं दीव्यन्ते निजलीलया ॥१०५॥ 
» ईष्यीमहाग्रहग्रस्ता मयाचलमस्तकात्‌ । पातं विधाय सा क्षिप्रं ममार विधियोगतः ॥ १०६ ॥ 
अङ्गकाख्यमहादेशे महाचम्पापुरीभवः | सप्तस्थानगुणाधारो, राजाऽऽसीद्‌ गन्धमादनः ॥ १०७॥ 
दर्शनाणुत्रत॑ शीलं गुरुसेवागुणाजेवम्‌ | जिनागमम्रबीणत्वं सप्षथानान्यमून्यठम्‌ ॥ १०८॥ 

सकूटसंकारां जिनायतनमुत्तमम्‌ | सहस्नोपपदं कूटं तेन कारापितं भुवि ॥ १०९ Ul 

' सुता सागरदत्तस्स सुरूपा नाम. विश्रुता । वितीर्णा नागदत्ताय पित्रा चम्पापुरीमवः ॥ ११० ॥ 
a TAT समुत्पन्ना केशिनी नाम कन्यका | पद्मावती खयं पश्चादियं सृत्युमुपागता ॥ १११ d 
जातोऽनुजः सुरूपायाः पुनः कर्मानुभावतः | वराङ्गो धनसंपन्नः श्रेष्ठी मुवनविश्वुतः d ११२ ॥ 
अन्यदा मधुमासे च दृष्टा जिनवराठये | सुकेशिनीमिमां राजा पप्रच्छान्यं कुतूहलात्‌ ॥ ११३ ॥ 
कस्येयं रूपसंपन्ना विषाणदललोचना | कुमारी afe मे शीघ्रं मचित्तानन्ददायिनी ॥ ११४ ॥ 
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ger dis सोऽपि बभाणेमं सकौतुकम्‌ । सुतेयं नागदत्तस aaa भूपते ॥ ११५ ` 
Frat भारतीमख .विस्मयव्याप्तचेतसः । सहस्कूटतो राजा निर्नगाम बिदतम्‌ ॥ ११६ ॥ . 
संपूर्णयावना दृष्टा कन्यामता धनाधिपः | खरूपां ग्राह कस्यायं ददामि वद सांप्रतम्‌ ॥ ११७ Ul 
निशम्य qus: साऽपि बभाणेम॑ पुरःखितम्‌ । मद्ठातृव्यसुतायेयं जितरङ्गाय दीयताम्‌:॥ ११८ ॥: 
सुरूपावचनं JA भूभुजा स्वपुरोहितः | नागदच्तान्तिक तूर्ण वरणार्थ विसर्जितः ॥ ११९॥ o 
तेनापि तत्समीपस्थं गत्वाऽयं विनिवारितः | सोऽपि तद्वाक्यतस्तस्थौ भुपालवचनानुगः ॥ १२०॥; 
ततः खनरवाक्येन तोषकण्टकिताङ्गकः । कन्यावरणतो राजा ओ्रेष्ठिगह ययौ क्षणात ॥ १२१ A 
कृत्वा जिनमहं श्रेष्ठी गन्थपुष्पाक्षतादिमिः | गन्धमादनमूपाय प्रददौ तां खकन्यकाम्‌ ॥ १२२॥; 
ततश्वलारि वर्षाणि तया सार्ध महीपतिः । कामभोगान्‌ प्रभुन्नानसखौ मुदितमानसः ॥ १२३॥; 
कलिङ्गाषिपती राजा हस्तिसंक्षोभणे सति । वनहस्तिप्रवेशार्थ वारिबन्धं ययौ दुतम्‌ ॥ १२४," 
वारिवनधानतरं EBT विशन्तं वनहस्तिनम्‌ | सुकेशिन्याः स पप्रच्छ धात्रिंकां धरणीपतिः ॥ १२५॥' 
निशम्य थूपृतवाक्य जगा धात्री नराधिपम्‌। राजन्‌ हस्तिसमूह हि सुकेशिन्याः Teas ॥१२६॥ 
3t भो चित्रकर स्पष्ट विधाय मणिकुट्टिमे । हस्तियूथ महादेव्यै eb प्रदर्शय सांप्रतम्‌ ॥.१२७ ॥| 
एवं निगद्य तं राजा सन्मान्य धनसंपदा । द्रुत अपेषयामास महादेवीसमीपकम्‌ ॥ १२८ ॥ 

स्पष्ट चित्रकरः सचस्तूलिकामिर्विधाय सः | हस्तियूथं सजीवं वा दर्शयामास तत्पुरः ॥ १२९ ॥ ४ 
निजपूरवुभवोपेतं हस्तियूथं मनोहरम्‌ । सुकेशिनी प्रपश्यन्ती तस्यौ मुदितमानसा ॥ १३० ॥ 
अत्रान्तरे चिरं रन्त्वा नृपतिवेनहस्तिना S S E SEE तस्मादाजमाम प्रियान्तिकम्‌ ॥१३१॥; 
ततः सुकेशिनीपाश्वीत्‌ समायातं नरं नृपः । .पप्रच्छ तोषसंजातरोमाञ्चाचितविग्रहः ॥ १३२ W 
भो भो नर मया दान्ते नितान्तं वनहस्तिनि | सुकेशिनी वद क्षिप्रं संतुष्ट कि ममोपरि ॥१३२।.. 
नरन्द्रवचनं श्रुत्वा स नरः प्राह भूपतिम्‌। न सा संतोषमायाता Tats जगाद च ॥ १३४ |» 
मर्यं प्राप्य किं कान्तो दान्त्वा मलयसुन्दरम्‌। हस्तिनं भूधराकारं गजठक्षणठक्षितस्‌ ॥१२५॥ ` 
येनेमं कुम्मिनं दान्त्वा मेण्ढकोपमविग्रहम्‌ | मदन्तिकं नरं कान्तः आहिणोति मदेद्धघीः ॥१३६॥ ` 
आकर्ण्य AA राजा मानशैलमधिष्ठितः | खसैन्यसमुदायेन जगाम मल्याचलम्‌ ॥ १३७॥ C 
राजाऽतिरवमाहूय महाभट्खुवाच च । क्षेपिष्ठमानय स्पष्ट गज मल्यसुन्द्रम्‌ ॥ १३८॥ 
TATA समाकर्ण्य स्‌ भटो बहुभिमैटैः | जगामान्तिकमेतस्य गजस्य ases ॥ १३९॥ ` 5 
दूराद्‌ विलोक्य तं नागं भयवेपितविग्रहाः । वशीकतुमशक्ताखे चृपान्तं पुनराययुः ॥ १४० di 
विलोक्य भूपतिः सवीज्नरान्‌ खान्तिकमागतान्‌। उवाचेत्य पुनः कोपात्‌ स्ठानवक्रसरोरुहान्‌॥१४१॥ 
रेरे खठं दुराचारं हत्वा d करिणं नराः | क्षिग्रमानीयत स्पष्ट तन्मौक्तिकरदानपि ॥ १४२ ॥ 
sumit ते gees हला ते करिणं रणे । तन्मौक्तिकानि दन्तौ q gga: पुरः ॥ १४२३ ॥ e 
आदाय भूपतिस्तस्मान्मौक्तिकानि रदावपि । चम्पापुरी जगामाशु तोषपूरितमानसः ॥ १४४ os 
आदाय निजहस्तेन नरेन्द्र: प्रीतमानसः । सुकेशिन्ये ददौ तूर्ण तन्मौक्तिकानि रदावपि ॥ १४५ 
सुकेशिनी aros तन्मुक्ताफठदन्तकान' | खबाहुभ्यां ममाराशु खेहतः कि न जायते ॥१४९॥ ` 
TARAS ज्ञात्वा कोबिदाश्चयैकारणम्‌। elt विस्मित चेतस्को राजाऽयं गन्थमादन: ॥ १४० 
TEE बाला ओद प (का ic ककी त 
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विदित्वा55श्रर्यमेतस्या नागदत्ताखरूपया । प्रियज्ठुलतया साकं वराज्ञोऽपि महामनाः ॥ १४८ | 
जिमधमसुपाथ्रुतय वैराग्याहितबुद्धयः | यशोधरसकारो च चत्वारोऽपि प्रवत्र्ुः ॥ १४९ ॥' 
नत्वा केवेलिनः पादौ भक्त्या विस्मयमागतः | eared wm पप्रच्छ धरणीपतिः ॥ १५० ॥ 
भूपालवचन श्रुत्वा यशोधरमुनीश्वरः | सुकेशिनीभवानस्य जगादेति महीभृतः ॥ १५१ ॥ 

5 दक्षिणाप्थदेशोत्यमथुरानंगरीभवः । अस्ति गन्धवेभूपाठी गन्धवैर्मणीपतिः ॥ १५२ ॥ 
aa भूपते श्रेष्ठी बभूवायं सुदर्शनः । रूंपयोवनसंपन्ना वीरश्रीरस्य गेहिनी ॥ १५३॥ 
प्रियङ्खुदेशनामिख्यो नन्दनो बन्धुनन्देन; | अन्योन्यप्रेमंसंयुक्तदम्पत्योरनयोरभूत्‌ ॥ १५४॥ 
तस्मिज्ञव पुरे श्रीमान्नन्दिश्रेष्ठी प्रियंवंदः | बभूवास्य प्रिया दिव्या विजया ewe ॥ १५५ jp 
रुपराजितसवाङ्गी सवठोकमनोहरी । कलंकोकिलनिखाना कीर्तिनामा सुताञनयो; ॥ १५६॥. 

७ तूर्यमँङ्गछनिखानैवितीणी जनकेन च । प्रियङ्दनायेषा परिणीता विधानतः॥ १५७ di 
अन्यदा वारिबन्धेन बद्धो वनगजो महान्‌ । गन्धर्वभूभुजा नीतस्तत्पुरासन्नवर्तिना ॥ १५८ ॥ 
ग्रशंसितं जनेः सर्वेरटवीसुखसंगतम्‌ | महीधरसमुतुङ्ग रूपिनं वनकुञ्जरम्‌ d १५९ ॥ 
वारिबंद्धं विलोक्येम कीर्तिभायीसमंन्वितः | 'प्रियज्ुदरशनस्तोषान्रिदांनमकरोत्‌ तदा ॥ १६०॥ 
गुञ्जाफसमाक्षेण भीमसपेण कोपतः | Hage दष्टः सकीतिस्रेतिमाप सः ॥ १६१॥ 

s मंल्याद्री समुडूवे पश्चिमार्णवरोधसि | महाचन्दनसद्गन्धवासिताकाशभूतले ॥ १६२ ॥ 
नीलाज्ननसमच्छायो बिससन्निभदन्तकः | Hagel जातो हस्ती मलयसुन्दरः ॥ १६३॥ . 
THA कीतिंसंज्ञां च कुन्दपुष्पसमप्रभा | बभूव TSA तस्य मलया नाम हस्तिनी ॥ १६४ N: 
परस्परसुखासंगसक्तमानसंयोस्तयोः | पू्वखेहानुजन्येन बभूव प्रीतिरत्तमा ॥ १६५ ॥ 
रक्तोपठसमानामा मन्दमन्दगतिक्रिया | पद्मावती बभूवास्य द्वितीया करिणी प्रिया ॥ १६६॥ : 

» मंलयाँयै वितीयादौ गजोऽयं पद्धवादिकम्‌ | पद्मावला ददौ पश्चादमुक्रमविधावतः ॥ $89 ˆ 
्वतरत्तसरोजाभ्यां यथा मध्ये व्यवस्थितम्‌ | नीलोत्पलं तरां भाति रमणीलोचनच्छवि ॥ 28€. 
्वेतरक्ताभयोर्मध्ये करिण्योरनयोः स्थितः । तथाऽयं He भाति नीलनीरद्संनिभः ॥ १६९॥ 
आम्या समं गिरो तत्र भुञ्जानो हस्तिजं सुखम्‌ | qul मुदितचेतस्कः करी मलयसुन्द्रः ॥१७०॥ 
अन्यदा तत्समं हस्ती प्रभंकरसरोवरे | खात्वा पीत्वा जलं शीतं जग्राह कमलद्वयम्‌ ॥ १७१ d 

= THEA समादाय ` करेण स करी पुनः | पश्यामि मठ्याखेहं कीदृशं मयि तिष्ठते ॥ १७२ dd 
मल्या वामपार्श्वे च धूर्तेन शापिताऽमुना | पद्मावती तथा खस्य दक्षिणा करिणी परम्‌ UO 
मदविह्ृळचित्तेन परमार्थैमजानता | वितीर्ण प्रथमं quf पञ्चावत्या हि हस्तिना ॥ १७४ ॥ 
मलयायाः m qag वितीर्णं नठिनं मुदा । निजहस्तेन तेनेवं कपटेन विलासिना ॥ १७५ ॥ 

VAT वितीणमेतेन कमलं मम मायिना। धूर्तेन वश्चिताउस्मीति सदुःखा मलयाऽभवत्‌ ॥१७६॥ 

a इष्यैया सा च संग्रस्ता संपत्य गिरिमस्तकात्‌ । कृत्वा विठापमलधै ममार मलया द्रुतम्‌ ॥१७७॥ 

ततो सुता सती पश्चान्मलया मलयाचले | काकताठीययोगेन संजातेह सुकेशिनी ॥ १७८॥ . 

हस्तिनीमिः समानीतं करिङ्गपरमं गजम्‌ । वारिबद्ध नगोतुङ्ग विलोक्यैतं महागजम्‌ ॥ १७९॥ 

जातिस्मरत्वमासाद्य विह्दठीभूतमानसा । मानसे दुःखसंपू्णे दध्याविति सुकेशिनी ॥ १८० ॥ | 

मम काठगताया हि करी मदनसुन्दरः | शोकमल्पं चकारासौ मदविह्ृलमानसः ॥ १८९ d 
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समख माँ GC पञ्मावल्ला समं सुखम्‌ । मुज्जानः प्रीतचेतस्को नितरां व्यवतिष्ठते ॥ १८२॥ 
चिन्तयित्वा चिरं चेदं भूयश्चन्तयतीदशस्‌ | पद्मावत्या यथा याति वियोगं विदधे तथा ॥१८३॥ 
अत्रान्तरे नरो योऽयं तदन्ते प्रेषितस्त्वया | दान्ते हस्तिनि मे पच्छ किं संतुष्टा सुकेशिनी ॥१८४॥ 
समागल ततस्तेन पुरुषेण तवोदितम्‌ । सुकेशिनी न संतुष्टा महाराज मनागपि ॥ १८५ ॥ 
तयोदितं यथा भद्र तिष्ठन्‌ ACT | प्चावत्या समं हस्ती दान्तो मल्यसुन्दरः d १८६ ॥ * 
कारापयसि मां पृच्छां खनरेण यतो धव । तुष्टा सुकेशिनी भद्र न संतुष्टा जगो सकः ॥ १८७॥ 
«i व्यायन्नितरां राजन्‌ खेहेनातिगरीयसा | तदन्तं प्राप्य वेगेन एच्छेदेतां सुकेशिनीम्‌ ॥ १८८॥ 
देवी कोऽसौ क वास्तव्यो गजो मठयसुन्दरः | तिष्ठसत्र त्वया भद्रे इष्टो AR मेञ्चुना ॥१८९॥ 
निश्चस्य तद्वच; स्पष्टं यूहयन्ती खमादरात्‌ | बभाण दयितं प्रीता पुरस्तं सा सुकेशिनी ॥१९०॥ 
खामिन्नहमतिक्रान्ते भवेऽपुष्मन्नगोत्तमे । विजयार्थे5भवं नूनं खेचरी wae’ ॥ १९१ qo 
दक्षिणापथमासाथ प्रियेण सह सत्वरम्‌ d मठयाद्रि IIF mer रमणीयकस्‌ ॥ १९२ U 
पद्मावत्या समं तत्र तरां कोडन्‌ मदालसः | वनहस्ती मया कान्तो EBD मल्यसुन्दरः ॥ १९३॥ 
तद्वाक्यतः खसैन्येन कृतकोलाहलेन सः । मल्याद्रौ ददर्शेमे TTT समं नृपः ॥ १९४ N 
egrsd भीषणाकारं द्विरदं स नराधिपः । आदिदेश तरां कुद्धसद्रधार्थ नरानरसू ॥ १९५ dl 
ततस्तद्वाक्यतः शीन्रमायुदैर्मागेणादिभिः । तद्भटैनिंहतो नागो गतायुर्भुवमागतः* d १९६ dos 
बिलोक्य तं गजं aa पतितं गतजीवितम्‌ | स्ता पद्मावती तूर्णं करमाक्रम्य पादतः ॥ १९७॥ 
तस्मिन्‌ गजेश्वरे तत्र मृत्युगोचरतामिते । विप्रलाप परं चक्रुः पक्षिणोऽपि कृतखनाः d १९८ ॥ 
तत्कुम्मतः समादाय मोक्तिकप्रस्थकद्यम्‌ | करिदन्तद्गयं शीघ्रं चम्पामाप नरेश्वरः ॥ १९९ ॥ 
मौक्तिकानि करे दन्तौ TRAST कुतूहलात्‌ | सुकेशिन्याः AAA ATTA भूपतिः ॥२००॥ 
बिठोक्य भौक्तिकादीनि तद्गजस्य सुकेशिनी । महाशोकभराकरान्ता दध्यौ मनसि दुःखिनी ॥२० श ४ 
तिष्ठन्‌ सुखेन मद्भता कुञ्जरो निजलीलया | भूपेन पञ्चतां नीतः कथं मद्वचनाद्धतः ॥ २०२ ॥ 
चिन्तयित्वा चिरं दीना तदानीं सा सुकेशिनी | तइन्तमौक्तिकादीनि परिरभ्य शतिं ग्रयो ॥२० शो 
दृष्टा सृतां तरां तूर्णं राजाऽयं गन्धमादनः । पप्रच्छ योगिनं देवी ae सोलन्ना वद प्रभो ॥२०४॥ 
गन्धमादनभूपस्य निशम्य वचनं वरम्‌ । जगाद तद्भवं साधु केवठज्ञानठोचनः ॥ २०५ ॥ 
सुराष्ट्रविषये चाबुनगरं गिरिपूर्वकम्‌ | सङ्कत्योऽतिरथो राजा गोमिनी तत्मियाऽभवतू ॥ २०६ ॥ 2 
रूपराजितसर्वाङ्गी सर्वलोकमनोहरी । सुकेशिनीचरी तस्याः सुता जाता मनोहरी ॥ २०७ ॥ 
अस्थेव भूपतेरासीद्‌ विजयाख्यः पुरोहितः । कुबेरश्री प्रिया चावी कन्दोडदठलोचना ॥ २०८ ॥ 
कालं कृत्वा तयोरासीत्‌ करी मठयसुन्दरः । पुत्र; कुबेरकान्ताख्यः सर्वोवयवसुन्दर; ॥ २०९ ॥ 
पूर्वीक्तनगरे चासीद्‌ राजश्रेष्ठी महाधनः p घनदेवाभिधो भोगी धनश्रीस्थ सुन्दरी ॥ २९० ॥ 
कालं कृत्वा वराङ्गोऽपि रूपराजितविग्रहः | बभूव तत्सुतः प्रेयान्‌ श्रीधर श्रीषराभिषः ॥२११॥ » 
श्रीधरो जनतानन्दः सद्भावाहितमानस; | अयं कुबेरकान्तस्य gesunde ॥ २१२ M 
कुचेरश्री; प्रिया तस्य रल्रकम्बळकारणात्‌ । ग्रासादशिखरात्‌ पातं विधाय मरणं श्रिता ॥ २१३॥ 
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cpp ओक्समांक्रान्त श्रीधर Get तदा । जगी कुंबेरकान्तो्युं साठसः कि ARE ॥ २१४॥ 
रुला कुबेरकान्तस्य वचनं श्रीधरोडप्यमुम्‌ | बभाण विस्मितखान्तो म्लानवक्रसरोस्हः ॥२१५॥ 
aA कस्बठेनोबेः कृत्वा पाछुरणं तनोः | जगाम खग्ह दृष्टा मत्तमातङ्गगामिनी ॥ २१६ || 
दृष्टा तदेलमां यान्तीं मत्रियेष्यावशालुगा | अद्य आसादतः पातं विधाय ग्रृतिमागता ॥ RRON 
s श्रीधरस्थ व्रचः श्रुत्वा ग्रासादपतितामिमास्‌ । चट्टा कुबेरकान्तोऽपि जगादेमं सविस्मयः ॥२१८॥ 
. चयस्य मख़िया. शी मर्याचलमस्तकात्‌ | पतित्वा सृतिमापन्ना त्वलरियेष्यावश्यात्‌ तथा ॥२१९॥ 
एवं कुबेरकान्तोडपि यावद्वदति तत्युरः । तावज्ञातिस्मरो जातो विस्मयव्यासमानसः ॥ Ro || 
ततः: कुबेरकान्तः खं चरित्रं पूरवजन्मनि । निजपड्डे लिलेखाय॑ निजहस्तेन विस्मयन्‌ ॥ २२१॥ 
ततो गहिछकं वेषं समादाय त्वरान्वितः । ऊर्जयन्तं नगं जातो' मठयाँ मार्गयन्नसी ॥ २२२॥ 
d 'विद्याधरसकाशेञ्सौ. ऊर्जयन्तधराधरे । विकुरवेणादिविद्यानामुपदेशं हि लब्धवान्‌ ॥ २२३ ॥ 
मलया नाम चादाय चन्तं गेयतसरम्‌ । SET मनोहरी कान्तं जाता जातिस्मरी तदा ॥२२४॥ 
ततो मनोहरी दृष्टा वामवाराभिधां सखीम्‌ | तूर्ण प्रवेशयामास AAA धवान्तिकम्‌ ॥ २२५॥ 
दृष्टा कुमेरकान्तोऽपि तत्सखीं तद्धितैषिणीस्‌ | अस्याः समपैयामास तं TÈ स्वभवोद्धृतम्‌ ॥२२६॥ 
पूर्वजन्ममवोपेत तं पटं ` वीक्ष्य चाग्रतः । सखीसमपिंतं सद्यो : TY मनोहरी ॥ २२७॥ 
war कुबेरकान्तोउपि वेषमामत्तकं तदा । हित्वा निजग्रहं तोषाद्‌ विवेश सहजाकृतिः .॥ २२८॥ 
ee ग्रहागतं qui विजयो पि". जयप्रियः । सल कुबेरकान्तं तं पप्रच्छेदं कुतूहली ॥ २२९ | 
उन्मत्तकः कथं जातः पुत्र सञ्जनवछमः । भूयो विश्रब्धतां प्राः कथयेतन्ममाधुना ॥ २३० ॥' 
-निशम्य dea: ft कामाझुलितमानसः | ऊचे कुबेरकान्तोऽुं मुश्नन्निःासमुष्णकस्‌ ॥२३१॥ 
'मनोहरीकतो जातो नूनं सुग्धतकस्तरास्‌ | राजगेहे विलोक्येमां गतो विश्रब्धतां पुनः ॥.२३२॥ 
oo te निगद्य ते प्रीतो विद्यासामर्थ्यमस्य च । मुदा कुबेरकान्तोऽपि दर्शयामास सत्वरस्‌ ॥२३श॥ 
विद्यासामर्थ्यमेतस्य विलोक्य सहसा तंदा । खयंवरे मुमोचाशु पुष्पमाठां मनोहरी ॥ २३४ Ul 
कुबेरोपपदं कान्तं दृष्टा कन्यावृत॑ तदा । चुक्षोभ राजसंघातः समुद्रो वा विधूदये ॥ RA 
ren तान्‌-भूपतीन्‌ सवीन्‌ संग्रामे जनसंक्षये । उपयेमे विधानेन कुमारोऽयं मनोहरी ॥२३६॥ 
'सोपारकपुराभ्याशं नानानोकहराजितम्‌। मनोहरीसमं प्राप कुमारः प्रीतमानसः d २३७॥ € 
# ततोञ्शनिनिपातेन मस्तके ग्रहतो तकौ | समं . वधूवरो तत्र शृत्युगोचरतामितो ॥ २३८ ॥ 
'विजयारेनगोद्भतदक्षिणश्रेणियोचरम्‌। अलंक्रारपुरं दिव्यं विद्यते धनसंकुलस ॥ २३९ ॥ . 
आकू श्रीधरचरो राजा. चण्डवेगोऽ्रः पत्तने | अभवद्‌ भूतिसंपन्नो विद्युदाभाषतिमहान्‌ ॥ २४० ॥ 
कुबेरोपपदः कान्तः कार्ल कृतवा पुराभवे | अनयो रूपसंपन्नो विद्युन्माली सुतोऽभवत्‌ ॥ २४.१ ॥ 
अत्रैव नगरे चासीन्मेघमाली.' खगेश्वरः ।. आता. विद्युछताया . हि रबिबिन्दुप्रियापतिः ॥ २४२ || 
काठे HA तुः या तत्र सा. तदाञ्शनिपाततः | मनोहरी चरी नाम बभूव तनयाऽनयोः ॥२४३॥| 
अन्यदा चण्डब्रेगेन विद्युन्माली तडित्रभः । ऊर्जयन्तर्गिरिं यातो नन्तुं नेमिनिषधकास्‌ ॥२४४॥ 
शिखरं, चोज॑ग्रन्तस्थ Ged विलोक्य स | विद्युन्माली समूच्छोंऽरं जातो जातिस्मरस्तदा ॥२४५॥ 
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ततः अञ्चतिसत्थाय जगादेम पुर'स्थितस्‌ | करोमि प्रेषण तेऽमादे देहि मे प्रमो ॥ २४७॥ .. 
ततो विद्याकुमारेण ओक्ता तद्वचनेन सा । मनोहरीचरीं बरूहि खेचरीमिदमादरात ॥ २४८॥ ` 
विद्युन्मालीवचः चुला प्रप्य सा तं जगाविति । मनोहरि स्मर क्षिग्र went saa ॥२४९॥ 
विद्यादेवतया Hh निशम्य दुतमादरात्‌ । विरलोपपदा वेगा जाता जातिस्मरी पुनः ॥ २५० ॥ 
चण्डवेगोऽपि तां दृष्टा तरां संतुष्टमानसः | विवाहं तत्समं चक्रे वित्तसंयोगकारणात्‌' ॥ २५१ ॥ ¦ 
गच्छन्तो कापि तो दृष्टा हिमवत्पवेतोपरि । सन्नीतौ पञ्चतावापि प्रतिसर्येण संयुगे ॥ २५२ ॥ 
ततो गङ्गानदीतीरे वरे पश्चिमदक्षिणे । अस्ति कोशलदेशस्था साकेता नगरी परा ॥ २५३ ॥ 
अस्यां सागरसेनाख्यो विदयते वणिजां पतिः | धनश्रीरस्य कान्ता च रुपातिशयशालिनी ॥२५४॥ 
विदयुन्माठीचरो मता रूपराजितविग्रहः । बभूव विनयोपेतः सिद्धार्थस्तनयोडनयोः ॥ २५५ ॥ 
मगधाविषये चासीत्‌ पुरे राजग्रहामिधे । समुद्रविजय; Sft तसया सुमतिः प्रिया ॥ २५६ ॥ ॥ 
ततो विरलवेगाऽपि कालं कृत्वा सुताऽनयोः । बभूव सुन्द्राकारा जयादिमतिरुत्तमा ॥ २५७ di 
वितीणी जनकेनेयं सिद्धार्थेन प्रभावता । परिणीता विधानेन सा कान्ता श्रेष्ठिनाञ्मुना ॥ २५८ ॥ 
अथ सौधोपरि स्पष्ट तिष्ठन्‌ सत्कान्तया सह | बिद्याधरयुगं गच्छद्‌ गगने बालविग्रहम्‌ ॥ २५९॥ 
age सुन्द्राकारं सिद्धार्थः प्रीतमानसः । मूच्छोमासा वेगेन जातो जातिस्मरः पुनः ॥ २६० ॥* 
बाठं विहाय मामेष महावैराग्यसंगतः | विनयंधरसामीप्ये दीक्षितो मलिता ध्रुवम्‌ ॥ २६१ || ४ 
विहरन्‌ मदग AA भिक्षार्थं मत्पिता ततः । शृतो न केनचित्‌ साधुः सिद्धाः पूर्वबान्धवः ॥२६२॥ 
अहं च चण्डवेगाख्यः काळं कृत्वा महामनाः | जातो जयमतीगर्भ नूनं पुत्रः सुकोशलः ॥२६३॥ 
स्मरन्‌ पञ्चमवान्‌ यावत्‌ सिद्धार्थखात्मनो5पि च । तावद्वन्धुजनः सर्वा जयमत्या सहागतः ॥२६४॥ 
सुप्रभा तिया AA तदन्तं गुविणी प्रिया । wets पुत्रस्य राज्ये द्रवा तदाऽखिलस्‌ ॥२६५॥ 
ASIA: पार्श्व सतस्तस्य महात्मनः | सुकोशलो दधौ दीक्षां तदा जैनेश्वरी मुदे ॥२६६॥* = 
तदा जयमती कूरा चार्तध्यानपरायणा | कालं कृ्वाऽभवद्‌ व्याघ्री मगधाविषये गिरो ॥२६७॥ 
अथ तत्पवेते साधू चातुर्मासोपवासिनो | तस्थतुवैक्षमूळे तो पितापुत्रौ घनागमे ॥ २६८ ॥ 
ततो घनागमेऽतीते पारणार्थ महामुनी । प्रवृत्तौ नगरं गन्तुं तो सिद्धार्थसुकोशलै ॥ २६९ ॥ 
दृष्टा तौ योगिनो तत्र कोपारुणनिरीक्षणा | चुकोप सहसा व्याघ्री सा तदा परुषखना ॥ २७० ॥ 
आदाय तो निरालम्बं प्रसाख्यानं महामुनी । ध्यायन्तौ परमं तत्त्वे कायोत्सर्गेण तथतुः ॥२७१॥ = 
सिद्धार्थ प्रथमं व्याघ्री विपाद्च नखकोटिमिः । ममार चरमं कोपात्‌ तनयं च सुकोशलम्‌॥२७२॥ | 
पितापुत्रौ तदा साधू काल कुत्वा समाधिना | दिवि सिद्धार्थसिद्धौ तावहमिन्द्रत्वमापतुः ॥२७३॥ 
शिशुभिः सह सा व्याघ्री भतीरं तनयं तथा । भक्षयित्वा रुषा पापा स्वस्थाने तस्थुषी पुनः ॥२७४॥ 
' सुकोशळकरे दृष्टा काठादितिलकं तदा । व्याघ्री खनिन्दनासक्ता जाता जातिस्मरी पुनः ॥२७५॥ 
संसारनिन्दनं कृत्वा सर्वत्यागं सृतिं तथा | सुरलोकं सका प्राप्य शुभध्यानपरायणा ॥ २७६ ॥ » 
श्रीकान्ताप्रमुखाः कान्ताः सिद्धार्थस्य महात्मनः। सुकोशलस्य च क्षिप्रं गुणायोन्ते TIA: ॥२७७॥ 
उग्रं तपो विधायाशु समाधि प्राप्य ताः पुनः | सुरलोकं परिमापुर्नीनातो्यकलस्वनम्‌ ॥ २७८ ॥ 
पद्मावल्या वराङ्गस्य सुकोशळनूपस्य च । यशोधरमुनेः पार्थे श्रुत्वा चरितमादरात्‌ ॥ २७९ ॥ 
1 पफ क्षिप्रं. 2 [fra ] 3 पफज युगलसिद्म, 4 पफज कुलकमिदम्‌. 5 [sm]. 
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वैराग्याहिंतचेतस्को णहवासविरक्तधीः । तुतोष भूपतिः सदयो गन्थमादननामकः ॥ २८० qe 
दन्तिवाहनपुत्राय SAT राज्य सुधीमते | कोरेमहरिदेशादिसमस्तजनसाक्षिकम्‌ ॥ २८१ ॥ 
सामन्तशतसंयुक्तो हिल्वा सर्व परिग्रहम्‌ । यशोधरान्तिके दीक्षा प्रददौ गन्धमादनः ॥ २८२ YP 
गन्धमादनपल्यो हि देवीरूपसमप्रभाः | दधुरजेनेशवरीं दीक्षां पद्मावद्यार्यिकान्तिकें ॥ २८३ ॥ 

४ गन्धमादनयोगीशः कृत्वा नानाविधं तपः । जगाम ध्वस्तकर्मारिः सिद्धि ERN U २८४॥ 

॥ इति श्रीसुकोशलकथानकसिदम्‌ ॥ १२७॥ 
X 


१२८, गजकुमारकथानकम्‌ | 


सौराष्ट्रविषये चासीत्‌ पुरी द्वारवती परा । अस्यां नराधिपः श्रीमान्‌ वसुदेवो qum ॥ १॥ 
आसीद्‌ गन्धर्वदत्ताख्या तल्रिया रूपशालिनी | अस्यां गजङुमाराख्यस्तनयः पुरुविक्रमः ॥ २॥ 

७ अन्यदा पोदनाख्ये तु पुरे राजाऽपराजितः | अभवत्‌ तत्र्रिया चावी नाझ्लेयमपराजिता ॥ ३॥ 
वसुदेवोपरि कूरो रोषपूरितमानसः | असौ संतिष्ठते मानी संपन्नो धनसंपदा ॥ ४ N 
TAR समुन्मत्तं यस्तमानयति द्रुतम्‌ । मदन्तिकं ददाम्यस्मै वरमिष्टं विसंशयस्‌ ॥ ५॥ 
इयं प्रधोषणा दत्ता वसुदेवेन ततरे । नानाबन्धुसमेतेन कोपारुणितचश्षुषा ॥ ६ N 
श्रुत्वा तां घोषणां तत्र निवार्य खकरेण सः । पोद्नामिमुखं यातः कुमारो गजपूर्वकः ॥ ७॥ 

४ बद्धा तं संयुगे भीमे चापराजितनामकम्‌ | कुमारो वसुदेवस्य सुमोच पुरतो FAT d ८॥ 
दृष्टा तं भीषणं बद्धं वसुदेवो जगाविदम्‌ । वरं तहि प्रदास्यामि ते कुमार मनोगतस्‌ ॥ ९॥ 
बसुदेववचः श्रुत्वा कुमारो. निजगाद तम्‌ । खच्छन्दो विहाराम्यत्र RSE त्व्रसादतः ॥ १०॥ 
वितीर्णे वसुदेवेन वरे तद्याचितेन सः । पुरमध्ये तदा SS कुमारो रमते तराम्‌ ॥ ११॥ 
कुमारोऽतुदिनं तत्र पहुल्श्रेष्ठिभायेया | सुर्या सह संतुष्टो रमते भयवर्जितः ॥ १२॥ 

a विलोक्य पहुलश्रेष्ठी कुमारं दुष्टचेष्टितम्‌ | असमथों रुषं प्राप्य मनसि खितवानसो ॥ १३॥ 
अत्रान्तरे कुमारोऽयं नेमिनाथान्तिके मुदा | धर्म श्रुत्वा ग्रवन्राज वैराग्याहितमानसः ॥ १४ ॥ 
ततो THAIS कुर्वाणो विविधं तपः । प्राप रेवतकोद्यानं नानातरुविराजितम्‌ ॥ १५ ॥ 
पादोपगमनं मृत्युं वाञ्छन्नत्र वने सुधीः। उत्तानशय्यया तस्थौ कुमारो भयवर्जितः ॥ १६॥ 
ज्ञात्वा पुलकः श्रेष्ठी तदवस्थं महामुनिम्‌ | लोहकीलान्‌ समादाय तदन्तं श्राप कोपतः ॥ १७॥ 

» दिक्षु सवासु कोपेन शरीरलोहकीलकैः | कीलयित्वा मुनेरय जगामायं. खमालयम्‌ ॥ १८ ॥ 
मुनिर्गजकुमाराख्य; संहिता वेदनामिमाम्‌ | कालं कृत्वा समाधानाद्‌ देवलोकं जगाम सः ॥१९॥ 

॥ इति अ्रीगजकुमारकथानकमिदम्‌॥ १२८॥ | 


१२९. सनलुमारचक्रीकथानकम्‌ । 
कुरुजाइठदेशे$स्ति हस्तिनागमुरं परम्‌ । कुरूवंशसमुद्भृतो विश्वसेनोञ्त्र पार्थिवः ॥ १ ॥ . 
a बभूव तन्महादेवी सहदेवी प्रियंवदा । पुत्रः सनत्कुमारोऽस्याश्चक्रवर्ती चतुर्थकः ॥ २ ॥ 
दशाङ्गभोगसंयुक्तं चक्रवर्तीसुख सकः । रूपातिशयसंपन्नो भुज्ञानों व्यवतिष्ठते ॥ २॥ . 
अन्यदा प्रथमे कल्पे सौदामन्यादिनारकम्‌ | पश्यन्‌ वितिष्ठते शक्रो हरिविष्टरमास्थितः ॥ ४ ॥ 


1 पफज युगलमिदम्‌, CRER scq efr 4 [ शरीरं]. 
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एवमस्मिन्‌ खिते चक्रे देवः संगमनामकः | ईशानकल्पतः आप सौषमेन्द्रसमीपताम्‌ ॥ ५ ॥ | 
तस्मिन्‌ समागते देवे नष्टं तेजो5मेरेशिनाम्‌ नूनं चन्द्रगणस्सेव दिननाथोदये सति ॥ ६॥ 
ततो विस्मितचेतोमिः शक्रः पट; SR । केनेश कारणेनायं AE देवो रविप्रमः ॥ ७ ॥ 
निशम्य WERDE सोधमेंन्द्रो जगावमुम्‌ । आचाम्ठवर्धमानाख्य तपोडनेन कृतं पुरा ॥ ८ ॥ 
मूयोऽपि गदितो देवैः pre पुरन्दरः | ईद्शोऽन्योऽपि कि रूपी विद्यते तरेजसोइवलः ॥ ९ ID: 
ततो बिडोजसा प्रोक्ता भूयो देवाः पुरः खिताः। नितान्तं विस्मितखान्ताः करकुड्मलमस्तकाः॥१०॥ 
ह्तिनागपुरे रूपी कुरुवेशसमुद्भधवः | चक्री सनखुमाराख्यो विद्यते तेजसाऽविकः ॥ ११ ॥ 
आखण्डलवचः श्रुत्वाऽसूयया विप्रवेषक्रत्‌ | विजयो वैजयन्तोऽपि तदन्तं बिबुधोञ्गमत्‌ ॥१२॥ 
एतौ भूपान्तिकं आपो प्रतिहारविसर्जितो । आभ्यां विलोकितश्चत्री अमंस्तैलावगुण्डितः ॥ १३ ॥ 
विलोक्य चक्रिणं देवो विस्मयव्यापमानसौ | ऊचतुर्युगपत्‌ तुशविम संसद्यवस्थितम ॥ १४ ॥ ४ 
भो भो सनल्कुमारेदं तेजो रूपं च यौवनम्‌। यथेन्द्रभाषितं सर्व विद्यते तेऽधिकं भुवि ॥ १५ ॥' 
गीवीणोदितमाकर्ण्य पृष्टो तौ चक्रिणा तदा । को भवन्तौ कुतः प्राप्ती बूत मे सांप्रत Ta ॥१६॥ 
A चक्रिणो वाक्यं विस्मयाकुठचेतसौ । अवोचतामिदं देवो नानासामन्तसेवितम्‌ ॥ १७॥ 
सौधमस स्पष्टै तेजो रूपं च यौवनस्‌ । भवतः पुण्ययुक्तस्य सौधमेंन्द्रेण वर्णितम्‌ ॥ १८॥ 
श्रदधानो न सोरेशं वचनं सुरसंसदि | एतानि द्रष्टमायातों सुरो सोधमनाकतः ॥ १९॥ T 
रूपयोवनतेजांसि याइ्शानि सुरेशिना । अधिकं तानि दृष्टानि तवावाभ्यां नराधिपः ॥ २० ॥ 
सांप्रतं वसुधानाथ नतसामन्तमण्डल | रूपांदिगुणसंपन्न asa निजमालयम्‌ ॥ २१ dU 
श्रुत्वाञ्मरवचश्वक्री रोमाश्वाश्वितविग्नहः । कृत्वा खितं स्मयेनेतो बभाण सदसि Rra: ॥ २२॥ 
भो भो सुरो यदस्माकं रुपमिन्द्रेण वर्णितम्‌ । भवञ्भ्ां किं पुनदेष्ट तिष्ठतं घटिकाइयम्‌ ॥ २३॥ 
विधाय मज्नन॑ यावत्‌ कृत्वा मण्डनभूषणम्‌ | आदाय पुष्पताम्बूलदिव्यवख्नादिकस्तथा ॥ २४॥ » 
` सिंहासनथितस्याख्च मम सामन्तसेविनः | रूपयोवनतेजांसि पश्यतां सुरकुञ्जरौ ॥ २५॥' 
श्रुत्वा ded देवो कौतुकव्याप्तमानसौ | मुहूतमेकमन्यत्र थितौ तद्रपमीक्षितुस्‌ ॥ २६ ॥ 
खानं विलेपनं भव्यं कृत्वा निजतनो तदा | आजुहाव सुरो चक्री सिंहासनमधिष्ठितः ॥ २७ ॥ 
योवनं रूपमालेक्य तेजोऽप्यस्य महीभृतः | इदं A पुनस्ताभ्यां सुराभ्यां तसुरस्तदा ॥ २८ ॥ 
अहो रूपं बलं तेजो यौवनं च धनादिकम्‌ । विद्युद्धनेन्द्रचापाम प्रविनश्यति तक्षणात्‌ ॥ २९ ॥ » 
श्रुत्वाञ्मरोदितं चक्री महाविस्मयमागतः | वसुधाधिप देवानां रूपयोवनकाद्यः ॥ ३० ॥ 
प्रथमोतत्तिमारभ्य यावदायुःपरिक्षयस्‌ | तावद्रपादिना देवा न सुच्यन्ते महाप्रमाः ॥ २१ ॥ 
मनुष्याणां पुना राजन्‌ वृद्धि रूपादयो ययुः | यावद्‌ युवत्वमेतच प्रसिद्धं सर्वजन्तुषु ॥ ३२ ॥ 
ततः पश्चादमी सर्वे हानि गच्छन्ति देहिनाम्‌ । यावज्जीवितपर्यन्त तावजानीहि मद्चः ॥ २२ 
सद्यौवनोदये राजन्‌ रूपं साधु विलोकितम्‌ | आवाभ्यामधुना तद्धि गतं विच्छयतां क्षणात्‌ TEGIME 
ततो देवोदितं श्रुत्वा चक्री विस्मितमानसः । पश्यति स्म निजं देह छायया परिवजितस्‌ ॥२५॥ 
चन्द्ररश्मिसमानाभहारराजितमप्यदः । वक्षस्स्यठं ददशोयं नष्टलावण्यसंपद्स ॥ २९॥ | 
इमां निजतनू दृष्टा विच्छायाँ चक्रिनामकः | दध्यौ विस्मितचेतस््ो महावैराग्यसंगतः ॥ ३७॥ 
एतावति.गृते काठे रूपं तेजोऽपि यौवनम्‌ । मम नष्टमिदं किं न शेषकाले विनश्यति ॥ २८ ॥ 
1 Tana wee. 7 [नसधिप 8 पफज चतःडलकमिदम. 4 (“rats तथा]. 5 पफज — 2 [नराधिप]. 3 पफज चतुःकुलकमिदमू. 4 [ वल्लादिकं तथा |, 5 पफज 
चतुःकुल्कमिदम.. 6 पफ माञष्याणां. 7 wm विलो तम्‌. .9 पफज चतुःकुलकसिदम्‌. 
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चिन्तयित्वा चिरं चक्री सुतमाहुय सलरम्‌ । राज्यपई बबन्धास्य समसंतरंपसाक्षिकम्‌ ॥ ३९ oq 
बाह्ममाभ्येन्तरं संगं हित्वा सर्वं विशुद्धधीः | विनंयंधंरसामीप्ये प्रवब्राज सं चक्रभृत्‌ ॥ ४० ॥' 
देवौ सनत्कुमारस्य वैराग्यं दीक्षणं तथा । विधाय तोषसंपूर्णों जग्मतुर्दिवमात्मनः ॥ ४१ qp 
अयं षष्ठोपवांसान्ते सञ्चरो धर्मतत्परः | विवेश नगरं योगी भिक्षार्थं क्रमयोगतः d ४२॥ . 

5 दत्त चीरकभक्तेन साजातक्रेण भोजनम्‌ । देवदत्ताभिधानेन नरेणास्य मुनेस्तदां ॥ ४३॥ ` 
सुक्तवा तद्भोजनं भूयः स साधुः प्रीतमानसः | षष्ठोपवासमादत्ते महावैराग्यंसंगतः ॥ ४४ ॥ 
तद्दोषेण FRA कच्छूश्वासज्वरादयः | समाशतं समुद्गता व्याधयोऽसुखकारणाः ॥ ४५॥ 
SH तपस्तपो दीपं महदादि प्रकुर्वतः | मनसा वचसा तन्वा Baers मुंनेस्तदा ॥ ४६॥ . 
आमखेठौषधिः पूर्व विष्टाजछौषविस्तथा | सर्वोषध्यादयो जाता नूनमौषविसिद्धयः ॥ ४७॥' c 

० एता संनत्कुमारस्य्‌ तपो विदधतः परम्‌ । प्रतीकारं न gala पूर्वकमीनुभावतः ॥ ४८ ॥ ... 
aaron भूयोऽपि स्थितेन सुरसंसदि । स्तुतः सनत्कुमारोऽयं ger मुनिवर्णनम्‌ ॥ ४९ ॥ 
अहो सनत्कुमारंस्य प्रथितं परमं तपः । अध्यासितोऽमुना तीव्रस्तथा वांधिपरीपहः ॥ ५० yt 
सौधमेन्द्रवच; aper तावेव fugat पुनः । संप्राप्य वैद्यवेषेण प्रोचतुर्सुनिपुङ्गवम्‌ ॥ ५१ ॥ 
साधुधमैशरीरस्प त्वदीयस्य महामुने । आवां सुपुण्यवृत्त्यथ कुरवो व्याधिविनाशनमस्‌ ॥ ५२ ॥' . 

७ TA सनत्कुमारोऽपि तदीयं वंचनं मुदा । उवाच तौ स्थिती तस्य पुरतः कुटिलाशयो ॥ ५३॥ 
यदि वैधौ भवन्तौ च प्रसिद्धौ भुवि कोविदौ । संसारंव्याधिमत्युग्रं निराकुरुत मे ततः ॥ ५४ ॥' 
निशम्य तद्वचो .भूयो देवो तावूचतुर्मुनिस्‌ । नूनमावां निराकर्तुं संसारव्याधिमक्षमो ॥ ५५ di 
समस्तसुवनख्यातो महावैद्यो रुजापहः । असुं. लमेकयोगीन्द्र निराकर्तुमठं प्रमो ॥ ५६ ॥ 
एवं निगद्य तं साधुं तोषविस्फारितेक्षणौ | भूयोऽपि qur कृत्वा जग्मतुस्तौ सुरालयम्‌ ॥५७॥' 

» साधु; सनत्कुमारोऽपि कृत्वा कर्मविनाशनम्‌ | अनन्तसुखसंयुक्तं प्रययो सिद्धिपत्तनम्‌ ॥ ५८॥ 

`. ॥ इति श्रीसनत्कुमारचकऋ्ीकथानकमिदम्‌॥ १२९ ॥ 


* 
| १३०, एणिकापुत्रंकथानकम्‌ । 
वेंदिशांख्यपुरे चासीत्‌ प्रजापालो महीपतिः । सुनन्दा कामिनी तस्य हरिणी लोललोचना ॥ १॥ 
तसें: भूपतेरासीदानन्दाख्यो महाधनः । राजश्रेष्ठी जनानन्दो नन्दितासेषबान्धंवः ॥ २॥ 

» अभवत्‌ STATT चावी सुनन्दा सुवि विश्रुता । पञ्चावत्यादिका जाताः सुताः संप्तानयोः पराः WIA 
एणिका नाम विख्याता चावी सर्वकनीयसी ।. दत्ता सागरदत्ताय ABA जनकेन सा ॥४॥ - 
अनयो रेणिकापुत्रो नन्दनोऽभवदिद्धधीः । महाविभवंसंपन्नो धमैकरसिकस्तरास्‌॥ ५॥ ` 
THT: पृष्टस्तेनायु; खस्य जातुचित्‌ | स्तोकमायुः समाख्यातं महावीरेण qur च ॥ |i 

` श्ुल्ाऽयं सन्मतेर्वाक्यं संसारत्रस्तमानसः । प्रवन्राज Bremer मंहावेराग्यसंयुतः ॥ ७॥ ` 

^ आमादिकं कदाचिच्च विहरन्‌ गतियोगतंः | उत्तरीतुं समारूढो नावं गङ्गानदीमसो ॥ ८ ॥ 
गङ्गानदीजलान्तेऽसौ aaa निमूलतः | समाधिमरणं प्राप्य निवीणमगमत्‌ सकः dU. d ` 
A इति श्रीएणिकापु्कथानकमिदम्‌ ॥ १३० ॥ ` | 
l पफज पद्ुकुलकमिदम, 2 पफज युगलमिदम्‌. 8 [ व्याधिपरीषहः ] 4 पफज greed 
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अथास्ति Í विमय कान्ते पीष्डूव्ननोमनि | कोटीमतं पुरं पूर्व देवकोई च सांप्रतम्‌ ॥ १ ॥ | 
तंत्र पंभरंथो राजा नतारोषंनरेश्वरः । बभूव तन्मता देवी पद्चश्रीरतिव्मा ॥ २॥ न्य 
अंखैव भूपतेरासीत्‌ सोमरामाभिषो दविजः । रुपयोवनसंयुक्ता सोमश्री तत्मिया प्रिया ॥ ३॥ ` 
कुवीणः संबबन्धूनां भद्रे भद्राशंयो यतः | मद्रवाहुस्ततः ख्यातो बभूव तनंयो5नयो: ॥ ४ ens 
मद्रबाहुः संमुझः सन्‌ बहुभिजद्यचारिभिः | देवकोट्टपुरास्तञ्यो रममाणो बितिष्ठते ॥ ५॥ 

एवं हि तिष्ठताऽनेन रममाणेन Ta । कुमारेबहुमिः सार्थमनया क्रीडया यथा ॥ ६॥ 

opel विहितो El ene gaa । त्रयोदशामुना तेषु चतुर्दश निधापिताः ॥ ७ ॥ 

अंत्रान्तरे महामानो वर्षमान; सुरस्तुतः । निर्वाणमगमद्‌ वीरो हतकमकदम्बकः ॥ ८॥ ` 
गोवधंनश्वतुर्थाड्सावांचतुदशपूर्विणास्‌ । निर्मठीक्कतसर्वाशो ज्ञानचन्दकरोत्करे: ॥ ९॥... । 
ऊर्जयन्तं AR नेर्मि खोतुकामो महातपाः । विहरन्‌ कापि संग्राप कोटीनगरमुद्धजस्‌ ॥ १० ॥' 
भद्रबाहुकुमारं च स दृष्टा नगरे पुन; । उपर्युपरि कुवीणं तांश्रतुदेशवद्ठकान ॥ ११ ॥ 
पूर्वोक्तपूर्विणां मध्ये पञ्चमः श्रुतकेवली । समस्तपूवैधारी च नानद्धिगणमाजनः ॥ १२॥. : 
देवदानवलोकाच्यों भद्रबाहुरयं बटुः । स्तोकेरेव दिनेगूनं भविष्यति तपोंनिधिः ॥ १३ ॥. .” 
गोवर्धनो विधायेममादेशं विधिपूवैकम्‌। मंद्रबाहुबंदं खान्ते चकार पितृवाक्यतः ॥ १४॥'. . ४ 
गोवधेनमुनि; क्षिप्रं नानाशास्रार्थकोविद्स्‌ | चकार विधिवत्‌ तत्र भंद्रबाहुकुमारकम्‌ ॥ १५॥  .. 
ततः स्वजनंकं प्राप्य इष्ट्राऽसुं विधिपूवैकस्‌। आजगाम मुनेः पार्थ भद्रबाहुर्बटुँ; पुनः ॥ १६.॥....: 
महावैराग्यसंपन्नो ज्ञाननिष्णातबुद्धिकः । गोवर्धनसमीपेऽरं  भद्रबाहुस्तपोऽग्रहीत्‌ ॥ १७ ॥.. 5 
dd: स्तोकेन कालेन समस्तश्चुतपारगः | गोवर्धनप्रसादेन मंद्रबाहुरमून्मुनिंः ॥ १८॥. . . 
श्रुत संमापिमायातमिति सद्धक्तिनोदितस्‌ | मंद्रंबाहुः प्रभातेञ्सौ कायोत्सगेंण तथिवान्‌ ॥ १९॥ ० 
देवासुरनेरेरेत्य भक्तिनिर्भरमानसेः | भद्रबाहुरयै योगी पूजितो. बहुपूजया d २० ॥. 

अथ धर्मोपदेशेन समखगणपालकः | बभूवासो .सदाचारः श्रुतसागरपारगः ॥ २१॥ . . 
नानाविधं तपः कृत्वा गोवर्षनगुरुस्तदा | सुरलोकं जगामाशु देवीगीतमनोहरम्‌ ॥ २२॥. . . 
अवन्तीविषयोद्तश्रीमदुजयनी पुरी । आसीन्मनोइरी वापी सौधापणसरोवरेः॥ २३॥ . 
श्रीमदुञ्जयिनीपाथैठमसिप्रानदीतटे । बभूवोपवंनं रम्यं नानातरकदस्बकेः ॥ २४॥ . . ® 
चंतुविधेन संघेन महता परिवारितः । इदं. वनं परिप्राप भद्रबाहुरमहामुनिः ॥ २५॥ ` 
तंत्काठे तुरि श्रीमांश्रन्द्रगुप्तो नराधिपः | सम्यर्दर्शनसंपन्नो बभूव श्रावको महान्‌ URE ॥ , 
कनत्कनकसद्वणी विद्युमुञ्जसमप्रमा | अमवत्‌ तन्महादेवी सुप्रभा नाम विश्रुता ॥ २७॥ 
अन्यदाऽचुक्रमेणायं भिक्षार्थ ग्रहतो गृहम्‌ | भद्रबाहुरमेहायोगी विनेश खिरमानसः ॥ २८ ॥ ` . 
TT मन्थरगामिन्या SEE यत्र मन्दिरे । भद्रबाहुमुनिखत्र जनः कोऽपि न विद्यते ॥ २९ ॥ » 
केबलं विद्यते तत्र चोलिकान्तर्गतः शिशु; | तेनोदितो मुनि; क्षिप्रं गच्छ A भगवन्नितः ॥ ३० 0 


` Ger शिशूदित तत्र दध्यादेवं खचेतसि । 'भद्रबाहुमुनिवीरी दिव्यज्ञानसमन्वितः A . 
Sed वचनं तत्र TSS श्रूयते तदा' । तदा द्वादशवषोणि मण्डठेऽञ्र न वषेणस ॥ २२ ॥ 
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चिन्तयित्वा चिरं योगी भोजनातिपराड्युखः | ततो विस्मितचेतस्को जगाम जिनमन्दिरम्‌ ॥३३॥' 
तत्रापराहुवेलायां कलाउवश्यकसल्कियाम्‌ | संघस्यासौ समस्तस्य जगादैवं पुरो गुरु ॥ ३४ | 
एतस्मिन्‌ विषये नूनमनावृष्टिमविष्यति । तथा द्वादशवर्षाणि दुर्भिक्षं च दुरुतरम्‌ ॥ ३५ ॥ 
अयं देशों जनाकीर्णो धनधान्यसमन्वितः । शून्यो भविष्यति क्षिप्रं नूपतस्करलुण्य्नेः ॥ ३६ ॥ 

5 अहमत्रैव तिष्ठामि क्षीणमायुर्ममाधुना । भवन्तः साधवो यात लवणाब्धिसमीपताम्‌ ॥ ३७ ॥* 
भद्रबाहुवचः श्रुत्वा चन्द्रगुप्तो नरेश्वरः | अस्यैव योगिनः पार्थे दधौ जैनेश्वर तपः ॥ Re N 
चन्द्रगुपिसुनिः शीघ्र प्रथमो दशपूर्विणाम्‌ । सर्वसंघाधिपो जातो विसषाचार्यसंज्ञकः ॥ ३९ ॥ 
अनेन सह संघोऽपि समस्तो गुरुवाक्यतः | दक्षिणापथदेशस्थपुन्नाटविषयं ययौ ॥ ४० ॥ 
रामिलः स्थूलबृद्धोडपि भद्राचायैख्र्‍योऽप्यमी | खसंघसमुदायेन सिन्ध्वादिविषयं ययुः ॥ ४१॥ 

७ भद्रबाहुमुनिर्षीरो भयसप्तकवर्जितः । पम्पाक्षुधाश्रमं तीबं जिगाय सहसोत्थितम्‌ ॥ ४२॥ 
राप्य भाद्रपदं dai श्रीमदुजयिनीभवम्‌ | चकारानशनं धीरः स दिनानि बहून्यलम्‌ ॥ ४३॥ 
आराधनां समाराध्य विधिना स चतुर्विधाम्‌ | समाधिमरणं प्राप्य भद्र्वाहुर्दिवं ययो ॥ ४४॥ 
सुभिक्ष सति संजाते स्ेसंघसमन्वितः | दर्शनज्ञानचारितरत्रयं सम्यक्प्रपाल्य च ॥ ४५॥ 
भद्रबाहुगुरोः शिष्यो विशाखाचार्यनामकः | मध्यदेशं स संप्राप दक्षिणापथदेशतः ॥ ४६ ॥ 

४ रामिछः स्थविरो योगी भद्राचायोऽप्यमी त्रयः। ये सिन्धुविषये याताः काले दुर्भिक्षनामनि॥४७॥ 
पानान्नमोजनेहींने काले लोकस्य भीषणे | आगत “सहसा प्रोचुरिदं ते जनसंनिधो ॥ ४८ ॥ | 
वैदेशिकजनैद्वा:खै; कृतकोलाहलखने; | पितापुत्रादयो लोका भोक्तुमन्नं न लेभिरे ॥ ४९ ॥ 
ठोको निजकुटुम्बेन बुुक्षाग्रस्तचेतसः | साधयित्वान्नमाबाठं तद्भयान्निशि वल्भते ॥ ५० ॥ 
भवन्तोऽपि समादाय निरि पात्राणि WERT नूनं कृत्वाऽन्नमेतेषु गत्वा देशिकतो भयात्‌ ॥५१॥ 

» स्वश्रावकगहे. पूते भूयो विश्रब्धमानसाः । साधवो हि दिने जाते कुरुध्वं भोजनं पुनः ॥ ५२॥ 
तछोकवचनैरिष्टिमीजने श्रीतमानसैः । अनेन विधिनाऽऽचायैः प्रतिपन्नमरोषतः ॥ ५३ ॥ 
अन्यंदैको मुनिः कोऽपि Ra: क्षीणविग्रहः । भिक्षापात्रं करे कृत्वा विवेश श्रावकगहस्‌ ॥५४॥ 
तत्रैका श्राविका” युग्धाऽभिनवा गुर्विणी तदा। अन्धकारे मुनि दृष्टा तत्र सा गर्भमागतम्‌' ॥५५॥ 
TATA तस्याः स गर्भः पतितो द्वुतम्‌। इष्टराऽमुं श्रावकाः प्राप्य यतीशानिदमूचिरे ॥ ५६॥ 

» विनष्टः साधवः कालः प्रायश्चित्त विधाय च । काले हि सुखतां प्राप्ते भूयस्तपसि तिष्ठत ॥ ५७॥ 
यावन्न शोभनः कालो जायते साधवः स्फुटम्‌ | तावच्च वामहस्तेन पुरः कृत्वाऽथफालकम्‌ ॥५८॥ 
भिक्षापात्रं समादाय. दक्षिणेन करेण च । ग्रहीत्वा नक्तमाद्दारं कुरुध्वं भोजनं दिने ॥ ५९ lt 
श्रावकाणां वचः श्रुत्वा तदानीं. यतिभिः पुनः । तदुक्तं. सकलं शीघ्र प्रतिपन्नं मनःग्रियस्‌॥ ६० Ul 

एवं कृते सति क्षिप्रं काठे सुस्थत्वमागते | सुखीभूतजनत्राते दैन्यभावपरिच्युते d ६१॥ . 

५ रामिछखविरस्थूलभद्राचार्याः खसाधुभिः । emp was संघमित्यमूचुः परस्परम्‌ ॥ ६२॥ 
हिल्वाउपफालक qi मुनयः प्रीतमानसाः | fieret सारामाश्रयध्वं विमुक्तये ॥ ६३॥ ` ` 
थुत्वा तद्वचन सारं मोक्षावाप्तिफलप्रदम्‌ | quideni केचिन्मुक्तिलालसचेतसः॥ 89 ॥ ` 

रामिछः विरः स्थूलमद्राचार्यत्रयोऽप्यमी। महावेराग्यसंपन्ना विशाखाचार्यमाययुः ॥ d 
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TC TE à Me $ ; 
लत्तवाऽयेकपट सः संसारात्‌ त्रसमानसाः | shee हि तपः कृत्वा मुनिरूपं दघुखयः ॥ ६६ ॥ 
gi न यंगुरोवाक्यं संसाराणवतारकम्‌ | जिनस्थविरकल्पं च विधाय द्विविधं भुवि ॥ ६७॥ 
अधफालकसंयुक्तमज्ञातपरमार्थकेः । तेरिदं कलितं तीर्थ कातरैः शक्तिवर्जितेः ॥ ६८ ॥' 
सौराष्ट्रविषये दिव्ये विद्यते वलभी पुरी । वप्रवादो suse च मिध्यादशीनदृषितः ॥ ६९ ॥ 
बभूव तन्महादेवी स्वामिनी नाम विश्रुता | अथेफालकयुक्तानां सय भक्ता तपखिनाम्‌ ॥ ७० ॥ * 
अन्यदाऽयं नृपस्तिष्ठन्‌ गवाक्षे सौधगोचरे । खामिन्या प्रियया साथ पश्यति खपुरश्रियम्‌ ॥७१॥ 
तावन्मध्याह्ववेठायां अधेफालकसंघकः | भिक्षानिमित्तमायातो भूपतरस्य मन्दिरम्‌ ॥ ७२ ॥ 
इष्टाथफालके संघ कोंतुकव्याप्तमानसः | महादेवीमिमां आह महीपाठपुरस्सरम्‌ ॥ ७३ ॥ | 
अर्घफालकसंघस्ते महादेवि न शोभनः । न चायं वस्रसंवीतो न नग्नः सविडम्बनः ॥ ७४ ॥ 
ततोऽन्यस्मिन्‌ दिने जाते चार्षफालकसंघकः । नंगरान्तिकमायातः कौतुकार्थ कलखनः ॥७५॥१ " 
ष्ट्राऽमु भूपतिः संघं बभाण वचसा हि सः । हित्वा तान्यधैफालानि नि्रन्थलं लमाश्रय ॥७६॥ 
यदा निग्रन्थता नेष्टा नृपवाक्येन तैरिमे । तदा महीभृता प्रोक्ता भूयोऽप्यश्चर्यमीयुषा ॥ ७७ ॥ 
यदि निग्रेन्थतारूपं ग्रहीतुं नैव THT । ततोऽधफाठकं हित्वा स्वविडम्बनकारणम्‌ ॥ ७८ ॥ 
ऋजुवख्नण WOT स्वशरीरं तपस्विनः | तिष्ठत प्रीतचेतस्का ASAT महीतले ॥ ७९ ॥ 
लाटानां प्रीतिचित्तानां ततस्तद्दिवसं प्रति । बभूव काम्बलं तीर्थ वप्रवादनृपाज्ञया ॥ ८०॥ ० 
ततः कम्बलिकातीर्थोन्रूनं सावलिपत्तने | दक्षिणापथदेशस्थे जातो यापनसंघकः ॥ ८१ ॥ 


॥ इति श्रीभद्रवाहकथानकमिदम्‌ ॥ १३१ N 
* 


१ ३२. ससुद्रदत्तादिकथानकम्‌ | 


इन्द्रदत्तादयः सन्ति कोशाम्बीनगरीभवाः | इभ्यश्रेष्ठिकुलोद्धूता द्वात्रिशच्छावकास्तराम्‌ ॥ १ ॥ 
बभूवुस्तत्सुताः सन्तस्तावन्तः प्रीतचेतसः | तथा समुद्रदत्ताद्याः श्रावका जिनदेवताः ॥ २॥ 2 
कुमाराः सुकुमाराज्ञाः संसारत्रस्तचेतसः । तेञ्युः केवठिनः पार्श्व नन्तुं तसादकं जनाः ॥ ३ ॥ 
TANSY भक्तितस्ते च प्च्छन्तीदं महामुनिम्‌ | किय्रमाणमस्माकमायुः कथय मे प्रभो ॥ ४ ॥ 
केवली तद्वचः spen जगांदेतान्‌ पुरः स्थितान्‌ | सर्व सोकायुषो यूयं स्वहितं कुरुतादरात्‌ ॥ ५॥ 
केवलीरितमाकरण्य द्वात्रिंशत्‌ ते कुमारकाः | महावैराग्यसंपन्नास्तदन्तेऽर प्रवत्रजुः ॥ ६ ॥ 
यमुनाख्यनदीतीरे पादोपगमनेन ते । तस्थुस्तञ्जलपूरेण नीताश्चण्डेन deg ॥७॥ ” 
तत्तोयमध्यगा वीराः शुभध्यानपरायणाः | समाधिमरणं प्राप्य सुरलोकं ययुस्तके ॥ ८॥ . 

` ॥ इति संसुद्रदत्तादिद्राचिंशत्कुमारकथानकमिदम्‌ ॥ १३२ N 


` ` १३३. धर्मघोषसुनिकथानकम्‌ । 


चम्पानगरवासव्यो धर्मघोषमहामुनिः 1 सुधीमीसोपवासान्ते .पारणार्थ ययौ व्रजस्‌ ॥ १॥. . | 
ae गम नेच्छन्‌ हरिताद्युपरि स्फुटम.। गज्ञानदीतटस्याधसस्थी पम्पाकदार्थितः॥ २ ॥ = 
ीत्रतृष्णापरिगस्तं ज्ञानिनं मुनिपुङ्गवस्‌ । गङ्गादेवी जलापूर्ण कलश तसुरोञ्करोत्‌ ॥ २ ॥ 
a 
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विलोक्योंवाच सा देवी यति वटतरोरधः | पीत्वा जलमिदं साधो पम्पाखेदं निराकुरु ॥ ४ ॥ 
गङ्गादेवीवचः श्रुत्वा जगांदैतां महामुनिः | खतो न वर्तते पातु जठमेतन्मनखिनि ॥ ५॥ ` . 
मुनिवाक्यं समाकण्यै गङ्गादेवी त्वरावती । जिनं पूर्वविदेहस्थं संग्राप्य निजगाविदम्‌ ॥ ६ ॥ 
तृष्णया ` परिभूतोऽरं मुनिरेको जिनेश्वर । ज्ञातो मया जलापूर्णः कलशोञ्ख TBA ॥ ७ ॥ 

४ मयाञ्यमुदित; AT WIA शीतलं जढम्‌ । मदानीत पिच RT तृष्णाञभावाय पावन ॥ ८॥ 
मुनिमदरचनं श्रुत्वा मां बभाण जिनेश्वर | भवड्धस्तेन नः पातुं देवि तोयं न युज्यते ॥ ९॥ 
दीयमानं मया नाथ न पीतं मुनिना जलम्‌ | किं कारणमिदं ALS सांप्रतं परमेश्वर ॥ १० ॥' 
देवीवचनमाकण्य जगांदेतां जिनेश्वरः | क्षरन्चिवाम्रत वाचा. घनाघनगभीरया ॥ ११ ॥ 
तिथग्देवासुराणां च देवि हस्तेन नो जळस्‌ । अन्नं वा युज्यते लातु सुनीनां शुद्धचेतसाम्‌ ॥१२॥ 

७ सम्यत्तवं जिनपूजां च प्रातिहार्य हि योगिनाम्‌ । एतत्त युज्यते कतु नापरं भोजनादिकम्‌ ॥१३|' 
जिनवाक्यं समाकर्ण्य गङ्गादेवी सुभक्तितः | जलवर्ष ववर्षारात्‌ मुनेरस्य सुशीतलम्‌ ॥ १४ ॥ 
आतिहार्ये कृते देव्या शुक्ठध्यानगतो मुनिः । निहत्य घातिकमीणि केवल्ज्ञानमाप्तवान्‌ ॥ १५ ॥ 
ततः केवलिनः पार्श्वे देवी धर्मं निशम्य सा । पूजयित्वा मुनि भत्तया जगाम निजमालयम्‌ ॥१६॥ 
धर्मघोषसुनिईत्वा शेषकर्मचतुष्टयम्‌ | मोक्षं जगाम शुद्धात्मा निरावाधसुखास्पदम्‌ ॥ १७॥ 

॥ | इति 'श्रीसौध्मेघोषछ्ुनिनिर्वाणकथानकमिदम्‌ ॥ १३३ N 


* 


१३०. श्रीघरसुनिकथानकम्‌ । 


अथ सिंहरथो राजा चम्पापुररेऽमवत्‌ | सम्यग्द्रीनसंपन्नः श्राविकः सिंहिकापतिः ॥ १ ॥ 
अंशुमानमवद्‌ राजा साकेतानगरोद्भवः | Beles श्रावकः श्रीमांस्तत्म्रिया चांशुमालिनी ॥ २॥ 
इलापुरेऽमवद्‌ राजा जितशज्रुः सुदर्शनः | इलामिधाऽस्य सत्कान्ता रूपयौवनशालिनी ॥ ३ ॥ 
» अन्योन्यग्रीतियुक्तानामेतेषां खखपत्तन । त्रयाणामपि मित्राणां याति कालः शनेः शनेः ॥ ४ ॥ 
नन्दीश्वरदिनेष्वेते त्रयोऽपि खखपत्तने | महामहं प्रकुर्वन्ति जिनानां भक्तितत्पराः ॥ ५ ॥ 
जितशत्रुरपि स्पष्टमिलावर्धनपत्तने । सपयां कतुमारेमे जिनानां क्षीणकर्मणाम्‌ ॥ ६ ॥ 
तद्धात्रिका विरूपास्या विनयोपपदा मतिः | दीघेदन्तकराठास्या जलबुद्दुदलोचना ॥ ७॥ 
पाद्खञ्जा बृहत्तन्दा सत्वानां भयकारिणी | लम्बस्तनी च लम्बोष्ठी विषमाख्थिशिराततिः ॥ ८ || 
» इलापूजार्थमेतेन गच्छता जिनमन्दिरम्‌ | गदितेयं सका यान्ती जितशत्ुमहीसुजा ॥ ९ ॥ 
अवतिष्ठ त्वमत्रेव त्वद्र्पमतिमीषणम्‌ । जिनपूजा्थमेतेषामागतानां शरीरिणाम्‌ ॥ १० ॥ 
बीमत्सदशनोपेतां भवतीं लोकभीतिदाम्‌ | अतो मङ्गठहेतुत्वान्मा त्व॑ याहि जिनान्तिकम्‌॥११॥ 
Raag: श्रुत्वा शोकसंतप्तमानसा । धात्रिकाऽसुं जगादेषा बाष्पविष्ठुतलोचना ॥ १२॥ 
जिनपूजा मया पुत्र न इष्टा मन्दभाग्यया । न हि पुण्यैर्विना जेनं इश्यते ums d १३ ॥ 
» अयं माहानकः ख्यातो विज्ञातोञ्य मया सुत । धनुरशतेन धर्मो हि रक्ष्यते जेनपुङ्गवः ॥ १४ Ul 
एवं निगद्य तं m जिनेज्यादिवसाष्टकम्‌ | उपवासं विधायासौ तस्थौ निजगृहे gar ॥ १५ d 


1 पफ परिभूतोयं. 2 पफज चतुःकलकमिदम्‌, 3 war युगंलमिदम, 4 [ate]. 5 [ श्रावकः | 
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aaaeei पूजा जितशजुजिनेशिनास्‌ । आहूय तां निजाम्यागं पग्रच्छेदं कुतूहलात्‌. NEN 
अम्ब किं कारणं जाता दुबेठा शोकसंयुता | केन aped Ase कयैतन्मम स्फुटम्‌ ॥ १७॥ 
जितशत्रोवेचः ger धात्रिका निजगावमुस्‌ । अष्टाह्विकमहं पुत्र कुबैती खगृह थिता ॥ १८ ॥ 
सूयोञ्पि iul रक्ता धात्रिका प्रीतमानसा। मनो5मिवान्छित qned वरं IR सांप्रतम्‌ ॥१९॥: 
भूयोऽप्यवाचि भूपाठस्तया घात्रिकया तदा । प्रीतोऽसि यदि मे जेनी पूजा तां ASA कुरु ॥२०॥ * 
भूयोऽप्यसी समारेभे तदर्थ जिनपूजनस्‌ । थात्रिका5ष्टोपवासं सा. चकार प्रीतमानसा ॥ २१॥ 
हिमवद्विरिसंभूतपञ्चद्रदनिवासिनी । विदित्वा तत्तपोमार्ग सामान्यनरदुःकरम्‌ ॥ २२ ॥ 
निजेन परिवारेण श्रीदेवी आप्य तामसौ । EI तदुपवासान्ते ed भमेकुटेररम्‌ ॥ २३ MÙ 
महापूजाविधानन पूजयित्वा पुनः पुनः । श्रीदेवी धात्रिकां aT जगाम निजमाल्यम्‌ ॥ २४॥ 
श्रीदवीविभवे दृष्टा धात्रिका मुग्धमानसा । निदानं ae कृत्वा पञ्चत्वमाप सा ॥ २५ ॥ ४ 
ततो जम्बूमति द्वीपे वास्ये भरतनामनि । जाता पद्महृदे देवी संभूते हिमवद्विरै ॥:२६॥ . 
इलावर्धनकश्थानं श्रीदेवी प्राप्य सत्वरस्‌। लोकानां दर्शयामास AAA हुतम्‌ ॥ २७.॥ 
भंगवज्ञग्रमायाता श्रीदेवी श्रीगृह मम । कारयित्वा दुतं भक्ति कुरु ठोक यथाविधि ॥ २८ ॥ 
aA येन गच्छामि' वरमिष्टमहं हुतम्‌ । पूजाविधायिनां नृणां भत्ता तुष्यन्ति देवताः ॥२९॥ 
तद्वाक्यतो विधायाशु श्रीहं ध्वजभूषितम्‌ । महिमानं चकारात्र लोकः पुष्पादिसंपदा ॥ ३० ॥ ४ 
श्रीदेवीश्रीणुहे दषट्राऽपचितिं तजनेररम्‌ । क्रियमाणामिलादेवी cet qos fart ३१.॥ 
ततो द्वादश वर्षाणि Gard पुत्रवर्जिता । श्रीदेवीश्रीगृहे पूजामिलादेवी चकार सा ॥ ३२ ॥ . 
इठादेवीङ्ृतां पूजां खस्य दृष्टा महादरात्‌ | स्वयंप्रभजिनं प्राप्य श्रीदेवी निजगाविदम्‌ ॥ ३३ ॥ 
भगवन्‌ मसुरे पूतदिव्यज्ञानेकलोचन | इलादेव्याः सुतो भावी न वेति.वद मेऽघुनां ॥ ३४ ॥ 
श्रीदेवीवाक्यमाकर्ण्यं स्वयंग्रमजिनोऽवदत्‌ | इलादेव्या सुतो भावी देवि नाकपरिच्युतः ॥ ३५ ॥ ० 
खयंग्रभजिनेनोक्तं निशम्य सहसा सका । ग्राप्येलावर्धन देवीं निशि खमे बभाण ताम. ॥ ३६ ॥ 
इलादेवि स्फुटं भावी मख्रसादेन त्वत्सुतः | वर्षमानाभिधो देवश्युखा सोधर्मनाकतः ॥ ३७॥ .. 
शरीदेवीवचनं श्रुत्वा कर्णामृतरसायनम्‌ | इलादेवी सुखं तस्थो तोषकण्टकिताङ्गिका ॥ ३८ ॥ 
कमतो हि यतो दत्तः श्रीदेव्यास्तनयोऽञ्रुतः । ततः श्रीदत्तनामायं जनकेनेति शब्दितः ॥ ३९ ॥ 
इलावर्धनसंज्ञोड्यमिलापुरसमुद्धवः | इलादेवीसमुत्न्नो जितशत्रोः सुतस्ततः lve ll . .5 
साकेताधिपतेः Gat ह्यंशुमत्यमिधानया | खयंवरे धृतश्चाव्यां श्रीदत्तः श्रीसमन्वितः ॥ ४१ ॥ 
अंशुमत्या समायातः शुकः क्रीडनकोचित; | कलकोलाइलोपेत इलावर्धनपत्तमम्‌॥ ४२॥ 
दीव्यतोरनयोर्यूते दम्पत्योरक्षसभवे । चाद बरिदधतो्मन्दमन्योन्यग्रीतचित्तयोः॥ ४३॥ ; 
अंशुमत्या जिते कान्ते लीलाविश्षिप्तपक्षकः | लिखति प्रीतचेतस्को सुनि eme शुकः ॥४४॥ 
जितायामंशुमत्यां च तथा संततमिद्धधीः | श्रीदत्तेन लिखलेष लीहामेकां शुको सुवि ॥ ४५ ॥ » 
एवे कृते सति fai भूभुजा रोषमीयुषा । ग्रीवायामाहतो दुःखी ममार बत पूषकः ॥ ४६ ॥ 
ततः पज्ञत्वमासाद्य कीरो मन्दकषायतः । बभूव व्यन्तरो देवो रूपराजितविग्रहः ॥ ४७॥ ० 
अन्यदा भेघमालोक्य सौधस्थो विलयं गतम्‌ । श्रीदततभूपतिः सद्यो वेराग्यमगमतू तदा ॥ ४८ ॥ 
वितीर्य सकलं राज्यं सुताय विनतात्मने | वरधर्मान्तिके नूनं श्रीदो सुनितामितः ॥ ४९ ॥ | 
1 gst युगलम्‌ R grater, d [m] 9 पफज त्रिकलसिदम्‌. 4 पफज युगलमिदम्‌, 
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गृहीतसबैशास्रार्थो कृतश्वैकविहारताम्‌ | eb: 'श्रीदत्तो योगी तपोनिहितमानसः ॥ ५० ॥ 
कदाचित्‌ खपुराभ्याशे हेमन्ते हिमसंकुठे । sh ग्रतिमया तस्थ श्रीदत्तो धर्मधीरयम्‌ ॥ ५१ ॥ 
अथ कीरचरो देवो व्यन्तरः श्रीदत्त मुनिम' । विवेद वधकं खस्थ विभज्ञज्ञानयोगतः ॥ ५२ ॥ 
आगत्य च ages शीतं वातं विधाय सः | सिञ्चति स्म मुनि कोपाजलवर्षेण भूयसा ॥ ५३ ॥ 

5 श्रीधरोऽपि मुनिस्तत्र सहित्वा d परीषहम्‌ | व्यन्तरेण कृतं घोरं निवाणमगमछघु ॥ ५४ ॥ 

॥ इति 'श्रीघरसुनिकथानकम्‌ ॥ १२४ ॥ 


१३५, वृषभसेनसुनिकथानकम | 


उजगिन्यां पुरि श्रीमान्‌ अद्योतो नाम भूपतिः । बभूव तन्महादेवी ज्योतिर्माला प्रमोज्वला ॥ १॥ 
अन्यदाऽसौ महीपालो हस्तिनं मदशालिनम्‌। जगाम सहसा धतु वनं नानानगाङुलम्‌ ॥ २॥ 

७ आरूढो हस्तिनं तत्र प्रथोतो मदनिर्भरम्‌ । शहीत्वाऽछुं बढी नागो विवेश गहनं पुनः ॥ ३॥ 
हस्तिनो धावतो वेगात्‌ तरुशाखां TR सः । प्रथोतभूपतिस्तस्थो गजोऽ्यत्र गतो वली ॥ ४॥ 
उत्तीर्य तरुतो राजा विषयोन्सुखतां' रजन्‌ । एवं हि खेटकय्रामं संग्रापद्‌ देवयोगतः ॥ ५॥ 
तत्रलक्षेत्रसामीप्ये कषुधापम्पाकदर्थितः । कूपान्तं प्राप्य संतस्थे प्रदयोताख्यो महीपतिः ॥ ६॥ 
जिनपाठितसंज्ञस्य ग्रामकूटस्य कन्यका । जिनमल्ला जलं ठाठँ जिनदत्ताऽगमत्‌ प्रधिस्‌ ॥ ७॥ 

5 दृष्टा तां कन्यकां राजा तृष्णया शुष्कतालुकः | रूपयौवनसंयुक्तां जलपान स याचते ॥ ८॥ 
SOI प्रदायास्मै स्तोकं कन्या पुर/खिता । mené वर्कर किंचिद्ददो नीरं तदिच्छया ॥ ९ ॥ 
पाययित्वा जलं भूपं संग्राप्य निजमन्दिरम्‌ | कथयामास तद्वा्ता निजतातस्य कन्यका ॥ १०॥ 

ग्रामस्यास बहिः कोऽपि नरस्तिष्ठति शोमनः। गत्वा तदन्तिकं शीधं ATES ते मानय ॥ ११॥ 
सुतावचनतस्तेन ग्रामकूटेन वेगतः | निजगेहं समानीतो भूपतिः परमाकृतिः ॥ १२ ॥ 

» यावत्‌ स तिष्ठते राजा ASE सुखलीलया । तावत्‌ तन्मार्गतः समैः स्कन्धावारः समागतः ॥ १३॥ 
ष्टो नराविपोऽमीभिस्तङहे प्रीतमानसेः । ग्रामकूटेन सा कन्या वितीर्णाञस्मे प्रमोदिना ॥ १४॥ 
ततः प्रीति परां प्राप्य सामन्तादिपुरस्सरम्‌ | नरेन्द्रो जिनदत्ताये महादेवीपदं ददो d १५॥ — 
श्वशुरं? पूजयित्वाऽत्र महाविभवसंपदा । श्रीमदुञ्जयिनीं राजा विवेश परमोत्सवास्‌ ॥ १६॥ 
अन्तःपुरमिदं सर्वे विहाय स नराधिपः । जिनदत्तासमं भोग बुभुजे प्रीतमानसः ॥ १७॥ 

» अन्यदा वारिमध्ये च पतितो egere । श्रुत्वा वार्तामिमां राजा निजेगाम पुराढहिः ॥ १८ Ul 
तत्काठे जिनदत्ताऽपि कुर्वती SA मण्डनम्‌ । श्रुत्वा धवं बहियान्ते सरोषा खग्हे खिता ॥ १९॥ 
खकान्तं निर्गतं दृष्टा तदानीं तसुरन्ध्रयः। वदन्ति स्म तदध्यक्षं तोषविस्फारितेक्षणाः ॥ २०॥ 
बयं वमिकाः पूर्व भुः प्राणतोडधिकम्‌। अस्या भयाद्‌ वचः खातुँ खान्तिके नं ददाययस्‌॥२१॥ 
श्रुत्वा तदचन कोपानिनदत्ता त्वरावती | खकीय मन्दिरं हित्वा तस्थौ सा परवेश्मनि ॥ २२ ॥ 

» विलोक्य हस्तिनं राजा संग्राप्य निजमन्दिरम्‌ | जिनदत्तामदष्ठाउत्र पप्रच्छान्य नरं पुनः ॥ २२॥ 


1 ज इतचेक. 2 फज श्रीधरो. 3 श्रीधर, 4 | श्रीदत्त व्यन्तरो मुनिम्‌], 5 [ reer C Aa a DAS oe gir] वेण | 
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fate विद्दायाशु भूल साऽतितपखिनी । महावैराग्यसंपन्ना dae sparen २५ ॥' 
निशम्य वचनं तस्य नरस्य रुषमागमः । क्षणमेकं पुनदेध्याविदं मनसि भूपतिः ॥ २६ ॥ 
शोभते त्रतमी्क्ष॑ गृहस्थाया TAS । योषितोऽस्या जनैः सवैनिन्दित aaia ॥ २७॥ 
एवं विचिन्त्य राजेन्द्र, सगमा तां सुन्दरीम्‌ । असहायां समशानेऽरं मुमोच ्रीतिवर्जितम्‌॥२८॥' 
ततोऽस्या युक्तमात्रायाः शमशाने दरदायिनि । बभूव झुन्द्राकारो नवमे मासि चालक; ॥ २९॥ s 
तत्काठे पश्चिमे यामे रजन्या वृषभ सितम्‌ । दद भूपतिः सने तोषविस्फारितेक्षणः ॥ ३० ॥ 
NM कृताशषतनुकियः । वृषभ मत्रिणः खमे कथयामास भूपतिः ॥ ३१॥ 
निशम्य भूपतेवोक्‍्यं जगा मत्री नरेश्वरम्‌ । पुत्र॒लाभोज्च संजातस्तव भूपाल निश्चितम्‌ d ३२॥ 
निशम्य मत्रिणो वाक्य खदेवीनां समीपकम्‌ । पुत्रवातीमुपालब्धुं सचिवं ग्राहिणोति सः ॥ ३३॥ 
तदन्तं प्राप्य वेगेन सचिवो नृपयोषितः । पप्रच्छ pagen काथिद्वदतागु मे ॥ ३४॥ " 
सचिवस्योदितं थुत्वा जगुस्ता युगपत्तकम्‌। अस्माकं दुर्भेगानां हि कथं पुत्रो धवं विना ॥ ३५॥ 
भर्तृसंगं विना वत्स गर्भालत्तिः कथं भवेत्‌ । अस्माकं पुण्यहीनानां वञ्चितानामनेन भो ॥ BEN 
नृपभार्यावचः श्रुत्वा पुत्रलाभपरिच्युतम्‌ | सचिवो विस्मितखान्तो जिनदत्ताऽन्तिकं ययौ ॥३७॥ 
जिनदत्तां विलोक्यैष चितायां पुत्रसंगतास्‌ । संग्राप्य भूपतेः पार्श्वं सचिवो निजगौ quu ॥३८॥ 
देवदेव जनाधार भवतां कथितं मया । कुमारो जिनदत्ताया जातस्त्वत्कुलमण्डनः ॥ ३९॥ ४ 
तद्वाक्येन समानीतो जिनदत्तासमं शिशुः । राज्ञा विभवयोगेन que स प्रवेशितः ॥ ४० ॥ 
यतो विलोकितो नक्तं वृषभः खम्नदरने | ततो वृषभसेनोऽयं समाहूतो नरेशिना ॥ ४१ ॥ 
महाविभवयोगेन जिनदत्तां प्रपूज्य च । प्रभुञ्जानोऽनया भोगं प्रद्योतोऽयं वितिष्ठते ॥ ४२ ॥ 
कुमारः सुकुमाराङ्गो रूपराजितविग्रहः | अष्टवर्षो बभूवायं भर्मैविन्यस्तमानसः ॥ ४३ ॥ 
अन्यदा भूभुजा प्रोक्तः कुमारोऽयं विशुद्धधीः । राज्यपट्ट प्रतीच्छ तें प्रत्रज्यां कतुमिच्छता॥४४॥ a 
एवमुक्तोऽसुना तत्र कुमारो निजगावमुम्‌ । मनुष्यराज्यपट्ट कि बभासि त्वं मम प्रमो ॥ ४५॥ 
देवमोक्षादिसंयुक्तं राज्यपट्टं महागुणम्‌ | NEED मम स्पष्ट अव्रज्यां कतुमहेसि ॥ ४६ ॥ 
अवाचि भूभुजा भूयस्तनयो सुक्तिलालस; | मनुष्यराज्यपट्ट ते वक्षामि प्रथमं सुतः ॥ ४७॥ 
देवादिराज्यपट्टस्तु तपसा भवति स्फुटम्‌ । मोक्षादिराज्यपट्टोऽपि जिनोक्तज्ञानयोगतः ॥ ४८ ॥ 
भ्रियमाणोऽपि तातेन प्रद्योताख्येन नन्दनः | अभिनन्दनसामीप्ये तपो जेनमशिश्रियत्‌ ॥ ४९ ॥ = 
विदित्वाऽऽगमसद्भावं महामतिविकल्पतः । बमूवैकविहारी स सेनान्तो वृषभादिकः ॥ ५० ॥ 
विषये वत्सकावत्यां कोशाम्ब्याख्यपुरान्तके | देववाटनगे तस्यौ शुची प्रतिमया मुनिः ॥ ५१ ॥ 
एवं वृषभसेनस्थ कायोत्सगेंण तस्थुषः p तदिरो सकलो लोकः श्रावकः पुरि पुण्यवान्‌ ॥ ५२ ॥ 
dei चुद्धदासाख्यो वसति कूरमानसः | उपासकांस्तरां दवेष्टि जिनघर्म मुनि तथा ॥ ५३ ॥ 
agi: IRASE der पत्तनम्‌ ययौ मधयाहवेठयां बुडदासो5पि तन्नगम ॥५४॥ + 
अभिवर्ण बुद्धदासो गृह प्राप्प खक न विदितः परेः ॥५५॥ 
अभिवर्ण विधायात्र तच्छिलातलमादरात्‌ | बुद्धदासो गृह प्राप्यं ख n 
मुनिर्मिक्षां समादाय तसरे खिरमानसः । प्राप्याभिना तरां तमं पश्यतीदं शिठातलस्‌ ॥ ५६ ॥ 
TR समादाय अल्याख्यानं महामुनिः | आरोह मुदा धीरममितप्त RETER ॥ ५७॥ 
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बुद्धदासकृतं तत्र सहित्वा ते परीषहम्‌ । वृषभोपपदः सनः केवलज्ञानमाप्तवान्‌ ॥ ५८ ॥ 
॥ इति श्रीवृषभसेनखुनिकथानकमिदम्‌ ॥ १३७ ॥ 


` १३६. खासिकार्तिककथानकम्‌ । 


कार्तिकाख्यपुरे दिव्ये राजा55सीदभिनामकः । भार्या वीरवती चास्य कलांविज्ञानभूषिता ॥ १॥ 

s अनयो रूपसंपन्नाः षट्‌ सुताः कलनिखनाः । विनयाचारसंपन्ना बभूवुरिमकाः पराः ॥ |) 
आद्या sega नाम श्रीषेणा श्रीमती परा । स्वयंप्रभा प्रभापूर्वा कीला लक्ष्मीमती सह ॥ ३॥ 
अन्यदा षडपि स्पष्ट नन्दीश्वरदिनेषु ताः । सोपवासा जिनेशानां चक्रुः पूजां प्रसूनकेः ॥ ४ ॥ 
जिनशेषां समादाय दत्त्वा. यावद्रजन्ति ताः | मातृपितृखबन्धुभ्यस्तावदृष्ठा नरेशिना ॥ ५॥ 
तन्मध्ये. कीर्तिकां दृष्टा कनिष्ठां वरकन्यकाम्‌ । कामाकुठितचित्तेन विरहानठतापिना ॥ ६.॥ 

॥ खलोकमपहायाशु निजां Te सुयत्नतः | याचयित्वा विधानेन चोपयेमे नराधिपः ॥ ७॥ . 
रतिसौख्यं धवेनामा सुज्ञानाया मनोरमम्‌ । गर्मोऽभूत्‌ कीतिंसंज्ञायास्तद्भायायाः सुचेतसः ॥ ८॥ 
नंवमे मासि संजाते गर्भे तस्याः सकौतुकम्‌ । रन्तुं शरवणोद्याने तद्वाप्यां मतिरुद्भता ॥ ९ ॥ 
तत; शरवणोच्छायां' गुप्तायां नीलनीरजैः । वाप्यां तन्ञामशालिन्यां कीर्ति; क्रीडां चकार सा ॥१०॥. 

` .. जलक्रीडां विधायास्यां समुत्तीर्य ततो जलात्‌ । प्रसूता दारकं कीर्ति स्वामिकार्तिकसंज्ञकम्‌ ॥११॥ 

४ कीर्तेः कीर्तिसमेताया रूपराजितविग्रहा | ततश्च तनया जाता वीरश्रीनामभूषिता ॥ १२॥ 
वीरश्रीः श्रीसमा कन्या वितीणा .जनकेन सा । रोहेटकपुरेशाय कोअसंज्ञाय भूभुजे ॥ १३ dL 
ASA कुमाराद्यैः कुमारः प्रीतमानसः । स्वाम्यादिकीर्तिको' वालश्चतुदेशसमोऽभवत्‌ ॥ १४॥. 
दृष्टा वसन्तमासेऽसौ कुमार; प्राभृतान्यरम्‌। आगतानि कुमाराणां तन्मातामहमन्दिरात्‌ ॥ १५॥. 
सुदुःखो' मातरं प्राप्य जगाद पुरतः स्थिताम्‌। अम्ब मातामहो मेऽस्ति न वा त्रूहि यथायथम्‌॥ १६॥ . 

» श्रुत्वा पुत्रवचो माता दुःखपूरितमानसा | जगाद नन्दनं चेक; पिता ते मेऽपि वालकः d १७॥. 
जननीवाक्यमाकर्ण्यं महदावैराग्यसंयुतः | यशोधरमुनेः पार्श्व ग्रवत्राज स वालकः ॥ १८॥ 
नानातपः THAT विहरन्‌ वसुधातले | स्वामिकातिंकयोगीशः प्राप्य किकिन्धपरवेतम्‌ N १९॥ 
नक्तं प्रतिमया तत्र संतस्थे स मुनि; सुधीः | घनवर्षण तत्कायमछः प्रक्षालितस्तरास्‌ ॥ २० lr 
तत्साधुमलपानीयं जातं सर्वाषध परम्‌ । खात्वा तन्सुनिसन्नीरे लोको व्याधिविवजितः ॥ २१॥: 

s तृतः प्रभृति तत्तीथ दक्षिणापथसंभवम्‌ । पूतं बभूव लोकानां महाव्याधिविनाशनम्‌ ॥ २२ ॥ - 

` कदाचित्‌ स मुनिर्धीरो युगान्तनिहितेक्षणः । रोहेटकपुरं दिव्यं विवेशाशनवाञ्छया ॥ २३ ॥. 
मार्या FRA वीरश्री; श्रीसमप्रभा । ददेश तं मुनि प्रीता ग्रातरं सोधसंस्थिता ॥ २४ d. 
प्रासादंशिखरस्थेन PASAT महीभुजा | निर्गच्छन्‌ स्वगृहात्‌ कोपान्मुनिः शत्तया समाहतः ॥२५॥, 
मयूरुविद्यया क्षिप्रं समुत्क्षिप्य महामुनिः | खामिगेहमयं नीतस्तदा धर्मपरायणः ॥ २६॥ .. 

a सहित्वा वेदनां तत्र समाधि प्राप्य धीरधीः | सुरलोकं जगामाशु स मुनिः खामिकार्तिकः URI. 
कोविदेश्टशाख्ाैमद्दाकौतुकसंगतेः | तथेयं आतृकोतत्तिद्रष्टव्याउत्र कथानके ॥. २८ ॥ 

_ ॥ इति श्रीखामिकातिकसुनिञ्रातृकोत्पत्तिकधानंकसिदम्‌ ॥ १३६ ॥ 
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१३७. अभयधोषसुनिकथानकम । 
आसीदभयघोषाख्यः “काकन्धाख्यपुरीमवः | अभयादिमतिभीयी. Ta च वहभा' ॥ १ ॥ 
अन्यदाऽनेन भूपेन निर्गतेन NAR: । चतुरङ्गेन सेन्येन सहितेन प्रधावता ॥ २ ॥ 
चतुर्ष्वपि ir पादेषु बद्धा कच्छपमादरातू | यश्टिकायां प्रटस्ब्येतं तसुरं प्राविशन्मुदा ॥ ३ ॥ 
सर्वाङ्गीण वदंस्तोषं भार्यागिशुसमुत्सुकः | इष्टः स माल्यिकस्तूर्ण गच्छद्ीतं समुचरन्‌ ॥ ४ ॥* 5 
भूपेनाभयघोषेण_ चक्र सुकत्वा प्रयत्नतः कच्छपसैकघातेन छिन्न पादचतुष्टयम्‌ ॥ ५॥ | 
जीवत्‌ स कच्छपोऽनेन धीवरेण त्वरावता | नीतः खमन्दिरं बाढं भयविह्वरचेतसा ॥ ६ ॥ 
काले कृत्वा स SUT तस्यामेव निशि हुतम्‌ । नन्द्नोऽभयघोषस्य चण्डवेगाभिधोऽजेनि ॥७॥ 
प्रासादेऽभयघोषोऽपि. भुञ्जानो भोगसंपदम्‌। खदेवीमिः समं सारं तिष्ठति प्रीतमानसः ॥ ८॥ 
RATI सहसा चन्द्रं गृहीत राहुणा तदा । स नरेन्द्र सवैराग्यो नन्दनान्तेग्रहीत्‌ तपः ॥९॥ ० 
काकन्दीतः स संग्राप्य श्रीमदुञ्जयिनीं पुरीम्‌ | वीरासनेन संतस्थेऽमयघोषमहासुनिः ॥ १०॥ ` | 
चण्डवेगामिधानेन तसुत्रेणास्य कोपतः । पूववैरेण संछिन्नं हस्तपादचतुष्यम्‌ ॥ ११॥ | 
सहित्वाउभयघोषो5पि चण्डवेगोपसर्गकम्‌ | HASTA प्रययौ मोक्षमक्षयम्‌ ॥ १२॥ 
l| इति अभयघोषसुनिकथानकमिदम्‌॥ १३७॥ 
* 


१३८. विद्युच्चरमुनिकथानकम्‌ | i 
अत्रैव भरतक्षेत्रे मिथिलानगरीभवः | आसीद्‌ वामरथो राजा शूरः पद्मरथान्वये ॥ १ ॥. 
बभूव तन्महादेवी रूपयोवनसंयुता । इष्टा बन्धुमती नाम बन्धुलोकमनःप्रिया ॥ २॥ 
आरक्षिकोऽमवत्‌ तत्र यमदण्डो यमोपमः । चोरो EG ख्यातश्चतुःषष्टिकलाऽन्वितः ॥ ३ ॥ 
आदाय साररल्लानि बहुमूल्यानि तत्पुरे । भूमौ निधापयलेष Ra कलाऽन्वितः ॥ ४॥ . 
कुष्टग्रस्तसमस्ताङ्गः कुथिताखिठविग्रहः | दिने देवकुले सोऽयं निविण्णो व्यवतिष्ठते॥ ५॥ 2 
दिव्यदेहधरो ath हृत्वा लोकधन बहु | कामं गणिकया साथ eme: स वितिष्ठते॥ & ॥ . 
अन्यदा तद्गृहं नक्तं प्रविश्य मतिकौशठात्‌ | हारे वामरथस्यायं Teter निर्ययौ दुतम्‌ ॥ ७ ॥ 
यमदण्डं समाहूय प्रभातसमये सति । जगौ वामरथो राजा निद्राधूर्णितलोचनः ॥ ८ ॥ 
अद्य नक्तं प्रविश्येको मद्वासभवनं नरः । दिव्यरूपधरः श्रीमान्‌ विदयुदुड्वठदेहकः ॥९॥ 
मोहं विधाय मे देव्याः पश्यतो मूढचेतसः । Glad समादाय मुक्ताहारं स नियो ॥ १०॥ = 
यदि d तस्करं तूर्णं लभसे दिनसप्तके । ततस्ते शोभनं नूनमन्यथा दण्डमहेसि ॥ १९ ॥ 
थुत्वा वामरथस्ोक्तं तदानीं दण्डपाशिकः । चोस्यान्वेषणं कहु निर्गतोऽसौ नपान्तिकात्‌ ॥१२॥ . 
आरामापणवापीषु “सरःसाणूरवेस्मसु । छुर्वाणोऽन्वेषणं चोरं यमदण्डो न दवान्‌ ॥ १३॥ 
अनाथं देशिकं ger शालायां ww दिने । तठारो दृष्टचेतस्को नृपान्त गन्तुमुबतः ॥ १४॥ 
अञ्जनं. गुटिकां दिव्यां ग्रहीत्वा रक्षकाग्रतः d. मायारूपपरावर्त मायारूपं मरकुवणाम्‌ ॥ १५॥ a 
नरदेवविमानानां कृतमागमनं ATL । अनेन मायया स्पष्टमिन्द्रजाढ्स दीनस ॥१६॥ 
ततोऽहं तस्करो नेव तलारो गुटिकाञ्जनस्‌ | Wisi तस्करों नैन तारो गुटिकाञ्जनस्‌ | आदाय SIM च विद्या पिट्‌ । श ASA च ACA परिस्फुटम्‌ ॥ १७॥- 
| 
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कोकत्रयनिबद्धं यद्वचनं धूर्तसंभवम्‌ । तच्ौरभाषितं सर्व ज्ञातव्यं कोविदेरिदम्‌ ॥ १८ ॥' 
आरक्षिकेण भूपस्य कोतुकव्याप्तचेतसः | रूपस्य च परावर्तदर्शनं विहितं SATU १९ ॥ 
अनाथो देशिको भूणो यमदण्डेन नाशितः । कारणेन विना नूनं लोकस्य वचनं खिद्म्‌ ॥ २० ॥' 
संदेहमन्तरेगेष तस्करो भवति स्फुटम्‌ | ARENA तठारवचनं खिद्म्‌ ॥ २१॥ 

5 आरक्षिकेण नीतोऽहं Ts शर्वरीमुखे | हिमवातकृताकम्पे माघमासे सुखप्रदे ॥ २२॥ 
aina घोराश्वोरसंबन्धकारणाः । क्रियमाणा मया दोषे प्रापयिष्यन्ति पञ्चताम्‌ ॥ २३ ॥ 
Sp च परोक्तं वचनं मयभीषणस्‌ pater जञेयं Praha: कृतनिश्चयैः ॥ २४ YP . 
ततः प्रभातकाले च यमदण्डेन वेगतः । TTA पुरतः प्रोक्तं तस्करोऽयं नरेश्वर ॥ २५ ॥ 
रक्षं भूपतेरेष वदति प्रीतमानसः | WY मद्वचनं भूप तस्करो न भवाम्यहम्‌ ॥ २६॥ 

७ भ्रुवा तद्वचनं राजा दत्वाऽभयमतीव सः । बभाण विस्मितसान्तस्तस्करं ASSI, ॥ २७॥ . 
s चौरोऽसि महासत्व विहिताश्रर्यकारण । न वा कथय मे fb नितान्त कीतुकेषिणः ॥ २८ |! 
Rare भूपतेवीक्यं बभाणेमं मलिम्लुचः | विद्युचराभिधश्वोरवित्तो भुवि भवाम्यहम्‌ ॥ २९ ॥ 
अवाचि भूभुजा भूयो लंपिक्षु! पुरतः खितः । द्वात्रिशद्ण्डना नक्त कथं सोढा त्वया वद ॥ ३०॥ 
भूपालवचनं श्रुत्वा महाविस्मयकारणम्‌ | Agad जगादैतं नानाशा्नविश्ारदस्‌॥ ३१॥ ` 

s मुखारविन्द्तः साधोः इमशानस्थस्य धीमतः | शरुतं नानाविधं दुःखं मया नरकसंभवस्‌ ॥ ३२ ॥ 
र्वरीस हितं दुःखं मया तेन विनिमिंतम्‌ । इदं नरकदुःखस्य न समं लक्षभागतः ॥ २२ Ul 
इृदं मया परिध्याय दुःखस्य सहनं नृप । कथितं तेऽखिळं सत्मनुभूतं श्रुतं तथा ॥ २४ w 
विचुच्नौरोदितं श्रुत्वा RA निजगावमुम्‌ | aii gg तुष्टोऽहं वरं AE ददामि ते ॥ ३५॥ 
क्षोणीनाथवचः शरुत्वा न्यगदत्‌ तस्करोऽप्यसुस्‌ | अभयं देहि मित्रस्य तलारस्स मम प्रभो ॥ ३६॥ 

n SASHA पुनः ग्रोचे तस्करं धरणीधरः | यमदण्डः कथं मित्रं तव ale ममाधुना ॥ ३७ ॥ 
धराधरवचः श्रुत्वा जगो AERIS तम्‌ । आवयोमिंत्रहेतुत्वं श्रणु eb ege ॥ Re Ul 
अथास्ति वसुधासारो दक्षिणापथगोचरः । आभीरविषयो नाम धनधान्यसमन्वितः ॥ ३९ ॥ 
तस्मिन्‌ विन्यानदीतीरे परं विन्यातटं पुरम्‌ । जितशबुरभूदस्य प्रिया जयमतिः प्रिया ॥ ४०॥ 
अनयोन्यसेहसंयुक्तमनसोरनयोर हम्‌ | *विद्यु्चराविधस्तोको नरेश्वरकठान्वितः ॥ ४१ ॥ 

» अत्रैव नगरे भूप यमनामा तलारकः | WAT यमुना देवी यमदण्डस्तदङ्गजः॥ ४२ ॥ 
बालकाले त्वतिक्रान्ते चौरशा्नमिदं मया | शिक्षितं ्रथिवीपाल समस्तं गुरुशासनम्‌ ॥ ४३ ॥ 
अनेन यमदण्डेन तस्यैवान्ते नरेश्वर | तलाराणामिदं शाखे शिक्षितं सकलं तदा ॥ ४४ Ul 
एवं कृते. सति क्षिप्रं मयाऽयं गदितः पुनः । आरक्षिकोऽसि यत्र त्रं तत्र चोरोऽस्मि भूपते ॥४५॥ 
श्रुत्वा मद्वचनं राजन्नेषोऽपि निजगाद माम्‌ । ठंपिक्षुरसि यत्र तं तत्राहं रक्षतः' परः d ४३ ॥ 

a कृतप्रतिज्ञयोरेवमावयोस्तत्र पत्तने । अन्योन्यभ्रेमसंगेन याति काठः शनैः शनेः ॥ ४७ ॥ 
द्वा राज्यश्रियं मह्यं मत्पिता भोगनिःस्पृहः | अभिनन्दनसामीप्ये दधौ जैनेश्वरं तपः ॥ ४८॥ 
अस्यापि जनको राजन्‌ AIS ATE सुधीः | AAT च गुरोरन्ते तपो जेनमशिश्रयत्‌ UES 
विन्यातरपुरे तत्र नानाजनसमाङुले | करोमि विपुल राज्यं कण्टकैः परिवर्जितम्‌ d ५० ॥ 

त्रिकलमिदंम्‌ 4 qm. 


1 पफज चतुःकुलकमिदम, 2 पफ युगलमिदम्‌, ज युगलम्‌. 3 पफज £ 
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8 [न्िध्यु्रराभिध']. 9 [रक्षकः]. 
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पृथुराज्य मयि स्पष्ट कुवाणो नरनायकः । अयं ततत्तन याति नक्तं दिवमतन्द्रितः ॥ ५१ N 

मतरं THE राजन्‌ रक्षताञ्नेन चोरतः। मसरभुसस्करोञ्लर्थ तलारोऽहं च Ta ॥ ५२ ॥ 

न शोभनमिद कार्य विधातुं TST मे । तस्करों यत्र भूपालस्तत्र कि क्रियते मया ॥ ५३ ॥ 
चिन्तयित्वा चिरं तत्र मझ्गयेन गरीयसा । आरक्षिकपदं हित्वा लदन्तमयमागतः ॥ ५४ ॥ 
बहुकालमदटराऽसु कुर्वाणोऽस्य परीक्षणम्‌ । अहं समागतो राजन्‌ भवदीयं पुरं ERU ॥ ५५ ॥ * 
आवयोरेष IN TET: Tel महान्‌ । नरबृन्दारक स्पष्टः कथितस्ते मयाउखिलः ॥ ५६ ॥' 
हारादिकं धनं सब भूपालस्य पुरो supp तदा समपैयामास Haste सभान्तरे ॥ ५७॥ 
ठोकोऽपि सकलं दिव्यं स्वकीयं तस्पुरोद्भवम्‌। जग्राह विस्मितसान्तस्तोषविस्फारितिक्षणः ॥५८॥ 
इमं निगद्य वृत्तान्त भूपस्य पुरतोऽखिलम्‌ | तस्थो भुदितचेतस्को विद्यु्नोरो नृपान्तिके ॥ ५९ ॥ 
अथ विद्यच्चरस्यान्तं विज्ञाताशेषकारणेः । मत्रिमिः प्रहितो दूतो विन्यातटपुरादरम्‌ ॥ ६० ॥ ॥ 
ga परिम्ाप्य जगौ दूतोऽपि तुरः । आगल सुरं शीघ्र कुरु राज्यमकण्टकम्‌ ॥ ६१॥ 
राजाऽयं TRO ज्ञाता वृत्तान्त दूतवाक्यतः । विद्यु्चोरामिधो नूनं भागिनेयो ममागतः ॥ ६२ ॥. 
भागिनेयं परिज्ञाय राजाऽयं Ramaga | ददामि ते सुतां वत्स प्रतीच्छ हुतमाद्रात्‌ ॥ ३३॥ 
अपकर्ण्यं वचस्तस्य मातुलस्य विषादिनः | यमदण्डसमेतोऽसौ जगामाशु खपत्तनम्‌ ॥ ६४ ॥. 
तत्र पुत्रे समाहूय समस्तजनसाक्षिकम्‌ | राज्यपट्टै चबन्धास्य तदा विश्यु्चरः सुधीः ॥ ६५॥ os 
हिला परिग्रहं सर्व बहुसामन्तसंगतः । शुणसेनान्तिके दीक्षां दधौ बिद्युवरखदा d ६६ ॥ 
नानातपः प्रकुर्वाणः शिष्याणां पञ्चभिः शतैः । तामलिन्द्री पुरी प्राप मन्दं विधुच्चरो सुनिः ॥ ६७॥ 
ततुराभ्याशवर्तिन्या दुर्गया सहसा मुनि; | गदितोऽयं महाभक्तया नतया तसदाम्बुजे ॥ ६८॥ 
यावत्‌ समापतिमायाति मत्पूजा परमेश्वरः । तावन्मा पत्तनं याहि सदयं दिनपञ्चकम्‌ ॥ ६९ 0 
अपकर्ण्य वचस्तस्याः RA: प्रेरितमानसः | विवेश नगरीं धीरः पताकावलिराजिताम्‌ ॥ ७० ॥ ५ 
तामलिन्द्रीपुरस्यास्य समीपे परिधेरयस्‌ | तस्थों पश्चिमदिग्भागे नक्तं प्रतिमया मुनिः ॥ ७१ ॥ 

एवं femi gat तत्र रात्री देवतया तया । रुषा दंशोपसर्गो्यं विहितः कूरचित्तया ॥ ७२ Ul 
नानादंशोपसग तं सहित्वा मेरुनिश्चलः | Aga समाधानान्निर्वाणमगमद्रुतम्‌ ॥ ७३ Ul 


॥ इति श्रीविद्य॒चरसुनिकथानकमिदम्‌ ॥ १३८ ॥ 


* 


१३९. गजकुमारकथानकम्‌ | "Ua 


अथ श्रावस्तिकाख्यायां नगर्यामभवत्‌ प्रभुः | इक्ष्वाकुवंशसंभूत उपयुपपदश्वरः d १॥ 

` अमवत्‌ तन्महादेवी पद्मावसभिधानिका । तनयोऽनन्तवीयौख्योऽनन्तवीर्यः परोऽनयोः cae 
शतानि पञ्च पुत्राणां सन्ति तस्स महीभृतः | रूपयोवनयुक्तानां ज्रपाण्यादिशाठिनास्‌ xu 
अथोपरिचरो राजा खकीयान्तःपुरान्वितः | महाप्रमोदसंयुक्तः प्रमदादिवन यया ॥ ४ M 

तत्र पद्मावती देवी द्वितीया चामितप्रभा । तृतीया सुप्रमा चाथ चतुर्थीये प्रभावतीं ॥५॥ ॐ 
महादेवीभिरेताभिः क्रीडितुं सह तहने । सुदर्शनाख्यवाप्यन्ते व्ट्ठोपरिचरं चूपस्‌ ॥ ६ ॥ 


` 


मदनोपपदा वेगा विद्युदंष्रधवान्विता । तदा प्रशंसयामास रममाणा वनान्तरं ॥ ७ ॥ 


1 [द्रव्यं]. 2 ज AMA lec ofp LER: ATR ENTE. 5 पफज युगलम्‌ ` 
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विद्युंशों संप्राप्य नीला खनगरं प्रियास्‌ । आजगाम पुनः शीघ्र तहने R ॥ ८ ॥ 
सुदर्शनाख्यवाप्या हि नया शिलया रुषा । ह्वारमाच्छादयामास विद्युदंश्रखगेश्वरः ॥ ९ ॥ 
एवं कृतेञ्मुना कोपाम्मिथ्यादर्शनसंयुतः | तदोपरिचरो राजा ममार सहसा$त्र सः ॥ १० ॥ 
मृत्वाऽऽ्तष्यानतो राजा तद्वनेऽरुणलोचनः । .कृष्णाज्ञनशरीरामो दन्दशूको बभूव सः ॥ ११॥ 
४ पद्मावत्यादिका Wal सम्यग्दर्शनसंयुताः | विधायानशनं तस्यां मम्नुयुगपदेव ताः ॥ १२॥ 
विमाने खस्तिकावर्ते प्रथमस्वर्गसंभवे । चतस्रोऽपि महादेव्यो बभूवू रूपसंयुताः ॥ १३॥ . 
तृतीयदिवसे जातिऽनन्तवीर्यसदज्गजः । जगाम सहसा रन्तुं तदुद्याननन मुदा ॥ १४॥ ..- 
तच्छिलातठसंविष्टमवविज्ञानलोचनम्‌ | सुनि सागरसेनाख्यं ददर्शानन्तवीयेकः dudo 
qasi भक्तितो राजा तोषशोकसमन्वितः। अविज्ञानसंपन्नं पप्रच्छेमं महामुनिम्‌ ॥ १६॥ ` 
४ भव्यरोकक्रतानन्द सुरखेटनमस्कृत' | मसिता कां गतिं नाथ गतो ALE ममाधुना ॥ १७॥ 
निशस्यानन्तवीर्यस्य वचनं सुनिसत्तमः । वचसा सलरुपेण बभाणेमं पुरः सितम्‌ een. 
सुदर्शनाख्यवाप्यन्ते AGENT कोपतः.। त्वत्पिता मरणं नीतः शिलापिहिततन्सुखे ॥ १९॥ | 
आईध्यानान्पृतिं प्राप्य मिथ्यादशनयोगतः । बभूवात्र वने कृष्णो भीमभोगो भुजङ्गमः ॥ २० ॥ 
रुला महामुनेवीक्य तदाऽनन्तबलोऽगळन्‌ः | किमयं नाथ मे त्रूहि जिनधर्म ग्रहीष्यति ॥ २१ ॥ 
७ आकर्ण्यानन्तवीर्यस्य वचनं सुनिनायकः | अवधिज्ञानसंपन्नो ब॒भाणेमं तदङ्गजम्‌॥ २२॥... 
गला.तद्विठसामीप्यमेवं वद सुजङ्गमस्‌ । यथोपरिचर AAR साधुसमीपताम्‌ ॥ २३॥ 
त्वदीयवचनं श्रुत्वा बिलाब्निग वेगतः । जातिस्मरत्वमासाद्य ul धरम ग्रहीष्यति ॥ R9 U' 
मुनिवाक्येन संग्राप्य तदन्तं नरकुञ्जरः । बभाण सुनिवाक्येन पन्नगं बिलसंस्थितस्‌ ॥ २५.॥ 
अंनयाऽवस्थया Bi मुनिमासाद्य कोपतः" । जिनधर्म ग्रहाणाशु सुखितां येन गच्छसि ॥ २३ ॥ 
७ श्रुलाऽनन्तबर्सोक्तं निस waked | gens जगामाहि्मविन्यस्तमानसः ॥ २७॥ 
पुरःश्थितमहिं साधु्जगावुपचर पुरा धर्म गृहाण मद्वाक्यादश्ुना जिनदेशितम्‌ ॥ २८॥ 
जातिस्मरत्वमासाद्य AUST युनिवाक्यतः | जग्राह मनसा धर्म भक्तितो जिनभाषितम्‌ ॥ २९॥ 
अल्पायुः खस्थ विज्ञाय झुनिचन्द्रनिवेदनात्‌ | ग्रहीत्वा5नशनं तूर्णं पञ्चलमगमत्‌ फणी ॥ ३० ॥ 
देवो नागङुमारोऽसूत्‌ त्रिपत्योपमजीवितः | हारराजितवक्षस्कः सुन्दरो नागमन्दिरे ॥ २१ ॥ 
» अन्यदा जननीदेवो विज्ञायावधियोगतः । रूपराजितसर्वोङ्गं तदन्तं सहसाऽगमत्‌ ॥ २२ ॥ 
` ततः सुवासुनामानं समाहूय खनन्दनम्‌ । ददावनन्तवीयोऽयं निजराज्यमकण्टकम्‌ ॥ ३३॥ 
बाह्यमाभ्यन्तरं संगं हित्वाउनन्तबलस्तदा | दधौ सागरसेनान्ते दीक्षां देगम्बरीमरम्‌॥ ३४ ॥ 
निहयाशेषर्कमाणि ठृतदुःखानि देहिनाम्‌ । मुक्ति जगाम शुद्धात्माऽनन्तवीयों महामुनिः ॥ २५॥ 
अध नागेकुमारोऽसौःनन्दीश्वरमहामहस्‌ । विधाय मन्दरं प्राप्य वन्दनार्थ जिनेशिनास्‌ ॥ २९ ॥ 
» विदुष्टरं गिरावत्र विद्यां साधयितुं श्रितम्‌ । देवो नागकुमारोञ्सौ सकछत्रै ददर्श तम्‌ ॥ २७॥ 
iem वारिधिमध्यं तं सकलत्रं निकारिणम्‌ | पूर्ववैरानुबन्थेन ममार स सुरो VT ॥ २८॥ ` 
"umen ay विदुषो इतोऽसुना । देशोनकत्रिपल्यायुः प्रथमं नरकं ययौ ॥ ३९॥ ` 
ततो निः gu geese geq बभूव पुण्डरीकोड्सो AMT नमन निःस॒द्य दुःखेन Aaa सुहृत्‌ । बभूव पुण्डरीकोऽसौ तोणिमद्धरणीषेर ॥ 9^ ue 
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हस्तिनागपुरे कान्ते कुरुवंशससुद्धवः | राजा विजयदत्तोऽमूद्‌ Roeser नितम्बिनी ॥ ४१ n 
देवो नागङुमारोऽपि काळं KASSAN: । गुरुदत्तामिधो रूपी बभूव तनयोऽनयोः॥ ४२॥ 
जनकोज्य्याष्टवर्षस्य दत्ता राज्यं महामतिः | जिनसेनान्तिके दीक्षां जग्राह जिनंदेशिताम ॥४३॥ 
हस्तिनागपुरे रम्ये गुरुदत्तो$पि तत्सुतः | चकार विपुल राज्यं त्रिदिवे' वा पुरन्दरः ॥ ४४ ॥ | 
ठाटदेशांभिधे देशे चारुलोकधनान्विते । पूर्वातरदिशाभागे Ame च ॥ ४५॥ 9 
आसीबन्द्रपुरी रम्या सितप्रासादसंकुठा । बहुलोकसमाकीणी धनधान्यसमन्विता ॥ ४६ ॥ 
चन्द्रकीतिंरभूद॒स्यां TR जितशात्रवः | चन्द्रलेखा महादेवी तस्य चन्द्रसमानना ॥ ४७॥ 
जिनमत्यादिकास्तस्या Pg: सप्त कन्यकाः । तन्मध्ये पश्चिमा जाताञभयादिमतिस्तमा ॥ ४८ ॥ 
गुरुदत्तोऽपि तां कन्यां तत्तातं याचिते तराम्‌। तत्पिता मनसाउपीमाँ दातुं नेच्छति रूपिणीम्‌ ॥४९॥ 
अनेन कारणेनाशु स्कन्धावारेण भूयसा । वेष्टयित्वा पुरीमस्य गुसदत्तोऽपि तस्थिवान्‌ ॥ ५० ॥ ॥ 
ततो ACSA जातो गुरुदत्तस्य भीषणः । चन्द्रकीतिंतृपेणामा बहुशरक्षयावहः ॥ ५१ ॥ 
ततो महीन्द्रदत्तस्य शतस्य रणमस्तके | सकङ्कणोऽरिणा छिन्नः केनचित्‌ पातितः करः ॥ ५२॥ 
गृहीला d करं शीर्ष सौलिका गगनश्थिता। आम्यति स्म यशोऽस्सैव दर्शयन्तीव नाकिनाम्‌ ॥ ५३॥ 
Bra सौठिकायाः खे खिताया निजमन्दिरम्‌ | पपात सहसा-व्योम्नः करोऽभयमतेः पुरः ॥५४॥ 
SARA करं दृष्टा महाकटकराजितम्‌ | कन्यया धात्रिका VET TT पतितः कुतः ॥ ५५ das 
कन्यावचनमाकर्ण्यं धात्रिका निजगावमूम्‌ । विस्मयव्याप्तचेतस्कां किचिञ्चकितमानसाम्‌॥ ५६ ॥ 
कृते ते पुत्रि संग्रामे Tad जनसंक्षये | कस्यचित्‌ केनचिच्छिन्नः करोऽयं पतितो भुवि ॥ ५७ ॥ 
धात्रिकावाक्यमाकर्ण्यं कन्येयं विकसन्मुखी | सविस्मया च संजाता तदानीं क्षणमात्रकम्‌ ॥५८॥ 
अत्रान्तरे भयग्रस्तश्नन्द्रकीर्तिनरेथवरः | ददौ कन्यामिमां प्रीतो गुरुदत्ताय धीमते ॥ ५९ d 
अनया मार्यया सार्थ गुरुदत्तस्य तिष्ठतः। आगत सहसा लोको जगादेदं FST सः ॥ ६० || » 
तोणिमर्वतस्यान्ते थितेन नरकुञ्जर | व्याघरेणोद्वासितो देशः सकलोऽपि दुरात्मना ॥ ६१॥ “ 
श्रु A येन तोणिमत्पर्वत A 
त्वा लोकवचो राजा गुरुदत्तामिधो सुषा । स्वसेन्यसमुदायेन तोणिमतपवतं ययो ॥ ६२ ॥ 
शरुत्वा कठकलारावं TAA करिस्वनम्‌ | प्रविवेश गुहामध्यं वसरो मयविहलः॥ ६३ ॥ 
यदा तन्मारणं कर्त शङ्कुवन्ति न तन्नराः । तदा गुहासुखे वहिज्वाल्तिस्तेस्तृणादिभिः ॥ ६४ ॥ 
तहुहामुखकीयेन महाधूमेन वहिना । ज्वालोबोतितखेनाशु व्यात्रों शृतिमुपागमत्‌ ॥ $५॥ = 
चन्द्रापुयोमभूद्‌ AA भवधर्माभिधः पुरि । त्रिया माहनी नाम विश्वदेवी मनःप्रिया RA ॥ 
मृत्वा व्याभ्रो5मवत्‌ पुत्रस्तयोः प्रेमावुरक्तयो;। कपिलो नाम विख्यातः कपिलाऽस च तत्या ६७ 
ततो बहूनि वर्षाणि भुक्त्वा भोगान्‌ यथेप्सया । भव्यानभयमत्याड्मा चन्द्पुयीमनारतस्‌ ॥६८॥ 
हस्तिमिर्मदिमिस्तुज्ञैवोतवेगेस्तुरज्ञमेः । रैः कनकनिमीणेः पादातः कृतनिखनेः ॥ ९९ ॥ 
सहितो. बन्दिवृन्देन तूर्यमङ्गठनिखनै; | गुरुदतो विवेशाशु हेस्तिनागपुरं परस्‌ ॥ ७० |» 
ततोऽभयमतिश्चावीं काठेन कलनिखना | सुतया भद्रनामानमसूत तनयं 'परस्‌ ॥ ७१ ॥ 
अन्यदा .तत्पुराभ्याशे घरणीसूषणं गिरिम्‌ । नानाशिठातलोपेतं तरुषण्डविराजितम्‌ ॥ ७२ ॥ : 
असृताश्रवनामायमाचार्यः श्ुतसागरः ।-जजगराम तपोराशिमुनीनां web शतैः ॥ ७३३४ .. 
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आकर्ण्य तं fi प्राप्त गिरावत्र मनोरमे । आजगाम महाभत्तया गुरुदत्तस्तदन्तिकम्‌ ॥ ७४ ॥ 
निः परीत्य मुनि भक्त्या नत्वाऽसुं स निविश्य च । प्रच्छ स्वान्‌ भवान्‌ पूर्वान्‌ गुरुदत्तः SS: i 
गुरुदत्तोदितं Gat मुनिचन्द्रो महामुनिः | कुपावधूपरिष्वक्तमानसो निजगाविद्म्‌ ॥ ७६ | 
आसीदन्यभवे राजन्‌ राजोपरिचरोऽप्यहिः । ततो नागकुमारोऽपि गुरुदत्तोड्सि सांप्रतम्‌॥ ७७॥ 

s FA भतेभवानेतांश्वतुरो5पि मुनीरितान्‌ । पप्रच्छ स्वभवं पूर्वमभयादिमतिर्यतिम्‌ ॥ ७८ ॥ 
अभयादिमतेवीक्यं निशम्य मुनिनायकः | अवादीत्‌ तद्भवान्‌ सर्वानवधिज्ञानठोचनः ॥ ७९ || 
आसीद्‌ गरुडवेगाख्यो गन्धवनगरोद्धवः | तस्रिया गोमती नाम संजाता पूर्वजन्मनि ॥ ८० || 
'अन्यंदैतां पुरीं कापि विहरन्‌ गतियोगतः । मुनि; समाधिगुप्ताख्यः संग्रापजनवत्सलः ॥ ८१ | 
मधुमांससुरापानस्तेयप्राणिवधोज्झञनम्‌ | व्रतमेतत्‌ समादाय गत्वा त्वं स्वग्रहं पुनः ॥ ८२ ॥ 
` ॥ त्वद्धवेन पुनषैद्धा बहवस्तित्तिरा De । पञ्जरस्थास्त्वया मुक्ता गतास्ते खमनीपितम्‌ ॥ ८३ ॥ 
ततस्तेन रुषा त्वं च खगृहाद्वाटिता सती | कृत्वा निदानजान्‌ भोगान्‌ संग्राप्ता पञ्चतामरम्‌ ॥८४॥ 
जाता त्वं चन्द्रलेखायास्तनया मतिशालिची । अभयादिमतिः पुत्रि दयाद्रीक्तमानंसा ॥ e N 
त्वया गर्भस्थया तन्वि ध्विन्यस्तचेतसा | लन्मातुशचन्द्रलेखाया बभूव हृदि दौहृदम्‌ ॥ ck | 
त्वज्ञनन्या भवोऽवाचि नाथाहमखिलाङ्गिनाम्‌ | अभयं rends ददामि वसुधातले ॥ ce N 
5 त्वन्मातृवाक्यंतोऽनेन स्वकीये विषयेऽखिले । जीवाभयप्रदानोत्था वितीणी घोषणा द्रुतम्‌ ॥८८॥ 
अनेन कारणेनायें जनकेन दयाऽन्विता | अमयादिमतिः प्रोक्ता समस्तनृपसाक्षिकम्‌ ॥ ८९ ॥' 
श्रुलामयमतिः पूर्वं भवं मुनिवरोदितम्‌ | अभयाद्यर्यिकापार्थ प्रवत्राज मनस्विनी ॥ ९० ॥ 
गुरुदत्तः सपुत्राय श्रीदत्ताय श्रियं पराम्‌। दत्त्वाउमितमुनेः पार्श्वे तपो जैनमशिश्रियत्‌ ॥ ९१॥ 
अथ भक्तं समादाय कपिला दधिमिश्रितम्‌ | क्षेत्रं जगाम हृष्टात्मा खकीय॑ पतिशासनात्‌ ॥ ९२॥ 
a कपिलो Read क्षेत्रं लाहुलेन क्षुधाऽदितः। कुद्धो मध्याहृवेलायां प्रययौ निजमन्दिरम्‌ ॥९३॥ 
' दृष्टा निजगृहे रुष्टः कपिलः कपिलां जगी । दुष्टे कि कारणं भक्तं भुक्ता खग्हमागता Ul ९४॥ 
अहमद्यापि पापिष्ठे क्षुधापम्पाकदर्थितः | तिष्ठामि दुष्टचेतस्को दुर्जनानां सुदुर्जनि ॥ ९५॥ 
कपिलोदितमाकर्ण्यं कपिलाऽपि बभाण तम्‌। तदर्थं भक्तमादाय गता क्षेत्र मनःप्रिय ॥ ९६ ॥ 
अददा त्वां पुनस्तत्र बुभुक्षाग्रस्तचेतसम्‌ | आगता स्वगृहं नाथ भयवेपितविग्रहा ॥ ९७॥ 
s कपिलाया.वचः श्रुला न्यगदीत्‌ कपिलोऽपि ताम्‌। सुनिना तेन किं नोक्तमिदं वाक्यं पुरस्तव ॥९८॥ 
अन्यक्षेत्रं गतो विप्रो हलमादाय बालिके । क्षेत्रस्य कपेणं कतुं बुभुक्षाग्रसमानसः ॥ ९९॥ 
निशम्य कपिलेनोक्तं जगाद कपिलाऽपि तस्‌ । इदं मुनिमेया पृष्टो किं इष्टो मत्पतिस्त्वया ॥१००॥ 
मुनिस्तथाऽपि नो किंचिद्वक्ति निष्ठुरमानसः। अलोकज्ञो विशुद्धात्मा मूकतां ग्राप्य तखिवान॥१० tU 
तद्वाक्यतो - रुषं हित्वा कपिलः कपिलोपरि | सद्यश्चुकोप दुष्टात्मा साधवेऽस्मै कृपावते ॥ १०२॥ 
a वतिविण्टनमादाय करेणार्भि. च विप्रकः । प्रतिमास्थ मुनि प्राप्य कोपलोहितलोचनः ॥ १०३ ॥ . 
पादग्रभृति तं साधुं यावन्मस्तकमादरात्‌ | वेण्टेन वेष्टयित्वाशु नितान्तं छिद्रव्जितम्‌ ॥ १०४ d 
तन्मस्तकोपरि क्षिप्रं विस्मयाद्दारकं zen । कपिलोऽिं प्रजज्वाल पूववैरानुबन्यतः d १०५ d 
FATS वेदनां. घोरां गुरुदत्तो महामुनिः | संग्राप्य केवठज्ञानं लोकालोकावलोकनम्‌॥.१०६॥ 
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' अमराः केवलं ज्ञात्वा गुरुदत्तमहामुनेः । चतुर्विधाः परिप्राप्ता नन्तुं केलिं तदा ॥१०७॥ 


दृष्टाडतिशयमीदक्षं गुरुदत्तस्य योगिनः । कृत्वा स्वनिन्दनं वाढं प्राप्य केवलिन द्विजः ॥ १०८॥ 
नत्वा केवलिनः पादो श्रुत्वा TH जिनोदितम्‌ । पप्नच्छ स्वभवानू पूर्वान्‌ कपिलो भयवेपितः।१०९॥' 
श्रुलाऽस वाचिकं aft TRASH केवली । जगाद तद्भवान्‌ पूर्वान्‌ संक्षेपण यथाक्रमम्‌ ॥११०॥ 
आसीस्त्वं प्रथमं भद्र विदयः सुखेचरः | हतो नागङुमारेण ग्रत्वा ven ॥ १११ ॥ 5 
ततो निगय स्टेन _तोणिमत्पर्वतोपरि | पुण्डरीको महाकायः शातदेट्रो भर्यकरः ॥ 222 N 
गुरुदत्तेन भूपेन तद्विरो पञ्चताविधिम्‌ । नीतोऽसि सांप्रतं जातः कपिलः कपिलापतिः ॥ ११३॥' 
gen केवलिनो वाक्यं हित्वा वैरं पुरातनम्‌ । बभूव कपिलः सद्यस्तदन्ते मुनिपुङ्गगः ॥ ११४ ॥ 
कपिलोऽयं गृहीतारो ग्रहीतेकविह्वारकः | यथास्तमनशायी च कोङ्कणं विषयं ययौ ॥ ११५॥ 
गिरिविहछरके भीमे शुष्ककाछचयोपरि । कपिलः शरवेरीयोगं जग्राह खिरमानस; ॥ ११६॥ 7 
TASER वहि क्षिस्वा नक्तं स पामरः । अजानंस्तं मुनि तत्र जगाम खं निकेतनम्‌ ॥ ११७॥ 
उपसर्ग सहित्वाऽरं चित्रभानुसमुद्धवस्‌ | कपिलः शुद्धचेतस्कः कालं चक्रे समाधिना ॥ ११८॥ 
ततोऽसावच्युते कत्पे हारकुण्डलराजितः | द्वाविंशतिसमुद्रायुजीतो देवो महद्धिकः ॥ ११९ ॥. 
ततोऽसौ कोङ्कणः आप्य प्रभाते वहं द्रुतम्‌ । तत्र तं मुनिमालोक्य वह्निना भस्मसात्कृतम्‌ ॥१२०॥ 
बिधाय निन्दनं स्वस्थ गहेणं च सुदुःखितः। तस्सिन्नमौ खयं क्षिपता देवो हीनो5मवत्‌ पुनः॥ १२१॥ ४ 
आयुरन्ते सको विन्ध्ये नानाव्यालनगाकुले | श्वेतहस्ती बभूवाशु भीमरूपः सितध्वजः ॥१२२॥ 
अन्यदा तं गजं दृष्टा कुर्वन्तं जनसंक्षयम्‌ | अच्युतेन्द्रः समायातस्तदा बोधयितुं वने ॥ १२३॥ 
बोधयित्वा तकं शीघ्र नयद्णन्तहेतुमिः । अच्ुतेन्द्रो दिवं जातो गजोऽपि प्रशमं ययो ॥१२४॥, 
संयमाख्यं तपः शान्तं गजोऽयं प्रीतमानसः | चकाराचुदिनं तत्र क्षान्तिसूषितविग्रहः ॥ १२५ Uh 
अन्यदा गजवृन्दं च दावानठशिखाहतम्‌ | अधो न्यग्नोधवृक्षस्य तस्थों संत्रस्तमानसस्‌॥ १२६।-॥ 
दावानळश्चिरं तत्र ज्वालामासितपुष्करः | शुष्कशाखां दहतमग्निनितान्तं तहजोपरि ॥ १२७॥. 
एवं ज्वलति Tal सम्यग्दष्टिगजस्य च । पादमूलेऽञ्निसंतरसतः प्रविष्टः शशकस्तदा ॥ १२८ Ut 
सम्यरदृष्टिगेजो सृत्वा दावानलशिखाहतः । क्षान्तिभूषितचेतस्कः सहस्रारे सुरालये ॥ १२९ ॥ 
पञ्मगुल्मविमानेऽभून्ुक्ताहारविराजितः | अष्टादशसमुद्रायुः सुरो रूपमनोहरः ॥ १३० Ul 


ततो गजचरो देवश्युत्वा राजगृहे पुरे श्रेणिकस्स महादेव्या गर्भे सोऽयं धनश्रियः ॥ १३१॥ ५. 


श्रेणिकस्य महादेव्या रूपवत्या धनश्रियः p तस्मिन्‌ गर्भणिते देवे दोहदं सममूदिदम्‌ ॥१३२॥: 
अभिसह्य गजं इन्तुं ग्रावटकाले सविद्युति | स्कन्धावारेण सर्वेण प्रविश्य गहनं qud ॥ R33 ॥ 
न्यग्रोधस्य फलावाए्यै दिव्यशाखादिशाठिनः | फलपत्रसमृद्धस्य चित्रपादपशोभिनः ॥ १३४ OU 
रजनीपश्चिभे यामे Aae वनहस्तिनः । खमन प्रदर्शनं जाते मम नाथाव शोभनस्‌ ॥ १२५ ॥ 


धनश्रियो वचः श्रुत्वा श्रेणिको दुःखिताशयः | अभयादिकुमारे च समाहयाभ्यधादिदंस ॥१३३॥ ». 


कुमार सुकुमाराङ्ग मतिराजितमानस | उपायं शहि मे शीघ्र दोहृदस्स धनश्रियः ॥ १३७॥ 

तातीयं वचनं श्रुत्वा कुमारोऽमयपू्ैकः | तदुपायं जगादेमं श्रेणिक पुरखदा ॥ १२८॥ « 
विद्यते विजयार्धसस दक्षिणस्यां दिशि प्रभो । आकाशतिलकामिख्या नगरी परमोत्सवा ॥ १३९ ॥ 
बमूवास्यां पुरि श्रीमान्‌ खेचरेन्द्रो मनःप्रियः | कनकोपपदा माला aera मनसः प्रिया ॥१४०॥ 


, 1 पफज gehen. 2 पफ 'काष्ठचरोपरि....3 [ यातो | प छद पल ठ पफ रोपर 81 गातो]. 4 ज गे स भवतिय [ Asana, 
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नीलोसठंदलश्यामा कन्दोड्ददलठोचना | कनकोपपदा चित्रा बभूव तनयाऽनयोः ॥ १४१॥ 
साधयन्ती तकां विद्यां खेचरी रूपशालिनीम्‌ | चित्रपूर्वगतिः खेटो जग्राह करपछवे ॥ १४२ ॥ 
arem तत्किवदन्तीं च मनोगल्यादिखेचराः । TIS खरनादेन कोपारुणनिरीक्षणाः ॥ १७३॥ 
तिष्ठ द्वादश वर्षाणि भूला भूगोचरः खगः । प्रायश्रित्तमिदं दत्त तस्य ते रुषमागतेः ॥ १४४ qr 
¦ अनेन कारणेनायं प्राप्य राजगह पुरम्‌। खेचरः प्रीतचेतस्कस्तथौ कामलताग्हे ॥ १४५ ॥ 
Tea Was खेचरं दिवि । AI पप्रच्छ ते विद्या कुमारो5भयपूर्वकः ॥ १४६ ॥ 
तद्वाक्यतो वितीणीस्ता विद्याः खेटेन तस्स च । कुमारः साधयामास विद्यासंघं सुधीरधीः ॥१४७॥ 
ततः सावितविययोऽसौ कुमारो5भयपूर्वकः । समं विद्याधरेन्द्रेण चकार ख्थिरसंगतिस्‌ ॥ १४८॥ 
अन्यदा दौहदार्थत्वात्‌ कुमारः प्रीतमानसः | सस्मार तस्य मित्रस्य विद्यादानविधायिनः ॥१४९॥ 
॥ कुमारस्मरणं HAT तदा दौहदसंभवम्‌।. खेचरेन्द्रः परिञप तन्मित्रै TATA ॥ १५० ॥ 
तदिष्टं Hed त्वा विद्याधरमहेश्वरः । ततः पूजां परिप्राप्य जगाम खं निकेतनम्‌ ॥ १५१ ॥ 
अथ मासेष्वतीतेषु नवसु क्रमतोऽस्य च । जातो गजङुमाराख्यस्तनयो धर्ममूषितः॥ १५२ ॥ 
अत्रान्तरे समायातः सुमतिः सुमतिसुनिः | पूजितः सवेठोकेन भक्तितः ृतवन्दनः ॥ १५३॥ 
समीपेञ्य मुनेः श्रुत्वा धर्म TTS निजम्‌। जगामोपरामं धीमान्‌ कुमारो गजपूर्वकः ॥ १५४॥ 
„ तत्समीपे ततः प्राप्य कुमारो जैनपुङ्गवम्‌ | णहदीत्वाऽऽगमसद्भावं प्राप्तश्रेकविहारताम्‌ ॥ १५५॥ 
अन्यदा विहरन्‌ कापि कलिङ्गविषयोद्भवम्‌ | पुरं दन्तिपुरामिख्यमाजगाम महामुनिः d १५६॥ 
तसश्चिमदिशो भागे स सुनि्गेजप्ते | जग्राहातापनायोयं शुचो कर्मविहानंथे ॥ १५७॥ 
पुरन्दरपुरश्रीके सुरमानसहारिणि । वसतिः ग्रीतचेतस्को नरसिंहो नरेश्वरः ॥ १५८ di 
अभवत्‌. तन्महादेवी सुमतिः सुमतिस्तराम्‌। गुणपालः सुतस्तस्य निहृताशेषशात्रवः ॥ १५९ ॥ 
» गूढमत्रश्रयोगज्ञो मत्री निष्ठुरमानसः | बुद्धदासोऽभवत्‌ तस्य नरेन्द्रस्य महामतेः ॥ १६०॥ 
गजपर्वतमध्यथमालोक्य मुनिपुङ्गवम्‌ | गुणपालो बमाणेदं मत्रिणं पुरतः खितम्‌ ॥ १६१॥ 
किं कारणमयं योगी पवेते5त्र समुन्नते । संतिष्ठतेञचठखान्तो दिवाकरकराहतः ॥ १६२ OU 
गुणपालवचः' श्रुत्वा बुद्धदासो जगावमुम्‌। राजन्‌ शरीरमेतस्य गृहीत॑ चण्डवायुना ॥ १६३ ॥ 
निशम्य बुद्धदास वचनं भूपतिजंगो । वंदैतस्य सुने! शीप्रमोषधं वातनाशनम्‌ ॥ १६४ ॥ 
s आकर्ण्य WIA बुद्धदासो जगावमुम्‌ | शिठातलमिदे तप क्रियते वह्विनोषधम्‌ ॥ १६५ d 
मिक्षानिमित्ततो यावन्सुनियीतः पुरं प्रति । तावच्छिलातलं तपतं कारितं वह्िना$्मुना d १६६ ॥ 
इद्‌ं देवतया प्रोक्तो मुनिमिंक्षां प्रति व्रजन्‌ | मुनीन्द्र स्तोकमायुस्ते यसथ्ये तत्कुरु हतस्‌ ॥१६७॥ 
निशम्य देवतावाक्यं स मुनिवीतसंशयः | आजगाम पुनधीरस्तदेवाभिशिलातठम्‌ ॥ १६८॥ 
कृत्वाऽशनादिकस्यासौ नियमं सावकालिकम्‌। तस्मिन्‌ शिलातले तस्यौ कायोत्सर्गेण धीरधी'॥१६९॥ 
» उपसर्ग ARASH कृत्वा कालं समाधिना | अन्तक्कत्केवली भूत्वा निर्वाणं गतवानसौ ॥१७०॥ 
दृष्टा गजकुमारस्य तदाऽतिशयमीदशस्‌ | बुद्धदासोऽमवत्‌ तूर्ण सम्यग्दशनसंयुतः d १७१६ ll 
गुणपाठ; खपुत्राय नरपालाय संपदम्‌ । दत्ता तदा दधौ दीक्षां सुमलन्ते जिनोदितास्‌ ॥१७२॥ 
| ॥ इति श्रीगजकुमारमुनिकथानकसिदम्‌ ॥ १३९॥ . 
$ ; 


1 O lamaga, See edm युगलमिदम्‌, 2 पर्फर्ज गाल ष मीणा वचः. 
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१४०. चिलातमित्रकथानकम | 


गोपाठकामिधानोञ्यं मगधाविषयोद्भवः । सार्थवाहश्चचाठेकः सार्थेन महता सह ॥ १ ॥ 
यशोधराभिधं दृष्टा मुनिमेकविहारिणस्‌ । आम्यन्त आममध्येज्मुं कमतो Teal ves ॥ २॥ 
मृदुखभावयुक्तोञ्ये दयाद्रीकृतमानसः । भिक्षादानं ददावस्मे सार्थवाहः स साधवे ॥३॥ . 
सार्थवाहो Bt कृत्वा जम्बूद्वीपे मनोरम । पल्येकजीवितो देवो जातोऽसौ भागुरप्रमः ॥ ४ ॥ ¦ 
सार्थवाहचरो देवो भुत्तवा भोग तदुद्धवम्‌ । प्रश्रेणिकसुतो जातश्चिलाताख्यो विशुद्धधीः॥ ५ ॥ 
ततः प्रश्रेणिको राजा श्रीमदुञ्जयिनी पुरीम्‌ । दूतं प्रवेशयामास मुद्रायणकुमारकम्‌ ॥ & ॥ 
श्रीमदुजयिनीनाथः प्रद्योतोऽपि नराधिपः | मुद्रायण बबन्धाशु संग्रामे जनसंक्षये ॥ dp 

सार्थेन महता55गत्य FAR: कुण्डनामकः | हत्वा मुद्रायणं TT निन्ये TUE पुरम्‌ ॥ ८॥ ` 
ततः प्रथोतभूपालो रुषमागल्य वेगतः | खसैन्यसमुदायेन ययौ मश्रेणिक प्रति ॥९॥ ॥ 
शरुत्वा प्रद्योतमायान्तं खपुरासन्नगोचरे | प्रश्रेणिकस्तिमां शीघ्र दापयामास घोषणम्‌ ॥ १०॥ ˆ 
बद्ध प्रद्योतसूपालं यस्तमानयति दतम्‌ b मदन्तिकं ददाम्यस्मै वरमिष्टं विसंशयस्‌॥ ११ ॥ ` 
ततश्चिातपुत्रोऽपि श्रुत्वा जनकघोषणाम्‌ | जठक्रीडारतं बद्धा प्रद्योतं प्रददौ पितुः ॥ १२॥ ` 
ततः ग्रद्योतमालोक्य रुष्टः प्रश्रेणिको तपः । ददो चिठातपुत्राय वरमेतमुदारधीः॥ १३॥ | 
खकीययेच्छया पुत्र पुरे राजग्रहेडनिशम्‌ | तिष्ठ द्वादशवर्षाणि भोगसंसक्तमानसः ॥ १४ ॥ as 
ततः ग्रश्रेणिको राजा वितीयीस्मै खसंपदम्‌ | जिनसेनान्तिके दीक्षां जग्राह जिनदेगिताम्‌ ॥१५॥ 
ततश्चिठातपुत्रोऽपि श्रेणिकेन रुषं गते । कुर्वाणे विनये बाढं खदेशादपसारितः ॥ १६ ॥ 

qui निर्धाटितोऽनेन Ria शनकैवैनम्‌ । मातामहान्तिकं प्राप चिछातो दीनमानसः ॥ १७॥ 
दुर्गकोई विधायात्र Tela देशमण्डकाम्‌ । भुञ्जानः परमं भोगं चिठातो व्यंवतिष्ठते ॥ १८ ॥ 
एवं चिलातपुत्रस्थ याति कालः शनेः शनेः । अभूत्‌ प्राणप्रियोऽसथ भतेमित्रामिघ; सखा ॥१९॥ 7 
मातुलो भद्रदत्ताख्यः सुभद्रां खसुतामसो | I नेच्छति तां कन्यां aga शोभनाम्‌ ॥२० ` 
सहसैः पञ्चभिः साथ भटानां तत्पुरं हुतम्‌ । ग्रहीतु तामसौ कन्या भतृमित्रो ययौ AT ॥ २१॥ 
खाने giit कन्यां विवाहसमये सति । भतेमित्रः समादाय सुभद्रां प्रयया ततः ॥ २२॥ 
तत्पृष्ठतः खसैन्येन कृतकोलाहलेन सः। दधाव श्रेणिकः कोपात्‌ सहसादृष्टकाुकः ॥ २३ Ul 
तडूयेनामुना कन्यां भतु मित्रेण वेगतः । निहता व्यन्तरी जाता सुभद्रा दैवयोगतः ॥ २४ uoc 
मरतैमित्रस्ततः xb भयवेपितविग्रहः । वैभारपवत तुङ्गमाररोह श्रमातुः ॥२५॥ 
तसर्वतखितं cer शिष्याणां पञ्चभिः शतेः । मुनिदत्त मुनि प्राप्य पप्रच्छेदमसौ तदा ॥ २६ N 
समैसत्वदयोपेत गुणरल्महोदचे | किंचिदर्थपदं erdt sd जूहि सांग्रतस्‌ ॥ vo M 

निशम्य तद्वचः साधुः किंचिदर्थपदं लिदस्‌ 1 जगो घर्मसमायुक्तै भतृमित्रस D Ten 
संसारसागरं ak तरीतुं यदि वान्छसि | मुनिरूपं ततो शृत्वा सांप्रत तिष्ठ मनस्‌ ॥ २९ ॥ » 
दीक्षामादाय जेनेन्द्रीं तदानीं सुनिवाक्यतः | तस चिलातपुत्रोच्य प्रायोग्यमरण प्रति ॥ ३० u 
जञात्वा चिठातमित्रे च कायोत्सर्गव्यवख्थितम्‌ भन्तं श्रेणिकः प्राप स्कन्वावारसमन्वितः ॥२१॥ 
Beater च d भक्त्या पूजयित्वा प्रसूनकैः । वन्दिला श्रेणिको भूयों विवेश निजपत्तनम ॥३२॥. 


1 पफज युगलमिदम्‌ 2 पफज युगलम्‌, - 3 पफ get. ^ पफज युगलभमिदस्‌ 5 पफ 
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विभङ्गज्ञानतो ज्ञाता सुभद्रा व्यन्तरी रुषा । सौलिकारूपमादाय age: शिरसि स्थिता ॥ ३३॥ 
ततथन्नूप्रहारेण सौलिका कूरमानसा । अक्षयुग्मं मुनेरस जग्राह चिरवैरतः ॥ ३४ ॥ 
दीर्घमस्तकयुक्तामिः कीटिकामिः पुनः पुनः | थानखः खाद्यमानोऽपि ध्यानाचटमधिष्ठितः ॥३५॥ 
TENET सा्मुपसर्गमिम gaa | सोडा चिलातमित्रोऽगात्‌ सिद्धि wintery ॥ ३६ ॥ 
s — ॥ इति श्रीचिलातमित्रकथानकमिदम्‌ ॥ १४० ॥ 
3 


999. धान्यकुमारमुनिकथानकम्‌ । 


अथ पूर्वविदेहरे वीतशोकामिये पुर । अशोकसंज्ञको राजाऽशोकमार्यापतिः सुधीः ॥ १ ॥ 
बलीवदेमुखं बद्धा खक्कषिक्षेत्रमागतः । राजा विगाहते तूर्ण धान्यसंग्रहठंपट: ॥ २ ॥ 
qaga स्तनांस्तासां स्तनपानं प्रति प्रभु: | महानसेऽखिं कमे कारापयति योषितः ॥ ३॥ 

७ एवं गच्छति तत्काठे शिरसो वेदनस्य च । मह्दारोगोऽभवत्‌ सद्यो भूपतेरस्य दारणः ॥ ४ ॥ 
sw भक्तसंयुक्त MAHA महीपतिः । कृत्वा तद्भाजने चास्ते वेदनाव्याकुठाइकः ॥ ५॥ 
अन्नान्तरें महायोगी प्रविष्टस्तस्य मन्दिरम्‌ । gens स मिक्षार्थ युगान्तनिहितेक्षणः ॥ ६॥ 
बिलोक्य भूपतिः साधु समुत्थाय निजासनात्‌। सभेषजं ददावस्मै भिक्षादानं प्रयत्नत; ॥ ७ N 

 तदौषधप्रमावेन रोगो द्वादशवर्षजः । सद्यो मुनेः क्षय प्राप दुःसाध्योऽपि भिषभ्जनेः d ८॥ | 

॥ तंद्वेदनासमासंगदु!खव्याकुलमानसः | जगाम पञ्चतां राजा कृतवर्मपरिग्रहः ॥ ९ ॥ 
अत्रैव भरतक्षेत्रे धर्मरलसमुद्धवे । आमलोपपदं कण्ठं नगरं समभूत्‌ परम्‌ ॥ १० ॥ 
बभूव ततरे राजाऽरिष्टसेनो हताहितः । नन्दिम्यभिधानाऽस्य रमणी रमणोचिता ॥ ११॥ 
अन्या महीपतेरस्य प्रजापाठनकारिणः । निधिवेणुप्रिया चासीद्‌ रूपराजितविग्रहा ॥ १२॥ 

. राजाऽशोकचरो Teal योगीशाहारदानतः | सुतो धान्यकुमाराख्यो नन्दिमत्या वभूव सः ॥१३॥ 

a आरण्यहस्तिदमनाद्‌ दमदत्तः edd: | अनन्तवीर्येनामायं शिलोद्धरणयोगतः ॥ १४ ॥ 
महाराचुजयाब्रूनमतोऽयमपराजितः । दुर्योधनस्तथा प्रोक्तः स्कन्धावारसमाश्रयात्‌ ॥ १५ ॥ 
बन्दिग्रहणतोऽन्येषां संग्रामे शूरभीतिदे | मण्डलाग्रसमाघाताब्जितशत्ुः प्रकीतिंतः 25 ॥ 
तस्य मत्री सुबुद्धाख्यो मातुलो धान्यनामकम्‌ | इदमाहूयते स्पष्ट मात्सयोपहतात्मकः ॥ १७॥ 

. दमदत्तादिनामानि गुणसंतानवन्तयलम्‌। उच्चारयितुमेतस्य जातु वाञ्छति न कचित्‌ ॥ १८॥ 

» अन्यदा मन्रिणाऽनेन :पिशुनत्वमुपेयुषा | उक्तोऽयं तारनादेन कुमारो धान्यनामकः ॥ १९ ॥ 
निशम्य तहचः कोपात्‌ कुमारः परुषखनः | जगादेमं स मां माम धान्यमाह्वयसे कुतः ॥ २० ॥ 
कुमारवचनं FA जगौ मत्री तके पुनः । प्रधानकुलसंभूतस्तेन धान्यो मयोदितः ॥ २१.॥ 
दमदत्तादिनामानि गुणवन्ति न तानि ते । युनीनां हि प्रयुज्यन्ते कुमार कथयाम्यहम्‌ ॥ २२ Ul 
दमनादिन्ट्रियाणां हि दमद्त्तो मतो मुनि; । उग्रचर्याविधानेनानन्तवीर्यस्तथा भवेत्‌ ॥ २३ ॥ 

» प्रीषहोपसगेण न कदाचित्‌ पराजित; । अतोऽपराजितो ज्ञेयो कुमार मुनिनायकः ॥ २४ ॥ 

रागद्वेषादयो येन वैरिणो विषमा जिता; | Hargett ज्ञेयो नरनागसुनीश्वरः ॥ २५ ॥ 
एवमेतानि नामानि मुनीनां गुद्धचेतसाम्‌ । भवन्ति ते न युज्यन्ते नरकुञ्जर जातुचित्‌ ॥ R5 
मत्रिणो वाक्यमाकर्ण्य करणेशविधायकम्‌ | अवदन्मातुठं भूयः कुमारो भोगनिःस्प्रहः d २७ ॥ 
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गुणयुक्तानि नामानि यथेतानि भवन्ति मे । सर्वाणि मातु Reet dey विदधाम्यहम्‌ ॥ २८ Uk 
अवाचि मत्रिणा भूयः कुमारः पुरतः स्थितः । एवं भवतु विस्पष्ट नरून्दारकप्रमो ॥ २९ ॥ 
एवं प्रबोधिते तस्मिन्‌ कुमारे बुद्धिशाठिनि । सुबुद्धिनामयुक्तेन मत्रिणा मातुठेन हि ॥ ३० ॥ 
अत्रान्तेरे जिनो नेमिः केवठी संघसेवितः | आजगाम तमुद्देश MEERA: ॥ ३१ I 
नेमिनाथं समाठोक्य स्वपुरोद्यानमागतम्‌ । प्राप धान्यकुमारोञ्य अक्तिनिभरमानसः ॥ ३२ ॥ ` 
Prater तमीशानं भक्तया नता पुनः पुनः । पप्रच्छ खभवं चायुः कुमारो नेमिनायकम्‌॥ ३३ ॥ 
कुमारवचनं AAT केवठज्ञानलोचनः | नेमिनाथो जगादेमं महावैराग्यसंगतम्‌ ॥ ३४ ॥ 
कुमारान्यमवे राजाऽशोकमामाऽमवत्‌ प्रभु: । सांप्रत घान्यनामा तं खल्पायुभोंगनिःस्पृहः ।३५॥ ` 
कृत्वा काल समाधानात्‌ कुमार त्वं सुधीरधीः | निहत्यारेषकर्माणि सिद्धि यास्यसि नीरजाः ॥३६॥* 
अन्यजन्मभव अुत्वा खस्यायुः खल्पमप्यदः । नेमिनाथान्तिके दीक्षां कुमारः समशिश्रियत्‌ ॥२७॥ ० 
दीक्षामादाय जैनेन्द्री पूर्वैकर्मानुभावतः | भिक्षां घान्यकुमारोऽयं मते न कदाचन ॥ ३८ |i 
कदाचिदेवयोगेन ठमते यदि पारणम्‌ । भूयोऽपि वमनं योगी विदधाति पुनः पुनः ॥ ३९ ॥ 
अनेन साधुना साधे यदि भिक्षां भ्रमत्यसो । पू्ेकमीनुभावेन ठमते . न मनागपि ॥ ४० d 
काकताठीययोगेन प्राप्नोति यदि भोजनम्‌ | AVS करोलेष प्राक्तनाशुभगौरवात्‌ ॥ ४१॥ 
अन्यदा वीक्ष्य Fae दत्तो विणुकयोषधौ' । मुनेरछर्दिन संजाता तदोषधविधानतः d ४२ ॥ ५ 
प्रायश्चित्तादिक कृत्वा प्रतिक्रमणमेव च । विहरन्‌ स मुनिः प्राप तदानीं शूरपत्तनम्‌ ॥ ४३ ॥ 
तसुरोत्तरद्रिमागे यमुनापूर्वरोधसि | तस्थौ प्रतिमया धीरः स मुनिः कर्महानये ॥ ४४ ॥ 
अथ सोरिपुरे राजा साधितारातिमण्डलः | बभूव यमुनापड्ठो यमुनापतिरुग्रधीः ॥ ४५ ॥ 
मृगयार्थं महासेन्यः कोपारुणनिरीक्षणः | जगाम यमुनापङ्कस्तां दिशं. दैवयोगतः ॥ ४६ ॥ 
ततो निवर्तमानः सन्‌ प्रतिमास्थं तकं मुनिम्‌ | विलोक्य स नराधीशः सहसाऽयं रुषं ययो ॥४७॥ = 
TIAA AAT शकुनोऽपि न मेऽभवत्‌ । जगाम खपुरं राजा. पूरयित्वा शरेरिमम्‌ ॥ ४८ Ul 
उपसर्ग akase धीरो धान्यमुनिस्तदा | मोक्षं जगाम शुद्धात्मा निहताशषकर्मकः d ४९ ॥ 
मुनेधान्यकुमारस्य सिद्धिक्षेत्रं तदद्भुतम्‌ | विद्यते पूज्यतेऽ्यापि भव्यलोकैरनारतम्‌ ॥ ५० ॥ 
स नृपो यमुनापङ्कः प्राप्य कुष्ठं हि तद्भवे । जगाम नरकं घोरं रोद्रध्यानपरायण; ॥ ५१ d 
॥ इति श्रीधान्यक्कुमारसुनिकथानकमिदम्र्‌॥ १४१. . =» 
* ¢ 


१४२. अभिनन्दनादिशुनिकथानकम्‌। 
अत्रैव भरते amer दक्षिणापथसंमने । विद्यते विभवोपेत कुम्मकारकृतं पुरस्‌ ॥ १॥ | 
दण्डवेगोऽमवद्‌ राजा TH साधिताहितः । तिया सुब्रता नाम रूपयोवनगापेता ॥ २ ॥ 
असव भूपुतेमत्री बालको: नाम Rat । जिनशासनविद्रेषी मुनिसंघपराड्युसः ॥ २ ॥ 
अभिनन्दनपूर्वाणि तुरं जनसंकुलम्‌ | शतानि पञ्चः साधूनामागतानि निजेच्छया US -a 
वादेन चतुरङ्गेण खण्डिकाख्येन साधुना | जितोऽयं बालको मत्री सभायां नृपसंनिधौ ॥५॥ 
duas. संबद्धेन' महादेव्याः कूटमत्रं विधाय च | राजाऽयं रोषमानीतों मा Sie SC ९. महांदेव्याः ewe विषाय च । राजाऽयं रोषमानीतो मत्रिणा मुनिमिः समम्‌ः॥ ६ ॥ 
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तेन रोषाुबन्धेन भूमुजाञ्युक्तकारिणा | दुष्टमत्रिमतेनाशु सुनयो यत्रपीलिताः ॥ ७॥ 
श॒तानि पञ्च साधूनां विधायानशनं तदा | समाथिं प्रतिपन्नानि निश्चयात्‌ किं न साध्यते ॥ ८॥ 


॥ इति ्रीअभिनन्दना दिपञ्चरातछुनिकथानकम्‌॥ १४२॥ 


१४३. चाणक्यसुनिकथानकम्‌। 


४ पुरेऽस्ति पाठलीपुत्रे नन्दो नाम महीपतिः । सुत्रता तन्महादेवी विषाणदळलोचना ॥ १॥ 
कविः सुबन्धुनामा च शकटख्यख्योऽप्यमी | समस्तलोकविख्याता TWAT मत्रिणः ॥ २ ॥ 
अस्मिन्नेव पुरे चासीत्‌ कपिलो नाम माहनः । तद्वायौ देविठा नाम चाणक्यस्तत्सुतः सुधीः ॥३॥ 
वेदवेदाङ्संयुक्तः सर्वशास्रार्थकोविदः | समस्तठोकविख्यातः समस्तजनपूजितः ॥ ४ ॥ 
नीलोत्पलदलश्यामा पूर्णिमाचन्द्रसन्मुखी | यशोमतिः प्रिया चास्य यशोव्यापदिगन्तरा ॥ ५ ॥ 

॥ कपिलस्य खसा तन्वी नाम्ना बन्धुमती परा । विधिना कवये दत्ता मत्रिणे कपिलेन सा ॥ ६॥ 
प्रसन्तवासिमूपानां क्षोभो नन्दस्य so । कविना मत्रिणा सवो यथावृत्तो निवेदितः ॥ ७॥ 
कविवाक्येन भूपालो नन्दो मन्रिणमत्रवीत्‌ | प्रथन्तवासिनो भूपान्‌ धनं दत्त्वा वशं कुर ॥ ८॥ 
नेरन्द्रवाक्यतोऽनेन मत्रिणा कविना तदा । वितीर्णं लक्षमेकैकं राज्ञा प्रलन्तवासिनाम्‌ ॥ ९॥ 
अन्यदा नन्दभूपालो भाण्डागारिकमेककस्‌। पप्रच्छेदं कियन्मानं विद्यते Ase घनम्‌ १०॥ 

` „ नन्दवाक्यं समाकण्यै धनपालो जगावमुम्‌ । भाण्डागारे धनं राजन्न किंचिद्विद्यते तव ॥ ११॥ 

ग्रन्तवासिभूपानां कविना तव मत्रिणा । नरेन्द्र दत्तमेतेषां खदीयं सकलं धनम्‌ ॥ १२ dU 
निशम्य तद्वचो राजा पुत्रदारसमन्वितम्‌। अन्धकूपे तकं वेगान्मत्रिणं निदधो रुपा ॥ १३॥ 

. एकैक सकलं तत्र शरावं भक्तसंभूतम्‌ | दीयते गुणयोगेन कवये हि दिने दिने ॥ १४॥ 
अत्रान्तरे कविः प्राह कुटुम्बं निजमादरात्‌ | अन्धकूपसमासंगदुःखसंहृतमानसः ॥ १५॥ 

» वैरनिर्यातने. यो हि समर्था नन्दभूपतेः। स परं भोजनं सुंक्तां शरावेऽत्र सभक्तके ॥ १६॥ 
कविवाक्यं समाकर्ण्य ASS जगाद तम्‌ । त्वमेव भोजनं भुंक्ष्व शरावे सोदनं हुतम्‌ ॥१७॥ 
उक्तं कुटुम्बमेतेन कविनासन्नवर्तिना | अन्धकूपान्तरे खात्वा बिलं तत्ततगोचरम्‌ ॥ १८॥ 
तत्तटखः प्रभुज्ञानः शरावे सौदनं तदा | एवमुत्तवा बिल कृत्वा कविस्तस्थौ रुषान्वितः ॥ १९ ॥ 
वर्षत्रयमतिक्रान्त तत्रस्थस्य कवेः स्फुटम्‌ | जीवनं चास्य संजातं सृतमन्यत्‌ कुटुम्बकस्‌ ॥ २० Ul 

= किंवदन्तीं तकां ज्ञात्वा कवेः कोपारुणेक्षणेः । ग्र्न्तवासिभिः भूपैवेष्टित नन्दपत्ततम्‌॥ २१ ॥ 
स्मृत्वा कवेः क्षणं राज्ञा नन्देनायमुदारधीः | पादयोः पतनं mem कूपादुत्तारितः पुनः ॥ २२॥ 
्चमापणं विधायास्य नन्देनायं प्रचोदितः । वरं fe महादे प्रसच्षोऽस्मि तव स्फुटम्‌ ॥ २२॥ 
नन्द्ख वचनं श्रुत्वा कविरूचे नरेश्वरम्‌ | स्वहस्तेन मया द्रव्यं दातव्यं ते न चान्यतः ॥ २४ ॥ 
निशम्य वचनं. तस्य भूभुजा मश्रिणः कवेः । प्रतिपन्नं सभामंध्ये' वालवृद्धसमाङुले ॥ २५ ॥ 

- अन्यदा अ्रमताऽनेन कविना द्रव्यमिच्छता । que खनन्‌ च््टश्चाणाक्यश्चात्र संगतः ॥ २९ II 
egre कविना पृष्टश्राणाक्यः पुरः शितः । भट्ट किं कारणं दर्भसूचीं खनसि मे बदं Ul 

:कवेवेचनेमाकर्ण्ये चाणाक्यो निजगावसुम्‌ । द्भसूच्याऽनयाः विद्धो त्रजन्‌ पादे सुतीद्षणया UNL 
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qa पादमिमं मिन्नमनया रुधिरारुणम्‌ । शेषतोन्मूलयाम्येता Gast नरोत्तम ॥ २९॥' . 
अब्राचि कविना भूयश्चाणाक्यः खिन्नविग्नहः | खातं बहु त्वया विप्र. पर्याप्तं खननेन ते ॥ ३० ॥ 
कविवाकयं स॒माकर्ण्य चाणाक्यो ` निजगावमुस्‌ । तदाग्रहसमुडूतविस्सयव्याप्तमानसः ॥३१॥ 
गोते गस वि सात A युति कि दो A 
यान्य न चामोति दद्याः इतागसः। । मूयो भूवः अबन्तेन तेन तावत्‌ खनाम्पहस्‌॥२२॥' 5 
निशम्य dE सं नन्दस्य सचिवः कविः । दध्यौ खचेतसि स्पष्ट विस्मयाकुठमानस; ॥३४॥ 
नन्दभूपालवंशस्य समर्थस्य महीतले | नाशं करिष्यति क्षिप्रं एष कोऽपि महानरः ॥ ३५ ॥ . 
चिन्तयित्वा चिर तत्र सभामध्ये जनाकुठे | छोकमेकं लिलेखेमं कविविस्मितचेतसा' ॥ ३६ ॥ 
नरेणेकशरीरेण नयशाख्नयुतेन च । व्यवसायेन युक्तेन जेतुं शक्या वसुंधरा | ३७॥ . . 
अन्यदाष्यं विलोक्यात्र श्लोकमेकं विचक्षणः । लिलेख निजहस्तेन चाणाक्यो धीरमानसः ॥३८॥ ॥ 
नरेणेकशरीरेण नयशाख्नयुतेन च । व्यवसायेन युक्तेन जेतुं शक्या वसुंधरा ॥ ३९ ॥ ` | 
इमं लिखितमालोक्य कविः oth मनोहरम्‌ । चाणाक्योपरि संतुष्टश्वेतसाश्वर्यमीयुषा ॥ ४० ॥ . ` 
अन्यदा भार्यया साथ चाणाक्योऽ्यं निमञ्रितः | कविनाश्रर्ययुक्तेन ass स गतोऽशितुस्‌ ॥४१॥ 
ततोऽपि कविना तेन. चाणाक्यस्य ग्रहाजिरे । दीनारा बहवः शीघ्रं निश्षिप्तास्तं परीक्षितुम्‌ Nez 
यशोमत्या गहीताखे.दीनाराः खग्हाङ्गणे | आदाय तान्‌ पुरस्तुष्टा जगौ चाणाक्यमादरात्‌ ॥४३॥ ४ 
ददाति कपिलां नन्दो ब्राह्मणेभ्यो मनःप्रियाम्‌। तदन्तिकं परिप्राप्य ग्रहीत्वा गच्छतानरम्‌* ॥४४॥' 
भार्यावचनमाकर्ण्यं चाणक्यो निजगाद ताम्‌। तवद्वाक्यतः प्रगरह्मामि गत्वा तां कपिलामहम्‌॥४५॥ 
तत्संप्रधारणं श्रुत्वा कविमन्री कुतूहलात्‌ | इदं निवेदयामास नन्दस्य प्रीतचेतसः ॥ ४६ do. 
बहुदुग्धसमायुक्तं महाराज समुञ्बलम्‌ | गोसहस प्रदेहि त्रं माहनेभ्यः सुभक्तितः ॥ ४७॥' 
'कविवाक्यं समाकर्ण्य नन्दोऽपि निजगाद तम्‌ | गोसहस्रं ददाम्येव त्राह्मणानानय द्रुतम्‌ ॥४८॥ = 
ततश्चाणक्यमाहूय नरेन्द्रवचनादरस्‌। कविनिवेशयामास प्रधानाग्रासने तदा ॥ ४९ ॥ ` 
उपविष्टः स चाणक्यो दभीसनकदम्बकम्‌ | कुण्डिकाभिर्बशीकाभी रुद्धा तख तृपान्तिके ॥५०॥ 
ततोऽयं कविना ओक्तो भट्टनन्दो जगाविदम्‌ | तदर्थमासनं चेक स्च विग्राः समागताः ॥ ५१ ॥ 
तद्वाक्यतो विहायैकं विष्टरं स द्विजः पुनः | एकैकमासन मुक्त भूयः प्रोक्तोज्मुनेब्शम्‌ ॥ ५२ ॥ 
भइनन्दो वदेवं भवन्तं भक्तितसरः । अग्रासने परो BH गहीतो QST महान्‌ ॥ ५३ ॥ + 
भव राजगृहाद्‌ दूरे निर्गय त्वरितं द्विज | गत्वा बहिगहद्वारे तिष्ठ त्वं सुसमाहितः ॥ ५४ ॥ 
निशम्य वचनं तस्य चाणक्यो रक्तलोचनः | जगाद कतिकाहस्तस्त नर TEA ॥ ५१॥ 
इदं न युज्यते कर्द भवतो न्यायवेदिनः | भोजनार्थं निविष्ट लह मच्चिरासनम्‌ ॥ ५६ ॥ 
अर्धचन्द्रं TS दत्ता चाणक्यो धाटितोऽसुना । तन्निमित्तं रुषे प्राप्य निरगृतसबगहादवहिः ॥ ५७॥ 
नन्दवंशक्षयं शीघ्म विदधामि विसंशयम्‌ | एवं विचिन्य चाणाक्यो निजगाद वचः स्फुटम्‌ Md १ 
यदीच्छति नरः कोऽपि राज्य निहतकण्टकम्‌ ततो मदन्तिके शीत RE औतमानसः UCM 
चाणाक्यवचन seat नरः कोऽपि जगाविदम्‌। अहमिच्छामि मो र्य दीयतां में तं अभी ॥९०॥ 
निजहस्तेन तं हस्ते समादाय त्वरान्वितः । चाणक्यो रोषसंपूर्णो निजगाम पुरादरम्‌ ॥ Si I 
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वातवेंग समारुद्य तुरङ्गं प्रीतमानसः | अवाहय तकं शीध्रं _चाणाक्यो निजलीलया ॥ ६२॥ 
जल्दुर्ग प्रविश्यासौ वार्षिमध्ये सुधीरधीः । राज्यमन्वेषयंस्तस्थौ चाणाक्यः कृतनिश्वयः ॥ ६३॥ 
एवं हि Asaa नरेणेकेन वेगतः । प्र्यन्तवासिभूपस्य निवेदितमिदं वचः ॥ ६४ N 
sei महानेकः समुद्रजलसंभवे | तिष्ठति प्रीतचेतस्को नरनागः सुबुद्धिमान्‌ ॥ ६५ I 
४ प्रत्यन्तवासिभूषोडपि निशम्यास्य वचः परम्‌ । निनाय तं निजस्थानं चाणक्य मतिशालिचम्‌ ॥६९॥ 
तान्तं परिप्राप्य भूपाः प्रसन्तवासिनः । भक्त प्रवेशयामासुधेनं च सक्छ तदा ॥ ६७॥ 
ततोऽमी नन्दभूपाठं भूपैः प्रलन्तवासिमिः । उपायमेंदमानीतास्तस्थुस्तद्नेघमागताः ॥ ६८॥ 
्रअन्तशातरुभूपाठेनैन्दो दण्डं प्रयाचितः | अयं वक्ति न q नून ददामि भवता करम्‌ ॥ ६९॥ 
ततोऽभिनन्द्भृ्यानां मत्रभेदं निधाय च । res छलेगेषां आन्तिसंश्रान्तिचेतसाम्‌ ॥ ७०॥ 
wai नन्दं निहु सुपुरे कुसुमनामनि | चकार FAs राज्यं चाणाक्यो निजबुद्धितः ॥७१॥' 
कृत्वा राज्यं चिरं कालं अभिषिच्यात्र तं नरम्‌ । aper जिनोचित धर्म हित्वा सव परिग्रहम्‌ ॥७२॥ 
मतिप्रधानसाध्वन्ते महावैराग्यसंयुतः । दीक्षां जग्राह चाणाक्यो जिनेश्वरनिवेदितास्‌ ॥ ७३ ॥' 
विहरन्‌ गतियोगेन शिष्याणां पञ्चभिः शतैः । वनवासं परिप्राप्य दक्षिणापथसंभवस्‌ ॥ we | 
ततः पश्चिमदिग्मागे महात्रौञ्चपुरस्य सः । चाणक्यो गोकुठस्थाने कायोत्सर्गेण तस्थिवान्‌ ॥७५॥१ 
+ बभूव तत्पुरे राजा सुमित्रो नाम विश्वुतः | aera रूपसंपन्ना विनयोपपदा मतिः ॥ ७६ ॥ 
मत्री सुबेन्धुनामास्स नन्दस्स मरणेन सः । चाणक्योपरि संग्रुध्य तस्थो तच्छिद्रवाञ्छया ॥ ७७॥ 
ततः HARI महासामन्तसेविनः। सुबन्धुषैन्धुसंपन्नः समीपे तस्य तस्थिवान्‌ ॥ ७८॥ 
अथ PARMA apr सुनिसमागमम्‌। महाविभूतिसंयुक्तस्तं यतिं वन्दितुं ययौ ॥ ७९ ॥ 
चाणक्यादिसुनीन्‌ न्वा स तप्पूजाँ विधाय च । महाविनयसंपन्नो विवेश निजपत्तनम्‌ ॥ ८० di 
a ततोऽस्तमनवेठायां यतीनां शुद्धचेतसाम्‌ | साम्नि करीषमाधाय तत्समीपेऽपि रोषतः ॥ ८१॥ 
विधाय खेन देहेन पापराशेरपार्जनम्‌। महाक्रोधपरीताङ्गः सुबन्धुर्नरकं ययो ॥ ८२॥ 
चाणक्याख्यो” मुनिस्तत्र शिष्यपञ्चशतैः सह । पादोपगमनं कृत्वा झुक्कध्यानमुपेयिवान्‌ ll ८३॥ 
उपसर्ग सहित्वेमं सुबन्धुविहित तदा | समाधिमरणं प्राप्य चाणक्यः ` सिद्धिमीयिवान्‌ ॥ ८४॥ 
तत; पश्चिमदिग्भागे दिव्यक्रोश्वपुर्स सा । निष्का झुनेरस्य वन्यतेऽ्यापि साइुमिः d <५॥ 
a ॥ इति चाणाक्यमुनिकथानकम्‌ ॥ १४३ Il | 
| X 


१४४. वृषभसेनमुनिकथानकम्‌ । 


महान्भ्विषये सारे दक्षिणापथसंमवे | आसीज़नसमाकीर्णे विषयो भरतामिधः ॥ १ ॥ 
कुठालनगरं तत्र राजा वैश्रवणोऽमवत्‌ । पद्मावती प्रिया चास्य प्नपत्रनिभेक्षणा ॥ २॥ . 
aunt जिनधर्मस्य साधुसंघस्य निन्दकः । बभूव रिष्टको मत्री पद्मावत्याः कठोरधीः ॥ २ ॥ . 
॥ गणी वृषभसेनाख्यो मुनिसंघसमावृतः | आजगाम भ्रमन्‌ कापि कुलालनगरान्तिकम्‌ ॥ ४ ॥ 
रुला वैश्रवणो भूपो मुनिसंघं समागतम्‌ | लोकेन सह संप्राप वन्दितुं भक्तितत्परः ॥ ५ ॥ 
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गच्छन्तं TRIA gr लोकं समुञ्बलम्‌ । पप्रच्छ रिष्टको मत्री a यालेष नराधिपः ॥ ६॥. 
pud समाकण्ये लोको वदति ते पुनः । राजा सुनिगणं नन्तु याति भक्तिसमन्वितः ॥ ७ | 
लोको निशम्याशु fer कोपसंगतः । चक्रे वृषभसेनेन महावादं सुदुष्टवीः ॥ ८ ॥ 
. ततो वृषभसेनेन तदा वेश्रवणान्तिके । स्याद्वादवादिना5नेन रिष्टकोष्य पराजितः ॥ ९ ॥ 
जितोऽयं सुनिना5नेन वादेन नयशाछिना । नक्तमभिसमूहेन ज्वालिता वसतिः muri १० ॥ + 
मुनिवृषभसेनाख्यो निभिः सहसा सह | उपसर्ग सहित्वाउ्सौ कृतकाठो Ed ययौ ॥ ११ ॥ 
॥ इति श्रीवृषभसेनसुनिकथानकमिदम्‌ ॥ १४४॥ | 
à | 


१४%. श्रीपालकथानकम्‌ । 


पुन्नाटविषये रम्ये दक्षिणापथगोचरे । तठाटवीपुराभिख्यं बभूव परमं पुरम्‌ ॥ १ ॥ 

गङ्गो राजाऽवसत्‌ तत्र प्रतिपक्षशिवादिकः । रूपिणी तन्महादेवी प्रिया शिवमतिः परा ॥ २॥ 
अस्यैव भूपतेरासीन्मत्री पल्षपति्नूपः । सम्यर्दशनसंपन्नः श्रावको नितरां भुवि ॥ ३॥ 

तत्मिया श्रीमहादेवी श्राविकाचारविग्रहा । गुणी रूपी कुमारोऽस्याः श्रीपालः श्रीसमन्वितः ॥४॥ 
आचायों WN गुणशीलमहोदधिः । संघनाथस्तपोराशिस्तलुरे वसति स्म सः॥ ५॥ . 
अन्यदा श्रीमैहादेवी परिवारसमन्विता | आषाढसितपक्षे च चतुर्थीदिवसान्विते ॥ ६ ॥. 
गृहकार्यविधिं कृत्वा चारुपुष्पाक्षतान्विता | महाविनयसंपन्ना लक्ष्मीश्रीरूपसंनिभा ॥ ७॥ = 
उपवासं अहीतु सा श्रीः पञ्चम्या जिनप्रिया । ख्ाताऽपराहवेठायामाजगाम जिनालयम्‌॥ ८ ॥ 
कृत्वा चेत्यनममस्कार जिनमक्तिपरायणा । प्रापाशु श्रीमहादेवी वसुपालसमीपतास्‌ ॥ ९ 0 

कृत्वा गुरोः परां भक्तिमुपवासं तदन्तिके । पञ्चम्यां श्रीमहादेवी तस्थौ विनयसंगता ॥ १० ॥ 
वसुपाळगुरोः पार्श्व निविष्टां वीक्ष्य मातरम्‌ । श्रीपारुस्तत्सुतः प्राह विनयानतमस्तकः.॥ ११॥ 
उपवासो हि पञ्चम्या गृहीतो यस्त्वयाऽम्बिके | ममापि जायतां सोऽद्य पापविध्वंसकारणम्‌॥१२॥ - » 
कुमारवचनं श्रुत्वा श्रीदेवी निजगाद तम्‌ । एवं भवतु मुत्र शोभनं विहितं त्वया ॥ १३ ॥. 
वसुपाळगुरं नत्वा अक्तिह्ृष्टतनूरुहा | जगाम श्रीमहादेवी लीलया निजमन्दिरम्‌ १४ N 
श्रीपञ्चमीदिने जाति मध्याह्ने तं परीक्षितुम्‌. जगाद श्रीमहादेवी श्रीपालं निजनन्दनम्‌ ॥ १५॥ _ 
कुमार सुकुमाराज्ञ मचित्तानन्दकारण । चुुक्षाग्रस्तचेतस्क भोजनं कुरु बालक ॥ १६ UW 
जननीवाक्यमाकर्ण्य श्रीपालो निजगाद तास्‌। उपवासो गृहीतोऽपि पञ्चम्यास््वत्समं मया ॥१७॥ % 
भवतीग्भसंमूतो गुणरञ्जितमूतलः । सांप्रतं तन्न मुञ्चामि ्रियमाणोऽपि मातृके ॥ १८ ॥ 
श्रीपाठवचनं arem जगौ तं जननी पुनः | उपवासं कुरु स्तोक हसन्या गदितं मया ॥ १९॥ 
कुमारेणोदिता माता मया सद्भावतोऽम्बिके | उपवासो ग्रहीतोज्य जिनसिद्धादिसाक्षिकः ॥२०॥ 
उपवासन्रतं नूनं गहीतं यन्सुनेः स्फुटम्‌ समीपे तन्न gam संगरोऽयं ममाम्बिके ॥ २१ 0 
निशम्य वचनं माता पुत्रस्य metae | योषमादाय संतस्थे विस्मयव्याप्तमानसा ॥ २२ ॥ 4 
अथास्तमनविलायामादिलेऽस्तमनं गते । उपवासपरिश्रान्तः कुमारः समजायत ॥ २२ Ul 

इव्येः सुशीतठेस्तस्थ तलुल्मैरपि स्फुटम्‌ | दाघस्तथाऽपि कायस प्रणाम याति न कचित्‌ ॥२४॥ 
ant SIONS UE न) स्स्स 


, 1 पफ श्रावकाचार". 2 waa त्रिकलमिदम. 9 पफ युग्मम्‌, ज युगलम्‌, 4 qm युग्मम्‌, 3 
युगलम्‌, 5 [ तोक l. 6 qm Suns SHEER. JL जोषमादाय ।' * T D 


ECT हरिषेणाचायकते ब्ृहत्कथाकोशे [ १४५. २५- 


यंदा नोपशमं याति TMM otic | वहित्रे दीप तैंदी ater भाषितः ॥ २५ ॥ 
पञ्यादित्यमिमं पुत्र Mad भासुरप्रभम्‌ | भोजनं कुरु तेनाद्य विकल्पो न विधीयते ॥ २६ ॥ 
मातृवाक्यं समाकण्ये श्रीपालो निजगावमूम्‌। खेहनिभरचेतस्काँ भयवेपितविग्रहाम्‌ ॥ २७ ॥ 
क्षत्रियाः कुलसंजाता मानिनः समरेऽम्बिके | जीवितव्यं न मन्यन्ते यथा पोरुषवाब्छया ॥ Rey) 
s जीवितं जायतां नो वा गणयन्तः खपौरषम्‌ । युध्यन्ते परचक्रेण सह संग्रामलम्पटाः ॥ २९ ॥ 
एवमत्रापि जैनेन्द्रै सर्वसत्त्वहितं परम्‌ । जानन्निहाम्बिक धर्म हिताहितविवेकधीः ॥ ३० | 
जीव्यते म्रियते वाऽपि योद्धव्यं सह सेनया | परीषहाख्यया भद्रे नितान्तं भीमया मया ॥ ३१॥ 
मातृके यदि जीवामि प्रत्यूषे प्रोदिते रवौ । तदाऽशनग्वृत्तिः स्यान्मम नूनं मनस्विनि ॥ ३२॥ 
BIA न जानामि साधुमार्गेण साधुना | अशनस्य समस्तस्य प्रत्याख्यानं ममाम्बिके ॥ ३३ ॥ 
॥ आराधनासमायुक्तः समाधिमेम जायताम्‌ । देवाधिदेवता वीरो जिनेन्द्रः शरणं परम्‌ ॥ ३४ ॥ 
Sead मातरं दीनां श्रीपालो धर्मशुद्धधीः | जलकुण्डं च ` तत्रत्यं विवेश जलसंभृतम्‌ ॥ ३५ ॥ 
dace विहायायं श्रीपालः सकलं तदा | शीतळध्यानमाविष्टस्तस्थो मुदितमानसः ॥ ३६ ॥ 
एवं व्यवख्थिते पुत्रे जननी पुत्रवत्सला | समस्तभुवने दीपं प्रज्वाल्य निजगावमुम्‌ d ३७॥ 
पर्य पुत्र रविं दीप्तं घोतिताखिठमूतलम्‌ | भोजनं कुरु तेनाशु येन मे जायते सुखम्‌ ॥ Ré N 
४ निशम्य वचनं Aig: श्रीपालः स्थिरमानसः । बभाण जननीं दीनां शोकसंतप्तचेतनाम्‌ ॥ ३९ ॥ 
यावन्न गुरवो इष्टाः संसारोत्तारणक्षमाः | तावन्मया न भोक्तव्यं म्रियमाणेन मातृके ॥ Uo di 
उक्तयाऽ्नेन पुत्रेण चाहुता गुरवो5नया । ते वदन्ति तकं प्राप्य पुत्रादियोञ्यमुद्दतः d ४१ ॥ 
वयं भिक्षानिमित्तेन संप्राप्तास्तद्गृहं बुध | मद्वाक्यतः स्फुटं तात सांप्रतं कुर भोजनम्‌ d ४२॥ 
गुरुवाक्यं निशम्याशु इसित्वा न्यगदत्तकम्‌। भवाब्धि खत्रसादेन तरिष्यामि किल प्रभो ॥४३॥ 
॥ प्रत्याख्यानं प्रभजद्विर्भवद्धिधमेकोविदेः | संसारसागरे भीमे प्रपातो मे भविष्यति ॥ ४४ ॥ 
कुमारनिश्चयं Seal गुरुभिस्तत््तवेदिभिः | संसारसागरोत्तारतरण्डीभूतविग्रहेः ॥ ४५ ॥ 
उत्तमार्थ समुदुधुष्य' प्रतिक्रमणदण्डकम्‌ | संस्तरे स्थापितो वीरः श्रीपालो हितमिच्छुमिः ॥४६॥ | 
सहित्वा धीरचित्तोऽसा क्षुधापम्पापरिश्रमम्‌ । समाधिमरणं प्राप्य श्रीपालख्निदिवं ययो ॥ vU d 
तृष्णाभिभूतदेहेन बालेनापि पटीयसा | प्रलाख्यानं न Test श्रीपालेन यशस्विना ॥ ४८ ॥ 


5 . इति श्रीपालकथानकमिदम्‌ ॥ १४८ ॥ 


१४६. नामवादिकथानकम्‌ | 


देक्षिणापथदशेउस्ति नगरं कृषिपत्तनम्‌ । राजाऽत्र विजयादित्यो धीरधीर्विजयापतिः ॥ १ ॥ ` 
तस्य TITS नामवादी बभूव सः । श्रावकः परमः श्रेष्ठी सम्यग्दशनभूषितः ॥ २॥ ` 
विनयाचारसंपन्ना श्राविका दशेनान्विता । अभवच्छेष्ठिनस्तस्य रमणीयं वसुंधरा.॥ Rd . 
# अन्यदा सकले देशे धान्येन परिवजिते । दुर्भिक्ष दुर्धरं जातं बुभुक्षाग्रस्तजन्तुकम्‌ ॥ ४ ॥ ` 
तत्र मध्याहवेलायां नामवादी वणिक्पतिः । जिनदेवस्तुतिं कृत्वा we भोक्तुं स तखिवात्‌॥ ५॥ 
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रूपी युवा शहीताख्नः क्षुधापम्पाकदर्थितः । श्रेष्ठिनं प्राप वेशेन wes quu 

करेणोदनमादाय' संनिविश्य तदन्तिके । निजे मुखे सिक | i ॥ 

. नरेण तेन निक्षिप्ते चोदने वदने निजे । नामवादी जगादेमे कङ्कालसमविश्रमस्‌ ॥ ८ M 

हस्तयोः पादयोः कृत्वा नर अक्षाठन पुनः । भाजनेडन्यत्र विश्रव्वश्वरम भोजनं कुरु ॥ ९ ॥ 
ततोऽस अषठिवाक्यन हस्तपादादिधावनस्‌ | विधाय भोजनं कतुमुंपविष्टोडन्यभाजने ॥ १०॥ । 
ततो यध्च्छया सुत्तवा चाचम्याशु विधानतः । ताम्बूलं सत्समादाय विधायानेन जल्पनम्‌ ॥११॥ ` 
निगल ETE ठव्यचेष्टासमागमः | आलानं निन्दितुं सक्तः पथिकः शुड्धभावनः ॥ १२॥ 
क्षुधामिभूतदेहेन कृतं कम तिद मया | पाटयित्वोदरं खस्य GRIT भुवं गतः ॥ १३ ॥९ - 
प्रहारविह्ृलखान्तं EIS श्रावको5वदत्‌ | अशोभनमिदं भद्र wed विहित तराम्‌ ॥ १४ ॥ 
FASA वचनं पान्थो विहितातुशयो जगो | मयाऽञ्य भक्तमुच्छि्टं निकषितं वदने निजे ॥१५॥ ४ 
अयोग्यं विहितं कमे मया खालुचितं भुवि । करोमि तदहं मित्र येन भे जायते सुखम्‌ ॥ १६ ॥ 
ऋषभादिक्ियां चार्वी क्रियमाणामपि क्षितो । अनिच्छन्‌ सर्वदा यो हि गुरुकमवशीकृतः ॥१७॥ 
आहारकारणात्‌ सोऽयं FTA प्राप्य भोगतः । शुभकर्मोलुभावेन Aie समाययो ॥ १८॥ 
Raa सकलं संगं बाह्यमाभ्यन्तरं सकः । समाधिमरणं प्राप्य कालं कृत्वा दिवे ययौ ॥ १९॥ 


॥ इति _श्रीनामवादिश्रे्ठिमङ्गाहारार्थिपुरुषकथानकम्‌ ॥ १४६॥  ॥ 


१४७. शालिसिक्थकथानकम्‌ । 


स्वद्वीपर्समुद्राणों ऋमतः स्थितिशारिनाम्‌ | पश्चिमो जलधिः कान्तः खयेभूरमणोञ्भवत्‌ ॥ १॥ 
योजनानां शतान्येष पञ्च विष्कम्भतो झषः | सह्नयोजनायामस्तत्कर्णावपि दीधेको ॥ २॥ . 
स्वयंभूरमणस्थस्य तस्य मीनस्य वेगिनः | शालिसिक्तुप्रमाणोऽन्यः' शालिशिक्कामिधो' Sus ॥३॥ 
महागृद्धिसमेतोध्यं कूरचित्तोऽतिचञ्चङः | तस्य HS खादंस्तिषठति प्रीतमानसः ॥ ४ ४ 
अन्यदाऽयं महामीनो भोजनार्थं बृहन्सुखः | मुखं Wr यावच्च तिष्ठति करूरचेतनः ॥ ५॥ . 
एवं हि तिष्ठतस्तस्य शफरस्य . विलासिनः । मीनकच्छपमाण्डूकाः प्रविशन्ति मुखान्तरम्‌ ॥ ६ ॥ 
षण्मासावधिपर्यैन्ते मुखे : संकोचमीयुषि | ERA येऽस्पास्ते -गच्छन्ति यथायथम्‌ ॥ di 
विलोक्य तस्य A मण्डूकादीन्‌ झषानपि । दध्यौ तत्कणेगः पापः गालिसिक्थ; खचेतसि ॥ ८॥ 
अज्ञांनी मूर्खतोपेतो मत्यः खार्थपरिच्युतः | SA पश्यतः पापः en तिष्ठति योऽल्पकः Qa 
शरीरं मे सुखं वाऽपि यदि तुङ्गं भवेदिदम्‌ । ततो नैकोऽपि नियाति मन्मुखाद्धि इषादिकः ॥१०॥ 
एवं चिन्तयतस्तस्य शालिसिंक्थविसारिणः । महतोऽपि च मीनस् याति कालो शेः शनेः ॥११॥ 
नानाजीववधं कृत्वा बृहन्मीनो सृतिं गतः । त्रयक्षिशत्समुद्रायुः सप्तमे नरकेऽभवत्‌ ॥ १२॥ 
शालिसिक्थोऽपि aasi मृतिं कृत्वा सुदुष्टधीः | परिणामवधेनापि सप्तमं नरकं ययो ॥ १३॥ 


॥ इति श्रीझालिसिक्थकथानकमिदम्‌॥ १४७७॥ on 
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१४८. सुमूमचक्रवातिकथानकम | 


ईशावन्लां पुरि श्रीमान्‌ कातवीर्यो नृपोऽभवत्‌ | रेवती तथिया चावी पीनोन्नतकुचद्वया ॥ १॥ 
अष्टमश्वक्रिणां मध्ये सुभूमश्चक्रनायकः । चक्रेण साधितारातिर्षभूव तनयोड्नयोः ॥ २॥ 
सूपकारोऽभवत्‌ तस्य सुभूमस्य कुशाग्रधीः | विजयोपपदः सेनो भक्तादिपचने पटुः ॥ ३ ॥ 

+ अन्यदा सूपकारेण पायसं शीतलेतरम्‌ | क्षिपं भोजनवेलायां भाजनेऽस्य महीभृतः ॥ ४ ॥ ` 
तदुष्णं पायसं दृष्टा भाजने चक्रभृत्‌ तदा | पायसोलिपसर्वाज्ञं सूपकारं ममार सः ॥ ५॥. 
T क्षारसमुद्रान्ते र्नद्वीपान्तरे वरे । बभूव व्यन्तरो देवो सुपकारोऽस्स भूपतेः ॥ ६ ॥ 
ततस्तापसरूपेण TAC | फलान्यादाय संप्राप्य सुभूमं चक्रिणं सकः ॥ ७॥ 
egisi तापसं चक्री पप्रच्छेदं प्रणम्य सः । फठान्येतानि दिव्यानि Gat छब्धानि मे वद्‌ ॥८॥ 

७ सुभूमचक्रिणो वाक्यं Jas तापसोञ्वदत्‌ | फठान्यमूनि विन्ते मन्मठे धरणीपते ॥ ९॥ 
निशम्य तापसस्योक्तं सुभूसोऽपि बभाण तम्‌। फलान्येतानि भो साधो दिव्यानि शीघ्र देहि मे॥१०॥ 
बिहाय सकल राज्यं चलितं फठलोभतः । निनाय तापसः क्षिप्रं वा्धिमध्ये नरेश्वरम्‌ ॥ ११॥ 
नीला मिथ्यात्वमेतं तु सूपकारचरोऽमरः। ममार चक्रिणं कोपात्‌ समुद्रसलिलान्तरे ॥ १२॥ 

' ब्यन्तरेण हतोऽनेन सुभूमश्क्रभृत्‌ तदा | सप्तमं नरकं प्राप्य संसारं अमति स्म सः ॥ १३॥ 

I ॥ इति श्रीसुभूमचक्रवतिकथानकमिदम्‌ ॥ १४८ ॥ 

x 


१४९. सुप्तपुरुषराञ्यद्‌शनकथानकम्‌ । 
अवन्तीविषये दिव्ये श्रीमदुञ्जयिनी पुरी । अस्यां बभूवतुद्रौं हि दारिद्रोपहतो नरो ॥ १ ॥ 
काष्ठादिकं समादाय क्रीताड्य्यां पुरि जीवनम्‌ | कुरुतः खस्थ तो दीनी germ fidt ॥२॥ 
अन्यदा ज्वेष्ठमासे तो नानानोकुहसंकुलम्‌ | तृणकाष्ठादिसंकीर्ण AIA जग्मतुर्वेनम्‌ ॥ ३॥ 
% वैवधं काष्ठसंपूर्णं गहीत्वा तौ नरो वनात्‌ । श्रमश्रान्तसमस्ताही AI प्रापतुः सरः ॥ ४॥ 
मुक्तवा काष्ठभरं तत्र पीत्वा तोयं सुशीतलम्‌ | खेदस्विन्नसमस्ताङ्गौ gat तो सरसस्तटे ॥ ५॥ 
महाविमूतिसंयुक्तं सिंहासनमधिष्ठितम्‌ । त्रैलोक्यराज्यमैक्षिष्ट तत्रैको निद्रयाऽन्वितः d ६॥ 
उत्थितेन द्वितीयेन नरेणोत्यापित; परः | उत्यापनेञ्मुना SA चुकोपास्मे समुत्थितः ॥ ७॥ 
पतित्वा स पुनः सुप्तो भूमो राज्यदिदक्षया | पश्यति स्म न तं राज्यं हरिहस्तिधनादिकम्‌ E ॥ 
z पुनः सुप्तेन नोऽनेन लब्धं राज्यं मनीषितम्‌ । तथा सुमानुष जन्म Wage" पुनः ॥ ९ ll 
॥ इति श्रीखुसपुरुषराज्यदच्ीनकथानकमिदम्‌॥ १४९ ॥ 


१५०. धनदेवा दिकथानकम्‌ | 
` अवन्तीनामसंयुक्ते विषये धनसंकुले | विद्यते पोरसंयुक्ता श्रीमदुञ्जयिनी पुरी ॥ १ ॥ 
"श्रेष्ठी सुहस्तनामास्यां धनद्वादशकोटिकः | भार्या वसन्ततिलका गणिका रूपशालिनी ॥ २॥ 
a वसन्ततिलकागभेँ THAME रतिम्‌ धवेन सह कुर्वन्याः dud देवयोगतः ॥ रे. 
HSL TACT तरह दनो रोगाः SSE 
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तेषु रोगेषु जातेषु कृतपीडेषु सवेदा । लत्ता वसन्ततिलका सुहस्तश्रेष्ठिना द्रुतम्‌ ॥ ५॥ 
तहुःखपीडितसान्ता रामानरयुगं तदा | सूता वसन्ततिलका दुःखिता वेपिताङ्गिका | ६॥ 
बाठदवयं विलोक्यैषा तहुःखक्कतरोदनम्‌ | दध्यौ वसन्ततिलका निःशहीमृतविग्नहा ॥ ७॥ 
अनेन TOGA गभस्थेनांपे पापिना amsi ABA सथः खेहवर्जितचेतसा ॥ ८ ॥ 
ARASA मे जातः समं मत्री धनेशिना । पूर्वैपापविपाकेन महादुःखविधायिना ॥ ९॥ ; 
एवं विचिन्ल ता कन्यां रलकम्बलभूपितास्‌ | नगरीदक्षिणाशायां सुमोच गणिका सका ॥ १०॥ 
सुतं ते जातमात्रं सा रक्लकम्बठवेष्टितम्‌ | नगर्यामुत्तराशायाँ तत्याज करुणोर्द्चता ॥ ११ D 
प्रयागनगरादागाद्‌ गङ्गाकालिन्दिसंगमे | ससाथेः सार्थवाहोज्यं सर्वगुणसमन्वित/ ॥ १२ d 
सुकेतुस्तां समादाय दारिकां सुकुमारिकाम्‌ | वलमायै ददौ खस्य रतकम्बल्वेष्ठिताम ॥ १३ ॥ 
नीत्वा सि रूपराजितविग्रहमस्‌ | सुकेतुरमणी तस्याश्रकार कमठामिधाम्‌ ॥ १४॥ ॥ 
सुभद्रसाथैवाहोऽगात्‌ साकेतनगराद्रम्‌ | श्रीमदुजयिनीं प्राप्य बां तं प्रदद्दी सः ॥ १५ ॥ 
दारकं तं समादाय रलकम्बलवेष्टितम्‌ | अयं समर्पयामास सुत्रतायाः सुयोषितः ॥ १६॥ 
ततस्तं वृद्धिमानीय म्रृष्टाशनविधानतः | घनदेवाभिधं नाम चकारास्य च सुब्रता ॥ १७॥ 
MONS कमेण नवयोवनाम्‌ । वीवाहमङ्गठं ताभ्यां कृतमुजयनीपुरे ॥ १८ ॥ 
धनदेवस्ततो भार्या शहीत्वा कमलामिधाम्‌ । साकेतानगरी प्राप्त पताकावलिराजिताम्‌ ॥ १९ dos. 
धनदेवोऽनया सार्थ रूपयौवनयुक्तया | साकेतनगरे भोगान्‌ भुञ्जानो व्यवतिष्ठते ॥ Ro Ul 
अन्यदा धनदेवोऽयं महासाथेसमावृतः | श्रीमदुजयनी प्राप नानाप्रासादतोरणाम्‌ ॥ २१ ॥ 
धनदेवो विलोक्यैतां वसन्ततिलकां पुरि | संतिष्ठतेऽनया साथ भुञ्जानो भोगमुत्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 
साकेतनगरे लक्ता धनदेवेन दुःखिनी । तिष्ठयप्रीतचेतस्का कमला कमलोपमा ॥ २३ Ul 
अन्यदा मुनिदत्ताख्यः साधुः साधुसमावृतः | विहरन्‌ क्वापि संप्राप साकेतनगरं गुणी ॥ २४॥ » 
कमला तं मुनि ज्ञाता साकेतो्यानमागतम्‌ । जगाम प्रीतचेतर्का वन्दनार्थं सभक्तिका ॥ २५॥ 
न्वा सुनिमिमं भक्त्या धर्म सम्यत्तवपूर्वकम्‌। आदाय कमला वार्ता पप्रच्छ दयितस्य सा ॥२६॥ 


'कमलावाक्यमाकर्ण्यं दिव्यज्ञानेकलोचनः | बभाणेतां महायोगी भ्वृदुःखसमन्विताम्‌ ॥ २७॥ 


धनदेवाभिधो भर्ती लदीयः कमले सति | उज्जयिन्यां पुरि श्रीमान्‌ साथवाहो विशुद्धधीः ॥२८॥ 
बसन्ततिलकां दृष्टा गणिकां जननीमिमाम्‌ । सहानया प्रसुञ्ञानो भोगान्‌ संतिष्ठत कुषीः॥ २९॥, n 
मुनिदत्तमुनेवीक्यं निशम्य कमलाञ्मला | जगाद मुनिचन्द्रै त॑भतिद्दृष्टतनूरदा ॥ २० ॥ 
धनदेवस्य योगीन्द्र वसन्ततिलका सुने । अत्र जन्मनि किं माता भवेदन्यत्र मे वद ॥ ३९ ॥ 
कमछामारतीं श्रुत्वा जगादैतां मुनीश्वरः | कौतुकव्याप्तचेतस्कां महाविस्मयसंगताम्‌ ॥ ३२॥ . 
आस्तामत्र भवे तावत्‌ संबन्धोऽस्स तया समम्‌ | अन्यजन्मनि संबन्धं कथयामि तवाधुना ॥३३॥ 
उजयन्यामभूद्‌ विग्रः सोमशर्मा षडङ्गवीः | वेदवेदाज्ञसंयुक्तः काश्यपीपतिरूजित; ॥ ey E 
अम्निसोमादिको भूती वेदस्म्रतिविशारदौ | अभूतां नन्दनावेती तयोः प्रेमावुरक्तयोः ॥ ३५ ॥ 
एते त्रयोऽपि निर्याता; श्रीमदुजयिनीचहिः | पठन्तो वेदवाक्यानि चागच्छन्ति Te प्रति ॥३९॥ 
SBR साधुयुग्मं जिनालये । अर्यिकायुगठं चापि कुरीमूतशरीरकस्‌ ॥ २७॥ 


1 पफज चतुष्कुङकमिदम्‌, 2 [ समखगुगरसयुतः ] — e— पालन a) 4 पफज तिकि 3 [aan]. 4 पफज न्निकलमिदम्‌ः 
३ पफ युग्मम्‌, ज qe. CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection: i 


३४४ हरिषेणाचायकृते बहत्कथाकोशे [ १५०. ३८- 


zer हि मुनेः पाथ त AGRAR, UT तरणी यग EET वृद्धा गतग्रभाम्‌॥२८॥ 
सोमशर्मा विलोकयैवं sre पुत्रौ ब्रजन्‌ पथि । वेधसा. विहितं gu विपरीतमिर्दे भुवि ॥ ३९॥ 

` तरुणी या सुता जाता भार्या वृद्धस्य सा कथम्‌। वृद्धा तु या हि संजाता भार्यो यूनो विधेवेशात्‌॥४०॥ 
वृद्धस्य यदि वृद्धा स्यात्‌ समरूपा नितम्बिनी । यूनो5पि तरुणी चावी तदा साधुसमागमः ॥४१॥ 

5 उपहासमिंमं कृत्वा साधुयुग्मस्य ते त्रय! | TATE €g: पापोपाजनकारिणः ॥ ४२॥ 
सोमशमो द्विजो भद्रे कृत्वा काळं बभूव सः । गर्भे वसन्तसेनाया वसन्ततिलका सुता.॥ ४३ n 
अभिसोमादिको भूती कालं कृत्वा क्रमेण तौ । जातं कमीलुभावेन वसन्ततिठकायुगम्‌ ॥ ४४ N 

ततस्तयाऽतिदुःखेन महाव्याधिग्रहीतया । जातं तदर्भकहन्द मुक्तमुजयनीबहिः ॥ ४५ ॥ 

गृहीत सार्थवाहाभ्यां तद्युगं क्ृतवर्धनस्‌ | महाविभवयोगेन कृतवीवाहमङ्गठम्‌ ॥ ४६॥ | 
n अभिभूतिचरो यो हि सोमशमा द्विजः सुतः । धनदेवाभिधः सोऽयं त्वत्सतिवेतते5घुना ॥ ४७॥ 
अग्निसूतिकनिष्ठो यः सोमभूतिसहोदरः | भ्रान्त्वा त्वं तन्वि सा नूनं कमला कमलोपमा ॥ ४८ ॥ 
भवतोर्यः पिता पूर्व सोमशर्मा षडङ्गधीः । सवेदः श्रोत्रियो Aa: सर्वमाहनपूजितः ॥ ४९ ॥ 
साउधुनात्र भवे मृत्वा वसन्ततिठकामिधा | माता सास्ते द्वयोस्तन्ति श्रीमदुजयनीभवा ॥ ५० ॥ 
धनदेवस्तया सार्ध पूरवेखेहवशीकृत; | इहत्यकाभभोगं च भुञ्ञानः स वितिष्ठते ॥ ५१॥ . 

७ एवं हि तिष्ठतस्तत्र सस्नेहं सुरतं प्रति । बभूव सुन्दरः पुत्र; पुत्रजन्मामिठाषिणोः ॥ ५२ ॥ , 
मुनिदत्तवचः श्रुत्वा मदीयं जिनदेशितम्‌ । धर्म शहीष्यतः सारं तव मे वद सांप्रतम्‌ ॥ ५३ ॥ 
निशम्य कमलावाक्यं मुनिदत्तमहामुनिः | बभाण तां गिरा स्पष्ट नतेयन्‌ शिखिनां गणम्‌ ॥ ५४॥ 
स्वद्वाक्यत; स्फुटं तन्वि तत्रयोऽपि जनखकौ | विस्मयव्याप्तचेतस्को REIS गृहीष्यतः ॥५५॥ 
मुनिदत्तोदित श्रुत्वा aasi भक्तितत्परा | क्षुलिकारूपमादाय निर्ययौ कमला पुरात्‌॥ ५६ ॥ 

2 वसन्ततिलकागेहै मणिरत्रविराजितम्‌ । क्रमेण कमला NUT श्रीमदुजयिनीमवम्‌ ॥ ५७॥ . 
` qué दारकं EET सुदन्तं परुषखनम्‌ | पठन्ती कमला छोक॑ चकारेषाऽस्य गान्ततास्‌ ॥ ५८॥ 
पुत्रोऽसि मे शिशो नूनं भ्रातुव्योडसि सहोदर | त्वं देवरोऽसि मे वत्स मच्चित्तानन्ददायक ॥५९॥ 
'यस्ते पिता स मे कान्तो बाल प्राणातिवछभः । मा क्रन्द पुत्र मा कन्द कमलेति जगो शिशुस्‌ ॥६०॥ 
कमलावाक्यमाक्ण्यं वसन्ततिलका जगौ । अर्थ शोकद्वयस्यापि शोभने AE मेऽधुना ॥ ६१॥ 
a वसन्ततिलकावाक्यं निशम्य कमलाऽपि सां । जगादेमां परिसपष्टं तोषेण विकसन्मुखी ॥ ६२॥ 
'तत्कथां धर्मसंबन्थां महतीं चाम्बके यदि । श्रोतुमिच्छसि भावेन श्रणु त्वं तां वदामि ते ॥६३॥ 
परिवारसंमायुक्ता धनदेवसमन्विता। वसन्ततिलका तस्थौ तसुरस्तत्कथोत्सुका ॥ ६४॥ ` 
पद्मपत्रसंमानाक्षी कमला कमठानना | सितदन्ता जगादैवं वसन्तंतिङकोद्यता ॥ ६५॥ ` ` 
सोमशर्माउभवद्‌ विप्रः श्रीमदुजयनीपुरि | तत्मिया काश्यपी नाम रूपयौवनराजिता ॥ ६६॥ 
» अग्निसोमादिकी भूती AGA प्रेमतत्परौ। कलाविज्ञाननिष्णातौ ब्राह्मणाचारकोविदौः॥ ६७ ॥ 
सुताभ्यां सह यातेन बहिभूमिजिनाल्ये । साधु जुगुप्सितो साधू नितरां सोमशर्मणा ॥ ६८॥ 
सोमशमो सति प्राप्य साधुनिन्दापरायणः | सुता वसन्तसेनाया वसन्ततिलकाऽभवत्‌ ॥ ६९ ॥ 
सोमशर्मसुतो कालं कृत्वा द्वावपि शोभने । तद्गभे दारकढ्द्रं संजातं विधियोगतः ॥ ७०॥ | 
निर्विण्णया त्वया भद्रे तद्दारकयुगं तदा | रत्नकम्बलसंयुक्तं संलक्त नगरीबहिः॥ ७१॥ _ 
... 4 omits the: second line of No. 37 and the first line of No. 38. 2 पफज : 
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grat तत्साथेवाहाभ्यां युगलं वृद्धिमागतम्‌। वीवाइमङ्गर्छ ver विहित विधियोगतः ॥ ७ 
AAEM अ्येषठसव वृन्दारिके परे । धनदेवः स मां few लदासक्तो वितिष्ठते ॥ E ॥ 
सोमभूतिसुतो यो हि तवासीदन्यजन्मनि । कनिष्ठः कमला साऽहं ach लत्सुता' हले॥। ७४ | 
या काश्यपी प्रिया भद्रे तवासीदन्यजन्मनि । साऽपि काठगतो जातः सुतोऽयं वरुणाभिषः ॥७५॥ 
इदं मे इनिना सर्व दिव्यज्ञानेन' भाषितस्‌ । तद्वोवनार्थमायाता wb लत्समीपताम ॥ ७६ Ns 
ARATO जन्म साइनिन्दाफठादिदम। HAE erar सील लं भूयः ग्रातञ्यशोभनम ॥७७॥ ` 
हिंसाउसल तथा चाय मुने च परिग्रहम। विधाय पापकर्मेदं मधुमांसादिभक्षणम:॥ ७८ ॥. 
अपारासारसंसारसागर॑भीतिवीचिकम्‌ | करोधमानादिनीरोषं आम्यसि त्व॑ सुबालिके ॥.७९ I 
संसारकारणं सर्वे rere जुगुप्सितस्‌ | मद्ाक्यतोञ्धुना सर्वे Geet धर्मसंग्रहम्‌ ॥ ८० ॥' 
कमलान्ते समाकर्ण्य St घर्ममहिंसकस्‌ । वसन्ततिलका भीता धनदेवोञपि संसृतेः ॥ Pr 
सम्यत्तवादिकमादाय वसन्ततिलका तदा । घनदेवोऽपि संजातः श्रावकः परमो x ॥ ८२॥ : | 
कमलाभाषितं So AR तदा । केचिन्सुनित्वमापन्नाः केचिच्छावकतां परास्‌ ॥ ८३॥ 

॥ इति धनदेववसन्ततिलकाकमलाकथानकम्‌ ॥ १५० ॥ | 


* 

१५१. सुभोगभूपतिकंथानकम्‌। ` 
विदेहाख्यजनान्तेऽस्ति मिथिला नगरी परा । सुभोगनपतिखस्याँ तत्रिया च मनोरमा d १॥ ४ 
रूपयोवनसंयुक्तस्तयोदेवरतिः सुतः । कुठाद्ष्टमदोपेतस्तस्थो स धरणीतले ॥ २॥ ` 
अन्यदा संघसंयुक्तो दिव्यज्ञानी महातपाः । आययौ तत्परोद्यने गणी देवकुरः सुधी: ॥ ३ ॥' 
मुनिं तमागतं श्रुत्वा वन्दनार्थं नरेश्वरः | आजगाम तमुद्देशं मिथिलानगरीपतिः ॥ ४ ॥ 
नत्वा सुनि प्रयत्नेन श्रुत्वा qi सुखावहम्‌ । पप्रच्छ स्वभव पूव ज्ञानाम्मोधि यतीशवरम्‌ ॥ ५॥ 
अन्यजन्मन्यहं नाथ कालं कृत्वा यतीश्वरः । क भविष्यामि में ale. निजकर्मवशीकृतः ॥.६ ॥ ^ 
निशम्य वचनं साधुः सर्वसत्तवहिंतावहः । जगादेमं मुनिर्भूपं महाकोतुकसंगतम्‌ ॥ ७॥ ` 
अद्यप्रभूति राजेन्द्र सप्तमे दिवसे He । काळं कृत्वा THAT खकीये त्वं भविष्यसि ॥८॥ 
साभिज्ञानमिंदं राजन्‌ RAAT खपत्तनम्‌ । श्वानं WAAR पश्यसि त्वं पथि द्रुतम्‌॥ ९ ॥ 
विशग्रवेशकाले च छत्रभङ्गो भविष्यति/। सृतिस्तेऽशनिपातेन महागर्जनकारिणा ॥ १०॥ | 
मुनेवचनमाकर्ण्य सत्यभूतं नराधिपः | निजं पुत्रं समाहूय बभाणेदं परिस्फुटम्‌ ॥ ११॥ ५ 
अद्यप्रभृति पुत्राहं सृत्वा सपदिनान्तरे | कीटः सितो भविष्यामि खकीयेज्युचिवेंश्सनि ॥ १२ Ut 
बहुपापसमेतस्य गूथवेश्मानुयायिनः । मारणं मम कव्यं त्वयावश्यं शरीरजः ॥ ९३ ॥ ` 
सुतमेवं frere सक्तारेषपरिग्रहः | जलप्रासादमाविश्य TA तञ्गीतमानसः ॥ ९४ Ut 
मृत्वाऽञञनिग्रपातेन नरेन्द्रः सप्तमे. दिनेः। संजातोऽसी सितः कीटः पूर्वोक्ताशुचिमन्दरे eee 
पितृकीटसतो, ce पुत्रेणाशुचिमध्यगः । भयवेपितसवीज्गोञ्शुचिमध्ये विवेश सः ॥ १३ » 
ग्रविशन्तं तमालोक्य शकून्मध्ये च कीटकम्‌। तत्सुतःखण्ह WA तसा! विस्मितमानसः ॥१७॥ ` 
सुभोगमूपतिं दृष्टा तत्रोसन्नं ege । Tae नराः केचिजगहुथमसुत्तमम:॥ १८॥ ` | 

॥ इति श्रीसु मोग भूपतिखकीयाशयचि भवनोत्पत्तिकथानकम्‌ ॥ १०१॥ - 
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विनीताविषये कान्ते साकेता नगरी परा । अस्सां कीतिंधरो राजा सहंदेवीधवोड्मवत्‌ ॥ १ ॥ 
परस्परसुखासंगग्रेमसंसक्तचितसोः | सुकोशलामिधो रूपी बभूव तनयोऽनयोः ॥२॥ ` 
पितापुत्रौ तको दृट्टा शरीरादेरनिसताम्‌। महातपोधनो जातो जिनसेनान्तिके हुतम्‌ R N 
5 चतुमौसोपवासस्यौ मोण्डिल्यधरणीतले | AG महासाधू तरुमूठे घनागमे ॥ ४॥ 
भर्वूपुत्रवियोगेन चार्तध्यानपरायणा । बभूव तद्विरो व्याघ्री सहदेवीति भीषणा ॥ ५ ॥ 
आहाराथैमितस्यास्य नगरं प्रति धीमतः | सुकोशलमुनेस्तत्र तथा Ser च ॥ ६ ॥ 
सहदेवीचरी व्याप्री कोपारुणनिरीक्षणा । चखाद पिशितं पापा fied सकल कुधा ॥ ७ i 
उपसर्ग सहित्वाज्यु तद्ात्रीविहितं gu । निवीणं जग्मतु्घीरा तिरो तो तपोधनो ॥ ८ ॥ 
"oc _॥ इति श्रीसुकोशलखुनिकथानकमिदम्‌ ॥ १९२॥ 
í x 


. १५१. सुटष्टिमुनिकथानकम्‌ | 
अवन्तीविषये दिव्ये श्रीमदुजयिनी पुरी । प्रजापालो नृपस्तस्यां तत्रिया सुप्रभाऽभवत्‌ ॥ १॥ 
gaa भूपतेरासीद्‌ रत्विज्ञानकोविदः । सुदृष्टिर्नांम विख्यातस्तत्मिया विमलाभिधा ॥ २॥ 
अस्य वड्डाभिधः शिष्यो विमला5प्यमुना सह | तिष्ठति प्रीतचेतस्का कामाकुलितमानसा ॥ ३॥ 
७ अथ मैथुनवेळायां विमठावचनेन सः । सुदृष्टिनिहतो5नेन Taq कुटिलात्मना ॥ ४ ॥ 
संजातो विमलागर्भ akin | जातिस्मरत्वमासाथ सालसः खितवानसौ ॥ ५॥ 
अनेन कारणेनायं बालो बाठक्रियोद्यतः | गतो5लसत्कुमाराख्यां समस्तसुवनातिगाम्‌ ॥ ६ ॥ 
` उद्यानवनजातायाः सुप्रभाया रतं प्रति | कीटावतीभिधो हारखुटितो5व्श्यतां ययौ ॥ ७॥ 
अन्वेषणं प्रकुर्वद्धिस्तन्नरेयत्नतत्परेः | महानुग्रहतः प्राप्तः स हारस्तद्वनान्तरे ॥ € di 
a मध्ये सुवर्णकाराणां THC सकले नरः । हारं न कोऽपि dead शक्गोति कुशलाशयः ॥ ९॥ 
ततोऽसत्कुमारेण गत्वा राजगह द्रुतम्‌ । सं हार; संस्कृतो दिव्यः प्रभोद्योतितपुष्करः ॥ १० N 
राजां विलोक्य तं हारं संस्कृतं खपुरः स्थितम्‌ | जगाविदं कुमारं तं विस्मयव्याप्तमानसः ॥११॥ 
इदं सुदृष्टि विज्ञानं जया सारं क शिक्षितम्‌ | मम विस्मितचित्तस्य कुमार वद सांप्रतम्‌ ॥१२॥ 
निशम्य भूपतेवीक्यं कुमारो निजगाद तम्‌ । आत्मा मया सृतः खेन जनितोऽयं स्वयोषिति UN 
» विमलेय पुरा भार्या नूप माताञ्धुना मम । अपुत्रोऽहं alse हि संजातस्तनयो बत ॥१४॥ 
रुला सुदृष्टिसंबन्ध नरेन्द्रो बहुभिनपेः । अभिनन्दनसामीप्ये तपो जेनमशिश्रियत्‌॥ १५ d 
अन्येऽपि बहवो ठोका महाविस्मयसंगताः | जिनधर्म सुखाधारं प्रतिपन्नाः सुमेधसः ॥ १६ ॥ 
ततोऽठसत्कुमारोऽपि संसारत्रस्तमानसः । पूर्वोक्तस्य गुरोः पार्श्व दीक्षां देगम्बरीं दधौ ॥ १७॥ 
नानातपः प्रकुर्वाणो मन्दरस्थिरमानसः । वरोत्तरदिशाभागं प्राप शोरीपुरस्य सः ॥ १८॥ | 
a अथालसकुमारोऽयं खित्वा पश्चिमरोधसि | यमुनायाः समाधानान्नि्वीणं गतवानसौ ॥ १९ ॥ 
 -  ॥इति खुदष्टिसुनिकथानकमिदम्‌॥ १७३ ॥ 
3k 
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१५७. धर्मसिहसुनिकथानकम । 


ठाभि भेख्ये XN A. मैसिंहो 2 
Y & । विनयाचारसंपन्नः समस्तजनवहभः ॥२॥ 
दक्षिणापथदेशेऽस्ति कोछादिगिरिपत्तनम्‌ | वीरसेनो नृपस्तत्र रूपी वीखतीग्रियः ॥ ३ ॥ 
चण्डचित्तः Sue पत्सुतस्तनयाऽप्यभूत्‌ | पद्मपत्रसमानाक्षी पद्मपाणिपद्दर्‍या ॥ ४ ॥ 
मसि नरेन्द्रोञ्य धर्मभूषितसन्मतिः | चन्द्रश्रिया समं भोगान्‌ सुननानो व्यवतिष्ठते ॥ ५॥ 
अन्यदा ARASİ राजा दमवरान्तिके । धर्म श्रुत्वा प्रवव्राज aE: ॥ ६ ॥ 
चन्द्रश्रीरपि THA सर्वव्यापारवर्जिता । स्मरन्ती uere dar दीनमानसा ॥ ७॥ 
SAAS तां ष्ठा खसारं दुःखदुःखिताम्‌ | साधोरन्वेषणा चक्र ग्रामखेटपुरादिषु ॥ ८ ॥ 
चण्डभूतो विठोक्येमं साधु तपसि संखितस्‌ | ब्रतभज्ञं चकारास्य भूयो भूयः प्रचण्डवाक्‌ ॥ ९॥ "` 
राजा राज्यश्रियं frr महावैराग्यसंगतः | भूयो जेनेश्वरी दीक्षां जग्राह गतमत्सरः ॥ १० ॥ 
ततः पश्चिमवेलायां चण्डभूतो महाग्रहः | अन्वेषणं चकारास्य साधोरस्य पुनः पुनः ॥ ११ ॥ 
्रविशान्तं ततो ष्ट्रा कोछादिगिरिपत्तनम्‌। दधाव पृष्ठतस्तस्य चण्डसूतः कुघान्वितः ॥ १२॥ 
मुनिर्मध्याहवेलायां भिक्षां कृत्वा स तसुरे । दृष््राञ्मुँ चण्डभूतं च दध्यावेवं खचेतसि ॥ १३ d 
बहुघाञ्नेन मे पूर्वे ब्रतभङ्गः कृतो बलात्‌ । अधुनाज्यं fag क्षिप्रं तपोनाशं करिष्यति ॥ १४ ॥ ७ 
चिन्तयित्वा चिरं योगी विधायालोचनां पुनः | शरीरादेस्तथा emi विष्टो हस्तिकलेवरे॥ १५ ॥! 
चण्डभूतोऽपि संक्रुद्धस्तत्पुरे सकले तदा | ACH तं मुर्नि कापि विवेश निजपत्तनम्‌ ॥ १६ ॥ ` 
धर्मसिंहो नृपस्तत्र HS कृत्वा समाधिना । दिव्यबुन्दीधरो जातो देवोऽयं दिवि भासुरः ॥१७॥ 
॥ इति श्रीधसेसिंहसुनिकथानकमिदम्‌ ॥ १५४॥ | 
* 


१५५. वृषभसेनसुनिकथानकम्‌ । : 


बभूव पाटलीपुत्रे नगरे जनसंकुले | वृषभोपपदो दत्त इभ्यः श्रेष्ठी महाधनः ॥ १ N 

वृषभश्रीः प्रिया तस्य PASAT | वृषभोपपदः सेनः सगुणसत्सुतोञभवत्‌ ॥ २॥ 
तस्मिन्नेव पुरे भोगी श्रेष्ठी धनपतिधैनी । श्रीकान्ता त्मया चार्वी पनश्रीस्तत्सुताउभवत्‌ ॥ २ ll 
एषा वृषभसेनाय वितीणी जनकेन च । अनया सह Barat भोगांसस्थी सुठीलया ॥ ४ ॥ 
अन्यदा धर्ममाकर्ण्य जैनं दमवरान्तिके | भोगनिःस्पृहचेतस्कः प्रवत्राज स घीरषीः॥ ५॥ ॐ 
धनश्रीरपि शोकार्ता रोदनारक्तठोचना | त्यौ गततबुच्छाया कपोलपतिताठका ॥ d 

दृष्टा धनश्रियं श्रेष्ठी ससुतां दुःखिनीं तदा | साधोरन्वेषणं तस्य तत्कान्तस चकार सः ॥७॥ 
Ensi योगिनं काप meiga रुपास्वितः | pensa तपोभन्गे सुतायै स समर्पितः ॥ < N 
दिनानि कानिचित्‌ खित्वा तया साकं घनश्रिया । वरदत्तान्तिके दीक्षा जग्राहासौ विशुद्धधीः ॥९॥ 
अनेन विधिना तेन बारद्वितयमस्य च । peus विधायाशु भूयोऽपि तपसि खितः ॥ १०॥ " 
भूयस्तृतीयवेलायां बद्धा्यु खगहान्तरे । शरी प्रवेशयामास साधु सावितमानसस्‌ ॥११॥ 
खबन्धवेदनाधारव्याकुलीमूतमानसः | दध्याविद पुनः जबन्धवेदनावारव्याङुठीमूतमानसः | TAAL पुनः साधु बॅ UNS श्रेष्ठिमन्दिरमध्यगः ॥ १२॥ 


1 पफज्ञ निकरम्‌, CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. is 


३४८ हरिषेणाचायेकृतते' बृहत्कथाकोरो [ १५५, १३ 


aug ममानेन e कृतः कथय DW तंतयवेलायों तपर करिष्यति ॥ १३॥ 
एवं विचिन्त्य तत्रयः स साधुः साधु चेश्तिः । संन्यापविधिना as कृत्वा5भूत्‌ त्रिदिवेश्वरः॥१४॥ | 
॥ इति वृषभसेनसुनिकथानकमिदम्‌ ॥ १५५ ॥ 
: 


१५८६. जयसेननृपतिकथानकम | 


5 जयसेनो महीपालः श्रावस्तीनगरीभवः । आसीदुपासकः श्रीमान्‌ वीरसेनाइतिवलभः ॥ १॥ 
हारराजितवक्षस्कः कलाविज्ञानकौशळः | वीरसेनो5भवतू पुत्रखयोरसन्तवछमः ॥ २॥ 
मनसा aed भोगं तया सार्थं दिवानिशम्‌ । अयं प्रेमाकरो रूपी Baa व्यवतिष्ठते ॥ ३॥ 
` अस्यामेव पुरि ga: शिवगुप्तामिधानकः' | fata: ससंघोड्सो वसति ग्रीतमानसः ॥ ४॥ 
भूपालस्य गुरु प्रेयान्निजराद्धान्तकोविदः । व्याख्यानं विदधत्तस्य संघस्य पुरतो मदी ॥ ५ ॥ 
` ७ अन्यदा विहरन्‌ कापि वृषभो यतिपूर्वकः । राजाचार्यः समायातः श्रावस्तीं संघसंगतः ॥ ६ ॥ 
जयसेनस्तदाभ्यासं' श्रुत्वा जैनेश्वरं वृषम्‌। वोद्धधर्म विहायाशु बभूव श्रावको महान्‌ ॥ ७॥ 
अनेन भूमुजा तत्र सामन्तान्तःपुरादिकः d महाजनपदः सवः श्रावकः परमः कृतः ॥ ८॥ 
स्वकीयं मण्डल तेन जिनायतनमण्डितम्‌ | कारितं भक्तियुक्तेन जयसेनेन सर्वतः ॥ ९ ॥ 
एवं कृतेऽसुना -राज्ञा जिनधर्म प्रकुर्वता । शिवगुप्तामिधो भिक्षुश्चकोपास्मै नरेशिने ॥ १० ॥ 
s शिवगुपो रुषं प्राप्य जयसेनस्य धीमतः । नितान्तं मारणोपायं दध्यौ मनसि दुष्टधीः ॥ ११॥ 
अन्यदा कोधरक्ताक्षः एथिवीपुरनायकः | बभूव सुमती राजा वोद्धध्मपरायणः ॥ १२ ॥ 
अनेन भूभुजाऽवाचि शिवगुप्तो निजो गुरु; । बुद्धदेवं विहायेमं जयसेनो जिनं श्रितः ॥ १३॥ 
निशम्य तद्वचः कोपी शिवगुप्तः खरध्वनिः | लेखं प्रवेशयामास जयसेनतृपान्तिके ॥ १४ ॥ 
बुद्धधर्म विहायेमं समस्तसुखकारणम्‌ । जयसेन दुराचार जिनधम प्रपन्नवान्‌ ॥ १५ ॥ 
मां यदीच्छसि रे मूढ जिनधम विहाय च । ततो बुद्धोदितं धर्म गहाण सुखवाञ्छया ॥ १६ M 
तछेखदईनिनापि जयसेनो जिनप्रियः | ग्रहीतुं नेच्छति' कूरं बुद्धधर्म मनागपि d १७॥ 
एवं .ह्यनिच्छतस्तस्य बुद्धधर्म मनीषिणः | .जिनधमोनुरक्तस्य जयसेनस्य भोगिनः ॥ १८ d 
अच्रठं दण्डसंयुक्तं सहत्तमटनामकम्‌। समीपं प्राहिणोति स्म सुमतिः सुमतिबपः ॥ १९ ॥' 
श्रावस्तीं नगरीं प्राप्य जयसेनं ATH च । हस्त्यश्वरथपादातेः स्कन्धावारो व्यवस्थितः ॥ २० ॥ 
= स्कन्धावारं जगादेदं सहस्तभटनामकः | घनाघनघनध्वानवीरनिोषया गिरा ॥ २१ ॥ ` 
स्कन्धावारो मदीयोऽसौ न कोऽपि sumen: | जयसेनं दुराचारं यो निहन्ति निकारिणम्‌ UV 
निशम्य वचनं तस्य दीनं गद्भदभाषिणः | उपासको बभाणेतं तदानीममभिसारकः ॥ २३॥ 
भवन्तस्ति्ठतः' St भयं हिला शरीरजम्‌ । gad दुष्टचेतस्कं जयसेनं निहन्म्यहम्‌ ॥ २४३ 
एवं निगद्य तं प्राप्य सेनान्तं वृषभादिकम्‌ | मिथ्याविनययोगेन प्रवबाजाभिसारकः d २५॥ 
a एवं तपःखित॑ श्रुत्वा जयसेनो नराधिपः । तदवन्दनार्थमायातो भक्तिहृष्टतनूरुहः ॥ २६ ॥ ` 
1 All the Mss, put No. 155. 2 पफ शिवयुप्तवेधानकः. 3 [ जयसेनस्तदभ्यारे |. 
4 ज “दपान्तिकम्‌, 5 पफ नेच्छतः 6 पफज्ञ grein, 7 पफ gem, ज SUO 
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३४९ 
ana जनं सर्व जिनायतनबाद्यतः । जिनं युनिगणं नत्वा प्रियतर जिनाल्यम्‌॥ RON 
ततो मच्चनिमित्तेन जिनचेत्याल्यान्तरे । विवेश अक्तिसपन्नो रांजाचार्योडमिसारकः ॥ २८ ॥ | 
जिनायतनगभेस्थाखयो पि प्रीतमानसाः A स्वदुःखसुखसंपन्नास्तिष्ठन्ति E ॥ २९॥ 
आचायेपांदयोयावच्छिरसा SEESSENT | करोति पतनं राजा जाबुरपष्रमहीतठः ॥ ३०॥ 
तावदादाय वेगेन usu सिताननास्‌ । हत्वा तया गले सूपं नष्टोऽयमभिसारकः ॥ ३१॥' ; 
षुरिकैकम्रहारेण विहलीभूतमानसः । पतिला धरणीपीठे ममारायं महीपतिः ॥ ३२॥ 

सत महीपतिं eg पतितं ते जिनाग्रतः। दध्यौ खचेतसि क्षिप्रमाचायोज्ये कुशाग्रधीः ॥ ३३ ॥ 
उपष्टवोज्यमीद्क्षः शमनं याति निश्चितम्‌ । न विनात्मविधातेन विहितेन महीतले ॥ ३४ ॥ 

एवं विचिन्य योगीन्द्रो नृपरक्तं Te सः | करेणेता च तत्कुड्चे लिलेखाक्षरपङ्किकाम्‌ ॥३५॥ 
मयेदं कर्म नो लोका विहितं नियतं भुवि । कृतमेतदिदं क्षिप्रममिसारेण सांप्रतम्‌ ॥ ३६॥ ॥ 
लोकापवादभीतेन सुनिवेषविधायिना । उप्ववविनाशाथ मया खस्य वधः कृतः ॥ ३७॥ 


एवंविधां हि तत्कुड्ये लिखित्वाउक्षरपज्ञिकाम्‌ | खनिन्दनादिकं कृत्वा जिनेन्द्रपदसंनिधो ॥३८॥ 
जिनेन्द्रदीक्षया शुद्ध wart विधाय च । स्सरन्‌ पञ्चनमस्कारं धर्मध्यानप्रायण: ॥ ३९ ॥ 
खकीयमुदर हत्वा करवाल्याऽतितीक्ष्णया | समाधिमरणं प्राप्य सूररिष दिवं ययौ ॥ ४० ॥ | 
वीरसेनङुमारोऽपि eat सतिमागतौ । उपसर्ग चकारास्य संघस्य सकलस्य सः 93 ॥ ५ 
जिनमन्दिरसद्भिततौ प्रवाच्याक्षरपङ्किकाम्‌ | आचार्यलिखितां स्पष्टां निजाभिज्ञानसंगताम्‌ ॥४२॥ 
खनिन्दनविषिं कृत्वा जिनधर्मविधायकः | वीरसेनकुमारोऽयं quil ृतजिनस्तुतिः ॥ ४३ ॥. 


॥ इति श्रीजभिसारशखनिहतजयसेननपतिकथानकसिदम्‌ ॥ १७६ ॥ - 
* 


१७, शकठालसुनिकथानकम | 


अभवत्‌ पाटलीपुत्र नन्दो नाम महीपतिः । सुनन्दा तन्महादेवी नन्दिताशेषबान्धवा ॥ १॥ 7 
A^ e ; 

TAT भूपतेमत्री शकटालो महापति; | महाबन्धुवमापन्नः ्ीणितारेषभूपतिः ॥२॥ 

अंथ साधुजनाकीर्णे विषये वत्सकामिधे | आंसीदत्र sme कौशाम्बी नगरी परा॥ ३॥ 

सुभूतित्राह्मण॑स्तस्थां cat कपिलाभिधा । द्वावभूतां सुतों तस्याँ रूपराजितविग्रही ret 

आद्योज्पराभिधो ज्ञयो वेदस्सृतिविवजितः । सोमिछारमणीकान्तो मुग्धमावो प्रियंवदः ॥ ५ ॥ 

अपरो Taree: स्मृतिशाल्रार्थकोविदः । समस्तलोकविख्यातः सुप्रमाख्यप्रियापतिः vet = 

अन्यदा दुःखसंतप्ता सोमिला दीनमानसा | Eus प्रयत्न अतं दुःखबरताविषिम्‌ ॥ ७ ॥ 

अवसाने विधेरस्य मूर्खककरातायुजः-। दविजस्य भोजन पश्चादतव्यं विधियोगतः ॥ < ॥ 

इदं विचिन्ल सा तत्र सोमिाऽपरनामकम्‌। भोजयित्वा निजं कान्तं यृष्टाशनविधानतः ॥ ९ || ` 
ust | बृषद्वयम्‌ । कृष्णोपकरणं सा तं बिससज जुगुप्सितस्‌ ॥१०॥ 

TASS कृष्णवंश्राणि तथा कृष्णतृषद्वयम्‌ । क्ृष्णोपकरण सा त | ) हु 

भुत्तवा तद्भोजनं सोऽपि निर्गय शनकेगहात्‌ | उक्तोऽहमनया मूंखों विवेश गहन वनम्‌ ॥११॥ 

नानाश्रापंदसंकीर्ण नानातरुसमाङुे । पांदयोर्हि पपातायं देवताया भयोज्हितः d १२॥ | 


1 पफ ma »ज युगलमिदम्‌. 2 पफज कुलकम्‌. 9 ज आचायोलिखितां. 4 पफ mamma C । 
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egisi देवता Ai खपादपतित वने | ददो वरमिम तुष्टा द्रिजायास्मे कृपावती ॥ १३॥ 
नानाशास्रकृताम्यासश्चतुर्वेदषडङ्गधी;ः । त्वं काव्यनाटकोपेतः संक्षेपेण भविष्यसि ॥ १४ ॥ 
एवं निगद्य तं देवी संप्रेष्य निजमन्दिरम्‌ | तोषपूरितचेतस्कः संतस्थे स निजास्पदे ॥ १५॥ 
एवं संतिष्ठतेञ्सुष्मिन्‌ कोशाम्बीनगरान्तिके । वटग्रामिञभवद्‌ विग्रः सूर्यशर्मा जनप्रियः ॥ १६ ॥ 
5 चूसुमित्रा प्रिया तस्य मनोनयनवछमा । पुत्रो वररुचिस्तस्यां बभूव विनयान्वितः d १७॥ 
ततो वररुचिः पूर्व नसुचिश्च बृहस्पतिः । इन्द्रदत्तोऽप्यमी सर्वे पठनार्थं विनिर्ययुः ॥ १८ ॥ 
एकसंस्थो भवेदाद्यः स्फुटं वररुचिबैटु; | Raat नमुचिः प्रोक्तञ्निसंशोऽयं बृहस्पतिः ॥ १९॥ 
RMAC यथाक्रममवस्थिताः | उपाध्यायगृहे सर्वे पठन्ति प्रीतचेतसः ॥ २० ॥ 
अपरो ब्राह्मणस्तेषां चतुर्णामपि सर्वदा। संखामेकां ददालेष चारुनादेन सर्वदा ॥ २१ ॥ 

० एकया संखया तत्र नूनं TARNE: | खीकरोति तदुक्तार्थ समस्तमपि मूलतः ॥ २२ ॥ 
एकां वररुचिः संस्थां त्रयाणामपि शोभनाम्‌ | ददाति नसुचिः स्पष्टं तयादत्ते तदुक्तिकम्‌॥ २३॥ 
ददाति नमुचिभूयः.संस्थामेकां द्वयोरपि । तया बृहस्पतिः क्षिप्रमादत्ते तेन भाषितम्‌ ॥ २४ ॥ 
भूयो बृहस्पतिः संस्थामिन्द्रदत्तस्य चैकिकाम्‌ | ददाति ग्रीतचेतस्को वाचा धीरगमीरया ॥ २५॥ 
तदुक्तमिन्द्रदत्तोऽपिं यथावस्थितमादरात्‌ | संस्थाचतुष्टयेनापि walt was द्रुतम्‌ d २६ Ul 

७ अनेन विधिना सर्वे वेदवेदार्थपारगाः | पठन्तोऽनुदिनं हृष्टा बभूबुः शाख्नवेदिनः d २७॥ 
ततः सवेऽपि ते पुष्टाः प्रदाय गुरुदक्षिणाम्‌ | एकवर्णमनोहारि गोसहस्समुद्भवस्‌ ॥ Re ॥ 
नगरे पाटलीपुत्रे पताकावलिभासिते | ययुनेन्दसमीपं ते तोषविस्फारितेक्षणाः ॥ २९ ॥' 
अत्रान्तरे महीपालो नन्दाख्यो नन्दितावनिः | काळगोचरतां ग्रासो विविं को वाऽवछङ्गयेत्‌ ॥३०॥ 
देइसंक्रमणोपेतविद्यया नमुचिस्तदा | हित्वा शरीरमत्रेव नन्दकायं विवेश सः ॥ ३१ ॥ 

» एवं कृतेञ्मुना नूनमुत्थाय सहसा पुनः । नन्दश्चिरंतने राज्ये तस्यौ मुदितमानसः d ३२॥ 
एकवर्णगवां दिव्यं सहस्रं बहुदुरधकम्‌ | वररुच्यादिविभ्रेम्यो ददौ नन्दः खतोषतः ॥ ३३ N 
गोसहस्तमिदं दिव्यमुपाध्यायख तेः पुनः । अन्यस्य कस्यचिद्धस्ते प्रेषितं तोषमागतैः ॥ ३४ ॥ 
गोसहस्लमिदं दृष्टा चोपाध्यायोऽन्तिके तदा । GAR दत्तः शापोड्यमीद्श! ॥ ३५ di 
गोसहस्तमिदं खेन ग्रहीत्वा खल्चेष्टिताः | मदन्तिकं न संग्राप्ताः परहस्ते प्रवेशितम्‌ ॥ ३६ ॥ 

= अनेन नम॒चेः शापो मधविद्टालनामकः। स मारणात्मकः शापो दत्तो वररुचेरपि ॥ ३७॥ 
इन्द्रदत्तस्य शापोऽयं बितीणोऽनेन कोपिना | महाग्रहसमुत्थानं ग्रहणं ते भविष्यति ॥ Ré N 

. शापमेवंविधं लब्धं खयोग्यमपरद्विजात्‌ | योगानन्दस्य कुर्वाणाः सेवां तिष्ठन्ति ते पुनः ॥ ३९ ॥ 

एवं हि तिष्ठतां तेषां मद्यं दोषावहं नृणाम्‌ । योगानन्दपरीक्षार्थं शकटालेन पायितः ॥ ४० ॥ 
नन्देनापि च रुष्टेन शरावं अक्तिपूरितम्‌ | एवं दिने दिने साथ कांजिकेन प्रयच्छता ॥ ४१ ॥ 

a घनान्धकारसंयुक्ते चाण्डकारे भयानके | शतेन सह पुत्राणां शकटालो निधापितः ॥ ४२॥ 
अत्रैव नगरे श्रेष्ठी दत्तान्तः सागरादिकः | बभूव लोकविख्यातः सुनन्दाख्यप्रियापतिः ॥ ४३ ॥ 

` ततो भोजनवेठायामनेन श्रेष्ठिना सह | एको हि श्रेष्ठिरुपेण पिशाचो भोक्तुमिच्छति ॥ ४४ ॥ 
बुभुक्षाग्रस्तचित्तस्य तत्समं भोक्तुमिच्छतः | व्यवहारो बभूवायं तदा श्रेष्ठिपिशाचयोः ॥ ४५.॥ 
Ri भूभुजा तत्र शकटालं ` महामतिस्‌ | कूपादुत्तारितः शीप्रमयं कोतुकमिच्छता ॥ ४६ ॥ 
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ST सतसत्र संबन्येन परीक्षणम्‌ | कृत्वा निधौटितोऽनेन पिशाचोजपि तदन्तिकात्‌ ॥४७॥ 
ततो निधोटितिज्मुष्मिन्‌ शकटाठेन Tal | श्रेष्ठिनस्तस्थ संजाता सा भार्या वशवर्तिनी TZA 
नन्दोपरि रघ ver छिद्रान्वेषी दिवानिशम । भस्सगूढाभिवत्‌ तस्थौ शकटाल; प्रियंवदः ॥ ४९॥ 
छ्ब्ध्वा वररुचिदिव्यै नन्द्राज्यपदं ययौ | नरेन्दशेखरीभूतः GA प्रीतमानसः || ५० ॥| 
अनयोस्तिष्ठतोरेव॑ नन्दो वररुचि जगो। कौतुकव्यापचेतस्को महासामन्तमध्यगः ॥ ५ १॥ 
कान्यस्य भट्टपुत्राहं चतुर्थ पादमादरात्‌ | करोमि त पुनः शीभ कुरु पाद्यं बुध ॥ ५२ It 


नन्दस्य वचनं Aa सभामध्यानुयायिनः | ऊचे वररुचिः eT भवतु भूपते ॥ ५३॥ ` 0 


ततोऽन्यदिवसे जाते विष्टा संसद्‌ । नन्दो जगाद तं भूयस्त्वं संतुष्टमानसः ॥ ५४ ॥ 
विपश्चितां मानसवछमो्यं श्रुतिप्रियः स्पष्टवराक्षरोक्तिः | 
ठन्धो मया काव्यचतुर्थपादो रणं टणं टण्टणटण्टणेति ॥ ५५ ॥ 
बालवृद्धमनोहारि बुद्धकर्मरसायनम्‌ | काव्यपादत्रयं जूहि प्रथमं रं महामते ॥ ५६ ॥' 
नन्दवाक्यं समाकर्ण्यं तोषकण्टकिताङ्गकः । काव्यपादंजय प्रोचे पूर्व वरसुचिस्त्विदस्‌ ॥ ५७ ॥ 
नन्दनस्य राज्ञो मदविहलाया हस्ताच्युतः खर्णघटो युवयाः | 
सोपानमाश्रित्य करोति शब्दं रणं esp टण्टणटण्टणेति ॥ ५८॥ 
कपाटमाश्रित्य बराङ्गनायाः संदर्शितो यौवनगर्वितायाः | 
न रोचते तस्य जितेन्द्रियस्य सनुपुरः प्रब्रजितस्य पादः ॥ ५९ ॥ 
=, नाप्यागमोऽस्ति TAA न मारुतस्य Seat न भवति प्रथमम्रदोषे । 
अव्यक्तनूपुररवध्वनिषोधितेन पारापतेन पतता कृतमन्धकारम्‌ ॥ ६० ॥ 
सुश्रु सुचारुरयं कविपुत्रो राजपथेन गतः प्रवदन्‌ सः । | 
पश्चिमपादमिम हि पठंश्व कर्कशनालमकर्करानाठम्‌ ॥ ६१ ॥ 
- कापि न ashe हि कारणबुद्धिसस्स पदस्य परस्य न वेत्ता। _ 
मामिदमद्य भणिष्यति राजा क्केशनालमककेगनालम्‌ ॥ ६२ Ul" 
उत्पलनालकृताभरणा सा त्वं न गतः स्थित एव निराश | 
अद्य कृतं कमलं कमलाक्षि ककैशनाठमकर्कशनालम्‌ ॥ ६३ Ul 
अङ्नुलितर्जनजर्जरिताङ्ग शीर्ण विशीर्णपवित्रपलाशम्‌ । 
अद्य कृतं BAS कमलाक्षि ककेशनाठमकर्कशनालम्‌॥ ६४ 
निशम्य वचनं तस्य शकटालो जगौ नूपम्‌। राजन्नस्य मतिदश लदन्तःपुरनाशिनी ॥ ६५ ॥ 
शकटालवचः श्रुत्वा कोपारुणनिरीक्षणः | जगाद किङ्करान्‌ राजा भूकुटीभीषणाठिकः ॥ १६ ॥ 
इमं वररुचिं दुष्टमन्तःपुरविनाशिनस्‌। बहिनंगरतो नीत्वा Gear विहिसनम्‌ ॥ ६७ ॥ 


पाटळीपुत्संज्ञस्स पुरस्यास्य समीपगम्‌ | पठाराकूटनामानं ग्राम प्राप्य स तस्थिवान्‌ ॥ ६९ ॥ 


` नन्दोदितं समाकर्ण्य गृहीलाञ्मुँ च किङ्कराः | सुक्तवा वररुचि मार्गे जघुरन्ये नरं पुनः ॥६८॥ ^ 


अथ नन्दस्य भूपस्य नन्दनो दुष्टवाजिना | नीतो$टवीं तरुच्छन्नां सुनन्दो नाम विश्चुतः ॥ ७० lt 


भिन्नाञ्ञनसमानायां क्षणदायां स तद्वने । न्यग्नोधवृक्षमारुद्य तस्यो नरपतेः सुतः ॥ ७१ Ul 
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एवं संतिष्ठतेज्सष्मिर्त एकी RAS RAAE Pod: पररय तं वरं प्थुमण्डठम्‌॥७२॥) 
्यग्रोधकं समारुह्य राजपुत्रसमीपके | fere जगाविमं Rr नृरा्जस्तिष्ठ निर्भयः ॥.७३ N: 
तत्कुमारान्तिके यावद्रिक्षस्तिष्ठति निर्भयः-। तावद्व्याम्रोञपि संप्राप्य तद्वटाधःस्थितो' जगौ ॥ ७४:॥; 
मित्र क्षुधापरिश्रान्तस्तिष्ठाम्यत्र वटान्तिके । सुप्तनरमिम ga भोजनार्थं मम gT ॥:७५.॥ 

$ रिक्षो निशम्य तद्वाक्यं पुण्डरीकं जगाविदस्‌ । बुमुक्षाग्रस्तचेतस्कै वटमूलव्यवखितम्‌ः ॥. ७६ ॥: 

_ मदत्तिक TRE शरणार्थं महावनें | अमुं कथं प्रमुञ्चामि सुसं नन्दस्य नन्दनम्‌ ॥ ७७ Wp 
आकर्ण्य TSA व्याघ्रो बभाणेमं पुरस्थितम्‌ | क्ृतन्ना मानुषाः सन्ति gaa तेन मां प्रति. thet): 
मूकभावं परिप्राप्य स्थापयित्वा निजान्तिके । कुमारं सोऽपि सुष्वाप निद्राधूर्णितलोचनस्‌ ॥७९॥: 
रिक्षेञमुष्मिन्‌ प्रसुप्ते च पुण्डरीको जगावमुस्‌ । कुमारेमं EST येन भुक्तवा. ब्रजाम्यतः ॥८०॥ 

॥ सुनन्दस्तद्गचः श्रुत्वा जगौ व्याप्रं क्षुधार्दितम्‌ । दुष्टाथरेनाहमानीतो वनं व्याध भयावहम्‌ ॥८१॥ 
एकाकी रक्षितोऽनेन वटवृक्षे5ञ्ञ शोभने । कथमेतं प्रमुञ्चामि भवन्तं प्रति सांप्रतम्‌ d ८२ ॥ 
एबं निगद्य तं.तत्र रिक्षो हस्तद्वयेन च । उत्थापितः कुमारेण Wd प्राप्य जगावसुम्‌.॥ ८३:॥: - 

उतेवं ते.हं किंचि दु RR I 
ुक्ताक्षराणि चेतानि ani लै नराधम | शेषाक्षरेषु यत्कार्यं भूतं भावि भवत्यपि ॥ ८४॥ 

४ अथवा योऽ्थमेतेषामक्षराणां भविष्यति | स्वेषामपि तं दृष्टा तस्य कार्य भविष्यति ॥ ८५ ॥ 
एवमुक्त्वा तकं रिक्षो व्याघ्रोऽपि वटदेशतः | अदर्शनीयतां प्राप्य यथाख॑ निलयं गतः ॥ ८६ ॥' 
प्रभातसमये जाति सुनन्दः प्रीतमानसः | पितुरुत्कण्ठितो भूत्वा ययो स्वं स निकेतनम्‌ ॥ ८७॥ 
यत्कोऽपि The वाक्यं तत्समं वदति स्फुटम्‌ | तत्तस्य हृषयन्‌ सर्वे GARI व्यवतिष्ठते ॥ ८८॥ 
नन्दः पलारकूराख्यग्रामलोकमशेषकम्‌ः। तदानीमादिदेशेदं कोपलो हितलोचनः ॥ ८९ ॥ 

a आकाशभूमिसंत्यक्त जलमानीयतां मम | यदि नानयसि क्षिप्रं दण्डयोग्योऽसि सांग्रतम्‌ ॥९०॥' 
नन्दभूपवचः श्रुत्वा समस्तः श्रुतपूर्वेकम्‌ । 'पलाशकूटसंजातजनोऽजनि ससाध्वसः ॥ ९१ ॥ 
पलाशकूटजं लोकं विलोक्य भयविह्वलम्‌ | इदे वररुचिः प्राह विपश्रिद्वणसंमतः ॥ ९२ ॥ 
स्नानं विधाय विश्रब्धः कुरुध्व॑ भोजनं जनाः । प्रवेशयामि तस्याहं प्रभाति जलमुत्तमम्‌ ॥ ९३ ॥ 
विश्रब्धीकृ तलोक॑ तदा वररुचिः पुनः । तत्तोयम्रापणे बुद्धि चकारेमां विचक्षणः ॥ ९४ d 

= उषाचळभृतान्‌ GUAM समर्प्यं सः । इमं प्रवेशयामास नन्दभूपाठसंनिधिम्‌ ॥ ९५॥ 
तड्ठामवासिलोकेन मुक्तान्‌ जलभृतान्‌ कुटान्‌ | विलोक्य भूपतिः प्राह तछोक॑ बहुविस्मयः ॥९६॥ 
इदं जलं gl लब्धं भवद्विस्तोषसंगतेः | कुतो वत्स समानीतं जनाः कथयताशु मे ॥ $9 U^ 
नन्दवाक्यं समाकर्ण्य तजनो निजगाद तम्‌ । महाविस्मयसंपन्नं भयवेपितविग्रहः d ९८ It 
पलाशकूरसड्ामात्‌ समानीतमिदं जलम्‌ | उषासमुद्भवं राजन्नस्माभिरभेवद न्तिकम्‌ ॥ ९९ ॥'* 

» पठाशकूटलोकस्य निशाम्य वचनं नृपः । भूयो बभाण तं रुष्टो विस्मयव्याप्तमानसः ॥ १०० ॥ ˆ 
युष्माकं केन संदत्तो झुपदेशोऽयमीव्शः | एतद्ददत मे सलं यथावृत्तं महत्तराः ॥ $e? N 


1 The Mss. uniformly read Re which is retained, but better [ sat], 
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महत्तरवचः श्रुत्वा तदानीं वसुधाधिपः | विस्मयव्यापते डया जानाति GAT ॥ १०३ ॥ 

À दानी वसुधाधिपः । विस्मयव्याप्तचेतस्को मौनमादाय तस्थिवान्‌ ॥ १०४॥ 
अन्ययुः प्रातरुत्थाय नन्दो वदति तजनान्‌ । ममेमं मृष्टपानीयं कूपमानयत g ५ | 
तथानयत मे ats हसन मदशाठिनम्‌ | कूपः पञ्चिमदिरभागे तद्रामस्य विधीयताम i te 
एवमादिकमुदिश्य हित्वा मार्ग दिवानिशम्‌ । यक्षदेवीं aream तूणमानयतां जनाः ॥ , si 
त तखचन्द्वाक्यन सा नीता यक्षदेवता । तृपान्तिक समासेन तदुक्तिविधियोगत; ॥ १०८ ॥ 
आनीतया तया दव्या नन्दभूपाठसंनिधिम्‌ | इष्टः पठन्‌ कुमारोज्सो पूर्वाक्ताक्षरपद्धतिम्‌ ॥१०९॥ 
= देवता पराह कुमारं प्रीतमानसा । यथागतं तथा सर्वमनुक्रमविधानतः ॥ ११० ॥ 
qat abad hr 
बंदितोपनितो्य यादि बज E ee हासत्वा; कीरतिव्याप्तदिगन्तराः ॥११२॥ 
बक च पाल्ता बालपुत्रवतू । यः पायः पापहीनस्य कां गतिं स प्रयास्यति VLAN 
* Me guam i di हृदयं किं न Vus वहिना ॥ ११४॥ 
a ISH यो नर; साध्वसूयकः । व्याजेन सेवनं कुर्यान्मित्रस्य धनदायिनः ॥११५॥ 

तेन न समं वर तमन्यत् जन्मनि । येन रिक्षमिमं पाप निद्राळुं हन्तुमिच्छसि ॥ ११६ ॥ ४ 
चिरोपाजितवैराशा नराः पापं सुदारुणम्‌ । न कुवैते महापाप यथा तवं दुष्टमानसः ॥ ११७॥ 
दुष्टचित्त न किं वेत्सि सर्वराद्धान्तजं फलम्‌ । अत्रामुत्र सुखं नाखि मित्रवञ्चनकारिणाम्‌॥११८॥ 
सेतु प्राप्य नदीने वा सरितः संगमं खल । ब्रह्मह्य शुद्धिमायाति Hawt नैव जातुचित्‌ ॥११९॥ 
मित्रचान्धवसंयुक्तः साधुभृत्यपरिच्युतः | अप्राप्नुवन्‌ वने स्थानं HAR नरकं ब्रजेत्‌ ॥ १२० ॥ 
पुरे वससि यत्पाप वृक्षाटव्यां प्रयोजनम्‌ | सिंहशादूलरिक्षाणां कथं जानासि मानसम्‌ ॥ १२१ ॥ 4 rem 
मानसे मम सावित्री रसनाग्रे सरस्वती | तेनेदं नृप जानामि गुह्यान्ते तिलकं यथा ॥ १२२ d 
श्रुत्वा वाररुचं वाक्यं तन्मनःग्रीतिकारिणम्‌ । नन्दोञ्मु स्थापयामास स्वपदे तुष्टमानसः ॥१२३॥ 
षडङ्गान्यस्य REA खक्रमो येन रक्षितः | सोऽयं गुणी चतुर्वेदी देवमाक्रम्य खण्डितः ॥१२४॥ 
छोको5यमिन्द्रदत्तेन नन्दभूपालसंनिधो । पठितः खानुरागेण सभामध्यातुयायिना ॥ १२५ Ul 
एते यथाक्रमं स्वे वररुच्यादयोऽनघाः | तस्थुः SATAY SE नन्दसूपाल्मानिताः ॥ १२६ ॥ » 
अत्रान्तरे महापद्मसूरिः संघसमावृतः | नगरं पाटलीपुत्रमाजगाम महामना; ॥ १२७॥ 

TA समागतं सूरि तत्पुरोद्यानमण्डपे | शकटालः परित्राप धर्मीमृतपिपासया ॥ १२८ ॥ 
तरिः परीस तमीशानं वन्दित्वा भक्तितो भृशम्‌ । श्रुत्वा जैनेश्वरे धर्म हिला सरव परिहस्‌ ॥१२९॥ 
महापद्मगुरोः पाथ महावैराग्यसंगतः | शकटालो विनीतात्मा तपो जेनमशिश्रियतू ॥ १२० ॥ 


1 [ms] 2 ane युगलमिदम्‌, 3 पफज त्रिकलमिदम्‌ 4 Verses, Nos. 111 
to 120, begin with the letters mentioned above ( after verse No. 83 ). In the 
Mss, the letters उ etc. are written at the beginning of each verse, being 
separated by two Dandas. For the convenience of printing, those letters are 
put here in dark type. 5 [प्रायः पापहीनश्व ].. 6 पफज़ कुलकमिद्मू. 7 पफ श्रीतकारिणम्‌; 


8 पफज्ञ युगलमिदमः 
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राप्य नि'शेषराद्वान्तसागरान्तं क्रमेण सः | शकटाठस्तपोराशिमेहाचार्यपदं ययौ ॥ १३१ ॥ 
ततो वाररुचिस्तत्र' नन्दभूपालपूजितः | सर्व वैरं समादाय तस्थौ मुदितमानसः ॥ १३२॥ 
द्वेषी वररुचिः कृत्वा प्रयोगं खमनीषितम्‌। नन्दभूपाठसन्मानमहागर्वसमन्वितः ॥ १३३ ॥ 
अथ मध्याहवेलायां f तं महामुनिम्‌ | अयं प्रवेशयामास नन्दान्तःपुरमन्दिरम्‌ ॥ १३४ UU 
३ विधिना भोजनं कृत्वा गकटाढोज्त्र सबरम्‌ | जगाम शुद्धचेतस्कस्तदानीं निजमाठयम्‌ ॥१३५॥ 
ततो वररुचिः प्राह नन्दभूपालमादरात्‌ । UAT WAKE शकटालः प्रविष्टवान्‌ ॥ १३६ ॥ 
भिक्षाव्याजेन संग्राप्य त्वदीयं भवनं TT । GHA ते$न्तःपुर सर्व नियया ASTRA ॥१३७॥ 
spar वररुचेवार्ता नन्दः कोपारुणेक्षणः। प्रजिघाय निजं लोकं शकटालवर्ष प्रति ॥ १२८ ॥ 
तद॒त्तान्तमिद ज्ञात्वा कृत्वा खालोचनाविधिम्‌। शरीरादिकमुज्झित्वा जपन्‌ पञ्चनमस्कृतिम्‌ 1११९ ॥ 
७ आदाय क्षुरिकां शातां पाटयित्वा निजोदरम्‌ । समाधिमरणं प्राप्य शकटालो दिवं ययौ ॥१४०॥ 
शकटालमुनिं ज्ञा्ा निर्दोष पञ्चतामितम्‌ | सद्यो बभूव नन्दोऽपि पश्चात्तापपरायणः ॥ १४१॥ 
महापद्मान्तिके शरुत्वा जिनधर्म सुखालयम्‌। स्वनिन्दनादिकं कृत्वा नन्दोऽरं श्रावकोञभवत्‌ ॥१४२॥ 


॥ इति श्रीशाकटालसुनिकथानकम्‌ ॥ १०७ ॥ ` 


* 


` ॥ एवं कथानकानां सप्तपञ्माशद्धिकशतेक कथाकोशपुस्तके ॥ 


* 3 


— 1 [ वररुचिस्तत्र ). 2 पफज्ञ युगलमिंदम. 3 पफज युगलमिदम्‌. 4 पफ शकटालाभि्थ; 5 पफज 
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TA रविः खर्गो यावत्‌ सलिलराऱयः । 
TRR नगापीशो यावदज्ञादिनिम्ञगाः ॥ १ ॥ 
यावत्तारा धरा यावद्रामरा-वणयोः कथा । 
ताव्चारुकथाकोश खित्ठतु क्षितिमण्डले ॥ २ ॥' 
यो बोधको भव्यकुमुद्दतीनां निशेषराद्धान्तवचोमयूखैः | 
: पुन्नाटसंघाम्बरसंनिवासी श्रीमोनिभदारकपूर्णचन्र: ॥ ३.॥ ` 
b ` 
जनाल्यब्रातविराजितान्ते चन्द्रावदातद्युतिसौधजाले | 
कातखरापूर्णजनाधिवासे श्रीवधेमानाख्यपुरे वसन्‌ः सः ॥ ४ ॥' 
सारागमाहितमतिविदुषां प्रपूज्यो नानातपोविधिविधानकरों विनेयः । 
तस्याभवद्‌ गुणनिधिजनताभिवन्धः श्रीशब्दपूर्वपदको हरिषेणसंज्ञः ॥ ५॥ 
इन्दोऽंकृतिकाव्यनाटकचणः काव्यस्थ कती सतो 
वेत्ता व्याकरणस्य तर्कनिपुणस्तत्त्वाथेवेदी परम्‌ । 
नानाशाख्नविचक्षणो बुधगणेः सेव्यो विशुद्धाशयः 
सेनान्तो भरताद्रित्र परमः शिष्यो बभूव क्षितो.॥ ६॥ 
“ठक्षणलक्ष्यविधानविहीनरछन्द्सा5पि रहितः प्रमया च । 
`A D रिषे 
तस्य शुभ्रयशसो हि विनेयः संबभूव विनयी हरिषेणः ॥ ७॥ 
आराधनोद्तः पथ्यो भव्यानां भावितात्मनास्‌। 
- शोको 
हरिषेणकृतो भाति कथाकोशो महीतठे॥ ८ 
हीनाधिकं “चारुकथाग्रबन्धख्यातं यदस्मामिरतिप्रमुग्धै; । 
मात्सयेहीनाः कवयो धरायां तच्छोधयन्तु स्फुटमादरेण ॥ ९ di 
भद्रं भूयाजिनानां निर्पमयशसां शासनाय प्रकामं 
जैनो TASH जीयाज्जगति हिततमो देहभाजां समस्तम्‌ | 
राजानोऽवन्तु लोकं सकलमतितरां चारुवातोऽनुकूलः 
सर्वे शाम्यन्तु सत्ता जिनवरवृषभाः सन्तु मोक्षप्रदा नः ॥ १० ॥ 


नवाष्टनवकेष्वेषु स्थानेपु त्रिषु जायतः | विक्रमादित्यकालस्य परिमाणमिदं स्फुटम्‌ ॥ ११ ॥ 
शतेष्वष्टसु विस्पष्टं प्चाहल्यधिकेु च । शाककालस्य सल परिमाणमिदं भवेत्‌ ॥ १२ ॥ 


. संवत्सरे चतुविंश वतमाने खराभिषे । विनयादिकपालस राज्ये शक्रोपमानके ॥| १३॥ 


1 पफज gue. -2-{ शपुरेऽवसत्‌ः]; 3 पफज्ञ युगळमिदमूः - 4 | लक्ष्यलक्षण_] : 5 जञ प्रमया, 


9 P J E . ae ss : - 
6 [ आराधनोद्धुतः ]. 7 [प्रबन्ध |. 
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एवं यथा लराज्यैपु सतु को | 
कथाकोश; कृतोऽस्माभिरभेव्यानां हितकाम्यया ॥ १४ ॥ 


कथाको शोज्यमीदक्षो भव्यानां मलनाशनः । 
पठतां श्रण्वतां fief व्याख्यातृणां च सर्वदा ॥ १५॥ 


सहसैद्वादशैर्बद्धो नूनं पञ्चशतान्वितेः । 
मैति ~A ) 
जिनधर्मश्रुतोद्युक्तेरस्माभिमेतिवर्जितः ॥ १६॥ 


॥ इति श्रीहरिषेणाचार्यकृतं बहत्कथाकोशं समाप्तस्‌ ॥ 
|| ग्रन्थसंख्या ॥ १२५०० ॥ 
| ॥ श्रीरस्तु ॥ 
y :,. .., ...... ॥ कल्याणमस्तु' ॥ 


. , . 1 ज कृतबृहत्कथा , 2 ज omits अन्थसंख्या ॥ १२५०० ॥, but simply this number is 
put between the lines, 0 Pn शी, Vrat Ho ९92९817098 श्रीरस्तु etc 


D 


'अकालचयाँ विषमेस्तु 
अनेकानि सहस्राणि 
अपरीक्षित न कतेब्य 
अपात्रे रमते नारी 

अष्टौ तान्यत्रतन्नानि 
आरुरोह रथं पार्थ 
आलोचनैर्निन्दनगईणैश्च 
ऊर्वशी TAM भाया 
एकमप्यक्षरं यस्तु 
एक्कस्मि भवरगहणे 
एवमवणिज्ञमाणं 

कि न sais न 
कृत्वा nman 
कुत्वा TAIT संगे 
गवाइानानां वचनं 
ग्रामो वृत्या Fa: 
व्वच्छासनरसज्ञानां 
त्वत्सदशाः कति नाथ 
देवढुन्दुभयो नेदुः 

द्यूत पानं कुस्सितवेइया 
द्यूत मांस कुत्सितवेश्या 
धण्णादिसरिसवाणं 
धर्मेकथी प्रावचनी वादी 
न झूद्राय मतिं दयात (?) 
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कथाकोर तथा चोक्तमिति समुळुतानां पद्यानां 


वणोनुक्रमसूची 


.. , IRV 
७९.९७ 


-१०२::२.२० 


५८.३० . 


५७.५१२. 
५७,२९२ 
१५.१६ 
९९,७० 
६६.६३ 
५७७.५१३ 
३७.१० 

, ५७,१३० 
१९.३५ 
BOND 
३३.३८ 
९७.१७ 
६.२२ 

. "५७.६ 
६६.१३ 

. ७४५.१२ 
' ५७.१७२ 
३७.९ 
१२.१४७ 
३१.१४ 


न स्थातव्यं न गन्तव्यं 


नाहं स्वराफलोपभोग (2), 


नीयमानः खपर्णन 
पञ्चिन्यो राजहंसाश्च (? ) 
परीक्षा aimag 


` पापच्छेदकरी दीक्षा 


भाजनं भोजनं शय्या 
साताप्येंका पिताप्येको 
मानिनो हतदपंस्य 
यतिराजवाजिकुञ्जर 
यानीह दत्तानि पुरा 
यूथांदानीतमेकै (?) 
योगी च ज्ञानी च (?) 
यो दद्याकाञ्चन मेरु 

वरं प्रविष्ट ज्वलिते 
विनयेन चिना का श्रीः 
ARTA द्र ुश्रषा 
श्रमणस्तुरगो राजा (1) 
Wu राजानः . 
सयदारम्मि य णयरे 
सब्वेहिं जिदो एक्को 
साथेनापि नमस्कारं 
स्थित्वा भ्रास्यदनुक्रमेण 
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- ` कथाक्रोदान्तर्गतविरेषनाल्नां 


वर्णोनुक्रमसूची 


“This Index of Names is prepared with the view that parallel stories in Indian 
ilteratuire might besdetected with the help of common names, and secondly that one 
hight beable to find out ‘the -required story -from some names casually remembered, 


Consequently the némes of Tirthankaras etc. and Jaina cosmographical terms aro 


usually excluded. Some interesting and informative words are however listed. Very few 
of these names can claim to be historical, so no explanatory details are added here, 


T. -The references are to the stories whose numbers are given against the names. 


अकम्पन 
क्षोभ , 
अगन्धन 
अग्नि `. , 
aaa 
अभिमूति 
अझिमित्र 


अप्रिठा ` ` ` 


अभिशमेन्‌ 
ure 
sem) 


e ११ | अपर 
१०५ | अपरविदेह 
११२ अपराजित 

५४,१३६ अपराजिता 
m ` -१२६ | अभग्नवाहन 
'१५१६,५७,१२६,१५० | अभयकुमार 
१२६ | अभयघोष 

१२६ अभयमति 

५७ | snm 

: OAM | अभयवाहन 


AC UV 
3 


३३,५१,५७,६०,८४,९३,१०२%४, | अभया 
१०५,१२६,१२७,५६,६८,१२०; अभव्यसेन 


-७८,१२८,१४१ 


- १५७ 


१०८ 


१२७,१२८ 
१०५ 


४९,५५,९७,१३९ 


१३७ 


WY 92,929,928 


७२ 
- १०५ 
६०,१३९ 


k 


८४ | अभिनन्दन १२,१८,७३,८७,१३५,१४२,१४३,१५३ 


-- --- १२ | अभिसारक 
EX अभीर 
१०५ | अभ्रपुर 
१०९ अमरप्रभ 
६६ अमरावती 
५७ | अमरेश्वर _ 
१० अमळमती 
७६ . अमित 


७८,१२६ अमितगति 
ws | भमितमप्रभ 
७४,७६,१०६ | अमितप्रभा 
१२७ | अमितवेग 
७८ अम्ठता 
७०,१२७ | AZTAT 
१० अम्त्ररतिलक 
४६ | अम्बा 
७८ अम्बालिका 
४६,७८,१०५,१३९,१४१ | अम्बिका 


CC-0. Prof. 58984/ 1 | ; 


१५६ 
५६ 


५६ 

७३ 

५७,७४, १३९ 
we 

८३,१६ 

५६ 

८३,९६ 

१०५ 


-उंसभदासी ] 


Digitized SE ag बुकमसूची i and eGangotri Que 
अयन 
V १ ०५ 
| HAST dec Mic ६ १४१ 
- x ७ 
d 3४,४6, ४६,४८,९१,११३,१२२ इक्ष्वाऊ हि 
४१,६५ | इन्द्रजित्‌ 
अरि 2 ८४ 
अरिञ्जय : ५०५ | इन्द्र॒ 
अरिष्टसेन SU ६३,१०५,१३२,१५७ 
'फीर्वि १४१ | BRITT Ms 
अकं PC c 
“ YT, RAS ५९ 
pes ७८ इन्द्रप्रस्थ ८ 2 
अचैदास इन्द्र 
अर्चिमालिनी का: $ T 
ह ९७ इलादेवी y १३४ 
NS ३७,५८,८३ इलापुर १३४ 
अधेमागधा वाणी ` ७१ | इलावधेन ३४ 
अधैफालक ` १३१ | इशावन्ती , १४८ 
weg aa ४६,६३,६९,७०,७८ इश्वर ~~ es 
ACHAT - ९७ | उग्रसेन ४६,१०६ 
अळका uy | S9 . १०५ 
अळङ्कारपुर १२७ उज्यि(य)नी ३,५,६,१०,११,२२,२४,२७,४२, 
अळसक्कुमार १५३ ४७,४९,५०,६२,६३,६९,७२,७३, 
अलुब्ध | ~ १०५ ८१,९३,१०२,१०२#९,१०५, 
अवन्ती ३,५५११,२२,२४,२७,४७,५०,६२, १०७,११२,१२६,१३१,१३५, 
६९,७२,७३,१०५,१०७,११२, १ ३७,१४०,१४९,१५०,१५३ 
१३१,१४९,१५०,१५३ | उण्डू ६१ 
अवन्तीसुङुमाल १२६ | उत्कालू १४० p: 
अशोक ११,५७,७०,९५,१४१ | उत्तर ॥ EE! 
अशोकभायाँ १४१ | उत्तरकुर CENE 
अशोका : ९७ | उत्तरपथा . i = टपू 
अश्वग्रीव ` १२१ | उत्तरमशुरा' ` ` (ळक 
e 
AMIAT - ५८ | wp ८१ 
अश्विनिदेवों ८३ | उत्तरापथ २३,२५,३०,९७,१०५ 
अष्टापद ` ९३ | उत्पलक acs 
अष्टाह्विक (मह) . ३३,१३४ | उदिता "s RR 
अहिच्छन्न (पुर) २०,१२,८० | SRAT : ip 
भिक्या ९६ | उदीणेबलवाहनं -' . 2 र 
अंशुमति | १३४ aul T > 
१३४ | उपरिचर ` 
. अंशमान्‌ « १३४ | उपश्रेणिक DEAN 
अं शुमालिनी Wu TAIR Ew S 
आकाशगामिनी विद्या | pes ड्या ge 
आकाशतिलक १३९ |. 
> Bes १२ 
आंचाराङ्ग 2 २३,५४ | efr -— 
MUT F १०२ | उष्टाधिपति als 
आनन्दुनगर | न |S -3 
: ४६.५६.१४४ उसभदास 
आन्ध्र . ६,१६ भरावी क 
; ढु ail 
आभीर Dc न S: 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


PASSAT 


Rarer UN hm uu s 
" CAN C v PS rt ७७ 


>. नेको amt 


कनकश्री E 


कनका 
PAGT 
efte. 
क्रपिला 
कमळगन्धिनी 
क्रमळश्री 
कमंला 
क्रम्पिछ 


६०,१०२%२,१३९,;१४३,१५७ 


SCANS प्रशस्ति 


हरिषेणाचार्यकृते' बृहत्कथाकोरो 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कल्पपाली (2) 


३४,५७,११८,१२७,१३१ 
११८ 

` १२६ 
५६,५७,७९,१४६ 
* -६८ 
६०,६४,६८,६% 
६५ 

६७ 

७०,१२१ 
ae 

ae १२१ 

२८, १०० 

१३० 

, १३० 

९७ 

, ७८,१०५ 


१1२६ 
८२ 
१ 


4y 

९७,१३९ 

१२ 

ह 
१४,५७,९७,१०२ॐ#३ 
५,५७,६९,८१,१३% 
६३,६१ 

.. ८०१४ 

: ४,०५७ 

, ५९ 

१ १,६ ०,१ ३१, १४३ 


Lh MS 
५७,७०,१०२ 
५५,७८,;८२,१५० 
११५ 

१०५ 

; “७३ 

m 

8,९८ 

०,९३ 

१४६ 


कलापुर 
कलिकुण्ड 
कलिङ्ग 
कलिङ्गयरास्‌ 
कलिङ्गसेना 
कल्याणमित्र 
कवि 
कसंवलक 
कंस 

काक 
काकजङ्घ 
काकतालीय 
काकन्दी 
काकोदर 
काञ्चन 
काञ्चनमाला 
काञ्जी 
काण्डचेगा 


कात्यायिनी , .. 


कापिष्ठ 
कामग 
कामळलता 


कामलतिका. 


कामसुन्दरी 
काम्पिल्य 
कास्बरतीर्थ 
कायस्थ 
कारिका 
कातेवीयं 
कार्तिक . 
कार्तिकपुर 
कालकपुर 
कालप्रिय 
कारम्लेच्छ 


कालसन्दीव 
कालिक 
काछिन्दा 
कालेन्दी 
काशी - 


mU 


किन्नरगीत ... 


E ? Las A 
CC-0. Prof. 34३४8 | 


[sima 


१०६ 
१२४ 
MR 


५६,५७,७०,७३,१०५,१२७,१३९ 


१०६ 

३३ 

७३ 

१४३ 
१०५ 
१०६ 
१०६ 
१०५ 

RR 
४३,१३७ 


७८ 


५६ 

६७ 

१० 

८१ 
३३,५२,८२,१०४ 
१३१ 

" २३,२५ 

t १०८ 
१२२,१४८ 

१३६ 

१३६ 

७८ 

१८. 

yo 

२२ 

५३ 

१०६. 

: K १५० 
१४,२१,४६,६७,७४ ८), 
९५३,१०२२:३,१०९ 
१२,९४,१२६,१५० 
र्ड 

Se E 


-a | 


EBENE UC c 3a 
किरीटिन्‌ Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri CIE 
किशोरक SC TER ... 1४६ 
किष्किन्ध os di जादी - 1०६ 
om ३६ | छ २२ 
ae १२३ | wem x 

१२७ केक Teen 
कोर्तिका ih OE ds E 
कीर्तिधर १३६ केकया ८४ 
R ५७,१५२ | केंतुमती १०५ 
कीर्तिमती :.. ७७ | केतुमाला “1२७ 
कीर्तिषेणा ` १०७ केशव १०८,११८ 
Aata डः कैशिनी EET 
कुछुमदेश ७१ | कैलास ५६,९३,९७,११९,१२७ 
कुण्ड . १४० | कोकाश ५५ 
कुण्डलूग - - ९३ कोरितीर्थ १६ 
_ कुण्डिक - १०८ कोटीमत - १३१ 
कुण्डिन - १०८ कोणक MY 
gut ५८,८३ कोशिका ६१ 
कुन्थु ane कोछगिरि 3 १५४ 
Tq ५७ च ^ ७८,१०२,।२२,१२७,१५४: 
शला 
Saya oy hae Ee 
कुन्दलता CEI) | कोर t £s 
हठा n | Sume RE. 
कुंबेरदत्त _ ८२,१०२,१०२%१० | pus ye 
कुंबेरश्री लक ORE e 
कुमारगिरि ` ६१ | PARR १९,२७,३१,४५,५५,५६,६३३९४, 
कुंसुददन्तिका ५६ १००,१०१,१०२*२,१०२ॐ१०;' 
#2 १०५,१२६, १३२, १३५,१५७० 
कुम्भकार C कौशिक: E ; s ९३ 
कुम्भकारकृत bo poe ... १३६ 
कुस्भिपुर “0२, |i क्रौज्चपुर 3७४३ 
कुरुं . ८२. | क्षसासार -. १०४: 
gigs 11,९५,६३,६+ | क्षान्तिका ६३,७३ _ 
कुरुजाङ्कर ५७,५८,८०,८३,९६,१०२*६,१ ९५ क्षान्दिका . १९ 
कुरुंवश 335,135 | arme . ७२ 
gets 1०५, | क्षीरकद॒स्व ५,५६ 
geadd ३० | क्षीरोद 4०५: 
कुछाल ८१,१४४ |, खटखट TUA 
१० | खडखड १०५. 
कुलिक | 
० $ १०५. 
कुछीरमाम fe उड 
कुसुमपुर ५६,१४३ |; खण्डकेशिन्‌ m 
: कुसुमवती ७८ |, खण्डश्री AUR 
S ७३ ।, खण्डिका SPR 
कुसुमावली a SUCI o ntt ९७ 
; 357 | लता 
Lou १०५, |! खर Lo ee 
का p RO 0: oh: 
go को० Y ६ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


३६२ 


ख्यान्तिका 
गगनचन्द्र 
MAIGA 
गगनवछमा 
गगनश्री 
maga 
गगनादित्य 
गङ्ग 

गङ्गदत्त 
गङ्गदत्ता 
गङ्गदेवक 
गङ्गमट 
गङ्गा 


गजकुमार 
गजपर्वत 
गतशोक 
गन्धक 
गन्धन 


गन्धमादन | 


गन्धमाछिनी 
गन्धमित्र 
गन्धर्व 
गन्धर्व दुत्त 
गन्धर्वदुत्ता 
गन्धर्वपत्तन 
गन्धर्व भूपाल 
गन्धर्वसेना 
गन्धर्वानीक 
गन्धवती 
गन्धसूकरी 
गन्धार 
गन्धारी 
गन्धावती 
गन्धि 
गन्धघिळा 
गरुडदण्ड 


हरिषेणाचायेकृते ब्रहत्कथाकोरो 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
१३५ गरुडदत्त 
` ११८ | .गरुडवेग 
७८ । गरुडसैन 
६ गरो 
५६,७८ | QW 
५७ | गान्धारिणी 
६ | गिरावते 
६ गिरिकर्णिका 
|. ६ | गिरिनगर 
८३,१४५ | गुडखेटक 
५७,६३ | गुणघर 
८०,९६ | गुणपाल 
८० गुणमती 
Y १०६,१०८ गुणश्री 
१८,२१,५५,५६,६०,६३,६७,७४, | गुणसेन 
८३,९४,९६,१०२+०,१०५,१० ६, गुरुदत्त 
१२७,१३०,१३३,१५० | गोकर्ण 
१३३ | गोकुल 
३३ | गोचरदत्त 
९६ | गोचरसन्दीव 
९८ | गोपदास 
१२८,१३९. | गोपदासी 
१३९ गोपाछक 
५७. | गोपालदण्डी 
९७. | गोमति 
११२ | गोमती 
१२७ | गोमिनी 
५८,९७. | गोमुख 
७८,११३. | गोरसुण्ड 
१३९. | गोवजे 
११४ | masa 
११४,१२८ | गोविन्द्‌ 
९७ | गौतम 
. १२७ गोरी 
९३,११४ चण्टा 
१०५ चक्र 
१२६ चक्रधर 
१०८ चकरपुर 
९७ | चक्रवार्तिन्‌ 
५७,१०९,११८ | चक्रायुध 
१०६ | चण्डकमेन्‌ 
ve | चण्डचित्त 
९७ | चण्डप्रद्योत 


चण्डप्रज्ञ 


$ ७८ चण्डप्रज्ञ 
(८-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


[ खेटकम्नाम- 


१०५ 
१२,१२९ 
५७. 

२४ 

६१ 

८३ 

S3 

SN 
२६,५७,१२७ 
uy 
५७,५९,९७ 
५७,७२,१३९ 
१०,५७८,१२६. 
WR 

७६,१३८ 
१०५,१३९ 
५७ 

१०६ 

६२ 

<१ 

७७ 

७७ 

१४० 

७७ 

८६ 

१३९ 

१२७ 

५३ 

९३ 

४६ 
१०६,१३१ 
७२,८६,९८,१२१ 
२२,९६ 
५४,११८ 
७२ 


१५४ 


जिनदत्त ] 


a ३६३ 
चण्ड भूत Digitized by Arya वेप "T rera and eGangotri 
चण्डमारि १४० 
६४,७३ | चुक्कारिका १० 
चचण्डचेग २ 
१२७,१३७ चेर 
चण्डवेगा . ५६ 
2 चेटक ५५,९७ 
चण्डिका ७१ | चेलक डा 
Y 
चन्दना 
"d ५५,९७ चेलना ८,९,१० ५५५,५७,९ छ 
चन्द्र ५४,९७ चोट 
चन्द्रक Y ५६ 
चन्द्रकवेध i| Stes ३५ 
RE बत wt 2x 
ew ११६ | जगावती (तट 
चन्द्रणस १३१ | जनमेजय ३३ 
चन्द्रगुति १३१ | जनादन १०६,१०८,११४ 
चन्द्रपुरी १३९ | जम्बूद्वीप - ३,५,३७,५७,७८,९७,१०१,१४० 
चन्द्रप्रभ २ | ART १३४ 
चन्द्र भद्र १०२०८ जय ६ 
चन्द्रमती ७३,१०२५८,१२६ | जयकर १२६ 
चन्द्रलेखा . १३९ | जयका . १२६ 
चन्द्रचाहन ARE जयचन्द्रा ३३ 
seg stt १५४ | जयन्त ७८,१०५ 
चन्द्रसेन ९७ | जयनी ९४ 
चन्द्राभ ७८ | जयन्ती ९६,९७ 
चम्पा २३३,५१,५६,५७,५९,६०,६३,६८,९३, | जयदेव ६३ 
१०२९३, १०२४४,१०५,११०,१२६,१३३ | जयदेवी ६३ 
चस्पापुर ९०,१३४ | जयधन ७२ 
चम्पापुरी ९३,१२६,१२७ | जयमति ४५,५७,५९,८६,११३,१२७,१३८ 
चाण(णा)क्य १४३ | जयसेन ४१,५२,८५,११३,१५६ 
t १०६ uy 
चाणूर जया 
चारण _ ४६ | जरत्कुमार os 
चारुदत्त ९३ | जरासन्ध -१०६ 
चित्त १०९ जजेयन्त १०५ 
चिन्न ८३,९६ | जानकसिङ्गल १०५ 
चित्रकचि ६३ | जाम्बवती ११८ 
चित्रकार ७८ | जितधामपुर ES 
चित्रकूट ७७ । जितरङ्ग IRS 
Prank ७०,१३९ | feme 3,164995, 3,193,101 
चित्रज॒ुद्धि ७८ १० ६,१३४,१३८,१४१ 
चित्रभूति ५५ | जितशोक आर 
चित्रमाला ७८ | जिनकल्प a 
E 
ws | Raag ' 
kae Á E .€ 3 Raga 9 है ७,४९,५३ ३४,६ ३,७ 8 °; 
"ur A ९६ १०२%२,१०२%३,१०२%४,१०२%७, . 
निम ५५,१२७,१४० १०९४४,१०२१ 0) 
ST 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


तामलिपि 


हरिषेणाचायैङृते बृहत्कथाकोशे 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


[ जिनदत्ता- 


१,४,२७,४६,५४,६३,६४,६९, | त्रिविक्रम eas 
७८,१०२,१०४,१३५ | fragt १२६ 
४,१३,५३,५९,६३,६४,६५,६६ | त्निदिरस्‌ A 
५३,६०,६४,६९,१० दक्ष . पा 
१०५. | दक्षिण Y& 

२७,१३५ | दुक्षिणापथ २२,४९,५५,५६,६६,७५,१२३,१२४, 
१,५४,१३५,१३९ १२५,१२६,१२७,१३१,१३६,१३८, 
६४,१०६ १४१,१४३,१४४,१४५,१४६,१५४ 
६२,६६,१२६,१३९,१४०,१५२ दण्डकारण्य ८३,८४ 
१२१ | दण्डवेग | १४२ 

२९ ad ८७ 

१०६ quaa ` ७८ 

५५ ; दत्तपुर |^ ८० 

33$,334 | दत्ता | ६२ 

९३ | दुन्तिपुर ५६,१३९ 

९३ । दुन्तिवाहन ५६,६०,६८,१२७ 

१० qaqa ९१,१४१ 

_ ९६ | quu ९८ 

_ ९७ | दुमयन्ती १२७ 

_ ९७ | qum २७,८०,८५,१००,१०२ 

९७ | gaga ८४ 

. ९७ | दुशरथ IER 

१४५ | दुशान्य | १०० 

१३९ | दञ्चाहं he M ११८ 

«s | दारिद्विका | ¥ १२ 

i दिवाकरदेव | १२ 

१२६ | दिव्यपुरी ` ४६ 

५७ | दीघेक ६१ 

५५ | gue ९७ 

“ १०५ | दुर्गा ९९,१०५ 

_ ५७ | दुगोदेवी ७१,८०,१०६ 

(03€ | ode १२,९८ 

५७ | get १२ 

५५,९५ | दुर्योधन १५,८३,१४१ 

४६ | gema ८७ 

-११८ | दुःशासन ८३ 

:. ५६ | दूषण ` ex 

.५४ | seq ६२ 

१३९ | देव ११ 

१०५ | देवकि १०६ 

९७ | देवकी ११,१०६,११८ 

we | gagari ५९ 

५७ | देवकुरु १५१ 


CC-0. Prof. sayy Vr SAAR ection. ९७ 


-नन्दन ] 


Digitized by ES कमसूची Chennai and eGangotri ३६५ 
देवकोट (६) पुर १६ | धनवर्भैन्‌ प 
देवको - १३१ धनश्री १९,४६,५६,७२,८२,१०५,१३९, 
देवचक्र SEL ११०,११६,१२७,१५५ 
देवदत्त १०६,१२६,१२९ | धनसेन _ १९ 
देवदत्ता ६०,११६ | धनसेना ९८ 
देवदारु ९७. | धन्य ८२,१०१ 
zama |. - १०५, | धन्य(धन) Tria ole 
देवपाछित १०६ | भन्वन्तरि ४,१० 
देवपुर ७८ | धन्या _ १२७ 
देवबलि . २६ | धम्मिल ७८ 
देवसुनि ५६ । घरणी es 
देवरति ८५,९८,१५१ धरणीतिलक ve 
देववाट १३५ धरणी भूषण | ५९ 
देविला i १४३ धरणेन्द्र ७८ 
देव(चीर्य) १०५ | भेरसेन २६,६९,९७ 
द्रविड uy धर्म ` ७४,८३ 
द्वचिलदेश ug | धर्मेघोष १३३ 
द्रुपद ४३ धर्मेपाल ४७ 
द्रोण ११६ | wage 5 
ब्रोणदेव १०२ | धर्सेुर | ६१,६२ 
द्रोणाचाये ५८,८३,११६ | धर्मरुचि ९१ 
द्रौपदी ex | धर्मश्री ४७,१०८ 
द्वारमती ` १०८ | धर्मेसिंह १५४ 
द्वारवती ३४,१२८ | भर्मैसेन १०,२६,४७,५०,५६,५७, ६५,६७ 
द्वारावती २९,८३,११८ |. धमेसेना PE 
द्वारिका _ ११८ | धर्मान्तरि E 
द्वीपायन ८१,११८ | wafer 7 
धनचन्द्र १०२%३ | घातकी neus 
चनद , ४६ | घान्यकुमार ava 
MATA २३०,५६,६२,१००,१०१,१०२११०२५२ | घार रय 
धनद'तक १२६ | धाराशिव o. 
धनदत्ता ३०,५७,६२,६३,१००, | धारिणी ५५,१११ 
१०२,१०२#३ | घीरपुण्य ARE 
धनंदमति . ६१ | qeu ११८, 
घनदेव १९ ७,१५० धूससिंह हर $a 
धनदेवी ३०,१०६ | wu ८३,३६, 
waq ११६,१२७,१५५ | छतिषेण RS 
धनपाल ३१,५६,५७,६२,१२६,१४३ | नकुल ५८,६६,८३,१२१ 
धनप्रिय १०१ | नझकि Eee 
धनमति ५६ नझाचाये e 
घनमती १२७ | नन्द ४४,१०६११ 39,338, 3v3, ING 
धनमित्र ५६,५७,८७,१०१,१०२#२ नन्दगोप हः ह 
धनमित्रा ५६,५७,१०० | TESI DUE 
ec ५,१२,२८,५०,५६,१ ३७ 


WS TT 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


३६६ 
नन्दा 
नन्दि 
नन्दिग्राम 
नन्दिधोष 
नन्दिमती 
नन्दिमित्र 
नन्दिविलास 
नन्दिश्रेष्ठिन्‌ 
नन्दिषेण 
नन्दीश्वर 
नमि 
नसुचि 
, नर 

नरपाल 
WR . 
नरसिंह 
नमेदा 
नमैदातिलक 
नळ 


नाग 

' नागङुमार 
नागदत्त , 
नागदुत्ता 
नागपुर 


MARJ . | 


नागवती 
नागवधू 
नागवर्मन्‌ 
नागवसू 
नागशमेन्‌ 
ANTRAL 
नागश्री _ 
नागसेन 
नापिछ्ला 
नामि 
नाभिगिरि 
नामवादी 
नारद _ 
नारायण 
TST 


ना(शि)सिक E: 


निघिवेणु 
निपुणा 
निलेक्षणा 


हरिषेणाचार्यकृते द्॒हत्कथाकोशे 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२१,१२७ 
९९ 

१०५ 
८३,१०५ 
. १४१ 
२,५७ 
१०५ 
१२७ 

९७ 
५९,११५,१३४,१३६ 
९८,१०६ 
११,१५७ 
४३ 
EE 
६४ 
८२,१३५ 
१०८ 

“g 

“८४ 

१२. 
५६,१३९ 
२७,४७,५४,५६,१०५,१२७ 
२७,५४,५५,५६,११७,१२५७ 
१२,८३,९७ 
९५७ 

३३ 

१०५ 
२७,५०,५५ 
१०५ 

१२६ 

१२६ 
२७,६३,६७,१०५,१२६ 
४७ 

१०८ 

. SSH) 
१२ 

१४६ 
७६,१०८ 
RN 

५६ 
७१,११७ 
१४१ 

७८ 


CC-0. Prof. Satyá द SrAITEtilection. 


[ नन्दा- 
निचिसिन्द १०८ 
नीळ ५६ १०४ 
नीलगिरि yy 
नीलसिंह १२४ 
नीळाञ्जना 4y 
नेमि २९,५२,११८,१३१,१४१ 
नेमिचन्द्र ११८ 
नेमिनाथ ४६,११८,१२८ 
न्याय ८० 
पहुप्रभा ७८ 
gases १२८ 
पञ्चमीचिधि ५८ 
पञ्चायुध we 
पञ्चाल १०४,११४ 
पण्डिता ५७,६० 
पत्रनाग _ १२६ 
प १०,१११,१३४ 
' पद्मखण्ड ७८ 
पद्मदेव १०५ 
पझनगर १०२ 
पझनाग १२६ 
प्पुङ्गव ५५ 
प्रथ ५१,५९,९८,१३१ 
प्मलता ६३,६८ 
पद्मश्री २५,४६,६८,७६,१३१ 
पद्मा ५१ 
पद्मादेवी १०५ 
पद्मावती ४६,५६,६८,१०२,११८,१२२, 
: १२७,१३०, १३९, १४४ 
पद्मिनीखेट ८६ 
पर १५७ 
परशुराम ५९,१२२ 
पर्वत ७६,१०५,१४२ 
पराशर ९६ 
पलाशकूट १०,२१, १५७ 
पलाशग्राम ७०,७१,७४,८ ६ 
qg १४५ 
पवनवेग ५७ 
पवनवेगा १२ 
पाकशासन ७४ 
पाञ्चजन्य . १०८ 


पाटली(लि)पुत्र(क) ८,२२,५३,५७,६०,६२,९४) 


` ९५,१०९,११४,१४३,१५५,१५७ 


८३९६३1२७ 


>प्रियमती | 


पाण्डु 
पाण्डु(पाण्ड्य) 
पाण्डुक 
पाण्डुरीक 
पाण्ड्य 
पारसीक 
पारिजातं 
पार्थपत्तन 
पाश्च 
पार्श्वनाथ 
पिटकन्नय 
पिन्नाक 
पिन्ञा(ना)कगन्ध 
पिन्नाकभक्ष 
पिप्पलग्रास 
पिशाच 
पिष्पलाद 
पिहिताश्न(स)व 
पुण्डरीका 
पुण्डरीकिणी 
घुण्यक 
ga 
Twat 
GEST 
git 
पुरुदेव 
GRIT 
पुष्क(ष्प)ळावती 
पुष्प 
पुष्पचूल 
पुष्पद्न्त 
पुष्पदुन्ता 
पुष्पबलि 
पुष्पाभजल 
पुष्पावती 
पुष्पावली . 
पूतना 
पूतपर्व॑त' 
पूतिगन्धा 
पूतिगन्धि 
पूतिमुख 
पूतिमुखी 
पूर्णचन्द्र 
पूर्णचन्द्रा 
WaT 


वणाँचुक्रमसूची ३६७ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
७,५८,८३,९६ | "Re 

७५ पूर्वमेर्‌ ७८ 
_ १२७ | पूर्वविदेह ५७,१३३,१४१ 

. ६६ | ऐथिवी १०२ 
i ७,५६ पृथिवीतिलक ७८ 
१०२ | शथिवीपुर ८६,१५६ 

७७ पैष्पलाद 2088 

ex पोदन २३,२५,७६,७८,१ १४,१२८ 

२०,५२,५६ | पोदनापुर १०६ 

७२ | पौण्ड्वद्धेन १३१ 

2 ४६ | पौलोमी ७४ 

१०४ | qrat १२५ 

१ X प्रजापाल ४,२७,३२, ३ ८,४५,५५,५७,५३, 

. १०४ १२७,१३०,१५३ 

१०४ | safe १२,९७,१२६,१२७ 

१५७ | ce ३४ 

९२ | प्रद्योत १२६,१३५,१४० 

_ ५७,९६६,५७८ | saree ELS 

: "१०५ TAAT Mu. ५७ 

_ ४७ || प्रभा ५५,६३,१२७ 

८२ | प्रभाकरी ९५ 

१३१,१४५, प्रशसि | घभाकीर्वि E 
eR ! 

प्रभातनगर eG 

135. | प्रभावती ९७,१३९ 

५८ ६३ 

ग्रसुदितोद्य : 

“010 | प्रमोदवाहन Bi 

SERRE ET ३३ 

BUT ५५,१४० 

11० : “उत 
Tele : 

१) | प्रियकारिणी . ५५९७ 
"११० प्रिय - ८० 
pos pie Peeks 
3 o fag ७८,९३ 

७३ | aaga १२७ 

Ragana ise 
2 परियङ्कुरता | USS 
BE aso ae 

५६ ४७ 

uy fagh ON 
t ८२,१२७ 

१२ | मियचन्द्र ag 
११० प्रियदुत्ता vu 

३०,७८ | प्रियधर्म E 
7 भ्रियधमो २७,१०२९. 
Jae प्रियमती १२७ 
३०,३१ य 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


३६८ रिषेणाचार्यकृते इहत्कथाकोशे [ प्रियमिन्न - 
re Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
प्रियमित्र BECOME १०२: 
Trada १५ | अङ्ग ` Caras 
प्रियसेन १५४ | भन्नदत्त i 
Jt ०२ भद्रपुर | 
BUS i ८० | भद्रबाहु १६,७८,१०५,१३१ 
'म्रियावती ५५ | भद्रमति | १०५ 
्रीतिकर ८० | wage विडे 
: ७८ | AAAS 2 NLS 
m j | we 5 ९३,९७,९८,१०२३५,१२१ 
चार्य « १३१ 
बन्धुमती " ६४,१३६,१३८,१४३ | HATHA Bee 
बन्धुमतीसेना १२७ भद्रिक ity. 
बन्डुश्री ह | Hem 
बंस्भिळगणिनी .. . „ - . - : . ११० भरत(चऋ०) ४१,५६,७९,१११. 
as ON हह. १०६,१०८,११८ | भरत(क्षेत्र) २,३,५,५५,५६,५७,६२,४८,८०,५७, 
ages, t A ३०,७८,८८,११८ १०१,१०२,१०२%९,१०२+१०, 
बलभद्र र .११८ १०५,१०८,११०,११७,१३४, 
बलवर्धन . EC १३८,१४१,१४२,१४४ 
बछवाहन “ . ५६ | भरत(मंथक्ता) | ५७ 
बवाहना . ५६ | भरव(दाशरथि) ` ex 
बलि .. .. (११. | भरतसेन !. . अशस्ति 
बहुभूति M ye | agfa ११९,१४० 
बागड EL es sc -९७ 
बालंक _ १४२ | अवदत्त -१०५ 
ब्रालदेव, (s ५६ | भवदेव ७२,१०५ 
बालश्री १२ | भवधमे : १३९ 
बालिका ` ८३ | wast ONR 
बुद्ध . ७,४६ | अव्यसेन TO 
बुद्धदास ६८,१३५,१३१ | भागवत १९,४६,५५ 
gami 248 | भाद्रपद १३१ 
gant ४६,६८ | भाजु "esa 
ECC] / ` ६५ | wmm ` १२७ 
बुद्धिमती १४,३३ १७८ | भारत ६,४४,५९,७८,११५ 
बुद्धिसेना , ७८ | भीम ५८,८३,११५,११९ 
gen ;१२० | भीमदास ' ११५ 
gruss oo ८३ | भीमसेन | SS 
बृहस्पति ११,५४, १५७ | भीष्म ८३,९६,१०८ 
बौद्ध , ४६,६८ | भूतवज्र . ' ७८ 
ATT ७,११,५४,९६,९९,१०९ | भूतिपर्वत | ५६ 
FETA ३५,४१,५२,५३,१०९ | भूपाल . १०२%१० 
ब्रह्मरथ AR भूमिणुह ८७ 
aam ९ भूमितिछक ~ ५९ 
भगीरथ - ११९ | inu - १०८ 
wats . १०५ भौम i १२७, 
m CC-0. Prof, Saty&a\gat ShagATepllection. ४,९,३६,५५,५७,६४,८७ qo $459 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


-सुण्डीरस्वामिंपत्तन | वणोनुक्रमसची ३६९ 
मगधा २ ३ २ ७,३२,३ ८ ५५, १०८ REG २४१४२१ ee 0110 and eGangotri : २६ 
मघवन्न्‌ ५५ | महादन्तिपुर ५६ 
मघवान ४१ | महादेव , ९९ 
मङ्गलपुर ८५ । महादेवी ६६ 
मणिचन्द्र १०२ | महानील ५६ 
मणिचूल ९७ | सहाप १०,११,२५,४१,५५,१५७ 
मणिपति १०२,१०२*१० | सहापछव १४१ 
सणिमती १०३ | महाबळ ५२,९७ 
मण्डूकी १०८ | महासूति uo 
सस्स्य १२६ | महावीर _१०,२२,५३,५५,१११,१३० 
मतिप्रधान १४३ | महावीर्यं ६३ 
मथुरा(दक्षिणा) wv | सहाबरती ८० 
मथुरा(उत्तरा) ५७,६३ | महासेन ९८ 
मथुरा २,१०६,१२७ | सहिष्मती ९७ 
मदनचेगा ८०,१३५ | महीआम १०५ 
सदना ५७ | महीधर ३२,६५,९७ 
सदनावछी ३३ | सहीधरी ६५ 
akama | ११६ | महीन्द्रदत्त १३९ 
मद्री ८३ | महेन्द्रदत्त १०५ 
सधुपिङ्गल ७६ । महेश्वर ९९ 
मधुरा ७८,१०६ | महोदया 83 
मधुवन १११ ara २१ 
nafa १३९ | सातङ्ग ७५ 
मनु ४६,५९ सातली ea 
मनोगतिं s ७०, १३५९ साद्री “e 
सनोरमा ५९,६०,७०,८१,९३,१५१ | मानव . १०५ 
सनोवेग ७ | माजुषोत्तर an 
मनोवेगा ९७ | सार is 
सनोहरी ७ ६,७ ८ ४5 ७, १२७ मारिदत्त wa 
मन्ददला ४६ | मारिदत्ता 0 
सन्दर ७८ मारीच j es 
मन्दाकिनी १८,७३,९६ माहिष्मती 1० २३५ 
मन्दिरा १०५ | माहेन्द s 
मन्दोदरी ८४ | माहेश्वर d 
मरक ९८ | मित्र ot 
'मरीचि 4११ | मित्रदत्त Me 
— ९८ | सित्रमती ८५,८७,१२७ 
मरुभूति ` ९३ | मित्रवती २८,०५,५३,५७१०६ 
मळ्य(देश) ५६,७५ | मित्रश्री V ue 
मलय(गिरि) ७६,१२७ | मिथिला ११,५१,५९७,५०,७८११ ३८+ 
मलयसुन्दर १२७ | सीमांसा me 
eR e सुण्डिका(ता) e 
८ iC] vee 
" ! २४,३७ | सुणिडतपद्यश्री T 
महाकाळ = ५०,१०२ सुण्डिवराज Fre SET. 
“ yv सुण्डीरस्वासिंपत्तम PREPIS 


मुनिसागर 
मूढस्थान 
grant 
स्रगध्वज 
सगमारी 
WRF 
स्हगसेन 
JA 


मेघनिबन्थन 


बृहत्कथाको ~ 
z 
Digitized b हरिषेणाचायेकते Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१४० 

७,६९५ 

२०,७८,१ ३९, १५० 
८,१०६,१२१,१४०, १५० 
१०६ 

८१ 

९८ 

८२ 

१२१ 

us 


१९ 


१५६ 
81,359,134 
५९,१२२ 


| hastPilottection. 


“७४ 


[ सुद्रायण = 

थम घर ५५,५६ 
यमपारा ६३,७४ 
यमलाजुना १०६ 
यसुना १९,५६,८५,८८,१०६,१२३३,१३८, 
१४१,१५३ 

ABUTS १४१ 
ययाति ७६ 
यवन ९३ 
यवनलिपि २२ 
यशःसेन ११३ 
यशोदा १०६ 
यशोधर ४६,५७,६८,७३,८१,१०१, 
१२७,१३६, १४० 

यशोधरा we 
यशो भद्र ६३,५६ 
यशो RT १२६ 
यशोमति ५५,७३,७४,९५, १४३ 
यशोमती ५७,६३ 
यश्ोरथ ५ 
याज्ञवल्क ३३ 
यादव ४६,११८ 
थापनसंघक १३१ 
युधिष्ठिर ५८,८३,११८ 
योजनगन्धा ८३,५६,९७ 
यौधेय ७३ 
शक्ता ८७ 
रजोदरी १०६ 
qaza ५२,७८,१४८ 
रलप्रभ १०४ 
रलपुर uy 
SSH. ७८ 
रनमाठी ९३ 
adaa wu 
wga ७८ 
रथनूपुर १९ 
रथनूपुर ( eate ) ५६ 
रवि Uy 
रविप्रभा १२७ 
रविबिन्दु. १२७ 
रदिमवेग ७८ 
राजग्रह ४,८,९,२२,२३,२७,३८ १५,५५, 
५९, ६३ 9 ६ ४,८०, ८ 9,8 ३ x ७, 
१०१,१०६,१२६,१२७,१३९,१४० 
राजपुर ७३ 
१०५,१२७, प्रशस्ति 

रामगिरि ५६ 


ळक्ष्मीव(म)ती 
लक्का 
लङ्क 
लब्धि 
लाट 
लोकपाल 
CEJ 

वङ्ग 
qaqa 
antag 
वजञ्चविम्ब 
वज्रवेग 
aga 
वटभ्राम 
वत्सक 


वणोजुक्रमसूची 


Digitized by Arya Samaj Fo dd 
atized by Arya gama Fou 


८४,८९ 


ennai and eGangotri 


- . १९,२७,३१,४५,५५,५६,६६,६९, 


३७१ 


, $४,१०१,१०२%*%२,१२६,१३५ 
१३१ वनमाला _ ३२ 
५२ | वनवास १४३ 
५६,८४,८९, प्रशस्ति | वप्रवाद १३१ 
१४४. वभा ३३ 
३४,१०८,११८ वरदत्त ४६,१२२,१५५ 
१०८ वरदत्ता द ३ 
७,११ ४,९ ६,९७७ वरधमे ६ ३,७८,९५ 
१२,५४,६५,९३ | वरधमो ६३ 
å ९७ वररुचि १७७ 
११ वराक्ष $3 
६३ | वराट ८०,१०२ 
७७ वराहक $3 
६३ वराहकण्ठ ९३ 
३८ । वराहग्रीव ९३ 
५९,१२२ वारि १२६ 
५,१०६,१४८ | रस | ९७,१५० 
२९ वरुणदृत्त १०५ 
वरुणा ७८ 
“| क ; 
ae मर quim |» ७८ 
coun Esci ५६,५७,१३०,१३१ 
२६,५३, वर्धमानपुर प्रशस्ति 
१३६ EREN १०८ 
Mo वल॒भराज १२३,१४६ 
१०९ |. वळभी १३१ 
११८ | बसन्त ८२ 
१०८ वसन्ततिलका ५५,७५२,१५० 
११,५७,१०८,१०९,१३६ वसन्तमाला ११६ 
३३ | वसन्तसेन ११६ 
६,५६,८४ | वसन्तसेना $3,33,36, १५० 
१२६ वसन्ता . ९९ 
६१ | वसु R 
५४,१०८,१३१,१३९ | वसुदत्त A Brom 
५७ | वसुदास .' र 
१५३ वसुदेव ३५,८८,९३,१०६,११०,११५,११८,१९८ 
ug | वसुन्धरा ४६,५७,१४६ 
७८ वसुपाक १० ११ ० »२९४,५५,५६ »५७,६ ३ 2 
uy १०२,१२६,१४५ 
| - 
९७ | वसुपाला ३ 
९७ | वसुमति ६३,५५ 
we | वसुमती १०,२० 2 
१५७ | वसुमतीश्री, soe. A - $i 
२४,४९८, ARAN 
CC-0. Pro एविमित, 


३७२ Digitized हरिषेणाचायेकते amaj Foundation Chennai and eGangotri 


७८ 
चंसुमित्रा - 707 ३१,३५ pos m aoe ES 
वाणारसी ७,१०२०३,१०९ | विद्युद्वाहन १०५ 
त iQ s fugiat १९ 
वातभूति १२६ | विद्युन्मतिं oe 
auis ९३ | विद्युन्मती 
anm ११,४५,१२१ विद्युन्मालिन्‌ १२७ 
वामरथ 1३८ | Agan ६२,७०,१२७ 
वामचारा १२७ | विद्युल्लेखा ५६ 
बायु d | gs > 

` चिनत ७ 
ति १६,५७,१२६ |! 'विनयन्धर १३,१२७,१२९ 
cud po eic manent 
८० नयम ३,१३४, 
as १४,२१,४६,६३,७४,८१,१३ 'विनयशोका ६८ 
वारिषेण १०,५५,५७,५७ | विनयसेन १०२ 
वाळास्डुगा ८० | विन्ध्य २७,५७,१०२%७,१०६,११५,११८ 
चासव n. विन्ध्यपुर ११८ 
° | विन्ध्यवासिनी १०६ 
हइ २९,३४,७८,१ ०२,१०६,१० ८,११८ चिनष्टणोक we 
वासुपूज्य ५१,५७,५९,१२२,१२६ | विनीत ७६,११९,१२१ 
विकटदन्तक ५७ | विनीता . . २४,३५,३८,४८,८४,८५,८९,९१ 
विक्रमादित्य quit | २ १०२४८,११९,१२२,१२७,१५२ 
विगतशोक . ` ५७ |. विन्या ६६,१०५,१३८ 
विचित्र १४,८३,५६ | विन्यातट ८०, १३८ 
बिचित्रकान्ता १४ | विन्यातटपुर २२,६६ 
विखित्रभू ५५ हाणी i 
विचित्रमति ७८ S 
विजय ६,५७,५९,१२७,१२९ | विपुळगिरि ८,२२,७९ 
विजयदत्त १३५ | fusi ५७ 
चिजयपुर ' ९७ | विभीषण ७८ 
चिजयसैना १४८ | विभूति ५७ 
सेना ५३ | विमल ५७ 
विजया ७०,१२७,१२९ | विमलकीर्ति ५७ 
विजयादित्य १२३,१४६ |: विमकगन्धिनी ५७ 
व्रिजयादित्या १२२ | विमळचन्द्र ८१ 
ara S16 ११,३३,५६,५७,७०,७८,८०,९३ विमलप्रभा १०५ 
"ur ९५,११४,१२७, १३९ | anen ४६,५७,६६,१२७ 
बिज्ञातटपुर RRO व्रिमळमदुन yv 
विदुर ०३,९६ | न्नेमळवाहन १२,५७,६० 
विद्याङ्मार १२७ | विमंल्ध्री ४६,५७ 
विद्युचर . : १३८ विमला ५७,५८,१५३ 
frg ४,१० | चिरळवेगा DRS 
विद्युज्जिह्व ९७ |. बिराट ८३ 
बिद्युत्पुर ५७. | Rare € 
agent CCAS PAR Maa ha DUCES 5 ue 
RES ५७,७८, | बिशाखभूति UMV 


[ वसुमित्रा - 


-शीलगुप्त | - चणीचुक्रमसूची ३७३ 
विशाखा - Digitized by | pere Chennai and eGangotri SUME 
a १२१ | चैजयन्ती p" 
विश्वदेव ५७ [| वैदर्भ dst 
विश्वदेवी ९८,१३९ | afta ae 
विश्वभूति ५७,६६,१०२%५ Same ae 
'विश्वसेन ९६,९७,९८,१०२#६,१२९ चैरकुमार E 
विश्वसेना ९६,९८ | वैराकर es 
विश्वानळ ५१,५९ |, वैरिणी PME 
विषन्धर ५ | वैशाल टर 
विषरथ ५ | वैश्रवण ise 
विषवाहन १०५ | ate 44 
ET ४३ || दावर , १२६ 
विषान्न ६ | mme Me 
विष्णु ७,११,२९,३४,५५,८३,९६,९९,१०८,११८ |. व्यास ५९,८३,९६ 
विष्णुकुमार qq | शक प्रशसति. 
Ryga ३,१६,६३,५३,१ ०४ | ५७,७०,७८,९४,१०६,१४३- 
REX १६,६३,९६ |. डे ८३५१०६ 
ष्णु 2 4 sa 
वीतभय © ७८ शक्रचाप ३३ 
शङ्कर /९४,९७,९९, 
वीतशोक ५७,१४१ |; agne न xs 
वीतशोका ५७,५८ |. शतद्वार(राजा) js UM 
n MESS ३६;३९,४० 
= । शतद्वारा . ३६ 
वीरदत्त २४ | शतभट ५६ 
वीरदत्ता २४ | शतमन्यु RA 
वीरनाथ ५६,७९ | aga cans 
वीरभद्र १७,५६,७६,१०६ | wg Y | EL 
वीरवती ८७,९५,१३६,१५४ | शर्वे . e: p 
वीरश्री १२७,१३६ | शान्तन ८३,९६ 
वीरसेन २३,५६,५१,१५४,१५६ | शान्ति ss 
वीरसेना २३,१५६ | शालिसिक्थ १४७ 
gag - ex | शिव Belo 
eq | दिवगुस २ 
ARR १०५ |} शिवङ्कर p ke 
बृषभदत्त ““७२,१५५ || Ta "s 
gagi wR |i शिवभूति' ३१,८०,१०२,१०२२३,१२५ 
बृषभदास ६८ | aoe a 
२१ | शिवम ma 
. १५५ | शिवमन्दिर Tes : 
pm : 2 ८०,१०९,१०२*९ 
वृषभसेन ५७,९८,१३५,१४३,१५५,१५६ | शिवरसेन ३६,५०५१०३, ee 
वेगवती ३३,५७,११६ | fret qid 
चेण्यातट 5 i Rate gue or 
वेत्रवती ` ' २८,१३४ || सिष uds 
Xaaa ga | शीतल PRT L us 
a d CC-0. Prof eu Vrat Shastri Collection 


३७४ हरिषेणाचार्यकृते बृहत्कथाकोरो 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


९८ 
R. 
SIR 
SR २७,२८ 
झूरदुत्ता Se 
= b. 
झूरपत्तन 163 
Dur २८,१२६ 
शरवीर ११२ 
शूरसेन २८,५७,६३,८७,८८,९३,१०६,११२ 
झरसेना २८,९३,११२,१२७ 
mirar ८४ 
शेलंपुर ९७,१२६ 
ALEL] ९७ 
झैवी दीक्षा “पु 
: ८४ 
गरी 
शोरीपुर - १५३ 
wed. ` . _ १२७ 
श्यामा : ९ ३, १२७ 
श्रावस्तिका १३९ 
आव(स्ति)स्ती ७,५६,८१,९७, १५६ 
श्रावस्थि(खी) ८० 
श्रीकान्ता ८१,८६,१२६,१२७,१५५ 
AFM _ ११७ 
श्रीदत्त MN ७२,१०२,१०५,१३४,१३९ 
श्रीदत्ता ७०,७८,१०५,१२७ 
श्रीदास ७८ 
pial ८६ 
श्री १३४ 
श्रीधर १,४६,५७,६८,७०,७८,१२७,१३४ 
श्रीधरा, ७८ 
श्रीधरी. १५ 
धमे ७८,८१,१०५ 
श्रीधर्मन्र . ११ 
E MEG] १०५ 
श्रीपति १०२%९ 
श्रीपर्वत ४६ 
श्रीपाळ . ५७,१४५ 
श्रीपुर, . - ८५,१२६ 
श्रीभूति ५७,७८ 
श्रीमत्‌ ७८ 
श्रीमती, ११,५७,७२,७८,८१,१०२*९,१२७,१३६ 
श्रीमहादेवी | १४५ 
हिनत 
षेण ES 
aU ५७,७०,१ ०५ 
lk 


[ छश्रकीति - 

श्रीहरिषेण प्रशस्ति 
श्रुतकीर्ति WS 
^ श्रुतसागर ११,२२,५७,७८. 
श्रुतसागरचन्द्र ११ 
श्रेणिक . ९,१०,२२,५५,५७,७९,८०,९७, 

; १०९:५,१३९,१४० 

श्रेयान्‌ र ७८ 
श्रेतकरिन्‌ - ५७ 
श्रतकणीं १०२५ 
AANA १२२ 

` श्वेतसन्दीच २२ 
सगर ४१,५७६,११९ 
सङ्गम १२९ 
aget ४६ 
'सन्नयन्त ७८ 
सती ९१ 
सत्यकि ९७ 
सत्यतन ९७ 
सत्यभामा २९,१०८,११८ 
सत्यवती ९६ 
agis ७८ 
सनत्कुमार ४१,१०५,१२९ 
सन्मति १३० 
समाधिगुप्त ४६,५४,५७,६३,६४,६६, 
७१,१०८,१११,१३९ 

. समाधिगुप्ति ५६,६०,९७ 
ABATA ४५,४७,५५,६९,७०,७७,१०२ॐ#९,१३२ः 
ससुद्रदत्ता 42,99, FORKS 
समुद्रविजय १०६,११८,१२७. 

. सस्भूत . ॥$#- १०९ 
सरयू | २८ 
सरस्वती १५७ 
SEE ELEI १०२९ 
सर्वेयशसू १२६ 
सर्वश्री ७८ 
सवार्थे ९३ 
सछ्की वरिन्ध्य ७८ 
सहदेव ५८,८३ 

. सहदेवी १२९,१५२ 
Wage ५६,६३ 
सहस्रभट ३५,७०,८६,१५६ 
सहस्रार ७८ 
संयमवर ७२ 
संयमश्री | | १०८ 
संयमसेन, i २७,५५,८०,८९ 
संवर है ९६ 


५६०१०५१ १७११३६ ७ astray F १३६ 


-सुवणेकुम्भ | 
वणाचुक्रमसूची 


al we by Arya Samaj Foundation C 
३५,७६,८४,८५ ae Hu सुगत ids s ३७५ 
E] 5 o * 
am AMA | eme ८, 
१ q | 
८० पक MEE कक सुग्रीव E 
Ave deett ee | sae ६५ 
सागरदत्ता ११७,१२७ 3119, सुज्येष्ठा ८४,९३ 
anges 2 १ 3 ०, १५७ सुदत्त ९ 3 
४५,४७ ; ५ 
सागरसेन १४५,६९ | सुददोन SAN 
HIT 193,13, 7 Ta ०६ ? ५७८,१२७ 
सात्यकि ; ० | सुदासी पन 
सामवेद ११ सुदृष्टि ७१ 
सावित्री १ प gud a: 
सिद्धकूट १ सुनन्द १ 
घुदेवी ७ 
सक १३,१२१,१२७ खन aie 
CHAM R | सुन ५९,७८,१० s$ 
S D ३३ द्रीका २%१०,१०४,१०% 
Sn १३० m १०५ 
न्धुनदा ३३ GT ७६ 
सिन्धुमती ३३ EN ex 
सिन्धुविषय ३३.५७ MM १७५७१०६ 
ro 335 Ee 
gum ^n uio ३१,१३९,१५३;१५७ 
सिप्रादेवी ७२,७ s b 
सिंह देवी ३,१०५,१३१ | खुडे १०५,१४३ 
सिंहकेसर ९७ | Sate "१४१ 
ea ९९१. | sum Bor 
सिंहदत्त ७८ र ae S 
सहाच भद्रा ,९३,१०५,१ o 
MS ७७ a 1०,४७,५५,८६ UE x T 
pes ३३ | SUN ९३ 
सिद २५ सुभूम 92,49, 749 
सिह a ५७,५८ सुभोग ४१,४४,१२२,१ ४८ 
न »८६,१०५,१२० सुमङ्गला -१५१ 
" ९३ | सुमति ७,५ ५७ 
0 ५ E 
ud. २ 2,49, १० ६ A ३४ ghs 2 E: ) Y ८२, १० ६, १२७,१ ३५, १५६ 
सिंहवाहन प : ११८ ! A ७ 
E २८,९३,१०५,१०७ सुमित्रदत्त १२,१५,६२,७८,१ ४२३ 
सेना E oe 
सिंहिकापति »७८,८६, ३८ सुमित्रा ७८ 
सिंहिकापति २३,८६,५८ सुयशोधरा ६५,८४,५३,१०४ 
) EET १३४ | सुयोधन ` ७८ 
मन्धर ८४,८५१ सुरकान्ता ६३,७६ 
सुकान्त ११०,१२१ | सुरति .५७,७६ 
सुकान्ता qo | SUE | १२८ 
ud ५७ | sem २९,१०८,११८,१२७ 
सुकोशल ७२,१०५ ९३ | सुरेन्द्रदत्त E : 
$ शल : Ni 91५० सुल्सा ९३,१२६ 
GD" Mol Sya | Aa 1 ७६,९३ 
lection. az 


E 
isi Digitize दरिषेणीचायकते 
s Tr EV Area's s 
$e येशी वाचते. 
Sre ४६ nei बृहत्कथाकोदो 
ds १६ ३,७० edi 3 at 
त ७८ राष्ट्र nd eGan 
- ५८ | सि sn | 
DEP i ५६,११६ Bae [ete 
uem ५६,५७,७ ९७, ६ स्क २६,३४ जळू 
यी ; ? ८,१२७, ०५,१०६ do E न्दु 549,92 
m ,१४२,१ ११२७ स्बकरि - ८,१३ 
र सुषेण 2 Wo MAET १४१ 
सुखीमा ७७ ae ८८ 
m PIE B 
f 3 १७८ यप्रभ Ww 
us १०९ ल्य १३१ 
न | १०५ 
L4 ° 
सूर्यदत्त | / ९१ | CHEM 33951 र्र 
ae ३ | खणेखुर ४४.० ७८ 
cx d ०६ | aà 20७५१४७ 
f त्रा - १७० चन्द्र ७७ 
पब ut pu. ed ५७ 
ल E. 35090 cae e 
E ! i riu e 
an Sie EIU f 
ae २६ Sas ६७ 
A el exit ra १५७ cR Á मालिनी १०५ 
सदारा P Tem phos 
E (माग ३२ aa E 
eR घो... ७२,१२७ SU १२७ 
m uni ioc ES शासि भाक 3 
सोमदत्त g! हनूमान १ 
eun क. xa हर न ied 
Cus T : ७ हरि 3 ६ 
३ = द्व 349, ९६५,७ ९७ ; चन्द्र १३१ 
ia or ७२,१०८ यो Gries ८४ 
co ` `` ME क 
यत RE | हरात १०1१ 
की ॥ 0,4 i à १२ " ५७, ६ ६ | TE x ३३ छ M 
EE ३, २ ५७,१२६, | १४१ १ 
सोम है 2 oh T. m. 
सोमिला ,१२६ SY, ००५७ पुर ६ 9.92 ९३ 
, I 21२७ ७,१० z हिमवत्‌ ५,८ WM 
ibid ५५५७ soe | के बत्‌ ` We ५६ 
सौदामि | YRR S ६५,१ ११५० रण्यकुर ०२२६, १ ५९,६२ 
i ३५४५१ ६,११ CET हिरण भ ,१२९,१ ; 
सौधर्म RU VIA dei. © | eerie É€ 
am सौम्य ,६५,९३ M or रण्यनांभि RNR SR 
gre 21 ११४ हिरण्यमति ७,१ 
३४ ०२४४५७ Ren i 
,५१,५ 2,149 हिरण्यमती || ५३ 
cc MRR = हिरण्यरोम S 
0. Prof. S 91२५९ हिरण्या १ १८ 
aor ae 2a : we 
2९१५, ha 
५७ ri ERAGI ७८ . 
छीसत्‌ ९३ 
९३ 
७७ 
५६ 
१२,५३ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


NOTES 


j 1) Before giving the story corresponding to our No. 1, श्रीचन्द्र gives the 

stories of भरत, जितशब्नु (ए. 2) ete. to illustrate लौकिक and लोकोत्तर उद्योतन, 5 Note the 
_ use of Locative Absolute with यावत्‌ and तावत्‌. 10 Context requires जिनचन्रो, 180 
is metrically defective ; better त्वया for मया in d. 280 Rather तथालर्थ for तथा त्वर्थ, 
2 ) 3b means बागड or वागडदेशात्‌; the author shows a tendency of dividing words 
like this. 5c दीक्षाम्‌ = दीक्षा १ 110 This text uniformly uses wga for संमुख. 140 
तस्थिबान्‌ possibly used in the sense of स्थितवान्‌, see also 4, 29, 3) 2a साणूर 5-६ temple. - 
8 अन्धल = अन्ध+ल (खार्थ ); पाटक = part of a village (also 71. 15), cf, Pr&krit ar44. 

14 Mss. waver between सोमिला and सोमिहा, see 4 above. 26 खुण्ट --& peg, a broken 
trunk of a tree or plant. 38 अक्ष possibly used for अक्षि. 37 तका: << ताः, the author 
excessively uses nominal and pronominal forms with #-suffix. 4) 196 तानि is 
superfluous, 289 The usual spelling is शिक्य, but here Raala); the Prakrit word 

is fum. 240 The weapons are प्रास, gd, इषु and छुरिका (= क्षुरिका), 33b भूमि is taken 

as Mas. or we might read “भीषणाम्‌. 680 See the Acc.; also at 2.5. 5) six. 
reads जसहर and विस्संभर for our यशोरथ and विषंधर. 8b Omit footnote 1; पम्पा = thirst, 
see 85. 11, footnote 7. 6) la भारते ara (also 57. 471, 59. 1, 78. 222, 110. 13, 
115. 1, 184. 26, 142. 1) isa back-formation from the Prakrit भारहे वासे which is 
usually equated with भारते वर्षे; our author often uses this phrase. 30 Lexicons 
usually spell कन्दोट, a blue lotus; but our text has कन्दो, a normal form in Prakrits; 
for its etymology see Kamsavaho (Bombay 1940), p. 175. 16a Rather संमिश्रं 
ग) See भावपाहुड 51-53 with Srutasagara's commentary. 180 The reading कोपं 
gives better sense; note the Acc. कान्‌ गुणान्‌, the Nom. would have been better. 
196 Read प्रहिणोषि. 226 खेटः = खेडट:, one who moves in the sky (= खेचर), a god or 
Vidyadhara, 28d Epic usage admits both Mas. and Neu. for fme. 43 The 
author uses both आर्थिका and अर्जिका (45a), the latter being & back-formation from 
अजिया. 48b Are we to read wad for qua? 496 Metrically faulty. 50¢ Rather 
qux. 70d Better «ed for साहसे as in 10. 48. 710 Omit footnote 9. 75-6 
etrafi is obscure: these names of the articles of food are definitely popular and 
some of the words are not quite Sanskritio, 80d qa% is primitiye for causal. 84b : 
Agim (also Agam 51.15), magical transformation, Pk, विउव्वणा, the Sk. root being 
विक; see also 11 , 120, 97. 81. 95d srg% looks like a hyper-Sanskritisation of Pk. 
फासुय = प्रासुक, free from living beings. 97€ सजीव्रान्‌ Ace. for Nom. 8) 6 Note आस, | 
governs Acc, 19c काण्डपट=a curtain, 256 Note fad चोपसग Aco, for Nom. 

40 Here we have an illustration of Ramia, i. e. both the actions are nol 
performed by the ‘same subject; or we should take both the सा e EM 
subject by supplying च. cc9 ), In, his,epmmeninry on the aias. (p. 102) e: 


go को o ४८ 


318 > Digitized by BRHAT-KATHAKOSA eGangotri [ 9. ute 


Haribhadra gives a story like this: उववूहणाए उदाहरणं जहा-रायगिहे नयरे सेणिओ राया, इओ य 
सक्को देवराया GAT TIE । इओ य एगो देवो असहहंतो नगरबाहिं सेणियस्स निग्गयस्स चेक्णयरूवं काऊणं अणिमिसे 
गेण्हइ, ताहे d भिवारिइ, पुणरवि अण्णत्थ संजई geat पुरओ fear, ताहे अपवरगे ठविऊण जहा ण कोइ जाणइ तहा 
सूइगिहं कारवेइ, जं किंचि सूइकम्स d सयमेव करेइ, तओ सो देवो सजईरूव॑ परिचइऊण fed देवरूवं दरिसेइ, भणइ 
भ-भो सेणिय, सुळद् ते जम्मजीवियस्स फलं जेण ते पवयणस्सुवरिं एरिसी भत्ती wag त्ति उववूहेऊण गओ ॥. See 
also the story of ज्येष्ठा and her son & at No. 97. 54 ff. 15a प्रेक्षण perhaps stands 
for žan, a swing or net, noted by lexicons. 24b Better read पत्रिकाः शासनानि च, 
250 भाक्तिकः =a devotee. 410 gq: appears to be used in the sense of «zs, see 27a 
also above. 10) 296 Is तथापि syntactically necessary there? 40d Mss, 
promiseuously use the two forms अशिश्रियत्‌. and अझिश्रयत्‌, 52 This verse 18 In the 
मणिगुणनिकर metre with पादान्तयमक, and its flow has some Apabhrarhga ring. 53 
This isa regular आयी. 54 The third line has one मात्रा more; as it stands it is 
उपगीति, but if we take the reading of फ it would be an आर्या. dust in this context 
PPrabhàeandra quotes an Apabhraméa couplet which is corrupt and may be 
rewritten thus: मइल कुचेली दुम्मणी णाहिं.पवसियएण । कह जीवेसइ धणिय धरा डज्झतें हियएण ॥. This 
closely agrees with some ofthe words in verses 58-54. saz also (p. 10 ) 
introduces it with the phrase तं जहा, and the various readings are दुम्मण, ale, किम for 
कह and डज्झंती विरहेण. 68 The two anecdotes narrated here remind me of a couple 
' of verses from the दशवेकालिकसूत्र, 11. 7-8, where the same motifs are mentioned, 
namely, 4d इच्छसि age and मा कुळे tam होमो. 71 प्राहं means आग्रह. 78 The Mss. 
use four forms क्षीरी, क्षीरि f., क्षीर and क्षीरिका. 78 The metre 18 इन्द्रवज्जा. 86% Metrically 
defective. 96 Hiatus between cand d. 97 The metre is dq, also at 112. 38. 
103 Hiatus between 6 and b.: 105 The author repeatedly uses गै in the sense 
‘to speak, to address’, see above 11, 27,48, 57, 63, 88 etc. 11) 4d Better 
खलीलया, 206 विजिग्ये = विजेष्ये? 32d Note the redundancy in अन्यजन्मभवान्तरम्‌, 34 
कपिलोद्धवः perhaps mentions his गोत्र, 40 Hiatus in d. 44 Almost uniformly भो 
is used without विसर्ग. 626 लक्ष्मीमती for the usual लक्ष्मीवती, also at 33, 8 etc. 73 
This reminds me of an event how king sata had constructed a wooden elephant 
in which some soldiers were concealed and which misleads Udayana (Jaina 
Literature in Tamil p. 65). This story may go back to the original बृहत्कथा. 
886 Should we read दृष्टदन्तच्छदप्रान्व? 846 समावेगं conveys the sense of महावेगं 92 
Note the gender of संधि 1.' 123 Rather ser छिद्रा, feat being an adjective. 1320 
उत्ररन्‌= उच्चारयन्‌, 193 Note the compound "amq, and also 12. 63. 12) प्रभाचन्द्र 
and नेमिदत्त read asma for वैरकुमार; both come from a common Prakrit वइरकुमार, 29¢ 
रुश also is equally a good reading. 40d तराम्‌ is separated from.the' verb. 42 
व्यसक - वयस्क betrays Prakrit influence. 49b Better *कृण्टकैश्चिताम, ` 510 प्राथू is 
Parasmaipada as in the epics. 60d Note भू is आत्मने०, a rare usage. 670 Note 
the meaning of aft, a group, band, multitude; cf, 13. 6 also. 84b Note the 
form चेतसाम्‌, as though चेतस is the base, also 70. 156; see also रोधसां यमुनां at 19. 9, 
कृतागसां जिनदत्ता at 64, 48, . 850 sf for the usual उच्छिष्ट; both are used by the 
Mss., see below 86, 87, and also 55, 29. 100d Should we read gar for श्रुः्वा a? 
119८ अद्यमेव irregularly for aaa, definitely through Prakrit, 1200 Note the form 
- श्रावकी for the usual श्राविका, 1280 व्यापयित्वा irregularly for व्याप्यः or व्यापय्य, 132 It 
may be noted that the texb-oxefersyheresitafivecisstupas founded at Mathura; 
3071188015, however, refers to only one Stipa, called देवनिर्मित, at Mathura, 866 
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यशखिलकचम्पू IL, p. 915. - After I wrote my remarks in the Intro. p.90, I 
remembered that Rajamalla (Samvat 1632) refers in his जम्बूखामिचरित to the 


repair of A Mure Stüpas. He refers to them thus—afra पत्र RAIA RAA ततः 
परम्‌ । कचिद्विशतिरेब स्यात्‌ स्तूपानां च यथायथम्‌ ॥ १-८७. Soa group of five stüpas could be 
marked out as late as 16ih century. We must await for some more clue to 


establish definitely that पद्चास्तूपनिकाय or पञ्चस्तूपान्वय was connected with the loeality 
of मधुरा, The Paharpur Copper-plate grant, which refers to पश्चस्तूपनिकाय, is dated 
Samvat 159, which its editor understands as Gupta era and assigns the record 
to A.D. 497. 185 This story may be compared with that of Bali and Vamana, the 
latter being an incarnation of विष्णु, 1896 कंसल is a Prakrit contraction of कांस्यताल,. 
a cymbal. 146d Mss, almost uniformly read उदयोतक which should be sz दयोतक 
etymologically. 147 It is an आया, though there is one arn more in the fourth पाद. 
प्रावचनी betrays Prakrit influence; and we have already a Prakrit verse somewhat — 
corresponding to this: पावयणी धम्मकही वाई नेमित्तिओ तवस्सी य। विजासिद्धा य कवी अट्टे य पभावगा 
भणिया ॥. 13) The names उसभदास and उसभदासी are inherited from a Prakrit version 
of the story. श्रीचन्द्र reads them उसहदासु उसहदासी. . 14d The संधि दिग्मुखम्‌ is quite 
usval in these Mss. 180 “दानगाम्‌ -दानकाम्‌; 196 Are wetoread agua? Some 
of the sentences of प्रभाचन्द्र run like ४718४-.श्रावकरिद्धार्थमन्निणा पादौषध (42) मुनेः पादप्रक्षालनजलं 
Ue दत्तम्‌ । श्रद्धादिगुणोपेतो राजा पीत्वा नीरोगो जातः । एवं धर्मपानीयं साधुनापि पातव्यम्‌ 1; and they closely 
agree with our verses in expression, 14) 28b निन्दती for the usual निन्दन्ती, also 
at 850 below and 64,23. Note also रुदन्ती for रुदती 46. 140; 88. 13; 106. 45; 
कुर्वन्ती 60.48; 85.51; d may be better read नोदपद्येत काचन. 15) 6 For छजिका in 
this story प्रभाचन्द्र has छत्रिका, 120 भे=मया. 16 The metre is उपजाति. This is- 
quoted by प्रभाचन्द्र 280. 16) 846 Better read with फज, त्रेलोक्याधिकमूल्यस्य. 45 Note 
आरात्‌ governs Gen. instead of Abl. In this story mmaa introduces a couple 
०£ प्राकृत verses which I might quote bere with minor changes—alitd देवतया । धम्मो ` 
जयवसियरणं धम्मो चिंतामणी अग्घे । धम्मो सुहवसुधारा धम्मो कामहुहाघेणू f जंपिएण बहुणा जं जं दीसइ सुम्मइ 
वा लोए। इंदियमणोहिरामं तं तं धम्मप्फळं aed ॥.. Then there is a Sanskrit verse: सर्वे वेदा न | 
तत्कुर्युः सर्वे यज्ञाश्च नारद । स्वती्थीभिषेकश्च यत्कुर्यात्नाणिनां दया ॥ 1 ) With respect to काल we have 
two stories Nos, 17-18 and so also with respect to व्यज्ञनार्थ, Nos. 25-26. 10 
Metrically क्र has a consonantal pronunciation. Haribhadra gives a short story 
in Prakrit in his commentary on the दश्वैकालिक, p. 108, illustrating this very 
motif. .7 z&g and गहिद्र(क) at 100 remind us of the Prakrit गहिल, Sk. ग्रहिल, 
possessed by a demon. 19) 5० जाप, muttering prayers, 18 noted P. lexicons, 
116 भगव << भगवत्‌ Perhaps it means a follower of भागवत religion, The spellings 
EUR, दुःकृत etc. are quite usual in these Mss. 21 Note the syntactical defect 
arising out of मिन्नकतंकल. 30 विनाशतां = विनाश. 35 Prof, H. 1). Velankar SE 
explains to me that this is an अधैसमचतुष्पदी with 16 and 12 amts 10 the odd an 
even lines, It is an extended दोहा and Hemacandra calls it by the name mi 
(समे द्वादश ओजे षोडश gR). 490 Better take the reading of e an = 
इन = खामिन्‌, lord.. 63 मे मया. 20) Note the form लमिष्यति 0809 oS 
21) 8० ‘Ihe spelling of आराटि shows the influence of the Desi word आराडी f. cry, 
i i W lreadv the Sk. words are, smíz and आरटित from the 
Noise, quarrel, e have already - C be traced ता: 
root आरद्‌. ` 130 वट्टलक, some food preparation for cows, to ०9 trace J. 


Prakrit word az. 180 Better.tala tha.xeading Ser . 20d Are.we to read si, 
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satisfied, for खहिताः! 350 भक्षमानकम्‌ rather obscure; is ib भक्ष्यमानकम्‌? 22) 86 Note 
how the Mss. waver between विन्यातट and विज्ञातट. 6 Of the 18 traditional scripts 
only one is indicated to be of यवन origin. 900 आसनस्थाय Dat. for Gen ? 36 
metrically defective. 400 Are we to read “संदीवनामताम्‌! 59d Better सक्तिकारिणे, 
23) 10 The name of the territory is मगधा (also 38. 3) which is quite usual in 
Prakrit stories. Similarly विनीताविषय at 24.1, 38. 4, तिलकाराष्ट्र at 28. 1, ete, 
17 Note that the कायस्थ holds the office of clerk or reader. 27d Better read 
१सिंहोऽन्धी. Compare with this story हेमचन्द्र 8 परिशिष्टपर्वन्‌ LX. 14-94. Hemacandra’s 
story has a historical setting and can be traced back to the commentaries on the 
आवश्यक, see Die Avasyaka-Erzühlungen, pp. 7-8. 290 कारापयत= कारयत, see also 
25.7. 24) 5a चातुरञ्ग for the usual चतुरङ्ग reminds one of the Prakrit spelling 
arta; see also 57. 414, 98. 285. 9८ Better qgme:. 17a Note the Gen. for Abl. 
The Mss. often read प्रीतिमानसः for the usual प्रीतमानसः, Are we to read बसुमित्र:? 
21b Better “मगच्छता. 376 खल्वारकी, bald, husked. 25) 24b देवानां aza: = देवानां 
श्रियः, which means ‘a fool’ in later literature; see Rafa at 73.188. 26) Compare 
with this section the story of the origin of yaaverm vol. I, Intro. p. 17 
(Amraoti 1989), also p. 67 of the text. The story given by Prabhacandra 
makes this point quite plain when it says “पुष्पदन्तभूतबछिनामानौ सिद्धान्ते कर्तारौ जातो; 
and his story deserves to be compared with the धवला text, pp. 67-8. 5d Better 
क्रतखोत्रो जिनः. 90 Better विद्यां साधयितुं, 27) 6c बोद्धव्य = बोधयितव्यः 480 Hither असि 
stands irregularly for अस्ति or better read भवानपि; see also 56. 825८. 680 Better 
take the reading नागदत्तासुता. 28) A Prakrit story of similar motif is given 
by Haribhadra’ in his commentary on the दरावेकालिक, p. 35, ed. Bombay 1918; 
ef. No. 100 below. 8c sadam, causal for the primitive. 226 श्रावितः is perhaps 
a back-formation of the Pk. साबिओ= शापितः, see also 107. 18-4. 486 Compare 
शर्वरीप्रथमे यामे with इदिद्वापञ्चिमे यामे at 26. 4. 460 सरयू= वेत्रवती, cf. 19 above. 29) 10 
द्वारावती (also 34. 8) = द्वारवती, see 34. 1. 23 Better read तदवस्थं for mage. 2 For 
aims here, प्रभाचन्द्र uses कल्पपालः, 30) 3b टक्क is the name of a territory or a clan. 
17d मे=मया. 28d Rather बिशिखान्तरे; these Mss. often interchange ष and ख. 
31) 13 Also quoted in यशखिलकचम्पू, II, p. 118. 14 wget IV, 80; both प्रभाचन्दर 
and श्रीचन्द्र quote this. 19d मत्समम्‌ = मया समम्‌ , compare घूकसम and हंससम at 82. 14, 22; 
so also नागवर्मासम 50. 11. etc. 24d Rather “दुग्धमापिबनूँ, 84८ निदोंषी = निर्दोषो ? cf. 32. 26. 
82) Though the details differ, a story of identical motive occurs in the Katha- 
ratnakara, p. 270. 20 समानके? 84 Rather garag: 13d मित्र मत्पुरतो भव would be 
metrically allright, 28 The metre is उपजाति. श्रीचन्द्र also quotes the concluding 
Verses of chapters 31-32. प्रभाचन्द quotes No. 28 which is found as a कथासंग्रह stanza 
in the www, see Hertel’s Index, p. 201, HOS, vol. 12. 33) 19d रुदन्ती = रुदती, 
also 21 below. 27 Note the forms निद्त्तयासास and निवृत्तमान (also 81.49). 38 The 
metre is उपजाति; note the hiatus between the first two lines.. These verses are 

t found quoted in the कपूरप्रकरकथा on verse No. 15; and this कथा of गिरिशुक and पुष्पशुक 
. 78 also referred to in the उवएसमाला 227. mma also quotes them. Similar verses 
are found in the qaqa, seo Hertel’s Index pp. 208, 217, HOS, vol. 12. 

43 Corresponding to sg, प्रभाचन्द्र has wir. 580 Are we to read प्रत्नाजकन्यकादृन्द £ 

900 Note the form. 'मरामि, (al505,54..29 9. 8. heing, nsually आत्मने, 910 Rather 


ल्वत्समागमसंभब्रापु, . 1240 mana? - 1819 Rather ध्यनिरिमिश्रिते;, 144d नूनसंपदा = नूल्संपदा£ ` 
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34) 26 metrically defective; better तयोर्विनय*, 11d Better ¢ परीक्षितुम्‌. 186 Better 
समुज्वलतयोपेते मधु. 35) The Prakrit verse quoted by maax 
and नेमिदत्त is nearly identical, Th f in Re 
Poona Ms.) runs thus: un e verse found in the उत्तराव्ययननिवुक्ति (0. 36 of the 
i . ` चाछळगपासगधन्ने जूए रयणे अ सुमिणचक्के अ। चम्मजुगे परमाणू दस fnr 
कक ॥; see उपदेशपद of Haribhadra, gathas 4-15, also Charpentier’s notes on the 
xm E 291. In all there are ten दृष्टान्त suggested by catchwords in 
l A£ri, verse, प्रभाचन्द्र and नेमिदत्त give ten stories corresponding ४० - ten 
illustrations. So far as हरिषेण'5 stories are concerned ( Nos, 35-44), their distri- 
bution stands thus: gga 35, पासं 36, ami 37-38, जूवा 39-40, रद्णाणि 41-42. 1-2, gf 
42, 3-6, चक्क 48-44. 1-5, gui जुग परमाणु 44 (verses 6-17, 18-19, 20-21). So two 
stories are = assigned to wi and जूवा; and three items are put in one story or 
section. Thus though there are ten stories, their distribution in sections is not 
quite consistent, श्रीचन्द्र and प्रभाचन्द्र put अथवा in giving two stories on wi and sid. 
70 शिष्यापितः, perhaps a wrong reading for शिक्षापितः = शिक्षयितः giving the sense of 
शिक्षितः, 266 Are we to read मद्धिताहित? 84 Corresponding to verses 84-85 
of हरिषेण, श्रीचन्द्र gives a prose definition in Sanskrit (p. 360) and it runs thus: 
महाकल्याणोपेतं पूर्व चक्रवतिगृहे भुक्त्वा पश्चात्समस्तान्तःपुरसामन्तचक्रप्रामपुरनगरखेटकर्यटपत्तनादिधु VE UE दानंसन्मान- 
अतिपत्तिपूर्वक यद्भुज्यते तच्चोल़्यमिति wen. 37) 9 The second line presents some difficulties. 
106 Rather एवं adam. 39) 3 कर्ता dice, see मृच्छकटिक II, 5-6. 40) 8८ Note रम्‌ 
is transitively used. Should we read «wei? In view of the meaning सपराक्रमः given 
by the Ms. प, are we to read सशक्तिक £ 18d वा=इव. 42) The first two verses 
really form an independent story which is an alternative for the previous story. 
This is clear from maas remark: अथवा सागरदत्तहस्तसमुद्रपतितरनदृष्टान्त: 1. 43) 10 पराभागे 2 
44) 2c लभ्यन्ते = लप्स्यन्ते? 45) 3d भीषयन्‌, at times mèg also as in the epics. 
12 The metre is मत्तमयूरी. 17d ममार in the sense of मारयामास; see also 53. 21. १27८ 
Better सारं = साऽरं. 206 Note इमं भवनं. प्रभाचन्द्र adds one more story, which appears 
to be connected with No. 589 of the भग, आरा, and which should come between 
Nos. 45-46 of हरिषेण'5 कोश, The story is a short one and the version given 
by आशाधर (Intro. p. 75) closely agrees with it. samas story runs thus— 
चन्द्रपरिवेषणाङ्कक्तमिति | अत्र कथा । राजणुहनगरे राजा वसुपालः सदा रात्रौ भुके । तस्य चन्दनामा महानसिकः परिवारः 
प्रियः । रुश्टेन राज्ञा चन्द्रो निःसारितोडन्यो महानसिकः कृतः । ततः परिवारेण राजाग्रे भोजनं यक्तम्‌ । एकदा भोजनसमये 
गगने चन्द्रस्य परिवेषमालोक्य AA चन्द्रस्याय परिवेषो जात इति । तच्छुत्वा परिवारे चन्द्रसूपकारस्य प्रवेशो जात इति 
मत्वा भुक्तवाञ्छयागतेन [ भक्तवाड्छयागतेः] न च भुक्त भोजनं तेन विना कृतमिति ॥. The. story becomes 
intelligible and the confusion also possible only on the ground that in the original 
Prakrit story a common word for both saat and परिवेषो was there, and it might 
have been some. word like *परिवेसो. If the story was originally m Sanskrit, 
the words प्रवेश and परिवेष are so independent that no misunderstanding is 
plausible. 46) 31d अध्यासित reminds as of ee गा es P nd 
up with etc., in the context of परीषह8, 33 Causal forms = ae / प 
(40), sius (54. 29), with the augment आप, are quito WAUA TIe OnT the fast 
In this section, the story begins’ with verse 34 and the contents of the m 
38verses have nothing to do with it. They present an independent dogmate 
topic (verse 2) which is just a Sanskrit rendering s = ae ae Fe 
Prakrit, called मंरणकण्डिका, already printed ab the close ot the NACE CAOR d 


भगवती errant ( pp. 1875-6), ^"Ptritforssationis-maefal 10:80 area and connected 
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with आराधना, 480 metrically defective. 58d तस्थिवांसः serves the purpose of 
a verb; see also तस्थिवान्‌ at 50. 10, - and agar at 51. 3, and तस्थुषी at 54. 
69, 700 Rather emm. 83c sad? 108 Rather बभूथोपासको; both कस्माद्‌ and 
eing superfluous. 115 परिव्राजक is the name 
of the ascetics of the भागवतं school; perhaps their head is ealed भगव (117). 
118 Better मन्दमन्दगतिः, 144८ Note the double preposition in उपोपपद्यते. 153d 
प्रकाशसे, primitive for the causal 48) 36 metrically faulty. 6c Better स्व 
(than समक already proposed) for wat. 49 ) 8 गच्छन्‌ for msg? Note the 
words अटवी-वने and samaa at 57. 502, 60. 59 etc. 51) 6a Better पाद्यरथ, 
8७ Better 'शेखरीभूते, 52) .146 अशक्तः, 15d Note धीर is used in the sense of ùi; 
Hemacandra admits this word in Prakrit by a special rule (VIII. 2. 64), 
19 Both यदि and चेत्‌. are used. 53) 7a अध्यक्षं = समक्षम्‌ , also see 34.3 above. 
8८ fet Pass. for the Act, हरे. 120 We might even take gu तकम्‌, 17d xq, 
subject? 18a Note «wit Mas. 20 Are we to read gear? 54) श्रीचन्द has 
दोणिमंत corresponding to तोणिमं. ` id Names like गुडखेडकम do not sound quite 
Sanskritic. According to श्रीचन्द्र (0. 45) both 17-8 are quotations, and he reads 
them (॥ए8--भवविच्छेदिनी दीक्षा निरवद्या सुनिर्मला । vut हितार्थीय महादेवेन भाषिता ॥ न चाकार्यशतेनापि 
शार्वी सा हन्यते सती । गरुदोहादते पुंसामित्याह परमेश्वरः N. 20d Note the meaning of विकल्पते; कप्प, 
to be able, is quite usual in Prakrit. 31d “मन्दिरं = मन्दिरे, 50 I think, we should 
interchange the two halves of the verse. 54 Note स्मृ governs Gen., see also 
56, 173. 560 पुष्कल = पुष्क्रर, cf. 85b above. 55) 6 कन्दुकक्षितिः? 16 इमं = इद्‌? 
66a Better प्राणहितायुग्मं following ws, and it corresponds to उपानद्युग at 47 above, 
976 Note हि with प्र governs Gen. 106b Hither पप्रच्छेदं or पप्रच्छेमां. 1110 Metrically 
मठं भागवतं. 130 श्रीचन्द reads thus in this context: s च। पुरुषस्य सर्ववशीकरणानां त्रियो 
घशीकरणमुत्तमम्‌ ॥ अपरं च। किन दद्यात्कि न कुर्यात्‌ ख्रीमिरभ्यर्थितो नरः । अनश्वोऽप्यश्वतां याति अपरवेणि मुण्डितं 
Rr: ॥; a verse similar to this appears to be presentin the पञ्चतन्त्र, see Hertel’s 
Index p. 211, HOS, vol, 12. 182८ Better quee. 1336 Are we to read 
श्रातवारिबन्ध, 1860 More than once we get in this text तृष्णीमाव for तूष्णींभाव, see also 
154, 291 below. 162 A similar story is given by Malayagiri in his commentary 
on the नन्दीसूत्रम; and his expression corresponding to गद्धिकालम्बिकारूढो runs thus: 
TARTE मध्यभूमिभागेन ऊरणमारूढो, p. 1476, Agamodaya ed., Bombay 1924. 1680 क्षेम दा 
(83. 106, 93. 188) to embrace, as in Marathi बळें क्षेम ओहूनि दे ura राम! 1790 
चित्रभूतिरिति?, see his name below. 182d Note the base वर्धकिन्‌, 185 18 it पश्चाद्‌ द्वार £ 
198 Context requires काममोहितँ, 200b Rather araram. 204 Note the form of 
his name atg. 212 Note the compound आत्मनाथवरं qualifying रूपं. . 217 Note गमागम 
for the usual गतागत or "गति.. 221c यावत्‌ is space-denoting and governs Acc. 
259a More than once these Mss. interchange य and ज, 262d Are we to read. 
“वतः? 2680 Rather नागदत्तो$भवत्‌. 285 शरीरं दहनं = शरीरदहनं£ 2886 "uum: “परिग्राह्य. 
56) About the various works dealing with the life of कर्कण्ड, see Prof, Hiralal’s 
Intro, pp. 30-88, to his ed. of करकंडचरिउ (Amraoti 1984). 8 witgx= उत्तुज्नने, 
9a Note the Potential ært for the Past; so also at 889. 47d Rather “तिष्ठयद्यापि. 
495 भवेतां, Potential for, the Past. 51 So far as we know, among the authors 
who have written about. करकण्ड,. हरिषेण is the first to refer to धाराशिव,.तेर and 
the caves there, Through the kindness of Sheth Nemachand Valachandaji of 


0. Prof. rat Shastri Colle 


Osmanabad, : Prof. Hiralal: and myself ; lately (December 1941) visited धाराशिव 


किम्‌ are used, one or the other b 
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( Osmanabad ), तेर and the caves on the adjoining bills’ Tne okie 
the caves, the adjoining lake, the hillock dedicated to हाथिलादेवी ntain ranges, 
confirm the fact that the spot was well-known in early d ee SD 75) iUm 
were current about it. Itis true that हरिषेण क. 5 कळ ee 
the name of his संघ definitely shows that his predecessors agli bass va a 
iio ee PEET and traditions associated with the famous localities 

> q etc. m the south. For the descripti 

see Prof. Hiralalajis Intro. noted above. 79b त Ps ls aie i ud 
compound, and also at 135,108. 80d Rather घेबुपालकः, 101a Better aaike 
07 तद्वचो gu. 1 074 Metrically नागदत्तो$्भवत्तस्या” 114 Here संसारं, but’ संसारे below 
see ape 187a तरीन-इव, usually Nom. Sg. तरीः. 1696 Are we to read व्यसज्यतेन्द> 
1696 Note the Instru. absolutive. 1986 वा रव, 201b Rather obscure, 218b 
सानुरागतः? 2289 agt would be equally good. 2246 Rather ततः स uri! 225c 
स्थेयात्‌ Benedictive for the Past. 280 The author gives the name «we in spite of 
the etymology. 2850 The Mss. admit both the spellings ara and उमशान, 2586 
करकुम्भ = कुम्भकरं, 260८ Note the form am for the usual स्नापयित्वा, see also 268. 
272 Note the Gen. 4080, without any अनादर. 284d Better प्राप्याभ्याशं. 301 
Better Ram मध्ये. 3130 उत्तीणः = अवतीर्णः १; also see 330 below. 342 The author 
refers to three Draviuian kingdoms चर, चोळ and: पाण्ड्य. 3520 Better देथ, 
or देश+उत्थं, 3594 Rather परमं वने. 379 Should they be in the Voc. संपन्न and 
१्ळक्षणान्वित 383 यवात्‌ =जवात्‌र 4080 Note the spellings दुःषमा and also दुःखमा 
(55. 307, 309). 409 Better ard and कारापय = कारय (also 71. 24, 32, ९४९.). 
410८ अदशता looks like a compromise between अद्शन and aqua. 411 रथ्यं is obscure 
as it stands. It refers to the awit guarded by that elephant. So the reading 
should be either wi, or it is a wrong back-formation of the Prakrit रच्छ 
4146 Are we to read मह्दादेव्याः:: 4260 Rather चोट-चेरौ standing for चोळ and चेर. 51) 
4c Better Peasy’. 6 The metre is दोधक. 39d Better ममेश्वर, 50d Are we to read 
Br? 550 Note the feminine forms like पुरःसरी, मनोहरी (55. 266, 76. 162, 97. 
30), वैतालिका विद्या (64. 70), भागिनेया (74. 20), धूर्ती (99. 60), ईयुषा (102. 48) ete. 76b 
Rather खामिज्ञान, 1080 Read शिरःखनं, 105 Our author enumerates these five eas 
specifically mentioning the name of Bharata. Our readings are corrupt, though 
the three Mss, agree. दुम्बिछी might stand for डोम्बिका,. रास for रासक, छत्रं perhaps for 
चित्रा, भानी for भाणिका and Raza perhaps for Aza (See the verses quoted on p. 544 
of the Classical Sanskrit Literature, by M. Krishnamachariar, Madras 1987 ) 
114 Note the author refers to 64 विज्ञान$ and 72 कला. 125 अशेत्तरशताख्यानेः, which 
number one hundred and eight. 1826 Aré we to read आनीय for आनीतं ६ 178 The | 
metre is मत्तमयूरी. 2000 Better राज्ञाउसों, 204 Compare the story of «mri in the 
नायाधम्मकहाओ XVI. - 208b जगादेदममुं £. 2100 अपससार, primitive for the causal. 2240 
Rather यस्मिन्नेव. 2560 Rather ततुत्रवैर . ` 260 Usually we expect समाहारदरन्द् in the 
case of animals between which there 18 natural antipathy ; rather बलाककी for वलाहुका. 
2620 ln these Mss. श्री stands without बिसगे ‘in the Nom. sg. more ne once, 
2720 प्रतिष्ठितः == प्रतिष्ठापितः; 289 This is an आयी. 292 sta introduces No, 292 with 
the phrase भारते gum ( reading त्वमारोह for arte), No, 294 wi agaia % 
No. 296 with ज्योतिषशाञ्रें च and No. 298 with aia च; and his text shows minot 


variants ( p. 72 )०. In thisceombext, I am सावरी of a remark of बाग in his 
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इरषचरित that the arrival of a Jaina monk at the time of departure is inauspicious 
which is almost refuted by our author. The passage of बाण runs thus : कजलमय इव 
बहुदिवसमुपचितबहलमलपटलमलिनिततबुरमिसुखमाजगाम शिखिपिच्छलाञ्छनो amen: । दुर्निसित्तरनभिनन्यमान- 
गमनश्च नितरामशङ्कत।. 295d Better व्यापियशोराशिसमुज्वलेः. 296 Compare यदास्तिलकचम्पू , 
part 2, p. 118. 298 The metre is इन्द्रवजा. 301d आनयिष्यति irregular for आनेष्यति. 
305d Omit footnote No. 4. 340b Rather ga for मुखं; Nos. 840-48 and 345-46 
are in the वियोगिनी metre, while Nos. 344 and 347 are a mixture of मालभारिणी and 


बियोगिनी, 346d Are we to read 'शिखाप्रभस्थले { 354b We want gaia. 3786 सुरूपाया१ - 


989 चंदयवेज्झ is referred to in the भग. आराधना, No. 766 and आउरपचक्खाण, No. 54. श्रीचन्दर 
quotes this verse (p. 73) in this manner-fe«t आम्यदनुक्रमे युगमतः SURES त्रीणि त्रीण 
पदान्यतीय पुरतोप्येकेकमेव fg षद्‌। तच्छिद्रै . भ्रमदर्यनन्तरशिरोजान्तर्गतो दर्पणे । मजेचेदिघु एष विध्यति नरः 
स्याचन्द्रकाख्यो gy: ॥. The readings are interesting and useful. 456d मासमेवायुषि or 
मासमेयायुषि would be better. 460b Note the form पञ्चदशानि. 4696 निरूप for निरूपय? 
474 Rather ग्रेमसंवद्ध', 4950 पञ्चविंशतिम्‌? . 496 Note the form भुडत्वा, also भुकूत्वा, 558 
below. 404d = often begins a पाद. 5116 Rather गुरूदितौषधे, 518-9 These two 
are introduced by श्रीचन्द्र with the phrase उक्त च, and the verse corresponding to 519 
runs thus (p. 75): उदकागमे यथा रुद्धे सरः शोषति भास्करः | तथोपवासयोगेन प्राणी पापं विशोषयेत्‌ | 
Such independent lines do show that श्चन might have had before him some 
other sources also beside the कथाकोश of हरिषेण, 5280 परिभ्रम्य? 531 श्रीचन्द introduces 
this with the phrase भणिदं च आगमे (p. 75) and reads qafa भवग्गहणे****"* मरणेण जो मदो 
जीवो 1... हिंडदि, श्रीचन् 8 readings are nearer those of सग, आ. where this gatha is found, 
No. 682. A. verse of similar contents is found also in the मूलाचार III, 11. 550 
Note जल्पते, आत्मने' asin the epics. 58) 9d स शिक्षितः! 346 ममात्रैव: 59 ) Compare 
यशस्तिलक LI, p. 283, which too gives a similar story. 3a Better अत्रेव. 210 चोरिकया, 
Instr. of purpose. 276 Are we to read विहायैतेस्तदानीं2 31८ निन्दयित्वा causal for the 
primitive. 86c पलायन्ती, note the परस्मैपद, 97 मबुस्मृति V, 159. 122 Note the 
identical second line in this and the next verse. 60) See the Introduction p. 29, 
the reference to cow-boy. 9d स्ोकवारं  स्तोककालं2 11 Either ध्वनि is f. or read 
जलदोपमम्‌. 220 Better fae. 24८ Metre requires त्वं दुबेला कथं कान्ते. 810 Better 
चतुःषष्टिमपि, 44a Better gi तिष्ठति, 456 Better वद तत्‌ fe. 57d प्राणानामपि, Gen. for 
Abl. 800 Better चेदेनमानयसि. 90d Rather तन्मेऽपि. 124d यथेप्सया is usual in the 
epics. 159d यथासंभवतो = यथासंभवं? 166d Better भवे £07 भवेत्‌, i. e. संसारे. 178 In the 
footnote 11 read [ व्याजेनापि ] for [ सार्थनापि ] 61) Note the reference to the story of 
जव, Introduction p. 27. 200 Note the alternative spelling कोणिका or कोणिका, Both 
प्रभाचन्द्र 910 नेमिदत्त quote three Prakrit lines (slightly corrected by me): 1) कडुसि पुणु 
णिक्खेवसि रे Teer जवं पत्थसि खादिउं, 2) अण्णस्थ किं पलोवह तुम्हे एत्थ णिबुद्धिया छिद्दै अच्छइ कोणिया, and 3) 
भम्हादो णत्थि भयं dh] दीसदे भयं तुम्ह which agree with verses Nos. 24, 27 and 30. 28a 
Are we to read ama? 80० Better “शीताङ्ग संध्यायां, cf. 52 below. 62) It may be 
noted that हरिषेण reads दढसूर्य, others दढसुप्प or दढशूर्प ; we know that our Mss. do not 
properly distinguish the sibilants; d and ये are orthographically similar; so the 
original zex% might have been misread as zeae by the copyists. 14d प्रपाय stands 
` irregularly. for प्रपायय, or we might read aaqa प्रपायय. 210 The reading निर्घोषे is 
better. 25c Are we to read धनपालक्कते? 63) In view of श्रीचन्द्र ३ remark अवरेरिस 
सूलहयस्स कहा णिसुणेजउ लोयवियारसहा | महुराउरि उत्तरे अत्थि वरो उदिदोदयणामु धरित्तिधरो ॥?, the colophon 
of No. 68 and the references 80 6%. (77, 70. 141, iù appears that stories 
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Nos. 63-70, which later on assumed the etat e and eee 
कोमुदीकथा, are also associated with oath * cs NE ms b cor 
Eit o 0. 778 of the भग. आराधना (see Intro p. 75 

44d Either सीतताम्‌ or मीतिकाम्‌ 556 इमं = इदम्‌ sites “Otro p. 75) 
: : : - इम = इद्मू£ श्रोचन्द quotes some Prakrit Verses 
in this section which have. a close resemblance with the tas of हरिषेण 

adds (p. 840) with उक्तं च जस्स य पिदा गलय॑ वढे fu ie: विपदि R Es ATR 
au. th thi दा गल्यं वळेदि मादा विसं देदि । राया जत्थ विळुंपदि d सरणं तेण 
गेतव्व ॥, ef. with this No. 76. Compare his other quotations 'जिण बीया परोहंति जेण 
RAR पादवा । तस्स मज्झे मरिस्सामि जादं सरणदो भयं ॥' and “आरामरक्खया मक्कडा सुरारक्खया सोंडा । अय- 
हिधा बा aog तु ते कर्ज ॥ with Nos. 125, 127-8. The उत्तराध्ययननियुक्ति contains some 
such verses (p. 8, Poona Ms. No. 1094 of 1887-91, B. 0. R. I.), for instance: 
जेण WR बीआणि जेण जीअंति कासया । तस्स ASA विवजामि जायं सरणओ भयं ॥ जमहं =n य wat तप्पेमि 
महुसप्पिसा । तेण मे उडओ दड़ो जायं सरणओ भयं ॥ etc. 910 More than once these Mss, read 
दारिद्र, poverty. 99 Note the hiatus between c and d. 111b नृपसेवया Instrumental 
of purpose, 115 The story narrated by the तलार, which appears to hava been 
based on verse No. 115 and which should come between verses 114 and 116, 
is perhaps missing; c Note the meaning of खतत्र, self-willed, unrestrained. 
145d Rather “मन्त्रिपुरोहितः, 1646 Better Aami. 167 Verses 168-77 are strangely 
introduced in this context. They give a summary of sections 63-70 and form 
the basic verses as it were of the सम्यक्लकौमुदीकथा, 1760 Better यथा for तथा. 
181d Omit foot-note No. 6: we should better read yañ: खेयपरायणः, 191 
सङ्गस्थ = खङ्गहस १ 215) मत्कृते च खकृते? 245 Better आप for प्राप्य, 64) 166 उत्तिष्ठते, 
note the आत्मनेपद. 550 जातुमक्षमा = यातुमक्षमा. 68d पूर्कारं = फूत्कारं; see 70. 87 
and the reading of ज. 866 Following 85e we might read समाधिगुप्तमानम्य, 
65) 2d स्थिर in the sense of fea. 55d Better read दघिद्वोक्षतेयुते. 62b Better 
प्रापय्य for प्राप्य या. 676 It appears that वसुसित्रा = सुमित्रा, see 49 above. 91b Better 
°गौवनसंपदः, 66) 57 Also quoted in the यशखिलकचम्पू 11, p.97. 58 According to 
श्रीचन्द्र 58 also isa quotation. 626 खपर्णन = सुपर्णेन? 63d Metrically deficient. 73d 
सेवया, Instr. of purpose; also see 76 below. 86 We might better read आश्चर्यमीयुषः 
qualifying सभ्यान्‌, 87 Are we to read पूर्वेमाश्चर्य महितात्मभिः? 880 Rather ses. 
61) 3c The spelling वाणारसी is quite usual in Prakrits. 16b जातवीरपराभवम्‌र 17d 
Better पदिकोऽपि, see 57. 439. 29८ स्थिरखान्ताः 800 Better विवेशेय॑ or thé reading of 
ज. 360 Better मुण्डितामरम्‌. 68) A story of similar motif is found in Haribhadra's 
commentary on the दश्वैकालिक, pp. 46 etc.; also read with this the story of नीठी, 
No. 28, in Nemidatta’s Koga. mamma does not give the story of नीली in his कोश, 
but Nemidatta follows it as given by प्रभाचन in his commentary on the रलकरण्डक्‌, 
verse III. 18. 9c Better संप्राप £07 संप्राप्य. 296 We might better read quw . 
460 Better उपासिके ग्रहे asa. 684 Why सबै and सकल both? 69) 21d Rather 
सुसंगतम्‌. 460 Rather dam for संप्राप्य, 10) १० Read the foot-note No. 1 as gmg. 
196 Better सहायतां. 21b आहृयते, note the आत्मने'. 380 Are we to read खयायी $ oa 
the analogy of नभोयायी. 62a देहि in the sense of द्दासि, also in 64 beer = 
the भिन्नकद्रैकत्व of which we have some illustrations in this text. vu ote बहिः 
- ically better Af. 11) 10 पश्चिमसाँ, irregular for 
ina compound. 81d Metrically EE E 
पश्चिमायां. 7b, Are we to read शारीकृत १ 976 More than once our $ 


in the sense of wwe. 58a गत्वाखात्वाई; as 
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imilar motif is illustrated in हेमचन्द्र!5 
परिशिष्टपर्वन्‌ 11, 315-54. 60८ समाधियुप्त १, see 62 below. १५) 126 Note the phrase 
? 
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motive is present in the story of prince Candrahasa given in the Kannada 
जैमिनीभारत of लक्ष्मीश (4. D. 1700) who follows the Sanskrit work of that very name. 
The motif of the story recurs in the literature of the world ; see the story No. 23 
above and Winternitz: A. History of Indian Lit. I, p. 585. 74d s«mme or 
set? 3) श्रीचन्द remarks: अत्रार्थे यशोधराख्यान क्थ्यते à सुप्रसिद्धत्वान्न लिखितम्‌; we do not 
find any corresponding section in his कथाको, For the various works dealing 
with the life of mùa, see Dr. Vaidya's Intro. pp. 24-8, to his जसहरचरिड 
( Amraoti 1931 ) A similar story is found in the समराइचकहा, 4th Bhava, pp. 287- 
85. We learn that an author प्रभन्न by name wrote one यशोधरचरित, and he is 
referred to by उद्योतनसूरि (4, D. 778) and वासवसेन, see जैनसाहिय और इतिहास, p. 589. 
9d इंयिवान्‌ 18 used asa finite verb, also see 66. 23 Note the hiatus bx 
८ & d. 27d Better श्वपतेः. 286 स्यातां used in the sense of the past. 29d Context 
requires रत्नदीप: प्रभोज्वलः. 40b Better सुवेलाख्यमही, 42 Note both अल्प and मनाक्‌ are 
used. 44b मण्डलेन = मण्डलत्वे. 69d Better खमातुः. 75 Note that जाता agrees with 
प्रजा, though expected to agree with gsm. 772 Metrically defective ; are we to 
read सन्नीतो? 890 पापडिंमरमिच्छता£ 84b Better पापद्धिः क्रूर. 111 “पाश्चळयः, situated by the 
side of U.? 183 This section reminds us of a similar discussion between केशिन्‌, 
and पएसी in the रायपसेणइज, and between विजयसिंह and पिङ्गकेश in the समराइचकहा, 3rd Bhava. 
1456 In the light of 188 and 153, this line might be improved upon even thus 
` यथा स॒ एव जीवोऽस्ति तदेव च. 1716 Rather योगीश्वर, 1740 Context requires युष्मत्कुलोचितं, 
206 We have an Instrumental Absolute here. 237c Rather agat 2486 am 
looks like a compromise between मनुष्य and मानुष. 2584 Metre requires गते, 262c 
Better aeaa. 277d Better यजतामखिलो, 2910 Better छुल़कामिमुख. 2946 वात्सल्यता 
is doubly abstract. 805 The following colophon, like some others in this work, 
is not correctly expressed, 74) See the reference to Pana, Introduction p. 28 
above. 8 Instr: Absolute; धर्मनामा? 170 Rather “ग्हान्तरम्‌ or "गृहान्तरे. 866 श्रवण and श्रमण 
are freely interchanged. 896 Context requires नीत्वामू, 486 यमदण्डः ¦ 15) 7८ gira? 
16) See also वसुदेवहिंडी pp. 189 etc., on this section, and the Introduction above 
p.29. 146 Note वीथी-मार्ग. 48d «mat, Dat. for Gen. 52a इन्यमानौ =m १; note also 
हतवन्ती in the next verse. 570 gaar? 63 वीरभद्र and शिवभद्र are two individuals. 760 
बिस्रज्य? 880 Rather “वाणीमुपाश्रुख, 95 पुछिन्द्र looks like a hyper-Sanskritisation. 1000 
स्यात्‌ is used in the sense of the past; see also 78. 36. 1094 संगे; perhaps we are 
to read waa for असुना, see मनुस्मृति V.37. 1120 Rather अपीतपूर्वसोमो$पि. 171d Both 
the forms are used, मधुपिङ्गल and fray. 1816 पयोदित्राजिका = परिव्राजिका. 186d दोषाख्यानं 
193 siete may also stand for उज्झित्वा, 218 Compare भावपाहुड 45, and the Intro., 
p.33. 219c Rather mamen महा? 2880 wf etc, this appears to be idential 
with खल्वाटनिल्वीयन्याय. TT) 10 पारिजात possibly stands for पारियात्र, Pk. पारिजत्त, 8d 
खपुरोऽन्तिके! 18) Some of the details in this tale remind us of the skeleton of 
a story which is referred to in the मरणसमाही ( 512-20) where it is specifically stated 
that ibis inherited from the द्वाद. The contents of the Tamil मेरुमन्दरपुराणम 
closely agree with those of this chapter, see Prof. Chakravarti’s Jaina 
Literature in Tamil (Arrah 1941), pp. 69-74. 10 विषये गन्धमालिनि? 19d प्रारब्धः ६ 
22 tage and fae: appear to stand as idential; and this is possible only through 
a common Prakrit word fe. R3d). FRI as in the above verse. 
1446 जातो >यातोः 1580 Or हि ते may be proposed for हितः, 158 Note the 
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ROME of Be with कन्या and not with देवः, see above 73. 75. 172d Are we 
to read तह्दैवतामितम्‌? 208८ Better प्राप £07 प्राप्य, 244d असुना, singular? 2510 Either 


अ or acta: ws". 9) 3c dud? 80) 2b श्रोत्रिकः = श्रोत्रियः१; see also 
6 below and 98. 199. 5८ प्रसिद्धिमायात॑? 12b Is it madi? 146 क्षापरम्‌ perhaps a 


misreading for साद्रम्‌, 176 Better साधुप्रदेश. 22८ Better दृष्टा. 25७ वरत्रारोपितस्कन्ध = 
स्कन्धारोपितवरत्रम, 826 Or even , अपकृष्य for spa. 33b निरूढा irregular for निस्य 
600 Better वेद्याधराम', 81 ) 13d कथितोडसि£ T á r. 


he incident about the gaza is found 
at the end of the story of aug in dcs commentary on the उत्तराध्ययन IX. The 


gf None ee bhus ( p. 7 of the Poona Ms.) : जो चूअरुक्ख तु मणाभिरामं समंजरीपद्धवपुप्फचित्त । 
रिद्धिं अरिद्धि समुपेहिआणं गंधारराया वि समिक्ख धम्मं d. The Prakrit amg is rendered by our 
author as नम्नकि (98.115) which is a strange form. I would suggest «rers, as 
its significant equivalent, नाम्य, nudity or sense of shame, being one of the twenty 
two परीषहs which a monk is expected to conquer. A nude Jaina monk can be 
legitimately called नाऱ्यजित, and this is implied by the word «mmi here. 
Bloomfield has noted the Pali नग्गजि and the epic नम्नजिव्‌ which name occurs in the 
महाभारत; but his inference that the Jaina writers avoid the form «mft, ‘conquering 
the naked’, because they wish to spare the susceptibilities of the Digambaras, 
is not well-founded; and it need not be offered because the more meaningful 
form would be नाझ्यजित्‌, 32 पौलोमी for the usual पोळोमीका. 876 Note छेदं समच्छिनत्‌, 
88d "uf? 40८ Better read "adnaga. 515 अभिमन्तरयन्‌, note the परस्मैपद्‌. 72c 
श्रावस्ति {०९ the usual श्रावस्ती. 74d धनादिकाम्‌? . 84 Second half obscure. . 94d विमानकम्‌? 
82) Though some names differ, the story of करालपिंग in the वसुदेवहिंडी has got the 
same motive, p. 296. 28 Note the syntactical difficulties in this verse, 83) 
श्रीचन्द्र simply remarks भारहरामायणई अणंतई (p. 1110); he does not give the stories in 
details, but adds a discourse on woman and her nature. 1d Note that the name 
is शान्तन (also 96. 78); but'elsewhere the father of भीष्म is called शान्तनु or शन्तनु. 
28d Better fügen. 300 Should we read तनोः? 360 We get the name aå for 
the usual माद्री, see 48 etc. below. 460 घटामघटते? 510 Note गन्धारिणी for the usual 
गान्धारी. 820 Equally better प्रापिता for smi तां. 950 Note the name वृहंदलक (also 
102 below), the usual form being geama. 960 Better also igam, 1130 
According to the. usual spelling amit’, as we get, in the next verse. कर 3a 
Note the spelling केकया, the other recorded forms being केकयी (see 12 below ), केकेयी 
and कैकेयी. 5b Rather सुप्रजात्मजः. 110 The sense requires खपुत्रायेति चेतसि. 19८ The , 
author writes here asif खरदूषण is one individual, but see 27 below. 24b Note 
the compound नासाकणौ. 260 रुषिरेक्षणा would give better sense. 45a Metrically 
defective; better लक्ष्मणस्य वचः श्रुत्वा. 53c Rather zmas. 85) Compare the 
veference to देवरइ, p. 28 of the Introduction. 9 In the समराइचकहा, 6th Bhava, थरण 
offers to his wife flesh from his thigh and blood from his arm. Toasting the former 
in the forest-fire and converting the latter into water with तुवरिठ्रि्यारस. 260 Rather 
श्रद्धा agreeing with कृतया, . 326 जयनन्दकृतखानाः = कृतजयनन्द नाचा 346 Better निल 
350 We want तत्वोतसानुगः ; that only shows how our Mss. confuse the 810118 : 
40d wat, primitive for the causal, . 526 Note the form वक्ष्यमाणा (when we wan 

2 CT is defective root) and also the hiatus. 560 यदि = यत्‌, 
the present participle of this de hened. 87) 5 Note that 
that. 680 Note जालं for जलं, perhaps metrically lengthened. ) 


इभ्य, aha. and पटकेश्य are defined sip. thae ERES 820 Rather दितेष्सुना, ` To 


388 BRHAT-KATHAKOSA | [ 87. 32- 


5 4 Digitized by que amaj Den, Wege hennai Wie ang? tri t t : . 
illustrate the behaviour of wicked women, न 1४6४ ii Short the stories of 


गोमति (No. 86), वीरवती (No. 87) and देवरति (No. 85) in his जसहरचरिउ, 11. 9-10. 
88) 8a Better इयमाकर्णिता वाती. 89) 4 Are we to read “नरो मे यदि Test: । मनसाऽपि 
जने? 91) 6 Better यथा for तथा and gA नान्यथा in the second half. 7० Rather 
महाभोगान्‌, 8८ Better गत्या for गत्वा. 146 fad? 216 Rather adama. 22a Hither 
विधि is taken as fem. or we might read इमं. 24 Compare No. 108 below, especially 
verse 10 eto, 92) This is the famous मधुबिन्दु्शन्त or the parable of the ‘man 
in the well’ which is so popular in the world-literature. In addition to the 
references already noted by Winternitz (A History of Indian Literature vol. I, 
p. 480, II, p. 417), वसुदेवहिण्डी p. 8, समराइचकहा pp. 111-14, धर्मपरीक्षा8 of हरिषेण and 
अमितगति might be added. 50 तरूढस्थो ! 6८ Rather शरस्तम्बश्चचाल. 180 Rather खजीवित . 
13d Rather "मक्षिकानिकरे, 93) For the earlier sources on the life of चारुदत्त see 
वसुदेवहिण्डी, pp. 1281, and the हरिवंश of जिनसेन (Bombay 1930). 20 Rather भानुर्नाम. 
16८ पीषयित्वा = पेषयित्वा, causal for the primitive, also in the next verse. 220 स्यातां, 
used in the sense of the Past. 30a मृगयन्‌, note the परस्मैपद्‌. 36 Context requires 
तद्वचोऽदीनं. 41b Better सुरूपया fora रूपया. 516 Better waa तया सा. 590 Better 
भूयाजनः. 65d The alternative spelling is ताम्रलिप्तिका, 70d Better चेतसा. 906 Better 
यावद्रसं च. 986 वा=इव॑. 1200 Better इष्टापयोगतो, 1840 Rather सुरङ्गा भासुरः 145c 
Rather समुत्तीर्य. 1580 Are we toread अत्रान्तरेडविनीतेन? 176d यौवराज्यः 1790 Better 
समुत्नुङ्ग:, 212d Note the spelling याज्ञवल्क for the usual याज्ञवल्क्य; समीप्यता perhaps a 
compromise between सामीप्य and समीपता. . 218d भवे, rarely Atmane. 218b fidia = 
निमीलित, perhaps for the sake of metre. 2200 पिष्पल for the usual पिप्पल, 2880 
याज्ञवल्कलम्‌, ल 18 perhaps खार्थे. 234b वाद्वलिनीम. 236c Better स्पष्ट for eis and “भावतोपेत 
wa. 246d क्षिति is either taken as Masc., or better 'खाकुलामू. 247d Rather प्रोक्त, 
248 Also quoted in the यशस्तिलकचम्पू, LI. p. 133, with a few better various readings. 
2496 Better qtsqaz. 252c Rather wa आप्या” and जिह्णाप्याप्या. 2670 याचयिष्ये Causal 
for the Primitive. 286 स्थाप्य irregular for स्थापयित्वा. 2940 Rather प्रधानेऽस्य. 
800८ आपृच्छत्‌ rarely परस्मै, 94) 10d Rather मनीषिगण"” 14 Note the definitions 
in these verses; and cf. तिलोयपण्णत्ति IV. 1398 etc. 18 Read the foot-note, 2 
[fect]. 24¢ प्रकर्वन्ती for sgi. 95) श्रीचन्द reads gaa throughout. 1 Note 
the hiatus in the second half. 18b Hither amma: or anfas. 96) 3b Rather 
तपोधीनांम. 96 Rather ब्रह्मनि. 196 Here अहिल्या, but usually अहल्या. 250 Better 
` खदूतेन £07 स॒ दूतेन. 31d Better खामिज्ञान' 446 Metrically we want पाराशरो, also 
at 460 and 606; see 52d. 66 We havean Instrumental Absolute here. 700 
Better 'यज्ञोपवीतभाकू. 97) 17८ wa, Potential for the Present. 200 Are we to 
read खं खं भवा! 460 कुर्वेन्याः for the usual कुर्वेलाः. 510 Both the forms au and 
सात्यकि are being used. 64८ व्याज्यात्‌ 666 Better sm £07 प्राप्य. 706 Rather निवेदित- 
aaa, 746 Note हीलन; the known forms however are either हीलना or हेलन. 
850 Rather स्रीपण्डपशु , see 80. 12, especially the various readings. 93c Rather 
योवराज्य, 118d Better परं पराः, 1170 Better संप्रापुर्जनंका, 123b Context requires 


त्रिपुरेऽचिरात्‌, 127 This verse formsa gm with the next, so there is repetition. 


1870 Rather प्रीतिकारिणामू. 1550 Better “cat waa’. 1645 Better “fem. 1690 
प्रीतचेतसा£ 1720 प्रकाशयेत्‌ = प्रकाशयन्‌. 179 The construction may be noted. 1936 


Are we to read aagi? 194d Read विद्याः क्षमापिताः, 98) नेमिदत्त has not gob any 
story corresponding to this. 4¢boatgyalibskithex ame: or खलसः.. 870. Hither. 
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यौवराज्य' or युवराज, 380 Usually and here also we want 'अन्थीन्‌, 486 करकुभ्भं = कुम्मकरंड 
4 4b Rather fama. 486 सस्नुः, Primitive for the Causal, 51¢ Context require, 
डसुखः, 58a तत्काले$्काल t These details remind me of a traditional story associated 
with माघनन्दी, षद्खण्डागम Vol. I, Intro. p. 16. 706 Note अनेहाः, pl; but अनेहा, time 
( सन्ध्यानेहसि 102. 115); or is it that it means ‘a day’ with our author? 73b Rather 
मत्त्रिताम्‌. 740 Rather “ae. 780 We want waa eic. to agree with विधि. 
87 Note the Inst. Absolute, 99 ) 9 Note the compound sem etc. 22b Better 
ततो for तपो. 440 Rather शक्रो for शक्तो, 58 यावद्विलोकते १ ; पश्चिमस्यां = पश्चिमायाँ; some of 
these legends are referred to by अमितगति in his घर्मपरीक्षा. 596 Better ज्ञातं for ध्यातं. 
63८ wm for the usual Gari. 70 श्रीचन्द्र rightly reads the last line s विप्रगणेडितः | 
100) Cf. this with No. 28 above. 16 ra, compare Prakrit qam usually 
equated with wm, 4d Rather घन्यमित्रकौ, see 2, 6 6६0, 102 ) For the renumbering 
ofthe stories, see my remarks in the Intro. p. 9. The substories, already 
mentioned inthe gathas ofthe भग. आरा. (Intro. p. 77) might be arranged in 
pairs with the corresponding story Nos. equated with them: 1 ) दूत-वानर = 102*1, 
verses 120-34; 2) ब्राह्मफ-नकुल = 102*2; 3) व्याघ्र-वैद्य = 102*3; 4) लोक-त्रषभ = 102*4 ; 
5) गज-तापस = 102*5 ; 6) राजसुत-चूतवन = 102*6 ; 7) पहिय-रक्ख= १ ; 8 ) नर-सिवनि = 
102*7 ; 9) राजा-डिण्डुक = 102*8; 10) सुवणेकार-मित्राये = 102*10. The story No. 102*9 
remains unassigned; though the order is disturbed, the simple rule of residue 
would require us to put 7) पहिय-रक्ख = 102*9 ; and in that case the Prakrit words 
Should be translated as पथिक-रक्षक, पथिक standing for an itinerant robber and रक्षक 
for the श्रेष्ठिन्‌ in the story. Ihave not been able to detect the counterpart of 
10289 in the work of tw. प्रभाचन्द्र and नेमिद्च do not appear to be particular ' 
about having ten stories; and hence they do not help us out of the difficulty 
in any way. 146 Better प्सः, 45b Usually °दायिका. 520 Note the Ace. 
चुंकारिकाम्‌. 740 Context requires कृतखनाम्‌. 880 Are we to 7090 भ्रष्ठिनौषध as required 
by the context but with some metrical flaw? 89a Rather सोमशर्मप्र, 920 Why 
not नो fora? 970 Rather mem. 102*2) We get this story in the aq V. 1, 
and the verse No. 20 is nearly. identical in both. 13d ममार, primitive for the | 
causal. 20% Metrically defective. 21d Better कमेंद for wie, 102*3) 3a स्यातां, 
with the sense of the past. 14b gffaq? 10275 ) 96 Better Rea. 102*8) 9a 
Better वित्त for fier. 102*10) 4 In the light ofthe भग. आरा. (Intro. p. 77) 
मेदत्ताख्यो isa mistake for मेदजाख्यो; see also the details about Hem in the story 
No. 105, and the references in the Intro. p. 29. 12a Better छोषितखन्नरेण, 23b 
Better मत्पित्रा. 104) 1 If we take the reading of J, then rather “sarea. 120 
Better «mm. 13 The text shows various forms कुश, कुशा, कुशका (17), कुशी (16), 
कुशिका (22) ete. 29d Rather amma. 105) 6a Here gu" but above (8c) tesa. 
12b Metrically defective. 186 Note यदि देहि त्वं. 196 Rather gsis. 38c She is 
mentioned both as नागवस्‌ and mag, see verses 3, 45, 46, 49. 360 Are we to read 
“ant तस्य स्पटहस्ताभिधां! 89a Accept the reading of ज. 496 Note both विधाय and gen 
50a Here स्पष्टः but above (36) स्पट, 72b Rather बिधायोत्कलितँ, 786 Better “समाघात. ` 
96८ Rather दधावातापनाः, also दधात्यष at 976.874 दधावातापनं at 986. 102d «Wi m. is noted 
by Lexicons; or शर्म मानयः 1170 Rather जाम्बूनद , see 1220. 1240 Rather aei ; 
sometimes श्री stands without विसर्ग inthe Nom. sing. 1256 मेदामह्यानरेणाछः 1270 
‘The text is hesitating between three forms सेदज, «ew (1486 ete, ) and 3x. 
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( 145-46). 128c Rather wait, भवेत. use with he sense. of the past as usual; 
or भवश्रीषेण is his name, see verses 186-37 below. 185८ Better कथिता तां समाकण्ये. 
1386 देहि in the sense of ददासि, cf. 18 above. 146d Rather ख forc 1580 Rather 


ततस्त्वद्वचनं. 1570 उत्तीर्य= अवतीय. 1640 Hither ममाभ्याशं or aera. 1850 Rather 


राजन्रेष्ठिन्‌, see 231, 284 below. 197d Better fata for निवृत्ति, 200 wetted, Inst. - 


Abso. 205d Rather amama 2140 Context requires मेदजनिश्वयं. 2206 Rather 
नियत. 227a Better नाम. 236b Rather कथितेऽसुना. 245० Rather दृष्टा$्व्यु भू The 
narrative about मेतार्य, in the Kathakosa translated into English by C. H. Tawney 
(London 1895), pp. 117-23, has some details common with our story; also see 
102*10 above. 269d Or are we to take निष्टपात्‌ , Abl. sg. from निष्टप, excessive 
- "heat? 2740 Omit footnote 5; and the construction may be taken as irregular. 
279g Rather कौशम्बीकापुरो 293d aaa? ' 3010 Context requires ग्रहीतु. 3020 Or 
चतुर्थनरके जातो दशसागरजीविते, 312 There is यतिभङ्ग in the first we and the name of 
the village is not Sanskritic, 8810 Note चतुर्विशत.. 106) See भावपाहुड 46. 9d 
Or even स्थितोडतपत्‌. 14a According to the usual name कालिन्याल्य. 266 Note तिष्ठती 
for Agi. 290 Rather ता जगौ. 300 Are we to read कोधमाप? 526 Note waa: 
for waa: and gia: for gia: in 59 below. 60b Note the form wat. My 
friend Prof, M. V. Patawardhan draws my attention to the fact that जगन्नाथ पण्डित 
uses मयका for मया in his चित्रमीमांसाखण्डन (p. 1): सूक्ष्मं विभाव्य मयका समुदीरितानाम्‌ । अप्पथ्यदीक्षित- 
कृताविह ` दूषणानाम्‌ । निर्मेत्सरो यदि समुद्धरणं विदध्यात्‌ । अस्याहसुजवलमतेश्ररणौ वहामि ॥. 616 Is it पश्चाद्धि 
रामाणां? 670 Rather वायुभक्षणकं चापि; it may be noted that Mss. uniformly read मात्सिक 
for aes. 740 Rather suf न सांप्रतम्‌. 95d Omit स. 1160 Rather पञ्चभिर्दण्डै”, 
1206 Note the hiatus. 123d Better भिक्षां यो न. 125d «uf? 128 Note the 
tautology, both शोभनम्‌ and gsad. 1806 Better मङ्भारतीप्रपञ्चेन. 1816 Perhaps ताः कृत्वा. 
137b We wand जगावमूम्‌. 1390 यदि is not quite significant. 140 Such cruel 
pregnancy longings are described in texts like the निरयावलियाओ; see also the Intro, 
p.22. 155c Better बद्धाऽऽनयति. 162 Are we to interchange the places of 162 and 
163? 165d Rather नदद्धिः. 2020 विहायासो? 216 Note the construction प्रथमा षड्कं 
मोक्षं areata; we want either प्रथमं*** `°" यास्यति or प्रंथमाः TE च etc. 2210 घातिष्यति stands for 
घातयिष्यति. 225d निहिताविमो£ 288d Rather याता for जाता. 2896 Are we to read. 
निर्यय वन्दनाद्विना2 2400 दारकं£ 258 We get a good description of विन्ध्यवासिनीदेवी in the 

गउडवहो 285-338. 2670 Rather यो वितिष्ठते. 268 Rather तथान्यौ यमलालुनो and शकटश्च ; note 
the use of the feminine form sme. 107) 150 Rather उपदेशमिमं. 108) 3 Note 
the Instr. Abso. here. 90 Note निहाय for पिधाय. 10 Compare with No. 91 above. 
18m Rather दुभैगाऽरूपा. 210 सेप्रापन्नमेदा ? 950 Preferably भवान्‌ इष्टः कचित्पुनः... 45d 
yezat is used with the causal sense; see No. 60 below. 50b द्वारमती = द्वारवती. 646 
Here कुण्डिकाख्यपुरं, but below कुण्डिनाख्य' (119). 780 समागच्छत? 76a Better गण्डस्थल- 
स्खल 790 धेनुक possibly used in the sense of असिधेनुक. 916 We want प्रवर्तते. 
112b To qualify द्वारि( र )कां we want “saat and “विराजिताम्‌.. 1166 Rather रुक्मिण्या प्रीति, 
1210 सत्या = सत्यभामा, seo 39 above. 1886 प्रययो? 125% तेथकरं?; note the agreement 
रुक्मिणी जातो दिवि सुरो. 109) Compare with this the notes of Charpentier, especially 
the allied references given by him, on the उत्तराध्ययन,. chap. 18, p. 327 गी. ; see also 
the Intro., p. 25 above. 3c Rather कुलजातिं खकां. 27 द्वादशम irregular for द्वादश. 
34d ममार, Primitive for the Causal. 110) .2b Or fuaftem? 216 यूथ with 
reference to men is rather unasadio: s2gd Rathonra .. 111) 8० Are we 
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to read खिन्नखदेहस्य qualifying Wu! 414) 126 Rather वासिकाः. 26b Rather नान्दनं. 
38 See 10. 97. 41 कषायाख्य for. amaa? (also in 42); कुलमयादा [कृता ]१. 113) 4c 
Rather योवराज्य, 70 waa? 114 ) 8 Rather गान्धर्वे and गान्धर्वमद, 8a Are we 
to read सा for वा? 11 Mss. read गन्धर्वं £07 mead. 180 Rather ततः कुरु मम स्फुटम्‌, 
20a Better अन्येऽन्तेवासिनः, 806 रुष्टमानसा? 31 यावत्‌-तावत्‌ used in the sense of यदि-तर्हि£ 
40d Are we to read saù «fg निशि! 42d Or ससार भयढुःखदम्‌, 115) 40 auma, what 
is the object? 100 याचयित्वा, causal for primitive. 116) 8८ Context requires ad 
106 faa is a Prakrit root; we want विध्यन्ती or विध्यन्ती qualifying aza, 23d Or we 
might read वित्ता for Rar. 38 अशिक्षत, note the परस्मेपद. 41d Better gene. 45b 
Rather करणं, also at 52d, compare 53a. 61a Note the hiatus. 117) 5b Rather 
कौतुकात्‌, 13d सुप्तकः? 206 age, bub the usual spelling is gaz; in the next verse मुदाळ, 
which is noted by Lexicons, 21 The second पाद is metrically defective, better 
श्रीषेणा चापि तत्सुता; ममार Primitive for the Causal. 118) 140 Rather दलाम्बकाः 886 
Are we to read निशातभह्िकाकारां: 50 Note the Gen. Absolute. 510 sumi? 
119) 6८ याचर्य ete. causal for the primitive, 13b Rather aqaa. 180 Better 
“समा भोगा भीमा नरकपातिनः. 210 Are we to read सर्वभूतहितं?ः 120) 1d Metrically 
defective: so better सिंहोपपद्को वलः, cf. श्वेतोपपदको रामो ab 122. 5. 9c sm? 121) 9d 
ARA? 10d Is it पारणेच्छ्या? 12 The Mss. use various forms yea, पण्डुक, TRG, 
qg&, पट्टिकि and पटुक in this chapter to signify a calf. 15a य॒दा for यथा? 410 
निहतास्त्वया?, also at 43d. 122) 46 यमद्भि looks like a hyper-Sanskritisation, 
the usual spelling being जमदमि. 123) 3c Are we to read नरेलीके? 124) 10c 
तोमर = नाराच. 12a प्राप्य in the sense of ma. 126) 6b Rather ate’, 100 Note 
कैशम्बिका for the usual कौशाम्बिका, 15d Better "संयुक्तस्तत्त्ज्ञानमबूचुधत, 226 Better accept 
the reading of ज, तेनोत्तिष्ठ, which preserves the metre. 26d Rather दयावादर्गिरि. 29८ 
येनास्यागेहिनो १; अगेहिन्‌= अनगार, 450 Why not Sem? 460 खादयन्ती Causal for the 
Primitive. 47d f&forg? 48d द्विजमानवः£ 73b Here जिनपुङ्गवः, but below in 201 
जैनपुङ्गवः. 760 diexvwrg? 113८ Or we are to read नरसंघस्य£ - 122-28 There is some 
repetition in these two verses. 1330 Rather sm. 184b Are we to read “निषेवकः ? 
150७ wur is either irregular for qa or better read पञ्चापि. 158 Better साधुवचोऽदीनं. 
1610 उच्चरन्‌ sw, 1620 Note महाराजन्‌ for महाराज and gg for the usual सुधित, 
1710 जातिस्मरी for “स्मरा, see 196 below. 172d Nine letters in the पाद. 206b Better 
पूर्वलेहात्रि', हेमचन्द्र ७ परिशिष्टपर्वन्‌, XI, 128-78, also gives a story of अवन्तिसुकुमाल; the basic 
contents are nearly the same, though some details differ. See also the Introdu- 
ction p.26. 218 Or perhaps ात्रिंशद्वनितासखः. -227 It is obscure ; are we to read 
तु पुडिकान्तरम्‌? 232d We want परिप्रच्छनम्‌ , but note the metre is slightly disturbed ; 
also at 240d, ` 9416 sge? 2590 कालगतेः 127) See the Intro. p. 29, the 
reference to gatas. 4a mÈ is rarely wu. 15 Instru. Absolute, 256 Rather 
Raed, 27¢ afora? 686 तूष्णीभाव र्‌ तूष्णींभाव. 76b Rather याचयित्वा, causal for the 
primitive. 79a Perhaps यतिवेषं. 1 100 चम्पापुरीभुवाः 1170 Rather Sm, cf. 119 
below. 1420 क्षिप्रमानयत? 1456 Metre requires qå मौक्तिकानि. 1490 Hither उपश्ुय or 
उपाश्रित्य, 172e Note the use of the Accu. “ae, 1734 दक्षिण! 188d Perhaps 
पृच्छेरेतां; potential for the past. 2086 More than once these Mss. have no 
Sud for श्री in the Nom. sing; see 131. 3 also, 214d सालसः sed. 2210 
Rema, note the परस्मैपद्‌; or are we to read fram? 2220 Rather weg. 
227 Note the use of both aù and आशु, 2826 Rather मनोहरीकृते, 2486 या 
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serves no special purpose. 949४ da or gate, ALSO Ab 255a. 250d More 
than once जातिस्परी for the usual जातिस्मरा, so also मनोहरी for मनोहरा, 264b Rather 
Red: खा, 2720 ममार, primitive for the causal. 198) See the Intro, p. 27; 
our story agrees with the second. 16a Here we have पादोपगमन, cf. पादोगमन 
at 126. 236. 3b More than once we get चक्रवर्तीसुख for the usual चक्रवति , चक्रीकथानकम्‌ 
for चक्रिः etc. 129) See the Intro. p. 29. 226 Better स्मित for fem. 46% Better 
su ततस्तपो. 130) प्रभाचन्द्र has got a pretty short story and it runs thus: मध्ये 
गङ्गसित्यादि अस्य कथा । पणीश्वरनगरे राजा प्रजापालः श्रेष्ठी सागरदत्तः श्रेष्टिनी पणिका तत्पुत्रः पणिको नाम । स वर्धमान- 
खाभिनं ष्ठा निजायुः सोक ज्ञात्वा तपो ग्रहीलैकविहारी जातः । गज्ञासुत्तरतसस्थ नौ gg स च केवलज्ञानसुत्पाद्य निर्वाणं 
aa: ॥. Though the central idea is the same, a story with more details is given by 
हेमचन्द्र ॥1 the परिशिष्टपर्वन्‌ VI, 48-174. Two forms of the name, एणियापुत्त or एणिकापुत्र and 
अन्नियाउत्त or अन्निकापुत्र are current; प्रभाचन्द्र8 पणिक, however, appears to me a misreading 
of एणिक, See also the Introduction p. 26. 131) 23८ Read वापीसौघधा, 32 यत्र 
for तत्र 500 "Hau? 660 नैगरन्थः 186 Are we to read महीपालः पुरःसरीम्‌; 80 
प्रीतचित्तानां: 132) See the Intro. p. 29. 4d Rather नः for मे. 134) 106 Are we 
to read अम्ब fay in the light of 17 below? 116 Rather adtsaxs. 166 Rather 
Riel. 290 we, Primitive for the Causal. 26d Rather भारत, 39b Context 
requires श्रीदेव्या तनयो. ५10 Rather gaaat. 42 अंशुमत्याः? 500 Better कृत्वा aa’. 
54 श्रीधर and श्रीदत्त are promiscuously used; भगवती आ., however, has सिरिदिण्ण = श्रीदत्त, 
135) 21 Are we to read न च for वचः and नो(=नः) for न? 136) See the reference 
to कत्तिय and कार्तिक etc. in the Intro. pp. 26, 32. 7c याचयित्वा causal for the 
primitive. 10% Or even शरबनच्छायागुप्ताया, 187) See the Introduction p. 26. 
3d प्रविशन्मुदा? 4d Better गच्छन्‌ गीतं. 50 सुक्त्वाऽप्र. 8८ Better either सारां or सोऽरं for 
सारं. 138) 510 Rather कुर्वाणे नर्नायक, 57 The text is wavering between fgax and 
gs. 139) 6b ARa? 280 उपचर = उपरिचर. 38 ममार with the causal sense. 
50d As usual the Perf. Parti. serves.the purpose of a verb. 65a Better 
 शमुखकीर्णन.. 826 Better गता त्वं. 86 We have the use of Instru. Abso. here. 93 
Rather विलिखिन्‌ क्षेत्र; and लाङ्गलेन for aged, cf. 107. 4. 95c Context requires दुष्टचेतस्के. 
1056 प्रजज्वाल Primitive for the Causal. 106e Rather संप्रा 1170 स पामरः = कौङ्कणः, 
see 120 below. 1210 Rather æ+ £07 खयं. 1850 Note the expression रजनीपश्चिमे यामे. 
1670 Rather arg. 140) See the Intro. pp. 27, 82, the references to चिलाइपुत्त or 
चिलातपुत्रर According to Prakrit grammars किरात = चिलाय; so चिलात may be a back- 
formation; and the correct Sanskrit name would be किरातमित्र, Prabhacandra gives 
under this story some of the details which are already included under his story 
No. 55 above. Both the stories deal with श्रेणिक and his family. 141) 13 प्रभाचन्द्र 
rightly reads धन्य. 170 Are we to read इममाहयति? 250 Rather नरनाग सुनीश्वरः. 280 
Better तथैव. 42b Read footnote 5 [ धः]. 142) Compare कल्पसूत्रभाष्य p. 915. See 
also the Intro. above p. 27. The name of the town. is कुम्भकारकट according to प्रभाचन्द्र. 
143) 8d Note that the Mss. waver between चाणक्य and चाणाक्य; प्रभाचन्द्र also reads 
चाणाक्य; but it is the first that 18 11076 usual. 20 The details about the minister 
कल्पक (परिशिष्टपर्वन, VII, especially 85-115) remarkably agree with those of Kavi here. 
This story may be taken with No. 157 below and compared with परिशिष्ट, VIII, 
where many details about वररुचि, शकटार्‌ and चाणक्य are given. See also अनेकान्त Ll, 
105; Intro. p.27 above. 27 gru? 29c Note the Samdhi शेबतोन्मूल्यासि. 30d 
पर्याप्तं = अळं, 820 Rather ipo "83०७4७९ wexoaend चाप्नोमि? 37 Corresponding 
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to 37 and 39 श्रीचन्द्र quotes १४ { 5. 161) amiaza नीतिशात्रविशारदाः | व्यवसायद्वितीयेन 
जेतुमेनां EMI ॥ चाणक्कैण कयाइ णिएप्पिण छिहियउ अज्ञारिसउ करेप्पिण । शक्यमेकशरीरेण नीतिशाल्रविशारदेले- 
वमादि ॥ 52 The construction is not quite satisfactory. 706 Are we to read ततोऽपि 
नन्द्‌? 710 Metrically gt कुसमनामनि. 746 Rather परिप्राप, 780 'सामन्तसेवित:? 810 तत्‌ 
is not necessary. 144) See the references to Rg and उसहसेण in the Introduction 
p.26. At the end of this story, श्रीचन्द्र' ३ 50th chap. is completed, and he (p. 1650) 
remarks thus- संधी कवचाहियारोयम्‌। 145 ) 7d Rather seed. 8) श्रीपश्चम्यां? 
196 Or we might even read wi qualifying उपवासं. 25८ Why अपि is repeated ? 
44a Rather ma% , cf. 48 below. 146 ) 8d Rather 'समविग्रहम्‌. 147 ) 7a Axe we 
to read पर्यन्तं मुखे$संकोचमीयुषि? 9८ नश्यतः £07 पश्यतःः 148 ) 5d ममार Prim. for the 
Causal; also 12c. In its proper sense itis used at 156.32, 7c Rather संप्राप. 
149) 8c Rather न तद्राज्यं 150) 3८ ठुवन्याः = कुवैययाः. 8 Note the Inst. Abso. in 
this verse, 8360 Note the compound with afé:, also 45 below. 59 प्रभाचन्द्र quotes 
three Prakrit-A pabhrarhga verses which are very corrupt, though often quoted 
elsewhere too, and correspond to verses 59-60 here. Compare the story of मूक 
in the समराइचकहा, 6th Bhava, which illustrates the same idea. Though the names 
are different, Hemacandra too gives a similar story in his परिशिष्टपवन्‌ 11, 224-814. 
152) For the details see No. 127 above. This illustrates very well that what 
matter are not the proper names in a story but the motif and the crucial details. 
153) 86 वतक्राभिधः? 5d wee? 76 Rather 'वनयातायाः. 154) See the Introduction 
p.28. 11 Note अस is used twice in the second half. 156) 5a aama? 20c 
Note the compound aay’ ete. 21d Rather “धीरविर्घोषया. 220 स्क्रन्धावारे मदीयेऽसी १ 
24a Of course the suggested भवन्तस्तिष्ठठ would be irregular for भेवन्तस्तिष्ठन्तु. 310 
Rather शिताननाम्‌. 157) Details about the same persons that figure in our stories 
Nos, 143 and 157 are given in the कथासरित्सागर, qs 4-5. 2b महामतिः? 5a Rather 
आद्यः पराभिघो, 160 Are we to read एवं संतिष्ठमानेऽस्मिन्‌, also at 72e. 23d तदुक्तिकाम्‌£ 
286 The other reading gz: is equally satisfactory, and in the last pada rather 
“समुद्भवाम्‌. 300 वा Raga? 410 Rather भक्तपूरितमू. 550 Are we to read स्पष्टतराक्षरोक्तिः ? 
The metre is उपेन्द्रवज्र. 560 Rather gaat’, 58 The metre 18 इन्द्रवज्र. 59 The 
metre is उपजाति. 60 The metre is वसन्ततिळका. 61-4 The metre is gta. 73d Note 
que for zum. 856 Rather योऽर्थं एतेषां. 916 Rather समस्तोश्रुतपूवकमू. 97 वत्साः? 
102d यक्षादेवी, but below यक्षदेवी (107). 1076 Are we to read यक्षदेवी ममाभ्याशं 
तूर्णमानीयतां? 116 किं तेऽनेन wi? 128b कारणम्‌? 142 In the last colophon we want 
सप्तपचाशदधिकेकशतं. प्रशारित) 2 Read यावद्राम-रावणयोः. 110 जायतः£ 16 Note gm: for 
द्वादशभिः, 
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INDEX TO INTRODUCTION 


This Index, which supplements the Table of Contents, includes informative 
references to important names of authors and works, as well as to a few subjects, The 


references are to the pages of the Introduction. 


Abhira, 90. 

Ajitadevasüri, 48. 

Akhy&namanikoé£a, 43, 

Amitagati, 49. 

Amoghavarsa I, 119. 

Anandasundara, 47. 

Antagadadasio, stories in 21. 

Antarakathüsamgraha, 46. 

Anuttarovavaiyadasao, stories in 22. 

A padana, 16. 

Aparajita, 55 f., date of 56. 

Ar&dhana, meaning of 47; texts dealing with 
48 f.; see Bhagavati Aradhana. 

Aradhana (of Lohacarya), 53 f. 

Aridhani-, -kathákosa 62-3 ; -kulaka 48 ; -mālā 
49; -niryukti 31, 48, 54; -paiicaka 48; 
-paiijika 57; -pataka 48; -prakarana 49; 
-ratna 49; -sara 49; śāstra 49; -satkathapra- 
bandha 60; -sattari 49; -stava 49; -svarupa 
49 ; -vidhi 49. 

Aratiya, 55. 

Ardhamigadhi Canon, biography of Tirtha- 
karas in 17; similes and parables in 18; 
legendary and didactic tales in 19; Digam- 
bara attitude towards 32. 

Ardhaphalakasamgha, 89. 

Agadhara, 49, 56 f. 

Ascetic Poetry, 11 f. 

Astahnikakatha, 118. 


Baladevasüri, 56. 
Bhadrabahu, 89. 
Bhadregvara, 45. : 

Bhagavati Aradhana, text and analysis of 50 £.; 
compact form of 52; genuine name of 52; 
author of 52£; on the date of 54f.; Com- 
mentaries on 55f.; Kathikosas associated 
with 57 £,; Dependant kathanakas collated 
in correspondence with the gathas of 72 £.; 
Brhatkathakosa connected with 72, 81. 

Bharatasena, 118. 

Bharategévara—Bahubali-Vrtti, 41. 

Bhattaparinns, stories in 26 f 

Bhavapahuda, stories referred to in 88. 

Bhavartha—dipika, 57. 

Bhima, 120. 

Brhatkatha, 9, 11. 
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Brhat Kath&koía, Mss. of 1 f.; presentation of 


the text of 41. ; numbering of the stories of 
5f,; name, extent etc. of 80f.; Bhaga. 
Aradhané, the source of 72, 81; various 
strata of the contents of 82f.; tales of 
religious interest in 83; secular interest of 
83 ; cultural heritage and literary kinship of 
8485; Sramanic outlook of 81, 85; Krsna 
legend in 86 f.; interesting social, historical 
bits of information in 87 f.; other Katha- 
kogas compared with 90; on the Sanskrit 
language of 94 f. ; interesting Sanskrit words 
in 101 £.; a Prakrit Commentary on Bhaga. 
Aradhana as the likely basis of 1112; 
the author, the place and date of 117 f. 

Brahmadeva, 63. 

Brahmanas, the narrative elements in 7 f, 

Buddhism, comparison of Samkhya and 
Jainism with 12. 

Canakya, 89. 

Candrakavedha, 88. 

Candranandi, 55. 

Chatrasena, 63. 

Citracampu, 120, 

Citrasena, 120. 

Devabali, 89. 

Devabhadra, 40, 49. 

Devasena, 49. 

Devendragani (alias Nemicandra), 43. 

Dharani Var&ha, 122. 

Dharmaghosa, 45. 

Dharmapariksa (in Apabhrarnéa), 117. 

Digambaras, glimpses of. their early literature 
common with Svotambaras 34, 

Drstivada, stories found in 31, 

Folktales, 83 f. ; folklore 88 f. 

Guhanandin, 90. i 

Gujarāta, Karnataka dynasties ruling over 110, 

Hari (-sena), 43, 117. / 

Harigena, various authors bearing the name 
117 £.; spiritual genealogy of 118; place an 
date of 120 £, e 

Harivaméa (of Jinasena), 119. 

Hemacarya, 47. 


$ 
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Indrayudha, 121, 
Tsimandala, 45. 


Jagatsundari-yogamalé, 117. 

Jaina narratives, form of 116. 

Jaina Sanskrit, connotation ०1101. i 

Jaina stories, didactic spirit and ascetic 
sentiment of 25 f., 30, 39; how they were 
handed down 30; later tondencies and types 
of literaturo dealing with 35 f. 

Jainism, Samkbya and Buddhism compared 
with 12. 

Jataka, 16, 115. 

Jayasekhara, 49. 

Jayarama, 117. 

Jayavaraha, 121. 

Jinabhadra, 46. 

Jinacandrasüri, 49. 

Jinakalpa, 89. 

Jinanandi, 52. 

Jinasagara, 44. 

Jinasena, the author of Harivaméa, 119. 

Jinesvarasiiri, 40. 


Kambalatirtha, 89. 

Kapalika, 88. 

Karnataka, attack against Gujarate by the 
kings of 119. 

Karpüraprakara, 43. 

Kartikeya, 89. 

Katha—-dvatriméika, 47; -grantha 47; -kallo- 
lini 47. > 

Kathakoga, various works styled as 39 f. ; Mss, 
labelled as 42f.; 58, 59 (Apabhrarmsa), 
60, 62; see also Brhat-kathakosa. 

Kathakoga-prakaranam, 39. 

Katha—manikoga, 43 ; -mahodadhi 43. 

- Kathanakas, Jaina literature, canonical and 
non-canonical, a repositary of 26, 30f.; 
types of Jaina literature dealing with 35 f. ; 
compilations of 39. 

Kathanakakoga, 39, 43.. 

Kathà-prabandha, 47 ; -ratnàkara 44; -ratna- 
koga 40; -ratnasagara 44. 

Katharnava, 47. 

Katha-sataka, 47; -samása 46; -samonya 47; 
-samgraha 46, 47; -samuccaya 47. 

Kathavali, 45. 

Kavaca, 68. 

Kavaca—dvara, 68. 

Kayastha, 83. 

Kittüra-samgha, 119, 

Krmiragakambala, 88, 

Kulaprabha, 49, 
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Laksapaka, 88. 
Lokacarya, 49. 
Lohacarya, 93, 


Magadhan Religion 12 f. 

Mahabharata, narrative elements in 9. 

Mahakarmaprakrtyacarya, 99. 

Mahipala, 122. 

Manijidaruna, 57. 

Maranasamahi, stories in 26. 

Marici, 89. 

Mathura, Jaina stiipas at 89, 90. 

Maunibhattaraka, 118; other teachers bearing 
the name 120, footnote 3. 

Mitranandi, 52. 

Milacara, stories referred to in 33. 

Milaradhani, see Bhagavati Aradhana. 

Mülaràdhana-darpana, 56. 


Naganandi, 56. 

Nagasena, 49. 

Nandigana, 57. 

Nannaràja, 57. 

Naracandrasiri, 44. 

Narrative literature of the Jainas, Bühler on 
113; Winternitz on 113; Hertel on 114. 

Narrative Tale, in Vedic literature 6; in 
post-Vedic literature 8 f.; in classical Sk. 
literature 10 f. ; in Buddhist literature 15 f. ; 
in Jaina literature 17 f. 


Nayadhammakahio, parables and didactic tales 


in 18, 19 f. 
Nayanandi, 51, 68, 
Nemicandra (alias Devendra), 43. 
Nemidatta, 62 f., 90 f. 
Nirayavaliyio, narratives in 92 f. 
Niryuktis, stories referred to in 31. 


Padmamandira, 45. 
Padmavati-kavaca, 68. 

Painnas, various stories referred to in 26 f. 
Paiicabilva, 88. 

Pañcākhyāna, 115. 
Paficastipanvaya, 90. 
Pajicastiipanikaya, 90. 
Paramananda, ‘47. 

Parables, in the Jaina canon, 18. 
Parasika, 88. - 

Paryantaradhana, 48. 
Prabhacandra, 60 f,, 90 f, 
Prabhañjana, 118. 

Prakrit, Sanskrit influenced by 94. 
Pro-canon, of Digambaras, 32. 
Punnata 89 ; identification of 118-9. 


Vrapnatacsamgha, 118-19; its connection with 


the South 120, 
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~ Punyasrava-kathakoga, 43 Footnote 1, 
Puranas, narrative elements in 10, 
Puspabali, 89. 


Rajasekhara, 40. 

Ramayana, narrative elements in 9. 
Ratnakarandaka, stories referred to in 34 f, 
Ratnakirti, 63. 

Ratnamala, 53. 

Ravicandra, 49. 

Religion, basic traits of 6. 

Rgveda, narrative elements in 7. 
Rsimandala-stotra, 45. 

Rudradeva ( Kàkatiya), 120. 


Samayasundara, 48. 


Samkhya, Jainism and Buddhism compared 


with 12; 89, 
Samthiaraga, stories in 26 f. 
Samvegarangasala, 49. 
Samyaktvakaumudi, 42, 87. 


Sanskrit, various phases of 94f.; Prakrit 


influence on 95 f., 101 £, 

Sarvagupta, 52. 

Sarvanandi, 46. 

Sarvasundara, 47. 

Siddhantaratnamala, 57. 

Siddhyanka, 57. 

Simhanandi, 63, 

Sivakoti, 52 f. 

Sivarya, 57 f. 

Somacandra, 44. 

Somasüri, 48. 

Sramanic Ideology, back-ground and traits 
of 11 f. 

Sravakaridhana, 48, 

Srenika, 89. 

Sricandra, his genealogy, date etc, 57, 59 £, 901, 

Sribarigens, 118. 


Srivallabha, 121. 
Srivijaya, see Aparajita, 
Srivijayodaya, 55. 
Srutasügara, 41. 
Sthavirakalpa, 89. 
Stüpa, at Mathura, 90, 
Subha£ila, 41. 
Suktavali, 43. 


Svetambaras, glimpses of their early literature 
common with Digambaras, 34, 


Tera, caves at 90, 120, 


Uttamarsi, 44. 

Upadegamala, 38, 46. 

Upanisads, outlook of 8. 

Uvāsagadasāo, narratives in 21. 

Uvasayajjhayana (of Vasunandi), 
referred to in 35. 


stories 


Vaddaradhane, 63 f.; Mss. of 64; contents and 
style-of 65; its connection with Aradhana 
koga, 66; Prakrit basis of 67; the title, 
authorship, date etc. of 68 f. 

Vardhamanapura, 118; identification of 120, 

Vasavasena, 118, 

Vatsaraja, 121. 

Vidagdhapritivardhani, 57. 

Vinayacandra, 43. 

Vinayadikapala, 118; identification of 122. 

Vinayasundaragani, 48, 

Vinayavijayagani, 48. 

Vinayakapala, 122. 

Virabhadrasüri, 48, 

Vivàgasuyam, narratives in 23, 

Vratakathàkosa, 41. 

Yapaniya Samgha, 89. 

Yasahkirti, 117. 

Yasoghogn, 49. 

Yoniprabhrta, 117. 


(७-0. Prof. Satya Vrat'Shastri Collection. 


RF 


3808 Foundation Chennai and eGangotri 


4 


1 


Verse 
21d 


24b 
55b 


18@ . 


126 
206 
146 
14० 
23a 
576 
670 
786 
866 
840 
800 
140 
22d 
336 
366 
87c 
77d 
०२८८ 
290 
63b 
600 
94% 


1826 * 


25d 
90८ 
182८ 
880 


12a 


196 
296 
416 


166 : 


: 88d 
20c 


59d . 


5d 
27d 
10 
166 
546 
606 


Digitized CO RRIGENDA 


Read 


*अग्रहीत्‌ 
कुन्तेपुच्छु' 
प्रीतिमामुवन 
Saia, 
"si तरोः 
"m 
प्रहिणोति 
श्रावकाणां 
सव्योपपद्‌ः 
रेवतीश्राविका 
दधि सुन्दरम्‌ 


“ATE 
सोपसर्गा 
वभाणेतान्‌ 
निःस्रत्य 
प्रासासि 
*शव्वळना लोकः 
^uem यशो 
जगादैतौ 
ale 

तेन 

"विष्णू महा 
द्त्त्वा 
खखामि 
निःसय 
“रही 


- "epp तामा . 


पञ्च c 
लोक क 
ध्यात 
उपरिष्टा 
“विद्या सि" 
qur 
शाष्पाणि 
समार्पयत्‌ : 
प्रहिणोति 
“विग्रहम्‌ 
नचतुरङ्गेण 
सिंहान्धी ' 
'विनीतावि 
प्रीतो 
दिवसुद्धजाम्‌ 
तीर्थानि 


Stany 
28 


56 


Verse 
18८ 
slæ 
32b 
490 

80 
450 
19d 
26d 
12b 
9d 

. 770 
118b 
15a 

800 
840 

10 
8८ 
४८ 

F.n.6 

8b 

106 
610 
79८ 

172८ 
. 178८ 
186 
14८ 
25d 
91८ 
20८ 
500 
576 
620 
70c 
129b 
180c 
219a 
262d 
296a 
100 

70c 

88d 

2470 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Read 
'क्षेपाद्‌ 
बिलोक्यैती 
“क्षालनादिकाम्‌ 


. महानसे' 


AES, 

० जगादैनं ७ 

उ 
विभो 
सयाऽऽहता 
मतिमः 
यथाविधि 


*वरवर्त्मना 


“स्तुरद्वेण 
जय श्री 
“वत्सलाम्‌ 
नराधिप 
द्वारां qu दा. 
निलक्षण त्व" 
"राजेन 
*दिरोजा* 
पापडियूते 
अपराह्ने 
पराप्तः 
सुताऽनयोः 
अपराह्ने 
प्राप 
cg 
भूपो 
मन्द्र 
प्राप्तास्तथा 
साधुस्तदानीं 
प॒था. ° 
Teen: रे 
aad o 
मागोगमन _ 


400 BRHAT-KATHAKOSA 


Digitized by Arya Samaj Fqunda ५0 'Chennai.and eGangotri R 
ead 
Story Verse . Read . Story Verse 


56 2886 रतां et 22% a 
uc Sm 68 466 eren 
4256 अथाह्वाय्य 69 53% लता भागों 
4286 ^ सारां 10 ie cde 
f d E ; | 76d “कोशाम्विकां 
1560 EES l 107d Aen 
193a शुण्वेक 1400 मानसाः 
2550 शाधि 9 = s 
Mes सितेन 26d समार्पयत्‌ 
414a चातुरङ्गेण ; 376 cc 
429d १निदेशतः ae 3 1b grat 
435c तत्पुरेऽविः 1c Aa 
4460 यथाखं 23d आनीतः 
4600 सा 416 भीमः 
4750 "gas 86a तन्मांसं 
478a विगतोपपदः 123d "qais 
490a द्विसागरं 135d स जीव" 
492a श्रावकाणां 1480 त्वद्चोऽस? 
58 5८ पुरे 1660 तारक 
38d ब्रूषे$नि" 1846 जरन्ताजी 
60 156 masz 202b नरेन्द्र: 
23b नीतेऽथो 249b खाज्ञाताः 
58d वन्ध्या वह्वीव 260 m 
0. ० S 
70D M T4. 18d सबौँधधि 
79८ भोगान्‌ 17b प्रविश्य 
61 18८ विहायान्यन्न 15 le *देशो भा 
8d विद्या नि 
460 परिज्ञातावावां T6 25d = 
100 साधु d 131a ग्रतिज्ञाब्शोँ 
2 श्रावकेण 1650 नगरे” 
63 10 सजनाः 1716 मेऽ्सी ङ 
Bed 'देतांखदा 1846 षष्टिः 
21-20 पृष्ठ 2890 पापोपादान” 
700 z 18 6c निःस्पृहः 
181d sewer 14d Rig: 
282c श्रावकाणाँ . 55d पन्चे v 
20 gg | 60d परीक्ष्यताम्‌ 
64 166 : उत्तिष्ठते 1336 कलखाना 
210 विलायामागस | 1846 मधुरा या 
906 'षरायणाः 1750  *समन्वितात्‌ 
65 69d ग्राप 240d लैहीभिः 
66 840 नभो धः 9586 “सृज्ञाया 


93c जाताः CC-0. Prof. Satya Vrat Sf" Colleclite संघेभ्यः 


Story 
80 


81 


82 
83 


84 


85 


9850 
Cj ० को ० ७ १ 


CORREGENDA 


Riwitided by Arya Samaj Fou | WERE 0 
"वजिताम्‌ 95 390. 
"n 96 11 
शोभनाकृति 250 
SEN 29b 
नभाचाये 326 
तेनानीता To 
KE 70a 
ST 81b 
sfid 91 30d 
"quu 116c 
लोकैस्तस्थौ 1176 
संचूण्येते 1826 
ययुः 1546 - 
सर्वान्नाणि 156 
घटोध्नीनां 1596. 
जगादैतं ° 175d 

[ द्वादशाब्द | 1810 
“णखानामा 98 46 
[fare] 3856. - 
शूपणखा 380 
areata - 556 
सह सा 810 
i 99 १0८ 
S E 476 
समारुक्ष 566 
खोकवेलां 61b 
“जगावमूम्‌ 670 
["च्छदरिछन्नस्त | 102 34d. 
“समेताया 850 
"du | 910 
जिनाश्रिताम्‌ 900 
JASA 102*2 5b 
येन 1025 96 
"audiui 10257 2b. 
der 102*8 17० 
स्थितवां 10210 5 E 
भयावहाम्‌ 25 
SIG 104 24b 
प्रहिणोमि ae | 
रम्भागृहा TE are 
“संपन्नास्ता 

॥ E. 
च समां 1900 
देवः * «2० 30 
> T 
gt 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


401 
Read 
पुरं 
तपोधियम्‌ 
निवेदिताम्‌ » ' 
war 
महादेवीस 
जटी छत्री वृ 
SPI 
IA 
अहीत्‌ 
सद्भ्याश 
कन्याः 
दत्ता 
द्विजः 
"ace 
महादेव्या 
ग्रहीष्यति 
“agate 
दमधरा ' 
खजम्‌ 


गङ्गाभिद्रः 


n. 


- 402 


Story Verse 


. (105 


106 


107 
108 


- 110 


111. 


112 


114 


116 


118 


119 
120 


121 


123 
126 


283b 
288a 
311b 
81.66 
824a 
19८ 
24a 
816 
490 


F.n. 10 


1370 
2096 
216a 
2650 


“2700 


9d 
876 
776 
56 
36 
186 


200 
33d 


Alc 
. Ia 
216 
290 
21d 
486 
540 
21० 
11d 


Ila 
56 . 


9g; 


106 , 


' 0८ 


BRHAT-KATHAKOSA 


Digitized by Arya Samaj Foundation 


Read 
स धीर 
क्षिप्रमार्यिका 
कुरुबिल्ले 
देवः 
पुत्रस्तपः 
TSJA 
रामाः 
qasa 
महीपते 
[ «ceram. | 


gd: 


“य्यावरकाणि | 


लवणौदन? 


रक्ष्यते? 


127 


129 


130 
131 


133 


135 
137 


138 


139 


141 


806 
656 
1360 
281c 
4b 
296 
48a 
5a 
82८ 
48a 
726 
26 
186 
856 
50a 
“ bd 
2८ 
4a 
28d 
416 
490 
516 
400 
1050 
1626 
8a 
24d 
29d 
216 
896 
726 
116 


110 


. 66 


7d. 


6b 
106 
12a 

19८ 

5d 


286 
956 


(८-0. Prof. Sata Fat Shastri Collection. 


Chennaj arand eGangotri : 
tory 8786 Y Read 


जयमत्या 
संपन्नाः ` 
प्रहिणोति 
०देशादि स? 
नाटकम्‌ 
ngara? 
एताः 
"रेणिका? 
“द्वादश व? 
नेहाने 
वेलायामर्ध? 
मागेभ्रष्टो 
जिनपूजा 
इलादेन्याः 
शास्त्रार्थः 
दैव? 
चतुरङ्गेण 
वहंस्तोषं 
कौतुकैषिणः 
नरेश्वर क? 
द्त्वास्मै 
नक्तदि? 
र्‌ः 
mu 
किंकारण? 
"प्रभावेण 
ज्ञेयः 
“arate प्र 


मुग्धभाव: 
मनोहारिगो" 
SIMS 


wo K j K Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
S BY Dr. A. N. UPADHYE 


s known ancient writer: Prakri Text edi 1 
Introduction, Translation, Notes with copious म fo 2 Cones re 
a Glossary. Second Ed., revised and enlarged, Crown pp. 96, Kolhapur 1934 E 
2, Pravacanasava of Kundakunda, 
epistemology etc: Prākrit text, the Sanskrit commentaries of Amr yase 
Hindi exposition by Pande Hemaraja: Edited with an English ह र d ed 
elaborate Introduction ete. New Edition, Published in the Rüyachandra. Jaina S’astramala 
vol. 9, Royal 8vo pp. 16 --182 4-376 4-64, Bombay 1985. 


8. Paramütma-prakaüsa of Yopindudeva. 
Mysticism: Apabhrams'a text with Various Readings, Sanskrit Tika of Brahmadeva and 
Hindi exposition of Daulatarama, also the critical Text of Yogasara with Hindi paraphrase: 
Edited with a critical Introduction in English. New Ed., Published in the Rayachandra 
Jaina Sastramala vol. 10, Royal 8vo. pp. 1241244 396, Bombay 1937. 


i ५. Vardigacarita of Jatasimhanandi. A Sanskrit Puranic kavya of A. D. 7th 
century: Edited for the first time from two palm-leaf Mss. with Various Readings, a, critical 
Introduction, Notes, ete. Published in the Manikachandra D. Jaina Granthamala No. 40, 
Crown pp. 16 4-88 +396, Bombay 1938. 


5. Karisavaho of Rama Panivada. A Prakrit Poem in Classical Style, Text and 
Chaya critically edited for the first time with Various Readings, Introduction, Translation, 


Notes, ete. Published by Hindi Grantha Ratnakara Karyalaya, Hirabag, Bombay 4, 1940, 
Crown pp. 504214. 


6. Usamruddham: A Prakrit Kavya (attributed to Rama Panivada), Text with 
Critical Introduction, Variant Readings and Select Glossary, Published in the Journal of the 
University of Bombay, Vol. X, part 2, September 1941, Royal 8४०. pp. 156-194. 


T. Ttloyapannatti of Jadivasaha. An Ancient Prakrit Text dealing with Jaina 
Cosmography, Dogmatics ete.;: Authentically edited for the first time (in collaboration with 
Prof, Hiralal Jain) with Various Readings ete. Part I, Published by Jaina Samskrti 
Samraksaka Samgha, Sholapur 1948, Double Crown pp. 8+-88 +532. 


l. Pameasuttam of an Un 


An authoritative work on Jaina ontology, 


An Apabhramsa work on Jaina 


J KAMSAVAHO & USANIRUDDHAM 


Karmsavaho of Rama Pànivàda,.A Prakrit Poem in Classical Style, Text and 
Chaya critically edited for the first time with Various Readings, 
Introduction, Translation, Notes ete. by Dr. A. N. Upadhye, 
Published by Hindi Grantha Ratnakara Karyalaya, Hirabag, Bombay 
4, 1940. Crown pp. 50+214, 

| and x 

Usa F h: A Prakrit Kavya (attributed to Rama Panivada), Text, 

Wa. Introduction aa Select - Glossary, by Dr. A. N. Upadhye, 
Published in the Journal of the University of Bombay, vol. X, part 2, 
September 1941, Royal 8vo pp. 156-194. s 

$ Reviews and Opinions : = 
Dr. V.S. SUKTHANKAR, Poona: “You have now mastered the technique of editing 


Prakrit texts. Infact yours are the best critical editions of Sanskrit and Prakrit texts, ave. 


no o» 
You will 8001 easily rank asa "Master Editor. Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and 9१३ t í | D 
Prof, Mm, P. V: Kawe, Bombay: “Your edition of the Karhsavaho combines the 


best critical methods of the Western scholars with indigenous deep learning.” | 
Dr.Suxm: Kumar CHATTERJI Calcutta: “I congratulate you on your excellent . 

work, The style in which it has been printed is fully in keeping with the remarkably fine 
way in which it has been edited. I admire the sane and methodical way in which you have 
written the Introduction, with all available material 2 about the book itself, its author, its 
language and other points of interest and importance—it leaves nothing to be desired. 

Dr. B. R, SAKSENA, Allahabad :: ‘The work -is excellent and interesting. As usual 
with you, your edition is perfect and complete in all respects and leaves nothing to be desired.” 


Prof. 0. R. DEVADHAR, ,Poona: 
and a part of the text, and Iam very muc 
and the thoroughness of your method." 

न — Mahakayi Ullur 8. PARAMESHWAR AIYAR, Trivandrum: ‘It is an invaluable addition 
to the Prakrit literature so far published in India. The Introduction, Glossary and 
Explanatory notes have been most carefully and diligently prepared and leave absolutely 


nothing to be desired.” 
“Dr. P. L. Vatpya, Poona: “Iam very glad that your performance every time keeps 


up the reputation you haye already established as a critical scholar.” 


Dr. S. K. Dr, Dacca: ” “It has the ‘same thoroughness and scholarly skill which 


«I have gone through your masterly introduction 
h impressed by the soundness of your scholarship 


characterise all your works.” 


. Prof L. V. RAMASWAMI AIYAE, Ernaculam : "Your ‘book ‘is a marvel of editorial 
achievement.” — BE 

'- Prof; P. V.. RAMANUJASWAMI, Vizianagaram: “You have done a distinct service 

to Prakrit scholarship by publishing an excellent critical edition of one of the Prakrit poems 

of our country. Your Introduction is illuminating, and your notes and glossary are scholarly.” 

Prof. M. R. BALKRISHNA WARRIER, Trivandrum: “It reveals unerring insight, 

patient industry and great scholarship. The work you have done on the Mss. material is 
accurate, scholarly and minute.” 

Dr. LAKSHMAN SARUP, Lahore: “It is very creditable to your capacity of work and 

critical judgement.” “EF ae ee 

Annals of the Sri Venkatesvara Oriental Institute, Tirupati (I, 3): “Dr, Upadhye’s 
work as an editor is beyond praise—painstaking, thorough and judicial.” (K. V. Rangaswami 
Aiyangar). ° r 

d: Indian Historical Quarterly, Calcutta (XVI, 4): “On the whole these beautiful 
editions bear eloquent testimony to the scholarship and patient labour of the learned editor.” 
(Chintaharan Chakravarti). "E > nt 
i Journal of the University of Bombay, Bombay ( IX, part 2): “His introduction is, as 
usual highly instructive and learned." (H. D. Velankar). 

Indian Culture, Calcutta (VIII, 1): “...Dr. Upadhye has lavished on it unstinted 
labour and meticulous care. Hehas collected all available imformation about the author 
(born in 1707 4. D.) and discussed also his other known works.” (B.K. Ghosh) 

ae New Indian Antiquary, Bombay (III, No, 8): “Professor Upadhye's Translation 
and Critical Notes are characterised by earnestness and precision....The observations on the 
Prakrit dialect of Kamsavaho eyinoe Dr. Upadhye's elaborate and scientific knowledge of the 
phonology and structure of the Middle Indian tongues.” (Goda Varma). | 2 
Y ou The Jaina Antiguary, Axrah (VIL. 1); “From the stand-point of Indian 
nguistios, the work is a distinct contribution to our knowledge of Middle Indo-Aryan... H 
(Siddheshwar Varma). we 
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PUBLICATIONS OF THE SINGH and eGangotri 
I. Prabandhacintamani of- Wea ee GHI JAIN SERIES 
with Variants, ee A D. 1306): Part I, Text in Sanskrit 
collection of stories, lerend > ices of Stanzas.. This is an fniportent 

Vikramarka, Bhoja, ime M RS connected with kings like 

Dhanapüla ete. Critically E peo ov like Siddhasena, Magha, - 

JINAVIJAYA MUNI. Double Dem nid ie ; research accessories by 

Pwrátana-Prabandha-Swingraha : छत I P. 2+136. Price Rupees 3-12-0. 

Prabandhas similar : “118 18 a noteworthy collection of many old 

has simi x and analogus to the matter in the P EIS 
Authentieally edited with Traces of Verses and Pro eee 
Introduction in Hindi describing th l Eu E D 017 short 
this part and with plates by RN Mos Dor Do PR 

" ER. Price Rupees 5-0-0. Y PRO 

. vaban intämani t indi T 0 

3 र की ("पप Hindi ranslation ): A complete and correct 
CR cn given in this volume, so as to enable the purely Hindi- 

Pandit Ed T Mo cd fully the contents of the original The translator is 

po s dc Ma Acirya, Hindi Deptt. Vis vabharati, Santiniketan. 

in id 4 e translation ; has been ene an exhaustive Introduction in 

indi by the General Editor, MUNI JINA VIJAYJI, which contains 

useful material for the proper understanding of the text. Double Demy 4° 

pp. 12+12+4156. Price Rupees 3-12-0. 

6. P MEATS of Rajas'ekharasüri (A. D. 1349): Part J, Text in Sanskrit with 
लता Appendices and Alphabetical Indices of stanzas and all Proper Names. 
T his gives twentyfour biographical Prabandhas dealing with celebrities of 
ancient India such as Bhadrabahu, Mallavàdi, Haribhadra, Satavahana, 
Vastupala ete. Critically edited in the original Sanskrit from good old Mss. 
with Variants, Hindi Translation, Notes and elaborate Introduction etc. by 
JixaVusaya. Double Demy pp. 8+8+136+14. Price Rupees 4-0-0. 

7. Devananda-Mahakavya of Meghavijayop&dhyaya (Sam. 1727): This is a Sanskrit 
poem in ornate style composed as a Samasyü-pürti incorporating some line or 
the other, in each verse, from the Sisupilavadha of Magh:, In its seven 
cantos, it presents a biography of Vijayadevasüri who was honoured by both 
Akbar and Jehangir. Critieally edited in the original Sanskrit from an old 
Ms. with Notes, Index and Hindi Introduction, summary etc, by Pt. BECHARDAS 
J. Dosu. Double Demy pp.8+16+80. Price Rupees 2-12-0. 

8. Juinu Turkabhdsa of Yasovijaya (A. D. 1624-1688): lt is a manual of Nyaya 
dealing with Pramana, ‘Naya and Niksepa. Edited by Pt. SUKHALALAJI 
SANGHAVI with his Tütparyasamgrahà Vriti and an Introduction in’ Hindi. 
Super Royal pp. 8+8+ 14--78. Price Rupees 1-12-0. 

9. Pr undnamimamsa ot Hemacandracarya: This is a treatise on Nyāya left incomplete 
perhaps by the author himself. It propounds the Jaina point of view after 
reviewing the tenets of other systems. Edited with a valuable Introduction” 
and still more valuable Notes in Hindi by Pt. SUKHALALAJI SaNGH«VI and 
Pts. MAHENDRAKUMARA and MALAVANIA. Super Royal pp. 8+16+56+ 76+ 
144436. Price Rupees 5-0-0. ड 

io Vividhatirthakalpa of Jinaprabhasüri (A. D. 1332): Part I, Text in Sanskrit and 

. Prakrit with Variants, and an Alphabetical Index of all Proper Names. This 
work gives a description of nearly 60 holy places together with. the names of 
their founders etc. ; and thus forms a sort of guide-book or gazetteer of Jaina 

go a ८ ५२ CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 2 टर 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai D eG angot ble i ० 
¢ C ` S able informa 
sacred places of India of tho 14th Century. ff contains valuable tion of 


A NM -nhieal interest. Critically edited in the original Sanskrit | 
Rm indy Teandation, Notes and elaborate Introduc- 
lion. sto by Jma Visava Munt. Double Demy pp. 8+16+114+14. Price | 
Rupees 4-4-0. $ | 

१ II, The is of Hemacundracarya: The eminent German ere Dr. E Bühler, | 

wrote in 1889, an epoch-making essay 1m German Oa, समिधा (A. D. । 
1088-1178) who occupies a place of honour in Indian literature. This essay is | 
a fine model of historical research; and, as such, for the benefit of English | 
knowing readers, it has been translated here into English by Dr. MANIL L 
Part. Double Demy pp. 16+104. Price Rupees 3-8-0. | 
12. Akalanka-Granthatrayam comprising Laghiyastrayam with Svopajfia-vrtii, Nyaya- 
viniscaya and Pramünasamgraha: These are three noteworthy Nyaya works | 
of Akalankadeva (c. A. D. 720-780), the last two being brought to light for | 
the first time. Edited with Critical Notes, Variant Readings, Introduction 
[in Hindi] and Indexes etc. by Pt. MAHENDRAKUMARA. Super Royal 
pp. 8+14+4+118+184+460. Price Rupees 5-0-0. 

Ig. Prabhavakacarita of Prabhücandrücárya (A. D. 1277 ): Part I, Text in Sanskrit, 
with Variants and Indices of stanzas and all Proper Names. It presents in 
ornate style the traditional biographies of twenty eminent personalities 
including religious teachers like Vajrasvami, authors like Haribhadra and 
Hemacandra and poets like Manatunga who have contributed to the glory of 
Jainism and Jaina church, Critically edited in the original Sanskrit from 
many old Mss, with Notes, Index and Hindi Introduction by JINA VIJAYA 
Muni. Double Demy pp. 10+6+226. Price Rupees 5-0-0. 

Is. Bhanucandra-caritra of Siddicandra Upadhyaya: This is a remarkable composition 
of Sanskrit litarature in which an able pupil, namely, Siddhicandra has 
chronicled, without the least exaggeration, acts of social and religious service 
rendered by his great Guru Bhanucandra. It is not only a biography of 
the Guru but also an autobiography of the pupil, both of whom had connections 
with and were honoured at the Moghul court by Akbar and Jehangir. 

The English Introduction by the Editor is a rich mine of historical information. 
Critically edited in the original Sanskrit from a single rare Ms. with elaborate 
Introduction, Summary, Appendices, Indices ete. by M. D. DEsar. Double 
Demy 8+12+104+468. Price Rupees 6-0-0. 

16. Jidnabindu—prakarana of Yas'ovijyya Upadhyaya: ‘This is a systematic manual 
of Jaina epistemology. The Hindi Introduction of the editor is a brilliant 
exposition of Jaina theory of knowledge in the back-ground of Indian 
metaphysics. The Sanskrit Text edited with Introduction, Notes and Index 
etc. by Pt. SUKHL.LAJI SANGHAVI, Pt. DALSUKH MaLvaN!A and Pia. HIRA 
Kuxanr Devi. .Super Royal pp. 12+8+84+-136. Price Rupees 3-8-0. 

All these volumes are printed in a stately size on excellent paper at the famous 
Nirnaya Sagara Press, Bombay, ९८. 
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१ प्रबन्धचिन्तामणि, मेरुतज्ञाचार्य बिरचित, ( इतिहासविषयक विश्रुत ग्रन्थ) oe 
पाठभदादि युक्त उसंपादित, JAJE संस्कृत मूल ग्रन्थ, तथा विस्तृत हिन्दी प्रस्तावना समन्वित ३--१२--० 
२ पुरसनप्रबन्धसंग्रह, (संस्क्ृतमय, अज्ञातकतक, ऐतिह्य तथ्यपूर्ण ) | 
प्रबन्धचिन्तामणि सहर, अनेकानेक पुरातन ऐतिहासिक प्रबन्धांका अपूर्व एवं विशिष्ट संग्रह दु- o =0 
३ प्रबन्धकोश, राजरोखरसूरिरचित. (संस्कृत गद्यपद्यमय २४ ऐतिहासिक निवन्थोंका संग्रह ) 
अनेकविध पाठान्तरादियुक्त, Aga संस्कृत मूल ग्रन्थ, विस्तृत हिन्दी प्रस्तावना आदि सहित ७-०-० 
४ विविधतीर्थकल्प, जिनप्रभसूरिकृत. ( संस्कृत-प्राकृतभाषानिवद्ध पुरातन तीर्थवर्णन ) 


पुरातन कालीन जैन तीर्थस्थानोंका.वणेनखरूप अपूर्व ud विशिष्ट ऐतिहासिक ग्रन्थ ७- ४-७ 
५ देवानन्द्महाकाव्य, मेघविजयोपाध्यायविरचित. (माघ महाकाव्यका समस्यापूर्तिरूप ) 
विजयदेवसूरिचरित्र-निरूपक सुन्दर, ऐतिहासिक, काव्य ग्रन्थ | २-१३-० 
& जैनतर्कभाषा, य॒शो व्रिजयोपाध्यायक्कत. ( जैनतर्क विषयक पाठ्य अन्थ ) 


मूल संस्कृत ग्रन्थ तथा de सुखलालजीक्कत नूतन विशिष्ट संस्कृत व्याख्यायुक्त २-० =o 
७ प्रमाणमीमांसा, देमचन्द्राचार्यक्त. (जेनन्यायशात्रविषयक मौलिक ग्रन्थ) | 

Shas मूल ग्रन्थ तथा de सुखलालजीक्कत विस्तृत हिन्दी विवरण और प्र्तावनादि सहित ५-७-० 
८ अकलङ्कग्रन्थत्रयी, भडाकलकुदेवकृत. (न्यायतत्त्व प्रतिपादकं ३ १।लिक ग्न्थोंका विशिष्ट संग्रह ) 


` न्यायाचार्यं de महेन्द्र कुमारजी संपादित, विस्तृत प्रस्तावना, और हिन्दी बिवरण युक्त पु- o —o 
९ प्रबन्धचिन्तामणि, संपूर्ण हिन्दी भाषान्तर. 
ms हिन्दी भाषामे सर्वथा नवीन ऐतिहासिक ग्रन्थ, विस्तृत प्रस्तावनादि समलङ्कत ३-१२-० 
१० प्रभावकचरित, ग्रभाचन्द्रसूरिरचित. (प्राचीन जैन इतिहासका प्रौढ एवं प्रधान ग्रन्थ} 


—— Baie संस्कृत मूल ग्रन्थ, हिन्दी प्रस्तावना, परिशिष्टादि समलङ्कत u- o —o 
11 Life of Hemachandracharya: By great Indologist Dr. Œ. Bühler 3-8-0 
१२ भाजुचन्द्रगणिचरित, सिद्धिचन्द्रोपाध्यायरचित. (संस्कृत भाषामय, आत्मचरित खरूप अपूर्व कृति) 
संस्कृत मूल अन्थ, सुविस्तृत इंग्लीश प्रस्तावनादि समेत, अनुपम ऐतिहासिक ग्रन्थ ६- ० —o 
१३ ज्ञानविन्दुप्रकरण, यशोविजयोपाध्यायविरचित, ( ज्ञानतत्वनिङूपक प्रौढ शास्त्रीय ser) 
| Ge सुखलालजी संपादित एवं विवेचित, अनेक दाशनिक विचार परिपूर्ण निबन्ध समन्वित &- ८ =o 
१४ बृहत्‌ कथाकोश, हरिषेणाचायकृत. ( घर्मोपदेशात्मक १५७ कथाओंका महान्‌ संग्रह ) 
द डॉ. ए. एन्‌, उपाध्ये संपादित, सुविस्तृत इंग्रेजी प्रस्तावनादि सहित १२-० — ० 


घ्रा सि स्या न 


भारतीय विद्याभवन 
छ बंबई छ 


25470434032 4. 0-552 52 2 2.02 SER TEE ७-७७ 22452-04004 2-0 ३-२७: TE २३०७ S 


Published hy the Secretaries, Bharatiya Vidya Bhavan, Bombay. 


Printed by Ramchandra Yesu Shedge, at the Nirnaya Sagar Press, 2628, Kolbhat Street, Bombay. 


t ome 1७ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


